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OvereenkOmstig artikel 8, § 2, 2°, van de wet van 15 december 2013 
werd de impactanalyse niet gevraagd.

cOnfOrmément à l’article 8, § 2, 2°, de la lOi du 15 décembre 2013, 
l’analyse d’impact n’a pas été demandée.

De urgentieverklaring worDt Door De regering gevraagD 
overeenkomstig artikel 51 van het reglement.

le gouvernement DemanDe l’urgence conformément à 
l’article 51 Du règlement.

PROJET DE LOI-PROGRAMME ONTWERP VAN PROGRAMMAWET
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
24 novembre 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op 24 november 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
24 novembre 2022.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 24 november 2022 
door de Kamer ontvangen.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL I

Algemene bepal

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-
grondslag.

TITEL 2

Begroting

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 22 mei 2003 
houdende organisatie van de begroting en 
van de comptabiliteit van de Federale Staat

Artikel 2 vult artikel 46 van de wet van 22 mei 2003 hou-
dende organisatie van de begroting en van de compta-
biliteit van de Federale Staat aan.

Dit artikel 46 bevat de minimale inhoud van de alge-
mene toelichting van de begroting waaraan een element 
wordt toegevoegd:

Door in de inhoud van de algemene toelichting het 
verslag omtrent de spending reviews binnen de federale 
overheid op te nemen, brengt 8° de wetgeving in over-
eenstemming met de huidige inhoud van de algemene 
toelichting die dit verslag reeds bevat.

Op die manier wordt een bijkomende stap gezet in 
de structurele verankering van de spending reviews in 
het begrotingsproces.

De definitie is deze gebruikt in de OESO nota 
“Technical note on how to integrate spending reviews 
in the federal budgetary system in Belgium”.

De doelstellingen van een spending review zijn:

— het niveau van de totale uitgaven controleren;

— de uitgaven afstemmen op de prioriteiten van de 
regering;

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesdames, messieurs,

COMMENTAIRES DES ARTICLES

TITRE IER

Disposition générale

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

TITRE 2

Budget

CHAPITRE UNIQUE

Modifications de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et 
de la comptabilité de l’État fédéral

L’article 2 complète l’article 46 de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité de 
l’État fédéral.

Cet article 46 énumère le contenu minimal de l’exposé 
général du budget auquel est ajouté un élément:

En intégrant dans le contenu de l’exposé général du 
budget le commentaire sur les spending reviews (revues 
de dépenses) au sein de l’administration fédérale, le 8° 
aligne la législation avec le contenu actuel de l’exposé 
général qui contient déjà ce commentaire.

De cette manière, une étape supplémentaire est 
franchie dans l’intégration structurelle des spending 
reviews dans le processus budgétaire.

La définition est celle utilisée dans la note de l’OCDE 
“Technical note on how to integrate spending reviews 
in the federal budgetary system in Belgium”.

Les objectifs d’un spending review sont les suivants:

— contrôler le niveau des dépenses totales;

— aligner les dépenses sur les priorités du 
gouvernement;
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— de doeltreffendheid van programma’s en beleid 
verbeteren.

TITEL 3

Energie

HOOFDSTUK 1

Toekenning van een toelage voor het aanschaffen 
van pellets in bulk bestemd 

voor de verwarming van een privéwoning

Het hoofdstuk dat u wordt voorgelegd heeft als doel 
het toekennen van een toelage van 250 euro netto voor 
gezinnen die verwarmen met pellets in bulk.

Zowel het economisch herstel na COVID-19 als de 
Russische invasie van Oekraïne veroorzaken een plot-
selinge stijging van de energieprijzen. De regering heeft 
besloten om een reeks maatregelen met betrekking tot 
de energiekosten voor gezinnen en bedrijven in te voeren 
om de stijgende energiefacturen in te tomen.

Naar aanleiding van de beslissing van het kernkabinet, 
dat als antwoord op de stijgende energieprijzen een 
pakket steunmaatregelen verlengt, heeft de regering 
beslist om een toelage van 250 euro netto toe te kennen 
aan de gezinnen voor de aanschaf van pellets in bulk 
bestemd voor de verwarming van hun woning.

Dit hoofdstuk heeft als doel om deze beslissing uit 
te voeren.

Deze verwarmingstoelage wordt één keer toegekend 
per gezin dat tussen 1 juni 2022 en 31 maart 2023 inbe-
grepen, een levering van pellets in bulk met een mini-
mumgewicht van 500 kg. De toelage wordt uitsluitend 
voor de hoofdverblijfplaats van de gezinnen toegekend.

Deze maatregel betreft de verwarming op pellets, ter 
aanvulling van de andere maatregelen genomen voor 
de andere energiedragers zoals huisbrandolie, gas of 
elektriciteit. Deze toelage wordt dus niet toegekend aan 
in rechthebbende die de toelage voor de aankoop van 
huisbrandolie of propaan in bulk voor de verwarming van 
een privéwoning, de federale gaspremie of het sociale 
gastarief hebben al ontvangen.

De maatregel is van toepassing op bulkleveringen om 
aan de ene kant controles mogelijk te maken en aan 
de andere kant de evenredigheid van het toegekende 
bedrag ten opzichte van het voorgeschoten bedrag te 
garanderen.

— améliorer l’efficacité des programmes et des 
politiques.

TITRE 3

Énergie

CHAPITRE 1ER

Octroi d’une allocation pour l’acquisition 
de pellets en vrac destinés au chauffage 

d’une habitation privée

Le chapitre qui vous est soumis a pour objet d’accor-
der une allocation de 250 euros nets aux ménages se 
chauffant aux pellets en vrac.

Tant la reprise économique post COVID-19 que l’inva-
sion russe de l’Ukraine ont provoqué une flambée des 
prix de l’énergie. Le gouvernement a décidé d’instaurer 
une série de mesures relatives au coût des sources 
d’énergie pour les ménages et les entreprises pour 
tempérer la hausse des factures d’énergie.

Suite à la décision du cabinet restreint qui prévoit 
la prolongation de ces mesures prises en soutien en 
réponse à la hausse des prix de l’énergie, le gouverne-
ment a décidé d’accorder aux ménages une allocation 
de 250 euros nets lors de l’acquisition de pellets en vrac 
destinés au chauffage de leur habitation.

Le présent chapitre a pour objet de mettre en œuvre 
cette décision.

Cette allocation de chauffage est accordée une fois 
par ménage ayant reçu une livraison de pellets en vrac 
d’un poids minimum de 500 kg, par une entreprise entre 
le 1er juin 2022 et le 31 mars 2023 inclus. L’allocation 
est octroyée uniquement pour la résidence principale 
des ménages.

Cette mesure concerne le chauffage aux pellets, 
en complément des autres mesures prises pour les 
autres vecteurs d’énergie comme le gasoil, le gaz ou 
l’électricité. Cette allocation n’est donc pas octroyée aux 
citoyens ayant déjà bénéficié de l’allocation octroyée pour 
l’acquisition de gasoil ou de propane en vrac destinés au 
chauffage d’une habitation privée ni de la prime fédérale 
de gaz ni du tarif social gaz.

La mesure est applicable aux livraisons en vrac afin 
d’une part de permettre les contrôles et d’autre part 
de garantir la proportionnalité du montant octroyé par 
rapport au montant avancé.
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De levering moet betrekking hebben op een minimum-
afname van 500 kg pellets in bulk, d.w.z. per blaaswa-
gen of per pallet. Het gewicht is vastgesteld op 500 kg 
omdat dit het minimale gemiddelde gewicht is van een 
bulklevering voor een hoofdverwarming met pellets.

De FOD Economie zal belast zijn met de uitvoering 
van deze maatregel. De nodige financiële middelen zul-
len te zijner beschikking worden gesteld om de toeken-
ningsprocedure voor de toelage in te voeren en om het 
bedrag aan de rechthebbenden over te maken.

Art. 3

Dit artikel bepaalt wat er moet begrepen worden onder 
woning, rechthebbende, pellets in bulk, beheerder van 
de gemeenschappelijke eigendom, gezin, Rijksregister, 
FOD Economie, formulier model A, formulier model B 
en onderneming.

Art. 4

Dit artikel bekrachtigt het principe van de toe-
lage van 250 euro netto die eenmalig en forfaitair 
aan iedere rechthebbende wordt toegekend die tus-
sen 1 juni 2022 en 31 maart 2023 inbegrepen, een 
levering van een onderneming van pellets in bulk met 
een minimumgewicht van 500 kg heeft ontvangen be-
stemd voor de verwarming van zijn hoofdverblijfplaats.

In het geval van een individuele woning, voegt de 
rechthebbende aan zijn aanvraag een kopie toe van 
de factuur van de laatste bestelling van pellets in bulk 
bestemd voor de verwarming en het betalingsbewijs 
van de factuur of de afrekening van de onderneming 
in het geval van termijnbetalingen of een certificaat 
van het OCMW of van een leverancier of een ander 
document dat bewijst dat de rechthebbende in orde is 
met de betalingen.

Indien de woning deel uitmaakt van een gemeenschap-
pelijke eigendom of van een opbrengsteigendom, vult 
de rechthebbende enkel het formulier in.

Het artikel verduidelijkt de gegevens die vereist zijn 
om de aanvraag te voltooien.

Het artikel legt de datum van 30 april 2023 vast als 
deadline voor het indienen van aanvragen.

De aanvraag wordt online vervolledigd of per aan-
getekende zending aan de FOD Economie bezorgd.

La livraison doit concerner un achat d’au mini-
mum 500 kg de pellets en vrac, c’est-à-dire par camion 
souffleur ou par palette. Le poids a été fixé à 500 kg car 
c’est le poids moyen minimal d’une livraison en vrac 
pour un chauffage principal aux pellets.

Le SPF Économie sera chargé d’exécuter la mesure. 
Les moyens financiers nécessaires seront mis à sa dis-
position pour implémenter la procédure d’attribution de 
l’allocation et pour verser le montant aux ayant droits.

Art. 3

Cet article détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par 
habitation, ayant droit, pellets en vrac, gestionnaire de 
copropriété, ménage, registre national, SPF Économie, 
formulaire type A, formulaire type B et entreprise.

Art. 4

Cet article consacre le principe de l’allocation 
de 250 euros net accordée, de manière unique et for-
faitaire, à tout ayant droit ayant été livré par une entre-
prise, entre le 1er juin 2022 et le 31 mars 2023 inclus, de 
pellets en vrac d’un poids minimum de 500 kg destinés 
au chauffage de sa résidence principale.

Dans le cas d’une habitation individuelle, l’ayant droit 
joint à sa demande la copie de la facture d’une commande 
de pellets en vrac destinés au chauffage et la preuve de 
paiement de la facture ou le décompte de l’entreprise en 
cas de paiement échelonné ou une attestation du CPAS 
ou du fournisseur ou tout autre document prouvant que 
l’ayant droit est en ordre de paiement.

Dans le cas d’une habitation faisant partie d’une 
copropriété ou d’un immeuble de rapport, l’ayant droit 
remplit uniquement le formulaire.

L’article précise les données requises pour compléter 
la demande.

L’article fixe la date du 30 avril 2023 comme date 
limite à l’introduction des demandes.

La demande est complétée en ligne ou communiquée 
au SPF Économie par courrier recommandé.
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De onvolledige of onnauwkeurig ingevulde aanvragen 
worden geweigerd. In dat geval kan de aanvrager zijn 
aanvraag vervolledigen en opnieuw indienen.

De procedure voor het beheer van de aanvragen zal 
bij de inwerkingtreding van de wet op de website van 
de FOD Economie beschikbaar zijn.

Art. 5

Dit artikel voorziet dat de beheerders van gemeen-
schappelijke eigendommen gegevens bezorgen aan de 
FOD Economie, via een informaticaplatform, voor de 
woningen die ze beheren, zoals het KBO nummer van 
de gemeenschappelijke eigendom die ze beheren. Zij 
voegen ook de kopie van de factuur van de bestelling 
van pellets in bulk bestemd voor de verwarming toe, 
evenals het betalingsbewijs van de factuur.

Deze informatie zal, samen met de door de rechtheb-
bende verstrekte gegevens, de analyse en de controle 
van de aanvragen in het geval van gemeenschappelijke 
eigendommen, mogelijk maken.

Art. 6

Dit artikel voorziet dat de eigenaars van een of meer 
opbrengsteigendommen gegevens bezorgen aan de 
FOD Economie, via een informaticaplatform, voor de 
woningen die ze beheren, zoals het KBO nummer van 
de gemeenschappelijke eigendom die ze beheren. Zij 
voegen ook de kopie van de factuur van de bestelling 
van pellets in bulk bestemd voor de verwarming toe, 
evenals het betalingsbewijs van de factuur.

Deze informatie zal, samen met de door de rechtheb-
bende verstrekte gegevens, de analyse en de controle 
van de aanvragen in het geval van opbrengsteigendom-
men, mogelijk maken.

Art. 7

Dit artikel belast de FOD Economie met de opdracht 
om de verwarmingstoelage toe te kennen. Hij gaat na 
of de aanvrager de toekenningsvoorwaarden voor de 
toelage nakomt. Hiervoor verstrekken de ondernemin-
gen hem minstens éénmaal per week een klantenlijst 
waarvan de gegevens relevant zijn voor deze controle.

De gegevens worden ook gerapporteerd met terug-
werkende kracht vanaf 1 juni 2022, binnen een termijn 
van drie weken volgend op de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk.

Les demandes incomplètes ou incorrectement com-
plétées sont refusées. Dans ce cas, le demandeur peut 
compléter et réintroduire sa demande.

La procédure de gestion des demandes sera dispo-
nible sur le site du SPF Économie à l’entrée en vigueur 
de la loi.

Art. 5

Cet article prévoit que les gestionnaires de copro-
priété fournissent, via une plateforme informatique, 
au SPF Économie, pour les habitations qu’ils gèrent, 
plusieurs données, dont le numéro de BCE des copro-
priétés qu’ils gèrent. Ils joignent également la copie de 
la facture de la commande de pellets en vrac destiné 
au chauffage et la preuve de paiement de la facture.

Ces informations, couplées avec celles fournies par 
l’ayant droit, permettront l’analyse et le contrôle des 
demandes dans le cas des habitations en copropriété.

Art. 6

Cet article prévoit que les propriétaires d’un ou plu-
sieurs immeubles de rapport fournissent, via une plate-
forme informatique, au SPF Économie, pour les habitations 
qu’ils gèrent, plusieurs données, dont le numéro de BCE 
des copropriétés qu’ils gèrent. Ils joignent également 
la copie de la facture de la commande de pellets en 
vrac destiné au chauffage et la preuve de paiement de 
la facture.

Ces informations, couplées avec celles fournies par 
l’ayant droit, permettront l’analyse et le contrôle des 
demandes dans le cas des immeubles de rapport.

Art. 7

Cet article donne au SPF Économie la mission d’oc-
troyer l’allocation de chauffage. Il vérifie si le demandeur 
respecte les conditions d’éligibilité à l’allocation. Pour 
cela, les entreprises lui communiquent au minimum 
une fois par semaine une liste de leurs clients dont les 
données sont pertinentes à ce contrôle.

Les données sont également rapportées rétroacti-
vement à partir du 1er juin 2022 dans un délai de trois 
semaines après l’entrée en vigueur du présent chapitre.
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De Koning kan aanvullende rapportagemodaliteiten 
bepalen.

De procedure voor de beheerscontrole zal ook op de 
website van de FOD Economie beschikbaar zijn.

Art. 8

Dit artikel voorziet een termijn van twee maanden na 
de ontvangst van de aanvraag om een besluit te nemen 
en een redelijke termijn na de beslissing voor de beta-
ling van de toelage.

Art. 9

Deze bepaling legt vast dat de financiering van de 
verwarmingstoelage door de staatsbegroting wordt 
gedragen.

Art. 10

Dit artikel voorziet dat de FOD Economie het 
Rijksregister kan raadplegen om de ontvankelijkheid 
van de aanvragen te kunnen controleren.

Art. 11

Dit artikel verduidelijkt de verwerking van de door de 
FOD Economie in de aanvragen verzamelde gegevens 
overeenkomstig de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 be-
treffende de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming). De gegevens worden maximaal 
twee jaar bijgehouden, tot de afsluiting van de verwerking 
van de laatste aanvragen.

Art. 12

Dit artikel voorziet een administratieve boete voor 
de ondernemingen die de gegevens die door de 
FOD Economie worden opgevraagd voor de controle 
van de aanvragen niet verschaffen of bewust onvolledig 
of onnauwkeurig verschaffen.

Het voorziet ook in de sanctie van rechthebbenden 
die één of meer aanvragen hebben ingediend terwijl ze 
daar geen recht op hadden en als blijkt dat het opzet 
was om te frauderen.

Le Roi peut déterminer les modalités de rapportage 
complémentaire.

La procédure de gestion des contrôles sera également 
disponible sur le site du SPF Économie.

Art. 8

Cet article prévoit un délai de deux mois après la 
réception de la demande pour statuer et un délai raison-
nable après la décision pour le paiement de l’allocation.

Art. 9

Cette disposition établit que le financement de l’allo-
cation de chauffage est supporté par le budget de l’État.

Art. 10

Le présent article prévoit la consultation du registre 
national par le SPF Économie afin de pouvoir contrôler 
l’éligibilité des demandes.

Art. 11

Cet article précise le traitement des données collectées 
dans les demandes par SPF Économie conformément 
au Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (Règlement 
général sur la protection des données). Les données sont 
conservées au maximum deux ans, jusqu’à la clôture 
du traitement des dernières demandes.

Art. 12

Le présent article prévoit une amende administrative 
pour les entreprises qui ne fournissent pas ou fournissent 
consciemment de façon incomplète ou incorrecte les 
données demandées par le SPF Économie pour le 
contrôle des demandes.

Il prévoit également la sanction des ayants droit ayant 
introduit une ou plusieurs demandes alors qu’ils n’y 
avaient pas droit et s’il s’avère que l’intention était de 
commettre une fraude.
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Art. 13

Dit artikel bepaalt dat de Koning ten laste van de 
algemene uitgavenbegroting en binnen de grenzen 
van de beschikbare begrotingskredieten de termijnen 
voor de toekenning van de uitkering, de indiening van 
de aanvragen en de behandeling van de aanvragen 
kan verlengen.

Art. 14

Dit artikel voorziet dat de Koning ook het bedrag van 
de toelage kan verhogen.

Art. 15

Dit artikel biedt de ambtenaren van de FOD Economie 
de mogelijkheid om bij twijfel over de ontvankelijkheid 
van de aanvraag controles te verrichten op het adres 
van de hoofdverblijfplaats van de begunstigde. Dit artikel 
maakt het mogelijk enerzijds fraude te helpen uitsluiten 
en anderzijds huishoudens in een bijzondere situatie.

Art. 16

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van dit hoofd-
stuk op de dag van bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige producten 

en andere door middel van leidingen

De Russische aanvalsoorlog tegen Oekraïne heeft 
geleid tot een abrupte, ongekende en onverwachte 
verstoring van de aardgasmarkt in Europa.

Deze situatie heeft geleid tot ongekende stijgingen en 
een grotere volatiliteit van de aardgasprijs die de eind-
verbruikers in België rechtstreeks treffen en de Federale 
Staat ertoe dwingen dringende solidariteitsmaatregelen 
te nemen om de energiefacturen te doen dalen.

Deze dringende en noodzakelijke maatregelen zijn 
van een dergelijke omvang dat, rekening houdende met 
de crisissen die ons land onlangs heeft doorgemaakt, 
nieuwe financiële middelen moeten worden gevonden 
met name om de Staat in staat te stellen doeltreffend op 

Art. 13

Cet article prévoit que le Roi peut prolonger les délais 
d’octroi de l’allocation, de l’introduction des demandes, 
de traitement des demandes, à charge du budget général 
des dépenses et dans les limites des crédits budgétaires 
disponibles.

Art. 14

Cet article prévoit que le Roi peut également aug-
menter le montant de l’allocation octroyée.

Art. 15

Cet article donne la possibilité aux agents du 
SPF Économie d’effectuer des vérifications à l’adresse 
de résidence principale de l’ayant droit en cas de doute 
sur la recevabilité de la demande. Cet article permet 
notamment, d’une part, d’aider à exclure les fraudes 
et d’autre part, d’inclure les ménages se trouvant dans 
une situation particulière.

Art. 16

Cet article fixe l’entrée en vigueur du présent chapitre 
au jour de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et 

autres par canalisations

La guerre d’agression menée par la Russie contre 
l’Ukraine a entrainé un bouleversement brutal, inédit 
et inattendu sur le marché du gaz naturel en Europe.

Cette situation a engendré des augmentations iné-
dites et une volatilité accrue du prix du gaz naturel, 
qui affectent directement les consommateurs finaux 
en Belgique, contraignent l’État fédéral à prendre des 
mesures urgentes de solidarité en vue de faire baisser 
les factures d’énergie.

Ces mesures urgentes et indispensables sont d’une 
ampleur telle que, compte tenu également des crises 
que notre pays a récemment traversées, des moyens 
financiers nouveaux doivent être trouvés, notamment 
pour permettre à l’État de réagir de manière efficace 
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de crisis te reageren door directe en indirecte steunmaat-
regelen ten behoeve van de eindafnemers van energie, 
maar ook door een beleid te voeren dat het Belgische 
energielandschap in staat stelt zijn onafhankelijkheid, zijn 
weerbaarheid tegen energieschokken en zijn aanpas-
sing in het kader van de energietransitie te versterken. 
Een bijzondere financiële inspanning moet zodoende 
gevraagd kunnen worden, indien dat wettelijk mogelijk 
is, van de spelers op de aardgasmarkt die sinds en 
dankzij de oorlog in Oekraïne extra inkomsten hebben 
kunnen verwerven.

In het bijzonder de unieke positie van de beheerder 
van het aardgasvervoersnet op de gasmarkt stelt deze 
beheerder in staat uitzonderlijke inkomsten te verwer-
ven als gevolg van de wijziging van de entrystromen 
van aardgas in Europa naar aanleiding van de huidige 
energiecrisis.

Krachtens de wet van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen is de beheerder van het aardgasvervoersnet 
de enige marktspeler die in België aardgasvervoers-
diensten aanbiedt.

De verstoring van de gasstromen en de komst van 
uitzonderlijke volumes als gevolg van de crisis in Oekraïne 
heeft echter geleid tot een ongekende congestie van het 
aardgasvervoersnet.

In die omstandigheden was de beheerder van het 
Belgische aardgasvervoersnet verplicht om, overeen-
komstig de geldende regels, de beschikbare capaciteit 
op het vervoersnet via veilingen toe te wijzen. Voor de 
boekjaren 2022 en 2023 zullen deze veilingen uitzon-
derlijke veilingpremies moeten opleveren, zoals blijkt 
uit de cijfers die het Agentschap voor de samenwerking 
tussen energieregulatoren (ACER) heeft gepubliceerd.

Aangezien deze uitzonderlijke inkomsten het gevolg 
zijn van de Oekraïense crisis, konden zij – of de omvang 
ervan – aan het begin van de lopende tariefperiode 2020-
2023 onmogelijk worden voorspeld.

Wat de andere spelers in de aardgassector betreft, 
dient er vermeld te worden dat de uitzonderlijke inkom-
sten van de beheerder van het aardgasvervoersnet 
duidelijk zijn geïdentificeerd, reeds zijn gekwantificeerd, 
onbetwistbaar verband houden met de Oekraïense cri-
sis en door de Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas (CREG) zijn bevestigd.

Gelet op de bijdragecapaciteit van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet in het licht van de omvang van de 
uitzonderlijke inkomsten, is het legitiem dat de Federale 

face à la crise en proposant des mesures directes et 
indirectes de soutien en faveur des consommateurs 
finaux d’énergie, mais également en poursuivant une 
politique permettant au paysage énergétique belge de 
renforcer son indépendance, sa résistance aux chocs 
énergétiques et son adaptation dans le cadre de la tran-
sition énergétique. Un effort financier particulier doit à 
cet égard pouvoir être exigé, lorsque cela est légalement 
envisageable, des acteurs du marché du gaz naturel qui 
ont pu réaliser des revenus complémentaires depuis, et 
en raison de, la guerre en Ukraine.

En particulier, la position unique sur le marché du gaz 
du gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel 
permet à ce gestionnaire de réaliser des revenus excep-
tionnels en raison du changement des flux d’entrée du 
gaz naturel en Europe lié à la crise énergétique actuelle.

En vertu de la loi du 12 avril 1965 relative au trans-
port de produits gazeux et autres par canalisations, le 
gestionnaire de réseau de transport de gaz naturel est 
le seul acteur à offrir des services de transport de gaz 
naturel en Belgique.

Or, le bouleversement des flux gaziers et l’arrivée de 
volumes exceptionnels à la suite de la crise ukrainienne 
a généré des situations de congestion inédites sur le 
réseau de transport de gaz naturel.

Dans de telles circonstances, le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel belge a été amené, 
conformément à la réglementation en vigueur, à allouer, 
via des enchères, la capacité disponible sur le réseau 
de transport. Cette mise aux enchères est, pour les 
exercices 2022 et 2023, appelée à générer des primes 
d’enchères d’un montant exceptionnel, comme le dé-
montrent les chiffres publiés par l’Agence de Coopération 
des Régulateurs de l’Énergie (ACER).

Ces revenus exceptionnels ayant été engendrés en 
raison de la crise ukrainienne, il était impossible de les 
prévoir – ni d’en prévoir l’ampleur – au commencement 
de la période tarifaire 2020-2023 en cours.

Au regard des autres acteurs du secteur du gaz naturel, 
il convient de mentionner que les recettes exceptionnelles 
réalisées par le gestionnaire du réseau de transport de 
gaz naturel sont clairement identifiées, déjà quantifiées, 
reliées sans conteste à la crise ukrainienne, et confir-
mées par la Commission de Régulation du Gaz et de 
l’Électricité (CREG).

Compte tenu de la capacité contributive du gestion-
naire du réseau de transport de gaz naturel eu égard à 
l’ampleur des revenus exceptionnels, il est légitime que 
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Staat deze speler verplicht een financiële bijdrage te 
betalen voor de inspanning in verband met de te nemen 
maatregelen om de energiefacturen te verlagen, via een 
uitzonderlijke solidariteitsbijdrage.

De uitzonderlijke solidariteitsbijdrage die door dit 
voorontwerp van wet wordt ingevoerd moet de Federale 
Staat in staat stellen dringend in te grijpen ten behoeve 
van de eindverbruikers om de hoge aardgasprijs het 
hoofd te bieden.

Het bedrag van deze bijdrage wordt berekend op 
basis van cijfers die de CREG bevestigd heeft, rekening 
houdend met de bijdragecapaciteit van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, zonder de door deze beheerder 
geplande noodzakelijke investeringen in het gedrang 
te brengen en met waarborging van de toepassing van 
competitieve tarieven, voor de huidige en de volgende 
regulatoire periode, in overeenstemming met de beslis-
singen van de CREG.

Gezien deze elementen, de nieuwe marktrealiteit 
die de marktbeginselen en algemene regels voor de 
elektriciteits- en aardsgasmarkten sinds de liberalise-
ring van deze markten op Europees en Belgisch niveau 
ingrijpend heeft gewijzigd, de urgentie van de situatie 
en de doelstelling van algemeen belang die met deze 
uitzonderlijke solidariteitsbijdrage wordt beoogd, kan het 
bedrag van deze bijdrage niet als onevenredig worden 
beschouwd.

Bovendien zal de uitzonderlijke solidariteitsbijdrage 
voor de beheerder van het vervoersnet een volledig 
fiscaal aftrekbare kost vormen.

Tot slot dient er te worden vermeld dat deze uitzon-
derlijke solidariteitsbijdrage een kost van de beheerder 
van het aardgasvervoersnet zal vormen en als zodanig 
door de CREG zal worden behandeld, met inachtneming 
van haar bevoegdheden inzake tarieven.

Art. 17

Dit artikel vult de wet van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen aan met een nieuw hoofdstuk IVundecies 
getiteld “Uitzonderlijke solidariteitsbijdrage van de be-
heerder van het aardgasvervoersnet”.

Art. 18

Dit artikel voegt aan de wet van 1965 een nieuw 
artikel 15/26 toe dat ertoe strekt een uitzonderlijke 

l’État fédéral impose une contribution financière de cet 
acteur à l’effort lié aux mesures à prendre en vue de faire 
baisser les factures énergétiques, via une contribution 
exceptionnelle de solidarité.

La contribution exceptionnelle de solidarité instaurée 
par le présent avant-projet de loi doit permettre à l’État 
fédéral d’intervenir urgemment en faveur des consom-
mateurs finaux en vue de faire face au prix élevé du 
gaz naturel.

Le montant de cette contribution est calculé sur la base 
des chiffres confirmés par la CREG, en tenant compte 
de la capacité contributive du gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, sans compromettre les inves-
tissements nécessaires qu’envisage ce gestionnaire, et 
tout en assurant l’application de tarifs compétitifs, pour 
la période régulatoire en cours et la période suivante, 
conformément aux décisions de la CREG.

Eu égard à ces éléments, à la nouvelle réalité de 
marché ayant radicalement bouleversé les principes de 
marché et les règles générales applicables aux marchés 
de l’électricité et du gaz naturel depuis la libéralisation 
de ces marchés au niveau européen et au niveau belge, 
à l’urgence de la situation et à l’objectif d’intérêt général 
que cette contribution exceptionnelle de solidarité vise à 
atteindre, le montant de cette contribution ne peut être 
considéré comme étant disproportionné.

En outre, la contribution exceptionnelle de solidarité 
constituera pour le gestionnaire du réseau de transport 
une charge entièrement déductible à l’impôt des sociétés.

Enfin, il convient de mentionner que cette contribu-
tion exceptionnelle de solidarité constituera un coût du 
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel, et 
sera traité comme tel par la CREG, dans le respect de 
ses compétences en matière tarifaire.

Art. 17

Cet article complète la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations 
par l’insertion d’un nouveau chapitre IVundecies intitulé 
“Contribution exceptionnelle de solidarité du gestionnaire 
du réseau de transport de gaz naturel”.

Art. 18

Cet article insère un nouvel article 15/26 dans la loi 
de 1965, visant à établir une contribution exceptionnelle 
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solidariteitsbijdrage vast te stellen die door de beheer-
der van het aardgasvervoersnet moet worden betaald.

Gezien de huidige energiecrisis wordt deze bijdrage 
ingevoerd met het oog op de financiering van de dringende 
solidariteitsmaatregelen die de Federale Staat verplicht 
is te nemen om de extreme stijging van de gasprijzen, 
die de financiële gezondheid van de eindafnemers 
rechtstreeks aantast, te bestrijden.

Gezien het uitzonderlijke karakter van de gegenereerde 
inkomsten voor de boekjaren 2022 en 2023 zal de hef-
fing van dit bedrag door de Federale Staat geen afbreuk 
doen aan de investeringscapaciteit van de beheerder 
van het aardgasvervoersnet noch het competitieve ka-
rakter van de vervoerstarieven in het gedrang brengen, 
in overeenstemming met de beslissingen van de CREG.

De uitzonderlijke solidariteitsbijdrage wordt zo vast-
gesteld op 300 miljoen euro en moet uiterlijk op 16 ja-
nuari 2023 aan de Federale Overheidsdienst Financiën 
worden betaald.

Indien de bijdrage niet binnen de gestelde termijn 
wordt betaald, zijn van rechtswege voor de gehele duur 
van de betalingsachterstand nalatigheidsinteresten 
verschuldigd tegen de wettelijke rentevoet.

De hoofdsom en de interesten worden ingevorderd 
overeenkomstig artikel 3 van de domaniale wet van 12 de-
cember 1949. De ontwerp-bepaling vermeldt de wijze 
van berekening van de interesten en de verjaringster-
mijn voor de uitzonderlijke solidariteitsbijdrage en de 
verschuldigde interesten.

Art. 19

Dit artikel voegt een nieuw artikel 15/27 toe aan de 
wet van 12 april 1965 dat stelt dat de uitzonderlijke soli-
dariteitsbijdrage een kost voor de netbeheerder is. Deze 
kost zal worden verwerkt onder toezicht van de CREG, 
in overeenstemming met haar exclusieve bevoegdheden 
ter zake. In antwoord op advies nr. 72.474 van 10 novem-
ber 2022 van de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
wordt uitdrukkelijk gesteld dat de kost van de uitzon-
derlijke solidariteitsbijdrage niet onderworpen is aan 
het richtsnoer van artikel 15/5bis, § 5, 12°, van de wet 
van 12 april 1965, zodat het bedrag ervan niet automatisch 
wordt toegevoegd aan de tarieven van de beheerder 
van het aardgasvervoersnet. Door deze wijziging kan de 
CREG zijn prerogatieven op tariefgebied vrij uitoefenen 
om de uitzonderlijke solidariteitsbijdrage een tariefstatus 
en een passende behandeling te geven.

de solidarité à charge du gestionnaire de réseau de 
transport de gaz naturel.

Compte tenu de la crise énergétique actuelle, cette 
contribution est instaurée dans le but de financer les 
mesures de solidarité urgentes que l’État fédéral est 
contraint d’adopter pour lutter contre la hausse extrême 
des prix du gaz affectant directement la santé financière 
des consommateurs finaux.

Compte tenu du caractère exceptionnel des revenus 
générés pour les exercices 2022 et 2023, le prélèvement 
de ce montant par l’État fédéral ne portera pas préju-
dice à la capacité d’investissement du gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel ni ne compromettra 
le caractère compétitif des tarifs de transport, confor-
mément aux décisions de la CREG.

La contribution exceptionnelle de solidarité est ainsi 
fixée à un montant de 300 millions d’euros, et doit être 
payée au plus tard le 16 janvier 2023 au Service public 
fédéral Finances.

À défaut de paiement dans le délai imparti, un intérêt 
de retard équivalant au taux d’intérêt légal est dû de 
plein droit pour toute la durée du retard de paiement.

Le principal et les intérêts sont recouvrés conformément 
à l’article 3 de la loi domaniale du 12 décembre 1949. La 
disposition en projet mentionne le mode de calcul des 
intérêts ainsi que le délai de prescription de la contri-
bution exceptionnelle de solidarité et des intérêts dus.

Art. 19

Cet article insère un nouvel article 15/27 dans la 
loi du 12 avril 1965, qui précise que la contribution 
exceptionnelle de solidarité constitue un coût pour le 
gestionnaire du réseau. Le traitement de ce coût se 
fera sous le contrôle de la CREG, conformément à ses 
compétences exclusives en la matière. Pour répondre 
à l’avis n° 72.474 rendu le 10 novembre 2022 par le 
Conseil d’État, section de législation, il est mentionné 
expressément que le coût que constitue la contribution 
exceptionnelle de solidarité ne se voit pas appliquer la 
ligne directrice figurant à l’article 15/5bis, § 5, 12°, de la 
loi du 12 avril 1965, de sorte que son montant ne sera 
pas ajouté automatiquement aux tarifs du gestionnaire 
du réseau de transport de gaz naturel. Cet aménage-
ment permet à la CREG de d’exercer pleinement ses 
prérogatives en matières tarifaires pour conférer un 
statut tarifaire et un traitement adéquat à la contribution 
exceptionnelle de solidarité.
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Paragraaf 2 van de ontwerp-bepaling kwalificeert 
de uitzonderlijke solidariteitsbijdrage als een fiscaal 
aftrekbare beroepskost in de zin van artikel 49 WIB 92.

Art. 20

Dit artikel, dat aan de gaswet een nieuw artikel 15/28 
toevoegt, voorziet dat de Federale Overheidsdienst 
Financiën de netbeheerder, na hem te hebben gehoord 
of opgeroepen, een verhoging van de bijdrage kan opleg-
gen bij ontstentenis van betaling of laattijdige betaling. 
Deze verhoging wordt vastgelegd op maximum 10 % 
van de verschuldigde bijdrage. Deze verhoging wordt 
ingevorderd volgens dezelfde procedures als deze van 
toepassing op de bijdrage.

Art. 21

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van dit hoofd-
stuk op de dag van bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.

TITEL 4

Werk

Titel 4 beoogt een aantal maatregelen te nemen en 
wijzigingen aan te brengen in diverse wetten die onder 
de bevoegdheid van het departement Werk vallen om 
het begrotingsakkoord van de regering uit te voeren. 
Het gaat om:

— Aanwezigheidsregistratie voor onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten: Overeenkomstig de notificaties 
in het kader van de meerjarenbegroting (2023-2024) 
goedgekeurd door de Ministerraad van 18 oktober 2022 
(blz. 3), heeft deze afdeling tot doel een elektronisch 
registratiesysteem van de aankomsten en vertrekken 
van de arbeidsplaats van alle natuurlijke personen die 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten van onroerende 
goederen verrichten of laten verrichten in te voeren.

Thans is de schoonmaaksector krachtens de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk onderwor-
pen aan de verplichting tot aanwezigheidsregistratie 
voor alle bouwplaatsen waar aangifteplichtige werken 
worden verricht krachtens artikel 30bis, § 1, 1° a), van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

Le paragraphe 2 de la disposition en projet qualifie la 
contribution exceptionnelle de solidarité de frais profes-
sionnels déductibles à l’impôt sur les revenus au sens 
de l’article 49 CIR.

Art. 20

Cet article, qui insère un article 15/28 dans la loi gaz, 
prévoit que le Service public fédéral Finances peut appli-
quer au gestionnaire, après audition ou convocation de ce 
dernier, une majoration de contribution en cas d’absence 
de paiement ou de paiement tardif. La majoration est 
fixée à un maximum de 10 % de la contribution due. Cette 
majoration est recouvrée selon les mêmes procédures 
que celles applicables à la contribution.

Art. 21

Cet article fixe l’entrée en vigueur du présent chapitre 
au jour de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge.

TITRE 4

Emploi

Le titre 4 concerne un certain nombre de mesures et 
des modifications dans diverses lois qui relèvent de la 
compétence du département du Travail visant à mettre en 
œuvre l’accord budgétaire du gouvernement. Il s’agit de:

— Enregistrement des présences pour les activités 
d’entretien et/ou de nettoyage: Conformément aux 
notifications dans le cadre du budget pluriannuel (2023-
2024) approuvées par le Conseil des ministres du 18 oc-
tobre 2022 (p. 3), la présente section a pour objectif 
d’introduire un système électronique d’enregistrement 
des arrivées et des départs du lieu de travail de toutes 
personnes physiques qui exécutent ou font exécuter des 
activités d’entretien et/ou nettoyage de biens immobiliers.

À l’heure actuelle, en vertu de la loi du 4 aout 1996 re-
lative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution 
de leur travail, le secteur du nettoyage est soumis à 
l’obligation d’enregistrement de présence pour tous 
chantiers où sont effectués des travaux soumis à une 
obligation de déclaration en vertu de l’article 30bis 
§ 1er, 1° a), de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.
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Deze registratie is echter beperkt tot werken waarvan 
het totale bedrag exclusief btw gelijk is aan of hoger is 
dan 500.000 euro en tot de registratie van aankomsten 
op de werf.

De sociale partners in de schoonmaaksector hebben 
echter de wens uitgesproken dat een mechanisme van 
verplichte registratie wordt ingevoerd, niet alleen voor 
aankomst op de arbeidsplaats maar ook voor vertrek, 
en dat deze registratieplicht wordt uitgebreid tot alle 
werken, ongeacht hun waarde, en tot alle natuurlijke 
personen die aanwezig zijn op een arbeidsplaats waar 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten worden ver-
richt, ongeacht hun status (werknemers, zelfstandigen, 
gedetacheerde, aannemers, onderaannemers, enz.).

Dit standpunt werd verwoord in het Plan voor eerlijke 
concurrentie Schoonmaak van 29 november 2016 tus-
sen de sociale partners en de verschillende federale 
sociale inspectiediensten.

De doelstelling van de aanwezigheids-registratiesys-
teem is dubbel:

1) verbeteren van de veiligheid op de arbeidsplaats: 
Informatie over de aanwezigheden op de arbeidsplaats is 
essentieel bij arbeidsongevallen (de gasramp in Gellingen 
diende als voorbeeld voor de maatregel), en

2) de strijd tegen zwartwerk, uitbuiting en schijnzelf-
standigheid doordat de inspectiediensten deze informatie 
kunnen gebruiken voor hun opdrachten.

Hoofdstuk 2 brengt diverse wijzigingen aan de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders.

a) op unanieme vraag van de sociale partners van de 
sector (zie notificaties in het kader van de meerjarenbe-
groting (2023-2024) goedgekeurd door de Ministerraad 
op 18 oktober 2022, blz. 4) worden de volgende functies 
toegevoegd aan het toepassingsgebied voor gelegen-
heidsarbeid in de begrafenissector:

— kleine, niet-regelmatige onderhouds-werkzaam-
heden in en aan gebouwen in functie van bezoeken en 
ceremonies;

— rouwdrukwerk klaarmaken voor verzending: plooien, 
in omslagen steken;

— kleine werkzaamheden op de begraafplaats, zoals 
accessoires plaatsen of wegnemen;

Cet enregistrement se limite toutefois aux travaux 
dont le montant total hors TVA est égal ou supérieur 
à 500.000 euros et à l’enregistrement des arrivées sur 
le chantier.

Les partenaires sociaux du secteur du nettoyage 
ont toutefois exprimé le souhait de voir introduire un 
mécanisme d’enregistrement obligatoire non seulement 
des arrivées sur le lieu de travail mais également des 
départs et d’étendre cette obligation d’enregistrement 
à tous les travaux peu importe leur valeur et à toutes 
les personnes physiques présentes sur un lieu de tra-
vail où sont effectuées des activités d’entretien et/ou 
de nettoyage, quel que soit son statut (travailleurs, 
indépendants, détachés, employeurs, entrepreneurs, 
sous-traitants…).

Cette position a notamment été exprimée dans 
le Plan de concurrence loyale Nettoyage du 29 no-
vembre 2016 entre les partenaires sociaux et les différents 
services d’inspection sociale fédéraux.

L’objectif du système d’enregistrement des présences 
est double:

1) améliorer la sécurité sur le lieu de travail: information 
sur la présence sur un lieu de travail est essentielle en 
cas d’accident du travail (la catastrophe de Ghislenghien 
a servi d’exemple pour la mesure), et

2) la lutte contre le travail non déclaré, l’exploitation 
et les faux indépendants en permettant aux services 
d’inspection d’utiliser ces informations dans le cadre 
de leurs missions.

Le chapitre 2 apporte des modifications diverses 
à la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

a) à la demande unanime des partenaires sociaux du 
secteur (voyez les notifications dans le cadre du budget 
pluriannuel (2023-2024) approuvées par le Conseil des 
ministres en date du 18 octobre 2022, p. 4), les fonctions 
suivantes sont ajoutées au champ d’application du travail 
occasionnel dans le secteur funéraire:

— petits travaux d’entretien non réguliers dans et sur 
les bâtiments en fonction des visites et des cérémonies;

— préparation des imprimés nécrologiques pour 
l’envoi: pliage, mise sous couverture;

— les petits travaux de cimetière, tels que la pose ou 
l’enlèvement d’accessoires;
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— ondersteuning bij koffietafels;

b) om de invoering mogelijk te maken van een sys-
teem voor aanwezigheidsregistratiesysteem voor on-
derhouds- en/of reinigingsactiviteiten zoals bedoeld in 
hoofdstuk 1 van deze afdeling, de aangifteplicht, bedoeld 
in artikel 30bis, § 9, van de wet van 27 juni 1969 tot herzie-
ning van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de sociale zekerheid van de arbeiders, te veralgemenen 
voor onderhouds- en reinigingsactiviteiten ongeacht het 
bedrag van de activiteiten;

c) overeenkomstig de notificaties in het kader van de 
meerjarenbegroting (2023-2024) goedgekeurd door de 
Ministerraad op 18 oktober 2022, blz. 5, de verjaringster-
mijn verlengen in het geval van bedrieglijke handelingen 
of valse of opzettelijk onvolledige aangiften door de 
werkgever en bij een bedrieglijke onderwerping aan de 
sociale zekerheid voor werknemers. Deze termijn zal 
worden verlengd van 7 jaar tot 10 jaar.

Hoofdstuk 3 bestendigt de maatregel die was opgeno-
men in hoofdstuk 2 van de wet van 30 juli 2022 houdende 
diverse bepalingen inzake tijdelijke werkloosheid. Dit 
hoofdstuk voorziet een loonplicht voor de werkgever die 
zijn werknemer ten onrechte in een stelsel van tijdelijke 
werkloosheid heeft geplaatst en voorziet een mogelijk-
heid voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening om 
de onterecht betaalde uitkeringen terug te vorderen 
van de werkgever.

Overeenkomstig de notificaties in het kader van de 
meerjarenbegroting (2023-2024) goedgekeurd door de 
Ministerraad op 18 oktober 2022, blz. 1, hoofdstuk 4 be-
oogt het afschaffen van de terugbetaling van de inscha-
kelingsvergoedingen aan de werkgevers (art. 38 van de 
wet van 23 december 1995 betreffende het generatiepact).

HOOFDSTUK 1

Aanwezigheidsregistratie 
in het reiniging en/of onderhoud sector

Afdeling 1

Definities

Dit artikel bevat een reeks definities zodat dit hoofd-
stuk gemakkelijker opgesteld en gelezen kan worden.

— support à la réception après les obsèques;

b) en vue de permettre la mise en place d’un système 
d’enregistrement des présences pour les activités d’entre-
tien et/ou de nettoyage tel que visé au chapitre 1er de la 
présente section, généraliser l’obligation de déclaration 
visée à l’article 30bis, § 9, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, pour les activités de nettoyage 
et d’entretien indépendamment du montant des activités;

c) conformément aux notifications dans le cadre du 
budget pluriannuel (2023-2024) approuvées par le Conseil 
des ministres du 18 octobre 2022 (p. 5), prolonger le 
délai de prescription en cas d’actes frauduleux ou de 
déclarations fausses ou intentionnellement incomplètes 
de l’employeur et en cas d’assujettissement frauduleuse 
à la sécurité sociale des travailleurs. Ce délai passera 
de 7 à 10 ans.

Le chapitre 3 pérennise la mesure qui a été prise 
dans le chapitre 2 de la loi du 30 juillet 2022 portant 
dispositions diverses en matière de chômage tempo-
raire. Ce chapitre prévoit l’obligation de payer un salaire 
pour l’employeur qui a indûment placé son travailleur 
dans un système de chômage temporaire et prévoit la 
possibilité pour l’Office national de l’Emploi de récupérer 
les allocations indûment versées auprès de l’employeur.

Conformément aux notifications dans le cadre du 
budget pluriannuel (2023-2024) approuvées par le 
Conseil des ministres du 18 octobre 2022 (p. 1) le cha-
pitre 4 vise la suppression du remboursement des 
indemnités de reclassement aux employeurs (art. 38 de 
la loi du 23 décembre 1995 relative au pacte de solidarité 
entre les générations).

CHAPITRE 1ER

Enregistrement des présences 
dans le secteur du nettoyage et/ou d’entretien

Section 1re

Définitions

Cet article contient une série de définitions visant à 
simplifier la rédaction et la lecture du présent chapitre.
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Afdeling 2

Toepassingsgebied

In dit artikel wordt het toepassingsgebied van dit 
hoofdstuk vastgesteld.

Gelet op de verwijzing naar de werkaangifte (arti-
kel 30bis, § 7, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders) vallen 
alleen aannemers (en onderaannemers) die door een 
opdrachtgever zijn ingeschakeld om onderhouds- en/
of reinigingsactiviteiten verrichten onder dit hoofdstuk.

De publieke en particuliere sectoren die hun lokalen 
door hun eigen schoonmaakpersoneel laten onderhouden 
vallen dus niet onder dit hoofdstuk, aangezien er in deze 
situatie geen opdrachtgever bij betrokken is.

Hetzelfde geldt bijvoorbeeld voor een sportvereniging 
(vzw) die een verenigingswerker in dienst heeft om haar 
lokalen schoon te maken. Aangezien er in een dergelijke 
situatie geen opdrachtgever is, vallen noch de club noch 
de betrokken werknemer binnen de toepassingssfeer 
van dit hoofdstuk.

Zijn eveneens uitgesloten de dienstencheque-bedrijven, 
aangezien hun opdrachtgever een natuurlijke persoon 
is die de reinigingsactiviteiten uitsluitend voor privédoel-
einden laat uitvoeren. In dit geval wordt artikel 30bis, 
§ 10, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders toegepast.

Afdeling 3

Elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem

Dit artikel bepaalt dat voor elke arbeidsplaats waar 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten van onroerende 
goederen worden verricht, de aanwezigheid van elke 
natuurlijke persoon geregistreerd wordt door middel 
van een elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem 
of een andere registratiewijze.

Het zal mogelijk zijn een andere registratiewijze te 
gebruiken indien deze laatste gelijkwaardige waarbor-
gen biedt als het hiervoor vermelde systeem en het 
bewijs geleverd wordt van het feit dat het begin en het 
einde van de activiteiten evenals de rustpauzes van de 
natuurlijke personen op de arbeidsplaats daadwerkelijk 

Section 2

Champ d’application

Cet article définit le champ d’application de ce chapitre.

Compte tenu de la référence à la déclaration des 
travaux (article 30bis, § 7, de la loi de la loi de 1969 de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs), seuls les entrepreneurs (et sous-traitants) à 
qui un donneur d’ordre a fait appel pour exécuter des 
activités d’entretien et/ou de nettoyage sont visés par 
le présent chapitre.

Ne tombent dès lors pas sous le champ d’application 
du présent chapitre, le secteur public et le secteur privé 
qui font nettoyer leurs locaux par leur propre personnel 
de nettoyage étant donné qu’aucun donneur d’ordre 
intervient dans cette situation.

Il en est de même, par exemple pour le club sportif 
(ASBL) qui occupe pour le nettoyage de ses locaux un 
travailleur associatif. Étant donné que dans une telle 
situation, il n’y a pas de donneur d’ordre, ni le club ni 
le travailleur en question ne tombent sous le champ 
d’application du présent chapitre.

Sont également exclues les sociétés de titres-ser-
vices puisque leur donneur d’ordre est une personne 
physique qui fait exécuter des activités de nettoyage, 
à des fins strictement privées. Il est fait dans ce cas 
application de l’article 30bis, § 10, de la loi de 1969 de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

Section 3

Système électronique d’enregistrement des présences

Cet article prévoit que pour tout lieu de travail où sont 
exercées des activités d’entretien et/ou de nettoyage, la 
présence de toute personne physique est enregistrée au 
moyen d’un système électronique d’enregistrement des 
présences ou d’une autre méthode d’enregistrement.

Il sera possible d’utiliser une autre méthode d’enre-
gistrement, si cette méthode offre des garanties équiva-
lentes au système mentionné ci-dessus et qu’on fournit 
la preuve du fait que les débuts et fins des activités ainsi 
que les intervalles de repos des personnes physiques 
sur le lieu de travail sont bien enregistrées. Les garanties 
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worden geregistreerd. De waarborgen waaraan deze 
registratiewijze moet beantwoorden om gelijkgesteld te 
worden met het registratiesysteem zoals voorzien in dit 
wetsontwerp worden vastgesteld bij een in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit.

Hierbij wordt onder meer gedacht aan de uitbreiding 
van bestaande gegevensbanken binnen de sociale 
zekerheid met werknemersgegevens (bijvoorbeeld uit-
breiding van de gegevensbank werkmeldingen met 
gegevens uit Dimona).

Het is de bedoeling om de registratie pas effectief 
verplicht te maken als beide mogelijkheden operatio-
neel zijn.

Het registratiesysteem beoogd in artikel 24, § 1, eer-
ste lid, 1°, bestaat uit een gegevensbank, een registra-
tieapparaat en een registratiemiddel.

In de gegevensbank worden de gegevens betreffende 
de aanwezigheidsregistratie ingevoerd.

Hierdoor ontstaat een gegevensbank die een duidelijk 
overzicht bevat van alle aanwezigheden op de arbeids-
plaatsen. Het registratieapparaat is een toestel waarin 
de gegevens worden geregistreerd en waarmee ze naar 
de gegevensbank worden doorgestuurd. Het kan met 
een soort prikklok vergeleken worden.

Het registratiemiddel is een tool waarmee de gegevens 
in het registratieapparaat ingevoerd worden. Men kan 
hier bijvoorbeeld denken aan een badge.

Afdeling 4

Registratiegegevens en verwerking ervan

Onderafdeling 1

Registratiegegevens

Het registratiesysteem of, al naargelang het geval, de 
alternatieve registratiewijze bevat de volgende gegevens:

1° de identificatiegegevens van de natuurlijke persoon: 
het gaat hierbij om alle gegevens die het mogelijk ma-
ken om de natuurlijke persoon die op de arbeidsplaats 
aanwezig is, te identificeren;

2° het adres van de arbeidsplaats: in de meeste geval-
len is er een adres voorhanden. Indien het onroerend 
goed waar onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten 

que doit présenter cette méthode d’enregistrement pour 
être assimilée au système d’enregistrement prévu par 
le présent projet de loi, seront fixées par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres.

À cet égard on pense entre autres à l’extension des 
bases de données existantes au sein de la sécurité 
sociale comportant des données relatives aux travailleurs 
(p.ex. l’extension de la base de données comportant 
les notifications de lieux de travail avec les données en 
provenance de Dimona).

L’objectif est de ne rendre l’enregistrement effectif qu’au 
moment où les deux possibilités seront opérationnelles.

Le système d’enregistrement visé à l’article 24, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, est composé d’une base de données, d’un 
appareil d’enregistrement et d’un moyen d’enregistrement.

Les données relatives à l’enregistrement de présences 
sont reprises dans la base de données.

Cela permettra de disposer d’une base de données 
qui contient un aperçu clair de toutes les présences sur 
les lieux de travail. L’appareil d’enregistrement est un 
appareil dans lequel les données sont enregistrées et 
qui permet de les envoyer à la base de données. On 
peut le comparer avec une pointeuse.

Le moyen d’enregistrement est un moyen qui permet 
d’introduire les données dans l’appareil d’enregistrement. 
On peut, par exemple, penser à un badge.

Section 4

Données d’enregistrement et leur traitement

Sous-section 1re

Données d’enregistrement

Le système d’enregistrement ou, selon le cas, la 
méthode d’enregistrement alternative contient les don-
nées suivantes:

1° les données d’identification de la personne phy-
sique: il s’agit ici de toutes les données qui permettent 
d’identifier la personne physique présente sur le lieu 
de travail;

2° l’adresse ou la description géographique du lieu de 
travail: la plupart du temps une adresse sera disponible. 
Dans l’hypothèse où le bien immobilier où doivent être 
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moeten worden verricht nog niet is genummerd of de 
openbare weg nog geen naam heeft gekregen, dient 
een omschrijving van het geografische gebied te wor-
den gegeven;

3° de hoedanigheid waarin een natuurlijke persoon 
zich bevindt op de arbeidsplaats: het gaat hier om de 
aanduiding of de natuurlijke persoon die op de arbeids-
plaats aanwezig is een werknemer, een zelfstandige, 
een gedetacheerde werknemer, een gedetacheerde 
zelfstandige, een aannemer of een onderaannemer is;

4° wanneer de natuurlijke persoon een werknemer 
is, is het van belang om zijn werkgever te identificeren 
zodat ook de identificatiegegevens van de werkgever 
in het systeem worden opgenomen;

5° wanneer de natuurlijke persoon een zelfstandige 
is, is het van belang te weten voor wie deze zelfstandige 
optreedt.

Dit kan zowel één van de aannemers zijn als de op-
drachtgever zelf of een gelijkgestelde. Het is dan ook 
van belang de identificatiegegevens van de natuurlijke 
of rechtspersoon in wiens opdracht een activiteit wordt 
uitgevoerd, te kennen;

6° het tijdstip van de registratie omvat:

— de datum en alle uren van aankomst op de arbeids-
plaats; dit betreft ook de terugkeer naar een arbeidsplaats 
na een rustpauze buiten de arbeidsplaats;

— de datum en alle uren van vertrek van de arbeids-
plaats; dit betreft ook het vertrek voor een rustpauze 
buiten de arbeidsplaats;

— de datum en alle begin- en einduren van rustpauzes 
op de arbeidsplaats.

Onderafdeling 2

Verwerkingsverantwoordelijke

De gegevens zoals bedoeld in artikel 25 worden dus in 
een gegevensbank opgeslagen. Het gaat hier om sociale 
gegevens van persoonlijke aard, zoals bedoeld in artikel 2, 
eerste lid, 6°, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een kruispuntbank van de 
sociale zekerheid. Deze gegevensbank wordt, wat het 
technisch aspect betreft, bijgehouden door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid (RSZ). Dit moet toelaten dat 
deze gegevens maximaal geëxploiteerd worden. Het 
kan daarbij gaan om bestaande gegevensbanken die 

effectués les travaux d’entretien ou de nettoyage n’a 
pas encore été numéroté ou la voie publique n’a pas 
encore reçu de dénomination, il conviendra de fournir 
la description géographique du lieu de travail;

3° la qualité en laquelle la personne physique se 
trouve sur le lieu de travail: il s’agit ici de mentionner si 
la personne physique présente sur le lieu de travail est 
un travailleur, un indépendant, un travailleur détaché 
ou un indépendant détaché, un entrepreneur ou un 
sous-traitant;

4° lorsque la personne physique est un travailleur, il 
est important d’identifier son employeur de sorte que les 
données d’identification de l’employeur soient également 
reprises dans le système;

5° lorsque la personne physique est un indépendant, il 
est important de savoir pour qui cet indépendant intervient.

Cela peut être tant un des entrepreneurs que le donneur 
d’ordre ou la personne assimilée. Il est ainsi important 
de connaître les données d’identification de la personne 
physique ou morale pour le compte de laquelle un travail 
est effectué;

6° le moment de l’enregistrement comporte:

— la date et toutes les heures d’arrivée sur le lieu 
de travail; cela concerne également le retour vers un 
lieu de travail après un intervalle de repos en dehors 
du lieu de travail;

— la date et toutes les heures de départ du lieu de 
travail; cela concerne également le départ pour un 
intervalle de repos en dehors du lieu de travail;

— la date et toutes les heures de début et de fin des 
intervalles de repos sur le lieu de travail.

Sous- section 2

Responsables du traitement

Les données visées à l’article 25 sont donc enregis-
trées dans une base de données. Il s’agit en l’occurrence 
de données sociales à caractère personnel, comme 
visées à l’article 2, alinéa 1er, 6°, de la loi du 15 jan-
vier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une 
Banque Carrefour de la Sécurité Sociale. Cette base 
de données est tenue pour ce qui est des aspects 
techniques, par l’Office National de la Sécurité Sociale 
(ONSS). Cela doit permettre que ces données puissent 
être exploitées au maximum. Il peut s’agir ici de bases 
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worden aangepast evenals om bestaande instellingen 
die deze gegevensbanken zullen exploiteren.

Gelet op de finaliteiten van de aanwezigheidsregis-
traties bepaald in artikel 27 ligt de verantwoordelijkheid 
voor de verwerking zowel bij de RSZ als bij de federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg, die er dan ook voor moeten zorgen dat de 
wetgeving betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van per-
soonsgegevens wordt nageleefd. Het registratiesysteem 
moet het mogelijk maken dat de opgeslagen gegevens 
getraceerd kunnen worden. De herkomst van die gege-
vens moet dus altijd achterhaald kunnen worden. Ook 
mogen de gegevens niet vervalst kunnen worden. Er 
dienen dus een aantal veiligheidsvoorzieningen in het 
systeem ingebouwd te worden.

De voorwaarden en de modaliteiten waaraan het 
registratiesysteem moet beantwoorden, zullen even-
eens vastgelegd worden bij een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit. Het gaat hier onder meer om de 
eigenschappen van het systeem, de wijze waarop de 
gegevens bijgehouden worden, de gegevens die het 
systeem moet kunnen weergeven, de wijze waarop 
gegevens naar de gegevensbank doorgestuurd wor-
den en de middelen waardoor de natuurlijke personen 
hun aanwezigheid op de arbeidsplaats kunnen laten 
registreren. Uiteraard moeten gegevens die al in een 
gegevensbank van de overheid opgenomen zijn niet 
opnieuw worden doorgegeven.

De Gegevensbeschermingsautoriteit wordt vooraf 
geraadpleegd.

Onderafdeling 3

Finaliteit van de aanwezigheidsregistratie

De finaliteiten bedoeld in de notificaties in het kader 
van de meerjarenbegroting (2023-2024) goedgekeurd 
door de Ministerraad op 18 oktober 2022 richten op:

— de veiligheid van de uitvoerders van dergelijke 
werken;

— het mogelijk maken op termijn de administratieve 
verplichtingen met betrekking tot bepaalde documenten 
rond arbeidsduur te verminderen;

— de inspectiediensten moeten voor hun diverse 
bevoegdheden toegang hebben tot deze gegevens.

de données existantes qui sont adaptées ainsi que 
d’institutions existantes qui exploiteront ces bases de 
données.

Compte tenu des finalités des enregistrements de 
présences déterminées à l’article 27, tant l’ONSS que 
le Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale sont responsables du traitement, et doivent 
par conséquent veiller à ce que la législation relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel soit 
respectée. Le système d’enregistrement doit permettre 
que les données enregistrées puissent être tracées. Par 
conséquent, il convient de veiller à ce que l’on puisse 
en tout temps retrouver l’origine de ces données. Ces 
données ne peuvent pas non plus être falsifiées. Dès 
lors, une série de précautions de sécurité doivent être 
intégrées dans le système.

Les conditions et les modalités auxquelles doit répondre 
le système d’enregistrement seront également fixées par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. Il s’agit 
entre autres des caractéristiques du système, la manière 
dont les données sont conservées, les renseignements 
que le système doit pouvoir présenter, la manière de 
transmettre les données vers la base de données et 
les moyens dont disposent les personnes physiques 
pour pouvoir faire enregistrer leur présence sur le lieu 
de travail. Il est évident que les données qui sont déjà 
reprises dans une base de données des pouvoirs publics 
ne doivent pas être à nouveau transmises.

L’Autorité de protection des données sera préalable-
ment consultée.

Sous-section 3

Finalité de l’enregistrement des présences

Les finalités visées par les notifications dans le cadre 
du budget pluriannuel (2023-2024) approuvées par le 
Conseil des ministres en date du 18 octobre 2022 visent:

— la sécurité des exécuteurs de ces travaux;

— à terme la réduction des obligations administratives 
liées à certains documents relatifs au temps de travail;

— l’accès pour les services d’inspection aux données 
visées pour leurs différentes compétences.
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De veiligheid van de werknemers is een essenti-
ele finaliteit in het licht van de tragedie in Gellingen. 
Aanwezigheidsregistratie in de vorm van een registratie 
van aankomst en vertrek van de arbeidsplaats op het 
ogenblik van de aankomst en het vertrek maakt het 
mogelijk onmiddellijk te weten wie er daadwerkelijk op 
de betreffende arbeidsplaats aanwezig is en wie niet 
meer. Bij een ongeval is deze informatie inderdaad van 
cruciaal belang.

In het plan voor eerlijke concurrentie in de schoon-
maaksector van 29 november 2016 worden ook de 
bestrijding van zwartwerk en sociale fraude als doelstel-
lingen genoemd.

Onderafdeling 4

Bewaartermijn van de gegevens

Overeenkomstig artikel 28, 5°, van de wet van 
30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuur-
lijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, bepaalt dit artikel dat de gegevens 
niet langer mogen worden bewaard in een vorm die het 
mogelijk maakt de betrokkenen niet langer te identifice-
ren dan noodzakelijk is voor de doeleinden waarvoor 
de persoonsgegevens worden verwerkt.

Onderafdeling 5

Consultatie en meedelen van de gegevens

Deze artikelen sommen een aantal rechten op voor 
de sociale inspecteurs en instellingen van sociale zeker-
heid. Aangezien de gegevens in het registratiesysteem 
persoonsgegevens zijn, is het van belang dat de moge-
lijkheid voor de sociale inspecteurs om deze gegevens 
te raadplegen, uit te wisselen en te gebruiken in de wet 
zelf wordt opgenomen. Uiteraard is dit recht gebonden 
aan de opdrachten die zij hebben bij de uitoefening van 
hun functie als ambtenaar die voor het toezicht instaat. 
Daarnaast wordt eveneens voorzien in de uitwisseling 
van gegevens met buitenlandse inspectiediensten. Dit 
zijn uiteraard uitwisselingen met landen die een passend 
beschermingsniveau bieden in de zin van artikel 182 van 
de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens.

La sécurité des travailleurs est une finalité essen-
tielle lorsque l’on songe au drame de Ghislenghien. 
L’enregistrement des présences sous la forme d’un enre-
gistrement en temps réel non seulement des arrivées sur 
le lieu de travail mais également des départs permettra 
de savoir sans délai qui se trouve effectivement sur le 
lieu de travail en question et qui ne s’y trouve plus. En 
cas d’accident, cette information est en effet cruciale.

Dans le plan pour une concurrence loyale dans le 
secteur du nettoyage du 29 novembre 2016, sont éga-
lement relevées comme finalités la lutte contre le travail 
au noir et la fraude sociale.

Sous-section 4

Durée de conservation des données

Conformément à l’article 28, 5°, de la loi du 30 juil-
let 2018 relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard des traitements de données à caractère per-
sonnel, cet article prévoit que les données ne peuvent 
être conservées sous une forme permettant l’identifi-
cation des personnes concernées pendant une durée 
n’excédant pas celle nécessaire au regard des finalités 
pour lesquelles elles sont traitées.

Sous-section 5

Consultation et communication des données

Ces articles énumèrent un certain nombre de droits 
pour les inspecteurs sociaux et les institutions de sécurité 
sociale. Étant donné que les données qui sont reprises 
dans le système d’enregistrement sont des données 
personnelles, il est important que la possibilité pour 
les inspecteurs sociaux de consulter ces données, de 
les échanger et de les utiliser soit reprise dans la loi 
même. Ce droit est bien sûr lié aux missions qu’ils ont 
lors de l’exercice de leur fonction en tant que fonction-
naire chargé de la surveillance. En outre, l’échange de 
données avec des services d’inspection étrangers est 
également prévu. Il s’agit bien entendu d’échanges avec 
des pays offrant un niveau de protection adéquat au 
sens de l’article 182 de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel.
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Onderafdeling 6

Recht tot toegang en rechtzetting

De toegang tot de gegevens en de rechtzetting ervan 
door personen die betrokken zijn bij de activiteiten op 
de arbeidsplaats zal geregeld worden bij in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit. De Gegevensbeschermings
autoriteit wordt vooraf geraadpleegd.

Elke actor moet immers toegang hebben tot gege-
vens die van belang zijn voor de naleving van zijn eigen 
verplichtingen.

De personen zoals opgesomd in artikel 31 moeten 
toegang hebben tot de gegevens die van belang zijn 
voor de uitvoering van hun eigen verplichtingen op het 
vlak van de aanwezigheidsregistratie.

Onderafdeling 7

Transparantie

De wijze waarop de verwerkingsverantwoordelijken 
hun informatieplicht overeenkomstig artikel 37 van de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens nakomen, zal kunnen worden 
bepaald bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 
De gegevensbeschermingsautoriteit zal dan vooraf 
worden geraadpleegd.

De mogelijkheid die aan de Koning wordt gegeven om te 
regelen op welke wijze de verwerkingsverantwoordelijken 
hun informatieplicht zullen moeten nakomen, vloeit voort uit 
een aanbeveling van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
in de adviezen nr. 33/2011 en 18/2015 in het kader van 
aanwezigheidsregistratie.

Naast de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de 
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg als verwerkingsverantwoordelijken, 
worden ook de andere verwerkingsverantwoordelijken 
bedoeld, in het bijzonder de buitenlandse inspectiedien-
sten bedoeld in artikel 30 van het wetsontwerp.

Onderafdeling 8

Veiligheid

In dit artikel worden de bewoordingen van artikel 88 van 
de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens uitdrukkelijk overgenomen.

Sous-section 6

Droit d’accès et de rectification

L’accès aux données et la rectification de celles-ci 
par les personnes impliquées dans les activités sur le 
lieu de travail seront réglés par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres. L’Autorité de protection des 
données sera préalablement consultée.

Chaque acteur doit en effet pouvoir avoir accès aux 
données qui sont importantes pour lui permettre de 
respecter ses propres obligations.

Les personnes mentionnées à l’article 31, doivent 
avoir accès aux données qui sont importantes pour 
l’exécution de leurs propres obligations concernant 
l’enregistrement de présence.

Sous-section 7

Transparence

La manière dont les responsables du traitement exé-
cuteront leur obligation d’information conformément à 
l’article 37 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel pourra être fixée par 
arrêté royal, délibéré en Conseil des ministres. L’Autorité 
de protection des données sera alors préalablement 
consultée.

La faculté donnée au Roi de régler la manière dont 
les responsables du traitement exécuteront leur obli-
gation d’information découle d’une recommanda-
tion de l’Autorité de protection des données dans les 
avis n° 33/2011 et 18/2015 rendus en matière d’enre-
gistrement des présences.

À côté de l’Office national de Sécurité sociale et du 
service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale en qualité de responsables du traitement, sont 
également visés les autres responsables du traitement, 
notamment les services d’inspection étrangers visés à 
l’article 30 du projet de loi.

Sous-section 8

Sécurité

Cet article reprend explicitement le libellé de l’ar-
ticle 88 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel.
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Delegatie wordt aan de Koning gegeven om na ad-
vies van de Gegevensbeschermingsautoriteit passende 
beveiligingsmaatregelen vast te stellen.

Onderafdeling 9

Verplichtingen van de aannemers en 
onderaannemers

Deze onderafdeling bepaalt de verschillende verplich-
tingen van de aannemers en onderaannemers.

Voor de uitvoering van de werken kan de aannemer 
een beroep doen op onderaannemers.

Concreet betekent dit dat de opdrachtgever het regis-
tratieapparaat ter beschikking zal moeten stellen van de 
onderaannemers waarop hij een beroep doet. In principe 
zal de onderaannemer met wie deze aannemer zelf een 
contract heeft gesloten dus het apparaat gebruiken dat 
door de aannemer ter beschikking wordt gesteld. Deze 
aannemer en de onderaannemer kunnen in hun over-
eenkomst echter bepalen dat een andere gelijkwaardige 
registratiewijze toegepast wordt.

Elke aannemer heeft een dubbele verplichting. Hij 
moet enerzijds het apparaat gebruiken voor de registratie 
van zijn werknemers of de zelfstandigen waarop hij een 
beroep doet. Anderzijds moet hij dit registratieapparaat 
ter beschikking stellen van elke onderaannemer waarop 
hij zelf een beroep doet. Indien gebruik gemaakt wordt 
van een andere registratiewijze die afgesproken werd 
in de overeenkomst met de opdrachtgever, moeten de 
regels betreffende deze alternatieve registratiewijze 
nageleefd worden.

Elke onderaannemer die een overeenkomst heeft met 
de aannemer moet op zijn beurt het registratieapparaat 
dat hij van de aannemer heeft ontvangen gebruiken en 
ter beschikking stellen van de onderaannemers op wie 
hij een beroep doet.

Tenslotte gelden deze verplichtingen ook voor elke 
volgende onderaannemer die bij de werken tussenkomt. 
Dit wil zeggen dat elke onderaannemer op zijn beurt 
het registratieapparaat dat hij gekregen heeft van de 
onderaannemer voor wie hij werken uitvoert, moet 
gebruiken en het ter beschikking stellen van zijn eigen 
onderaannemers.

De tekst voorziet dus in een keten van verplichtingen 
tussen de verschillende personen die op een bepaald 
niveau tussenkomen. Aldus worden verschillende re-
laties beoogd:

Délégation est donnée au Roi, pour, après avis de 
l’Autorité de protection des données, préciser les mesures 
de sécurité adéquates.

Sous-section 9

Obligations à charge des entrepreneurs et 
sous-traitants

Cette sous-section détermine les différentes obliga-
tions des entrepreneurs et sous-traitants.

Pour l’exécution des travaux, l’entrepreneur peut faire 
appel à des entrepreneurs sous-traitants.

Ceci signifie concrètement que l’entrepreneur devra 
mettre un appareil d’enregistrement à la disposition des 
sous-traitants auxquels il fait appel. En principe le sous-
traitant avec lequel l’entrepreneur a conclu un contrat, 
utilisera l’appareil fourni par l’entrepreneur. Toutefois, 
l’entrepreneur et le sous-traitant ont la possibilité de 
stipuler dans leur contrat qu’une autre méthode d’enre-
gistrement équivalent soit appliquée.

Tout entrepreneur a donc une double obligation. Il 
doit d’une part utiliser l’appareil d’enregistrement pour 
enregistrer ses travailleurs ou les indépendants aux-
quels il fait appel. D’autre part, il doit mettre cet appareil 
d’enregistrement à la disposition de tout entrepreneur 
sous-traitant auquel il fait lui-même appel. S’il est fait 
usage d’une autre méthode d’enregistrement qui a été 
convenue dans le contrat avec le donneur d’ordre, les 
règles relatives à ce système alternatif d’enregistrement 
doivent être respectées.

Tout sous-traitant qui a conclu un contrat avec l’entre-
preneur doit à son tour utiliser l’appareil d’enregistrement 
qu’il a reçu de l’entrepreneur et le mettre à la disposition 
des sous-traitants auxquels il fait appel.

Enfin, les obligations précitées s’appliquent égale-
ment à chaque sous-traitant suivant qui intervient dans 
l’exécution des activités visées. Cela veut dire que 
chaque sous-traitant doit, à son tour, utiliser l’appareil 
d’enregistrement qu’il a reçu du sous-traitant pour lequel 
il exécute des activités visées et le mettre à la disposition 
de ses propres sous-traitants.

Le texte prévoit donc une chaîne d’obligations entre 
les différents acteurs qui interviennent à un certain 
niveau. Ainsi on vise plusieurs relations:
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1° de relatie tussen de aannemer en de onderaan-
nemer op wie hij een beroep doet;

2° de relatie tussen elke onderaannemer en elke 
volgende onderaannemer op wie een onderaannemer 
een beroep doet.

De artikelen 36 en 37 bepalen de verantwoordelijkhe-
den op het vlak van de registratie en het doorsturen van de 
gegevens naar de gegevensbank. Enerzijds moet er voor 
gezorgd worden dat de registratie daadwerkelijk gebeurt 
en dat ze correct verloopt. Er moet dus voor gezorgd 
worden dat er op de arbeidsplaats geen werknemers 
aanwezig zijn die niet geregistreerd zijn en bovendien 
moet deze registratie op de juiste manier gebeuren en 
de juiste gegevens vermelden. Tevens moeten deze 
gegevens naar de gegevensbank doorgestuurd worden. 
Elke aannemer en elke onderaannemer hebben dan ook 
de volgende verplichtingen:

1° zij moeten er voor zorgen dat de gegevens die 
betrekking hebben op hun eigen onderneming daadwer-
kelijk en correct worden geregistreerd en doorgestuurd 
naar de gegevensbank;

2° zij moeten maatregelen nemen opdat de mede-
contractant alle gegevens daadwerkelijk en correct 
registreert en naar de gegevensbank doorstuurt. Hiertoe 
kunnen in de overeenkomsten specifieke clausules 
worden opgenomen.

Ten slotte moet elke aannemer, respectievelijk onder-
aannemer ervoor zorgen dat de werknemers die voor zijn 
rekening op de arbeidsplaats aanwezig zijn, geregistreerd 
worden vooraleer zij de arbeidsplaats betreden.

De werkgever is verantwoordelijk voor de aflevering 
van de badges of andere registratiemiddelen aan zijn 
werknemers. Deze dienen compatibel te zijn met het op 
de arbeidsplaats gebruikte registratiesysteem.

De aannemers en onderaannemers die beroep doen 
op zelfstandigen moeten zich ervan vergewissen dat 
deze personen in het bezit zijn van een registratiemid-
del dat compatibel is met het registratieapparaat op de 
arbeidsplaats. Hebben zij er geen, dan moet hij hen er 
een bezorgen, of contractueel bepalen dat deze zelf-
standigen de registratie zal uitgevoerd worden via een 
ander automatisch systeem.

Bij eenzelfde besluit worden de regels inzake 
de compatibiliteit met het systeem vastgesteld. De 
Gegevensbeschermingsautoriteit zal vooraf geraad-
pleegd worden.

1° la relation entre l’entrepreneur et le sous-traitant 
auquel il fait appel;

2° la relation entre chaque sous-traitant et chaque 
sous-traitant suivant auquel un sous-traitant fait appel.

Les articles 36 et 37 fixent les responsabilités relatives 
à l’enregistrement et la transmission des données vers 
la base de données. D’une part, on doit veiller à ce que 
l’enregistrement soit effectivement réalisé et de façon 
correcte. On doit donc veiller à ce qu’il n’y ait pas de 
travailleurs non enregistrés sur le lieu de travail et qu’en 
outre cet enregistrement soit réalisé de façon correcte 
et mentionne les données correctes. Par ailleurs ces 
données doivent être transmises vers la base de don-
nées. Tout entrepreneur et tout sous-traitant ont donc 
les obligations suivantes:

1° ils doivent veiller à ce que les données qui ont trait 
à leur propre entreprise soient effectivement enregistrées 
et de façon correcte et qu’elles soient transmises vers 
la base de données;

2° ils doivent prendre des mesures afin que le cocon-
tractant enregistre effectivement toutes les données 
de façon correcte et les transmettent vers la base de 
données. À cet effet, des clauses spécifiques peuvent 
être reprises dans les contrats.

Enfin tout entrepreneur ou sous-traitant a l’obligation 
de veiller à ce que des travailleurs qui seront présents 
pour leur compte sur le lieu de travail soient enregistrés 
avant d’accéder au lieu de travail.

L’employeur est responsable de la remise de badges 
ou d’autres moyens d’enregistrement à ses travailleurs. 
Ceux-ci doivent être compatibles avec le système d’enre-
gistrement utilisé sur le lieu de travail.

Les entrepreneurs et sous-traitants qui font appel à 
des indépendants doivent s’assurer que ces personnes 
sont en possession d’un moyen d’enregistrement com-
patible avec l’appareil d’enregistrement présent sur le 
lieu de travail. S’ils n’en ont pas, il doit leur en fournir 
un ou convenir contractuellement qu’il sera procédé à 
l’enregistrement à l’aide d’une autre méthode d’enre-
gistrement automatique.

Un même arrêté fixera les règles de compatibilité 
avec le système. L’Autorité de protection des données 
sera préalablement consultée.
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Onderafdeling 10

Verplichtingen ten hoofde van de natuurlijke personen

Dit artikel bepaalt dat elke natuurlijke persoon die 
zich op een arbeidsplaats aanbiedt onmiddellijk gere-
gistreerd moet worden. Hiertoe moet hij over een met 
het systeem compatibel registratiemiddel beschikken. 
In de tekst wordt gesteld dat het gaat om de personen 
bedoeld in artikel 23, 1°, 2° en 3°. Het gaat dus om ie-
dere werknemer, iedere zelfstandige maar ook iedere 
werkgever, aannemer onderaannemer die zich op de 
arbeidsplaats aanbiedt.

Onderafdeling 11

Verplichtingen ten hoofde van de gebruiker

In toepassing van artikel 19 van de wet van 24 juli 1987 
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het 
ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van 
gebruikers, worden de verplichtingen die van toepassing 
zijn op de arbeidsplaats en die onder meer betrekking 
hebben op de veiligheid en de gezondheid van de uit-
zendkrachten ten laste gelegd van de gebruiker, zodat 
ook de verplichtingen in verband de aanwezigheidsre-
gistratie ten laste van de gebruiker moeten zijn.

Afdeling 5

Sancties

Onderafdeling 1

Toezicht

In dit artikel worden de bevoegde inspectiediensten 
aangewezen.

Onderafdeling 2

Wijzigingen van het Sociaal Strafwetboek

Deze artikelen voegen in het Sociaal Strafwetboek een 
aantal strafbare gedragingen en sancties toe betreffende 
het bijhouden van het registratiesysteem.

Sous-section 10

Obligations à charge des personnes physiques

Cet article stipule que toute personne physique travail-
leur qui se présente sur un lieu de travail doit immédia-
tement être enregistrée. Pour ce faire, elle doit pouvoir 
disposer d’un moyen d’enregistrement compatible avec 
le système. Il est précisé dans le texte qu’il s’agit des 
personnes visées à l’article 23, 1°, 2° et 3°. Il s’agit donc 
de tout travailleur, tout indépendant mais aussi de tout 
employeur, entrepreneur, sous-traitant qui se présente 
sur le lieu de travail.

Sous-section 11

Obligations à charge de l’utilisateur

En application de l’article 19 de la loi du 24 juillet 1987 
sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de 
travailleurs à la disposition d’utilisateurs, les obligations 
qui sont d’application au lieu de travail et qui ont trait 
entre autres à la sécurité et la santé des intérimaires 
sont mises à charge de l’utilisateur, de sorte que les 
obligations en lien avec l’enregistrement des présences 
doivent aussi être à charge de l’utilisateur.

Section 5

Sanctions

Sous-section 1re

Surveillance

Cet article désigne les services d’ inspection 
compétents.

Sous-section 2

Modifications du Code pénal social

Ces articles insèrent dans le Code pénal social dif-
férents comportements punissables et des sanctions 
concernant la tenue du système d’enregistrement.
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Afdeling 6

Wijzigingen aan de programmawet 
van 22 december 1989

Zodra een aanwezigheidsregistratiesysteem wordt 
gebruikt overeenkomstig de voorwaarden van dit hoofd-
stuk, wordt de onderneming ontheven van een aantal 
verplichtingen inzake de bekendmaking van de wer-
kroosters van deeltijdse werknemers.

Het zal niet langer noodzakelijk zijn een exemplaar van 
de arbeidsovereenkomst van de deeltijdse werknemer 
of een uittreksel van die arbeidsovereenkomst met de 
werkroosters te bewaren op de plaats waar het arbeids-
reglement kan geraadpleegd worden met toepassing van 
artikel 15 van de wet van 8 april 1965 tot instelling van 
de arbeidsreglementen, mits, in geval van een controle, 
deze overeenkomst of een uittreksel daarvan onverwijld 
in elektronische vorm kan worden voorgelegd aan de 
sociale inspecteurs.

Het zal niet langer noodzakelijk zijn dat het schriftelijke 
bericht met de individuele werkroosters zich bevindt 
op de waar het arbeidsreglement kan worden geraad-
pleegd met toepassing van artikel 15 van voornoemde 
wet van 8 april 1965. Dit bericht zal niet langer hoeven 
te worden bewaard gedurende een jaar vanaf de dag 
waarop het werkrooster ophoudt van kracht te zijn.

Ten slotte, zal een aanwezigheidsregistratiesysteem in 
de zin van artikel 24, § 1, eerste lid, van dit wetsontwerp 
ook het document bedoeld in artikel 160 van voornoemde 
wet van 22 december 1989 kunnen vervangen, indien 
de gegevens bedoeld in het artikel 164 van dezelfde 
wet opgenomen zijn in de gegevensbank die krachtens 
artikel 24, § 2, van dit wetsontwerp door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid wordt beheerd.

Afdeling 7

Slotbepaling en inwerkingtreding

Art. 47

Thans is de schoonmaaksector krachtens de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk onderwor-
pen aan de verplichting tot aanwezigheidsregistratie 
voor alle bouwplaatsen waar aangifteplichtige werken 
worden verricht krachtens artikel 30bis, § 1, 1° a), van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

Section 6

Modifications à la loi-programme 
du 22 décembre 1989

Une fois qu’un système d’enregistrement de présence 
est utilisé conformément aux conditions du présent cha-
pitre, l’entreprise sera déchargée d’un certain nombre 
d’obligations en matière de publicité des horaires de 
travail des travailleurs à temps partiel.

Il ne sera plus nécessaire de conserver une copie du 
contrat de travail du travailleur à temps partiel ou d’un 
extrait de ce contrat de travail contenant les horaires 
de travail à l’endroit où le règlement de travail peut 
être consulté en application de l’article 15 de la loi 
du 8 avril 1965 instituant les règlements de travail pour 
autant que, en cas de contrôle, ce contrat ou un extrait 
de celui puisse immédiatement être présenté sous format 
électronique aux inspecteurs sociaux.

Il ne sera plus nécessaire que l’avis écrit avec les 
horaires individuels de travail se trouve à l’endroit où le 
règlement de travail peut être consulté en application 
de l’article 15 de la loi du 8 avril 1965 précitée. Il ne sera 
plus nécessaire que cet avis soit conservé pendant une 
période d’un an à dater du jour où l’horaire qu’il contient 
cesse d’être en vigueur.

Enfin, un système d’enregistrement de présences au 
sens de l’article 24, § 1er, alinéa 1er, du présent projet de 
loi pourra également remplacer le document visé par 
l’article 160 de la loi précitée du 22 décembre 1989, si 
les données mentionnées à l’article 164 de la même loi 
sont enregistrées dans la banque de données gérée 
par l’Office National de Sécurité Sociale en vertu de 
l’article 24, § 2, du présent projet.

Section 7

Disposition finale et entrée en vigueur

Art. 47

À l’heure actuelle, en vertu de la loi du 4 août 1996 re-
lative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution 
de leur travail, le secteur du nettoyage est soumis à 
l’obligation d’enregistrement de présence pour tous 
les chantiers où sont effectués des travaux soumis à 
une obligation de déclaration en vertu de l’article 30bis, 
§ 1er, 1° a), de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.
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Deze registratie is echter beperkt tot werken waarvan 
het totale bedrag exclusief btw gelijk is aan of hoger is 
dan 500.000 euro en tot de registratie van aankomsten 
op de werf.

Er moet worden voorkomen dat de betrokken personen 
worden onderworpen aan een dubbel registratiesys-
teem, één krachtens de wet van 4 augustus 1996 en 
één krachtens dit wetsontwerp. Derhalve is bepaald 
dat afdeling 4 van hoofdstuk V van de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij 
de uitvoering van hun werk niet van toepassing is op 
de in dit hoofdstuk bedoelde personen en activiteiten.

Art. 48

De datum van inwerkingtreding van dit hoofdstuk zal 
bepaald worden bij koninklijk besluit. Deze bepalingen 
zullen pas in werking treden nadat de twee verschil-
lende mogelijke systemen technisch uitgewerkt zijn. 
De datum van 1 januari 2024 wordt echter als uiterlijk 
datum bepaald.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet 

van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Afdeling 1

Aangifte van werken in de schoonmaaksector

Dit artikel heeft tot doel de aangifteplicht bedoeld in 
artikel 30bis, § 9, van de wet van 27 juni 1969 tot her-
ziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, te 
veralgemenen voor de sector van reiniging, ongeacht 
de hoeveelheid werk, met als doel de registratie van 
de aanwezigheid in de schoonmaaksector, bedoeld in 
artikel 38, mogelijk te maken voor alle arbeidsplaatsen, 
ongeacht het bedrag van de werken.

Afdeling 2

Gelegenheidswerk in de begrafenissector

De notificaties in het kader van de meerjarenbegroting 
(2023-2024) voorzien op bladzijde 4 in een uitbreiding 
van het toepassingsgebied voor gelegenheidsarbeid in 
de begrafenissector met de volgende functies:

Cet enregistrement se limite toutefois aux travaux 
dont le montant total hors TVA est égal ou supérieur 
à 500.000 euros et à l’enregistrement des arrivées sur 
le chantier.

Il convient d’éviter de soumettre les personnes concer-
nées à un double système d’enregistrement, l’un en 
vertu de la loi du 4 aout 1996, l’autre en vertu du pré-
sent projet de loi. Il est donc prévu que la section 4 du 
chapitre V de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être 
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail n’est 
pas applicable aux personnes physiques et aux activités 
visées par le présent chapitre.

Art. 48

La date de l’entrée en vigueur du présent chapitre sera 
déterminée par arrêté royal. Ces dispositions n’entreront 
en vigueur qu’après l’élaboration technique des deux dif-
férents systèmes possibles. La date du 1er janvier 2024 est 
toutefois fixée comme date limite.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 

concernant la sécurité sociale 
des travailleurs

Section 1re

Déclaration des travaux – secteur nettoyage

Cet article vise à généraliser l’obligation de déclaration 
visée à l’article 30bis, § 9, de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, pour les activités de 
nettoyage et d’entretien indépendamment du montant 
des travaux, dans le but de permettre l’enregistrement 
des présences dans le secteur du nettoyage tel que visé 
à l’article 38, pour tous les lieux de travail quel que soit 
le montant des travaux.

Section 2

Travail occasionnel dans le secteur des pompes funèbres

Les notifications dans le cadre du budget pluriannuel 
(2023-2024) prévoient en page 4 que le champ d’appli-
cation du travail occasionnel dans le secteur funéraire 
est étendu aux fonctions suivantes:
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— kleine, niet-regelmatige onderhoudswerkzaam-
heden in en aan gebouwen in functie van bezoeken en 
ceremonies;

— rouwdrukwerk klaarmaken voor verzending: plooien, 
in omslagen steken;

— kleine werkzaamheden op de begraafplaats, zoals 
accessoires plaatsen of wegnemen;

— ondersteuning bij koffietafels.

In overeenstemming met het Plan voor de Eerlijke 
Concurrentie in de begrafenissector beoogt deze maatre-
gel enerzijds sociale fraude tegen te gaan en anderzijds 
de administratieve formaliteiten voor de werkgevers te 
vereenvoudigen voor werknemers die zeer beperkte en 
zeer onregelmatige prestaties leveren.

Deze uitbreiding van het toepassingsgebied van 
gelegenheidswerk in de begrafenissector komt er op 
unanieme vraag van de sociale partners van de sec-
tor, zoals opgenomen in hun protocolakkoord voor de 
periode 2021-2022 van 26 oktober 2021.

Afdeling 3

Verlenging verjaringstermijn fraude

De notificaties in het kader van de meerjarenbegroting 
(2023-2024) voorzien op bladzijde 5 in een verlenging 
van de verjaringstermijn van 7 jaar tot 10 jaar in het 
geval van bedrieglijke handelingen of valse of opzet-
telijk onvolledige aangiften door de werkgever en bij 
een bedrieglijke onderwerping aan de sociale zekerheid 
voor werknemers.

De maatregel treedt in werking op 1 januari 2023 en 
geldt enkel voor de perioden die op die datum in de 
huidige regeling nog niet verjaard zijn, namelijk de perio-
den vanaf het 4e kwartaal 2015 (dat, volgens de huidige 
verjaringstermijn, pas op 31 januari 2023 zou verjaren).

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van de 
artikelen van hoofdstuk 2 vast.

— les petits travaux d’entretien non réguliers dans 
et sur les bâtiments en fonction des visites et des 
cérémonies;

— la préparation des imprimés nécrologiques pour 
l’envoi: pliage, mise sous couverture;

— les petits travaux de cimetière, tels que la pose ou 
l’enlèvement d’accessoires;

— le support à la réception après les obsèques.

Conformément au Plan pour une Concurrence Loyale 
dans le secteur des pompes funèbres, signé le 5 juil-
let 2017, cette mesure vise d’une part la lutte contre 
la fraude sociale et d’autre part une simplification des 
formalités administratives pour les employeurs lorsque 
les employés fournissent des prestations très limitées 
et très irrégulières.

Cette extension du champ d’application dans le secteur 
funéraire intervient à la demande unanime des parte-
naires sociaux du secteur, inscrite dans leur protocole 
d’accord 2021-2022 du 26 octobre 2021.

Section 3

Prolongation du délai de prescription

Les notifications dans le cadre du budget pluriannuel 
(2023-2024) prévoient à la page 5 que le délai de pres-
cription en cas d’actes frauduleux ou de déclarations 
fausses ou intentionnellement incomplètes de l’employeur 
et en cas d’assujettissement frauduleux à la sécurité 
sociale des travailleurs, passe de 7 à 10 ans.

La mesure entre en vigueur le 1er janvier 2023 et 
ne concerne que les périodes qui ne sont pas encore 
prescrites à cette date selon le régime actuel, soit les 
périodes à partir du 4e trimestre 2015 (qui, selon le 
délai de prescription actuel, serait prescrit seulement 
le 31 janvier 2023).

Section 4

Entrée en vigueur

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur des articles 
du chapitre 2.
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HOOFDSTUK 3

Onrechtmatig betaalde uitkeringen 
in geval van tijdelijke werkloosheid

Art. 53

Artikel 53 voorziet een sanctie indien de werkgever zich 
ten onrechte steunt op één van de volgende vormen van 
tijdelijke werkloosheid: overmacht, technische stoornis, 
slecht weer of gebrek aan werk wegens economische 
oorzaken.

De werkgever die één van deze vormen van tijdelijke 
werkloosheid ten onrechte inroept, moet de werknemer 
zijn normaal loon betalen voor de dagen tijdens welke 
er geen sprake is van de ingeroepen vorm van tijdelijke 
werkloosheid. Deze loonplicht beschermt ook de belan-
gen van de werknemer, die niet verantwoordelijk is voor 
de fout van de werkgever.

Het tweede lid van dit artikel voorziet de mogelijk-
heid voor de werkgever om het nettobedrag van de 
uitkeringen die hij moet betalen aan de Rijksdienst 
voor Arbeidsvoorziening overeenkomstig artikel 54 in 
te houden op het nettoloon van de werknemer.

Art. 54

Artikel 54 machtigt de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening de aan de werknemer bruto onrechtmatig 
betaalde sommen te vorderen bij zijn werkgever in de 
situatie dat deze laatste hem in tijdelijke werkloosheid had 
geplaatst terwijl er geen sprake was van tijdelijke werk-
loosheid in de zin van artikel 26, 49, 50, 51 of 77/4 van de 
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Een werknemer kan worden geconfronteerd met terug-
vorderingen van uitkeringen wanneer diens werkgever 
hem onterecht in tijdelijke werkloosheid heeft geplaatst. 
Dit artikel biedt de mogelijkheid voor de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening om deze onrechtmatig betaalde 
bruto sommen te vorderen bij de werkgever in plaats 
van bij de werknemer.

Art. 55 en 56

Deze artikelen regelen de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk. De maatregelen van dit hoofdstuk kunnen 
worden ingeroepen vanaf 1 januari 2023, maar kunnen 
betrekking hebben op het door de werkgever verschul-
digd loon en de ten onrechte uitbetaalde uitkeringen 
vanaf 1 juli 2022. Op die manier wordt een vlotte overgang 
verzekerd van de tijdelijke maatregel van hoofdstuk 2 van 

CHAPITRE 3

Allocations versées indûment 
en cas de chômage temporaire

Art. 53

L’article 53 prévoit une sanction si l’employeur se fonde 
à tort sur l’une des formes suivantes de chômage tem-
poraire: force majeure, accident technique, intempéries 
ou manque de travail pour des raisons économiques.

L’employeur qui invoque à tort l’une de ces formes 
de chômage temporaire doit payer au travailleur son 
salaire normal pour les jours pendant lesquels il n’est pas 
question de la forme de chômage temporaire invoquée. 
Cette obligation de payer le salaire protège également 
les intérêts du travailleur, qui n’est pas responsable de 
l’erreur de l’employeur.

L’alinéa 2 de cet article prévoit la possibilité pour 
l’employeur de retenir du salaire net dû au travailleur, 
le montant net des allocations qu’il doit payer à l’Office 
national de l’Emploi conformément à l’article 54.

Art. 54

L’article 54 autorise l’Office national de l’Emploi à 
réclamer auprès de l’employeur les sommes brutes 
versées indûment au travailleur dans la situation où 
l’employeur a placé son travailleur en chômage tempo-
raire alors qu’il n’y avait pas de chômage temporaire 
au sens des articles 26, 49, 50, 51 ou 77/4 de la loi 
du 3 juillet 1978 relative au contrat de travail.

Un travailleur peut être confronté à des récupérations 
d’allocations si son employeur l’a injustement placé en 
chômage temporaire. Cet article offre la possibilité à 
l’Office national de l’Emploi de réclamer ces montants 
bruts indûment payés à l’employeur plutôt qu’au travailleur.

Art. 55 et 56

Ces articles règlent l’entrée en vigueur de ce chapitre. 
Les mesures du présent chapitre peuvent être appli-
quées à partir du 1er janvier 2023, mais peuvent porter 
sur les salaires dus par l’employeur et les allocations 
indûment versées à partir du 1er juillet 2022. Cela permet 
d’assurer une transition souple entre la mesure tempo-
raire du chapitre 2 de la loi du 30 juillet 2022 portant 
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de wet van 30 juli 2022 houdende diverse bepalingen 
inzake tijdelijke werkloosheid naar het nieuwe systeem 
dat structureel wordt ingevoerd door deze wet.

HOOFDSTUK 4

Afschaffen van de terugbetaling 
van de inschakelingsvergoedingen

Art. 57

De werkgever die een collectief ontslag aankondigt, 
moet onder bepaalde voorwaarden een tewerkstellingscel 
oprichten. De werknemers die ontslagen worden in het 
kader van dat collectief ontslag, moeten zich, behalve 
uitzonderingen, in die tewerkstellingscel inschrijven. De 
inschrijvingsduur bedraagt 3 of 6 maanden, in functie 
van de leeftijd van de werknemer op de datum van 
aankondiging van het collectief ontslag (geen 45 jaar: 
3 maanden; wel 45 jaar: 6 maanden). In die tewerkstel-
lingscel krijgen de werknemers outplacement- en andere 
begeleiding.

De arbeidsovereenkomst van die werknemers wordt 
verbroken en zij hebben normaal recht op een opzeg-
vergoeding. De werkgever dient aan de werknemers 
die ingeschreven zijn in de tewerkstellingscel onder 
voorwaarden een zogeheten “inschakelingsvergoeding” 
te betalen gedurende 3 of 6 maanden. Deze vergoeding 
komt overeen met het lopend loon en de voordelen 
verworven uit de arbeidsovereenkomst. Hij gebruikt 
daarvoor de opzegvergoeding, maar zal in bepaalde 
gevallen moeten opleggen aangezien de opzegvergoe-
ding geen 3 of 6 maanden dekt.

De werkgever kan vervolgens de totale meerkost, zijnde 
het verschil tussen de inschakelingsvergoeding en de 
opzegvergoeding (inclusief RSZ-werkgeversbijdragen), 
terugvorderen bij de RVA.

Door dit artikel wordt de mogelijkheid tot terugbeta-
ling opgeheven.

Art. 58

Dit artikel bepaalt dat artikel 57 in werking treedt 
op 1 januari 2023 en van toepassing is op alle collectieve 
ontslagen die zijn aangekondigd na 31 december 2022. 
Voor dergelijke collectieve ontslagen zal dus geen 
terugbetaling van de inschakelingsvergoeding meer 
mogelijk zijn.

Het toepasselijke criterium is de aankondiging van het 
collectief ontslag, en bijvoorbeeld niet de datum van een 

dispositions diverses en matière de chômage temporaire 
et le nouveau système introduit de manière structurelle 
par la présente loi.

CHAPITRE 4

Suppression du remboursement 
des indemnités de reclassement

Art. 57

L’employeur qui annonce un licenciement collec-
tif doit, à certaines conditions, créer une cellule pour 
l’emploi. Les travailleurs licenciés dans le cadre de ce 
licenciement collectif doivent, sauf exceptions, s’inscrire 
dans cette cellule pour l’emploi. La durée d’inscription 
est de 3 ou 6 mois, en fonction de l’âge du travailleur 
à la date de l’annonce du licenciement collectif (moins 
de 45 ans: 3 mois, 45 ans et plus: 6 mois). Dans cette 
cellule pour l’emploi, les travailleurs bénéficient d’un 
outplacement ainsi que d’autres accompagnements.

Le contrat de travail de ces travailleurs est rompu et 
ils ont normalement droit à une indemnité de préavis. 
L’employeur doit payer, à certaines conditions, aux 
travailleurs inscrits dans la cellule pour l’emploi, une 
“indemnité de reclassement” pendant 3 ou 6 mois. 
Cette indemnité correspond à la rémunération actuelle 
et aux avantages acquis dans le cadre du contrat de 
travail. Il utilise pour ce faire l’indemnité de préavis, 
mais, dans certains cas, il devra payer lui-même une 
partie étant donné que l’indemnité de préavis ne couvre 
pas 3 ou 6 mois.

L’employeur peut ensuite récupérer l’intégralité du coût 
supplémentaire, à savoir la différence entre l’indemnité 
de reclassement et l’indemnité de préavis (y compris 
les cotisations ONSS patronales) auprès de l’ONEM.

Le présent article supprime la possibilité de 
remboursement.

Art. 58

Le présent article dispose que l’article 57 entrera en 
vigueur le 1er janvier 2023 et s’appliquera à tous les licen-
ciements collectifs annoncés après le 31 décembre 2022. 
Le remboursement de l’indemnité de reclassement ne 
sera donc plus possible pour ces licenciements collectifs.

Le critère applicable est l’annonce du licenciement 
collectif et non, par exemple, la date du licenciement 
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individueel ontslag of inschrijving van een werknemer 
in de tewerkstellingscel. De bedoeling is immers om de 
werkgever ten aanzien van al zijn werknemers gelijk te 
behandelen. Ontslagen kunnen worden uitgesmeerd in 
de tijd en er moet worden vermeden dat een werkgever 
voor een individueel ontslag dat vroeger plaatsvindt wel 
en voor één dat later plaatsvindt geen terugbetaling zou 
krijgen, terwijl alle ontslagen kaderen binnen hetzelfde 
collectieve ontslag.

TITEL 5

Volksgezondheid

HOOFDSTUK 1

Bepalingen met betrekking tot de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Onderafdeling 1

Referentieterugbetalingssysteem

Art. 59

Artikel 35ter van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, voorziet in de wettelijke 
basis van het referentieterugbetalingssysteem.

Met het oog op de uitvoering van de besparingsmaat-
regelen zoals beslist door de regering met betrekking tot 
de begroting voor 2023, wordt een wijziging doorgevoerd.

Het doel van deze wijziging is het bekomen van meer 
besparingen, door het sneller toepassen van prijsdalingen 
in het kader van het referentieterugbetalingssysteem, 
en dit vanaf 1 januari 2023.

De wijziging voorziet in een hogere frequentie van 
de toepassing van het referentieterugbetalingssysteem 
(“patent cliff”), namelijk een maandelijkse toepassing 
van de besparingsmaatregel, in plaats van de huidige 
trimestriële toepassing. De beschikbaarheid van de 
betrokken generieken zal eveneens telkens maande-
lijks worden nagekeken, namelijk op de eerste dag van 

individuel ou de l’inscription d’un travailleur dans la 
cellule pour l’emploi. L’objectif est en effet de traiter 
l’employeur de manière égale par rapport à l’ensemble 
de ses travailleurs. Il se peut que les licenciements 
soient étalés dans le temps. Il convient d’éviter qu’un 
employeur reçoive un remboursement pour un licencie-
ment individuel qui a lieu plus tôt et qu’il n’en reçoive 
pas pour un licenciement ayant lieu plus tard, alors que 
tous les licenciements entrent dans le cadre du même 
licenciement collectif.

TITRE 5

Santé publique

CHAPITRE 1ER

Dispositions relatives à l’assurance obligatoire 
soins de santé et 

indemnités

Section 1re

Modifications à la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994

Sous-section 1re

Système de remboursement de référence

Art. 59

L’article 35ter de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juil-
let 1994, prévoit la base légale pour le système de 
remboursement de référence.

Compte tenu de la mise en œuvre de mesures d’éco-
nomies décidées par le gouvernement dans le cadre 
du budget 2023, des adaptations réglementaires sont 
prévues.

L’objectif de ces modifications est de réaliser davan-
tage d’économies en appliquant plus rapidement les 
baisses de prix prévues dans le cadre du système de 
remboursement de référence, à partir du 1er janvier 2023.

Les adaptations prévoient une fréquence d’application 
plus élevée du système de remboursement de référence 
(“patent cliff”), c’est-à-dire une application mensuelle de 
la mesure d’économie, au lieu de l’actuelle application 
trimestrielle. La disponibilité des génériques concernés 
sera également vérifiée mensuellement au lieu de tous 
les trois mois. Ce contrôle sera effectué le premier jour 
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de maand die aan de toepassing vooraf gaat, in plaats 
van de huidige controle om de drie maanden.

Naar analogie hiermee zal ook de toepassing van de 
maatregel “combicliff” op de betrokken combi-preparaten 
vanaf 1 januari 2023 maandelijks gebeuren in plaats van 
om de drie maanden.

Momenteel zijn er uitzonderingen op de toepassing van 
het referentieterugbetalingssysteem voorzien waarbij het 
dalingspercentage slechts ongeveer de helft bedraagt. 
Ten gevolge van de strikte tijdslijn door de maandelijkse 
toepassing van het referentieterugbetalingssysteem en 
de controle van de beschikbaarheid van de generieken 
op de eerste dag van de maand die voorafgaat aan de 
datum van opening van de referentiecluster, kunnen 
enkel de uitzonderingen behouden blijven die objectief 
en automatisch toegekend kunnen worden. Enkel de 
uitzonderingen voor de injecteerbare vorm in geval van 
het openen van de referentiecluster voor de orale vorm 
(uitzondering van rechtswege) en voor specialiteiten met 
een complex werkzaam bestanddeel, blijven bestaan.

De uitzonderingen die een advies van de Commissie 
Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG) en een beslis-
sing van de minister vergen, worden geschrapt op 1 ja-
nuari 2023. Deze uitzonderingen hebben betrekking op 
specialiteiten met een toedieningsvorm met erkende 
hogere therapeutische waarde, en specialiteiten met een 
meerwaarde op vlak van veiligheid en doeltreffendheid.

Het ontwerp werd aangepast overeenkomstig het 
advies van de Raad van State.

Art. 60

Dit artikel voorziet dat het artikel 59 in werking 
treedt op 1 januari 2023 voor de prijsdalingen vanaf 
1 februari 2023.

Onderafdeling 2

Maximumfactuur

Artikel 37quaterdecies, § 2, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voorziet in de 
indexering van de grensbedragen van de maximumfac-
tuur. Deze grensbedragen zijn de maximale bedragen 
aan persoonlijke aandelen die een gezin ten laste moet 
nemen voor geneeskundige verstrekkingen die tijdens 
een kalenderjaar zijn verricht. Eenmaal het voor een 
gezin toepasselijke grensbedrag is bereikt, betaalt de 

du mois précédant la date d’application du rembourse-
ment de référence.

Par analogie, l’application de la mesure “combicliff” aux 
spécialités remboursables “combi” concernées se fera 
également mensuellement à partir du 1er janvier 2023 au 
lieu de tous les trois mois.

Actuellement, des exceptions à l’application du sys-
tème de remboursement de référence sont prévues 
avec des pourcentages de baisses réduits d’environ de 
moitié. En raison du délai strict résultant de l’application 
mensuelle du système de remboursement de référence 
et du contrôle de la disponibilité des génériques le 
premier jour du mois précédant la date d’ouverture du 
cluster de référence, seules les exceptions objectives et 
automatiques peuvent encore être appliquées de plein 
droit. Il s’agit des formes injectables en cas d’ouverture 
du cluster de référence pour la forme orale et des spé-
cialités à principe actif complexe.

Les exceptions qui nécessitaient un avis de la 
Commission de Remboursement des Médicaments 
(CRM) et une décision du ministre seront supprimées 
au 1er janvier 2023. Ces exceptions concernaient les 
spécialités ayant une forme galénique à valeur théra-
peutique supérieure reconnue, et les spécialités à valeur 
ajoutée en termes de sécurité et d’efficacité.

Le projet a été adapté conformément à l’avis du 
Conseil d’État.

Art. 60

Cet article prévoit que l’article 59 entre en vigueur 
le 1er janvier 2023 pour les baisses de prix à partir du 
1er février 2023.

Sous-section 2

Maximum à facturer

L’article 37quaterdecies, § 2, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, prévoit une indexation des 
plafonds du maximum à facturer. Ces plafonds sont 
les montants maximums d’interventions personnelles 
qu’un ménage doit supporter pour des prestations de 
santé reçues durant une année civile. Une fois que le 
plafond applicable à un ménage est atteint, l’assurance 
obligatoire rembourse les interventions personnelles qui 
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verplichte verzekering de persoonlijke aandelen terug 
die nog ten laste werden genomen voor geneeskundige 
verstrekkingen verricht tijdens hetzelfde jaar.

Om de gezinnen in tijdens van crisis te beschermen 
tegen oplopende gezondheidskosten wordt voorzien dat 
de grensbedragen voor 2023 niet worden geïndexeerd. 
Het is uiteraard niet de bedoeling om de indexering 
het jaar nadien in te halen.

Onderafdeling 3

Aanpassing van de begrotingsdoelstelling

In het kader van de hervorming inzake penitentiaire 
gezondheidszorg worden gedetineerden en geïnterneer-
den die geplaatst zijn in inrichtingen van de FOD Justitie 
geïntegreerd als rechthebbende van de verplichte ziek-
teverzekering met in een eerste fase de ten laste ne-
ming van hun gezondheidszorg buiten de gevangenis 
of inrichting van de FOD Justitie vanaf 1 januari 2023.

De budgettaire weerslag ten laste van het RIZIV 
bedraagt 19.453 duizend euro. Dit bedrag wordt van-
af 2023 structureel toegevoegd aan de globale begro-
tingsdoelstelling geneeskundige verzorging.

De groeinorm voor het bepalen van de begrotingsdoel-
stelling RIZIV wordt in 2024 verlaagd tot 2 % (van 2,5 % 
naar 2 %, vanaf 2025 terug 2,5 %, maar het effect van 
de eenmalige verlaging op de massa is blijvend) om een 
aantal noodzakelijke en gewenste gezondheidsmaatre-
gelen buiten de begrotingsdoelstelling te financieren.

Onderafdeling 4

Inkomsten van de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging om specifieke uitgaven 

gelinkt aan de COVID-19-pandemie te dekken

Het koninklijk besluit nr. 20 van 13 mei 2020 houdende 
tijdelijke maatregelen in de strijd tegen de COVID-19-
pandemie en ter verzekering van de continuïteit van 
zorg in de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging beoogt het mogelijk te maken de toegang 
tot de noodzakelijke zorgen te waarborgen teneinde te 
reageren op de COVID-19-epidemie of -pandemie en 
de gevolgen ervan op te vangen, meer bepaald deze 
gelieerd aan het garanderen van de volksgezondheid 
gelet op de inperkingsmaatregelen.

Dit besluit bevat een reeks maatregelen die genomen 
zijn om de organisatie van de COVID-19-zorg en de 

sont encore supportées pour des prestations de santé 
reçues durant la même année.

Afin de protéger durant la crise les ménages contre 
la hausse des coûts de santé, il est prévu de ne pas 
indexer les plafonds en 2023. L’intention n’est pas de 
récupérer l’indexation l’année suivante.

Sous-section 3

Adaptation de l’objectif budgétaire

Dans le cadre de la réforme des soins de santé dans 
les prisons, les détenus et internés placés dans les 
établissements du SPF Justice sont intégrés comme 
bénéficiaire de l’assurance maladie obligatoire avec 
comme première phase la prise en charge de leurs soins 
en dehors des prisons ou établissements du SPF Justice 
à partir du 1er janvier 2023.

L’impact budgétaire à la charge de l’ INAMI est 
de 19.453 milliers d’euros. Ce montant est ajouté struc-
turellement à l’objectif budgétaire global des soins de 
santé à partir de 2023.

La norme de croissance pour la détermination de 
l’objectif budgétaire de l’INAMI soins de santé sera réduite 
à 2 % en 2024 (de 2,5 % à 2 %, à partir de 2025 retour 
à 2,5 %, mais l’effet de la réduction ponctuelle sur la 
masse est permanent) pour financer un certain nombre 
de mesures sanitaires nécessaires et souhaitables en 
dehors de l’objectif budgétaire.

Sous-section 4

Ressources de l’assurance obligatoire soins de santé 
pour couvrir les dépenses spécifiques 

liées à la pandémie COVID-19

L’arrêté royal n° 20 du 13 mai 2020 portant des me-
sures temporaires dans la lutte contre la pandémie 
COVID-19 et visant à assurer la continuité des soins 
en matière d’assurance obligatoire soins de santé vise 
à permettre de garantir l’accessibilité aux soins néces-
saires afin de réagir à l’épidémie ou à la pandémie du 
COVID-19 et d’en gérer les conséquences, notamment 
celles liées à garantir la santé publique suite aux mesures 
de confinement.

Cet arrêté comprend un ensemble de mesures qui 
ont été prises en vue de garantir l’organisation des 
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continuïteit van zorg te waarborgen voor de patiënten. Het 
besluit betreft voornamelijk de organisatie van verstrek-
kingen op afstand, de aanpassing van de nomenclatuur 
voor de dienst intensieve zorgen alsook de verpleeg-
kundigen, de financiering van intermediaire structuren 
(triageposten en schakelzorgcentra), vergoeding van 
testen, de financiering van ziekenhuizen, de uitbreiding 
van terugbetaling van psychologische zorg, enz.

De wet van 13 juni 2021 houdende maatregelen ter 
beheersing van de COVID-19-pandemie en andere 
dringende maatregelen in het domein van de gezond-
heidzorg biedt een basis voor de aanneming van andere 
maatregelen die nodig zijn om de pandemie te beheersen.

Uitvoeringsmaatregelen worden continu bijgestuurd 
en zijn evolutief.

De Raad van State vestigt de aandacht op het advies 
dat werd gegeven betreffende het voorontwerp dat de 
wet van 13 juni 2021 houdende maatregelen ter beheer-
sing van de COVID-19-pandemie en andere dringende 
maatregelen in het domein van de gezondheidzorg is 
geworden, waarin werd geadviseerd om bij de toeken-
ning van een voorschot aan de ziekenhuizen te voldoen 
aan de transparantievereisten. Zoals aangegeven in de 
memorie van toelichting bij het voornoemde voorontwerp 
kan aan de transparantievereisten worden voldaan door 
de bestaande regeling tijdig geheel of gedeeltelijk van 
toepassing te verklaren op de betrokken periode.

Onderafdeling 5

Heffingen op de omzet

Deze onderafdeling heeft tot doel de inning van de 
heffingen op het zakencijfer van de vergoedbare farma-
ceutische specialiteiten voor het jaar 2023 te regelen.

De basisheffing die sinds 2006 voorzien is in artikel 191, 
eerste lid, 15°novies, van de gecoördineerde wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen wordt verdergezet in 2023, 
met een percentage van 6,73 %.

De verderzetting van deze heffing in 2023 laat toe 
een continuïteit te handhaven op budgettair niveau in 
vergelijking met het in vorige jaren gevoerde beleid. 
Het percentage van de heffing voorzien in artikel 191, 
eerste lid, 15°novies, van de wet wordt sinds 2010 vast-
gelegd op 6,73 %.

De heffing die voorzien is in artikel 191, eerste lid, 
15°duodecies, van de gecoördineerde wet betreffende 

soins COVID-19 ainsi que la continuité des soins en 
faveur des patients. L’arrêté vise principalement l’orga-
nisation des prestations à distance, l’adaptation de la 
nomenclature pour les services de soins intensifs ou 
encore les praticiens de l’art infirmier, le financement 
des structures intermédiaires (postes de triage et struc-
tures de soins intermédiaires), le remboursement des 
tests, le financement des hôpitaux, l’extension des soins 
psychologiques, etc.

La loi du 13 juin 2021 portant des mesures de gestion 
de la pandémie COVID-19 et d’autres mesures urgentes 
dans le domaine des soins de santé offre une base 
pour l’adoption d’autres mesures requises pour gérer 
la pandémie.

Des mesures d’exécution sont en suivi continu et 
évolutives.

Le Conseil d’État attire l’attention sur l’avis qui a 
été rendu sur l’avant-projet qui est devenu la loi 
du 13 juin 2021 portant des mesures de gestion de 
la pandémie COVID-19 et d’autres mesures urgentes 
dans le domaine des soins de santé, dans lequel il était 
conseillé de satisfaire aux exigences de transparence 
lors de l’octroi d’une avance aux hôpitaux. Comme indi-
qué dans l’exposé des motifs de l’avant-projet précité, 
il peut être satisfait aux exigences de transparence en 
déclarant à temps la réglementation existante pleinement 
ou partiellement applicable à la période concernée.

Sous-section 5

Cotisations sur le chiffre d’affaires

La présente sous-section vise à régler la perception 
des cotisations sur le chiffre d’affaires des spécialités 
pharmaceutiques remboursables pour l’année 2023.

La cotisation de base qui est prévue depuis 2006 à 
l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la loi coordonnée 
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités est reconduite en 2023. Le pourcentage 
appliqué est de 6,73 %.

La reconduction de cette cotisation en 2023 permet de 
maintenir une continuité au niveau budgétaire par rapport 
à la politique menée à cet égard au cours des années 
antérieures. En effet, le pourcentage de la cotisation 
prévue à l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la loi, est 
depuis 2010 de 6,73 %.

La contribution décrite à l’article 191, alinéa 1er, 15°duo-
decies, de la loi coordonnée relative à l’assurance 



333015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen heeft als doel de farmaceutische 
bedrijven te laten bijdragen aan het behoud van de 
budgettaire situatie.

Gezien de huidige budgettaire conjunctuur, wordt 
deze bijdrageheffing van 1 % eveneens verdergezet.

De weesheffing die beschreven wordt in artikel 191, 
eerste lid, 15°terdecies van de gecoördineerde wet be-
treffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, bedoeld om de weesgenees-
middelen met een omzet hoger dan 1,5 miljoen te laten 
deelnemen aan de uitgaven van de solidariteit, wordt 
verdergezet.

De uitgaven van de sociale zekerheid voor dit soort 
van geneesmiddelen zijn niet verminderd. Als gevolg 
hiervan, maar eveneens rekening houdend met het nut 
van deze producten, wordt de weesheffing verdergezet 
onder de vorm van een deelname, maar in een beperk-
tere mate, aan de solidariteit.

Art. 64

Dit artikel voorziet de verderzetting van de “standaard-
heffing” en zijn uitvoeringsmodaliteiten voor het jaar 2023.

Art. 65

Dit artikel voorziet de verderzetting van de “bijdrage-
heffing” voor het jaar 2023.

Art. 66

Dit artikel voorziet de verderzetting van de “weeshef-
fing” voor het jaar 2023.

Onderafdeling 6

Bijdrage op marketing

De bijdrage die voorzien is in artikel 191, eerste lid, 
31°, van de gecoördineerde wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen werd ingevoerd om het effect van de promotie 
op de verhoging van het aantal voorschriften van de 
vergoedbare geneesmiddelen te compenseren.

De publicaties in verband met farmaceutische mar-
keting onderlijnen een allocatie aan deze sector die 
ongeveer 10 % van het omzetcijfer vertegenwoordigt. 

obligatoire soins de santé et indemnités, vise à faire 
participer les firmes pharmaceutiques au maintien de 
la situation budgétaire.

Vu la conjoncture budgétaire actuelle, cette cotisation 
contributive de 1 % est également maintenue.

La cotisation orpheline décrite à l’article 191, alinéa 1er, 
15°terdecies de la loi coordonnée relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, visant à faire 
participer aux dépenses de la solidarité, les médicaments 
orphelins dont les chiffres d’affaires sont supérieurs 
à 1,5 millions d’euros est reconduite.

Les dépenses de la sécurité sociale pour cette gamme 
de médicaments n’ont pas diminué. Par conséquent, 
vu ces dernières mais tenant compte aussi de l’utilité 
de ces produits, la cotisation orpheline est maintenue 
comme une participation, mais moindre, à la solidarité.

Art. 64

Cet article prévoit la reconduction de la “cotisation 
standard” et ses modalités d’exécution pour l’année 2023.

Art. 65

Cet article maintient la “cotisation contributive” pour 
l’année 2023.

Art. 66

Cet article maintient la “cotisation orpheline” pour 
l’année 2023.

Sous-section 6

Contribution sur le marketing

La contribution prévue à l’article 191, alinéa 1er, 31°, de 
la loi coordonnée relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnité, a été instaurée pour contrebalancer 
l’effet de la promotion sur l’augmentation du volume de 
prescription des médicaments remboursables.

Les publications en matière de marketing pharmaceu-
tique soulignent une allocation à ce secteur représentant 
près de 10 % du chiffre d’affaires. Ces publications ont 
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Deze hebben eveneens de invoering van deze bij-
drage ondersteund. Deze bijdrage wordt verdergezet 
in het jaar 2023.

Art. 67

Dit artikel voorziet de verderzetting van de “compen-
satoire bijdrage” voor het jaar 2023.

Onderafdeling 7

RIZIV farmaceutische taksmodulatie

Art. 68

Na het besluit van de Europese Commissie om de 
EU-regels inzake staatssteun te verlengen, zou ook 
de in artikel 191quinquies beschreven modulatie van 
de door farmaceutische bedrijven te betalen heffingen 
hiervan kunnen genieten. EU-verordening 651/2014 be-
treffende deze steunregeling is in dit kader verlengd tot 
en met 2024.

Dit ontwerp van wettelijke basis wordt voorgesteld 
om de continuïteit van deze bestaande staatssteun voor 
de bijkomende jaren te verzekeren. Hierbij wordt de 
reeds 14 jaar bestaande regeling ongewijzigd verlengd.

Evenals de vorige versie, die onder de artikelen 191bis, 
ter en quater beschreven werd, is deze steunregeling, die 
is ingesteld in het kader van investeringen in onderzoek 
en ontwikkeling op het gebied van geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik, de afgelopen drie jaar aangevraagd 
door de belangrijkste farmaceutische ondernemingen 
met R&D activiteiten in ons land, maar ook, dankzij zijn 
nieuwe versie, door bepaalde ondernemingen die nog 
geen RIZIV-heffingen verschuldigd zijn.

In overeenstemming met art. 3, 3° van het KB van 
29 maart 2019 wordt het bedrag indien nodig begrensd 
tot het bedrag van de heffing in het boekjaar t-2. Voor de 
projecten in het boekjaar 2022 en 2023 is die referentie 
bijgevolg respectievelijk 2020 en 2021.

Vanaf 2024, kunnen de bedrijven geen nieuw dossier 
meer indienen.

Art. 69

De verlenging van de staatssteun dient niet aangemeld 
te worden aan de DG Competition van de Europese 

aussi soutenu l’instauration de cette contribution. Cette 
contribution est maintenue pour l’année 2023.

Art. 67

Cet article maintient la “contribution compensatoire” 
pour l’année 2023.

Sous-section 7

Modulation des taxes pharmaceutiques INAMI

Art. 68

Suite à la décision de la Commission européenne de 
prolonger les règles de l’UE en matière d’aides d’État, 
la modulation des taxes dues par les firmes pharmaceu-
tiques décrite dans l’article 191quinquies pourrait égale-
ment en bénéficier. En effet, le règlement n° 651/2014 de 
l’Union régissant ce régime d’aide est prolongé dans 
ce cadre jusque 2024.

Ce projet de base légale est proposé afin d’assurer 
la continuité de cette aide d’état pour ces années sup-
plémentaires. Il s’agit d’une extension inchangée d’un 
système déjà existant depuis 14 ans.

Tout comme sa précédente version, régie par les 
articles 191bis, ter et quater, ce régime d’aide mis en 
place dans le cadre d’investissements en recherche et 
développement en matière de médicaments à usage 
humain, a été sollicité au cours de ces trois précé-
dentes années par les entreprises pharmaceutiques 
avec des activités R&D les plus importantes au sein de 
notre pays mais aussi, grâce à sa nouvelle version, par 
certaines entreprises non encore redevables de taxes 
auprès de l’INAMI.

Conformément à l’art. 3, 3° de l’AR du 29 mars 2019, 
le montant est plafonné, le cas échéant, au montant 
des taxes de l’exercice t-2. Par conséquent, pour les 
projets des exercices 2022 et 2023, cette référence est 
respectivement 2020 et 2021.

À partir de 2024, les entreprises ne peuvent plus 
introduire de dossier.

Art. 69

La prolongation de l’aide d’État ne doit pas être notifiée 
à la DG Competition de la Commission européenne si elle 
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Commissie indien de verlenging zonder inhoudelijke 
wijzigingen aansluit op de aflopende regeling. Om 
dit te waarborgen, wordt de kalender voor de steun 
in 2022 en 2023 aangepast en dienen de betrokken be-
drijven hun dossier respectievelijk in 2022 en in 2023 in 
te dienen. De voorgestelde verlenging van de regeling 
tot en met 2024 is hierdoor overeenkomstig de General 
Block Exemption Regulation n° 651/2014 van de Europese 
Commissie. De bedrijven die aanspraak kunnen maken 
op deze steun zijn in kennis gesteld van de potentiële 
voortzetting van de steun in 2022, 2023 en 2024 waardoor 
zij nog tijdig hun dossier voor 2022 kunnen indienen. 
Bijgevolg wordt het tijdschema zoals bepaald in arti-
kel 4 van het koninklijk besluit van 29 maart 2019 vervan-
gen door een nieuw tijdschema voor het boekjaar t 2022.

Art. 70

Net als het voorgaand artikel betreft dit artikel een 
aanpassing van de kalender voor de dossiers die 
in 2022 nog worden ingediend. Bijgevolg wordt het 
tijdschema zoals bepaald in artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 29 maart 2019 vervangen door een nieuw 
tijdschema voor het boekjaar t 2022.

Art. 71

Volgens artikel 6.2 van de GBER dient de begunstigde 
de schriftelijke steunaanvraag bij de betrokken lidstaat 
indienen voor de aanvang van de werkzaamheden in 
verband met het project of de activiteit in kwestie. In 
afwijking van artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit 
van 29 maart 2019 moeten voor het boekjaar t 2022 ten 
vroegste op 16 april t+1 en ten laatste op 1 oktober t+1 in 
aanmerking komende RDI-projecten worden opgestart. 
Er wordt gepreciseerd dat de rest van artikel 2, § 2 van 
dit koninklijk besluit van toepassing blijft.

De tekst werd aangepast aan de opmerkingen van 
de Raad van State.

Art. 72

Een aanpassing van de kalender voor de dossiers 
die in 2023 worden ingediend om te vermijden dat de 
dossiers voor 2022 en 2023 op hetzelfde moment dienen 
behandeld te worden, wat potentieel kan leiden tot een 
te grote werklast op hetzelfde moment voor zowel het 
RIZIV als de betrokken bedrijven. Door de dossiers later in 
het jaar te laten indienen en evalueren, wordt de werklast 
doorheen het jaar gespreid wat een kwalitatieve afhan-
deling van de dossiers dient te waarborgen. Bijgevolg 
wordt het tijdschema zoals bepaald in artikel 4 van het 

suit le régime qui expire, sans modification. Pour garantir 
cela, le calendrier de l’aide est ajusté en 2022 et 2023 et 
les entreprises concernées doivent déposer leur dossier 
respectivement en 2022 et en 2023. La proposition de 
prolongation du régime jusqu’en 2024 est donc conforme 
au General Block Exemption Regulation n° 651/2014 de 
la Commission européenne. Les entreprises éligibles ont 
été notifiées de la poursuite potentielle de l’aide en 2022, 
2023 et 2024, ce qui leur permet de soumettre encore 
à temps leurs dossiers pour 2022. Cela a pour consé-
quence que le calendrier défini à l’article 4 de l’arrêté 
royal du 29 mars 2019 est remplacé par un nouveau 
calendrier, en ce qui concerne l’année comptable t 2022.

Art. 70

Comme l’article précédent, il s’agit d’un ajustement 
du calendrier pour les dossiers introduits en 2022. 
Cela a pour conséquence que le calendrier défini à 
l’article 5 de l’arrêté royal du 29 mars 2019 est remplacé 
par un nouveau calendrier, en ce qui concerne l’année 
comptable t 2022.

Art. 71

En vertu de l’article 6.2 GBER, le bénéficiaire doit 
présenter la demande d’aide écrite à l’État membre 
concernée avant le début des travaux liés au projet ou à 
l’activité en question. En ce qui concerne l’année comp-
table t 2022, les projets RDI éligibles seront à entamer 
au plus tôt le 16 avril t+1 et au plus tard le 1 octobre 
t+1, par dérogation à l’article 2, § 2 de l’arrêté royal 
du 29 mars 2019. Il est précisé que le reste de l’article 2, 
§ 2 de cet arrêté royal reste d’application.

Le texte a été adapté conformément aux observations 
du Conseil d’État.

Art. 72

Il s’agit d’un ajustement du calendrier pour les dos-
siers soumis en 2023 afin d’éviter que les dossiers 
de 2022 et 2023 ne doivent être traités en même temps, 
ce qui pourrait entraîner une charge de travail exces-
sive au même moment pour l’INAMI et les entreprises 
concernées. En soumettant les dossiers et en les éva-
luant plus tard dans l’année, la charge de travail est 
répartie tout au long de l’année, ce qui devrait garantir 
un traitement qualitatif des dossiers. Cela a pour consé-
quence que le calendrier défini à l’article 4 de l’arrêté 
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koninklijk besluit van 29 maart 2019 vervangen door een 
nieuw tijdschema, met betrekking tot het boekjaar t 2023.

Art. 73

Volgens artikel 6.2 van de GBER dient de begunstigde 
de schriftelijke steunaanvraag bij de betrokken lidstaat 
in te dienen voor de aanvang van de werkzaamheden 
in verband met het project of de activiteit in kwestie. 
In afwijking van artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit 
van 29 maart 2019 moeten voor het boekjaar t 2023 ten 
vroegste op 1 december t en ten laatste op 1 september 
t+1 in aanmerking komende RDI-projecten worden op-
gestart. Er wordt gepreciseerd dat de rest van artikel 2, 
§ 2 van dit koninklijk besluit van toepassing blijft.

Overeenkomstig de bemerkingen van de Raad van 
State, werd de tekst aangepast.

Art. 74

Dit artikel voorziet dat de artikelen 68 en 69 in werking 
treden op de dag van de publicatie van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 27 april 2005 betreffende 
de beheersing van de begroting van de gezondheidszorg 

en houdende diverse bepalingen inzake gezondheid –  
ude geneesmiddelen

Artikel 69 van de wet van 27 april 2005 betreffende de 
beheersing van de begroting van de gezondheidszorg 
en houdende diverse bepalingen inzake gezondheid 
voorziet in de wettelijke basis van de dalingen van de 
prijs en vergoedingsbasis in het kader van de maatregel 
“oude geneesmiddelen”.

Deze maatregel bestaat sinds 1 juli 2020 uit een 
eenmalige daling wanneer een werkzaam bestanddeel 
langer dan 12 jaar vergoedbaar is. De leeftijd van de 
werkzame bestanddelen wordt driemaandelijks gecon-
troleerd. De maatregel kan ook vóór de geplande datum 
worden toegepast als het referentieterugbetalingssysteem 
van toepassing is (alternatieve generiek beschikbaar) 
voordat het werkzaam bestanddeel langer dan 12 jaar 
wordt vergoed.

Wat betreft farmaceutische specialiteiten die combi-
naties zijn van verschillende werkzame bestanddelen, 
is de “combi-cliff”-maatregel sinds 1 maart 2017 vastge-
steld door artikel 35ter § 1bis van de Wet betreffende de 

royal du 29 mars 2019 est remplacé par un nouveau 
calendrier, en ce qui concerne l’année comptable t 2023.

Art. 73

En vertu de l’article 6.2 GBER, le bénéficiaire doit 
présenter la demande d’aide écrite à l’État membre 
concernée avant le début des travaux liés au projet 
ou à l’activité en question. En ce qui concerne l’année 
comptable t 2023, les projets RDI éligibles seront à 
entamer au plus tôt le 1 décembre t et au plus tard 
le 1 septembre t+1, par dérogation à l’article 2, § 2 de 
l’arrêté royal du 29 mars 2019. Il est précisé que le reste 
de l’article 2, § 2 de cet arrêté royal reste d’application.

Le texte a été adapté conformément aux observations 
du Conseil d’État.

Art. 74

Cet article prévoit que les articles 68 et 69 entrent 
en vigueur le jour de la publication de la présente loi 
au Moniteur Belge.

Section 2

Modifications à la loi du 27 avril 2005 
relative à la maîtrise du budget des soins de santé 

et portant diverses dispositions en matière de santé – 
Vieux médicaments

L’article 69 de la loi du 27 avril 2005 relative à la maî-
trise du budget des soins de santé et portant diverses 
dispositions en matière de santé prévoit la base légale 
des baisses de prix et base de remboursement dans la 
cadre de la mesure “vieux médicaments”.

Depuis le 1er juillet 2020, cette mesure consiste en une 
baisse unique lorsqu’un principe actif devient rembour-
sable depuis plus de 12 ans. Le contrôle de l’âge des 
principes actifs est effectué trimestriellement. La mesure 
peut également être appliquée avant la date prévue si 
le remboursement de référence s’applique (alternative 
générique disponible) avant que le principe actif ne soit 
remboursable depuis plus de 12 ans.

Concernant les spécialités pharmaceutiques étant des 
combinaisons de plusieurs principes actifs, la mesure 
“combi-cliff” est fixée, depuis le 1er mars 2017, par l’ar-
ticle 35ter § 1bis de la Loi relative à l’assurance obligatoire 
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verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en arti-
kel 79 van het koninklijk besluit van 1 februari 2018, tot 
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden 
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kos-
ten van farmaceutische specialiteiten. Deze maatregel 
bestaat uit het toepassen van het referentieterugbetalings-
systeem voor een werkzaam bestanddeel (alternatieve 
generiek beschikbaar) op de prijs van combinaties met 
dit werkzaam bestanddeel.

Momenteel wordt de maatregel “oude geneesmid-
delen” in zijn geheel toegepast op specialiteiten die de 
combi-cliff al hebben ondergaan.

Vanaf 1 oktober 2022 worden specialiteiten die de 
combi-cliff maatregel hebben ondergaan vrijgesteld van 
de toepassing van de maatregel “oude geneesmiddelen”. 
De prijs van deze specialiteiten wordt op het niveau van 
een referentiespecialiteit gebracht alleen wanneer het 
referentieterugbetalingssysteem wordt toegepast op 
alle “mono” werkzame bestanddelen van de combinatie 
of rechtstreeks op de combinatie zelf. Voor specialitei-
ten die voor de toepassing van de “combi-cliff” al de 
maatregel “oude geneesmiddelen” hebben ondergaan 
verandert er niets.

Aangezien de maatregel “combi-cliff” niet in aanmer-
king wordt genomen in de initiële technische ramingen, 
vormt de technische correctie op de maatregel “oude 
geneesmiddelen” een bijkomende besparing ten opzichte 
van het geplande budgettaire traject.

Met het oog op de uitvoering van de besparingsmaat-
regelen zoals beslist door de regering met betrekking tot 
de begroting voor 2023, wordt een wijziging doorgevoerd.

Het doel van deze wijziging is het bekomen van meer 
besparingen, door het sneller toepassen van prijsdalingen 
in het kader van het referentieterugbetalingssysteem, 
en dit vanaf 1 januari 2023.

De wijziging voorziet in een hogere frequentie van 
de toepassing van het referentieterugbetalingssysteem 
(“patent cliff”), namelijk een maandelijkse toepassing 
van de besparingsmaatregel, in plaats van de huidige 
driemaandelijkse toepassing.

Een aanpassing van dit artikel is noodzakelijk, aan-
gezien de maatregel “oude geneesmiddelen” simultaan 
wordt toegepast met de toepassing van het referentie-
terugbetalingssysteem (“patent cliff”) , voor zover deze 
nog niet werd toegepast.

soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juil-
let 1994, et l’article 79 de l’arrêté royal du 1er février 2018, 
fixant les procédures, délais et conditions en matière 
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités dans le coût des spécialités. Cette mesure 
consiste à répercuter l’application du remboursement 
de référence à un principe actif (alternative générique 
disponible) sur le prix des combinaisons contenant ce 
principe actif.

Actuellement, la mesure “vieux médicaments” est 
appliquée dans son intégralité aux spécialités ayant 
déjà subi le combi-cliff.

À partir du 1er octobre 2022, les spécialités ayant subi 
la mesure combi-cliff seront exemptées de l’application 
de la mesure “vieux médicaments”. Le prix de ces spé-
cialités sera mis au niveau d’une spécialité de référence 
uniquement lorsque le remboursement de référence sera 
appliqué à l’ensemble des principes actifs “mono” de 
la combinaison ou directement à la combinaison elle-
même. Rien ne change pour les spécialités ayant déjà 
subi la mesure “vieux médicaments” avant l’application 
du “combi-cliff”.

La mesure “combi-cliff” n’étant pas prise en compte 
dans les estimations techniques initiales, la correction 
technique appliquée à la mesure “vieux médicaments” 
constitue une économie supplémentaire par rapport à 
la trajectoire budgétaire prévue.

Compte tenu de la mise en œuvre de mesures d’éco-
nomies décidées par le gouvernement dans le cadre 
du budget 2023, des adaptations réglementaires sont 
prévues.

L’objectif de ces modifications est de réaliser davan-
tage d’économies en appliquant plus rapidement les 
baisses de prix prévues dans le cadre du système de 
remboursement de référence, à partir du 1er janvier 2023.

Les adaptations prévoient une fréquence d’application 
plus élevée du système de remboursement de référence 
(“patent cliff”), c’est-à-dire une application mensuelle de 
la mesure d’économie, au lieu de l’actuelle application 
trimestrielle.

Une modification de cet article est nécessaire, car la 
mesure “vieux médicaments” est appliquée simultané-
ment au remboursement de référence (“patent cliff”) si 
elle n’a pas déjà été appliquée auparavant.
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De simultane toepassing kan vanaf 1 januari 2023 
ook maandelijks uitgevoerd in plaats van om de 
drie maanden.

De trimestriële toepassing van de maatregel “oude ge-
neesmiddelen” blijft behouden in het geval deze maatregel 
niet simultaan met de opening van een referentiecluster 
wordt toegepast, namelijk op het moment dat, in de loop 
van het voorafgaande trimester, elk werkzaam bestand-
deel van de betrokken farmaceutische specialiteit, meer 
dan twaalf jaar geleden voor het eerst vergoedbaar was.

Artikel 76 voorziet dat deze afdeling in werking treedt 
op 1 januari 2023.

Afdeling 3

Uitzondering op prijsdalingen 
voor COVID-19-geneesmiddelen

Om te vermijden dat er een tekort zou ontstaan van 
geneesmiddelen die gebruikt worden voor de behandeling 
van SARS-CoV-2, werden de prijsdalingen in het kader 
van de besparingsmaatregelen met betrekking tot de 
referentieterugbetaling en de maatregel “oude genees-
middelen” tijdelijk uitgesteld voor deze geneesmiddelen.

Naar aanleiding van het advies van de Raad van State 
wordt de articulatie met de wet van 4 mei 2020 en de 
wet van 13 juni 2021 hieronder verduidelijkt.

Het betreft een voortzetting van de regeling, zoals 
reeds voorzien bij de wet van 4 mei 2020 ter uitvoering 
van de besparingsmaatregelen bij de farmaceutische 
specialiteiten in het kader van de gezondsheidszorgbe-
groting (sic) 2020 en de wet van 13 juni 2021 houdende 
maatregelen ter beheersing van de COVID-19-pandemie 
en andere dringende maatregelen in het domein van de 
gezondheidzorg. Beide regelingen zijn inmiddels buiten 
toepassing bij buitenwerkingtreding van respectievelijk de 
beslissing van de Administrateur-generaal van het FAGG 
van 29 mei 2020 van de diverse dringende maatregelen 
betreffende specifieke geneesmiddelen, ter bestrijding 
van tekorten van geneesmiddelen in het kader van 
de SARS-CoV-2 pandemie en het ministerieel besluit 
van 30 augustus 2021 houdende diverse dringende 
maatregelen betreffende specifieke geneesmiddelen, 
ter bestrijding van tekorten van geneesmiddelen in het 
kader van de SARS-CoV-2 pandemie.

Door het ontbreken van overgangsmaatregelen kon-
den de prijsdalingen niet worden toegepast zonder het 
ontstaan van tekorten bij geneesmiddelen die gebruikt 
worden voor de behandeling van SARS-CoV-2. De 
bedoeling is bijgevolg om de toepassing in de tijd van 

Cette application simultanée pourra également être 
effectuée mensuellement au lieu de tous les trois mois 
à partir du 1er janvier 2023.

En dehors du cas de figure où la mesure “vieux médi-
caments” est appliquée simultanément à l’ouverture 
d’un cluster de référence, l’application de la mesure 
reste trimestrielle, c’est-à-dire lorsqu’au cours du tri-
mestre précédent, chaque principe actif de la spécialité 
pharmaceutique concernée, a été pour la première fois 
remboursable il y a plus de douze ans.

L’article 76 prévoit que la présente section entre en 
vigueur le 1er janvier 2023.

Section 3

Exception aux réductions de prix 
pour les médicaments COVID-19

Afin d’éviter une pénurie de médicaments utilisés 
pour le traitement du SARS-CoV-2, les baisses de 
prix dans le cadre des mesures d’économie relatives 
au remboursement de référence et à la mesure “vieux 
médicaments” ont été temporairement reportées pour 
ces médicaments.

À la suite de l’avis du Conseil d’État, l’articulation 
avec la loi du 4 mai 2020 et la loi du 13 juin 2021 est 
précisée ci-dessous.

Il s’agit de la poursuite du régime, tel que déjà prévu 
par la loi du 4 mai 2020 portant exécution des mesures 
d’économies relatives aux spécialités pharmaceutiques 
dans le cadre du budget soins de santé 2020 et la loi 
du 13 juin 2021 portant des mesures de gestion de la 
pandémie COVID-19 et d’autres mesures urgentes dans 
le domaine des soins de santé. Ces deux régimes ne sont 
entretemps plus d’application du fait de la fin des effets 
d’une part, de la décision de l’Administrateur général de 
l’AFMPS prolongeant des diverses mesures urgentes 
concernant des médicaments spécifiques pour lutter 
contre la pénurie de médicaments dans le contexte de 
la pandémie de SARS-Cov-2 et d’autre part, de l’arrêté 
ministériel du 30 août 2021 relative (sic) à diverses 
mesures urgentes concernant des médicaments spé-
cifiques pour lutter contre la pénurie de médicaments 
dans le contexte de la pandémie de SARS-CoV-2.

En l’absence de mesures transitoires, les baisses de 
prix n’auraient pu être appliquées sans créer de pénuries 
de médicaments utilisés pour traiter le SRAS-CoV-2. 
L’objectif est donc de prolonger l’application dans le temps 
de cette exception, de sorte que la baisse de prix pour 
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deze uitzondering uit te breiden, zodoende dat de prijs-
daling ten gevolge van het uitstellen van de toepassing 
van de referentieterugbetaling en de maatregel “oude 
geneesmiddelen” voor deze geneesmiddelen plaats zal 
vinden op 1 april 2023.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 8 juli 1964 betreffende 
de dringende geneeskundige hulpverlening

Art. 78

Dit artikel voegt de PIT (paramedisch interventieteam) in 
doorheen de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende 
geneeskundige hulpverlening. Door deze wijziging zijn 
de bepalingen van de wet van 8 juli 1964 van toepassing 
op de PIT zoals ze dat zijn op de ambulancediensten. 
Er wordt met andere woorden een wettelijke basis voor 
de PIT gecreëerd. Deze verankering past binnen de 
toekomstplannen voor en de herfinanciering van de 
Dringende Geneeskundige Hulpverlening die tijdens 
het begrotingsconclaaf zijn afgesproken.

De herfinanciering van de Dringende Geneeskundige 
Hulpverlening wordt gekoppeld aan een verhoging van de 
kwaliteit van de dienstverlening. Er worden indicatoren 
(structuur, proces, resultaten) ingevoerd en gecontroleerd 
teneinde de medische kwaliteit en de SLA van de ver-
schillende DGH-actoren te verbeteren. Dit moet het ook 
mogelijk maken de geschiktheid van de keuze van de 
standplaatsen (plaats en aantal) en de toekenning van 
vergunning te beoordelen. Aangezien de Raad van State 
een rechtsgrondslag nodig acht om deze eisen vast te 
leggen, zullen deze beginselen in Koninklijke Besluiten 
ter uitvoering van de wet van 8 juli 1964 worden omgezet.

Voor “gewone” ambulancediensten bestaat er reeds 
een wettelijke basis om kwaliteitscriteria te koppelen aan 
een erkenning door de minister. Voor de PIT bestaat deze 
basis nog niet. De PIT wordt namelijk nog steeds geor-
ganiseerd en gefinancierd via een proefprojectstructuur.

Het herfinancieringsplan bestaat uit drie fasen:

2023: 14.200 keuro teneinde de huidige bedragen te 
indexeren en de stijging van het aantal ritten op te vangen;

2024: 69.180 keuro als eerste stap in het herfinan-
cieringsplan. Dit bedrag wordt gekoppeld aan het ne-
men van een erkenningsbesluit met betrekking tot de 
ziekenwagens 112;

ces médicaments en raison du report de l’application 
du remboursement de référence et de la mesure “vieux 
médicaments”, aura lieu le 1er avril 2023.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 8 juillet 1964 
relative à l’aide médicale urgente

Art. 78

Cet article insère le PIT (paramedical intervention 
team) dans la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale 
urgente. Du fait de cette modification, les dispositions de 
la loi du 8 juillet 1964 s’appliquent aux PIT et aux services 
ambulanciers. En d’autres termes, cette modification 
crée une base légale pour le PIT. Cet ancrage s’inscrit 
dans le cadre des projets d’avenir et du refinancement 
de l’aide médicale urgente convenus lors du conclave 
budgétaire.

Le refinancement de l’Aide Médicale Urgente est 
associé à une augmentation de la qualité du service. 
Des indicateurs (structure, processus, résultats) doivent 
être mis en place et monitorés pour mieux apprécier 
la qualité médicale et les SLA des différents acteurs 
de l’AMU. Cela devrait aussi permettre d’évaluer la 
pertinence du choix des permanences (localisation et 
nombre) et l’octroi des agréments. Puisque le Conseil 
d’État estime qu’une base légale est nécessaire pour 
fixer ces exigences, ces principes seront transposés dans 
des arrêtés royaux d’exécution de la loi du 8 juillet 1964.

Pour les services ambulanciers “classiques”, il existe 
déjà une base légale reliant l’agrément délivré par le 
ministre à des critères de qualité. Cette base n’existe 
pas encore pour le PIT. En effet, le PIT est toujours 
organisé et financé par des projets pilotes.

Le plan de refinancement comprend trois phases:

2023: 14.200 keuros afin d’indexer les montants actuels 
et de faire face à l’augmentation du nombre de voyages;

2024: 69.180 keuros comme première étape du plan 
de refinancement liée à l’adoption d’un arrêté sur les 
normes d’agrément des ambulances 112;



3015/001DOC 5540

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2025: + 93.500 keuro (tot 162.672 keuro extra) als 
tweede stap in het herfinancieringsplan onder voor-
waarde van:

— een structurele verankering van de PIT;

— het nemen van een erkenningsbesluit met betrek-
king tot de PIT;

— een globaal plan van aanpak in het kader van een 
optimale inzet en planning HEMS – MUG – PIT – am-
bulances – first medical responders, en dit ook conform 
de Belgische Handleiding voor de Medische Regulatie.

Er zijn momenteel 24 PIT-projecten actief die project-
financiering ontvangen. Daarnaast zijn er nog een aantal 
PIT’s actief die buiten het projectkader om een functie 
hebben opgestart. In totaal zijn 35 PIT’s beschikbaar 
binnen de Dringende Geneeskundige hulpverlening.

Een PIT valt eigenlijk te beschouwen als een “ver-
sterkte ambulancedienst” waar naast ambulanciers ook 
een verpleegkundige met ervaring en actieve prestaties 
in, én verbonden aan een gespecialiseerde spoedge-
vallendienst aanwezig is. De PIT-verpleegkundige staat 
onder medische supervisie van een urgentie-arts van 
een gespecialiseerde spoedgevallendienst. Waar mo-
gelijk heeft een PIT zijn vertrekplaats in een ziekenhuis 
met een gespecialiseerde spoedgevallendienst. Waar 
dit niet optimaal is omwille van SLA (aanrijdtijden naar 
de burger) wordt voorzien in een nauwe band met een 
gespecialiseerde spoedgevallendienst.

Een PIT krijgt opdrachten vanuit de 112-hulpcentrale 
gebaseerd op criteria die opgenomen zijn in de Belgische 
handleiding voor medische regulatie. Deze mogelijke 
opdrachten worden geconcretiseerd in staande orders en 
zijn uiteraard afgestemd op de technische vertrekkingen 
die een verpleegkundige mag stellen (de zogenaamde 
B1, B2 en C-handelingen).

De PIT wordt meer bepaald ingezet op de urgen-
tieniveaus 3 en 4 binnen het Belgisch Handboek voor 
Medische Regulatie. Indien er geen PIT beschikbaar is 
in een bepaalde regio dan wordt er bij een niveau 3 een 
MUG en een ziekenwagen uitgestuurd en bij een ni-
veau 4 alleen een ziekenwagen. Bij een niveau 3 wordt 
bij gebrek aan PIT dus een hoger (duurder) middel uitge-
stuurd, bij een niveau 4 wordt een minder gekwalificeerd 
middel uitgestuurd.

In 2021 hebben de 35 bestaande diensten met een 
PIT-functie ongeveer 82.000 interventies uitgevoerd op 
een totaal van ongeveer 747.000 interventies 112.

2025: + 93.500 keuros (jusque 162.672 keuros extra) 
comme deuxième étape du plan de refinancement à 
condition de:

— un ancrage structurel du PIT;

— l’adoption d’un arrêté d’agrément en ce qui concerne 
le PIT;

— un plan d’approche global permettant un déploie-
ment et une planification optimaux des HEMS – SMUR 
– PIT – ambulances – premiers intervenants médi-
caux, également en conformité avec Manuel Belge de 
Régulation Médicale.

Il existe actuellement 24 projets PIT actifs qui reçoivent 
un financement par le biais d’un projet pilote. À cela 
s’ajoutent plusieurs PIT actifs ayant commencé cette 
fonction en dehors du cadre d’un projet. 35 PIT au total 
sont disponibles dans le cadre de l’aide médicale urgente.

À vrai dire, le PIT peut être considéré comme un 
“service ambulancier renforcé” de par la présence sup-
plémentaire d’un infirmier ayant une expérience et des 
prestations actives dans une service des soins urgents 
spécialisés et rattaché à celui-ci aux côtés du personnel 
ambulancier. Le praticien de l’art infirmier du PIT est 
sous la supervision médicale d’un médecin urgentiste 
d’un service des soins urgents spécialisés. Dans la 
mesure du possible, un PIT a son point de départ dans 
un hôpital doté d’un service des soins urgents spécia-
lisés. Lorsque cela n’est pas optimal en raison du SLA 
(temps de réponse aux citoyens), un lien étroit avec un 
service des soins urgents spécialisés est assuré.

Le PIT se voit attribuer ses missions par le centre 112 en 
fonction des critères figurant dans le Manuel belge de 
la régulation médicale. Ces missions potentielles sont 
concrétisées dans des ordres permanents et sont bien 
entendu alignées sur les prestations techniques qu’un 
infirmier est autorisé à poser (les “actes B1, B2 et C”).

Plus précisément, le PIT est déployé aux niveaux de 
gravité 3 et 4 décrits dans le Manuel belge de la régulation 
médicale. Si aucun PIT n’est disponible dans une région 
donnée, un SMUR et une ambulance seront envoyés 
pour un niveau de gravité 3, et seule une ambulance 
sera envoyée pour un niveau de gravité 4. Pour un niveau 
de gravité 3, en l’absence de PIT, on enverra donc un 
moyen supérieur (plus coûteux); pour un niveau 4, on 
enverra un moyen moins qualifié.

En 2021, les 35 services existants avec une fonction 
PIT ont réalisé environ 82.000 interventions sur un total 
d’environ 747.000 interventions 112.
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Het idee van de PIT is in 2007-2008 ontstaan als 
een proefproject. Bovenstaande cijfers tonen aan dat 
de PIT een nuttige rol vervult binnen de Dringende 
Geneeskundige Hulpverlening als een middel dat een 
brug slaat tussen de ziekenwagen en de MUG. Het is 
ook tijd dat er rechtszekerheid wordt gecreëerd voor 
de actoren die hebben geïnvesteerd in een PIT-functie 
door de financiering te structuraliseren, gekoppeld aan 
kwaliteitsnormen in de vorm van erkenningsnormen en 
aan een geprogrammeerd aanbod.

Door onderhavig artikel wordt deze rechtszekerheid 
bekomen. Er worden specifiek wijzigingen aangebracht 
in de volgende artikelen:

— artikel 3bis dat betrekking heeft op de erkenning 
en programmatie van ambulancediensten en dus in de 
toekomst op de PIT’s;

— artikel 3ter dat in een mogelijke betoelaging voor 
de organisatie van de permanentie voorziet;

— artikel 5 dat een verplichting tot vervoer naar een 
ziekenhuis inhoudt;

— artikelen 8 tot met 10 dat betrekking heeft op het 
Fonds voor dringende geneeskundige hulpverlening;

— artikel 10bis dat de inspectie regelt;

— artikel 11 dat strafsancties bepaalt.

Door deze wijzigingen zijn de bepalingen van de wet 
van 8 juli 1964 dus op gelijke wijze van toepassing op de 
PIT die uiteindelijk ook een type ambulancedienst is. De 
erkenningsnormen die in toepassing van het gewijzigde 
artikel 3bis voor de PIT zullen worden uitgewerkt zullen 
grotendeels aanvullend zijn op die van de “gewone” 
ambulances.

Art. 79

Door dit artikel worden bijkomend twee wijzigingen 
aangebracht aan artikel 3bis dat betrekking heeft op de 
erkenning en de programmatie.

In de eerste paragraaf wordt een definitie gegeven 
van PIT gelet het toch, in tegenstelling tot een ambulan-
cedienst, een niet veel voorkomend en gebruikt woord 
is. Onder PIT (paramedisch interventieteam) wordt een 
ambulance verstaan waarvan de bemanning bestaat 
uit minstens één verpleegkundige met een bijzondere 
beroepstitel van verpleegkundige gespecialiseerd in de 
intensieve zorg en spoedgevallenzorg.

L’idée du PIT est née en 2007-2008 sous la forme d’un 
projet pilote. Les chiffres ci-dessus montrent que le PIT 
remplit un rôle utile au sein de l’aide médicale urgente, 
en tant que moyen faisant le lien entre l’ambulance et 
le SMUR. Il est également temps de créer une sécurité 
juridique pour les acteurs ayant investi dans une fonction 
PIT, en prévoyant un financement structurel qui sera lié à 
une offre programmée et à des normes de qualité sous 
la forme de normes d’agrément.

Le présent article permet d’obtenir cette sécurité 
juridique. Des modifications spécifiques sont apportées 
aux articles suivants:

— l’article 3bis qui porte sur l’agrément et la program-
mation des services ambulanciers et donc, à l’avenir, 
des PIT;

— l’article 3ter qui prévoit un éventuel subside pour 
l’organisation de la permanence;

— l’article 5 qui porte sur l’obligation de transport 
vers un hôpital;

— les articles 8 à 10 inclus qui portent sur le Fonds 
d’aide médicale urgente;

— l’article 10bis qui réglemente l’inspection;

— l’article 11 qui définit les sanctions pénales.

Du fait de ces modifications, les dispositions de la loi 
du 8 juillet 1964 s’appliquent donc de la même manière 
au PIT qui est finalement aussi un type de service ambu-
lancier. Les normes d’agrément qui seront élaborées pour 
le PIT en application de l’article 3bis modifié, viendront 
en grande partie compléter celles des ambulances 
“classiques”.

Art. 79

Cet article apporte deux modifications supplémentaires 
à l’article 3bis portant sur l’agrément et la programmation.

Le premier paragraphe donne une définition du PIT, vu 
qu’il s’agit d’un mot peu courant et utilisé contrairement 
au service ambulancier. On entend par PIT (paramedi-
cal intervention team) une ambulance dont l’équipe est 
constituée d’au moins un infirmier disposant du titre 
professionnel particulier d’infirmier spécialisé en soins 
intensifs et aide médicale urgente.
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In de derde paragraaf wordt bijkomend verduidelijkt 
waarop de erkenningsnormen en programmatiecriteria 
betrekking kunnen hebben met name het materiaal, de 
apparatuur en communicatiemiddelen die in het voertuig 
aanwezig moeten zijn. Opstellers menen dat de uitrusting 
van de PIT voornamelijk op deze vlakken zal verschillen 
van een ambulance. Zo zal bijvoorbeeld bepaald mate-
riaal aanwezig moeten zijn voor de specifieke opvang 
van de patiënt door de verpleegkundige.

Art. 80

De wijzigingen van de wet van 8 juli 1964 bij de arti-
kel 78 en 79 treden in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 3

Financiering van het federaal agentschap 
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten

Dit hoofdstuk regelt de financiering van het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten voor het jaar 2023.

Het hoofdstuk omvat ten eerste wijzigingen aan 
de financiering van het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. Concreet 
worden er in de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten wij-
zigingen aangebracht met betrekking tot de bijdragen 
op de verpakkingen van een vergund geneesmiddel die 
verschuldigd zijn overeenkomstig artikel 14/2 van de wet, 
de jaarlijkse tarieven die marktdeelnemers moeten betalen 
overeenkomstig artikel 14/9 van de wet, met betrekking 
tot de bijdragen zoals bedoeld in artikel 14/13 van de 
wet, de wijziging van het begrip “entiteit” in de zin van 
artikel 14/9 van de wet, en tot slot de wijziging van enkele 
retributies in de zin van artikel 14/14 van de wet.

De bedragen die verschuldigd zijn op basis van dit 
ontwerp houden een actualisering in van de geldende 
bedragen, op basis van nieuwe ZBB-berekeningen.

Daarnaast wordt met dit hoofdstuk een nieuwsoortige 
belasting ingevoerd voor de marktdeelnemers binnen de 
sector van de medische hulpmiddelen. Deze belasting 
is afhankelijk van de activiteiten die zij uitoefenen.

Deze nieuwe belasting laat toe de omzetbelasting voor 
de marktdeelnemers binnen deze sector te verlagen. 
Beide ontworpen belastingen samen (nl. de omzettaks 
en de activiteitentaks) dekken de geraamde uitgaven van 
het FAGG voor de controle op de markt van de medische 

Le troisième paragraphe précise ce que peuvent 
concerner les normes d’agrément et les critères de 
programmation, entre autres le matériel, l’appareillage et 
les moyens de communication qui doivent être présents 
dans le véhicule. Les auteurs estiment que le PIT se 
différenciera principalement de l’ambulance au niveau 
de ces éléments. L’infirmier du PIT devra p. ex. dispo-
ser d’un matériel bien précis pour la prise en charge 
spécifique du patient.

Art. 80

Les modifications apportées à la loi du 8 juillet 1964 par 
les articles 78 et 79 entrent en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 3

Financement de l’agence fédérale 
des médicaments et des produits de santé

Le présent chapitre règle le financement de l’Agence 
fédérale des médicaments et des produits de santé pour 
l’année 2023.

Le chapitre comprend premièrement des modifications 
au financement de l’Agence fédérale des médicaments 
et des produits de santé. Concrètement, dans la loi 
du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonction-
nement de l’Agence fédérale des médicaments et des 
produits de santé, des modifications sont apportées 
concernant les contributions sur les conditionnements 
d’un médicament autorisé qui sont dues conformément 
à l’article 14/2 de la loi, les tarifs annuels que les opé-
rateurs économiques doivent payer conformément à 
l’article 14/9 de la loi, concernant les contributions telles 
que visées à l’article 14/13 de la loi, la modification de 
la notion d’“entité” au sens de l’article 14/9 de la loi et, 
enfin, la modification de quelques rétributions au sens 
de l’article 14/14 de la loi.

Les montants qui sont dus en vertu du présent projet 
impliquent une actualisation des montants en vigueur, 
sur la base de nouveaux calculs ZBB.

Avec ce chapitre, un nouveau type d’impôt est intro-
duit pour les opérateurs économiques dans le secteur 
des dispositifs médicaux. Cet impôt est tributaire des 
activités qu’ils exercent.

Ce nouvel impôt autorise à baisser la taxe sur le 
chiffre d’affaires pour les opérateurs économiques dans 
ce secteur. Les deux impôts prévus (à savoir la taxe 
sur le chiffre d’affaires et l’impôt d’activité), couvrent 
les dépenses estimées de l’AFMPS pour le contrôle 
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hulpmiddelen volgens een op voorhand vastgelegde 
verdeelsleutel. Hieruit vloeien het percentage van de 
omzetbelasting en het bedrag van de activiteitentaks voort.

Tevens zijn er nieuwe vergoedingen voorzien voor de 
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid 
van de Voedselketen en Leefmilieu, voor de activitei-
ten van het College bedoeld in artikel 9 van de wet 
van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met genees-
middelen voor menselijk gebruik, alsook vergoedingen 
voor de erkende ethische comités voor de activiteiten 
die zij uitvoeren binnen het kader van de klinische proe-
ven voor medische hulpmiddelen. Deze vergoedingen 
worden door het FAGG uitgekeerd.

Tot slot is er een wijziging voorzien aan de wet 
van 8 februari 2022 houdende wijziging van de wet 
van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking 
van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten. Deze wijzigde het bedrag van 
enkele verschuldigde jaarlijkse bijdragen. Sommige van 
de voorgenomen wijzigingen waren niet meer gewenst 
of pertinent, gelet op de bij onderhavig ontwerp uitge-
werkte wijzigingen.

Afdeling 1

Wijzigingen aan de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking 

van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten

Art. 81 en 82

De voorgestelde wijzigingen voeren het concept van 
de minimale drempelwaarde in. De drempelwaarde is 
de minimale omzet die een marktactor dient aan te 
geven, alvorens deze zal worden onderworpen aan 
een bijdrage zoals omschreven in Bijlage I van de door 
deze wet te wijzigen wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Deze toevoeging kadert in de herwerking van het 
systeem van de belasting van de sector van de medi-
sche hulpmiddelen, zoals verder wordt toegelicht bij de 
toelichting onder artikel 83. De drempelwaarde zorgt 
ervoor dat zeer kleine spelers, die slechts beperkte 
omzetten draaien met medische hulpmiddelen (en die, 
bijgevolg, geen zware werklast met zich meebrengen 
voor het FAGG), vrijgesteld worden van de bijdrage op 
de omzet. Men denke hierbij aan de kleinere nachtwin-
kel of buurtsupermarkt, die een beperkte hoeveelheid 
medische hulpmiddelen ter beschikking stelt.

du marché des dispositifs médicaux selon une clé de 
répartition fixée à l’avance. Le pourcentage de la taxe 
sur le chiffre d’affaires et le montant de l’impôt d’activité 
en découlent.

De nouvelles indemnités sont également prévues pour 
le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
chaîne alimentaire et Environnement, pour les activités du 
Collège visées à l’article 9 de la loi du 7 mai 2017 relative 
aux essais cliniques de médicaments à usage humain, 
ainsi que les indemnités pour les comités d’éthique 
agréés pour les activités qu’ils effectuent dans le cadre 
des essais cliniques pour les dispositifs médicaux. Ces 
indemnités sont octroyées par l’AFMPS.

Enfin, une modification est prévue à la loi du 8 fé-
vrier 2022 modifiant la loi du 20 juillet 2006 relative à 
la création et au fonctionnement de l’Agence fédérale 
des médicaments et des produits de santé. Celle-ci a 
modifié le montant de quelques contributions annuelles 
dues. Certaines des modifications envisagées n’étaient 
plus souhaitées ou pertinentes, vu les modifications 
élaborées dans le présent projet.

Section 1re

Modifications de la loi du 20 juillet 2006 
relative à la création et au fonctionnement 
de l’Agence fédérale des médicaments et 

des produits de santé

Art. 81 et 82

Les modifications proposées introduisent le concept 
de seuil minimal. Le seuil est le chiffre d’affaires mini-
mum qu’un acteur du marché doit déclarer avant d’être 
soumis à une contribution telle que définie à l’annexe Ier 
de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des médicaments 
et des produits de santé, à modifier par la présente loi.

Cet ajout s’inscrit dans le cadre de la révision du 
système de taxation du secteur des dispositifs médi-
caux, comme expliqué plus en détail au commentaire à 
l’article 83. Ce seuil garantit que les très petits acteurs, 
qui n’ont qu’un chiffre d’affaires limité concernant les 
dispositifs médicaux (et qui, par conséquent, ne créent 
pas une charge de travail importante pour l’AFMPS), 
sont exemptés de la contribution sur le chiffre d’affaires. 
On pense ici à la petite boutique de nuit ou au super-
marché de quartier, qui propose une quantité limitée de 
dispositifs médicaux.
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De Raad van State adviseert om uitdrukkelijk te mo-
tiveren wat, in het licht van het gelijkheidsbeginsel, ver-
antwoordt dat aan de bedrijven die onder de vermelde 
drempelwaarde vallen, zouden worden vrijgesteld. Gelet 
op het feit dat de bijdragen worden vastgesteld op basis 
van de kost die zij vormen voor het Agentschap, om zo, 
op basis van het principe van “Zero Based Budgetting”, 
tot een nulresultaat te komen, kan deze vrijstelling worden 
verantwoord. De vermelde bedrijven leveren immers 
geen belangrijke werklast op (en vormen dus ook geen 
belangrijke kost voor het Agentschap), daarom kunnen 
zij redelijkerwijze worden vrijgesteld van de bijdrage.

Art. 83

Dit artikel voert een nieuw financieringsmechanisme 
in, specifiek geënt op de inkomsten uit de sector van de 
medische hulpmiddelen.

In overleg met deze sector is beslist om de bijdrage 
die zij levert tot de werking van het FAGG te spreiden 
over twee soorten belastingen.

Allereerst wordt er een belasting op de omzet geheven. 
Deze belasting bestaat heden reeds, maar het percen-
tage zal worden verlaagd om te compenseren voor de 
invoering van de nieuwe, tweede belasting.

Deze tweede belasting is een belasting op de activi-
teiten die een marktdeelnemer uitoefent. Concreet gaat 
men voor deze activiteitentaks kijken naar welke activiteit 
de marktdeelnemer uitoefent. Naargelang het soort 
activiteit wordt een aantal entiteiten toegerekend. Het 
begrip entiteit vertegenwoordigt hier de uitdrukking van 
de werklast die het FAGG heeft voor het markttoezicht, 
gebaseerd op een risicoanalyse van de uitgevoerde 
activiteit(en).

Zo wordt er bijvoorbeeld een verschillend aantal en-
titeiten aangerekend naargelang een marktdeelnemer 
een fabrikant, importeur of distributeur is.

Een activiteit kan daarenboven betrekking hebben op 
meerdere verschillende categorieën hulpmiddelen. Zo kan 
men importeur zijn van een medisch hulpmiddel klasse I, 
klasse IIa, klasse IIb of klasse III. Dit geldt evenzeer 
voor de andere activiteiten. Een volledige lijst met de 
verschillende soorten medische hulpmiddelen is opge-
nomen in Bijlage VIII bij de wet, dat een nieuwe bijlage IX 
 invoegt bij de wet van 20 juli 2006 betreffende de op-
richting en de werking van het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. Afhankelijk 
van de toepasselijke categorie medisch hulpmiddel zal 
eveneens een verschillend aantal entiteiten kunnen 
worden toegerekend.

Le Conseil d’État conseille de motiver formellement ce 
qui, au regard du principe d’égalité, justifierait l’exemption 
des entreprises se situant en dessous du seuil indiqué. 
Considérant que les contributions sont fixés sur la base 
du coût qu’elles représentent pour l’Agence, afin d’arri-
ver à un résultat de zéro, selon le principe de la “Zero 
Based Budgetting”, cette exemption peut être justifiée. 
En effet, les entreprises répertoriées ne génèrent pas 
une charge de travail importante (et ne constituent donc 
pas un coût significatif pour l’Agence), par conséquent, 
elles peuvent raisonnablement être exemptées de la 
contribution.

Art. 83

Cet article introduit un nouveau mécanisme de finan-
cement, spécifiquement greffé sur les recettes provenant 
du secteur des dispositifs médicaux.

En concertation avec ce secteur, il a été décidé de 
répartir sur deux types d’impôts la contribution qu’il 
fournit au fonctionnement de l’AFMPS.

Tout d’abord, un impôt est prélevé sur le chiffre 
d’affaires. Cet impôt existe déjà actuellement, mais le 
pourcentage sera réduit pour compenser l’introduction 
du nouvel et deuxième impôt.

Ce deuxième impôt est un impôt sur les activités 
qu’exerce un opérateur économique. Concrètement, 
pour cet impôt d’activité, on examinera quelle activité 
exerce l’opérateur économique. En fonction du type 
d’activité, cet impôt sera imputé à plusieurs entités. La 
notion d’entité représente ici l’expression de la charge 
de travail qu’a l’AFMPS pour la surveillance du marché, 
sur la base d’une analyse de risque de l’/des activité(s) 
effectuée(s).

Par exemple, un nombre différent d’entités est facturé 
selon qu’un opérateur économique est un fabricant, un 
importateur ou un distributeur.

Une activité peut en outre concerner plusieurs caté-
gories différentes de dispositifs. On peut ainsi être un 
importateur d’un dispositif médical de classe I, classe IIa, 
classe IIb ou classe III. Ceci vaut tout autant pour les 
autres activités. Une liste complète des différents types 
de dispositifs médicaux est reprise à l’Annexe VIII de la 
loi, qui insère une nouvelle annexe IX à la loi du 20 juil-
let 2006 relative à la création et au fonctionnement de 
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de 
santé. En fonction de la catégorie applicable de dispo-
sitif médical, un impôt pourra également être imputé à 
différentes entités.
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Indien een marktdeelnemer een activiteit uitoefent 
met betrekking tot meerdere verschillende categorieën 
medische hulpmiddelen – hij is bijvoorbeeld fabrikant van 
medische hulpmiddelen van zowel klasse I als klasse 
IIb, dan wordt er voor de berekening van het aantal 
entiteiten uitgegaan van de categorie met het hoogste 
aantal entiteiten.

Het ontwerp bepaalt daarnaast dat, indien een markt-
deelnemer meerdere activiteiten uitoefent – hij is bijvoor-
beeld zowel fabrikant als importeur – er bij de berekening 
van het aantal entiteiten wordt uitgegaan van de activiteit 
met het hoogste aantal entiteiten. Er wordt ook één 
entiteit bijgeteld. Dit is slechts éénmalig, er wordt dus 
niet één entiteit bijgerekend per bijkomende activiteit.

Daarnaast kan het aantal entiteiten nog worden aan-
gepast met een modificator in bepaalde omstandighe-
den. Concreet wordt gedacht aan de situatie waarin 
de betrokken marktdeelnemer is gevestigd in het bui-
tenland, of waarin de marktdeelnemer deelneemt aan 
het systeem van autocontrole – waardoor de werklast 
van het FAGG daalt en wat dus een vermindering van 
het aantal toegerekende entiteiten verantwoordt. Het 
ontwerp voorziet dat in de twee bovenstaande situaties 
het aantal entiteiten met één entiteit wordt verminderd.

De verschillende activiteiten, de verschillende cate-
gorieën binnen een activiteit – in casu de verschillende 
soorten medische hulpmiddelen –het aantal entiteiten 
per activiteit, de bijdrage per entiteit en de modificatoren 
worden opgenomen in een nieuwe bijlage IX bij de wet 
van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking 
van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten.

Kort samengevat, wordt op basis van de vermelde 
nieuwe bijlage IX het “gewicht” van de onderneming 
berekend, dat overeenkomt met de werklast die deze 
onderneming met zich mee brengt voor het FAGG. Dit 
gewicht wordt vermenigvuldigd met een op voorhand 
bepaald bedrag, om de uiteindelijke bijdrage van de 
marktactor te berekenen.

Art. 84

Dit artikel voegt de drempelwaarde in, zoals uiteen-
gezet onder de toelichting bij de artikelen 82 en 83. Er 
wordt verwezen naar de toelichting onder deze artikelen.

Art. 85

In dit artikel worden wijzigingen aangebracht aan 
de belastingen opgenomen in Bijlage II van de wet 

Si un opérateur économique exerce une activité 
relative à plusieurs catégories différentes de dispositifs 
médicaux – il est par exemple fabricant de dispositifs 
médicaux tant de classe I que de classe IIb, on part 
alors de la catégorie comprenant le plus grand nombre 
d’entités pour le calcul du nombre d’entités.

Le projet prévoit également que, si un opérateur éco-
nomique exerce plusieurs activités – il est par exemple 
aussi bien fabricant qu’importateur – on part de l’activité 
comprenant le plus grand nombre d’entités lors du calcul 
du nombre d’entités. Une entité est également ajoutée. Il 
s’agit d’une opération unique, de sorte qu’on ne facture 
pas une entité pour chaque activité supplémentaire.

De plus, le nombre d’entités peut encore être adapté 
avec un modificateur dans certaines circonstances. 
Concrètement, on pense à la situation dans laquelle 
l’opérateur économique concerné est établi à l’étranger, 
ou dans laquelle l’opérateur économique participe au 
système d’autocontrôle – ce qui entraîne la diminution 
de la charge de travail de l’AFMPS et ce qui justifie donc 
une réduction du nombre d’entités auxquelles un impôt 
est imputé. Le projet prévoit que dans les deux situations 
ci-dessus, le nombre d’entités est réduit d’une entité.

Les différentes activités, les différentes catégories 
dans une activité – dans ce cas les différents types de 
dispositifs médicaux – le nombre d’entités par activité, la 
contribution par entité et les modificateurs sont repris dans 
une nouvelle annexe IX à la loi du 20 juillet 2006 relative 
à la création et au fonctionnement de l’Agence fédérale 
des médicaments et des produits de santé.

En résumé, sur la base de la nouvelle annexe IX indi-
quée, on calcule le “poids” de l’entreprise, qui correspond 
à la charge de travail qu’entraîne cette entreprise pour 
l’AFMPS. Ce poids est multiplié par un montant déter-
miné à l’avance, pour calculer la contribution finale de 
l’acteur du marché.

Art. 84

Cet article insère le seuil, comme expliqué dans les 
commentaires des articles 82 et 83. Il est fait référence 
aux commentaires relatifs à ces articles.

Art. 85

Cet article apporte des modifications aux impôts repris 
dans l’Annexe II de la loi du 20 juillet 2006 relative à 
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van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking 
van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten. Het betreft de zgn. “verpak-
kingstaks”, oftewel de bijdrage op de verpakking van 
een geneesmiddel of een grondstof. Deze werden, zoals 
elk jaar, herberekend in het licht van de budgettaire 
noden van het Agentschap.

Art. 86

In dit artikel worden wijzigingen aangebracht aan de 
bijlage III van de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. Dit 
betreft jaarlijkse bijdragen die aan bepaalde types markt-
deelnemers worden opgelegd.

Deze wijzigingen omvatten ten eerste de aanpassing 
van een aantal bedragen op basis van recente Zero 
Based Budgeting-berekeningen (ZBB).

Ten tweede worden er nieuwe bijdragen toegevoegd 
in de lijn III.8. Dit zijn geen effectief nieuwe bijdragen, 
maar het gevolg van de opsplitsing van de wetgeving 
voor humane- en diergeneesmiddelen – de rechtsgrond 
van het bijdrageplichtig feit verandert aldus, en lijn 
III.8 dient aldus te worden geactualiseerd. Daarnaast 
wordt verduidelijkt dat lijn III.8 van toepassing dient te 
zijn op een aantal bijzondere types van (vervaardigings)
vergunningen. Lijn III.8. zal derhalve bijkomend betrek-
king hebben op de volgende bijdragen:

— houders van een bereidingsvergunning afge-
leverd op basis van artikel 12bis, § 1/1 van de wet 
van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen voor men-
selijk gebruik;

— fabrikanten van actieve substanties, zoals gedefini-
eerd in artikel 1, 2bis) van de wet van 25 maart 1964 op 
de geneesmiddelen voor menselijk gebruik, die hun 
activiteit op basis van artikel 12, § 4 van die wet dienen 
te registreren;

— houders van een vervaardigingsvergunning voor 
diergeneesmiddelen zoals bedoeld in artikel 88 van de 
Verordening (EU) 2019/6 van het Europees Parlement 
en de Raad van 11 december 2018 betreffende dierge-
neesmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 2001/82/EG;

— houders van een vervaardigings- of invoervergunning 
zoals bedoeld in artikel 24 van de wet van 7 mei 2004 in-
zake experimenten op de menselijke persoon;

la création et au fonctionnement de l’Agence fédérale 
des médicaments et des produits de santé. Il s’agit de 
la “taxe sur le conditionnement”, soit la contribution sur 
le conditionnement d’un médicament ou d’une matière 
première. Celles-ci sont, comme chaque année, recalcu-
lées à la lumière des besoins budgétaires de l’Agence.

Art. 86

Dans cet article, des modifications sont apportées à 
l’annexe III de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création 
et au fonctionnement de l’Agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé. Celles-ci concernent 
les contributions annuelles qui sont imposées à certains 
types d’opérateurs économiques.

Ces modifications comprennent premièrement l’adap-
tation de plusieurs montants sur la base de récents 
calculs Zero Based Budgeting (ZBB).

Deuxièmement, de nouvelles contributions sont ajou-
tées à la ligne III.8. Ce ne sont pas de nouvelles contri-
butions effectives, mais la conséquence du fractionne-
ment de la législation pour les médicaments humains et 
vétérinaires. Le fondement juridique du fait générateur 
change donc, et la ligne III.8 doit donc être actualisée. Il 
est également expliqué que la ligne III.8 doit s’appliquer 
à plusieurs types particuliers d’autorisations (de fabri-
cation). La ligne III.8 concernera dès lors également les 
contributions suivantes:

— les titulaires d’une autorisation de préparation 
délivrée en vertu de l’article 12bis, § 1er/1 de la loi 
du 25 mars 1964 sur les médicaments à usage humain;

— les fabricants de substances actives, telles que 
définies à l’article 1er, 2bis) de la loi du 25 mars 1964 sur 
les médicaments à usage humain, qui doivent enregistrer 
leur activité sur la base de l’article 12, § 4 de cette loi;

— les titulaires d’une autorisation de fabrication pour les 
médicaments vétérinaires telle que visée à l’article 88 du 
Règlement (UE) 2019/6 du Parlement européen et du 
Conseil du 11 décembre 2018 relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/CE;

— les titulaires d’une autorisation de fabrication 
ou d’importation telle que visée à l’article 24 de la loi 
du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la 
personne humaine;
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— houders van een vervaardigings- of invoervergun-
ning zoals bedoeld in artikel 61 van de Verordening (EU) 
nr. 536/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 16 april 2014 betreffende klinische proeven met 
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en tot intrekking 
van Richtlijn 2001/20/EG.

Deze worden toegevoegd aan de reeds bestaande 
bijdrage die wordt gevraagd aan de titularis van een 
vervaardigingsvergunning overeenkomstig artikel 12bis, 
§ 1 van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmid-
delen voor menselijk gebruik. Hierbij dient opgemerkt 
te worden dat deze bijdragen niet cumulatief zijn. Met 
andere woorden, indien men meer dan één van deze 
hoedanigheden heeft dient er niet per hoedanigheid de 
bijdrage te worden betaald.

Verder worden specifiek in de bijlagen III.13 en 
III.14 voorzien dat de bijdrageplichtige ook de inspec-
tiekosten moet dragen indien er een inspectie in het 
buitenland nodig is.

Tot slot voegt dit artikel een vrijstelling in voor labora-
toria, ingericht door een universiteit of een ziekenhuis, 
die een vervaardigingsvergunning hebben verkregen, in 
zoverre deze vervaardigingsvergunning beperkt is tot de 
kwaliteitscontrole van geneesmiddelen, zie hieromtrent 
de toevoeging vervat in bijlage II. De Raad van State 
verzoekt om uitdrukkelijk te motiveren waarom deze 
vrijstelling verantwoordbaar is, in het licht van het gelijk-
heidsbeginsel. Deze vrijstelling is verantwoord, omdat het 
niet-commerciële actoren betreft, zijnde ziekenhuizen en 
universiteiten, die een rol van algemeen belang vervullen 
en die reeds grotendeels gefinancierd worden door de 
Staat. Wat betreft specifiek de vrijstelling van de bijdrage 
voor dit aspect van kwaliteitscontrole – het onderhouden 
van een laboratorium met oog op kwaliteitscontrole van 
geneesmiddelen (en het daartoe beperkt zijn) is belangrijk 
in het kader van de onderzoeks- en opleidingsopdracht 
van universiteiten en, eventueel, ziekenhuizen. Indien 
de activiteit beperkt is tot kwaliteitscontrole, is het niet 
verantwoord deze bijkomend te belasten – het gaat im-
mers niet om de vervaardiging en het verhandelen van 
geneesmiddelen.

Art. 87

Dit artikel voorziet aanpassingen aan de bijlage IV 
van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprich-
ting en de werking van het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

— les titulaires d’une autorisation de fabrication ou 
d’importation telle que visée à l’article 61 du Règlement 
(UE) n° 536/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 16 avril 2014 relatif aux essais cliniques de médica-
ments à usage humain et abrogeant la directive 2001/20/
CE.

Celles-ci sont ajoutées à la contribution déjà exis-
tante demandée au titulaire d’une autorisation de fabri-
cation conformément à l’article 12bis, § 1er de la loi 
du 25 mars 1964 sur les médicaments à usage humain. 
Il faut également souligner ici que ces contributions ne 
sont pas cumulatives. En d’autres mots, si l’on a plus 
d’une de ces qualités, il ne faut pas payer la contribution 
par qualité.

De plus, il est prévu spécifiquement aux an-
nexes III.13 et III. 14 que le redevable doit également 
assumer les frais d’inspection si une inspection à l’étran-
ger est nécessaire.

Enfin, cet article insère une exemption pour les labo-
ratoires, établis au sein d’une université ou d’un hôpital, 
qui ont obtenu une autorisation de fabrication, dans la 
mesure où cette autorisation de fabrication est limitée 
au contrôle de la qualité des médicaments, voir à cet 
égard l’ajout contenu dans l’annexe II. Le Conseil d’État 
demande une motivation formelle de la raison pour 
laquelle cette exemption est justifiée, à la lumière du 
principe d’égalité. Cette exemption est justifiée car elle 
concerne des acteurs non commerciaux, à savoir les 
hôpitaux et les universités, qui remplissent un rôle d’intérêt 
général et sont déjà largement financés par l’État. En ce 
qui concerne spécifiquement l’exemption de contribution 
pour cet aspect du contrôle de la qualité – maintenir un 
laboratoire en vue du contrôle de la qualité des médica-
ments (et s’y limiter) est important dans le contexte de 
la mission de recherche et de formation des universités 
et, éventuellement, des hôpitaux. Si l’activité se limite 
au contrôle de la qualité, il n’est pas justifié de la taxer 
en plus – après tout, elle n’implique pas la fabrication 
et la commercialisation de médicaments.

Art. 87

Cet article apporte des adaptations à l’annexe IV 
de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des médicaments 
et des produits de santé.
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Deze bijlage bevat de percentages die worden gehan-
teerd bij de belasting in functie van de uitvoeringsrekening 
die van toepassing is krachtens de artikelen 14/10 tot 
en met 14/12 van voornoemde wet.

Krachtens deze artikelen wordt het hypothetisch 
overschot – het positief verschil tussen de opbrengsten 
en de uitgaven van het FAGG – deels teruggegeven aan 
bepaalde categorieën marktdeelnemers.

De bijlage IV bepaalt de percentages van het hypothe-
tisch overschot dat elke categorie marktdeelnemer krijgt.

Deze percentages worden door dit artikel aangepast 
zodat, indien het FAGG de inkomsten heeft onderschat 
en/of de uitgaven heeft overschat, het overschot terugkeert 
naar elke sector proportioneel aan de waarschijnlijkheid 
dat de sector heeft bijgedragen aan het overschot. De 
onzekerheid in de begroting concentreert zich namelijk 
rond de nieuwe uitgaven. De kans bestaat dat die niet of 
slechts gedeeltelijk gerealiseerd worden, terwijl ze wel 
volledig zijn gefinancierd. De percentages weerspiegelen 
dus het aandeel van elke sector in de nieuwe uitgaven 
die de FAGG-begroting in 2023 voorziet.

Art. 88

Dit artikel voorziet aanpassingen aan de bijlage V 
van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprich-
ting en de werking van het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Deze bijlage voorziet de te betalen bijdragen die 
worden geïnd wanneer bepaalde bijdrageplichtige feiten 
zich voordoen.

Het ontwerp voorziet aanpassingen aan de bedragen 
die voor sommige van deze bijdragen worden gevraagd. 
Deze aanpassingen gebeuren op basis van de meest 
recente ZBB-berekeningen.

Ten tweede worden er volledig nieuwe bijdragen in-
gevoerd. Deze zijn opgenomen in de bijlagen II en III bij 
het ontwerp en dienen nieuwe activiteiten, beschreven 
in de vermelde bijlagen, te financieren.

Ten derde wordt in de bijlage V.4.1. en V.4.3. het 
woord “mononationaal” verwijderd uit het bijdrageplichtig 
feit. Dit leidt ertoe dat de bijdrage verschuldigd zal zijn 
voor alle aanvragen tot machtiging voor commerciële 
klinische onderzoeken zoals bedoeld in artikel 61, 4), 
a) van de Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende me-
dische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/
EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) 

Cette annexe contient les pourcentages utilisés pour les 
impôts en fonction du compte d’exécution applicable en 
vertu des articles 14/10 à 14/12 de la loi susmentionnée.

En vertu de ces articles, l’avance hypothétique – la 
différence positive entre les recettes et les dépenses 
de l’AFMPS – est partiellement restituée à certaines 
catégories d’opérateurs.

L’annexe IV définit les pourcentages de l’avance 
hypothétique reçue par chaque catégorie d’opérateurs.

Ces pourcentages sont modifiés par cet article de 
sorte que, si l’AFMPS a sous-estimé les recettes et/
ou surestimé les dépenses, l’avance revient à chaque 
secteur en proportion de la probabilité que le secteur 
ait contribué à l’avance. En effet, l’incertitude du budget 
est centrée sur les nouvelles dépenses. Ceux-ci sont 
susceptibles d’être non réalisés ou seulement partiel-
lement réalisés, même s’ils sont entièrement financés. 
Les pourcentages reflètent donc la partie de chaque 
secteur dans les nouvelles dépenses prévues par le 
budget de l’AFMPS en 2023.

Art. 88

Cet article prévoit des adaptations à l’annexe V de 
la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonc-
tionnement de l’Agence fédérale des médicaments et 
des produits de santé.

Cette annexe reprend les contributions à payer, qui sont 
perçues lorsque certains faits générateurs se produisent.

Le projet prévoit des adaptations aux montants récla-
més pour certaines de ces contributions. Ces adaptations 
s’effectuent sur la base des calculs ZBB les plus récents.

Deuxièmement, des contributions totalement nouvelles 
sont introduites. Celles-ci sont reprises aux annexes II et 
III du projet et servent à financer de nouvelles activités, 
décrites dans les annexes précitées.

Troisièmement, aux annexes V.4.1. et V.4.3., le mot 
“mononationale” est supprimé de la notion de fait géné-
rateur. La contribution sera par conséquent due pour 
toutes les demandes d’autorisation d’investigations 
cliniques commerciales visées à l’article 61, 4), point a), 
du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen et 
du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médi-
caux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
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nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/
EEG en 93/42/EEG van de Raad. De bijkomende voor-
waarde dat het moet gaan om een mononationaal on-
derzoek wordt dus opgeheven.

Tot slot wordt in de bijlage V.8.1. uitdrukkelijk voorzien 
dat de bijdrage ook verschuldigd is indien het gaat om 
inspecties op afstand.

De bijdragen zijn beperkt tot commerciële klinische 
onderzoeken en commerciële prestatiestudies. Dit heeft 
tot gevolg dat de niet-commerciële varianten vrijgesteld 
worden van deze bijdrage. De Raad van State verzoekt om 
te verantwoorden, op grond van het gelijkheidsbeginsel, 
waarom deze vrijstelling verantwoord is. De verantwoor-
ding schuilt in het feit dat er geen winstoogmerk wordt 
nagestreefd – het onderzoek wordt niet verricht met 
commerciële doeleinden, een vrijstelling van belasting 
dringt zich derhalve op. Dergelijk onderzoek wordt vaak 
zelfs gefinancierd door middel van publieke fondsen, 
met het algemeen belang als oogmerk.

Art. 89

Dit artikel voorziet wijzigingen aan de bijlage VI van de 
wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de wer-
king van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen 
en Gezondheidsproducten.

Meer bepaald wordt de definitie van “entiteit in de zin 
van bijlage III.8.” aangepast.

Vooreerst wordt de toepasselijke wetgeving binnen 
het begrip “entiteit” uitgebreid. De reden hiervoor is 
dat de bijdrageplichtige feiten in bijlage III.8. worden 
uitgebreid van enkel de vervaardigingsvergunning be-
doeld in artikel 12bis van de wet van 25 maart 1964 op 
de geneesmiddelen naar ook andere vergunningen en 
registraties. Om het begrip entiteit te bepalen dient dus 
ook rekening te worden gehouden met de wetgeving die 
op deze vergunningen van toepassing is.

De ontworpen bepaling wordt, ingevolge het advies 
van de Raad van State, beperkt tot de toevoeging van 
de relevante entiteiten en de vermelde uitbreiding. De 
verwijzing naar de relevante richtsnoeren wordt uit het 
ontwerp geschrapt.

Art. 90

Dit artikel voorziet wijzigingen aan de retributies 
opgesomd in bijlage VII van de wet van 20 juli 2006 be-
treffende de oprichting en de werking van het Federaal 
Agentschap voor Geneesmiddelen.

abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/
CEE. La condition supplémentaire selon laquelle il doit 
s’agir d’une étude mononationale est donc supprimée.

Enfin, l’annexe V.8.1 prévoit explicitement que la 
contribution est également due s’il s’agit d’inspections 
à distance.

Les contributions sont limitées aux études cliniques 
commerciales et aux études de performance commer-
ciales. Par conséquent, les variantes non commerciales 
sont exemptées de cette contribution. Le Conseil d’État 
demande de justifier, sur la base du principe d’égalité, 
les raisons pour lesquelles cette dérogation est justifiée. 
La justification réside dans le fait qu’aucun but lucratif 
n’est poursuivi – la recherche n’est pas effectuée à des 
fins commerciales, une exonération fiscale s’impose 
donc. En fait, ces recherches sont souvent financées 
par des fonds publics, dans un souci d’intérêt général.

Art. 89

Cet article prévoit des modifications à l’annexe VI 
de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des médicaments 
et des produits de santé.

Plus particulièrement, la définition d’“entité dans le 
sens de l’Annexe III.8” est adaptée.

Tout d’abord, la législation applicable au sein de la 
notion d’“entité” est étendue. La raison en est que les 
faits générateurs visés à l’annexe III.8. sont étendus de 
la seule autorisation de fabrication visée à l’article 12bis 
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments à d’autres 
autorisations et enregistrements. Ainsi, pour déterminer 
la notion d’entité, il faut donc également tenir compte de 
la législation applicable à ces autorisations.

Suivant l’avis du Conseil d’État, la disposition en 
projet est limitée à l’ajout des entités concernées et à 
l’extension mentionnée. La référence aux lignes direc-
trices pertinentes est supprimée du projet.

Art. 90

Cet article prévoit des modifications aux rétributions 
énumérées à l’annexe VII de la loi du 20 juillet 2006 rela-
tive à la création et au fonctionnement de l’Agence 
fédérale des médicaments et des produits de santé.
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Allereerst worden sommige van de toepasselijke 
bedragen aangepast aan de meest recente recente 
ZBB-berekeningen.

Ten tweede worden sommige retributies in hun geheel 
opgeheven, aangezien deze niet meer relevant zijn.

Ten derde worden er geheel nieuwe retributies 
toegevoegd.

Ten vierde wordt de omschrijving van het retributie-
plichtig feit voor sommige retributies gewijzigd, teneinde 
deze in lijn te brengen met de evoluties in de geviseerde 
wettelijke basis. Zo bijvoorbeeld worden een aantal re-
tributies met betrekking tot de spreiding van apotheken 
geherdefinieerd, zodat de terminologie overeenkomt met 
deze vervat in de nieuwe wettelijke bepalingen.

Ten vijfde wordt expliciet voor sommige retributies 
die worden gevraagd voor inspecties voorzien dat zij 
kunnen geïnd worden indien het gaat om inspecties op 
afstand – de zogenaamde documentaire inspecties.

Ten zesde wordt in Titel 12 de datum van de wet 
betreffende diergeneesmiddelen toegevoegd, dit is een 
puur vormelijke wijziging.

Tot slot wordt de definitie van “herinspectie”, voor 
de toepassing van Titel 8 van bijlage VII aangepast 
en verduidelijkt. Deze definitie is van belang voor de 
kwalificatie van het retributieplichtig feit.

De Raad van State adviseerde te herbekijken of de 
retributies, geviseerd door de oorspronkelijke bepalingen 
onder 13°, 15°, 45° en 47° uit het voorontwerp, voldeden 
aan de definitie van een “retributie”, nl. een heffing ter 
vergoeding van een dienst, geleverd ten voordele van 
een heffingsplichtige, individueel beschouwd. In de ge-
vallen waarbij de aanvrager de heffing betaalt, staat dit 
buiten kijf – de toevoeging van gevallen waarbij er geen 
aanvrager is, dient derhalve nader te worden onderzocht 
en werd dus uit het voorontwerp geschrapt.

De Raad van State adviseerde om het retributieplichtig 
feit in de bepalingen onder 19°, 21°, 25°, 27°, 29° en 33° 
van het voorontwerp (thans 17°, 19°, 23°, 25°, 27° en 31° 
van het ontwerp) te bekijken, omdat uit de wetsbepalingen 
waarnaar wordt verwezen niet altijd voldoende duidelijk 
kan worden afgeleid wat precies het retributieplichtige 
feit is. In elk van deze ontworpen bepalingen, m.u.v. 31°, 
werden de verwijzingen gespecificeerd en verduidelijkt. 
In de bepaling onder 31° werden geen wijzigingen aan-
gebracht – zoals blijkt uit de geconsolideerde versie van 
de tekst, betreft het een retributie voor het verschaffen 

Tout d’abord, certains montants applicables sont 
adaptés aux calculs ZBB les plus récents.

Deuxièmement, certaines rétributions sont abro-
gées dans leur intégralité du fait qu’elles ne sont plus 
pertinentes.

Troisièmement, des rétributions tout à fait nouvelles 
sont ajoutées.

Quatrièmement, la définition de fait générateur est 
modifiée pour certaines rétributions afin d’aligner celle-ci 
sur les évolutions de la base légale visée. Par exemple, 
un certain nombre de rétributions relatives à la répartition 
des pharmacies sont redéfinies afin que la terminologie 
corresponde à celle contenue dans les nouvelles dis-
positions légales.

Cinquièmement, il est explicitement prévu que cer-
taines rétributions dues dans le cadre d’inspections 
peuvent être perçues s’il s’agit d’inspections à distance 
– appelées inspections documentaires.

Sixièmement, la date de la loi sur les médicaments 
vétérinaires est ajoutée au Titre 12; il s’agit d’une modi-
fication purement formelle.

Enfin, la définition de “réinspection”, pour l’applica-
tion du Titre 8 de l’annexe VII, est adaptée et clarifiée. 
Cette définition est importante pour la qualification du 
fait générateur.

Le Conseil d’État a conseillé de réexaminer si les 
redevances, visées par les 13°, 15°, 45° et 47° initial de 
l’avant-projet, répondaient à la définition de “redevance”, 
c’est-à-dire d’un impôt destiné à rémunérer un service, 
fourni au profit d’un redevable, au niveau individuel. 
Dans les cas où le demandeur paie la redevance, cela 
est incontestable – l’ajout des cas où il n’y a pas de 
demandeur nécessite donc une réflexion plus appro-
fondie et a donc été retiré de l’avant-projet.

Le Conseil d’État a conseillé de revoir le fait générateur 
des redevances visées par les 19°, 21°, 25°, 27°, 29° 
et 33° de l’avant-projet (actuellement les 17°, 19°, 23°, 
25°, 27° et 31° du projet), car il ne ressort pas toujours 
suffisamment clairement des dispositions légales citées 
quel est exactement le fait générateur de la redevance. 
Dans chacune de ces dispositions en projet, à l’exception 
du 31°, les références ont été précisées et clarifiées. 
Aucune modification n’a été apportée à la disposi-
tion 31° - comme il ressort de la version consolidée du 
texte, il s’agit d’une redevance pour la fourniture d’une 
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van een afschrift van een in de bepaling omschreven 
vergunning of attest.

Art. 91

Dit artikel voorziet de invoering van een nieuwe bij-
lage IX in de wet van 20 juli 2006 betreffende de op-
richting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, ter 
invoering van de nieuwe activiteitentaks voor medische 
hulpmiddelen. Deze bijlage bevat de omschrijving van 
de bijdrageplichtige activiteiten, de categorieën binnen 
een activiteit, het aantal entiteiten dat aan een bepaalde 
activiteit wordt toegerekend, de bijdrage per entiteit, 
en eventuele modificatoren, zoals bedoeld in het arti-
kel 84 van dit ontwerp. We verwijzen naar de toelichting 
bij het vermelde artikel 84 van dit ontwerp.

De teksten van de aangehaalde bijlage werden aan-
gepast aan de opmerkingen van de Raad van State 
en, zodoende, in lijn gebracht met de teksten van de 
Verordening.

Afdeling 2

Wijzigingen aan de wet van 22 december 2020 
betreffende medische hulpmiddelen

Art. 92

Dit artikel voert nieuwe vergoedingen in dewelke over-
eenkomstig artikel 39/1, § 1 van de wet van 22 decem-
ber 2020 betreffende medische hulpmiddelen door het 
FAGG aan de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor de 
financiering van de activiteiten van het College bedoeld 
in artikel 9 van de wet betreffende klinische proeven 
met geneesmiddelen voor menselijk gebruik worden 
toegekend wanneer bepaalde aanvragen binnen het 
kader van klinische onderzoeken worden gedaan.

Dit College heeft als opdracht onder andere het Ethisch 
comité aan te wijzen dat gemachtigd is om een advies 
uit te brengen over de aanvraag tot toelating, de aan-
vraag tot latere toevoeging of tot substantiële wijziging 
van klinische onderzoeken met medische hulpmiddelen.

De voorgestelde vergoedingen hebben tot doel deze 
activiteit te financieren.

copie d’une autorisation ou d’un certificat défini dans 
la disposition.

Art. 91

Cet article prévoit l’introduction d’une nouvelle annexe 
IX dans la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des médicaments 
et des produits de santé, visant à instaurer le nouvel 
impôt d’activité pour les dispositifs médicaux. Cette 
annexe comprend la description des activités soumises 
à contribution, les catégories au sein d’une activité, le 
nombre d’entités à une activité donnée, la contribution 
par entité et les éventuels modificateurs, tels que visés 
à l’article 84 du présent projet. Nous renvoyons aux 
explications données à l’article 84 du présent projet.

Les textes de l’annexe précitée ont été adaptés aux 
remarques du Conseil d’État, et ont donc été alignés 
sur les textes du Règlement.

Section 2

Modifications à la loi du 22 décembre 2020 
relative aux dispositifs médicaux

Art. 92

Cet article introduit de nouvelles indemnités qui, 
conformément à l’article 39/1, § 1er, de la loi du 22 dé-
cembre 2020 relative aux dispositifs médicaux, sont 
octroyées par l’AFMPS au Service public fédéral Santé, 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour 
financer les activités du Collège visé à l’article 9 de la loi 
relative aux essais cliniques de médicaments à usage 
humain lorsque certaines demandes sont introduites 
dans le cadre d’investigations cliniques.

Ce Collège a notamment pour mission de désigner 
le Comité d’éthique qui est habilité à rendre un avis 
concernant la demande d’autorisation, d’élargissement 
ultérieur ou de modification substantielle d’investigations 
cliniques de dispositifs médicaux.

Les indemnités proposées ont pour but de financer 
cette activité.
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Art. 93

Dit artikel voert nieuwe vergoedingen in dewelke 
overeenkomstig artikel 39/1, § 2 van de wet van 22 de-
cember 2020 betreffende medische hulpmiddelen door 
het FAGG aan het erkend ethisch comité bedoeld in 
artikel 3, enige lid, 9) van dezelfde wet worden toege-
kend wanneer bepaalde aanvragen binnen het kader 
van klinische onderzoeken worden gedaan.

Dit erkend ethisch comité heeft als taak adviezen te 
verlenen in het kader van klinische onderzoeken met 
medische hulpmiddelen.

De voorgestelde vergoedingen hebben tot doel deze 
activiteit te financieren.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 8 februari 2022 
houdende wijziging van de wet van 20 juli 2006 

betreffende de oprichting en de werking 
van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten

Art. 94 en 95

Deze artikelen voorzien de opheffing van de ar-
tikelen 11, 1° en 2° en 13, 2°, 3° en 9° van de wet 
van 8 februari 2022 houdende wijziging van de wet 
van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking 
van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten. Deze bepalingen zijn achterhaald 
door de in onderhavig ontwerp hernomen wijzigingen, 
en dienen derhalve te worden opgeheven.

Art. 96

Dit artikel voorziet een wijziging van artikel 41, 
tweede lid, van de wet van 8 februari 2022 houdende 
wijziging van de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. De 
gewijzigde bepaling voorzag de inwerkingtreding van de 
door artikel 94 en 95 gewijzigde bepalingen op 1 janu-
ari 2023 en 2024, al naargelang het geval. Aangezien 
de vermelde (delen van) artikelen worden opgeheven 
hebben deze inwerkingtredingsbepaling geen nut meer.

Het artikel werd aangepast overeenkomstig het advies 
van de Raad van State.

Art. 93

Cet article introduit de nouvelles indemnités qui, 
conformément à l’article 39/1, § 2, de la loi du 22 dé-
cembre 2020 relative aux dispositifs médicaux, sont 
octroyées par l’AFMPS au comité d’éthique agréé visé 
à l’article 3, alinéa unique, 9), de la même loi lorsque 
certaines demandes sont introduites dans le cadre 
d’investigations cliniques.

Ce comité d’éthique agréé a pour mission de rendre 
des avis dans le cadre d’investigations cliniques de 
dispositifs médicaux.

Les indemnités proposées ont pour but de financer 
cette activité.

Section 3

 Modification de la loi du 8 février 2022 
modifiant la loi du 20 juillet 2006 

relative à la création et au fonctionnement 
de l’Agence fédérale des médicaments et 

des produits de santé

Art. 94 et 95

Ces articles prévoient l’abrogation des articles 11, 1° 
et 2° et 13, 3°, de la loi du 8 février 2022 modifiant la loi 
du 20 juillet 2006 relative à l’établissement et au fonc-
tionnement de l’Agence fédérale des médicaments et 
des produits de santé. Ces dispositions ont été rendues 
caduques par les modifications reprises dans le présent 
projet et doivent donc être supprimées.

Art. 96

Le présent article prévoit une modification de l’ar-
ticle 41, alinéa 2, de la loi du 8 février 2022 modifiant 
la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonc-
tionnement de l’Agence fédérale des médicaments et 
des produits de santé. La disposition modifiée prévoyait 
l’entrée en vigueur des dispositions modifiées par les 
articles 94 et 95 au, selon le cas, 1er janvier 2023 et 2024. 
Lesdites parties d’articles étant abrogées, cette disposition 
d’entrée en vigueur n’a plus de raison d’être.

L’article a été adapté conformément à l’avis du Conseil 
d’État.
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Afdeling 4

Wijzigingen aan de wet van 15 juni 2022 
betreffende medische hulpmiddelen 

voor in-vitrodiagnostiek

Art. 97

Dit artikel voert nieuwe vergoedingen in dewelke over-
eenkomstig artikel 35, § 1 van de wet van 15 juni 2022 be-
treffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnos-
tiekdoor het FAGG aan de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu voor de financiering van de activiteiten van 
het College bedoeld in artikel 9 van de wet betreffende 
klinische proeven met geneesmiddelen voor menselijk 
gebruik worden toegekend wanneer bepaalde aanvragen 
binnen het kader van klinische onderzoeken worden 
gedaan.

Dit College heeft als opdracht onder andere het Ethisch 
comité aan te wijzen dat gemachtigd is om een advies 
uit te brengen over de aanvraag tot toelating, de aan-
vraag tot latere toevoeging of tot substantiële wijziging 
van klinische onderzoeken met medische hulpmiddelen.

De voorgestelde vergoedingen hebben tot doel deze 
activiteit te financieren.

Overeenkomstig het advies van de Raad van State 
werden de verwijzingen naar de relevante wetsbepalingen 
nagekeken en aangepast in Bijlage I.

Art. 98

Dit artikel voert nieuwe vergoedingen in dewelke over-
eenkomstig artikel 35, § 2 van de wet van 15 juni 2022 be-
treffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 
door het FAGG aan het erkend ethisch comité bedoeld 
in artikel 3, enige lid, 9) van dezelfde wet worden toe-
gekend wanneer bepaalde aanvragen binnen het kader 
van klinische onderzoeken worden gedaan.

Dit erkend ethisch comité heeft als taak adviezen te 
verlenen in het kader van klinische onderzoeken met 
medische hulpmiddelen.

De voorgestelde vergoedingen hebben tot doel deze 
activiteit te financieren.

Overeenkomstig het advies van de Raad van State 
werden de verwijzingen naar de relevante wetsbepalingen 
nagekeken en aangepast in Bijlage II.

Section 4

Modifications à la loi du 15 juin 2022 
relative aux dispositifs médicaux 

de diagnostic in vitro

Art. 97

Cet article introduit de nouvelles indemnités qui, confor-
mément à l’article 35, § 1er, de la loi du 15 juin 2022 rela-
tive aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro, sont 
octroyées par l’AFMPS au Service public fédéral Santé, 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour 
financer les activités du Collège visé à l’article 9 de la loi 
relative aux essais cliniques de médicaments à usage 
humain lorsque certaines demandes sont introduites 
dans le cadre d’investigations cliniques.

Ce Collège a notamment pour mission de désigner 
le Comité d’éthique qui est habilité à rendre un avis 
concernant la demande d’autorisation, d’élargissement 
ultérieur ou de modification substantielle d’investigations 
cliniques de dispositifs médicaux.

Les indemnités proposées ont pour but de financer 
cette activité.

Conformément à l’avis du Conseil d’État, les références 
aux dispositions légales pertinentes ont été vérifiées et 
adaptées dans l’Annexe I.

Art. 98

Cet article introduit de nouvelles indemnités qui, confor-
mément à l’article 35, § 2, de ladite loi du 15 juin 2022 re-
lative aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro, sont 
octroyées par l’AFMPS au comité d’éthique agréé visé 
à l’article 3, alinéa unique, 9), de la même loi lorsque 
certaines demandes sont introduites dans le cadre 
d’investigations cliniques.

Ce comité d’éthique agréé a pour mission de rendre 
des avis dans le cadre d’investigations cliniques de 
dispositifs médicaux.

Les indemnités proposées ont pour but de financer 
cette activité.

Conformément à l’avis du Conseil d’État, les références 
aux dispositions légales pertinentes ont été vérifiées et 
adaptées dans l’Annexe II.
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Afdeling 5

Inwerkingtreding

Art. 99

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
dit hoofdstuk, vastgelegd op 1 januari 2023.

In afwijking van de inwerkingtreding op 1 januari 2023 is 
voor de artikelen 94, 95 en 96 voorzien dat zij vroe-
ger in werking kunnen treden, aangezien het hier niet 
gaat om nieuwe tarieven, belastingen of retributies, 
maar om de wijzigingsbepalingen die hun nut zijn ver-
loren. Overeenkomstig het advies van de Raad van 
State, werd de datum van inwerkingtreding vastgesteld 
op 31 december 2022.

TITEL 6

Financiën

HOOFDSTUK 1

Inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Hervorming fiscaal regime auteursrechten en 
naburige rechten

Algemeen

In 2008 heeft België een bijzonder belastingregime 
ingevoerd voor inkomsten uit auteursrechten en nabu-
rige rechten die door een natuurlijke persoon worden 
verkregen.

Het desbetreffende regime wordt voornamelijk be-
heerst door de artikelen 17, § 1, 5°, en 37, tweede lid, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
(hierna “WIB 92”).

Retroacta

Om het huidige ontwerp in zijn historische context te 
plaatsen, is het van belang te herinneren aan de mo-
tieven die oorspronkelijk ten grondslag lagen aan het 
wetsontwerp tot invoering van de huidige fiscale regeling 
die van toepassing is op inkomsten uit auteursrechten 
en naburige rechten.

Dit belastingregime werd ingevoerd bij de wet 
van 16 juli 2008 tot wijziging van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en tot instelling van een 

Section 5

Entrée en vigueur

Art. 99

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de ce 
chapitre, fixée au 1er janvier 2023.

En partant de l’entrée en vigueur au 1er janvier 2023, 
il est prévu que les articles 94, 95 et 96 entrent en 
vigueur plus tôt, car il ne s’agit pas de nouveaux tarifs, 
des taxes ou des rétributions, mais de dispositions 
modificatives qui ont perdu leur utilité. Conformément 
à l’avis du Conseil d’État, la date d’entrée en vigueur 
est fixée au 31 décembre 2022.

TITRE 6

Finances

CHAPITRE 1ER

Impôts sur les revenus

Section 1re

Réforme du régime fiscal des droits d’auteur et 
des droits voisins

Généralités

En 2008, la Belgique a adopté un régime d’imposition 
particulier pour les revenus de droits d’auteur et droits 
voisins perçus par une personne physique.

Le régime en question est principalement régi par les 
articles 17, § 1er, 5° et 37, alinéa 2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992 (ci-après le “CIR 92”).

Rétroactes

Afin d’inscrire le présent projet dans son contexte 
historique, il est important de rappeler les motivations 
qui étaient initialement à la base de la proposition de loi 
qui a introduit le régime fiscal applicable actuellement 
aux revenus des droits d’auteur et des droits voisins.

Ce régime d’imposition avait été instauré par la loi 
du 16 juillet 2008 modifiant le Code des impôts sur les 
revenus 1992 et organisant une fiscalité forfaitaire des 
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forfaitaire belastingregeling inzake auteursrechten en 
naburige rechten (Belgisch Staatsblad van 30 juli 2008). 
De wet van 16 juli 2008 vloeit voort uit het in de Senaat 
ingediende wetsvoorstel 2007/4-119/1.

In de inleidende toelichting van het wetsvoorstel 
(SE 2007 – doc. 4-119/1, blz. 1) wordt verwezen naar 
het nieuwe sociaal statuut van kunstenaars, ingevoerd 
bij de programmawet I van 24 december 2002 (Belgisch 
Staatsblad van 31 december 2002, art. 170 tot 184).

Ter verduidelijking van het doel van dit wetsontwerp is 
het bijzonder dienstig te herinneren aan de motivering en 
de doelstellingen van het wetsvoorstel SE 2007/4-119/1.

1. Motivering van het wetsvoorstel SE 2007/4-119/1:

Op basis van verschillende studies en gesprekken 
binnen de betrokken beroepskringen werd het wets-
voorstel gebaseerd op de noodzaak om de inkomsten 
van kunstenaars te belasten op een manier die dichter 
aansluit bij hun draagkracht:

“Waarom? Hoewel artistieke beroepen lijken op vrije 
beroepen en onderzoekersberoepen, beschikken zij 
niet over dezelfde wapens om hun afhankelijkheid van 
een tegelijk complexe en wisselvallige vraag te ver-
minderen, en zij staan bloot aan specifieke risico’s en 
afhankelijkheden waarmee de andere beroepen niet te 
kampen hebben:

— creativiteitsrisico;

— risico verbonden aan het onregelmatig karakter 
van de bezoldigde werkzaamheid, afgewisseld met 
noodzakelijke maar onbezoldigde creatieve periodes;

— risico verbonden aan het prototypisch karakter 
eigen aan artistieke producten en prestaties;

— risico verbonden aan de wisselvalligheden van 
succes en de mode.

Deze bijzondere factoren onderscheiden ze van an-
dere nauwverwante beroepscategorieën, zoals weten-
schappers en industriële uitvinders, die echter werken 
met objectieve elementen (wetenschap) in plaats van 
subjectieve elementen (verbeeldingswereld) en in een 
gestructureerder professioneel kader (toegang tot het 
beroep, academisch of industrieel onderzoek).

De inkomsten uit artistieke activiteiten zijn van nature 
uit wisselvallig en bescheiden en worden pas opgestre-
ken na lange, onbezoldigde periodes van schepping 
waarin de kunstenaars moeten investeren (bijvoorbeeld 
voorbereiden van een tentoonstelling, schrijven van een 

droits d’auteur et des droits voisins (Moniteur belge 
du 30 juillet 2008). La loi du 16 juillet 2008 résulte de 
la proposition de loi 2007/4-119/1 déposée au Sénat.

Les développements introductifs de la proposition 
de loi (SE 2007 – Doc. 4-119/1, p. 1) se référaient au 
nouveau statut social des artistes, organisé par la loi-
programme I du 24 décembre 2002 (Moniteur belge 
du 31 décembre 2002, art. 170 à 184).

Un rappel de la justification et des objectifs de la 
proposition de loi SE 2007/4-119/1 est particulièrement 
indiqué afin d’éclairer l’objet du présent projet de loi.

1. Justification de la proposition de loi SE 2007/4-119/1:

S’appuyant sur diverses études et discussions au sein 
des milieux professionnels concernés, la proposition de 
loi se fondait sur la nécessité d’organiser une taxation 
des revenus des artistes plus proche de leur capacité 
contributive:

“Pourquoi? Si les professions artistiques s’appa-
rentent aux professions libérales et aux métiers de la 
recherche, elles ne disposent pas des mêmes armes 
pour réduire leur dépendance à l’égard d’une demande 
à la fois complexe et instable, et sont soumises à des 
risques et dépendances tout à fait spécifiques, que ne 
connaissent pas les autres professions:

— risque de créativité;

— risque lié à l’intermittence de l’activité rémunérée en 
alternance avec des périodes de création nécessaires, 
mais non rétribuées;

— risque lié au caractère prototypique inhérent aux 
produits et prestations artistiques;

— risque lié aux aléas du succès et de la mode.

Ces contraintes particulières les distinguent d’autres 
catégories professionnelles fort proches comme les cher-
cheurs et les inventeurs industriels qui, eux, travaillent 
sur des éléments objectifs (la science) et non subjectifs 
(l’imaginaire) et dans des cadres professionnels plus 
structurés (accès à la profession, recherche académique 
ou industrielle).

Les revenus des activités artistiques sont par nature 
variables et modestes, engrangés après de longues 
périodes de création non rémunérées au cours desquelles 
les artistes doivent investir (par exemple dans la prépa-
ration d’une exposition, l’écriture d’un roman pendant 
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roman gedurende verschillende jaren, componeren en 
opnemen van muziek en exploitatie tijdens de jaren 
daarna). Deze inkomsten ondergaan dan ten volle de 
progressieve belastingheffing terwijl ze betrekking heb-
ben op voorgaande activiteitsperiodes.

Één categorie inkomsten is nog meer het slachtof-
fer van dit fenomeen, namelijk de auteursrechten en 
naburige rechten die de kunstenaars ontvangen voor 
het gebruik van hun werken en/of vertolkingen. Deze 
inkomsten zijn uiterst wisselvallig, omdat ze afhangen 
van de exploitatie van de rechten door derden en van 
mediasucces.”.

2. Doelstellingen van het wetsvoorstel SE 2007/4-119/1:

In de inleidende toelichting van het wetsvoorstel wor-
den de doelstellingen als volgt samengevat (SE 2007 
– Doc. 4-119/1, blz. 6):

“Dit wetsvoorstel streeft twee doelen na:

— enerzijds de vergoedingen van auteursrechten en 
naburige rechten belasten door de financiële meerkosten 
waaraan ze blootstaan en die voortvloeien uit het onre-
gelmatige en wisselvallige karakter ervan te elimineren;

— anderzijds de regels van belastingheffing op die 
inkomsten verduidelijken en vereenvoudigen wat betreft 
de kwalificatie ervan, vervolgens op het vlak van de af-
trekbare kostenforfaits en ten slotte op het vlak van de 
voorafbetaling van de belasting via roerende voorheffing.”.

Het wetsvoorstel voorzag in de belasting van au-
teursrechten als diverse inkomsten van roerende aard 
door artikel 90 WIB 92 aan te vullen met een bepaling 
onder 12°.

Deze bepaling had betrekking op “de inkomsten 
verkregen uit de overdracht of de concessie van au-
teursrechten en naburige rechten vermeld in de wet 
van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de 
naburige rechten, op artistieke prestaties of werken zoals 
vermeld in artikel 1bis, § 2, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.”.

Na opeenvolgende amendementen werd deze kwa-
lificatie als diverse inkomsten opgegeven ten voordele 
van de kwalificatie als roerende inkomsten voor de 
eerste schijf van 37.500 euro en, in voorkomend geval, 
als beroepsinkomsten voor het saldo (art. 17, § 1, 5°, 
en 37, tweede lid, WIB 92).

Bovendien werd het toepassingsgebied van arti-
kel 17, § 1, 5°, WIB 92, zoals het is aangenomen na de 

plusieurs années, la composition et l’enregistrement de 
musique). Ces revenus subissent alors de plein fouet la 
progressivité de l’impôt alors qu’ils se rapportent à des 
périodes d’activité antérieures.

Une catégorie de revenus est plus encore victime de 
ce phénomène: il s’agit des droits d’auteur et des droits 
voisins perçus par les artistes pour l’exploitation de leurs 
œuvres et/ou interprétations. Ces revenus sont totale-
ment aléatoires parce qu’ils dépendent de l’exploitation 
des droits faite par des tiers et du succès médiatique.”.

2. Objectifs de la proposition de loi SE 2007/4-119/1:

Les objectifs de la proposition de loi étaient résu-
més comme suit dans les développements introductifs 
(SE 2007 – Doc. 4-119/1, p. 6):

“La présente proposition de loi poursuit deux objectifs:

— d’une part, imposer les redevances de droits d’auteur 
et de droits voisins en éliminant le surcoût financier qu’ils 
subissent et qui découle de leur caractère irrégulier et 
aléatoire;

— d’autre part, clarifier et simplifier les règles d’impo-
sition de ces revenus au niveau de leur qualification, 
ensuite au niveau des forfaits de frais déductibles, enfin 
au niveau du paiement anticipé de l’impôt par voie de 
précompte mobilier.”.

La proposition de loi prévoyait la taxation des droits 
d’auteur comme des revenus divers à caractère mobilier 
en complétant l’article 90, CIR 92, par un 12°.

Cette disposition visait “les revenus recueillis à l’occa-
sion de la cession ou de la concession de droits d’auteur 
et de droits voisins visés par la loi du 30 juin 1994 relative 
au droit d’auteur et aux droits voisins, portant sur des 
prestations ou œuvres artistiques telles que visées à 
l’article 1erbis, paragraphe 2 de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs.”.

Suite à des amendements successifs, cette qualifi-
cation en revenus divers a été abandonnée au profit de 
la qualification en revenus mobiliers pour la première 
tranche de 37.500 euros et, le cas échéant, en revenus 
professionnels pour le solde (art. 17, § 1er, 5°, et 37, al. 
2, CIR 92).

En outre, le champ d’appl icat ion de l ’ar-
ticle 17, § 1er, 5°, CIR 92, tel qu’il a été adopté à la suite 
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amendementen op het voornoemde wetsvoorstel, zeer 
ruim. Duidelijk te ruim in verhouding tot de oorspronkelijke 
doelstellingen, met de hieronder beschreven gevolgen.

Beschrijving van het huidige fiscale regime

Samengevat wordt de eerste schijf van de in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92 bedoelde inkomsten uit auteursrechten, 
namelijk een basisbedrag van 37.500 euro (geïndexeerd 
bedrag van 64.070 euro voor het aanslagjaar 2023), 
belast tegen een tarief van 15 pct., in plaats van het 
progressieve tarief dat enkel van toepassing is op de 
beroepsinkomsten.

De belastingheffing geschiedt door inhouding van 
een verrekenbare roerende voorheffing van 15 pct. 
(artikel 269, § 1, 4°, WIB 92) op de aan de houders van 
auteursrechten of naburige rechten betaalde of toege-
kende bedragen enerzijds, en de verplichte aangifte 
van deze inkomsten in de personenbelasting anderzijds 
(artikelen 171, 2°bis, en 313, WIB 92).

Bovendien wordt het effectieve belastingtarief nog 
verder verlaagd door de toepassing van forfaitaire kosten 
die in mindering kunnen worden gebracht van het brutobe-
drag van de betrokken inkomsten. Deze forfaitaire kosten 
bedragen 50 pct. van de eerste schijf van 10.000 euro 
en 25 pct. van de schijf van 10.000,01 tot 20.000 euro (in 
de praktijk worden deze bedragen geïndexeerd: 50 pct. 
op de eerste schijf van 17.090 euro en 25 pct. op de schijf 
van 17.090,01 tot 34.170 euro voor het aanslagjaar 2023), 
tot een maximum van 12.815 euro.

Toepassing van het huidige fiscale regime

De laatste jaren is dit bijzondere belastingregime in 
een toenemend aantal gevallen toegepast en heeft het 
zich ontwikkeld tot een volwaardige beloningsmethode 
in sectoren van beroepsactiviteiten die soms ver afstaan 
van de vooraf gestelde doelstellingen van de wetgever 
in 2008.

De Dienst Voorafgaande Beslissingen van de Federale 
Overheidsdienst Financiën (DVB) werd verzocht zich uit 
te spreken over aanvragen met betrekking tot uiteenlo-
pende beroepen en activiteitengebieden.

In bepaalde sectoren worden arbeidsovereenkomsten 
of overeenkomsten voor het verrichten van diensten 
zodanig opgesteld dat de eerste schijf van de vergoe-
ding (64.070 euro voor het belastbare tijdperk 2022) 
wordt gekwalificeerd als inkomsten uit de overdracht 
of de licentieverlening van auteursrechten of naburige 
rechten met het oog op de toepassing van de bijzon-
dere regeling bedoeld in de artikelen 17, § 1, 5°, en 37, 

des amendements à la proposition de loi susvisée, 
devenait très large. De toute évidence, trop large par 
rapport aux objectifs initiaux, avec les conséquences 
décrites ci-après.

Description du régime fiscal actuel

En résumé, la première tranche des revenus de droits 
d’auteur visés à l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, soit un 
montant de base de 37.500 euros (montant indexé 
de 64.070 euros pour l’exercice d’imposition 2023), est 
taxée à un taux de 15 p.c., au lieu des taux progressifs 
applicables aux seuls revenus professionnels.

L’imposition est effectuée par voie de retenue d’un 
précompte mobilier imputable de 15 p.c. (article 269, 
§ 1er, 4°, CIR 92) sur les sommes payées ou attribuées 
aux titulaires des droits d’auteur ou des droits voisins, 
d’une part, et de la déclaration obligatoire de ces reve-
nus à l’impôt des personnes physiques, d’autre part 
(articles 171, 2°bis et 313, CIR 92).

Par ailleurs, le taux d’imposition effectif est encore 
réduit par l’application de frais forfaitaires suscep-
tibles d’être déduits du montant brut des revenus en 
question. Ces frais forfaitaires s’élèvent à 50 p.c. sur 
la première tranche de 10.000 euros et 25 p.c. sur la 
tranche de 10.000,01 à 20.000 euros (dans la pra-
tique, ces montants sont indexés: 50 p.c. sur la pre-
mière tranche de 17.090 euros et 25 p.c. sur la tranche 
de 17.090,01 à 34.170 euros pour l’exercice d’imposi-
tion 2023), avec un maximum de 12.815 euros.

Application du régime fiscal actuel

Depuis quelques années, ce régime d’imposition 
particulier trouve à s’appliquer dans un nombre de plus 
en plus important de cas et a évolué vers un mode de 
rémunération à part entière dans des secteurs d’acti-
vité professionnelle parfois très éloignés des objectifs 
prérappelés du législateur de 2008.

Le Service des décisions anticipées du Service public 
fédéral des Finances (SDA) a ainsi été appelé à se pro-
noncer sur des demandes portant sur divers professions 
et domaines d’activité.

Dans certains secteurs d’activité, les contrats d’emploi 
ou les conventions de prestations de services sont rédi-
gés de telle sorte que la première tranche de la rému-
nération (64.070 euros pour la période imposable 2022) 
est qualifiée en revenus de cession ou de l’octroi d’une 
licence de droits d’auteur ou de droits voisins en vue 
de lui appliquer le régime particulier prévu par les ar-
ticles 17, § 1er, 5° et 37, alinéa 2, CIR 92, nonobstant le 
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tweede lid, WIB 92, niettegenstaande het regelmatige 
karakter van het bedrag van deze vergoedingen en 
onafhankelijk van de draagkracht van de begunstigde 
van deze vergoedingen.

Dit komt onder andere tot uiting in een toename van 
het aantal verzoeken om voorafgaande beslissingen 
sinds 2017:

Deze algemene evolutie wordt vooral weerspiegeld 
in de constante toename van de fiscale uitgaven in 
verband met de regeling inzake auteursrechten en 
naburige rechten:

Deze situatie houdt rechtstreeks verband met het 
algemene karakter van de bewoordingen van artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92.

Motivering en doelstellingen van het voorliggende 
ontwerp

Met het huidige ontwerp wil de regering terugkeren 
naar de oorspronkelijke doelstellingen van de bijzondere 
regeling die van toepassing is op de inkomsten uit de 
overdracht of de licentieverlening van auteursrechten 
of naburige rechten, namelijk de toepassing van een 

caractère régulier du montant de ces rémunérations et 
indépendamment de la capacité contributive du béné-
ficiaire de ces rémunérations.

Cela se traduit entre autres par une augmentation 
du nombre de demandes de décisions anticipées 
depuis 2017:

Cette évolution générale se reflète surtout dans l’aug-
mentation constante des dépenses fiscales liées au 
régime des droits d’auteur et des droits voisins:

Cette situation est à mettre directement en rapport 
avec le caractère général de l’énoncé de l’article 17, 
§ 1er, 5°, CIR 92.

Justification et objectifs du présent projet

Par le présent projet, le gouvernement entend revenir 
aux objectifs initiaux du régime particulier applicable aux 
revenus de la cession ou de l’octroi d’une licence de 
droits d’auteur ou de droits voisins, à savoir l’application 
d’un régime fiscal approprié aux revenus perçus de 

Exercice d’imposition /  
Aanslagjaar

Revenus bruts (euros) / Bruto inkomsten 
(euro)

(situation au 30 juin de l’année suivante) 
(toestand op 30 juni van het volgende jaar)

2013 108.456.593
2014 128.439.775
2015 156.144.366
2016 184.075.470
2017 225.220.155
2018 281.746.193
2019 341.766.500
2020 399.267.817
2021 465.675.531
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passend fiscaal regime op inkomsten die op onregel-
matige en wisselvallige wijze worden verkregen in het 
kader van artistieke activiteiten.

Daartoe moet rekening worden gehouden met de aard 
van de betrokken inkomsten, maar ook met het statuut 
van de begunstigden van de inkomsten.

1. Verduidelijking van de notie “auteursrechten en 
naburige rechten” voor de toepassing van artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92

De aard van de inkomsten waarop dit ontwerp be-
trekking heeft, wordt bepaald door verwijzing naar het 
Wetboek van economisch recht. Het betreft inkomsten:

— die voortvloeien uit de overdracht of verlening van 
een licentie, door de oorspronkelijke rechthebbende 
van auteursrechten en naburige rechten, als bedoeld 
in Boek XI, Titel 5, van het Wetboek van economisch 
recht of in analoge bepalingen van buitenlands recht;

— die betrekking hebben op werken van letterkunde 
of kunst als bedoeld in artikel XI.165 van hetzelfde wet-
boek of op prestaties van uitvoerende kunstenaars als 
bedoeld in artikel XI.205 van hetzelfde wetboek.

2 .  Verdu ide l i j k ing  van  he t  p e rs one le 
toepassingsgebied

Bovendien is het aangewezen zich specifiek te richten 
op deze inkomsten die worden ontvangen door begun-
stigden die van nature blootgesteld zijn aan de risico’s 
van wisselvalligheid en onzekerheid die eigen zijn aan 
het ontwerpen en opvoeren van artistiek werk.

De bijzondere belastingregeling die bij voornoemde 
wet van 16 juli 2008 is ingevoerd, bestaat uit de gezamen-
lijke toepassing van vier soorten bijzondere bepalingen:

— artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, betreffende de kwalificatie 
van inkomsten uit de overdracht of de licentieverlening 
van auteursrechten of naburige rechten, alsook van 
inkomsten van de wettelijke en verplichte licenties die 
bij wet zijn geregeld;

— artikel 37, tweede lid, WIB 92, dat tot een bepaald 
maximum afwijkt van de gemene regel voorzien in 
artikel 37, eerste lid, WIB 92 die dit soort inkomsten 
voortkomend uit het gebruik van goederen en kapitalen 
voor de beroepswerkzaamheid van de belastingplichtige, 
als beroepsinkomsten kwalificeert;

— de artikelen 171, 2°bis, en 269, § 1, 4°, WIB 92, 
die respectievelijk voorzien in een afzonderlijk belas-
tingtarief van 15 pct. in de personenbelasting en een 

manière irrégulière et aléatoire dans l’exercice d’acti-
vités artistiques.

À cette fin, il convient de tenir compte de la nature 
des revenus en question, mais également du statut des 
bénéficiaires de ceux-ci.

1. Clarification de la notion de “droits d’auteur 
et droits voisins” pour l’application de l’article 17, 
§ 1er, 5°, CIR 92

La nature des revenus visés par le présent projet est 
définie par référence au Code de droit économique. Il 
s’agit des revenus:

— qui résultent de la cession ou de l’octroi d’une 
licence, par le titulaire originaire, de droits d’auteur et 
de droits voisins, visés au livre XI, titre 5, du Code de 
droit économique ou par des dispositions analogues 
de droit étranger;

— qui se rapportent à des œuvres littéraires ou artis-
tiques visées à l’article XI.165 du même Code ou à des 
prestations d’artistes-interprètes ou exécutants visées 
à l’article XI.205 du même Code.

2. Clarification du champ d’application personnel

Il convient en outre de viser spécifiquement les reve-
nus de l’espèce qui sont perçus par des bénéficiaires 
qui sont par nature exposés aux risques d’aléas et de 
précarité propres aux activités de création et de pres-
tation de nature artistique.

Le régime de taxation particulier instauré par la loi 
précitée du 16 juillet 2008 consiste en l’application 
conjointe de quatre types de dispositions particulières:

— l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, concernant la qualifica-
tion des revenus provenant de la cession ou de l’octroi 
d’une licence de droits d’auteur ou de droits voisins, 
ainsi que des revenus provenant de licences légales et 
de licences obligatoires organisées par la loi;

— l’article 37, alinéa 2, CIR 92, qui déroge jusqu’à 
un plafond déterminé à la règle commune, prévue par 
l’article 37, alinéa 1er, CIR 92, de qualification en revenus 
professionnels des revenus de ce type provenant d’avoirs 
affectés à l’activité professionnelle du bénéficiaire;

— les articles 171, 2°bis, et 269, § 1er, 4°, CIR 92, 
prévoyant respectivement un taux d’imposition distinct 
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verlaagd tarief van roerende voorheffing van 15 pct. (in 
plaats van 30 pct.);

— artikel 4, 1°, van het KB/WIB 92, dat voor de be-
trokken inkomsten in een voordelig stelsel van forfaitaire 
beroepskosten voorziet.

Dit ontwerp strekt ertoe de wet te verduidelijken ten-
einde een zo correct mogelijke toepassing te verzekeren 
van deze afwijkende bepalingen op de gemene regels 
die van toepassing zijn in de inkomstenbelastingen.

Daarom moeten de belastingplichtigen wiens inkom-
sten onder de toepassing van de bijzondere belasting-
regeling van de artikelen 17, § 1, 5°, en 37, tweede lid, 
WIB 92 vallen:

— ofwel beschikken over een kunstwerkattest als 
bedoeld in artikel 6 van de wet tot oprichting van de 
Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de sociale 
bescherming van kunstwerkers, of in analoge bepalingen 
of bepalingen van gelijke werking aangenomen door een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte;

— ofwel, bij gebrek daaraan, de rechten met betrek-
king tot hun auteursrechtelijk beschermd werk of naburi-
grechtelijk beschermde prestatie hebben overgedragen 
of in licentie gegeven aan een derde voor mededeling 
aan het publiek, voor openbare uitvoering of opvoering, 
of voor reproductie.

Onverminderd hetgeen bepaald is in punt 1 hierboven, 
brengen deze aanpassingen geen enkele wijziging met 
zich mee wat betreft de toegang tot het regime naar 
gelang het uitgeoefende beroep.

3. Gevolgen

De bijzondere belastingregeling zal dus voornamelijk 
van toepassing zijn in situaties die kunnen worden gecon-
fronteerd met risico’s van wisselvalligheid en onzekerheid 
die de aanname van specifieke regels rechtvaardigen.

Er bestaat geen rechtvaardiging voor de toepassing 
van een bijzondere regeling voor begunstigden van con-
tractueel gegarandeerde inkomsten die op regelmatige 
basis worden ontvangen, anders dan de gebruikelijke 
regeling die van toepassing is op de meeste werknemers 
wier netto beroepsinkomsten volledig worden belast te-
gen de progressieve tarieven van de personenbelasting.

Bovendien impliceren het gelijkheidsbeginsel inzake 
belastingen en het billijkheidsbeginsel ook dat rekening 
wordt gehouden met de draagkracht van de begunstigden 
van de inkomsten uit de overdracht of de licentieverlening 
van auteursrechten en naburige rechten.

de 15 p.c. à l’impôt des personnes physiques et un taux 
de précompte mobilier réduit de 15 p.c. (au lieu de 30 p.c.);

— l’article 4, 1°, de l’AR/CIR 92, qui prévoit un régime 
de frais professionnels forfaitaires avantageux pour les 
revenus de l’espèce.

Le présent projet vise à préciser la loi afin d’assurer 
l’application la plus correcte qui soit de ces dispositions 
dérogatoires aux règles communes applicables en 
matière d’impôts sur les revenus.

C’est pourquoi les contribuables dont les revenus 
tombent sous l’application du régime de taxation particu-
lier constitué par les articles 17, § 1er, 5°, et 37, alinéa 2, 
CIR 92, devront:

— soit détenir une attestation du travail des arts visée 
à l’article 6 de la loi portant création de la Commission 
du travail des arts et améliorant la protection sociale des 
travailleurs des arts, ou par des dispositions analogues 
ou ayant des effets équivalents prises par un autre État 
membre de l’Espace économique européen;

— soit, à défaut de cela, transférer ou donner en 
licence les droits concernant leur œuvre protégée par 
le droit d’auteur ou leur prestation protégée par un 
droit voisin à un tiers aux fins de communication au 
public, d’exécution ou de représentation publique, ou 
de reproduction.

Sans préjudice de ce qui est exposé au point 1, ci-
avant, les modifications envisagées n’entrainent aucune 
modification quant à l’accès au régime selon la profes-
sion exercée.

3. Conséquences

De la sorte, le régime d’imposition particulier sera 
applicable essentiellement dans des situations suscep-
tibles d’être exposées aux risques d’aléas et de précarité 
justifiant l’adoption de règles spécifiques.

Rien ne justifie en effet l’application d’un régime 
particulier aux bénéficiaires de revenus garantis contrac-
tuellement et perçus de manière régulière, contraire-
ment au régime commun applicable à la plupart des 
travailleurs dont les revenus professionnels nets sont 
imposés intégralement aux taux progressifs de l’impôt 
des personnes physiques.

Par ailleurs, les principes d’égalité devant l’impôt et 
d’équité impliquent également de tenir compte de la 
capacité contributive des bénéficiaires des revenus de 
la cession ou de l’octroi d’une licence de droits d’auteur 
et de droits voisins.
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Deze tweede vereiste houdt in dat de bijzondere 
regeling in verhouding moet staan tot de nagestreefde 
doelstellingen.

Niets rechtvaardigt dus de verdere toepassing van 
een bijzondere regeling op belastingplichtigen die in het 
bezit zijn van een kunstwerkattest en die op regelmatige 
basis hoge inkomsten ontvangen uit de overdracht of de 
licentieverlening van auteursrechten of naburige rechten.

Daarom is voorzien in diverse drempelregelingen met 
betrekking tot de inkomsten en antimisbruikbepalingen om 
te voorkomen dat een deel van deze inkomsten ontsnapt 
aan de progressieve belasting die overeenkomstig het 
gemeenschappelijk belastingstelsel van toepassing is 
op beroepsinkomsten.

Met dit ontwerp wordt beoogd passende antwoorden 
te geven op deze bezorgdheden.

Art. 100

Dit artikel wijzigt artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, teneinde 
de draagwijdte van deze bepalingen te verduidelijken 
volgens de in de algemene toelichting omschreven 
doelstellingen.

Artikel 17, § 1, 3°, WIB 92, werd aangevuld door de wet 
van 21 januari 2022 om, zonder mogelijke verwarring, 
de inkomsten waarop het betrekking heeft duidelijk te 
onderscheiden van de inkomsten bedoeld in de bepa-
ling onder 5°.

Ter herinnering, het is inderdaad mogelijk dat in be-
paalde gevallen de inkomsten uit de overdracht of li-
centieverlening van auteursrechten of naburige rechten 
onder de toepassing van artikel 17, § 1, 3°, WIB 92 vallen, 
op basis van de in deze bepaling genoemde termen 
“concessie van roerende goederen”, onverminderd de 
toepassing van de artikelen 23, 24, 27 en 37, eerste lid, 
WIB 92 die het mogelijk maken het geheel van deze 
inkomsten te kwalificeren als inkomsten uit roerende 
goederen met beroepskarakter, naar gelang van de 
omstandigheden feitelijk en rechtens.

De andere verschillen tussen deze twee bepalingen 
liggen in het feit dat het systeem van forfaitaire kosten 
voor elk van de twee anders is (cf. artikelen 3 en 4 van 
het Koninklijk Besluit tot uitvoering van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992) en dat het tarief van 
de afzonderlijke belasting en van de roerende voorhef-
fing 30 pct. (wat het gewone tarief is) bedraagt voor 
inkomsten bedoeld in de bepaling onder 3° en 15 pct. 
voor inkomsten bedoeld in de bepaling onder 5°.

Ce deuxième impératif implique que le régime par-
ticulier revête un caractère proportionné aux objectifs 
poursuivis.

Rien ne justifie en effet davantage l’application d’un 
régime particulier aux contribuables qui sont en pos-
session d’une attestation de travailleur des arts et qui 
perçoivent de manière régulière des revenus élevés 
provenant de la cession ou de l’octroi d’une licence de 
droits d’auteur ou de droits voisins.

Pour ce motif, diverses règles de paliers de revenus 
et des règles anti-abus sont prévues afin d’éviter qu’une 
partie de tels revenus échappe à l’impôt progressif 
applicable aux revenus professionnels conformément 
au régime fiscal commun.

Le présent projet vise à apporter des réponses appro-
priées à ces préoccupations.

Art. 100

Le présent article modifie l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, 
afin de préciser la portée de ces dispositions suivant les 
objectifs précisés dans l’exposé général.

L’article 17, § 1er, 3°, CIR 92, a été complété par la loi 
du 21 janvier 2022 afin de distinguer clairement, sans 
confusion possible, les revenus qu’il vise des revenus 
visés au 5°.

Pour rappel, il est en effet possible que, dans certains 
cas, des revenus de la cession ou de l’octroi d’une 
licence de droits d’auteur ou de droits voisins tombent 
sous l’application de l’article 17, § 1er, 3°, CIR 92, sous 
le couvert des termes “concession de biens mobiliers” 
mentionnés par cette disposition, sans préjudice de 
l’application des articles 23, 24, 27 et 37, alinéa 1er, 
CIR 92, qui permettent de qualifier l’intégralité de ces 
revenus en revenus mobiliers à caractère professionnel, 
selon les circonstances de fait et de droit.

Les autres distinctions entre ces deux dispositions 
résident dans le fait que le régime des frais forfaitaires 
est différent pour l’une et pour l’autre (cf. articles 3 et 4 de 
l’arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur les 
revenus 1992) et que le taux de l’imposition distincte 
et du précompte mobilier est de 30 p.c. (qui est le taux 
commun) pour les revenus visés au 3° et de 15 p.c. pour 
les revenus visés au 5°.
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In deze gevallen (volledige kwalificatie als roerende 
inkomsten met toepassing van artikel 17, § 1, 3°, WIB 92, 
of als beroepsinkomsten overeenkomstig de artikelen 23, 
24, 27 en 37, eerste lid, WIB 92), zijn de artikelen 17, 
§ 1, 5°, en 37, tweede lid, WIB 92, niet van toepassing.

Deze situatie rechtvaardigt de verduidelijking aange-
bracht in artikel 17, eerste lid, 3°, WIB 92 (invoeging van 
de woorden “de niet in 5° vermelde”), om een schijnbare 
samenloop van de bepalingen onder artikel 17, § 1, 3°, 
en 5°, WIB 92 te voorkomen.

Thans beoogt artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, “de inkom-
sten verkregen uit de overdracht of de concessie van 
auteursrechten en naburige rechten, alsook van de wet-
telijke en verplichte licenties, bedoeld in boek XI van het 
Wetboek van economisch recht of in overeenkomstige 
bepalingen in het buitenlands recht”.

Er wordt voorgesteld de aard van de inkomsten bedoeld 
in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 als volgt te verduidelijken. 
Het gaat om inkomsten:

— die voortvloeien uit de overdracht of verlening van 
een licentie, door de rechthebbende van auteursrechten 
en naburige rechten, alsook van de wettelijke en ver-
plichte licenties die bij wet zijn geregeld, als bedoeld 
in Boek XI, Titel 5, van het Wetboek van economisch 
recht of in analoge bepalingen van buitenlands recht.

De in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 vermelde rechtheb-
bende van de auteursrechten en naburige rechten is de 
oorspronkelijke rechthebbende ervan (artikel XI.170 van 
het Wetboek van economisch recht), of zijn erfgenamen 
of legatarissen van de rechten (artikel XI.171 van het-
zelfde Wetboek);

— die betrekking hebben op werken van letterkunde 
of kunst als bedoeld in artikel XI.165 van hetzelfde wet-
boek of op prestaties van uitvoerende kunstenaars als 
bedoeld in artikel XI.205 van hetzelfde wetboek.

Boek XI, Titel 5, van het Wetboek van economisch 
recht beoogt respectievelijk het auteursrecht en de na-
burige rechten, enkel betrokken via huidig artikel 17, § 1, 
5°, WIB 92. Deze verduidelijking is derhalve in de tekst 
opgenomen teneinde deze meer in overeenstemming 
te brengen met de primaire doelstellingen van de wet, 
zoals vermeld in de algemene toelichting.

Het begrip “artistiek werk” of “werk van letterkunde” 
wordt niet gedefinieerd in het Wetboek van economisch 
recht, maar het wordt wel genoemd in artikel XI.165 van 
dit wetboek, in verband met de auteur van het werk en de 
rechten die verbonden zijn aan de schepping en exploitatie 
van dit werk. Voor wat betreft de naburige rechten wordt 

Dans ces cas (qualification intégrale en revenus mobi-
liers en application de l’article 17, § 1er, 3°, CIR 92, ou en 
revenus professionnels conformément aux articles 23, 
24, 27 et 37, alinéa 1er, CIR 92), les articles 17, § 1er, 5° 
et 37, alinéa 2, CIR 92, ne trouvent pas à s’appliquer.

Cette situation justifie la précision apportée à l’article 17, 
§ 1er, 3°, CIR 92 (insertion des mots “non visés au 5°”), 
afin d’éviter un concours apparent des dispositions 
contenues à l’article 17, § 1er, 3° et 5°, CIR 92.

Actuellement, l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, vise “les 
revenus qui résultent de la cession ou de la concession 
de droits d’auteur et de droits voisins, ainsi que des 
licences légales et obligatoires, visés au livre XI du Code 
de droit économique ou par des dispositions analogues 
de droit étranger”.

Il est proposé de préciser comme suit la nature des 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92. Il s’agit 
des revenus:

— qui résultent de la cession ou de l’octroi d’une 
licence, par le titulaire de droits d’auteur et de droits 
voisins, ainsi que des licences légales et obligatoires, 
visés au livre XI, titre 5, du Code de droit économique 
ou par des dispositions analogues de droit étranger.

Le titulaire des droits d’auteur et droits voisins visé à 
l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92 est le titulaire originaire de 
ceux-ci (article XI.170 du Code de droit économique) ou 
ses héritiers ou légataires des droits (article XI.171 du 
même Code);

— qui se rapportent à des œuvres littéraires ou artis-
tiques visées à l’article XI.165 du même Code ou à des 
prestations d’artistes-interprètes ou exécutants visées 
à l’article XI.205 du même Code.

Le livre XI, titre 5, du Code de droit économique vise 
respectivement le droit d’auteur et les droits voisins, 
seuls concernés par l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, actuel. 
Cette précision est donc apportée dans le texte afin de 
le mettre plus adéquatement en concordance avec les 
objectifs premiers de la loi, tels qu’ils sont rappelés dans 
l’exposé général.

La notion d’œuvre artistique ou littéraire n’est pas 
définie par le Code de droit économique mais elle est 
visée à l’article XI.165 de ce code, en lien avec l’auteur 
de l’œuvre et avec les droits qui s’attachent à la création 
et à l’exploitation de cette œuvre. En ce qui concerne 
les droits voisins, il est fait référence à l’article XI.205 du 
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verwezen naar artikel XI.205 van hetzelfde wetboek. 
Met het oog op de nauwkeurigheid van het begrip van 
het betrokken “werk” moeten deze verwijzingen worden 
opgenomen in de tekst van artikel 17, § 1, 5°, WIB 92.

De rechtspraak heeft bevestigd dat de FOD Financiën 
bevoegd is voor de toepassing van artikel 17, § 1, 5°, 
WIB 92, in zijn geheel, en dit onder het toezicht van de 
hoven en rechtbanken.

Zo volgt uit het arrest van 30 oktober 2018 van het 
hof van beroep te Gent dat zowel de fiscale rechter 
als de fiscale administratie zich, – in het kader van de 
toepassing van artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 –, kunnen 
uitspreken over het bestaan van een werk beschermd 
door de wetgeving betreffende het auteursrecht (Ref. 
2017/AR/769. Zie ook het arrest van 25 juni 2020 van 
het Hof van Cassatie dat daarop betrekking heeft, ref. 
F.19.0052.N).

Bovendien wordt vanaf nu gebruik gemaakt van de 
termen “overdracht of verlening van een licentie” teneinde 
het juiste begrippenkader te gebruiken na de omzetting 
van Richtlijn (EU) 2019/790 van het Europees Parlement 
en de Raad van 17 april 2019 inzake auteursrechten en 
naburige rechten in de digitale eengemaakte markt en 
tot wijziging van Richtlijnen 96/9/EG en 2001/29/EG in 
het Wetboek van economisch recht;

— die voortvloeien uit de overdracht of verlening 
van een licentie met het oog op de exploitatie of het 
daadwerkelijk gebruik van deze rechten, behalve in het 
geval van een gebeurtenis veroorzaakt buiten de wil van 
de overeenkomstsluitende partijen, overeenkomstig de 
eerlijke beroepsgebruiken, door de verkrijger, de licen-
tiehouder of een derde.

Deze gebeurtenis kan te wijten zijn aan een situatie 
van overmacht of aan elke gebeurtenis veroorzaakt 
buiten de wil van de overeenkomstsluitende partijen die 
de exploitatie of het daadwerkelijk gebruik van de over-
gedragen rechten of de rechten waarvoor een licentie 
is verleend, of de productie of publicatie die daaruit zou 
volgen, verhindert.

Vervolgens worden de inkomsten bedoeld in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92 bepaald naar gelang van het statuut 
van de houder van het auteursrecht of van de naburige 
rechten, namelijk de personen die houder zijn van een 
kunstwerkattest als bedoeld in artikel 6 van de wet tot 
oprichting van de Kunstwerkcommissie en tot verbete-
ring van de sociale bescherming van kunstwerkers, of 
in analoge bepalingen of gelijkaardige gevolgen heeft 
genomen door een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte.

même Code visant les exécutions et représentations 
publiques d’artistes interprètes. Pour des motifs de 
précision quant à la notion d’œuvre visée, il est indiqué 
d’inscrire ces références dans le texte de l’article 17, § 1er, 
5°, CIR 92.

La jurisprudence a confirmé que le SPF Finances 
est compétent pour l’application de l’article 17, § 1er, 5°, 
CIR 92, dans son ensemble, ce sous le contrôle des 
cours et tribunaux.

Ainsi, il ressort de l’arrêt du 30 octobre 2018 de la 
cour d’appel de Gand que tant le juge fiscal que l’admi-
nistration fiscale peuvent, – dans le cadre de l’appli-
cation de l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92 –, se prononcer 
sur l’existence d’une œuvre protégée par la législation 
relative au droit d’auteur (Réf. 2017/AR/769. Voir aussi 
l’arrêt du 25 juin 2020 de la Cour de cassation qui s’y 
rapporte, réf. F.19.0052.N).

Par ailleurs, dorénavant, les termes “cession ou octroi 
d’une licence” seront utilisés afin d’utiliser la termino-
logie correcte suite à la transposition dans le Code 
de droit économique de la directive (UE) 2019/790 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2019 sur 
le droit d’auteur et les droits voisins dans le marché 
unique numérique et modifiant les directives 96/9/CE 
et 2001/29/CE;

— qui résultent de la cession ou de l’octroi d’une 
licence en vue de l’exploitation ou de l’utilisation effective, 
sauf en cas d’évènement indépendant de la volonté des 
parties contractantes, de ces droits, conformément aux 
usages honnêtes de la profession, par le cessionnaire, 
le détenteur de la licence ou un tiers.

Cet évènement peut être imputable à une situation 
de force majeure ou à tout évènement indépendant de 
la volonté des parties contractantes empêchant l’exploi-
tation ou l’utilisation effective des droits cédés ou pour 
lesquels une licence a été octroyée ou la production ou 
l’édition qui devait en découler.

Ensuite, les revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, 
sont déterminés par rapport à la qualité du titulaire des 
droits d’auteur ou droits voisins, à savoir les personnes 
qui sont titulaires d’une attestation de travailleur des 
arts visée à l’article 6 de la loi portant création de la 
Commission du travail des arts et améliorant la protection 
sociale des travailleurs des arts, ou par des dispositions 
analogues ou ayant des effets équivalents prises par un 
autre État membre de l’Espace économique européen.
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Een tweede alternatief criterium wordt voorzien voor 
de houders van auteursrechten en naburige rechten die 
om een of andere reden niet onder het toepassingsge-
bied vallen van artikel 6 van de wet tot oprichting van de 
Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de sociale 
bescherming van kunstwerkers, of in analoge bepalin-
gen of gelijkaardige gevolgen heeft genomen door een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte.

Voor de toepassing van artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 moet 
de oorspronkelijke rechthebbende van de rechten voldoen 
aan de voorwaarden van de eerste drie streepjes en van 
het vierde en/of vijfde streepje van het eerste lid van deze 
bepaling. Zo moet een erfgenaam of een legataris van 
de rechten van een oorspronkelijke auteur die over een 
kunstwerkattest beschikte, voldoen aan de voorwaarde 
van artikel 17, § 1, 5°, vijfde streepje, WIB 92, ongeacht 
of hij al dan niet ook over een kunstwerkattest beschikt.

Op verzoek van de Raad van State wordt verduidelijkt 
dat de term “rechthebbende” in het ontworpen artikel 17, 
§ 1, 5°, vierde en vijfde streepje, WIB 92 slaat op zowel 
de oorspronkelijke rechthebbende als op zijn erfgenamen 
en legatarissen in het vijfde streepje en dat deze term 
in het vierde streepje enkel slaat op de ‘“oorspronkelijk 
rechthebbende”’, gezien in het vierde streepje wordt 
gesproken over het al dan niet beschikken over een 
kunstwerkattest, dewelke geen voorwaarde kan zijn in 
hoofde van de erfgenamen of legatarissen.

Dit tweede criterium voorziet in de toepassing van 
artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 voor de rechthebbende die niet 
over een kunstwerkattest beschikt, op voorwaarde dat 
deze rechthebbende de rechten met betrekking tot zijn 
auteursrechtelijk beschermd werk of zijn naburigrechtelijk 
beschermde prestatie overdraagt of in licentie geeft aan 
een derde om het mee te delen aan het publiek of voor 
openbare uitvoering of opvoering of voor reproductie.

De mededeling aan het publiek, de openbare uitvoering 
of opvoering kan verschillende vormen aannemen, met 
name schriftelijk, grafisch, fotografisch, cinematografisch 
of met geluid, en kan geschieden via verschillende 
dragers: materiëlel, digitale of andere, via verschillende 
wijzen van overdracht: een artikel, radio, televisie, thea-
ter, scenografisch, museografisch, informaticanetwerk, 
digitaal platform, metaverse, enz.

De mededeling aan het publiek omvat ook de repro-
ductie van werken en prestaties die onder de bepalingen 
van boek XI, titel V, van het Wetboek van economisch 
recht vallen en omvat de reproductie van werken en 
prestaties in welke vorm of via welke drager ook.

Un deuxième critère, alternatif, est prévu pour les 
titulaires des droits d’auteur et droits voisins qui, pour 
une raison ou un autre, ne tombent pas ou ne souhaitent 
pas tomber dans le champ d’application de l’article 6 de 
la loi portant création de la Commission du travail des 
arts et améliorant la protection sociale des travailleurs 
des arts, ou de dispositions analogues ou ayant des 
effets équivalents prises par un autre État membre de 
l’Espace économique européen.

En vue de l’application de l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, 
le titulaire originaire des droits doit respecter les condi-
tions prévues aux trois premiers tirets et au quatrième 
et/ou cinquième tirets de l’alinéa 1er de cette disposition. 
Ainsi, un héritier ou un légataire des droits d’un auteur 
originaire qui disposait d’une attestation de travailleur 
des arts devra respecter la condition prévue à l’article 17, 
§ 1er, 5°, cinquième tiret, CIR 92, qu’il dispose ou non par 
ailleurs d’une attestation de travailleur des arts.

Il est précisé suite à la demande du Conseil d’État 
concernant le terme “titulaire” dans l’article 17, § 1er, 5°, 
4e et 5e tirets, CIR 92 vise tant le titulaire originaire que 
ses héritiers et légataires dans le 5e tiret et que ce terme 
vise uniquement le titulaire originaire dans le 4e tiret vu 
qu’il est question de disposer ou non d’une attestation 
de travailleur des arts dans le 4e tiret, ce qui ne peut 
pas constituer une condition dans le chef des héritiers 
ou légataires.

Ce deuxième critère prévoit l’application de l’article 17, 
§ 1er, 5°, CIR 92, au titulaire des droits qui ne détient pas 
d’attestation du travail des arts, à condition que ce titu-
laire des droits transfère ou octroie en licence les droits 
concernant son œuvre protégée par le droit d’auteur 
ou sa prestation protégée par un droit voisin, à un tiers 
aux fins de communication au public, d’exécution ou de 
représentation publique ou de reproduction.

La communication au public, l’exécution ou la repré-
sentation publique peuvent prendre différentes formes, 
notamment écrites, graphiques, photographiques, ciné-
matographiques, sonores, être effectuées sur différents 
supports: matériels, numériques ou autres, par différents 
modes de transmission: éditorial, radiophonique, télé-
visuel, théâtral, scénographique, muséographique, par 
réseau informatique, plateforme numérique, métavers, etc.

La communication au public vise également la repro-
duction des œuvres et des prestations réglementée 
par les dispositions du livre XI, titre V, du Code de droit 
économique et comprend la reproduction d’œuvres 
et de prestations sous quelque forme ou sur quelque 
support que ce soit.
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De begrippen “mededeling aan het publiek” en “re-
productie” moeten worden begrepen overeenkomstig de 
rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese 
Unie (bijvoorbeeld het arrest van 31 mei 2016, Reha 
Training, C-117/15, EU:C:2016:379, punt 41 tot 44, en 
de daarin aangehaalde rechtspraak).

Vervolgens wordt er verduidelijkt dat de inkomsten 
bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 hetzij rechtstreeks 
door de houder van de rechten worden geïnd, hetzij door 
bemiddeling van een beheersorganisatie bedoeld in arti-
kel I.16, § 1, 4° tot 6°, van het Wetboek van economisch 
recht: beheersvennootschap, collectieve beheerorgani-
satie en onafhankelijke beheerentiteit.

Art. 101

Artikel 37, tweede lid, WIB 92 wordt eerst gewijzigd om 
het aan te passen aan de nieuwe structuur van artikel 17, 
§ 1, WIB 92, dat uit twee leden bestaat.

1. Absolute beperking

Er zij aan herinnerd dat artikel 37, tweede lid, 
WIB 92 voorziet in een basisbedrag van 37.500 euro 
(geïndexeerd bedrag van 64.070 euro voor het aanslag-
jaar 2023) waarboven de inkomsten bedoeld in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92 worden belast als beroepsinkomsten.

Artikel 37, tweede lid, WIB 92 wijkt af van het eerste lid 
in die zin dat het de belasting van de roerende inkomsten 
bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 als beroepsinkomsten 
uitsluit tot het basisbedrag van 37.500 euro, zo niet zou 
het totaal van dergelijke inkomsten bedoeld in artikel 37, 
eerste lid, WIB 92 worden belast als beroepsinkomsten 
van roerende aard, zoals bijvoorbeeld het geval is voor 
dividenden, interesten of royalty’s uit roerende waar-
den of contracten die door de belastingplichtige voor 
beroepsdoeleinden worden aangewend.

2. Relatieve beperking

Naast het huidige maximum van 37.500 euro wordt 
er een relatieve beperking voor de toepassing van ar-
tikel 37, tweede lid, WIB 92 ingevoerd. Die bepaalt dat 
de verhouding tussen de totale vergoedingen voor de 
overdrachten en licenties van auteursrechten en nabu-
rige rechten en de totale vergoedingen, waarin ook de 
vergoedingen voor de geleverde prestaties zijn begrepen, 
niet meer mogen bedragen dan 30 pct.

Dergelijke pro rata worden in de praktijk in het kader 
van arbeidsovereenkomsten reeds toegepast, zonder 
enige rechtsgrondslag, zodat de verhouding tussen 

Les notions de “communication au public” et de “re-
production” doivent être interprétées conformément à 
la jurisprudence de la Cour de Justice de l’Union euro-
péenne (par exemple, arrêt du 31 mai 2016, Reha Training, 
C-117/15, EU:C:2016:379, points 41 à 44, ainsi que la 
jurisprudence citée).

Ensuite, il est précisé que les revenus visés par l’ar-
ticle 17, § 1er, 5°, CIR 92, sont soit recueillis directement 
par le titulaire des droits, soit par l’intermédiaire d’un 
organisme de gestion visé à l’article I.16, § 1er, 4° à 6°, du 
Code de droit économique: société de gestion, organisme 
de gestion collective et entité de gestion indépendante.

Art. 101

L’article 37, alinéa 2, CIR 92, est tout d’abord modifié 
en vue de l’adapter à la nouvelle structure de l’article 17, 
§ 1er, CIR 92, composée de deux alinéas.

1. Limite absolue

Il est rappelé que l’article 37, alinéa 2, CIR 92, prévoit 
le montant de base de 37.500 euros (montant indexé 
de 64.070 euros pour l’exercice d’imposition 2023) au-
dessus duquel les revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, 
CIR 92 sont imposés comme des revenus professionnels.

L’article 37, alinéa 2, CIR 92, déroge à l’alinéa 1er en 
ce sens qu’il limite l’imposition des revenus mobiliers 
visés à l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, en revenus pro-
fessionnels jusqu’à concurrence du montant de base 
de 37.500 euros, sans quoi la totalité des revenus de 
l’espèce visés à l’article 37, alinéa 1er, CIR 92, seraient 
imposés comme des revenus professionnels à caractère 
mobilier, comme c’est le cas par exemple de dividendes, 
intérêts ou redevances provenant de valeurs mobilières 
ou de contrats affectés à des fins professionnelles par 
le contribuable.

2. Limite relative

En plus du plafond actuel de 37.500 euros, il est 
prévu d’instaurer un plafond relatif en vue de l’applica-
tion de l’article 37, alinéa 2, CIR 92. Celui-ci détermine 
que le rapport entre les rémunérations totales pour les 
transferts et les licences de droits d’auteur et de droits 
voisins et les rémunérations totales, qui comprennent 
les rémunérations pour les prestations fournies, ne peut 
pas dépasser 30 p.c.

De tels prorata sont déjà appliqués, sans fondement 
légal, dans la pratique dans le cadre de contrats de 
travail, de sorte que les pourcentages entre la partie des 
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het deel van de inkomsten dat overeenstemt met de 
inkomsten uit auteursrechten enerzijds, en de totale 
inkomsten die worden betaald als tegenprestatie voor 
de overdracht of de licentieverlening van auteursrechten 
of naburige rechten en de onderliggende prestaties of 
voor diensten die door de overdrager ten behoeve van 
de verkrijger worden verricht, die ook de werkgever of 
opdrachtgever is van de overdragende werknemer of 
zelfstandige onderaannemer ter uitvoering van een 
arbeidsovereenkomst of van een bestelling, anderzijds, 
verschilt van sector tot sector en van geval tot geval, af-
hankelijk van de gesloten afspraken en overeenkomsten.

Er is beslist deze praktijk een wettelijk kader te geven 
door te voorzien in een plafond van 30 pct. van het totale 
inkomen. Deze maatregel is het fiscale equivalent van 
de maatregelen die door deze programmawet in de 
socialezekerheidswetgeving worden ingevoegd en op 
grond waarvan de vergoeding van auteursrechten en 
naburige rechten in verband met een prestatie van de 
overdrager voortaan niet aan socialezekerheidsbijdragen 
is onderworpen indien aan een aantal door dezelfde wet 
vastgestelde sociale voorwaarden is voldaan.

Aldus draagt deze maatregel bij tot het verschaffen 
van rechtszekerheid, zowel uit fiscaal als uit sociaal 
oogpunt, aan de begunstigden van inkomsten die onder 
de hierboven beschreven voorwaarden zijn ontvangen.

Voorbeelden

Een kunstenaar draagt zijn auteursrecht over aan 
een verkrijger die deze rechten exploiteert en hem au-
teursrechten en een vergoeding voor de door hem in 
de onderneming van de verkrijger verrichte diensten als 
artistiek leider betaalt. Per jaar wordt een totaalbedrag 
van 75.000 euro betaald aan de overdrager-artistiek 
directeur. De vergoeding voor de overdracht van de 
auteursrechten wordt geraamd op 45.000 euro, waarop 
de roerende voorheffing van 15 pct. wordt ingehouden. 
Bij toepassing van artikel 37, tweede lid, WIB 92, zoals 
aangevuld door dit ontwerp, wordt het bedrag van de au-
teursrechten beperkt tot 22.500 euro en wordt het bedrag 
van de beroepsinkomsten vastgesteld op 52.500 euro 
van de 75.000 euro. De ingehouden voorheffing wordt 
verrekend met de personenbelasting.

In dezelfde veronderstelling wordt de totale vergoe-
ding vastgesteld op 210.000 euro, waarvan 70.000 euro 
aan inkomsten uit auteursrechten. De relatieve grens 
van 30 pct. wordt in acht genomen. Niettemin wordt de 
absolute grens van 64.070 euro overschreden en zullen 
de inkomsten belastbaar zijn als roerende inkomsten ten 
belope van 64.070 euro en als beroepsinkomsten ten 
belope van 145.930 euro.

revenus correspondant aux revenus de droits d’auteur et 
le total des revenus versés en contrepartie de la cession 
ou de l’octroi d’une licence de droits d’auteur ou des 
droits voisins et des prestations ou services sous-jacents 
effectués par le cédant au profit du cessionnaire, qui est 
également l’employeur ou le donneur d’ordre du cédant 
employé ou sous-traitant indépendant en exécution d’un 
contrat de travail ou d’un contrat de commande, varie 
d’un secteur à l’autre varie d’un cas individuel à l’autre 
suivant les conventions et contrats conclus.

Il est décidé de donner un cadre légal à cette pratique 
en prévoyant un plafond de 30 p.c. des revenus totaux. 
Cette mesure est l’équivalent fiscal des mesures qui 
sont insérées dans la législation en matière de sécu-
rité sociale par la présente loi-programme, en vertu 
desquelles la rémunération des droits d’auteur et des 
droits voisins associée à une prestation du cédant ne 
sera désormais pas soumise aux cotisations sociales, si 
un certain nombre de conditions, prévues par la même 
loi, sont respectées sur le plan social.

De la sorte, la présente mesure contribue à accorder 
une sécurité juridique, tant sur le plan fiscal que social, 
aux bénéficiaires des revenus perçus dans les conditions 
décrites ci-avant.

Exemples

Un artiste cède ses droits d’auteur à un cessionnaire 
qui exploite ces droits et lui verse des droits d’auteur 
et une rémunération pour des prestations de directeur 
artistique effectuées par le cédant dans l’entreprise du 
cessionnaire. Un montant total de 75.000 euro est versé 
par année au cédant-directeur artistique. La rémunération 
correspondant à la cession des droits d’auteur est éva-
luée à 45.000 euros sur lesquels le précompte mobilier 
de 15 p.c. est retenu. En application de l’article 37, ali-
néa 2, CIR 92, tel que complété par le présent projet, le 
montants des droits d’auteur sera limité à 22.500 euros 
et le montant des revenus professionnels sera établi 
à 52.500 euros sur 75.000 euros. Le précompte mobilier 
retenu sera imputé sur l’impôt des personnes physiques.

Dans la même hypothèse, la rémunération totale est 
fixée à 210.000 euros dont 70.000 euros de revenus de 
droits d’auteur. La limite relative de 30 p.c. est respec-
tée. Néanmoins, la limite absolue de 64.070 euros est 
dépassée et les revenus seront imposables à concur-
rence de 64.070 euros comme revenus mobiliers et 
de 145.930 euros comme revenus professionnels.
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Er wordt verder verduidelijkt dat de relatieve beperking 
van 30 pct. enkel geldt in de mate dat de overdracht of 
de verlening van een licentie van de auteursrechten en 
de naburige rechten gepaard gaat met een geleverde 
prestatie. Dit betekent dat de relatieve beperking dus 
niet geldt voor vergoedingen voor de overdracht of de 
verlening van een licentie van de auteursrechten en de 
naburige rechten die naderhand worden verkregen, los-
staand van de initiële vergoeding die ook een vergoeding 
voor de geleverde prestatie omvat.

Met deze verduidelijking wordt een vaststaande ru-
lingpraktijk wettelijk verankerd die erin voorziet dat de 
“stock” van auteursrechtelijk beschermde werken die 
herhaaldelijk wordt gereproduceerd en/of aan het pu-
bliek meegedeeld na de initiële overdracht of licentie, 
waar tevens een onderliggende prestatie aan verbon-
den is geweest. Dergelijke herhaaldelijke reproducties 
en mededelingen geven aanleiding tot vergoedingen 
voor reproductie of voor mededeling aan het publiek 
ten gunste van de belastingplichtige zonder dat deze 
vergoedingen ook een prestatievergoeding inhouden 
in hoofde van diezelfde belastingplichtige.

Deze rulingspraktijk wordt bijvoorbeeld vorm gegeven 
in de voorafgaande beslissing nr. 900.413 dd. 01.12.2009.

Het gaat meer bepaald om gevallen waarbij een 
auteursrechtelijk beschermd werk of een naburigrech-
telijk beschermde prestatie na de eigenlijke prestatie 
in combinatie met de overdracht of verlening van een 
licentie van de betrokken rechten, vergoedingen voor 
reproductie- of voor mededeling aan het publiek blijft 
voortbrengen die als dusdanig gezien moeten worden 
als een 100 pct. vergoeding in auteursrechten, gezien 
er geen onderliggende prestaties aan verbonden zijn.

Een goed voorbeeld zijn reproductievergoedingen die 
vanwege de herhaaldelijke reproductie en/of medede-
ling aan het publiek worden geïnd door bemiddeling 
van een beheersorganisatie bedoeld in artikel I.16, § 1, 
4° tot 6°, van het Wetboek van economisch recht: be-
heersvennootschap, collectieve beheerorganisatie en 
onafhankelijke beheerentiteit.

Deze verduidelijking betekent dat de relatieve beperking 
van 30 pct. niet geldt en dat de volledige vergoeding 
voor 100 pct. als een roerend inkomen in de zin van 
artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, moet worden bekeken in de 
mate dat het absoluut plafond van 37.500 euro (basis-
bedrag) niet wordt overschreden.

Door deze verduidelijking toe te voegen wordt rechtsze-
kerheid geboden ten gevolge van de ontstane rulingprak-
tijk en wordt tevens gezorgd voor verdere harmonisatie 

Il est en outre précisé que la limite relative de 30 p.c. 
ne s’applique que dans la mesure où le transfert ou la 
licence du droit d’auteur et des droits voisins s’accom-
pagne de l’exécution d’une prestation. Cela signifie 
toutefois que la limite relative ne s’applique pas à la 
rémunération pour la cession ou l’octroi d’une licence 
des droits d’auteur et des droits voisins obtenue ultérieu-
rement, indépendamment de la rémunération initiale qui 
contient aussi une rémunération pour le service rendu.

Cette clarification consacre juridiquement une pratique 
établie en matière de décisions anticipées qui prévoit 
que le “stock” d’œuvres protégées par le droit d’auteur 
qui est reproduit et/ou communiqué au public de manière 
répétée après la cession ou la licence initiale, auquel est 
également attachée une prestation sous-jacente. Ces 
reproductions et ces communications répétées donnent 
lieu à des redevances de reproduction ou de communi-
cation au public en faveur du contribuable sans que ces 
redevances contiennent également une rémunération 
de prestations en faveur du même contribuable.

Cette pratique en matière de ruling est notamment 
concrétisée dans la décision anticipée n° 900.413 
du 01.12.2009.

Plus précisément, il s’agit de cas où une œuvre pro-
tégée par le droit d’auteur ou une prestation protégée 
par un droit voisin continue à générer des redevances 
de reproduction ou de communication au public après 
l’exécution effective en liaison avec la cession ou l’octroi 
d’une licence des droits en question qui, en tant que 
telles doivent être considérées comme une rémunéra-
tion de droits d’auteur à 100 p.c. étant donné qu’aucune 
exécution sous-jacente n’y est attachée.

Les redevances de reproduction perçues au titre de la 
reproduction et/ou de la communication au public répé-
tée, par l’intermédiaire d’un organisme de gestion visé à 
l’article I.16, § 1er, 4° à 6°, du Code de droit économique: 
société de gestion, organisme de gestion collective et 
entité de gestion indépendante, en sont un bon exemple.

Cette précision signifie que la limite relative de 30 p.c. 
ne s’applique pas et que la rémunération complète doit 
être considérée à 100 p.c. comme un revenu mobilier 
au sens de l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, dans la mesure 
où le plafond absolu de 37.500 euros (montant de base) 
n’est pas dépassé.

L’ajout de cette clarification apporte une sécurité 
juridique en raison de la pratique qui s’est dégagée en 
matière de décisions anticipées et assurera également 
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t.a.v. de juridische kwalificatie en behandeling van der-
gelijke vergoedingen in Sociale Zaken.

3. Beoordeling van de absolute grens over het 
gemiddelde van voorgaande belastbare tijdperken

Zoals in de algemene toelichting bij dit ontwerp is aan-
gegeven, beantwoordt artikel 37, tweede lid, WIB 92 niet 
volledig aan de doelstellingen en de rechtvaardiging van 
de afwijkende regeling die het bevat, niettegenstaande 
de wijziging van artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 in ontwerp.

Bijvoorbeeld, een belastingplichtige, auteur, musicus, 
tekenaar, enz., die regelmatig inkomsten ontvangt als 
bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 ten belope van on-
geveer 100.000 euro per jaar naar aanleiding van nieuwe 
producties, reproducties en veelvuldige heruitgaven 
van zijn werken, kan momenteel jaarlijks 64.070 euro 
aangeven als roerende inkomsten die, na aftrek van 
de forfaitaire kosten, afzonderlijk worden belast tegen 
een tarief van 15 pct., en het resterend saldo (zie voor-
beeld hierna) als beroepsinkomsten belastbaar tegen 
het progressieve tarief in geval van toepassing van 
artikel 37 WIB 92. Naast het verlaagde belastingtarief 
op de eerste schijf van 64.070 euro (tarief van 15 pct. na 
forfaitaire kosten), zal in voorkomend geval het resterend 
saldo worden onderworpen aan een gemiddeld tarief 
dat lager is dan het tarief dat zou worden toegepast in 
geval van volledige belastingheffing als beroepsinkom-
sten, gelet op het progressieve karakter van de tarieven.

Voorbeeld

Bruto inkomsten uit de overdracht of licentieverlening 
van auteursrechten, naburige rechten of wettelijke en 
verplichte licenties, ontvangen in 2022 (aanslagjaar 2023): 
100.000 euro.

Deze inkomsten zijn verkregen in het kader van de 
uitoefening van een beroepswerkzaamheid. De bruto 
inkomsten die 30.000 euro (30 pct.) overschrijden, 
moeten als beroepsinkomsten worden aangegeven, 
zijnde 70.000 euro bruto.

Brutobedrag aan te geven roerende inkomsten: 
30.000 euro.

Forfaitaire kosten voor het jaar 2022:

— 50 pct. voor de schijf van 0 tot 17.090 euro: 
8.545 euro;

— 25 pct. voor de schijf van 17.090,01 euro 
tot 30.000 euro: 3.227,50 euro.

une plus grande harmonisation en ce qui concerne la 
qualification juridique et le traitement de rémunérations 
en matière sociale.

3. Appréciation de la limite absolue par rapport à 
la moyenne des périodes imposables précédentes

Comme cela a été énoncé dans l’exposé général du 
présent projet, l’article 37, alinéa 2, CIR 92, ne correspond 
pas pleinement aux objectifs et à la justification du régime 
dérogatoire qu’il contient, nonobstant la modification de 
l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92 en projet.

Par exemple, un contribuable, auteur, musicien, 
dessinateur, etc., qui perçoit des revenus visés à l’ar-
ticle 17, § 1er, 5°, CIR 92, s’élevant de manière régulière 
à environ 100.000 euros par année suite à de nou-
velles productions, reproductions et à des rééditions 
fréquentes de ses œuvres peut actuellement déclarer 
chaque année 64.070 euros en revenus mobiliers qui, 
après déduction des frais forfaitaires, sont imposables 
distinctement au taux de 15 p.c., et le solde (voir exemple 
ci-après) en revenus professionnels imposables au taux 
progressif en cas d’application de l’article 37 CIR 92. 
Outre le régime fiscal allégé sur la première tranche 
de 64.070 euros (taux de 15 p.c. après frais forfaitaires), 
le solde sera soumis, le cas échéant, à un taux moyen 
inférieur à celui qui serait appliqué en cas de taxation 
intégrale en revenus professionnels, compte tenu de la 
progressivité des taux.

Exemple

Revenus bruts résultant de la cession ou de l’octroi 
d’une licence de droits d’auteur, de droits voisins ou de 
licences légales et obligatoires perçus en 2022 (exercice 
d’imposition 2023): 100.000 euros.

Ces revenus sont recueillis dans le cadre de l’exercice 
d’une activité professionnelle. Les revenus bruts qui 
dépassent 30.000 euros (30 p.c.) doivent être déclarés 
comme revenus professionnels, soit 70.000 euros bruts.

Montant brut à déclarer comme revenus mobiliers: 
30.000 euros.

Frais forfaitaires pour l’année 2022:

— 50 p.c. pour la tranche de 0 à 17.090 euros: 
8.545 euros;

— 25 p.c. pour la tranche de 17.090,01 euros 
à 30.000 euros: 3.227,50 euros.
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Totaal van de forfaitaire kosten: 11.772,50 euro.

(of in voorkomend geval, werkelijke bewezen kosten 
voor een hoger bedrag).

Nettobedrag belastbaar als roerende inkomsten aan 
het afzonderlijk tarief van 15 pct.: 18.227,50 euro.

(Wanneer de verkrijger de rechten niet gebruikt voor 
het uitoefenen van een beroepswerkzaamheid, moet het 
brutobedrag van 100.000 euro als roerende inkomsten 
worden aangegeven, waarvan 12.815 euro forfaitaire 
kosten in mindering worden gebracht).

In een dergelijk voorbeeld, waar de inkomsten uit de 
rechten die voor het uitoefenen van de beroepswerkzaam-
heid van de verkrijger worden gebruikt, op regelmatige 
basis ongeveer 100.000 euro bedragen, kan het wis-
selvallige en onregelmatige karakter van de inkomsten 
niet worden aangevoerd als rechtvaardiging voor de 
toepassing van een bijzondere regeling om redenen 
van gelijkheid inzake belastingen en billijkheid. Het her-
verdelende karakter van de belasting naar draagkracht 
van de belastingplichtige wordt ook sterk verminderd.

Om die redenen wordt voorgesteld de toepassing van 
artikel 37, tweede lid, WIB 92 afhankelijk te stellen van de 
voorwaarde dat het jaarlijkse gemiddelde bruto inkomen 
uit auteursrechten en naburige rechten, vastgesteld vóór 
de toepassing van de in de voorgaande streepjes be-
doelde beperkingen, die in de vier belastbare tijdperken 
voorafgaand aan het betrokken belastbaar tijdperk zijn 
ontvangen, bestaande uit inkomsten bedoeld in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92 het basisbedrag van 37.500 euro niet 
overschrijdt.

Voorbeeld 1

De bruto inkomsten van auteursrechten bedra-
gen 40.000 euro voor het belastbare tijdperk 2023.

De bruto inkomsten uit auteursrechten bedra-
gen respectievelijk 100.000 euro, 70.000 euro, 
50.000 euro en 60.000 euro voor de belastbare 
tijdperken 2019 tot 2022.

Het gemiddelde bruto inkomen voor de vier belastbare 
tijdperken voorafgaand aan 2023 bedraagt 70.000 euro, 
wat meer is dan het voor het belastbare tijdperk 2022 van 
toepassing zijnde grensbedrag van 64.070 euro (geïn-
dexeerd bedrag voor het aanslagjaar 2023. Het geïn-
dexeerd bedrag voor het aanslagjaar 2024 is nog niet 
bekend).

Artikel 37, tweede lid, WIB 92 is niet van toepassing 
voor het belastbaar tijdperk 2023 en de bruto inkomsten 

Total des frais forfaitaires: 11.772,50 euros.

(ou frais réels justifiés pour un montant supérieur le 
cas échéant).

Montant net imposable comme revenus mobiliers au 
taux distinct de 15 p.c.: 18.227,50 euros.

(Si les droits ne sont pas affectés à l’exercice de 
l’activité professionnelle du bénéficiaire, le montant 
brut de 100.000 euros doit être déclaré comme revenus 
mobiliers, desquels sont déduits 12.815 euros de frais 
forfaitaires).

Dans un tel exemple, où les revenus de droits qui 
sont affectés à l’exercice de l’activité professionnelle 
du bénéficiaire s’élèvent de manière régulière à plus 
ou moins 100.000 euros bruts, le caractère aléatoire 
et irrégulier des revenus ne peut servir de justification 
à l’application d’un régime particulier et ce, pour des 
motifs d’égalité devant l’impôt et d’équité. Le caractère 
redistributif de l’impôt en fonction de la capacité contri-
butive du contribuable est également fortement atténué.

Pour ces motifs, il est prévu de subordonner l’appli-
cation de l’article 37, alinéa 2, CIR 92, à la condition 
que le revenu brut moyen annuel des droits d’auteur et 
des droits voisins, déterminés avant l’application des 
limitations prévues aux tirets qui précèdent, qui ont été 
perçus au cours des quatre périodes imposables qui 
précèdent la période imposable concernée, constitué 
par des revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, 
n’excède pas le montant de base de 37.500 euros.

Exemple 1

Les revenus bruts de droits d’auteur s’élèvent 
à 40.000 euros pour la période imposable 2023.

Les revenus bruts de droits d’auteur s’élèvent 
respectivement à 100.0000 euros, 70.000 euros, 
50.000 euros et 60.000 euros pour les périodes 
imposables 2019 à 2022.

Le revenu brut moyen pour les quatre périodes impo-
sables précédant 2023 est de 70.000 euros, supérieur 
à la limite de 64.070 euros applicable pour la période 
imposable 2023 (montant indexé pour l’exercice d’impo-
sition 2023. Le montant indexé pour l’exercice d’impo-
sition 2024 n’est pas encore connu).

L’article 37, alinéa 2, CIR 92, ne s’applique pas 
pour la période imposable 2023 et les revenus bruts 
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ten belope van 40.000 euro verkregen in 2023 worden 
als beroepsinkomsten belast (met verrekening van de 
roerende voorheffing die op dit bedrag is ingehouden).

Voorbeeld 2

De bruto inkomsten uit auteursrechten bedra-
gen 80.000 euro voor het belastbare tijdperk 2023.

De bruto inkomsten bedragen respectieve-
lijk 50.000 euro, 70.000 euro, 45.000 euro en 65.000 euro 
voor de belastbare tijdperken 2019 tot 2022.

Het gemiddelde bruto inkomen voor de vier belastbare 
tijdperken voorafgaand aan 2023 bedraagt 57.500 euro, 
wat minder is dan het grensbedrag van 64.070 euro (nog 
te indexeren voor aanslagjaar 2024).

Artikel 37, tweede lid, WIB 92, is van toepassing op de 
bruto inkomsten ontvangen in 2023, waardoor 24.000 euro 
(30 pct.) als bruto roerende inkomsten zal worden aan-
gegeven en 56.000 euro als bruto beroepsinkomsten 
zal moeten worden aangegeven.

In geval van begin of hervatting van de activiteit, 
met minder dan vier opeenvolgende volledige belast-
bare tijdperken (voorafgaand aan het in aanmerking te 
nemen belastbare tijdperk) als referentie, zal de uitslui-
ting slechts van toepassing zijn indien het gemiddelde 
bedrag van dergelijke inkomsten ontvangen tijdens de 
referentieperiode van activiteit (d.w.z., naargelang het 
geval, één, twee of drie belastbare tijdperken), verkre-
gen door de som van de tijdens deze referentieperiode 
ontvangen inkomsten te delen door respectievelijk 1, 
2 of 3, naargelang het geval, overeenstemmend met 
het aantal volledige jaren van activiteit, meer bedraagt 
dan 37.500 euro.

Voorbeeld 3

De bruto inkomsten uit auteursrechten bedra-
gen 85.000 euro voor het belastbare tijdperk 2023.

Start van de beroepswerkzaamheid in april 2019. 
De bruto inkomsten verkregen van 2019 tot 2022 be-
dragen respectievelijk 40.000 euro, 55.000 euro, 
75.000 euro en 80.000 euro. Het gemiddelde bruto 
inkomen waarmee rekening moet worden gehouden 
bedraagt 70.000 euro ((55.000 + 75.000 + 80.000)/3), wat 
meer is dan 64.070 euro. De bruto inkomsten ten belope 
van 85.000 euro ontvangen in 2023 zullen integraal als 
beroepsinkomsten moeten worden aangegeven voor 
aanslagjaar 2024.

de 40.000 euros recueillis en 2023 sont imposables 
comme revenus professionnels (avec imputation du 
précompte mobilier retenu sur ce montant).

Exemple 2

Les revenus bruts de droits d’auteur s’élèvent 
à 80.000 euros pour la période imposable 2023.

Les revenus bruts s’élèvent respectivement 
à 50.000 euros, 70.000 euros, 45.000 euros et 65.000 eu-
ros pour les périodes imposables 2019 à 2022.

Le revenu brut moyen pour les quatre périodes impo-
sables précédant 2023 est de 57.500 euros, inférieur 
à la limite de 64.070 euros (à indexer pour l’exercice 
d’imposition 2024).

L’article 37, alinéa 2, CIR 92, s’applique aux revenus 
bruts recueillis en 2023, dont 24.000 euros (30 p.c.) seront 
déclarés comme revenus mobiliers bruts et 56.000 euros 
devront être déclarés comme revenus professionnels 
bruts.

En cas de début ou de reprise d’activité, comptant 
moins de quatre périodes imposables successives com-
plètes de référence (précédant la période imposable prise 
en compte), l’exclusion ne s’appliquera que si le montant 
moyen des revenus de l’espèce perçus au cours de la 
période d’activité de référence (soit, selon le cas, une, 
deux ou trois périodes imposables), obtenu en divisant 
le total des revenus perçus pendant cette période de 
référence, respectivement par 1, 2 ou 3 selon le cas, 
correspondant au nombre d’années d’activité complètes, 
dépasse le montant de base de 37.500 euros.

Exemple 3

Les revenus bruts de droits d’auteur s’élèvent 
à 85.000 euros pour la période imposable 2023.

Début d’activité professionnelle en avril 2019. Les 
revenus bruts recueillis de 2019 à 2022 s’élèvent res-
pectivement à 40.000 euros, 55.000 euros, 75.000 eu-
ros et 80.000 euros. Le revenu brut moyen à prendre 
en compte est de 70.000 euros ((55.000 + 75.000 + 
80.000)/3), supérieur à 64.070 euros. Les revenus bruts 
de 85.000 euros perçus en 2023 devront être déclarés 
intégralement comme revenus professionnels bruts pour 
l’exercice d’imposition 2024.
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Voorbeeld 4

De bruto inkomsten uit auteursrechten bedra-
gen 85.000 euro voor het belastbare tijdperk 2023.

Start van de beroepswerkzaamheid in april 2019. 
De van 2020 tot 2022 verkregen inkomsten bedragen 
respectievelijk 55.000 euro, 60.000 euro en 65.000 euro. 
Het gemiddelde bruto inkomen waarmee rekening 
moet worden gehouden bedraagt 60.000 euro, wat 
minder is dan 64.070 euro. De bruto inkomsten ten 
belope van 85.000 euro ontvangen in 2023 kunnen 
tot 25.500 euro (30 pct.) als bruto roerende inkomsten 
worden aangegeven en voor 59.500 als bruto beroep-
sinkomsten voor aanslagjaar 2024.

Het inkomstenjaar wordt niet in aanmerking genomen 
bij de berekening van het gemiddelde, ongeacht het in 
dat jaar ontvangen bedrag, maar dit bedrag is wel be-
palend voor het gemiddelde resultaat van de volgende 
belastbare tijdperken.

Het feit dat het bruto inkomen van een belastbaar 
tijdperk integraal als beroepsinkomsten werd belast, 
vormt geen beletsel voor het in aanmerking nemen van 
dit bruto inkomen voor de berekening van het gemiddelde 
inkomen van toepassing voor de volgende belastbare 
tijdperken. In voorbeeld 3 zal de 85.000 euro, die in het 
belastbaar tijdperk 2023 als beroepsinkomsten wordt 
belast, in aanmerking kunnen worden genomen voor 
de berekening van het gemiddelde bruto inkomen van 
toepassing voor de belastbare tijdperken 2024 tot 2027.

Art. 102

Wat de toepassing van artikel 37, tweede lid, WIB 92 be-
treft, wordt nog opgemerkt dat het bedrag van 37.500 euro 
(basisbedrag) momenteel wordt geprorateerd in functie 
van de duur van het belastbare tijdperk wanneer de duur 
van dat belastbare tijdperk om een andere reden dan 
overlijden niet overeenstemt met een kalenderjaar. Die 
proratering in functie van de duur van het belastbare 
tijdperk mag natuurlijk niet gelden voor de beoordeling 
van de absolute grens over het gemiddelde van voor-
gaande belastbare tijdperken. Artikel 129/1, WIB 92 wordt 
daartoe aangepast (beperking tot het bedrag vermeld in 
artikel 37, tweede lid, tweede streepje, WIB 92).

Art. 103

Artikel 171 WIB 92 voorziet in de tarieven die van 
toepassing zijn op inkomsten die afzonderlijk (niet sa-
mengevoegd) belastbaar zijn in de personenbelasting.

Exemple 4

Les revenus bruts de droits d’auteur s’élèvent 
à 85.000 euros pour la période imposable 2023.

Début d’activité professionnelle en avril 2019. Les reve-
nus recueillis de 2020 à 2022 s’élèvent respectivement 
à 55.000 euros, 60.000 euros et 65.000 euros. Le montant 
brut moyen à prendre en compte est de 60.000 euros, infé-
rieur à 64.070 euros. Les revenus bruts de 85.000 euros 
perçus en 2023 peuvent être déclarés comme revenus 
mobiliers bruts à concurrence de 25.500 euros (30 p.c.) 
et comme revenus professionnels bruts à concurrence 
de 59.500 euros pour l’exercice d’imposition 2024.

L’année des revenus n’est pas prise en compte dans 
le calcul de la moyenne, quel que soit le montant perçu 
au cours de cette année, mais ce montant déterminera 
le résultat moyen des périodes imposables suivantes.

Le fait que le revenu brut d’une période imposable ait 
été intégralement imposé comme revenus professionnels 
ne fait pas obstacle à ce que ce revenu brut soit pris 
en compte pour le calcul du revenu moyen applicable 
aux périodes imposables suivantes. Dans l’exemple 3, 
les 85.000 euros, imposés comme revenus professionnels 
bruts pour la période imposable 2023, pourront être pris 
en compte pour le calcul du revenu brut moyen applicable 
aux périodes imposables 2024 à 2027.

Art. 102

En ce qui concerne l’application de l’article 37, ali-
néa 2, CIR 92, il est également signalé que le montant 
de 37.500 euros (montant de base) est actuellement 
calculé au prorata de la durée de la période imposable 
lorsque la durée de cette période imposable ne corres-
pond pas à une année civile pour une raison autre que 
le décès. Un tel prorata en fonction de la durée de la 
période imposable ne devrait évidemment pas s’appliquer 
à l’appréciation de la limite absolue relative à la moyenne 
des périodes imposables précédentes. L’article 129/1, 
CIR 92 est adapté à cet effet (limitation au montant prévu 
à l’article 37, alinéa 2, deuxième tiret, CIR 92).

Art. 103

L’article 171, CIR 92, prévoit les taux applicables aux 
revenus imposables distinctement (non globalisés) à 
l’impôt des personnes physiques.



3015/001DOC 5572

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Artikel 171, 2°bis, WIB 92 dat voorziet in een afzon-
derlijk tarief van 15 pct. voor de inkomsten bedoeld 
in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 wordt aangepast om te 
verduidelijken dat het tarief van 15 pct. enkel van toe-
passing is op de eerste schijf van maximum 30 pct. of 
van 37.500 euro (basisbedrag) bedoeld in artikel 37, 
tweede lid, WIB 92. Het saldo van deze inkomsten wordt 
belast als beroepsinkomsten tegen het progressieve tarief 
wanneer de rechten of contracten worden gebruikt voor 
het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid van de 
verkrijger van de inkomsten overeenkomstig artikel 37, 
eerste lid, WIB 92.

Zo wordt de formulering van artikel 171, 2°bis, 
WIB 92 gelijk aan die van artikel 269, § 1, 4°, WIB 92 waar-
in het van toepassing zijnde tarief van de roerende 
voorheffing op dezelfde inkomsten is vastgesteld.

Het in artikel 171, 2°bis, WIB 92 vermelde bedrag wordt 
net als het in artikel 37, tweede lid, WIB 92 vermelde 
bedrag geïndexeerd overeenkomstig artikel 178, § 3, 
eerste lid, WIB 92.

Art. 104

Wanneer de duur van het belastbare tijdperk om een 
andere reden dan overlijden niet overeenstemt met een 
kalenderjaar, wordt het in artikel 171, 2°bis, WIB 92 ver-
melde bedrag van 37.500 euro geprorateerd in functie 
van de duur van het belastbare tijdperk.

Art. 105

Artikel 269, § 1, 4°, WIB 92 stelt het tarief van de roe-
rende voorheffing vast op 15 pct., van toepassing op de 
eerste schijf van maximum 30 pct. of van 37.500 euro 
(basisbedrag) van de inkomsten bedoeld in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92.

Zoals artikel 171, 2°bis, WIB 92, wordt het aangepast 
aan de nieuwe structuur van artikel 17, § 1, WIB 92.

Gelet op de verwijzing naar het bedrag van 37.500 euro 
vermeld in artikel 37, tweede lid, WIB 92, wordt ook het 
in het ontworpen artikel 269, § 1, 4°, WIB 92 vermelde 
bedrag geïndexeerd overeenkomstig artikel 178, § 3, 
eerste lid, WIB 92. In tegenstelling tot het in artikel 37, 
tweede lid, tweede streepje, en 171, 2°bis, WIB 92 ver-
melde bedrag wordt dit bedrag niet verminderd als de 
duur van het belastbare tijdperk om een andere reden 
dan overlijden niet overeenstemt met een kalenderjaar. In 
het kader van de roerende voorheffing is een dergelijke 
beperking immers niet werkbaar.

L’article 171, 2°bis, CIR 92, qui prévoit le taux distinct 
de 15 p.c. pour les revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, 
CIR 92, est adapté afin de préciser que le taux de 15 p.c. 
s’applique uniquement sur la première tranche de 30 p.c. 
maximum ou de 37.500 euros (montant de base) visée à 
l’article 37, alinéa 2, CIR 92. Le surplus de ces revenus 
est taxé comme revenu professionnel au taux progressif 
lorsque les droits ou contrats sont affectés à l’exercice 
de l’activité professionnelle du bénéficiaire des revenus 
conformément à l’article 37, alinéa 1er, CIR 92.

De la sorte, le libellé de l’article 171, 2°bis, CIR 92, 
est rédigé de manière identique à l’article 269, § 1er, 
4°, CIR 92, qui prévoit le taux du précompte mobilier 
applicable aux mêmes revenus.

Le montant visé à l’article 171, 2°bis, CIR 92 est indexé 
conformément à l’article 178, § 3, alinéa 1er, CIR 92, tout 
comme le montant visé à l’article 37, alinéa 2, CIR 92.

Art. 104

Lorsque la durée de la période imposable ne corres-
pond pas à une année civile pour une raison autre que 
le décès, le montant de 37.500 euros visé à l’article 171, 
2°bis, CIR 92 est proratisé en fonction de la durée de 
la période imposable.

Art. 105

L’article 269, § 1er, 4°, CIR 92, fixe le taux du précompte 
mobilier de 15 p.c., applicable à la première tranche 
de 30 p.c. maximum ou de 37.500 euros (montant de 
base) des revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92.

Comme l’article 171, 2°bis, CIR 92, il est adapté à la 
nouvelle structure de l’article 17, § 1er, CIR 92.

Compte tenu de la référence au montant de 37.500 eu-
ros mentionné à l’article 37, alinéa 2, CIR 92, le montant 
visé dans l’article 269, § 1, 4°, CIR 92 en projet est 
également indexé conformément à l’article 178, § 3, 
alinéa 1er, CIR 92. Contrairement au montant visé à 
l’article 37, alinéa 2, deuxième tiret, et à l’article 171, 
2°bis, CIR 92, ce montant n’est pas réduit si la durée de 
la période imposable ne correspond pas à une année 
civile pour une raison autre que le décès. En effet, une 
telle limitation n’est pas réalisable dans le cadre du 
précompte mobilier.
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Overeenkomstig het advies van de Raad van State 
wordt eraan herinnerd dat elke schuldenaar van in-
komsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, de 
roerende voorheffing moet inhouden en betalen op de 
bedragen die hij aan de verkrijger van deze inkomsten 
toekent of betaalt.

Daarbij moet de schuldenaar rekening houden met 
de in artikel 37, tweede lid, WIB 92 bedoelde fiscale 
grensbedragen (het huidige te indexeren grensbedrag 
van 37.500 euro en de grensbedragen in ontwerp in de 
toekomst) om het tarief (15 pct./30 pct.) van de roerende 
voorheffing te bepalen op basis van het totale bedrag 
van de voormelde inkomsten die hij aan de verkrijger 
betaalt in hetzelfde belastbaar tijdperk, onafhankelijk van 
andere inkomsten van dezelfde aard die door andere 
schuldenaars in hetzelfde belastbare tijdperk worden 
betaald aan dezelfde verkrijger (inkomsten waarvan de 
eerste genoemde schuldenaar niet op de hoogte is).

Daarom bepaalt artikel 313 WIB 92 dat de op de in 
artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 bedoelde inkomsten ingehouden 
roerende voorheffing niet bevrijdend is en dat de belas-
tingplichtige voor deze inkomsten, niettegenstaande de 
ingehouden roerende voorheffing, gehouden is aangifte 
te doen van deze inkomsten als roerende inkomsten 
en, in voorkomend geval, als beroepsinkomsten over-
eenkomstig de grenzen en beperkingen van artikel 37, 
tweede lid, WIB 92.

Art. 106

Dit artikel is in het ontwerp ingevoegd om de termi-
nologie van artikel 313, eerste lid, 4°, WIB 92 in over-
eenstemming te brengen met die van artikel 17, § 1, 5°, 
WIB 92, zoals vervangen door dit ontwerp.

Art. 107

Artikel 344, § 2, WIB 92 bevat een antimisbruikmaatre-
gel die bepaalt dat niet aan de administratie kan worden 
tegengeworpen, de verkoop, overdracht of inbreng van 
aandelen, obligaties, schulden of andere zekerheden 
die leningen vormen, octrooien, fabricageprocédés, fa-
brieks- of handelsmerken of andere soortgelijke rechten 
of geldsommen aan een belastingplichtige als bedoeld 
in artikel 227 WIB 92, die krachtens de bepalingen van 
de wetgeving van het land waar hij is gevestigd, niet aan 
een inkomstenbelasting is onderworpen of ter zake van 
de inkomsten uit de vervreemde goederen en rechten 
aldaar aan een aanzienlijk gunstigere belastingregeling 
is onderworpen dan die waaraan soortgelijke inkomsten 

Conformément à l’avis du Conseil d’État, il est rappelé 
que le chaque débiteur de revenus visés à l’article 17, § 1er, 
5°, CIR 92, doit retenir et verser le précompte mobilier 
sur les montants qu’il attribue ou met en paiement au 
bénéficiaire de ces revenus.

À cette fin, le débiteur doit tenir compte des limites 
fiscales visées à l’article 37, alinéa 2, CIR 92 (le plafond 
existant de 37.500 euros à indexer et les limites en projet 
dans le futur) pour déterminer le taux (15 p.c./30 p.c.) 
de précompte mobilier sur la base du montant total des 
revenus concernés qu’il paie au bénéficiaire au cours 
de la même période imposable, indépendamment des 
autres revenus de même nature qui sont payés au même 
bénéficiaire par d’autres débiteurs au cours de la même 
période imposable (revenus dont le débiteur visé en 
premier lieu n’a pas connaissance).

Pour ce motif, l’article 313 CIR 92 prévoit que le pré-
compte mobilier retenu sur les revenus visés à l’article 17, 
§ 1er, 5°, CIR 92 n’est pas libératoire et que le contribuable 
est tenu de déclarer ces revenus comme revenus mobiliers 
nonobstant la retenue du précompte mobilier et, le cas 
échéant, comme revenus professionnels conformément 
aux plafonds et restrictions de l’article 37, alinéa 2, CIR 92.

Art. 106

Le présent article a été inséré dans le projet afin de 
mettre la terminologie de l’article 313, alinéa 1er, 4°, 
CIR 92, en conformité avec celle de l’article 17, § 1er, 5°, 
CIR 92, tel que remplacé par le présent projet.

Art. 107

L’article 344, § 2, CIR 92, contient une mesure anti-
abus prévoyant que ne sont pas opposables à l’admi-
nistration la vente, la cession ou l’apport d’actions, 
d’obligations, de créances ou d’autres titres constitutifs 
d’emprunts, de brevets d’invention, de procédés de fabri-
cation, de marques de fabrique ou de commerce, ou de 
tous autres droits analogues ou de sommes d’argent, à 
un contribuable visé à l’article 227, CIR 92, qui, en vertu 
des dispositions de la législation du pays où il est établi 
n’y est pas soumis à un impôt sur les revenus ou y est 
soumis, du chef des revenus produits par les biens et 
droits aliénés, à un régime de taxation notablement plus 
avantageux que celui auquel les revenus de l’espèce 
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in België zijn onderworpen, tenzij de belastingplichtige 
het bestaan bewijst van de in dat artikel bedoelde om-
standigheden ter rechtvaardiging.

Er wordt voorgesteld om het auteursrecht en de na-
burige rechten toe te voegen aan de lijst van roerende 
waarden en rechten voorzien in artikel 344, § 2, WIB 92.

De toevoeging aan artikel 344, § 2, WIB 92 wordt 
beperkt tot de auteursrechten en de naburige rechten die 
het voorwerp vormen van dit ontwerp. Het laat nieuwe 
toevoegingen in het kader van andere ontwerpen onverlet.

Art. 108

Gelet op de toezeggingen die op de datum van in-
werkingtreding van deze wet bestaan, is in een over-
gangsbepaling voorzien om de belastingplichtigen en 
hun medecontractanten in staat te stellen zich geleidelijk 
aan te passen aan de rechten en verplichtingen die uit 
de nieuwe bepalingen voortvloeien.

In de eerste plaats wordt het tarief van 30 pct. van 
artikel 37, tweede lid, eerste streepje, WIB 92, zoals 
ingevoegd bij dit ontwerp, verhoogd tot 50 pct. voor het 
aanslagjaar 2024 en tot 40 pct. voor het aanslagjaar 2025. 
Vanaf het aanslagjaar 2026 zal het tarief van 30 procent 
van toepassing zijn.

Vervolgens blijft artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, zoals 
het bestond vóór de wijziging bij dit ontwerp, voor het 
aanslagjaar 2024 van toepassing op belastingplichtigen 
die voor het aanslagjaar 2023 werden belast op de 
onder deze bepaling vallende inkomsten en die vanaf 
het aanslagjaar 2024 geen beroep meer kunnen doen 
op de toepassing van artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, zoals 
gewijzigd bij dit ontwerp.

Voor de toepassing van de overgangsregeling met 
betrekking tot de belastingplichtigen zoals bedoeld in 
de vorige alinea, voor het aanslagjaar 2024, zal het 
in artikelen 37, tweede lid, 171, 2°bis, en 269, § 1, 4°, 
WIB 92 vastgestelde maximum van 37.500 euro, waar-
boven de inkomsten uit de overdracht of de licentie-
verlening van auteursrechten of naburige rechten als 
beroepsinkomsten worden behandeld wanneer deze 
rechten zijn aangewend voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid van de verkrijger van deze in-
komsten, met de helft worden verminderd.

Dezelfde regel geldt voor de respectievelijke drempels 
van 10.000 en 20.000 euro voor de forfaitaire kosten.

sont soumis en Belgique, sauf si le contribuable prouve 
l’existence d’éléments justificatifs prévus par cet article.

Il est proposé d’ajouter les droits d’auteur et les droits 
voisins à la liste des valeurs mobilières et des droits 
prévus par l’article 344, § 2, CIR 92.

L’ajout apporté à l’article 344, § 2, CIR 92, se limite 
aux droits d’auteur et aux droits voisins, objets du présent 
projet. Il ne préjudicie pas de nouveaux ajouts dans le 
cadre d’autres projets.

Art. 108

Compte tenu des engagements existant à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi, une disposition 
transitoire est prévue afin de permettre aux contribuables 
et à leurs co-contractants de s’adapter progressive-
ment aux droits et obligations résultant des nouvelles 
dispositions.

Tout d’abord, le taux de 30 p.c. prévu aux articles 37, 
alinéa 2, 1er tiret, 171, 2°bis et 269, § 1er, 4°, CIR 92, tels 
que modifiés par le présent projet, sera porté à 50 p.c. 
pour l’exercice d’imposition 2024 et à 40 p.c. pour l’exer-
cice d’imposition 2025. À partir de l’exercice d’imposi-
tion 2026, le taux de 30 p.c. sera applicable.

Ensuite, l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, tel qu’il existait 
avant d’être modifié par le présent projet, restera appli-
cable pour l’exercice d’imposition 2024 aux contribuables 
qui ont été imposés sur des revenus visés par cette 
disposition pour l’exercice d’imposition 2023 et qui ne 
peuvent plus se prévaloir de l’application de l’article 17, 
§ 1er, 5°, CIR 92, tel que modifié par le présent projet, à 
partir de l’exercice d’imposition 2024.

Pour l’application du régime transitoire aux contri-
buables visés à l’alinéa précédent, pour l’exercice d’impo-
sition 2024, le plafond de base de 37.500 euros prévu 
aux articles 37, alinéa 2, 171, 2°bis, et 269, § 1er, 4°, 
CIR 92, au-dessus duquel les revenus de la cession ou 
de l’octroi d’une licence de droits d’auteur ou de droits 
voisins sont traités comme des revenus professionnels 
lorsque ces droits sont affectés à l’exercice de l’activité 
professionnelle du bénéficiaire desdits revenus, sera 
réduit de moitié.

La même règle est prévue pour les plafonds respectifs 
de 10.000 et de 20.000 euros applicables en matière 
de frais forfaitaires.
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De regels inzake indexering en vermindering in functie 
van de duur van het belastbare tijdperk gelden ook voor 
de herleide bedragen.

Art. 109

Artikel 4 KB/WIB 92 wordt aangepast om uitdrukkelijk 
te bepalen dat de bedragen van de inkomensschijven 
voor de toepassing van de forfaitaire kosten voor au-
teursrechten worden geïndexeerd (huidige praktijk) en 
dat ze worden verminderd in functie van de duur van 
het belastbare tijdperk wanneer dat belastbare tijdperk 
om een andere reden dan overlijden niet gelijk is aan 
een volledig kalenderjaar.

Inwerkingtreding

De bepalingen van deze afdeling treden in werking 
op 1 januari 2023 en zijn van toepassing op de vanaf 1 ja-
nuari 2023 betaalde of toegekende inkomsten.

De alzo bepaalde inwerkingtreding stelt de begunstig-
den en de debiteuren van de inkomsten uit de overdracht 
of de licentieverlening van auteursrechten en naburige 
rechten in staat de nodige maatregelen te nemen om 
aan de nieuwe bepalingen te voldoen.

Afdeling 2

Opheffing van de belastingvermindering 
voor kapitaalaflossingen van hypothecaire leningen 

aangegaan vanaf 1 januari 2024

De regering stelt voor om het voordeel van de fe-
derale belastingvermindering voor kapitaalaflossingen 
als bedoeld in artikel 1451, 3°, WIB 92 op te heffen voor 
hypothecaire leningen die vanaf 1 januari 2024 worden 
aangegaan. Voor de leningen die uiterlijk op 31 decem-
ber 2023 zijn aangegaan, blijft het bestaande voordeel 
behouden. In dit kader wordt opgemerkt dat herfinan-
cieringsleningen niet als een nieuwe lening worden be-
schouwd in de mate dat ze een bestaande lening herfinan-
cieren. Wanneer een lening na 31 december 2023 wordt 
geherfinancierd, zullen de kapitaalaflossingen voor 
die herfinancieringslening verder recht geven op een 
fiscaal voordeel, in de mate dat die herfinancieringsle-
ning dient om een bestaande lening die recht geeft op 
een belastingvermindering voor kapitaalaflossingen te 
herfinancieren.

Om te vermijden dat belastingplichtigen van-
af 2024 overschakelen naar de techniek van de beleende 
levensverzekeringen om alsnog een fiscaal voordeel 
te verkrijgen, of hun korf lange termijnsparen (deels) 

Les règles d’indexation et de réduction en fonction de 
la durée de la période imposable s’appliquent également 
aux montants réduits.

Art. 109

L’article 4 AR/CIR 92 est modifié afin de prévoir expli-
citement que les montants des tranches de revenus pour 
l’application des frais forfaitaires concernant les droits 
d’auteur sont indexés (pratique actuelle) et qu’ils sont 
réduits en fonction de la durée de la période imposable 
lorsque celle-ci ne correspond pas à une année civile 
complète pour une raison autre que le décès.

Entrée en vigueur

Les dispositions de la présente section entrent en 
vigueur le 1er janvier 2023 et sont applicables aux revenus 
payés ou attribués à partir du 1er janvier 2023.

L’entrée en vigueur déterminée de la sorte permet 
aux bénéficiaires et aux débiteurs des revenus de la 
cession ou de l’octroi d’une licence de droits d’auteur et 
de droits voisins de prendre les dispositions utiles afin de 
se conformer aux nouvelles dispositions en la matière.

Section 2

Suppression de la réduction d’impôt 
pour les amortissements en capital d’emprunts 

hypothécaires conclus à partir du 1er janvier 2024

Le gouvernement propose de supprimer l’avantage de 
la réduction d’impôt fédérale pour les amortissements en 
capital visée l’article 1451, 3°, CIR 92 pour les emprunts 
hypothécaires conclus à partir du 1er janvier 2024. Pour 
les emprunts conclus au plus tard le 31 décembre 2023, 
l’avantage existant sera maintenu. Dans ce contexte, 
il est souligné que les emprunts de refinancement ne 
sont pas considérés comme un nouvel emprunt dans 
la mesure où ils refinancent un emprunt existant. Si un 
emprunt est refinancé après le 31 décembre 2023, les 
remboursements de capital pour cet emprunt de refi-
nancement continueront à donner droit à un avantage 
fiscal, dans la mesure où cet emprunt de refinancement 
sert à refinancer un emprunt existant qui donne droit à 
une réduction d’impôt pour amortissements en capital.

Afin d’éviter que les contribuables ne se tournent vers la 
technique de la mise en gage d’un contrat d’assurance-vie 
à partir de 2024 pour bénéficier encore d’un avantage 
fiscal, ou ne remplissent (partiellement) leur corbeille 
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opvullen met de premies voor een schuldsaldoverze-
kering voor een lening voor een ander onroerend goed 
dan de eigen woning, zullen premies voor individuele 
levensverzekeringen die een lening waarborgen of weder-
samenstellen die vanaf 1 januari 2024 wordt aangegaan 
om een onroerend goed te verwerven of te behouden, 
niet langer in aanmerking komen voor de federale be-
lastingvermindering voor het lange termijnsparen.

Er wordt een antimisbruikbepaling ingevoerd om 
te vermijden dat belastingplichtigen bijvoorbeeld de 
looptijd van hun lening zouden verlengen om zo langer 
van het voordeel van de belastingvermindering voor 
kapitaalaflossingen van hypothecaire leningen te kunnen 
genieten. Ook het geval waarin een belastingplichtige 
een niet-hypothecaire lening (bijvoorbeeld een lening met 
hypothecair mandaat) hypothecair zou maken (hypothe-
caire inschrijving) wordt beoogd. Voor de hypothecaire 
inschrijving was er geen recht op de belastingvermin-
dering en was de duur waarvoor het voordeel van de 
belastingvermindering kon worden genoten dus gelijk 
aan nul jaar. Deze antimisbruikbepaling geldt zowel voor 
de vermindering voor het lange termijnsparen (toevoe-
ging van een derde lid in artikel 1455, WIB 92, ook met 
doorwerking naar de verhoogde vermindering voor het 
bouwsparen die wordt verleend in toepassing van arti-
kel 526, § 2, WIB 92) als voor de federale woonbonus 
(nieuwe paragraaf 4 in artikel 539, WIB 92).

In navolging van het advies van de Raad van State 
is de inwerkingtreding van deze antimisbruikbepaling 
aangepast naar “alle handelingen die worden gesteld 
vanaf 1 januari 2023”.

Afdeling 3

Beperking van de aftrek van de jaarlijkse taks 
op de kredietinstellingen, 

collectieve beleggingsinstellingen en 
verzekeringsondernemingen

Art. 114

Dit artikel bepaalt dat 80 pct. van de jaarlijkse taks 
op de kredietinstellingen, de jaarlijkse taks op de col-
lectieve beleggingsinstellingen en de jaarlijkse taks 
op de verzekeringsondernemingen niet langer een 
aftrekbare beroepskost vormt in de vennootschaps-
belasting. Het betreft de jaarlijkse taksen verschuldigd 
vanaf 1 januari 2023.

Artikel 198, § 1, WIB 92 wordt daartoe aangevuld met 
drie bepalingen.

épargne à long terme avec les primes d’une assurance 
solde restant dû pour un prêt pour un bien immobilier 
autre que l’habitation propre, les primes pour des contrats 
d’assurance-vie individuelle garantissant ou reconstituant 
un emprunt contracté à partir du 1er janvier 2024 pour 
acquérir ou conserver un bien immobilier ne pourront 
plus bénéficier de la réduction d’impôt fédérale pour 
l’épargne à long terme.

Une disposition anti-abus est introduite pour empêcher, 
par exemple, que, des contribuables prolongent la durée 
de leur emprunt afin de pouvoir bénéficier plus longtemps 
de l’avantage fiscal pour les amortissements en capital 
d’emprunts hypothécaires. Le cas où un contribuable 
rend un prêt non hypothécaire (par exemple, un prêt 
avec un mandat hypothécaire) hypothécaire (inscription 
hypothécaire) est également visé. Avant l’inscription 
hypothécaire, il n’y avait pas de droit à la réduction 
d’impôt et donc la durée pendant laquelle l’avantage 
de la réduction d’impôt pouvait être obtenu était égale 
à zéro année. Cette disposition anti-abus s’applique 
tant à la réduction pour l’épargne à long terme (ajout 
d’un nouvel alinéa 3 à l’article 1455, CIR 92, aussi avec 
effet sur la réduction majorée pour l’épargne-logement 
accordée en application de l’article 526, § 2, CIR 92) 
qu’au bonus logement fédéral (nouveau paragraphe 4 à 
l’article 539, CIR 92).

Suite à l’avis du Conseil d’État, l’entrée en vigueur 
de cette disposition anti-abus est adaptée à “tous les 
actes posés à partir du 1er janvier 2023”.

Section 3

Limitation de la déduction de la taxe annuelle 
sur les établissements de crédit, 

les organismes de placement collectif et 
les entreprises d’assurance

Art. 114

Le présent article détermine que 80 p.c. de la taxe 
annuelle sur les établissements de crédit, de la taxe 
annuelle sur les organismes de placement collectif et 
de la taxe annuelle sur les entreprises d’assurance, ne 
constitue plus des frais professionnels déductibles de 
l’impôt des sociétés. Il s’agit des taxes annuelles dues 
à partir du 1er janvier 2023.

L’article 198, § 1er, CIR 92 est complété par trois 
dispositions à cet effet.
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Dezelfde regels zijn van toepassing op de in artikel 227, 
2°, WIB 92 bedoelde belastingplichtigen onderworpen 
aan de belasting niet-inwoners/vennootschappen.

Art. 115

De DBI-aftrek wordt overeenkomstig artikel 205, § 2, 
WIB 92 beperkt tot het bedrag van de winst van het 
belastbaar tijdperk dat overblijft na toepassing van arti-
kel 199 WIB 92 (dat wil zeggen na de derde bewerking). 
Wat niet-EER dividenden en bepaalde EER dividenden 
betreft, wordt dit bedrag verder verminderd met enkele 
limitatief opgesomde verworpen uitgaven.

Onder deze opgesomde verworpen uitgaven vindt 
men tevens de jaarlijkse taks op de winstdeelnemingen 
en de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen terug die 
in artikel 198, § 1, WIB 92 als niet-aftrekbare beroepkost 
worden aangemerkt.

Als gevolg van de wijziging van artikel 198, § 1, WIB 92, 
wordt artikel 205, § 2, WIB 92 aangevuld met een bepa-
ling onder 9° zodat het gedeelte van de jaarlijkse taks 
op de kredietinstellingen, de jaarlijkse taks op de col-
lectieve beleggingsinstellingen en de jaarlijkse taks op 
de verzekeringsondernemingen dat wordt aangemerkt 
als niet-aftrekbare beroepkost, wordt opgenomen onder 
de niet-aftrekbare beroepskosten waarop de in arti-
kel 202 WIB 92, voorziene aftrek wordt beperkt.

Afdeling 4

Opheffing van de aftrek voor risicokapitaal

Deze afdeling, die de artikelen 116 tot en met 121 om-
vat, schaft de maatregel tot aftrek voor risicokapitaal in de 
vennootschapsbelasting vervat in de artikelen 205bis tot 
en met 205octies WIB 92 (zie artikel 117) en voor de niet-
inwoners vennootschappen (artikel 119) af. Aan verworven 
rechten wordt evenwel niet geraakt. Belastingplichtigen 
die op grond van artikel 536 WIB 92 nog beschikken over 
een overgedragen bedrag aan aftrek voor risicokapitaal, 
behouden de mogelijkheid om deze overgedragen aftrek 
van de winst van de volgende belastbare tijdperken af 
te trekken.

Deze afdeling past ook de andere bepalingen van 
het WIB 92 aan die rekening houden met de aftrek 
voor risicokapitaal in de vennootschapsbelasting en 
de belasting van niet-inwoners/vennootschappen. Ook 
de bijzondere aftrekbeperking die van toepassing was 
op verzekeringsondernemingen, wordt opgeheven. 
(artikelen 116, 118 en 120).

Les mêmes règles s’appliquent aux contribuables 
soumis à l’impôt des non-résidents/sociétés visés à 
l’article 227, 2°, CIR 92.

Art. 115

La déduction RDT est limitée, conformément à 
l’article 205, § 2, CIR 92, au montant du bénéfice de 
la période imposable restant après l’application de 
l’article 199 CIR 92 (c’est-à-dire après la troisième opé-
ration). En ce qui concerne les dividendes non-EEE et 
certains dividendes EEE, ce montant est encore réduit 
par certaines dépenses non admises énumérées de 
manière limitative.

Parmi ces dépenses non admises énumérées, l’on 
trouve également la taxe annuelle sur les participations 
bénéficiaires et la taxe annuelle sur les compte-titres, 
que l’article 198, § 1er, CIR 92 qualifie de non déductibles 
en tant que frais professionnels.

Suite à la modification de l’article 198, § 1er, CIR 92, 
l’article 205, § 2, CIR 92 est complété par un 9°, de sorte 
que la partie de la taxe annuelle sur les établissements 
de crédit, de la taxe annuelle sur les organismes de pla-
cement collectif et de la taxe annuelle sur les entreprises 
d’assurance qui est considérée comme non déductible 
à titre de frais professionnels soit reprise parmi les frais 
professionnels non déductibles sur lesquels la déduction 
prévue à l’article 202 CIR 92, est limitée.

Section 4

Suppression de la déduction pour capital à risque

Cette section, comprenant les articles 116 à 121, 
abroge la mesure de déduction pour capital à risque 
à l’impôt des sociétés contenue aux articles 205bis 
à 205octies CIR 92 (voir article 117), et à l’impôt des 
non-résidents/sociétés (article 119). Il n’est cependant 
pas touché aux droits acquis. Les contribuables qui 
sur base de l’article 536 CIR 92 disposent encore d’un 
montant reporté à la déduction pour capital à risque 
conservent la possibilité de soustraire cette déduction 
des bénéfices des périodes imposables ultérieures.

La présente section adapte également en consé-
quence les autres dispositions du CIR 92 qui prennent 
en compte la déduction pour capital à risque à l’impôt 
des sociétés et à l’impôt des non-résidents/sociétés. 
La limite de déduction particulière qui s’appliquait aux 
entreprises d’assurances, est également supprimée. 
(articles 116, 118 et 120).
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De afschaffing van deze bijzondere aftrekbeperking 
wordt gemotiveerd door het feit dat deze de laatste jaren 
geen impact meer had ten gevolge van het voor de andere 
vennootschappen dan deze die op grond van artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, als kleine vennootschappen worden aan-
gemerkt, tot 0 teruggebrachte tarief van de aftrek voor 
risicokapitaal. Bovendien had de vorige minister van 
Financiën in een antwoord op een schriftelijke vraag reeds 
aangekondigd dat deze aftrekbeperking moest worden 
herzien ten gevolge van het arrest in de zaak Brussels 
Securities SA tegen de Belgische Staat (C-389/18) en de 
vastgestelde onverenigbaarheid van deze aftrekbeperking 
met de moeder-dochterrichtlijn (Vr. en Antw., Kamer, 
55, nr. 018, 120-125, Vraag nr. 300 van 31 maart 2020 
(Matheï)).

Tegelijkertijd worden de uitvoeringsbepalingen uit het 
KB/WIB 92 opgeheven (zie artikel 121).

De opheffing van de aftrek voor risicokapitaal is van 
toepassing vanaf de belastbare tijdperken die vanaf 31 de-
cember 2023 worden afgesloten. Er moet op worden 
gewezen dat, om te voorkomen dat deze maatregel 
wordt omzeild, elke wijziging van de afsluitdatum van 
het boekjaar vanaf 11 oktober 2022 geen gevolgen zal 
hebben voor de inwerkingtreding van deze opheffing, 
welke de datum is die overeenkomt met de datum van de 
officiële bekendmaking door de regering van het pakket 
maatregelen dat voortvloeit uit het begrotingsconclaaf 
en dat deze maatregel omvat.

In antwoord op de opmerkingen in het advies van 
de Raad van State wordt verduidelijkt dat het toepas-
singsgebied van deze antimisbruikbepaling wordt be-
perkt tot de wijzigingen aan de afsluitdatum van het 
boekjaar die door de belastingplichtige niet worden 
verantwoord door andere motieven dan het ontwijken 
van inkomstenbelastingen.

Afdeling 5

Tijdelijke aanpassing van de korf 
met het oog op een minimumbelasting

Door de wet van 25 december 2017 tot hervorming 
van de vennootschapsbelasting werd een beperking 
ingevoerd op de toepassing van bepaalde aftrekken 
binnen een bepaald aanslagjaar en dit met ingang van 
het aanslagjaar 2019.

Meer bepaald worden de aftrek voor risicokapitaal (die 
wordt opgeheven via deze programmawet), overgedragen 
DBI-aftrek, overgedragen aftrek voor innovatie-inkomsten, 

La suppression de cette limite de déduction particulière 
est motivée par le fait qu’elle n’avait plus aucun impact 
ces dernières années suite au taux de la déduction pour 
capital à risque ramené à zéro pour les autres sociétés 
que celles qui sont considérées comme petites sociétés 
sur base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des socié-
tés et des associations. En outre, le précédent ministre 
des Finances avait déjà annoncé, dans une réponse 
à une question écrite, que cette limitation devait être 
revue suite à l’arrêt dans l’affaire Brussels Securities SA 
contre l’État belge (C-389/18) et la non-conformité de 
cette limite de déductibilité avec la directive mère-filiale 
(Questions et réponses, Chambre, 55, n° 018, 120-125, 
Question n° 200 du 31 mars 2020 (Matheï)).

Par la même occasion, les mesures d’exécution de 
l’AR/CIR 92 sont abrogées (voir article 121).

L’abrogation de la mesure de déduction pour capital 
risque est applicable à partir des périodes imposables 
clôturées à partir du 31 décembre 2023. Il est à noter que 
pour éviter tout contournement de la présente mesure, 
toute modification apportée à la date de clôture de l’exer-
cice comptable à partir du 11 octobre 2022, reste sans 
effet pour l’entrée en vigueur de la présente abrogation, 
cette date correspondant à la date de l’annonce officielle 
par le gouvernement du paquet de mesures issu du 
conclave budgétaire et comprenant celle-ci.

En réponse aux commentaires de l’avis du Conseil 
d’État, il est précisé que le champ d’application de cette 
disposition anti-abus est limité aux modifications de la 
date de clôture de l’exercice comptable qui ne sont pas 
justifiées par le contribuable pour d’autres motifs que la 
volonté d’éviter les impôts sur les revenus.

Section 5

Adaptation temporaire de la corbeille 
en vue d’une imposition minimale

Par la loi du 25 décembre 2017 portant réforme de 
l’impôt des sociétés, une restriction à l’application de 
certaines opérations au cours d’un exercice d’imposition 
donné et à compter de l’exercice d’imposition 2019 a 
été introduite.

En particulier, la déduction pour capital à risque (qui 
est abrogée par la présente loi-programme), la déduction 
pour RDT reportée, la déduction pour revenus d’innovation 
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vorige verliezen en overgedragen aftrek voor risicokapi-
taal, elk jaar beperkt tot een bepaalde “korf”.

Deze korf wordt sinds de invoering vanaf aanslag-
jaar 2019 beperkt in de zin dat op een deel van het res-
terende resultaat, met name 30 pct. van het resterende 
resultaat na toepassing van de aftrek van de groepsbij-
drage dat het bedrag van 1 miljoen euro overstijgt, de 
hierboven vermelde aftrekposten niet mogen worden 
toegepast. Op het andere deel, met name op het bedrag 
van 1 miljoen euro vermeerderd met 70 pct. van het 
resterende resultaat na toepassing van de aftrek van 
de groepsbijdrage dat het bedrag van 1 miljoen euro 
overstijgt, mogen de hierboven vermelde aftrekposten 
wel worden toegepast.

De regering wenst het percentage van de korf tijdelijk 
aan te passen vanaf het aanslagjaar 2024, verbonden 
aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2023, zodat op 60 pct. van het gedeelte 
boven het bedrag van 1 miljoen euro van het resterende 
resultaat na toepassing van de aftrek van de groepsbij-
drage, de hierboven vermelde aftrekposten niet kunnen 
worden toegepast.

Voorbeeld

In geval van overdraagbare verliezen van 10 mil-
joen euro, en een belastbaar resultaat van 3 miljoen euro, 
zal het eerste miljoen euro volledig gecompenseerd wor-
den met de aftrek van vorige verliezen, en zal de tweede 
schijf van de resterende 2 miljoen euro voor 40 pct. 
gecompenseerd worden. Men betaalt dus belasting 
op 60 pct. van 2 miljoen euro, zijnde 1,2 miljoen euro. 
Het deel van de vorige verliezen dat hierdoor niet kan 
worden afgetrokken (800.000 euro) wordt tezamen met 
het overige deel van de niet-afgetrokken vorige verliezen 
verder overgedragen.

De basis voor de korf blijft aldus ongewijzigd en be-
staat uit de belastbare basis na de toepassing van de 
aftrek van de groepsbijdrage. De volgorde kan worden 
samengevat als volgt:

reportée, les pertes antérieures reportées et la déduc-
tion pour capital à risque reportée sont chaque année 
limitées à une certaine “corbeille”.

Cette corbeille est limitée depuis son introduction à 
partir de l’exercice d’imposition 2019 en ce sens que, 
sur une partie du résultat restant, à savoir 30 p.c. du 
résultat restant après application de la déduction des 
transferts intra-groupe qui dépasse le montant de 1 mil-
lion d’euros, les déductions susmentionnées ne peuvent 
pas être appliquées. Sur l’autre partie, à savoir sur le 
montant de 1 million d’euros majoré de 70 p.c. du résultat 
restant après application de la déduction des transferts 
intra-groupe dépassant 1 million d’euros, les déductions 
susmentionnées peuvent être appliquées.

Le gouvernement souhaite adapter temporairement 
le taux de la corbeille à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2024 se rattachant à une période imposable qui 
débute au plus tôt le 1er janvier 2023, de sorte que les 
déductions susmentionnées ne puissent pas être appli-
quées sur 60 p.c. de la partie supérieure au montant 
de 1 million d’euros du résultat restant après application 
de la déduction des transferts intra-groupe.

Exemple

En cas de pertes antérieures reportées de 10 mil-
lions d’euros, et d’un résultat imposable de 3 mil-
lions d’euros, la première tranche d’un million d’euros 
sera entièrement compensée par la déduction des 
pertes antérieures reportées, et la seconde tranche 
de 2 millions d’euros restants sera compensée à hau-
teur de 40 p.c. Des impôts sont donc payés sur 60 p.c. 
de 2 millions, c’est-à-dire 1,2 millions d’euros. La partie 
des pertes antérieures qui ne peut donc pas être déduite 
(800.000 euros) sera reportée avec l’autre partie des 
pertes antérieures non déduites.

La base de la corbeille reste donc inchangée et est 
constituée de la base imposable après application de 
la déduction des transferts intra-groupe. L’ordre peut 
être résumé comme suit:
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Voor kleine vennootschappen blijft gelden dat gedu-
rende de eerste vier boekjaren vanaf hun oprichting de 
beperking op de aftrek van overgedragen verliezen niet 
van toepassing is.

Afdeling 6

Wijziging van de berekening 
van het forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting 

op royalty’s

Dit artikel wijzigt de berekening van het forfaitair ge-
deelte van buitenlandse belasting (“FBB”) op royalty’s.

Het FBB is een fictieve voorheffing die forfaitair de 
belasting vertegenwoordigt die roerende inkomsten in 
het buitenland hebben ondergaan en vormt aldus een 
maatregel tegen internationale dubbele belasting.

Voor de berekening van het FBB voor inkomsten van 
roerende goederen en kapitalen andere dan dividenden 
en inkomsten van verhuring, verpachting, gebruik en 
concessie van roerende goederen, houdt men in arti-
kel 287 WIB 92 rekening met de werkelijk ingehouden 
buitenlandse belasting.

Ook met betrekking tot innovatie-inkomsten, in de vorm 
van royalty’s, die genieten van de aftrek voor innovatie-
inkomsten, of vroeger de aftrek voor octrooi-inkomsten, 
wordt afgezien van de forfaitaire benadering en wordt 
rekening gehouden met de werkelijk ingehouden bui-
tenlandse belasting.

Pour les petites sociétés, il reste que la limitation de 
la déduction des pertes reportées ne sera pas d’appli-
cation durant les quatre exercices comptables à partir 
de leur constitution.

Section 6

Modification du calcul 
de la quotité forfaitaire d’impôt étranger 

sur les redevances

Cet article modifie le calcul de la quotité forfaitaire 
d’impôt étranger (“QFIE”) sur les redevances.

La QFIE est un précompte fictif qui représente de 
manière forfaitaire l’impôt supporté par les revenus 
mobiliers à l’étranger et constitue ainsi une mesure 
contre la double imposition internationale.

Pour calculer la QFIE sur les revenus de capitaux et 
biens mobiliers autres que les dividendes et les revenus 
de la location, de l’affermage, de l’usage ou de la conces-
sion de tous biens mobiliers, l’article 287 CIR 92 tient 
compte de l’impôt étranger effectivement retenu.

De même, en ce qui concerne les revenus d’inno-
vation sous forme de redevances, qui bénéficient de la 
déduction pour revenus d’innovation, ou auparavant de 
la déduction pour revenus de brevets, l’approche forfai-
taire est abandonnée et l’impôt étranger effectivement 
retenu est pris en compte.
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Aldus wordt voor die innovatie-inkomsten het FBB 
bepaald volgens het product van een breuk waarvan 
de teller gelijk is aan de werkelijk ingehouden buiten-
landse bronbelasting uitgedrukt in een percentage van 
het inkomen waarop die belasting betrekking heeft, 
en beperkt tot 15 pct., en waarvan de noemer gelijk is 
aan 100 verminderd met het cijfer van de teller.

Voor de berekening van het FBB van overige royalty’s 
wordt er in artikel 286, WIB 92 tot op heden echter reke-
ning gehouden met een breuk van vijftien vijfentachtigste, 
onafhankelijk van de werkelijk betaalde buitenlandse 
bronbelasting.

Deze breuk is aldus van toepassing ook al is de wer-
kelijk betaalde buitenlandse bronbelasting aanzienlijk 
minder.

Hierdoor kan een aanzienlijk verschil ontstaan tussen 
de werkelijk betaalde buitenlandse bronbelasting en het 
bedrag dat de Belgische onderneming in mindering kan 
brengen van de verschuldigde vennootschapsbelasting.

Daardoor wordt in de praktijk ook vastgesteld dat 
royalty’s binnen sommige groepen kunstmatig omgeleid 
worden via een Belgische onderneming. Op die manier 
kan de Belgische onderneming genieten van een fiscaal 
voordeel dat voorkomt uit de berekening van het FBB 
ten opzichte van het bedrag van de werkelijk betaalde 
buitenlandse bronbelasting.

Volgend voorbeeld verduidelijkt dit fiscaal voordeel 
bij een berekening van het FBB rekening houdende met 
de breuk van vijftien vijfentachtigste:

Dit artikel beoogt aan bovenvermelde situatie een 
einde te stellen en de berekening van het FBB in arti-
kel 286, WIB 92 voortaan voor alle royalty’s te baseren 
op de werkelijk betaalde buitenlandse bronbelasting.

Voortaan zal aldus voor alle royalty’s het FBB bepaald 
worden volgens het product van een breuk waarvan 
de teller gelijk is aan de werkelijk ingehouden buiten-
landse bronbelasting uitgedrukt in een percentage van 

Ainsi, pour ces revenus d’innovation, la QFIE est 
déterminée selon le produit d’une fraction dont le numé-
rateur est égal à l’impôt étranger effectivement retenu 
exprimé en pour cent du revenu auquel cet impôt se 
rapporte, et limité à 15 p.c., et dont le dénominateur est 
égal à 100 diminué du chiffre du numérateur.

Toutefois, pour le calcul de la QFIE des autres rede-
vances, l’article 286, CIR 92 prend jusqu’à présent en 
compte une fraction de quinze quatre-vingt cinquièmes, 
indépendamment de la retenue à la source étrangère 
effectivement payée.

Cette fraction s’applique donc même si la retenue à 
la source étrangère effectivement payée est nettement 
inférieure.

Cela peut créer une différence importante entre la 
retenue à la source étrangère effectivement payée et le 
montant que l’entreprise belge peut déduire de l’impôt 
des sociétés dû.

Par conséquent, dans la pratique, il est également 
constaté que les redevances de certains groupes sont 
détournées artificiellement par le biais d’une entreprise 
belge. De cette manière, l’entreprise belge peut bénéficier 
d’un avantage fiscal découlant du calcul de la QFIE par 
rapport au montant de la retenue à la source étrangère 
effectivement payée.

L’exemple suivant clarifie cet avantage fiscal lors du 
calcul de la QFIE en tenant compte de la fraction de 
quinze quatre-vingt cinquièmes:

Le présent article vise à mettre fin à la situation décrite 
ci-dessus et à baser dorénavant le calcul de la QFIE de 
l’article 286, CIR 92 sur la retenue à la source étrangère 
effectivement payée pour toutes les redevances.

Désormais, pour toutes les redevances, la QFIE sera 
déterminée selon le produit d’une fraction dont le numéra-
teur est égal à l’impôt à la source étranger effectivement 
retenu exprimé en pour cent du revenu auquel cet impôt 
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het inkomen waarop die belasting betrekking heeft, 
en beperkt tot 15 pct., en waarvan de noemer gelijk is 
aan 100 verminderd met het cijfer van de teller.

Wanneer de schuldenaar van het inkomen de bui-
tenlandse bronbelasting heeft gedragen tot ontlasting 
van de verkrijger, is de noemer echter gelijk aan 100.

Onderstaand voorbeeld verduidelijkt de nieuwe be-
rekening van het FBB:

Het FBB met betrekking tot innovatie-inkomsten blijft 
ongewijzigd. Aldus wordt ook voor innovatie-inkomsten 
bovenstaande berekening toegepast en blijft het FBB 
slechts verrekenbaar ten belope van de belasting ver-
schuldigd op de innovatie-inkomsten waarvoor een aftrek 
voor innovatie-inkomsten wordt verleend.

Afdeling 7

Inwerkingtreding

Dit artikel regelt de specifieke inwerkingtredingen 
voor de bepalingen in hoofdstuk 1.

De optrekking van de korfbeperking in artikel 122, 1°, 
wordt ingevoerd vanaf aanslagjaar 2024 dat verbonden 
is aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2023.

De korfbeperking wordt terug verlaagd van 60 pct. 
naar 30 pct. van zodra een Belgische wet in werking 
treedt die de internationaal overeengekomen regels 
aangaande een wereldwijd effectief minimumniveau aan 
belastingheffing voor grote ondernemingen omzet (beter 
bekend als de zogenaamde Global anti-Base Erosion-
regels (hierna: “GloBE-regels”) die zijn overeengekomen 
binnen Pijler 2 van het Inclusive Framework, georgani-
seerd door de OESO, zoals opgenomen in ontwerpricht-
lijn (COM/2021/823) van de Raad tot waarborging van 
een mondiaal minimumniveau van belastingheffing van 
multinationale groepen in de Unie).

se rapporte, et limité à 15 p.c., et dont le dénominateur 
est égal à 100 moins le chiffre du numérateur.

Toutefois, lorsque le débiteur du revenu a supporté la 
retenue à la source étrangère à décharge du bénéficiaire, 
le dénominateur est égal à 100.

L’exemple ci-dessous clarifie le nouveau calcul de 
la QFIE:

La QFIE relative aux revenus d’innovation reste inchan-
gée. Ainsi, le calcul ci-dessus est également appliqué aux 
revenus d’innovation et la QFIE ne reste imputable que 
dans la mesure de l’impôt dû sur les revenus d’innovation 
pour lesquels une déduction pour revenus d’innovation 
est accordée.

Section 7

Entrée en vigueur

Le présent article règle les entrées en vigueur spé-
cifiques des dispositions du chapitre 1er.

Le relèvement de la limitation de la corbeille dans 
l’article 122, 1°, sera introduit à partir de l’exercice d’impo-
sition 2024 se rattachant à une période imposable qui 
débute au plus tôt le 1er janvier 2023.

La limitation de la corbeille sera ramenée de 60 p.c. 
à 30 p.c. dès l’entrée en vigueur d’une loi belge trans-
posant les règles convenues au niveau international 
sur un niveau minimum d’imposition effective au niveau 
mondial pour les grandes entreprises (mieux connues 
sous le nom de règles Global anti-Base Erosion (ci-
après: “règles GloBE”) convenues dans le cadre du 
pilier 2 du cadre inclusif, organisé par l’OCDE, tel que 
contenu dans la proposition de directive du Conseil 
(COM/2021/823) relative à la mise en place d’un niveau 
minimum d’imposition mondial pour les groupes multi-
nationaux dans l’Union).
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De minister van Financiën maakt de vervulling van 
deze voorwaarde bekend door een bericht in het Belgisch 
Staatsblad.

In navolging van het advies van de Raad van State 
wordt benadrukt dat beoogd wordt de omzetting van 
de GloBE-regels in één enkele wet te laten gebeuren. 
Bovendien, volgt uit het feit dat er internationaal is afge-
sproken om de regels van de OESO zo strikt mogelijk 
om te zetten, het gegeven dat de definitieve richtlijn naar 
de inhoud geen wezenlijke wijzigingen kan ondergaan 
ten opzichte van de ontwerprichtlijn. Hierdoor is van 
een beoordelingsvrijheid in hoofde van de minister van 
Financiën met betrekking tot de bekendmaking van het 
bericht in het Belgisch Staatsblad geen sprake.

Om te vermijden dat vennootschappen de afsluitdatum 
van hun boekjaar kunstmatig zouden wijzigen, zal elke 
wijziging, die door de belastingplichtige niet wordt ver-
antwoord door andere motieven dan het ontwijken van 
inkomstenbelastingen, hieromtrent vanaf 11 oktober 2022 
(de datum waarop binnen de begrotingsmaatregelen de 
tijdelijke herziening van de korf werd aangekondigd) 
geen invloed hebben op de voorziene inwerkingtreding 
van artikel 122.

Immers zouden de maatregelen in de artikelen 116 
tot 122 eenvoudig omzeild kunnen worden door een 
verlenging van het boekjaar verbonden aan aanslag-
jaar 2023 of door een verkorting van het boekjaar ver-
bonden aan aanslagjaar 2024.

Met betrekking tot de aftrek voor risicokapitaal zou 
een vennootschap haar boekjaar kunnen verkorten, om 
zo de aftrek voor risicokapitaal een jaar extra effect te 
laten hebben.

Bijvoorbeeld wanneer een vennootschap normaal 
een boekjaar heeft dat afsluit op 31 december, en dat 
dus met betrekking tot boekjaar 2023 verbonden is aan 
aanslagjaar 2024, zou zij in 2023 haar boekjaar kunnen 
verkorten om een additionele aftrek voor risicokapitaal 
te genieten.

Met betrekking tot de aanpassing van de korf, zou 
zonder een specifieke bepaling, een vennootschap 
kunnen trachten aanslagjaar 2024 een zo kort mogelijke 
periode te laten beslaan, om zo, bij kunstmatig gebrek 
aan resultaat, de toepassing van aftrekken binnen 
de korfbeperking voor aanslagjaar 2024 te beperken, 
rekening houdende met de beoogde latere verhoging 
van de korf.

Gelet op de noodzaak om bovenstaande situaties 
te vermijden en door de belastingplichtige de moge-
lijkheid te bieden aan te tonen dat de wijziging van de 

La réalisation de cette condition fait l’objet d’un avis 
publié au Moniteur belge par le ministre des Finances.

Suite à l’avis du Conseil d’État, il est souligné que 
l’objectif est de transposer les règles GloBE dans une 
seule loi. En outre, il résulte du fait qu’il existe un accord 
international visant à transposer les règles de l’OCDE 
de la manière la plus stricte possible que la directive 
finale ne peut pas subir de modifications substantielles 
sur le fond par rapport à la proposition de directive. Par 
conséquent, le ministre des finances ne dispose d’aucun 
pouvoir discrétionnaire en ce qui concerne la publication 
de l’avis au Moniteur belge.

Afin d’éviter que les sociétés ne modifient artificielle-
ment la date de clôture de leur exercice comptable, toute 
modification, qui n’est pas justifiée par le contribuable 
par d’autres motifs que la volonté d’éviter les impôts sur 
les revenus, s’y rapportant à partir du 11 octobre 2022 
(date à laquelle la révision temporaire de la corbeille a 
été annoncée dans le cadre des mesures budgétaires) 
n’aura aucune influence sur l’entrée en vigueur prévue 
de l’article 122.

Après tout, les mesures prévues aux articles 116 à 122 
pourraient facilement être contournées en prolongeant 
l’exercice comptable associé à l’exercice d’imposi-
tion 2023 ou en raccourcissant l’exercice comptable 
associé à l’exercice d’imposition 2024.

En ce qui concerne la déduction pour capital à risque, 
une société pourrait raccourcir son exercice comptable 
afin que la déduction pour capital à risque ait un effet 
sur une année supplémentaire.

Par exemple, si une société a normalement un exercice 
comptable qui se termine le 31 décembre, donc lié à 
l’exercice d’imposition 2024 en ce qui concerne l’exercice 
comptable 2023, elle pourrait raccourcir son exercice 
comptable en 2023 pour bénéficier d’une déduction 
pour capital à risque supplémentaire.

En ce qui concerne l’ajustement de la corbeille, sans 
disposition spécifique, une société pourrait essayer 
d’avoir une période aussi courte que possible dans l’exer-
cice d’imposition 2024, afin de limiter l’application des 
déductions dans la limite de la corbeille pour l’exercice 
d’imposition 2024 en cas d’une absence artificielle de 
résultat, en tenant compte de l’augmentation ultérieure 
prévue de la corbeille.

Compte tenu de la nécessité d’éviter les situations 
ci-dessus et en permettant au contribuable de prouver 
que la modification de la date de clôture est justifié 
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afsluitdatum verantwoord is door andere motieven dan 
het ontwijken van inkomstenbelastingen wordt gevolg 
gegeven aan de opmerking van de Raad van State 
inzake de terugwerkende kracht.

Het komt daarbij aan de belastingplichtige toe te 
bewijzen dat de wijziging van de afsluitdatum van het 
boekjaar door andere motieven verantwoord is dan het 
ontwijken van inkomstenbelastingen. Er wordt hierbij 
opgemerkt dat ook de Commissie voor Boekhoudkundige 
Normen in haar advies nr. 2010-10 Duur van het boekjaar 
van 14 juli 2010 verwijst naar het bestaan van uitzonder-
lijke omstandigheden ter rechtvaardiging van een wijzi-
ging van de afsluitingsdatum van het boekjaar, zodat het 
niet ongerechtvaardigd is om de belastingplichtige een 
passende verantwoordiging te vragen voor de wijziging 
van de afsluitingsdatum van het boekjaar.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen betreffende accijnzen

Afdeling 1

Wijziging van de programmawet van 27 december 2004 en 
opheffing van het koninklijk besluit van 11 oktober 2022 tot 
voorlopige wijziging van artikel 419, i), iii), 1), a) en b) en k), 
1), a) en b), van de programmawet van 27 december 2004

Door middel van het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2022 tot voorlopige wijziging van artikel 419, i), iii), 
1), a) en b) en k), 1), a) en b), van de programmawet 
van 27 december 2004 werden verlaagde tarieven van 
de bijzondere accijns ingevoerd van toepassing op het 
zakelijk gebruik van aardgas gebruikt als verwarmings-
brandstof en op het zakelijk gebruik van elektriciteit.

Deze tijdelijke maatregel, vastgelegd door de rege-
ring eind september 2022, was voorzien van 1 novem-
ber 2022 tot en met 31 december 2022.

Gelet op de hoogdringendheid, aangezien de maatre-
gel is ingegaan op 1 november 2022 en dat een proce-
dure via de Wetgevende Kamers niet kon gerealiseerd 
worden vóór die datum, werd beslist om deze tijdelijke 
accijnsverlaging te publiceren door middel van een ko-
ninklijk besluit tot voorlopige wijziging van artikel 419, i), 
iii), 1), a) en b) en k), 1), a) en b), van de programmawet 
van 27 december 2004 op grond van artikel 13, § 1, 
van de algemene wet van 18 juli 1977 inzake douane 
en accijnzen.

Die paragraaf luidt als volgt: “Met het oog op de ver-
vroegde toepassing van de wijzigingen, welke bij hoog-
dringendheid in de accijnzen moeten worden aangebracht, 

par d’autres motifs que la volonté d’éviter les impôts 
sur les revenus, la remarque du Conseil d’État sur la 
rétroactivité est suivi.

Il appartient au contribuable de prouver que la modi-
fication de la date de clôture de l’exercice comptable 
se justifie par d’autres motifs que la volonté d’éviter les 
impôts sur les revenus. Il est noté ici que la Commission 
des normes comptables, dans son avis n° 2010-10 Durée 
de l’exercice en date du 14 juillet 2010, fait également 
référence à l’existence de circonstances exceptionnelles 
pour justifier un changement de la date de clôture de 
l’exercice, de sorte qu’il n’est pas injustifié d’exiger du 
contribuable qu’il fournisse une justification appropriée 
pour le changement de la date de clôture de l’exercice.

CHAPITRE 2

Modifications relatives aux accises

Section 1re

Modification de la loi-programme du 27 décembre 2004 et 
abrogation de l’arrêté royal du 11 octobre 2022 modifiant 
provisoirement l’article 419, i), iii), 1), a) et b) et k), 1), a) et 

b), de la loi-programme du 27 décembre 2004

Par l’arrêté royal du 11 octobre 2022 modifiant provi-
soirement l’article 419, i), iii), 1), a) et b) et k), 1), a) et b), 
de la loi-programme du 27 décembre 2004, une dimi-
nution des taux du droit d’accise spécial, applicables à 
la consommation professionnelle du gaz naturel utilisé 
comme combustible et à la consommation profession-
nelle de l’électricité, est introduite.

La mesure temporaire, décidée par le gou-
vernement fin  septembre  2022, était prévue 
du 1er novembre 2022 jusqu’au 31 décembre 2022.

Vu l’urgence, étant donné que la mesure a débuté 
le 1er novembre 2022 et qu’une procédure par l’inter-
médiaire des Chambres législatives ne pouvait pas être 
effectuée avant cette date, il a été décidé de publier 
cette prolongation temporaire par le biais d’un arrêté 
royal modifiant provisoirement l’article 419, i), iii), 1), a) 
et b) et k), 1), a) et b), de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004 pris sur la base de l’article 13, § 1er, de la 
loi générale du 18 juillet 1977 sur les douanes et accises.

Ce paragraphe est formulé comme suit: “En vue de 
l’application anticipée des changements qui doivent être 
apportés d’urgence en matière d’accise, le Roi peut, 
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kan de Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit, alle 
maatregelen voorschrijven, met inbegrip van de voorlo-
pige storting van de accijnzen welke door de wet zullen 
worden vastgesteld.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo 
zij vergaderd zijn, zo niet bij de opening van de eerst-
volgende zittingstijd, een ontwerp van wet indienen 
strekkende tot het aanbrengen in de accijnzen van de 
wijzigingen, met het oog waarop bij toepassing van het 
eerste lid maatregelen zijn genomen.”.

Onderhavige afdeling strekt er dan ook toe deze ver-
laagde tarieven voor de betrokken periode definitief in 
te voegen in de programmawet van 27 december 2004.

In navolging van de opmerkingen geformuleerd door de 
Raad van State, zal de wijziging die wordt doorgevoerd 
aan de steunregeling SA 44215 meegedeeld worden 
aan de Europese Commissie via het elektronische 
aanmeldingssysteem van de Commissie.

Afdeling 2

Wijzigingen van de programmawet 
van 27 december 2004

Overeenkomstig het engagement van de regering 
tot verlenging van de op 1 november 2022 ingevoerde 
verlaagde tarieven van de bijzondere accijns van toe-
passing op het zakelijk gebruik van aardgas gebruikt als 
verwarmingsbrandstof en op het zakelijk gebruik van 
elektriciteit tot 31 maart 2023, wordt het artikel 419, i), 
iii), 1), a) en b) en k), 1), a) en b), van de programmawet 
van 27 december 2004 aangepast.

De verlaagde accijnstarieven zullen van toepassing zijn 
tot 31 maart 2023. Op 1 april 2023 worden de tarieven 
opnieuw op hun normale niveau gebracht, dit wil zeg-
gen op het niveau van toepassing op 31 oktober 2022.

In navolging van de opmerkingen geformuleerd door de 
Raad van State, zal de wijziging die wordt doorgevoerd 
aan de steunregeling SA 44215 meegedeeld worden 
aan de Europese Commissie via het elektronische 
aanmeldingssyteem van de Commissie.

par arrêté délibéré en Conseil des ministres, prescrire 
toutes mesures, y compris le versement provisoire des 
accises, qui seront établies par la loi.

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédia-
tement si elles sont réunies, sinon dès l’ouverture de 
leur plus prochaine session, d’un projet de loi tendant 
à apporter aux accises, les changements en vue des-
quels des mesures ont été prescrites par application 
de l’alinéa 1er.”.

Cette section a pour objet d’introduire définitivement 
cette prolongation pour la période concernée dans la 
loi-programme du 27 décembre 2004.

Suite aux remarques formulées par le Conseil d’État, 
la modification apportée au régime d’aide SA 44215 sera 
communiquée à la Commission européenne par l’inter-
médiaire du système de notification électronique de la 
Commission.

Section 2

Modifications de la loi-programme 
du 27 décembre 2004

Conformément à l’engagement du gouvernement de 
prolonger jusqu’au 31 mars 2023 les taux réduits du droit 
d’accise spécial, applicables à la consommation profes-
sionnelle du gaz naturel utilisé comme combustible et à 
la consommation professionnelle de l’électricité, introduits 
le 1er novembre 2022, les dispositions de l’article 419, 
i), iii), 1), a) et b) et k), 1), a) et b), de la loi-programme 
du 27 décembre 2004 sont adaptées.

Les taux d’accises réduits s’appliqueront jusqu’au 
31 mars 2023. Le 1er avril 2023, les taux seront ramenés 
à leur niveau normal, c’est-à-dire au niveau applicable 
au 31 octobre 2022.

Suite aux remarques formulées par le Conseil d’État, 
la modification apportée au régime d’aide SA 44215 sera 
communiquée à la Commission européenne par l’inter-
médiaire du système de notification électronique de la 
Commission.
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Afdeling 3

Wijziging van de wet van 3 april 1997 
betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

In het kader van het krachtig anti-tabaksbeleid van 
de regering worden de accijnzen op tabak opnieuw 
substantieel verhoogd vanaf 1 januari 2023.

De verhoging van de accijnstarieven vertaalt zich in 
een verhoging van de specifieke bijzondere accijnzen 
voor sigaretten en voor tabak van fijne snede voor het 
rollen van sigaretten en andere rooktabak.

Naast de verhoging van de specifieke accijns op 
sigaretten, wordt ook een verschuiving van de ad va-
lorem accijns naar de specifieke accijns doorgevoerd 
voor sigaretten.

Deze maatregel is in lijn met de aanbevelingen van 
de Wereldgezondheidsorganisatie, die een fiscaal beleid 
aanbeveelt waarin de klemtoon meer wordt gelegd op 
specifieke accijnzen om te vermijden dat het gezond-
heidsbeleid wordt ondermijnd door substitie.

TITEL 7

Pensioenen

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de programmawet 
van 28 juni 2013

De huidige cumulatieregeling inzake toegelaten be-
roepsinkomsten voor rechthebbenden jonger dan 65 jaar 
met kinderlast die uitsluitend één of meerdere overle-
vingspensioenen genieten, wordt als te streng ervaren 
indien de betrokkene meerdere kinderen ten laste heeft. 
Daarom wordt deze regeling versoepeld, zowel voor 
rechthebbenden die één kind ten laste hebben als voor 
rechthebbenden die meerdere kinderen ten laste hebben.

De versoepeling is bovendien niet enkel positief voor 
de rechthebbende op het overlevingspensioen zelf, 
maar komt tevens tegemoet aan de schaarste op de 
arbeidsmarkt.

Zoals de Raad van State in zijn advies heeft gesug-
gereerd, worden hieronder de verschillen in behandeling 
tussen weduwen/weduwnaars jonger dan 65 jaar en 
weduwen/weduwnaars ouder dan 65 jaar verduidelijkt.

Section 3

Modification de la loi du 3 avril 1997 
relative au régime fiscal des tabacs manufacturés

Dans le cadre de la vigoureuse politique antitabac 
du gouvernement, les droits d’accise sur le tabac se-
ront à nouveau considérablement augmentés à partir 
du 1er janvier 2023.

L’augmentation des taux des droits d’accise se tra-
duit par une augmentation du droit d’accise spécial 
spécifique pour les cigarettes, pour le tabac fine coupe 
destiné à rouler les cigarettes ainsi que pour les autres 
tabacs à fumer.

Outre l’augmentation de l’accise spécifique sur les 
cigarettes, on assiste également à un transfert de l’accise 
ad valorem à l’accise spécifique sur les cigarettes.

Cette mesure correspond aux recommandations de 
l’Organisation mondiale de la Santé, recommandant 
une politique fiscale mettant davantage l’accent sur 
des droits d’accise spécifiques pour éviter de saper la 
politique de santé par la substitution.

TITRE 7

Pensions

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi-programme 
du 28 juin 2013

La règle de cumul des revenus professionnels auto-
risés actuelle pour les ayants droit de moins de 65 ans 
avec des enfants à charge, bénéficiaires d’uniquement 
une seule ou plusieurs pensions de survie, est perçue 
comme trop stricte si la personne concernée a plusieurs 
enfants à charge. Par conséquent, cette règle est assou-
plie tant pour les bénéficiaires qui ont un seul enfant 
à charge que pour les bénéficiaires qui ont plusieurs 
enfants à charge.

En outre, l’assouplissement n’est pas seulement positif 
pour le bénéficiaire de la pension de survie lui-même, 
mais il permet également de remédier à la pénurie sur 
le marché du travail.

Comme le suggère le Conseil d’État dans son avis, il 
est précisé ci-dessous la justification de la différence de 
traitement entre des veufs/veuves de moins de 65 ans 
et des veufs/veuves de plus de 65 ans.
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“We zitten hier met twee verschillende categorieën.

Weduwen/Weduwnaars ouder dan 65 jaar:

Deze genieten in de meeste gevallen niet alleen een 
overlevingspensioen maar ook een rustpensioen en 
hebben dus in realiteit meestal reeds de mogelijkheid om 
onbeperkt bij te verdienen (dankzij hun rustpensioen). 
Diegenen die niet onder deze categorie vallen:

— hebben voor de leeftijd van 65 jaar nooit gewerkt 
(en dus nooit een rustpensioen opgebouwd); of

— hebben wel gewerkt (en een rustpensioen opge-
bouwd) maar verkiezen om dit rustpensioen nog niet 
op te nemen.

Dit is dus een fundamenteel andere categorie dan 
de eerste, waarvoor dus andere regels kunnen gelden. 
Hierbij dient opgemerkt dat het basisbedrag voor deze 
categorie reeds aanzienlijk hoger ligt en dat er pas een 
verschil ontstaat vanaf het tweede kind ten laste”.

Art. 134

De wijzigingen die met artikel 134 worden aangebracht 
in artikel 86 van de programmawet van 28 juni 2013 heb-
ben als gevolg dat, vanaf het kalenderjaar 2023, een 
soepelere cumulatieregeling inzake toegelaten beroep-
sinkomsten zal worden toegepast op rechthebbenden 
op uitsluitend één of meerdere overlevingspensioenen 
voor de kalenderjaren vóór het kalenderjaar waarin zij 
de leeftijd van 65 jaar bereiken wanneer zij meerdere 
kinderen ten laste hebben.

De huidige verhoging van de cumulatiegrens wegens 
kinderlast beloopt, voor rechthebbenden op uitsluitend 
één of meerdere overlevingspensioenen, ongeacht het 
aantal kinderen, een forfaitair bedrag van 4.406,40 euro 
voor beroepsinkomsten als werknemer en 3.525,12 euro 
voor beroepsinkomsten als zelfstandige.

Voor de inkomsten vanaf het kalenderjaar 2023 zal 
de verhoging van de cumulatiegrens voor één kind ten 
laste 8.812,40 euro belopen voor beroepsinkomsten 
als werknemer en 7.050,24 euro voor beroepsinkom-
sten als zelfstandige. Voor elk bijkomend kind ten laste 
zal een bijkomende verhoging van de cumulatiegrens 
van 4.406,00 euro worden toegekend voor beroeps-
inkomsten als werknemer en van 3.525,12 euro voor 
beroepsinkomsten als zelfstandige.

“Nous sommes face ici à deux catégories différentes.

Veufs/veuves de plus de 65 ans:

Dans la plupart des cas, ceux-ci bénéficient non seule-
ment d’une pension de survie mais aussi d’une pension 
de retraite et ont donc, en réalité, déjà la possibilité de 
gagner un revenu supplémentaire illimité (grâce à leur 
pension de retraite). Ceux qui n’entrent pas dans cette 
catégorie:

— n’ont jamais travaillé avant l’âge de 65 ans (et 
n’ont donc jamais accumulé de pension de retraite); ou

— ont travaillé (et se sont constitués une pension 
de retraite) mais choisissent de ne pas encore toucher 
cette pension de retraite.

Il s’agit donc d’une catégorie fondamentalement dif-
férente de la première, à laquelle des règles différentes 
peuvent donc s’appliquer. Il convient de noter que le 
montant de base pour cette catégorie est déjà nettement 
plus élevé et qu’une différence n’apparaît qu’à partir du 
deuxième enfant à charge”.

Art. 134

Les modifications apportées par l’article 134 à l’ar-
ticle 86 de la loi-programme du 28 juin 2013 ont pour effet 
qu’à partir de l’année civile 2023, une règle de cumul 
plus clémente sur les revenus professionnels autorisés 
sera appliquée aux bénéficiaires d’uniquement une seule 
ou plusieurs pensions de survie pour les années civiles 
précédant l’année civile au cours de laquelle ils atteignent 
l’âge de 65 ans lorsqu’ils ont plusieurs enfants à charge.

L’augmentation actuelle de la limite de cumul pour 
enfants à charge équivaut, pour les bénéficiaires d’une 
seule ou de plusieurs pensions de survie, quel que soit 
le nombre d’enfants, à un forfait de 4.406,40 euros pour 
les revenus professionnels en tant que travailleur salarié 
et de 3.525,12 euros pour les revenus professionnels 
en tant que travailleur indépendant.

Pour les revenus à partir de l’année civile 2023, l’aug-
mentation de la limite de cumul pour un enfant à charge 
sera de 8.812,40 euros pour des revenus professionnels 
comme travailleur salarié et de 7.050,24 euros pour des 
revenus professionnels comme travailleur indépendant. 
Pour chaque enfant à charge en plus, une augmentation 
supplémentaire de la limite de cumul de 4.406,00 euros 
sera attribuée pour des revenus professionnels comme 
travailleur salarié et de 3.525,12 euros pour des revenus 
professionnels comme travailleur indépendant.
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Voorbeeld

De jaarlijkse cumulatiegrens inzake beroepsinkomsten 
als werknemer voor een rechthebbende op uitsluitend 
één of meerdere overlevingspensioenen met 2 kin-
deren ten laste beloopt momenteel 22.032,00 euro 
(17.625,60 euro + 4.406,40 euro verhoging ingevolge 
kinderlast; niet geïndexeerde basisbedragen, zoals ze 
zijn op 1 januari 2013).

Aan het indexcijfer van kracht op 1 januari 2022 gaat 
dit om een bedrag van 25.127,00 euro (20.102,00 EU + 
5.025,00 euro).

Vanaf het kalenderjaar 2023 zal de jaarlijkse cumulatie-
grens inzake beroepsinkomsten als werknemer voor deze 
rechthebbende 30.844,80 euro belopen (17.625,60 euro 
+ 8.812,80 euro + 4.406,40 euro; niet geïndexeerde 
basisbedragen, zoals ze zijn op 1 januari 2013).

Aan het indexcijfer van kracht op 1 januari 2022 gaat 
dit om een bedrag van 35.177,00 euro (20.102,00 euro 
+ 10.050,00 euro + 5.025,00 euro).

Volledigheidshalve wordt vermeld dat voormelde wij-
zigingen betrekking hebben op het pensioenstelsel van 
de ambtenaren en dat bij koninklijk besluit vergelijkbare 
maatregelen zullen worden genomen in de pensioen-
stelsels van de werknemers en de zelfstandigen.

Art. 135

De wijzigingen die bij artikel 134 worden aangebracht in 
artikel 86 van de programmawet van 28 juni 2013 treden 
in werking op 1 januari 2023, en zijn dus een eerste maal 
van toepassing op de beroepsinkomsten met betrekking 
tot het kalenderjaar 2023.

TITEL 8

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Competitiviteit

Door het mechanisme van de automatische indexering 
evolueren de brutolonen in België mee met de stijging 
van de gezondheidsindex. Hierdoor neemt de loonkost 
in België in tijden van een hoge inflatie sneller toe dan 
in de buurlanden, waar zo een automatisch systeem 
niet bestaat. Op termijn zullen ook in de buurlanden de 

Exemple

La limite annuelle de cumul sur les revenus profes-
sionnels en tant que travailleur salarié pour un béné-
ficiaire d’uniquement une ou plusieurs pensions de 
survie avec deux enfants à charge s’élève actuellement 
à 22.032,00 euros (17.625,60 euros + 4.406,40 euros de 
majoration pour charge d’enfant; montants de base non 
indexés, comme au 1er janvier 2013).

À l’index en vigueur au 1er janvier 2022, il s’agit 
d’un montant de 25.127,00 euros (20.102,00 euros + 
5.025,00 euros).

À partir de l’année civile 2023, la limite annuelle de 
cumul des revenus professionnels en tant que travailleur 
salarié pour ce bénéficiaire s’élèvera à 30.844,80 eu-
ros (17.625,60 euros + 8.812,80 euros + 4.406,40 eu-
ros; montants de base non indexés, tels qu’ils sont 
au 1er janvier 2013).

À l’index en vigueur au 1er janvier 2022 il s’agit 
d’un montant de 35.177,00 euros (20.102,00 euros + 
10.050,00 euros + 5.025 euros).

Par souci d’exhaustivité, il convient de mentionner 
que les modifications susmentionnées concernent le 
système de pension des fonctionnaires et que des 
mesures similaires seront prises par arrêté royal dans 
les régimes de pension des travailleurs salariés et des 
travailleurs indépendants.

Art. 135

Les modifications apportées par l’article 134 à l’ar-
ticle 86 de la loi-programme du 28 juin 2013 entrent en 
vigueur au 1er janvier 2023, et s’appliquent donc pour 
la première fois aux revenus professionnels afférents à 
l’année civile 2023.

TITRE 8

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Compétitivité

Grâce au mécanisme d’indexation automatique, les 
salaires bruts en Belgique évoluent en fonction de la 
hausse de l’indice-santé. Par conséquent, les coûts 
salariaux en Belgique augmentent plus rapidement en 
période de forte inflation que dans les pays voisins, où 
il n’existe pas un tel système automatique. À terme, les 



893015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

lonen aangepast worden aan de gestegen levensduurte 
en dus verhogen, maar tijdelijk zal er een verschil zijn in 
loonkostenontwikkeling tussen België en de buurlanden 
wat het concurrentievermogen van de Belgische onder-
nemingen vermindert.

De gestegen loonkost omwille van de toename van 
de brutolonen omwille van de indexeringen wensen we 
tijdelijk te temperen door enerzijds te voorzien in een 
vermindering van RSZ-bijdragen en anderzijds in een 
spreiding van de betaling van een deel van de RSZ-
bijdragen. Daartoe wordt voorzien dat:

— een uitzonderlijke vermindering in het eerste en 
tweede kwartaal 2023 van de netto patronale RSZ-
bijdragen met 7,07 %. Deze vermindering zal niet op een 
later tijdstip moeten worden terugbetaald (eenmalige 
vrijstelling);

— voor het derde en vierde kwartaal 2023 een uitstel 
van betaling ten belope van 7,07 % van de verschuldigde 
netto patronale RSZ-bijdragen dat ondernemingen via 
een aanvraag in de DmfA kunnen bekomen. Deze uit-
gestelde sociale bijdragen zullen in vier gelijke schijven 
in 2025 worden geïnd.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State over staatssteun kan het volgende worden gesteld:

Volgens de Mededeling van de Commissie betref-
fende het begrip “staatssteun” in de zin van artikel 107, 
lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie (C/2016/2946), houdt het begrip staats-
steun de volgende cumulatieve bestanddelen in: het 
bestaan van een onderneming; de toerekenbaarheid 
van de maatregel aan de Staat; de bekostiging ervan 
uit staatsmiddelen; het verlenen van een voordeel; het 
selectieve karakter van de maatregel en de gevolgen 
ervan voor de mededinging en het handelsverkeer tus-
sen de lidstaten.

Om binnen de werkingssfeer van artikel 107, lid 1, 
van het Verdrag te vallen, moet een overheidsmaatre-
gel bepaalde ondernemingen of bepaalde producties 
begunstigen. Dit betekent dat niet alle maatregelen die 
economische spelers begunstigen onder het begrip 
“steun” vallen, maar alleen de maatregelen waarmee 
een selectief voordeel wordt verleend aan bepaalde 
ondernemingen, categorieën van ondernemingen of 
bepaalde economische sectoren. Maatregelen met een 
zuiver algemene strekking die niet slechts bepaalde 
ondernemingen of de productie van bepaalde goederen 
begunstigen, vallen niet onder artikel 107, lid 1, van het 
Verdrag.

salaires des pays voisins seront également adaptés à 
l’augmentation du coût de la vie et ils augmenteront 
donc, mais temporairement, il y aura une différence 
dans l’évolution des coûts salariaux entre la Belgique 
et les pays voisins, ce qui réduit la compétitivité des 
entreprises belges.

Nous souhaitons tempérer temporairement l’augmen-
tation du coût salarial due à la hausse des salaires bruts 
en raison des indexations en prévoyant une réduction des 
cotisations ONSS d’une part et en étalant le paiement 
d’une partie des cotisations ONSS d’autre part. À cette 
fin il est prévu que:

— au premier et deuxième trimestre 2023, le mon-
tant dû des cotisations patronales ONSS nettes sera 
exceptionnellement diminué de 7,07 %. Cette réduction 
ne devra pas être remboursée ultérieurement (exoné-
ration unique);

— pour les troisième et quatrième trimestres de 2023 un 
report de paiement de 7,07 % du montant dû des coti-
sations patronales nettes ONSS, que les entreprises 
peuvent bénéficier via une demande dans le DmfA. Ces 
cotisations sociales différées seront perçus en quatre 
tranches égales au cours de l’année 2025.

En réponse aux remarques du Conseil d’État qui 
concerne les aides d’État, nous pouvons répondre ce 
qui suit:

Selon la communication de la Commission relative à la 
notion d’“aide d’État” visée à l’article 107, paragraphe 1, 
du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne 
(C/2016/2946), la notion d’aide d’État comprend les élé-
ments cumulatifs suivants: l’existence d’une entreprise; 
l’imputabilité de la mesure à l’État; son financement au 
moyen de ressources d’État; l’octroi d’un avantage; le 
caractère sélectif de la mesure et son effet sur la concur-
rence et les échanges entre États membres.

Pour entrer dans le champ d’application de l’article 107, 
paragraphe 1er, du traité, une mesure étatique doit favo-
riser certaines entreprises ou certaines productions. 
Cela signifie que toutes les mesures qui favorisent les 
opérateurs économiques ne sont pas couvertes par la 
notion d’aide, mais seulement celles qui confèrent un 
avantage sélectif à certaines entreprises, catégories 
d’entreprises ou secteurs de l’économie. Les mesures de 
nature purement générale qui ne favorisent pas seulement 
certaines entreprises ou certaines productions ne sont 
pas couvertes par l’article 107, paragraphe 1er, du traité.
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De maatregel inzake het concurrentievermogen is 
een algemene maatregel omdat hij ten behoeve van alle 
werkgevers komt. Er kan bijgevolg geen sprake zijn van 
staatssteun omwille van de algemene strekking en de 
non-selectiviteit van de maatregel.

Art. 136

Dit artikel bakent het toepassingsgebied af van de 
maatregel.

Deze maatregel zal van toepassing zijn op de werk-
gevers uit de private sector en de autonome overheids-
bedrijven. Deze worden gedefinieerd aan de hand van 
het toepassingsgebied van de CAO-wet van 1968 en 
de wet betreffende de economische overheidsbedrijven 
van 1991 en sluit zo aan bij het toepassingsgebied van 
de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkge-
legenheid en tot preventieve vrijwaring van het concur-
rentievermogen. Aan dit toepassingsgebied voegen we 
de publieke zorgsector toe, enerzijds om op die manier 
een gelijke behandeling te garanderen tussen de private 
en publieke sector en anderzijds om de zorgsector in 
staat te stellen haar vitale en cruciale rol in onze wel-
vaartstaat te blijven spelen. Deze laatste groep wordt 
geïdentificeerd op basis van zijn NACE-code. We voegen 
ook HR Rail toe in de mate dat het is die onderneming 
die het personeel ter beschikking stelt aan de NMBS 
en Infrabel bedoeld in de wet van 1991 en die dus de 
oorspronkelijke personeelskosten draagt.

Vennootschappen die banden hebben met belasting-
paradijzen worden uitgesloten van het voordeel van deze 
vrijstelling. Meer specifiek worden zowel belastingplichti-
gen die in vennootschappen die in een belastingparadijs 
zijn gevestigd een rechtstreekse deelneming aanhouden 
als de belastingplichtigen die ongerechtvaardigde beta-
lingen doen aan deze vennootschappen uitgesloten. Met 
deze bepaling willen we vermijden dat vennootschappen 
die om louter fiscale redenen actief zijn op belastingpa-
radijzen deze steunmaatregel zouden kunnen krijgen.

Het moet gaan over betalingen die voor de periode 
in totaal minstens 100.000 euro bedragen, dit maakt 
bovendien de controle door de fiscale administratie een 
stuk gemakkelijker gezien deze ondernemingen, over-
eenkomstig artikel 307, § 1/2, WIB 92, deze betalingen 
moeten rapporteren op een afzonderlijk formulier dat bij 
de aangifte moet worden toegevoegd.

Vervolgens zal deze uitsluiting niet van toepassing 
zijn indien het bewijs wordt geleverd dat deze betalingen 

La mesure relative à la compétitivité est une mesure 
générale car elle bénéficie à tous les employeurs. La 
mesure ne s’applique pas aux entreprises ayant des liens 
avec des paradis fiscaux. Par conséquent, il ne peut y 
avoir d’aide d’État en raison de la portée générale et 
de la non-sélectivité de la mesure.

Art. 136

Cet article délimite le champ d’application de la mesure.

Cette mesure sera applicable aux employeurs du 
secteur privé et aux entreprises publiques autonomes. 
Ceux-ci sont définis par rapport au champ d’application 
de la loi de 1968 sur les conventions collectives et de la 
loi de 1991 sur les entreprises publiques économiques, 
s’alignant ainsi sur le champ d’application de la loi 
du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et 
à la sauvegarde préventive de la compétitivité. À ce 
champ d’application, nous ajoutons le secteur public 
des soins de santé, d’une part pour garantir l’égalité de 
traitement entre les secteurs privé et public en la matière 
et, d’autre part, pour permettre au secteur des soins de 
santé de continuer à jouer son rôle vital et crucial dans 
notre État providence. Ce dernier groupe est identifié sur 
la base de son code NACE. Nous ajoutons également 
HR Rail dans la mesure où c’est cette entreprise qui met 
à disposition le personnel de la SNCB et Infrabel visés 
par la loi de 1991 et qui supporte donc le coût initial des 
charges du personnel.

Les entreprises ayant des liens avec des paradis 
fiscaux sont exclues du bénéfice de cette exonération. 
Plus précisément, sont exclus tant les contribuables 
détenant une participation directe dans des sociétés 
établies dans un paradis fiscal que ceux effectuant des 
paiements non justifiés à de telles sociétés. Au travers 
de cette disposition, nous entendons éviter que des 
sociétés qui sont actives dans des paradis fiscaux pour 
des raisons purement fiscales puissent bénéficier de 
cette mesure de soutien.

Il doit s’agir de paiements d’un montant total d’au 
moins 100.000 euros pour la période, ce qui facilite 
aussi grandement le contrôle de l’administration fiscale 
puisque, conformément à l’article 307, § 1/2, CIR 92, 
ces entreprises doivent déclarer ces paiements sur un 
formulaire séparé à joindre à la déclaration d’impôt.

Par la suite, cette exclusion ne s’appliquera pas s’il 
est prouvé que ces paiements ont été effectués dans 
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zijn gedaan in het kader van werkelijke en oprechte ver-
richtingen die het gevolg zijn van rechtmatige financiële 
of economische behoeften.

Met andere woorden, betalingen door belastingplich-
tigen die ter goeder trouw handelen (of betalingen die 
beperkt zijn) zullen nooit tot gevolg hebben dat deze 
belastingplichtigen van de toepassing van deze maat-
regel worden uitgesloten.

Art. 137

Dit artikel bevat de definitie van de netto globale werk-
geversbijdrage waarop de RSZ-vermindering zal worden 
berekend. Het gaat om de patronale basisbijdragen 
verschuldigd voor de sociale zekerheid, met inbegrip van 
de loonmatigingsbijdrage, verminderd met de structurele 
vermindering en de RSZ-doelgroepverminderingen.

Art. 138

Dit artikel bepaalt het percentage van de vermindering 
zoals dit zal worden toegepast in het eerste en tweede 
kwartaal 2023. Dit percentage wordt berekend op de 
netto globale werkgeversbijdragen voor alle werknemers 
samen. Een werkgever die in totaal 40.000 euro bruto-
lonen aangeeft in een kwartaal en daarop 10.000 euro 
patronale basisbijdragen verschuldigd is (25 %) en 
niet in aanmerking komt voor RSZ verminderingen, zal 
daardoor een vermindering bekomen van 707 euro (= 
7,07 % op 10.000 euro).

Art. 139

Dit artikel voorziet in een uitstel van betaling van 
een deel van de netto globale werkgeversbijdragen en 
wordt toegepast in het derde en vierde kwartaal 2023. 
De berekeningswijze is dezelfde als in artikel 138, met 
dien verstande dat het bedrag op een later tijdstip aan 
de RSZ zal moeten worden betaald.

Art. 140

De vermindering wordt door de RSZ aan alle werk-
gevers die in het toepassingsgebied van de maatregel 
vallen, toegekend. Werkgevers die niet aan de voorwaarde 
voor toekenning van de maatregel voldoen, moeten dit 
bij hun kwartaalaangifte aangeven; in dat geval zal de 
RSZ de vermindering niet toekennen.

De werkgever die uitstel van betaling wenst te bekomen, 
zal dit per kwartaal bij de RSZ moeten aanvragen via de 

le cadre d’opérations réelles et sincères résultant de 
besoins financiers ou économiques légitimes.

En d’autres termes, les paiements effectués par 
des contribuables de bonne foi (ou paiements limités) 
n’auront jamais pour effet d’exclure ces contribuables 
de l’application de cette mesure.

Art. 137

Cet article contient la définition de la cotisation patro-
nale globale nette sur laquelle sera calculée la réduction 
ONSS. Il s’agit des cotisations patronales de base dues 
pour la sécurité sociale, y compris la cotisation de modé-
ration salariale, diminuées de la réduction structurelle et 
des réductions ONSS pour les groupes cibles.

Art. 138

Cet article fixe le pourcentage de réduction tel qu’il 
sera appliqué au premier et au deuxième trimestre 2023. 
Ce pourcentage est calculé sur les cotisations globales 
nettes de l’employeur, tous travailleurs confondus. Un 
employeur qui déclare un total de 40.000 euros de salaires 
bruts au cours d’un trimestre et qui doit 10.000 euros de 
cotisations patronales de base (25 %) sur ce total et qui 
ne bénéficie pas de réductions ONSS obtiendra ainsi 
une réduction de 707 euros (= 7,07 % sur 10.000 euros).

Art. 139

Cet article prévoit un report de paiement d’une partie 
des cotisations patronales globales nettes et s’applique 
aux troisième et quatrième trimestres 2023. La méthode 
de calcul est la même que celle de l’article 138, sauf 
que le montant devra être versé à l’ONSS à une date 
ultérieure.

Art. 140

La réduction est octroyée par l’ONSS à tous les 
employeurs qui entrent dans le champ d’application de 
la mesure. L’employeur qui ne satisfait pas à la condi-
tion liée à l’octroi de la mesure devra le déclarer au 
moment de sa déclaration trimestrielle auquel cas, 
l’ONSS n’octroiera pas la réduction.

L’employeur qui veut bénéficier de l’application du 
report de paiement ONSS devra en faire la demande, 
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DmfA-aangifte. Het staat de werkgever aldus vrij om al 
dan niet gebruik te maken van het uitstel van betaling 
van een deel van de bijdragen tot 2025.

Art. 141

Dit artikel regelt de vier betalingsmomenten waarop 
de werkgever het deel van de bijdragen waarop het uit-
stel wordt toegepast, zal moeten betalen. Het gaat om 
vier gelijke delen die samen zullen worden betaald met 
de bijdragen voor de vier kwartalen van het jaar 2025.

Art. 142

Artikel 5, § 2, derde lid, van de wet van 26 juli 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve 
vrijwaring van het concurrentievermogen, bepaalt dat bij 
iedere nieuwe beslissing na of bovenop de taxshift 2016-
2020 om de werkgeversbijdragen te verminderen, ten 
minste de helft ervan niet in rekening wordt gebracht 
voor en op het moment van de berekening van de loon-
kostenhandicap en dat dit deel van de verminderingen 
daarentegen wordt gebruikt om bij te dragen tot het 
wegwerken van de historische loonkostenhandicap.

In afwijking daarvan, voorziet deze bepaling dat de 
vermindering waarin deze wet voorziet, volledig in re-
kening zal worden gebracht bij de berekening van de 
loonkosten.

Art. 143

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van het hoofdstuk.

HOOFDSTUK 2

Opeenvolgende dagcontracten 
in de interimsector

In uitvoering van het advies nr. 2.310 van de Nationale 
Arbeidsraad d.d. 19 juli 2022 wordt een responsabilise-
ringsbijdrage ingevoerd in de gevallen waarbij het aantal 
opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid bij een 
gebruiker bepaalde drempels overschrijdt.

Deze maatregel zal van toepassing zijn vanaf 
1 januari 2023.

Zoals de Nationale Arbeidsraad heeft uiteengezet in 
zijn advies 2.901 en heeft herhaald in zijn advies 2.310, 
“De sociale partners onderschrijven dat het gebruik van 

trimestre par trimestre. Cela sera facile à faire grâce à la 
déclaration DmfA. L’employeur sera donc libre de choisir 
d’utiliser ou non la modalité d’étalement d’une partie du 
paiement des cotisations jusqu’en 2025.

Art. 141

Cet article détermine les quatre échéances auxquelles 
l’employeur devra payer la partie des cotisations sur 
laquelle s’applique le report. Il s’agit de quatre parts 
égales qui seront versées en même temps que les 
cotisations pour les quatre trimestres de l’année 2025.

Art. 142

L’article 5, § 2, alinéa 3, de la loi de 26 juillet 1996 rela-
tive à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde pré-
ventive de la compétitivité, stipule qu’à chaque nouvelle 
décision de réduire les cotisations patronales après ou 
en sus du tax shift 2016-2020, au moins la moitié n’est 
pas prise en compte pour et au moment du calcul du 
handicap des coûts salariaux et que cette partie des 
diminutions est, par contre, utilisée pour contribuer à 
éliminer le handicap historique des coûts salariaux.

Par dérogation, cette disposition prévoit que l’exo-
nération prévue dans cette loi est entièrement prise en 
compte dans le calcul des coûts salariaux.

Art. 143

Cet article règle l’entrée en vigueur du chapitre.

CHAPITRE 2

Contrats journaliers consécutifs 
dans le secteur intérim

En application de l’avis du Conseil National du 
Travail n° 2.310 du 19 juillet 2022, une cotisation de 
responsabilisation est instaurée dans les cas où le nombre 
de contrats journaliers consécutifs de travail intérimaire 
d’un utilisateur dépasse certains seuils.

Cette mesure s’appliquera à partir du 1er janvier 2023.

Comme l’a exposé le Conseil National du Travail dans 
son avis n° 2.901 et répété dans son avis n° 2.310, “Les 
partenaires sociaux souscrivent au principe selon lequel 
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opeenvolgende dagcontracten een uitzondering om 
economische redenen moet zijn en geen businessmodel 
op zich kan zijn om de productie/diensten in een bedrijf 
te garanderen.”.

De responsabiliseringsbijdrage is verschuldigd door 
de gebruikers wanneer hij een te groot aantal opeen-
volgende contracten van zeer korte duur afsluit met 
dezelfde uitzendkracht.

Het bedrag van de responsabiliseringsbijdrage ver-
hoogt volgens verschillende drempels in functie van 
het aantal contracten van zeer korte duur die over een 
periode van 6 maanden werden afgesloten.

Een vraag om terugbetaling kan worden ingediend 
wanneer de gebruiker kan aantonen dat de opeenvol-
gende contracten van zeer korte duur het gevolg waren 
van uitzonderlijke omstandigheden.

De Rijksdienst voor sociale zekerheid is belast met de 
inning van de bijdrage en het nemen van een beslissing 
over de eventuele terugbetaling van de bijdrage evenals 
bijhorende burgerlijke sancties. De terugbetaling van 
eventuele burgerlijke sancties gebeurt in verhouding 
met de terugbetaling van de responsabiliseringsbijdrage.

Om te antwoorden op de opmerking van de Raad van 
State wat betreft het verschil in behandeling in het kader 
van opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid:

Het gebruik van opeenvolgende dagcontracten voor 
uitzendarbeid (ODC’s) bij eenzelfde gebruiker is toege-
staan voor zover de nood aan flexibiliteit voor het gebruik 
van dergelijke opeenvolgende dagcontracten kan wor-
den bewezen door de gebruiker (artikel 33, § 2, van de 
Collectieve arbeidsovereenkomst nr. 108 van 16 juli 2013, 
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, betreffende de 
tijdelijke arbeid en uitzendarbeid). De nood aan flexi-
biliteit wordt door de gebruiker bewezen voor zover 
en in de mate dat het werkvolume bij de gebruiker af-
hankelijk is van externe factoren of het werkvolume 
sterk fluctueert of gekoppeld is aan de aard van de op-
dracht. (artikel 33, § 3, van de voornoemde Collectieve 
arbeidsovereenkomst nr. 108 van 16 juli 2013).

Deze maatregel betreft het oneigenlijk gebruik van 
ODC’s. Aangezien het element flexibiliteit integraal deel 
uitmaakt van de aard zelf van een flexi-job en gelegen-
heidswerk – bij een gebruiker die behoort tot het paritair 
comité voor de landbouw (PC 144), voor het tuinbouw-
bedrijf (PC 145) en voor het hotelbedrijf (PC 302) – zijn 
de gebruikers van deze werknemers beter in staat om 
legitiem gebruik te maken van de ODC’s. Zij mogen 

le recours aux contrats journaliers successifs doit être 
une exception pour des raisons économiques et ne peut 
pas être un modèle économique en soi afin de garantir 
la production / les services au sein d’une entreprise.”.

La cotisation de responsabilisation est due par les 
utilisateurs lorsqu’il conclut un trop grand nombre de 
contrat de très courte durée successif avec le même 
intérimaire.

Le montant de la cotisation de responsabilisation 
augmente en fonction du nombre de contrat de très 
courte durée conclu sur une période de 6 mois selon 
différents paliers.

Une demande de remboursement peut être introduite 
lorsque l’utilisateur peut démontrer que les contrats de 
très courtes durée successifs l’ont été en raison de 
circonstances exceptionnelle.

L’Office national de sécurité sociale est chargé de 
la perception de la cotisation et de se prononcer sur le 
remboursement éventuel de la cotisation ainsi que des 
sanctions civiles qui y sont associées. Le remboursement 
des sanctions civiles éventuels s’effectue en proportion 
du remboursement de la cotisation de responsabilisation.

Pour répondre à la remarque faite par le Conseil d’État 
en ce qui concerne la différence de traitement dans 
le cadre des contrats de travail intérimaire journaliers 
successifs:

Le recours aux contrats de travail intérimaire journaliers 
successifs (CJS) auprès d’un même utilisateur est autorisé 
dans la mesure où le besoin de flexibilité pour l’utilisation 
de ces contrats journaliers successifs peut être prouvé 
par l’utilisateur (article 33, § 2, de la Convention collective 
de travail n° 108 du 16 juillet 2013, conclue au sein du 
Conseil National du Travail, relative au travail temporaire 
et intérimaire). Le besoin de flexibilité est prouvé par l’uti-
lisateur pour autant que et dans la mesure où le volume 
de travail chez l’utilisateur dépend de facteurs externes 
ou le volume de travail fluctue fortement ou est lié à la 
nature de la mission (article 33, § 3, de la Convention 
collective de travail n° 108 du 16 juillet 2013 précitée).

Cette mesure concerne le recours inapproprié aux 
CJS. Étant donné que l’élément de flexibilité fait partie 
intégrante de la nature même d’un travail flexi-job et d’un 
travail occasionnel – auprès d’utilisateurs appartenant 
à la commission paritaire de l’agriculture (CP 144), des 
entreprises horticoles (CP 145) et de l’industrie hôtelière 
(CP 302) – , les utilisateurs de ces travailleurs sont plus 
à même de recourir de façon légitime aux CSJ. Ceux-ci 
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daarom niet worden bestraft door de betaling van de 
responsabiliseringsbijdrage.

Voorts houdt het gebruik van ODC’s door werknemers 
die er zelf expliciet en vrijwillig om verzoeken (bijvoorbeeld 
een gepensioneerde die een paar dagen inspringt,) geen 
verband met de problematiek van oneigenlijk gebruik 
van ODC’s.

Ten slotte zijn gepensioneerde werknemers en werk-
nemers met een flexi-job die vallen onder de uitsluiting 
van de responsabiliseringsbijdrage bij een te frequent 
gebruik van opeenvolgende contracten voor uitzendar-
beid van zeer korte duur, niet de meest precaire groep, 
aangezien zij reeds een vast basisinkomen ontvangen. 
Wat betreft het gelegenheidswerk bij gebruikers die be-
horen tot het paritair comité voor de landbouw (PC 144), 
voor het tuinbouwbedrijf (PC 145) en voor het hotelbe-
drijf (PC 302), is het wegens de aard van het werk niet 
ongebruikelijk een beroep te doen op dagcontracten.

HOOFDSTUK 3

Uitbreiding toepassingsgebied van 
de flexi-jobs

Het toepassingsgebied van flexi-jobs wordt uitgebreid 
tot werkgevers en werknemers die behoren tot het pa-
ritair comité voor de sport, het paritair comité voor de 
exploitatie van de bioscoopzalen, het paritair comité 
voor het vermakelijkheidsbedrijf, het paritair comité voor 
gezondheidsinrichtingen en -diensten en de vergelijkbare 
sector openbare zorg, aangeduid met NACE-codes.

Momenteel bestaat er geen specifiek paritair co-
mité voor de evenementensector. De activiteiten zitten 
verspreid onder verschillende paritaire comités Indien 
een nieuw paritair comité specifiek bevoegd voor de 
evenementensector zou worden opgericht volgens de 
normale procedures zoals voorzien in de wet van 5 de-
cember 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités, kan bij koninklijk 
besluit het toepassingsgebied worden uitbreid met dit 
nieuw paritair comité. Net zoals bij de toepassing onder 
het paritair comité voor het vermakelijkheidsbedrijf kan 
de Koning bij dit toekomstige paritair comité voor de 
evenementensector, bepaalde functies uitsluiten voor 
flexi-jobs.

Voor de sector van vermakelijkheidsbedrijf enerzijds 
en de zorgsector anderzijds gelden twee specifieke 
uitsluitingen.

ne doivent donc pas être pénalisés par le paiement de 
la cotisation de responsabilisation.

De plus, le recours aux CJS par les travailleurs qui 
en font eux-mêmes explicitement et volontairement la 
demande (un pensionné qui vient quelques jours en 
renfort par exemple), n’est pas lié à la problématique 
du recours inapproprié aux CJS.

Enfin, les travailleurs pensionnés et les travailleurs 
exerçant un flexi-job visés par l’exclusion de la cotisation 
de responsabilisation en cas d’utilisation de contrats 
de travail intérimaire de très courte durée successifs 
de manière trop fréquente ne sont pas le public le plus 
précaire puisqu’ils bénéficient déjà d’un revenu fixe de 
base. En ce qui concerne le travail occasionnel auprès 
d’utilisateurs appartenant à la commission paritaire de 
l’agriculture (CP 144), des entreprises horticoles (CP 145) 
et de l’industrie hôtelière (CP 302), il n’est pas inhabituel, 
en raison de la nature du travail, d’avoir recours à des 
contrats journaliers.

CHAPITRE 3

Extension du champ d’application 
des flexi-jobs

Le champ d’application des flexi-jobs est étendu 
aux employeurs et travailleurs qui relèvent de la de 
la commission paritaire des sports, de la commission 
paritaire de l’exploitation des salles de cinéma, de la 
commission paritaire du spectacle, de la commission 
paritaire des établissements et des services de santé et 
du secteur public des soins comparable, identifié grâce 
aux codes-NACE.

Actuellement il n’existe pas de commission paritaire 
spécifique pour le secteur de l’événementiel. Les activités 
relèvent des différentes commissions paritaires. Si une 
commission paritaire spécifiquement compétente pour le 
secteur de l’événementiel sera instituée, selon les procé-
dures normales prévues par la loi du 5 décembre 1968 sur 
les conventions collectives et les commissions paritaires, 
le champ d’application peut être étendu par arrêté royal 
à cette nouvelle commission paritaire. À l’instar de 
l’application de la commission paritaire du spectacle, le 
Roi pourra, dans le cadre de cette future commission 
paritaire du secteur de l’événementiel, exclure certains 
fonctions pour les flexi-jobs.

Deux exclusions spécifiques s’appliquent pour le 
secteur du spectacle d’une part, et le secteur des soins 
d’autre part.
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Wat de vermakelijkheidsbedrijfssector betreft, is het 
niet mogelijk een werknemer in dienst te nemen voor 
een artistieke, artistiek-technische of artistiek-onder-
steunende functie zoals gedefinieerd op basis van de 
criteria vastgelegd in artikel 6, §§ 3 en 4, van de wet van 
XXXXX tot oprichting van de Kunstwerkcommissie en 
tot verbetering van de sociale bescherming van kunst-
werkers. Een functie is in elk geval uitgesloten indien 
deze activiteiten omvat die worden omschreven als 
artistiek, artistiek-technisch of artistiek-ondersteunend 
in het kadaster van de Kunstwerkcommissie.

Het is de bedoeling om het voor organisatoren van 
evenementen en podiumkunstenorganisaties mogelijk 
te maken om puur ondersteunende functies in te vullen 
via flexi-jobs. Het is verboden om artistieke, artistiek-
technische of artistiek-ondersteunende functies in te 
vullen via flexijobs, zodat er geen negatieve impact is op 
de artistieke praktijk van kunstwerkers die vallen binnen 
het toepassingsgebied van voornoemde wet.

Wat de private of publieke zorgsector betreft, kun-
nen de uit te voeren functies geen zorgfuncties zijn. De 
personen die de zorgfuncties uitvoeren, moeten een 
bijzondere kwalificatie hebben om zorghandelingen te 
verrichten. Een kwaliteitsvolle zorg rond het bed van 
de patiënt vraagt bovendien om een dienstverlening 
door gekwalificeerd personeel dat is ingebed in een 
zorgequipe; dit kan niet bewerkstelligd worden met het 
systeem van de flexijobs.

Flexi-jobs bieden in het bijzonder een antwoord op 
de nood aan flexibele arbeidskrachten op piekmomen-
ten en het verlagen van de loonlast voor deze flexibele 
krachten. De gekozen sectoren zijn de sectoren die 
omwille van hun activiteit vaak met fluctuerende pieken 
geconfronteerd worden en dus effectief nood hebben om 
bepaalde piekmomenten met flexibele arbeidskrachten 
op te vangen. Voor deze sectoren wordt dit deels ver-
klaard door het seizoens- en weersgebonden karakter 
van de activiteiten waardoor er effectief nood is aan 
flexibel inzetbaar personeel.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
over het specifieke basisloon voor flexi-job activiteiten 
in de zorgsector en in het bijzonder dat het basisloon 
in het paritair comité voor gezondheidsinrichtingen en 
-diensten hoger is dan het basisloon voor activiteiten 
uitgevoerd in instellingen en diensten van de publieke 
zorgsector: de bedoeling is dat het basisloon voor flexi-
job activiteiten in de publieke zorgsector ook geldt zoals 
in het paritair comité voor gezondheidsinrichtingen en 
-diensten; de tekst is aangepast op dit punt.

En ce qui concerne le secteur du spectacle, il n’est 
pas possible d’engager un travailleur pour une fonction 
artistique, artistique-technique ou artistique de soutien 
telle que définie sur base des critères prévus à l’article 6, 
§§ 3 et 4, de la loi du XXXXXX portant création de la 
Commission du travail des arts et améliorant la pro-
tection sociale des travailleurs des arts. Une fonction 
est en tout cas exclue si elle comprend des activités 
définies comme artistiques, artistiques-techniques ou 
artistique de soutien dans le cadastre de la Commission 
du travail des arts.

L’objectif est de permettre aux organisateurs d’évé-
nements et aux organisations du secteur des arts du 
spectacle de remplir des fonctions purement de soutien 
grâce à des emplois flexibles. Il est interdit de faire appel 
aux flexi-jobs pour des fonctions artistiques, artistiques-
techniques ou artistiques de soutien afin qu’il n’y ait pas 
d’impact négatif sur la pratique artistique des travailleurs 
des arts qui relèvent du champ d’application de la loi 
susmentionnée.

En ce qui concerne le secteur privé ou public des soins, 
les fonctions à exercer ne peuvent être des fonctions 
de soins. Les personnes qui exercent des fonctions de 
soins doivent avoir une qualification particulière pour 
poser des actes de soins. Des soins de qualité au chevet 
du patient requièrent un service rendu par du personnel 
qualifié intégré dans une équipe de soins; cela ne peut 
pas se réaliser avec le système des flexi-jobs.

En particulier, les flexi-jobs répondent au besoin de 
travailleurs flexibles aux moments de pointe demande et 
réduisent la charge salariale de ces travailleurs flexibles. 
Les secteurs choisis sont ceux qui, en raison de leur 
activité, sont souvent confrontés à des pics fluctuants et 
doivent donc effectivement couvrir certains moments de 
pointe avec des travailleurs flexibles. Pour ces secteurs, 
cela s’explique en partie par la nature saisonnière et 
météorologique des activités, qui crée effectivement un 
besoin de travailleurs flexibles.

Pour répondre à la remarque faite par le Conseil 
d’État en ce qui concerne le salaire de base spécifique 
pour les activités flexi-job dans le secteur des soins et 
plus particulièrement que le salaire de base spécifique 
dans la commission paritaire des établissements et des 
services de santé est plus élevé que le salaire de base 
pour des activités dans les institutions et services du 
secteur des soins public: l’intention est que le salaire 
de base pour les activités de flexi-job dans le secteur 
des soins public s’applique également, comme dans la 
commission paritaire des établissements et services de 
santé; le texte a été modifié sur ce point.
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Het basisloon voor flexi-job activiteiten in de zorgsec-
tor sluit aan bij de reeds bestaande lonen in de sector.

Teneinde de naleving van het toepassingsgebied van 
de maatregel te controleren, zowel inzake werkgevers 
als uitgesloten functies, is de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid gerechtigd de gegevensbestanden te raad-
plegen van:

— houders van een kunstwerkattest of personen 
voor wie in de laatste drie jaar minstens één activiteit 
werd aangegeven met een werknemerskengetal dat 
wijst op een artistieke, artistiek-technische of artistiek-
ondersteunende activiteit zoals 046 of 047;

— beroepsbeoefenaars in de gezondheidszorg.

HOOFDSTUK 4

Maatregel aangaande de personeelsschaarste 
in de zorgsectoren

Di t  hoofds tuk  voorz ie t  in  de ver leng ing 
tot 31 maart 2023 van alle bepalingen van de wet van… 
houdende maatregelen aangaande de personeels-
schaarste in de zorgsectoren met steeds als doel het 
tekort aan personeel in de zorgsectoren op te vangen.

Conform de aanpassing van het quotum uren studen-
tenarbeid naar 600 uren per jaar vanaf 1 januari 2023, 
worden de uren studentenarbeid die in een zorginstelling 
(ziekenhuis, rusthuis enzovoort) worden gepresteerd, niet 
in aanmerking genomen, in 2023, voor het aangepaste 
quotum van 600 uren per jaar.

HOOFDSTUK 5

Uitkerings- en moederschapsverzekering

Een eerste sectie beoogt de invoering, vanaf 
1 april 2023, van een premie ten laste van de uitkerings-
verzekering voor de werkgevers (zowel uit de privésector 
als uit de publieke sector) die in de uitkeringsverzekering 
voor werknemers een invalide erkende gerechtigde 
aanwerven in het kader van een door de adviserend 
arts toegelaten arbeid overeenkomstig artikel 100, § 2, 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd 
op 14 juli 1994.

Le salaire de base pour des activités flexi-job dans 
le secteur des soins est conforme aux salaires déjà 
existants dans le secteur.

Afin de contrôler le respect du champ d’application 
de la mesure, tant en ce qui concerne les employeurs 
que les fonctions exclues, l’Office national de sécurité 
sociale est habilité à consulter les banques de données:

— des titulaires d’une attestation de travail des arts 
ou des personnes pour qui, au cours des trois der-
nières années, au moins une activité a été enregistrée 
avec un code travailleur qui indique une activité artistique, 
artistique-technique ou artistique de soutien comme par 
exemple 046 ou 047;

— des professionnels de soins de santé.

CHAPITRE 4

Mesure concernant la pénurie de personnel 
dans le secteur des soins

Ce chapitre prévoit la prolongation jusqu’au 
31 mars 2023 de l’ensemble des dispositions de la loi 
du… portant des mesures concernant la pénurie de per-
sonnel dans le secteur des soins, l’objectif étant toujours 
de résoudre, à court terme, le déficit de personnel dans 
le secteur des soins.

Conformément à l’adaptation du contingent d’heures 
de travail des étudiants à 600 heures par an à partir 
du 1er janvier 2023, les heures de travail étudiant pres-
tées au sein d’une institution de soins (hôpital, maison 
de repos…) ne seront pas, en 2023, prises en compte 
pour le quota annuel adapté de 600 heures.

CHAPITRE 5

Assurance indemnités et maternité

Une première section vise à introduire, à partir 
du 1er avril 2023, une prime à charge de l’assurance 
indemnités pour les employeurs (tant dans le secteur 
privé que public) qui embauchent un titulaire reconnu en 
invalidité dans l’assurance indemnités des travailleurs 
salariés dans le cadre d’une activité autorisée par le 
médecin-conseil conformément à l’article 100, § 2, de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994.
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Aan de Koning wordt de bevoegdheid verleend om te 
bepalen onder welke voorwaarden deze aanwervings-
premie aan de betrokken werkgevers wordt toegekend. 
Het gaat zowel om de toekenningsvoorwaarden als om 
de aanvraag- en betalingsvoorwaarden. De verzeke-
ringsinstelling waarbij de invalide erkende gerechtigde 
is aangesloten, is belast met de toekenning van deze 
aanwervingspremie. Zij ontvangt het bedrag van de 
toegekende aanwervingspremies van het Rijksinstituut 
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Deze maatregel zal door het Beheerscomité van 
de Dienst voor uitkeringen van het RIZIV bedoeld in 
artikel 79 van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994 worden geëvalueerd 
vóór 1 april 2025 zodat kan worden nagegaan of ze 
ook na die datum van toepassing dient te blijven. Deze 
evaluatie zal minstens de volgende aspecten tot voor-
werp hebben:

1° de impact op het aantal verrichte toegelaten te-
werkstellingen door de invalide gerechtigden;

2° de duurtijd van deze toegelaten tewerkstellingen;

3° de verhouding tussen de kost van de toekenning van 
deze aanwervingspremie en de budgettaire opbrengst 
van deze toegelaten tewerkstellingen.

Op basis van deze evaluatie door het voormelde 
Beheerscomité zal de Koning in het kader van de aan 
Hem verleende bevoegdheid om te bepalen onder 
welke voorwaarden deze aanwervingspremie wordt 
toegekend, kunnen nagaan of deze maatregel ook 
na 31 maart 2025 van toepassing dient te blijven.

Ondanks het feit dat de maatregel pas in voege treedt 
op 1 april 2023, is het noodzakelijk dat de wettelijke basis 
zo snel als mogelijk wordt vastgelegd en dat deze afdeling 
behouden blijft in de programmawet. Het gaat immers om 
een volledig nieuwe taak voor de verzekeringsinstellingen 
waarvan ze voldoende tijdig op de hoogte moeten worden 
gebracht zodat ze zich hierop kunnen organiseren en de 
nodige informatica-aanpassingen kunnen voorbereiden. 
Bovendien dienen nog ontwerpen van koninklijk besluit 
in uitvoering van deze wettelijke bepalingen te worden 
genomen, wat de nodige tijd vergt om te voldoen aan 
de wettelijk voorziene adviesverplichtingen en andere 
administratieve procedurele vereisten.

Een tweede sectie betreft de vaststelling van de 
moederschapsuitkering van de gecontroleerde werkloze 
gerechtigde.

Il est octroyé au Roi la compétence de déterminer 
sous quelles conditions cette prime à l’embauche est 
accordée aux employeurs concernés. Il s’agit à la fois 
des conditions d’attribution et des conditions de demande 
et de paiement. L’organisme assureur auquel le titulaire 
reconnu en invalidité est affilié, sera chargé d’accorder 
cette prime à l’embauche. Il recevra le montant des 
primes à l’embauche octroyées de l’Institut national 
d’assurance maladie-invalidité.

Cette mesure sera évaluée par le Comité de gestion du 
Service des indemnités de l’INAMI visé à l’article 79 de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de san-
té et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994 avant 
le 1er avril 2025 afin de pouvoir vérifier si elle doit continuer 
à s’appliquer après cette date. Cette évaluation aura au 
moins les aspects suivants pour objet:

1° l’impact sur le nombre d’activités autorisées exer-
cées par les titulaires invalides;

2° la durée de ces activités autorisées;

3° le rapport entre le coût de l’octroi de cette prime 
à l’embauche et la recette budgétaire de ces activités 
autorisées.

Sur base de cette évaluation par le Comité de ges-
tion précité, le Roi, dans le cadre du pouvoir qui lui est 
conféré de déterminer les conditions d’octroi de cette 
prime à l’embauche, pourra examiner si cette mesure 
doit continuer à s’appliquer après le 31 mars 2025.

Malgré le fait que la mesure n’entrera en vigueur que 
le 1er avril 2023, il est nécessaire que la base juridique 
soit établie le plus tôt possible et que cette section soit 
maintenue dans la loi-programme. Il s’agit en effet d’une 
tâche entièrement nouvelle pour les organismes assu-
reurs, dont ils doivent être informées suffisamment tôt 
pour pouvoir s’organiser en conséquence et préparer 
les adaptations informatiques nécessaires. En outre, les 
projets d’arrêtés royaux d’exécution de ces dispositions 
légales doivent encore être adoptés, ce qui requiert le 
temps nécessaire pour se conformer aux obligations 
d’avis requises et aux autres exigences de la procédure 
administrative.

Une deuxième section concerne la fixation de l’indem-
nité de maternité de la titulaire en chômage contrôlé.
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De volledig gecontroleerde werkloze gerechtigde kan 
in geval van moederschapsrust aanspraak maken op:

— een basisuitkering die gelijk is aan 60 % van het 
gederfde loon (basisregel).

Er is echter een maatregel van alignering van toepas-
sing die bepaalt dat het bedrag van deze basisuitkering 
gelijk is aan dat van de werkloosheidsuitkering waarop 
de betrokkene aanspraak had kunnen maken als zij niet 
in een periode van moederschapsrust was geweest. 
Deze maatregel van alignering houdt op van toepassing 
te zijn zodra een periode van zes maanden verstreken 
is, waarbij rekening gehouden wordt met de duur van 
de periode van moederschapsbescherming (vgl. in het 
bijzonder een periode van werkverwijdering) en de pe-
riode van arbeidsongeschiktheid onmiddellijk voordien;

— een aanvullende uitkering die gelijk is aan 19,5 % 
van het gederfde loon gedurende de eerste dertig dagen 
van de moederschapsrust en 15 % van het gederfde loon 
vanaf de 31e dag van de moederschapsrust.

De reglementering van de werkloosheidsverzekering 
bepaalt vandaag dat de fase of de deelfase van de eerste 
of tweede vergoedingsperiode in een aantal gevallen (bij 
een voltijdse tewerkstelling, een deeltijdse tewerkstelling 
met behoud van rechten zonder inkomensgarantie-
uitkering, een loopbaanonderbreking…) kan worden 
verlengd. In dit kader dient te worden verwezen naar 
artikel 116, § 2, van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering 
(“schorsing van de toepassing van de degressiviteit van 
de werkloosheidsuitkeringen”).

Er wordt evenwel een wijziging van de reglementering 
van de werkloosheidsverzekering voorzien die de peri-
ode waarin de werkneemster moederschapsuitkeringen 
geniet, toevoegt aan de gebeurtenissen die de fase of 
de deelfase van de vergoedingsperiode verlengen, en 
dit ongeacht de duur van deze periode.

Opdat deze maatregel een volledige uitwerking zou 
hebben, is ook een wijziging van de reglementering van 
de moederschapsverzekering noodzakelijk. Zonder deze 
wijziging blijft de degressiviteit immers een rol spelen 
in het kader van de toekenning van de basisuitkering 
vermits die basisuitkering gelijk is aan de werkloosheids-
uitkering waarop de betrokkene aanspraak zou hebben 
kunnen maken als zij zich niet bevond in een tijdvak van 
moederschapsrust (een werkloosheidsuitkering die in 
voorkomend geval dus verlaagt rekening houdend met 
de regels inzake de degressiviteit van de werkloos-
heidsuitkeringen). Het louter verlengen van de fase of de 
deelfase van de eerste of tweede vergoedingsperiode 

En cas de repos de maternité, la titulaire en chômage 
complet contrôlé peut prétendre à:

— une indemnité de base s’élevant à 60 % de la 
rémunération perdue (règle de base).

Une mesure d’alignement est toutefois d’application 
qui prévoit que le montant de cette indemnité de base est 
égal à celui de l’allocation de chômage à laquelle l’inté-
ressée aurait pu prétendre si elle ne s’était pas trouvée 
dans une période de repos de maternité. Cette mesure 
d’alignement cesse de s’appliquer dès qu’une période 
de six mois est écoulée, compte tenu de la durée de 
la période de protection de la maternité (cf. notamment 
une période d’écartement du travail) et de la période 
d’incapacité de travail qui la précède immédiatement;

— une indemnité complémentaire s’élevant à 19,5 % de 
la rémunération perdue pendant les trente premiers jours 
du repos de maternité et à 15 % de la rémunération 
perdue, à partir du trente et unième jour du repos de 
maternité.

Actuellement, la réglementation de l’assurance chô-
mage prévoit que la phase ou la phase intermédiaire 
de la première ou de la deuxième période d’indemni-
sation peut être prolongée dans certains cas (en cas 
d’occupation à temps plein, d’occupation à temps partiel 
avec maintien des droits sans allocation de garantie de 
revenus, d’interruption de carrière…). Dans ce cadre, 
il faut se référer à l’article 116, § 2, de l’arrête royal 
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage (“suspension de l’application de la dégressivité des 
allocations de chômage”).

Il est toutefois prévu une modification de la réglemen-
tation de l’assurance chômage qui ajoute la période 
pendant laquelle la travailleuse bénéficie des indemnités 
de maternité aux événements prolongeant la phase ou 
la phase intermédiaire de la période d’indemnisation, et 
ceci quelle que soit la durée de cette période.

Afin que cette mesure ait un plein effet, une modi-
fication de la réglementation de l’assurance maternité 
est également nécessaire. En effet, sans cette modifi-
cation, la dégressivité continue à jouer un rôle dans le 
cadre de l’octroi de l’indemnité de base étant donné 
que cette indemnité de base est égale à l’allocation de 
chômage à laquelle l’intéressée aurait pu prétendre si 
elle ne s’était pas trouvée dans une période de repos 
de maternité (une allocation de chômage qui diminue 
le cas échéant tenant compte des règles concernant 
la dégressivité des allocations de chômage). La seule 
prolongation de la phase ou de la phase intermédiaire 
de la première ou la deuxième période d’indemnisation 
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volstaat niet om het effect van de degressiviteit op het 
bedrag van de basisuitkering te neutraliseren.

Met het oog op het wijzigen van de reglementering 
van de moederschapsverzekering in deze zin wordt 
aan de Koning de bevoegdheid verleend opdat Hij voor 
de toepassing van de maatregel van alignering een 
referentiedatum kan vaststellen om het bedrag van de 
werkloosheidsuitkering te bepalen dat in het kader van 
de werkloosheidsreglementering in aanmerking wordt 
genomen. Tegelijkertijd wordt de bevoegdheid van de 
Koning in die zin gepreciseerd opdat Hij de periode 
bepaalt waarna deze maatregel van alignering ophoudt 
van toepassing te zijn.

Deze delegaties aan de Koning hebben betrekking 
op alle tijdvakken van moederschapsbescherming: de 
moederschapsrust, de volledige werkverwijdering als 
maatregel van moederschapsbescherming, de aange-
paste arbeid met loonverlies als maatregel van moeder-
schapsbescherming (gedeeltelijke werkverwijdering) en 
het omgezet moederschapsverlof.

Een derde sectie betreft de aanwerving van bijkomende 
“Terug Naar Werk -Coördinatoren”.

Sinds 1 januari 2022 zijn in de uitkeringsverzekering 
voor werknemers de “Terug Naar Werk-trajecten” onder 
de coördinatie van een “Terug Naar Werk-coördinator” 
ingevoerd. Het gaat om elk traject dat tot doel heeft 
om de arbeidsongeschikt erkende gerechtigde na een 
doorverwijzing door de adviserend arts op basis van 
een inschatting van de restcapaciteiten of na een vraag 
van deze gerechtigde zelf onder de coördinatie van de 
“Terug Naar Werk-coördinator” zo snel mogelijk te on-
dersteunen bij het vinden van de gepaste begeleiding 
met het oog op de uitoefening van een tewerkstelling 
die past bij zijn mogelijkheden en noden.

Met het oog op de voorbereiding en de uitvoering van 
de “Terug Naar Werk-trajecten” is al voorzien dat het 
bedrag aan administratiekosten van de verzekeringsinstel-
lingen jaarlijks wordt verhoogd zodat in 2022 40 “Terug 
Naar Werk-coördinatoren” konden worden aangeworven 
en vanaf 2023 60 “Terug Naar Werk-coördinatoren” 
werkzaam zullen zijn.

Dat al voorziene bedrag aan administratiekosten 
wordt nog verhoogd zodat 20 bijkomende “Terug Naar 
Werk-coördinatoren” vanaf juli 2023 kunnen worden 
aangeworven die zich prioritair richten op “Terug Naar 
Werk-trajecten” voor de arbeidsongeschikt erkende ge-
rechtigden die zich in de periode van invaliditeit bevinden.

Die gerichte aanpak in combinatie met onder an-
dere de aanwervingspremie zal toelaten om het aantal 

ne suffit pas pour neutraliser l’effet de la dégressivité 
sur le montant de l’indemnité de base.

En vue de modifier dans ce sens la réglementation 
de l’assurance maternité, il est octroyé au Roi la com-
pétence de pouvoir fixer, pour l’application de la mesure 
d’alignement, une date de référence afin de déterminer le 
montant de l’allocation de chômage à prendre en consi-
dération dans le cadre de la règlementation chômage. 
En même temps, la compétence du Roi est précisée 
afin qu’Il détermine la période au-delà de laquelle cette 
mesure d’alignement cesse de s’appliquer.

Ces délégations au Roi concernent toutes les périodes 
de protection de la maternité: le repos de maternité, 
l’éloignement complet du travail en tant que mesure 
de protection de la maternité, le travail adapté avec 
perte de salaire en tant que mesure de protection de 
la maternité (éloignement partiel du travail) et le congé 
de maternité converti.

Une troisième section est relative au recrutement 
de “Coordinateurs Retour Au Travail” supplémentaires.

Depuis le 1er janvier 2022, des “Trajets Retour Au 
Travail” sous la coordination d’un “Coordinateur Retour 
Au Travail” ont été instaurés. Il s’agit de chaque trajet 
qui a pour but de soutenir le plus rapidement possible 
le titulaire reconnu incapable de travailler en mettant en 
place un accompagnement adapté en vue de l’exercice 
d’un emploi correspondant à ses possibilités et ses 
besoins sous la coordination du “Coordinateur Retour 
Au Travail”, après un renvoi par le médecin-conseil sur 
la base d’une évaluation de ses capacités restantes ou 
à la demande du titulaire lui-même.

En vue de l’élaboration et de la mise en œuvre des 
“Trajets Retour Au Travail”, il est d’ores et déjà prévu que 
le montant des frais d’administration des organismes 
assureurs soit augmenté annuellement afin que 40 
“Coordinateurs Retour Au Travail” puissent être engagés 
en 2022 et que 60 “Coordinateurs Retour Au Travail” 
soient employés à partir de 2023.

Ce montant déjà prévu des frais d’administration 
sera encore augmenté afin de pouvoir recruter, à partir 
de juillet 2023, 20 “Coordinateurs Retour Au Travail” 
supplémentaires qui donneront la priorité aux “Trajets 
Retour Au Travail” des personnes se trouvant dans la 
période d’invalidité.

Cette approche ciblée combinée à, entre autres, la 
prime à l’embauche, permettra d’augmenter encore le 
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gedeeltelijke werkhervattingen van deze invalide gerech-
tigden verder te verhogen met 950 per jaar vanaf 2024.

De afdeling 3 – Aanwerving van bijkomende “Terug-
Naar-Werk”-coördinatoren wordt volledig behouden in 
deze programmawet. Het gaat om een louter budget-
taire bepaling. Deze afdeling bevat als dusdanig geen 
algemeen verbindende rechtsregels zodat een advies 
van de Raad van State niet vereist is voor deze afdeling.

Afdeling 1

Toekenning van een aanwervingspremie

Art. 153

Dit artikel introduceert een nieuw Hoofdstuk IV 
“Toekenning van een aanwervingspremie” in Titel IV 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd 
op 14 juli 1994.

Art. 154

Deze bepaling verleent de bevoegdheid aan de Koning 
om te bepalen onder welke voorwaarden een aanwer-
vingspremie wordt toegekend aan de werkgever, die in 
het kader van een activiteit verricht met de toelating van 
de adviserend arts, een gerechtigde aanwerft die zich 
in de periode van invaliditeit bevindt.

Art. 155

Dit artikel bepaalt dat het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering aan de verzekeringsinstellingen 
het bedrag van de aanwervingspremies betaalt die zij 
hebben toegekend aan de betrokken werkgevers.

Art. 156

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
de afdeling 1, namelijk 1 april 2023. Er wordt ook een 
evaluatie van de toekenning van deze aanwervingspremie 
vóór 1 april 2025 voorzien om na te gaan of zij na deze 
datum moet blijven worden toegekend.

nombre de reprises partielles de travail de ces titulaires 
invalides de 950 par an à partir de 2024.

La section 3 – Recrutement de coordinateurs “Retour 
Au Travail” supplémentaires est maintenue en totalité dans 
cette loi-programme. Il s’agit d’une provision purement 
budgétaire. En tant que telle, cette section ne contient 
aucune règle juridique généralement contraignante, de 
sorte qu’un avis du Conseil d’État n’est pas requis pour 
cette section.

Section 1re

Octroi d’une prime à l’embauche

Art. 153

Cet article introduit un nouveau Chapitre IV “Octroi 
d’une prime à l’embauche” dans le titre IV de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994.

Art. 154

Cette disposition octroie au Roi la compétence de 
déterminer sous quelles conditions une prime à l’em-
bauche est accordée à l’employeur qui, dans le cadre 
d’une activité exercée avec l’autorisation du médecin-
conseil, recrute un titulaire qui se trouve dans la période 
d’invalidité.

Art. 155

Cet article prévoit que l’Institut national d’assurance 
maladie-invalidité rembourse aux organismes assureurs 
le montant des primes à l’embauche qu’ils ont octroyé 
aux employeurs concernés.

Art. 156

Cet article fixe la date d’entrée vigueur de la section 1re 
au 1er avril 2023. Il prévoit également une évaluation de 
l’octroi de la prime à l’embauche avant le 1er avril 2025 afin 
de vérifier si elle doit continuer à être octroyée après 
cette date.
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Afdeling 2

Vaststelling van de moederschapsuitkering 
van de gecontroleerde werkloze gerechtigde

Art. 157

Naar aanleiding van een wijziging van de reglemen-
tering van de werkloosheidsverzekering die de periode 
waarin de werkneemster moederschapsuitkeringen 
geniet, zal toevoegen aan de gebeurtenissen die de 
fase of de deelfase van de vergoedingsperiode verlen-
gen, voert deze bepaling in de reglementering van de 
moederschapsverzekering een delegatie aan de Koning 
in opdat Hij, voor de toepassing van de maatregel van 
alignering, een referentiedatum kan vaststellen om het 
bedrag van de werkloosheidsuitkering te bepalen dat 
in het kader van de werkloosheidsreglementering in 
aanmerking wordt genomen. Tegelijkertijd wordt de 
bevoegdheid van de Koning in die zin gepreciseerd 
opdat Hij de periode bepaalt waarna de maatregel van 
alignering ophoudt van toepassing te zijn.

Art. 158

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
de afdeling 2 op 1 januari 2023.

Afdeling 3

Aanwerving van bijkomende 
“Terug Naar Werk-coördinatoren”

Art. 159

Deze bepaling verhoogt het bijkomende bedrag van 
de administratiekosten toegekend aan de verzekerings-
instellingen in het kader van de voorbereiding en de 
uitwerking van de “Terug Naar Werk-trajecten” opdat 
zij vanaf juli 2023 20 bijkomende “Terug Naar Werk-
coördinatoren” kunnen tewerkstellen.

Art. 160

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
de afdeling 3 op 1 januari 2023.

Section 2

Fixation de l’indemnité de maternité 
de la titulaire en chômage contrôlé

Art. 157

À la suite d’une modification de la réglementation de 
l’assurance chômage qui ajoutera la période pendant 
laquelle la travailleuse bénéficie des indemnités de 
maternité aux événements prolongeant la phase ou 
la phase intermédiaire de la période d’indemnisation, 
cette disposition insère une délégation au Roi dans la 
réglementation de l’assurance maternité afin qu’Il puisse 
fixer, pour l’application de la mesure d’alignement, une 
date de référence pour déterminer le montant de l’allo-
cation de chômage à prendre en considération dans le 
cadre de la règlementation chômage. En même temps, 
la compétence du Roi est précisée afin qu’Il détermine la 
période au-delà de laquelle cette mesure d’alignement 
cesse de s’appliquer.

Art. 158

Cet article fixe la date d’entrée vigueur de la 
section 2 au 1er janvier 2023.

Section 3

Recrutement de 
“Coordinateurs Retour Au Travail supplémentaires”

Art. 159

Cette disposition augmente le montant supplémen-
taire des frais d’administration octroyé aux organismes 
assureurs dans le cadre de la préparation et de la mise 
en œuvre des “Trajets Retour Au Travail” afin qu’ils 
puissent, dès juillet 2023, employer 20 “Coordinateurs 
Retour Au Travail” supplémentaires.

Art. 160

Cet article fixe la date d’entrée vigueur de la section 3 
au 1er janvier 2023.
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HOOFDSTUK 6

Financieringssysteem voor het inkopen 
van dienstverlening door personen waarvan 

de arbeidsovereenkomst werd verbroken 
wegens overmacht om medische redenen

Dit hoofdstuk richt een nieuw financieringssysteem 
in voor het inkopen van dienstverlening door personen 
waarvan de arbeidsovereenkomst werd verbroken we-
gens overmacht om medische redenen. Hiertoe wordt 
een “Terug Naar Werk-fonds” opgericht in de Dienst 
voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, dat beheerd zal worden door 
het Beheerscomité van deze Dienst.

Elke werknemer waarvan de overeenkomst werd be-
eindigd wegens medische overmacht en elke langdurige 
arbeidsongeschikte werknemer zal een beroep kunnen 
doen op dit fonds voor de inkoop van gespecialiseerde 
dienstverlening (coaching, matching…) op maat van zijn/
haar behoeften bij erkende dienstverleners.

De werkgever die zich beroept op medische overmacht 
om de arbeidsovereenkomst van een arbeidsonge-
schikte werknemer te beëindigen, zal het “Terug Naar 
Werk-fonds” hiervan in kennis moeten stellen en zal een 
bijdrage van 1.800 euro moeten betalen aan dit fonds.

Deze maatregel vervangt de bijzondere regeling van 
outplacement wanneer een werkgever zich op medische 
overmacht beroept om een einde te stellen aan de 
arbeidsovereenkomst.

Afdeling 1

Wijziging van de wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 161

Dit artikel verleent aan het Beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- 
en invaliditeitsverzekering de opdracht om het “Terug 
Naar Werk-fonds” te beheren.

Art. 162

Dit artikel introduceert een nieuw hoofdstuk V “Het 
Terug Naar Werk-fonds” in titel IV van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994.

CHAPITRE 6

Système de financement pour l’achat 
de services par des personnes 

dont le contrat de travail a été rompu 
pour force majeure médicale

Ce chapitre établit un nouveau système de financement 
pour l’achat de services par des personnes dont le contrat 
de travail a été rompu pour cause de force majeure pour 
des raisons médicales. À cette fin, un “Fonds Retour Au 
Travail” sera créé au sein du Service des indemnités de 
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, qui sera 
géré par le Comité de gestion de ce Service.

Tout travailleur dont le contrat a été rompu pour cause 
de force majeure médicale et tout travailleur en incapa-
cité de travail de longue durée pourra faire appel à ce 
fonds pour acheter des services spécialisés (coaching, 
matching, etc.) adaptés à ses besoins auprès de pres-
tataires de services agréés.

L’employeur qui invoque la force majeure médicale 
pour mettre fin au contrat de travail d’un travailleur en 
incapacité de travail devra le notifier au “Fonds Retour 
Au Travail” et lui verser une contribution de 1.800 euros.

Cette mesure remplace le régime particulier d’outpla-
cement lorsqu’un employeur invoque la force majeure 
médicale, pour mettre fin au contrat de travail.

Section 1re

Modification de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 161

Cet article confère au Comité de gestion du Service 
des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité la mission de gérer le “Fonds Retour Au Travail”.

Art. 162

Cet article introduit un nouveau chapitre V “Le Fonds 
Retour Au Travail” dans le titre IV de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994.
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Art. 163

Via de invoeging van een artikel 110/2 in de wet be-
treffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
wordt er voorzien dat in de schoot van de Dienst voor 
uitkeringen een “Terug Naar Werk-fonds” wordt opgericht 
dat wordt gevormd door de bijdragen die de werkgevers 
naar aanleiding van de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst wegens medische overmacht dienen te betalen. 
De leidend ambtenaar van de Dienst voor uitkeringen 
neemt de beslissing over een eventuele tussenkomst 
van dit “Terug Naar Werk-Fonds”.

Dit “Terug Naar Werk-fonds” is bestemd voor de inkoop 
van gespecialiseerde dienstverlening op maat bij erkende 
dienstverleners met het oog op de sociaalprofessionele 
re-integratie van de gerechtigden die arbeidsongeschikt 
zijn erkend in het kader van de uitkeringsverzekering. Aan 
de Koning is de bevoegdheid verleend om de gespecia-
liseerde dienstverlening op maat te bepalen, evenals de 
criteria waaraan deze gespecialiseerde dienstverlening 
moet voldoen.

De Koning bepaalt ook de toekenningsvoorwaarden 
die deze gerechtigden moeten vervullen om aanspraak 
te kunnen maken op een tussenkomst van het “Terug 
Naar Werk-fonds”, evenals de door de gerechtigde na te 
leven aanvraagmodaliteiten en de betalingsmodaliteiten.

Ten slotte wordt bepaald dat gedurende het tijdvak 
waarin voor een gerechtigde een tenlasteneming door de 
uitkeringsverzekering in het kader van een programma 
van beroepsherscholing bedoeld in artikel 109bis van 
de voormelde gecoördineerde wet gebeurt, er geen tus-
senkomst van het “Terug Naar Werk-fonds” mogelijk is.

Afdeling 2

Wijziging van de wet van 5 september 2001 
tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad 

van de werknemers

Art. 164

Dit artikel herstelt het eerder opgeheven hoofdstuk III 
van de wet van 5 september 2001 door hierin de verplich-
ting in te schrijven tot financiële bijdrage aan het “Terug 
Naar Werk-fonds” door de werkgever die zich beroept 
op medische overmacht om de arbeidsovereenkomst 
van een arbeidsongeschikte werknemer te beëindigen.

Het nieuw artikel 10 van de wet van 5 september 2001 
bepaalt twee nieuwe verplichtingen voor de werkgever 
die zich beroept op medische overmacht. Enerzijds dient 

Art. 163

Via l’insertion d’un article 110/2 dans la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, coordonnée le 14 juillet 1994, il est prévu qu’il est 
créé un “Fonds Retour Au Travail” au sein du Service 
des indemnités au moyen des contributions que les 
employeurs sont tenus de verser suite à la résiliation du 
contrat de travail pour cause de force majeure médicale. 
Le fonctionnaire dirigeant du Service des indemnités 
prend la décision sur une intervention éventuelle de ce 
“Fonds Retour Au Travail”.

Ce “Fonds Retour Au Travail” est destiné à l’achat 
de services spécialisés adaptés aux besoins auprès de 
prestataires de services agréés en vue de la réinsertion 
socioprofessionnelle des titulaires reconnus en incapacité 
de travail dans le cadre de l’assurance indemnités. Il est 
octroyé au Roi la compétence de déterminer les services 
spécialisés adaptés, ainsi que les critères auxquels ces 
services spécialisés doivent répondre.

Le Roi détermine également les modalités d’octroi 
que les titulaires visés à l’alinéa 1er doivent remplir afin 
de pouvoir prétendre à une intervention du “Fonds 
Retour Au Travail”, ainsi que les modalités de demande 
à respecter et les modalités de paiement.

Enfin, il est prévu qu’une intervention du “Fonds 
Retour Au Travail” n’est pas possible au cours de la 
période durant laquelle une prise en charge par l’assu-
rance indemnités dans le cadre d’un programme de 
réadaptation professionnelle visé à l’article 109bis de 
la loi coordonnée précitée a lieu.

Section 2

Modification de la loi du 5 septembre 2001 
visant à améliorer le taux d’emploi 

des travailleurs

Art. 164

Cet article rétablit le chapitre III de la loi du 5 sep-
tembre 2001, précédemment abrogé, en y insérant 
l’obligation de contribution financière au “Fonds Retour 
Au Travail” par l’employeur, qui invoque la force majeure 
médicale pour rompre le contrat de travail d’un travailleur 
en incapacité de travail.

Le nouvel article 10 de la loi du 5 septembre 2001 pré-
voit deux nouvelles obligations pour l’employeur qui 
invoque la force majeure médicale. D’une part, il doit 
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hij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering, dat het “Terug Naar Werk-fonds” zal beheren, 
een aantal noodzakelijke identificatiegegevens te be-
zorgen. Anderzijds dient hij aan dit fonds een bijdrage 
van 1.800 euro te betalen.

Er wordt een delegatie aan de Koning voorzien om 
een aantal modaliteiten met betrekking tot deze ver-
plichtingen verder uit te werken.

Het nieuwe artikel 10/1 van de wet van 5 septem-
ber 2001 voegt een bepaling van toezicht in met 
betrekking tot het nieuwe hoofdstuk 3 van de wet 
van 5 september 2001.

Art. 165

Dit artikel voorziet in de opheffing van de bijzondere 
regeling van outplacement wanneer een werkgever 
zich op medische overmacht beroept om een einde te 
stellen aan de arbeidsovereenkomst, opgenomen in 
afdeling 3 van hoofdstuk V van de wet van 5 septem-
ber 2001. De werkgever zal de werknemer dus geen 
outplacementaanbod meer moeten doen. Deze regeling 
wordt vervangen door de nieuwe maatregel opgenomen 
in artikel 162.

Afdeling 3

Wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Deze artikelen voegen een nieuwe afdeling en een 
nieuw artikel 220/2 toe aan het Sociaal Strafwetboek 
om inbreuken van het nieuwe hoofdstuk 3 van de wet 
van 5 september 2001 en de uitvoeringsbesluiten daar-
van te bestraffen.

Het nieuwe artikel 220/2 van het Sociaal Strafwetboek 
getiteld “Het Terug Naar Werk-fonds” heeft de bestraf-
fing tot doel van de werkgever, zijn lasthebber of zijn 
vertegenwoordiger die:

1° de in artikel 10, § 1, van voornoemde wet van 2001 
bedoelde gegevens niet of niet binnen de bij de wet 
en de uitvoeringsbesluiten ervan bepaalde termijnen 
en nadere regels aan het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering heeft meegedeeld;

2° het bedrag van 1.800 euro niet heeft betaald aan 
het “Terug Naar Werk-fonds” bedoeld in artikel 110/2 van 

fournir à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, 
qui gérera le “Fonds Retour Au Travail”, certaines don-
nées d’identification nécessaires. Ensuite, il doit verser 
une contribution de 1.800 euros à ce fonds.

Une délégation au Roi est prévue pour préciser cer-
taines modalités concernant ces obligations.

Le nouvel article 10/1 de la loi du 5 septembre 2001 in-
sère une disposition de surveillance concernant le nou-
veau chapitre 3 de la loi du 5 septembre 2001.

Art. 165

Cet article prévoit l’abrogation du régime spécial 
d’outplacement lorsque l’employeur invoque la force 
majeure médicale pour mettre fin au contrat de travail, 
inclus dans la section 3 du chapitre V de la loi du 5 sep-
tembre 2001. Ainsi, l’employeur n’aura plus à faire une 
offre de reclassement au travailleur. Cette réglementation 
sera remplacée par la nouvelle mesure incluse dans 
l’article 162.

Section 3

Modification du Code pénal social

Ces articles insèrent une nouvelle section et un nouvel 
article 220/2 dans le Code pénal social afin de punir les 
infractions au nouveau chapitre 3 de la loi du 5 sep-
tembre 2001 et à ses arrêtés d’exécution.

Le nouvel article 220/2 du Code pénal social intitulé 
“Le Fonds Retour Au Travail” vise à punir l’employeur, 
son préposé ou son mandataire qui:

1° n’a pas communiqué les informations visées à 
l’article 10, § 1er, de la loi précitée de 2001 à l’Institut 
national d’assurance maladie-invalidité ou ne les a pas 
communiquées dans les délais et selon les modalités 
fixées par la loi et ses arrêtés d’exécution;

2° n’a pas versé le montant de 1.800 euros au “Fonds 
Retour Au Travail” visé à l’article 110/2 de la loi relative 
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de wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994 of het bedrag niet heeft betaald volgens 
de nadere regels vastgesteld door de wet en de uitvoe-
ringsbesluiten ervan.

De voorziene sanctie is de sanctie van niveau 2 waar-
van de inhoud gedetailleerd wordt in artikel 101 van het 
Sociaal Strafwetboek, en dit omwille van de coherentie 
met het sanctieniveau dat de inbreuken bedoeld in de 
artikelen 218 (niet-betaling van de diverse bijdragen aan 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid, 219 (niet-betaling 
van de bijdragen aan andere organen die werkzaam zijn 
onder de verschillende socialezekerheidsregelingen of 
een bedrijfstak), 220 (niet-betaling van bijdragen aan het 
Fonds voor bestaanszekerheid) en 223 (verzending van 
documenten door de werkgevers aan de instellingen) 
van het Sociaal Strafwetboek.

Er wordt voorzien dat het bedrag van de opgelegde 
geldboete zal vermenigvuldigd worden met het aantal 
bij de inbreuk betrokken werknemers.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van de bepa-
lingen van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 7

Stelsel van werkloosheid 
met bedrijfstoeslag

De maatregel beoogt de bijdragevoeten voor het ge-
bruik van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag 
gedurende twee jaar te verhogen voor zowel de nieuwe 
stelsels als voor reeds bestaande stelsels.

Deze maatregelen zijn gericht op een begrotingsdoel-
stelling van 5 miljoen euro in 2023 en 10 miljoen euro 
in 2024.

HOOFDSTUK 8

Bijzondere activeringsbijdrage

Deze maatregelen zijn gericht op een begrotings-
doelstelling.

In antwoord op de opmerking van de Afdeling Wetgeving 
van de Raad van State in haar advies nr. 72.474, wordt 

à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994 ou ne l’a pas versé selon 
les modalités fixées par la loi et ses arrêtés d’exécution.

La sanction prévue est la sanction de niveau 2 dont le 
contenu est détaillé à l’article 101 du Code pénal social 
par cohérence avec le niveau de sanction qui punit 
les infractions visées aux articles 218 (non-paiement 
de diverses cotisations à l’Office national de sécurité 
sociale), 219 (non-paiement des cotisations aux autres 
organismes relevant des différents régimes de sécurité 
sociale ou d’un secteur d’activité), 220 (non-paiement 
de cotisations au Fonds de sécurité d’existence) et 223 
(transmission de documents aux institutions par les 
employeurs) du Code pénal social.

Il est prévu que le montant de l’amende infligée sera 
multiplié par le nombre de travailleurs concernés par 
l’infraction.

Section 4

Entrée en vigueur

Cet article règle l’entrée en vigueur des dispositions 
du présent chapitre.

CHAPITRE 7

Régime de chômage 
avec complément d’entreprise

La mesure vise à augmenter les taux de cotisation pour 
le recours au chômage avec complément d’entreprise 
pour deux années aussi bien pour les nouvelles entrées 
que pour les travailleurs déjà présents dans le système.

Ces mesures visent à répondre à un objectif budgé-
taire de 5 millions d’euros en 2023 et 10 millions d’euros 
en 2024.

CHAPITRE 8

Cotisations spéciales d’activation

Ces mesures visent à répondre à un objectif budgétaire.

Pour répondre à la remarque de la section de législation 
du Conseil d’État formulée dans son avis n° 72.474, il est 
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verduidelijkt dat deze maatregelen ook bedoeld zijn om 
werkgevers te ontmoedigen hun werknemers van minder 
van 60 jaar vrij te stellen van prestaties.

Art. 170

Dit artikel verhoogt de bijzondere activeringsbijdrage 
van respectievelijk 16 en 18 pct naar 20 pct voor de twee 
jongste leeftijdsgroepen.

De maatregel voert tevens een bijzondere bijdrage in 
voor bedrijven die veel gebruik maken van dit systeem, 
namelijk wanneer ten minste 10 procent van hun per-
soneel daar een beroep op doen.

HOOFDSTUK 9

Alternatieve financiering – Afwijkingen 
op de wet van 18 april 2017 houdende hervorming 

van de financiering van de sociale zekerheid 
– werknemers

Het doel van de maatregel is om, in afwijking van 
artikel 6 van de wet van 18 april 2017 houdende hervor-
ming van de financiering van de sociale zekerheid, de 
bedragen van de alternatieve financiering die in 2023 aan 
het globaal beheer voor het stelsel voor werknemers 
worden toegewezen, op forfaitaire basis vast te stellen, 
zoals reeds in 2021 en 2022 is gebeurd, zoals unaniem 
geadviseerd door het beheerscomité van de Sociale 
Zekerheid op 23 september 2022.

De bedragen voor het stelsel voor werknemers hou-
den ook rekening met de structurele verhoging van het 
bedrag van de alternatieve financiering ten gevolge van 
maatregelen inzake de RSZ-bijdragenverminderingen met 
een structurele impact die zijn genomen in 2021 en 2022. 
De bedragen omvatten ook de alternatieve financiering 
van de minderontvangsten door de wijzigingen aan de 
bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid, zoals 
voorzien in artikel 6, § 4, van de wet van 18 april 2017.

De bedragen van de alternatieve financiering worden 
ook verhoogd met 13.000 duizend euro als gevolg van 
de structurele vermindering voor de maatwerkbedrij-
ven, zoals door de regering beslist in het kader van de 
begrotingsopmaak 2023.

Art. 171

Dit artikel heeft tot doel de bedragen van de alterna-
tieve financiering die in 2023 aan het globaal beheer 
voor het stelsel voor werknemers worden toegewezen 
vast te stellen op forfaitaire basis.

également précisé que ces mesures visent également à 
dissuader les employeurs de dispenser de prestations 
les travailleurs de moins de 60 ans.

Art. 170

Cet article porte les cotisations d’activation spéciales 
de 16 et 18 p.c. respectivement à 20 p.c. pour les deux 
groupes d’âge les plus jeunes.

La mesure instaure également une cotisation spéciale 
pour les entreprises qui recourent le plus à ce système 
et qui ont notamment au moins 10 pourcent de leur 
personnel dans ce système.

CHAPITRE 9

Financement alternatif – Dérogations à la loi 
du 18 avril 2017 portant réforme 

du financement de la sécurité sociale 
– des travailleurs salariés

La mesure vise, par dérogation à l’article 6 de la loi 
du 18 avril 2017 portant réforme du financement de la 
sécurité sociale, à fixer forfaitairement les montants du 
financement alternatif alloués à la gestion globale du 
régime des travailleurs salariés en 2023 comme cela a 
déjà été fait en 2021 et 2022, cela conformément à la 
recommandation unanime du comité de gestion de la 
Sécurité Sociale du 23 septembre 2022.

Les montants pour le régime des travailleurs salariés 
tiennent aussi compte de l’augmentation structurelle 
du montant du financement alternatif en raison des 
mesures de réduction de cotisations à l’ONSS prises 
en 2021 et 2022, qui ont un impact structurel. Les mon-
tants comprennent également le financement alternatif 
de la baisse des recettes due aux modifications de la 
contribution spéciale de sécurité sociale, comme prévu 
à l’article 6, § 4, de la loi du 18 avril 2017.

Les montants du financement alternatif sont aussi 
augmentés de 13.000 milliers d’euros suite à la réduction 
structurelle pour les entreprises de travail adapté, telle 
que décidée par le gouvernement dans le cade de la 
préparation du budget 2023.

Art. 171

Cet article vise à fixer forfaitairement les montants 
du financement alternatif alloués à la gestion globale du 
régime des travailleurs salariés en 2023.
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Art. 172

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van het 
artikel 171 vast.

HOOFDSTUK 10

Alternatieve financiering – Afwijkingen 
van de wet van 18 april 2017 houdende 

hervorming van de financiering  
van de sociale zekerheid van de zelfstandigen

De maatregel strekt ertoe, in afwijking van artikel 6 van 
de wet van 18 april 2017 houdende hervorming van de 
financiering van de sociale zekerheid, de bedragen 
van de alternatieve financiering toegewezen aan het 
globaal beheer van het stelsel van de zelfstandigen 
forfaitair vast te leggen in 2023, zoals dat al gedaan 
werd in 2021 en 2022.

Art. 173

Dit artikel heeft tot doel de bedragen van de alternatieve 
financiering die in 2023 aan het globaal beheer van het 
stelsel van de zelfstandigen worden toegewezen vast 
te stellen op forfaitaire basis.

Art. 174

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van het 
artikel 173 vast.

HOOFDSTUK 11

Alternatieve financiering – Afwijkingen op de wet 
van 18 april 2017 houdende hervorming 

van de financiering van de sociale zekerheid

Het doel van de maatregel is om een afwijking te ma-
ken op de wet van 18 april 2017 houdende hervorming 
van de financiering van de sociale zekerheid, die nodig 
is naar aanleiding van de oorlogscrisis in Oekraïne, de 
energiecrisis en door steunmaatregelen van de regering 
om deze aan te pakken.

Bij de initiële begroting 2023 is gebleken dat de btw-
inkomsten in 2023 onvoldoende zullen zijn om alle in de 
wet voorziene financiering uit deze inkomsten te verzeke-
ren. Deze ontoereikende btw-inkomsten in 2023 zijn een 
gevolg van de oorlogscrisis in Oekraïne, de energiecrisis 
en de steunmaatregelen van de regering om deze aan te 
pakken. De wet van 18 april 2017 houdende hervorming 

Art. 172

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de 
l’article 171.

CHAPITRE 10

Financement alternatif – Dérogations 
à la loi du 18 avril 2017 portant réforme 
du financement de la sécurité sociale 

des travailleurs indépendants

La mesure vise, par dérogation à l’article 6 de la loi 
du 18 avril 2017 portant réforme du financement de la 
sécurité sociale à fixer forfaitairement les montants du 
financement alternatif alloués à la gestion globale du 
régime des travailleurs indépendants en 2023 comme 
cela a déjà été fait en 2021 et 2022.

Art. 173

Cet article vise à fixer forfaitairement les montants 
du financement alternatif alloués à la gestion globale du 
régime des travailleurs indépendants en 2023.

Art. 174

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de 
l’article 173.

CHAPITRE 11

Financement alternatif – Dérogations 
à la loi du 18 avril 2017 portant réforme 
du financement de la sécurité sociale

La mesure a pour but d’apporter une dérogation à la 
loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de la 
sécurité sociale, nécessaire suite à la crise de la guerre 
en Ukraine, de la crise énergétique, et des mesures de 
soutien prises par le gouvernement pour y faire face.

Il est apparu lors du budget initial 2023 que les re-
cettes de TVA seront insuffisantes en 2023 pour assurer 
tous les financements prévus par les lois au départ de 
ces recettes. Cette insuffisance de recettes de TVA 
en 2023 est une conséquence de la crise de la guerre 
en Ukraine, de la crise énergétique, et des mesures de 
soutien prises par le gouvernement pour y faire face. La 
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van de financiering van de sociale zekerheid bepaalt 
dat in geval van een tekort in de netto-opbrengst van 
de btw een bijkomend bedrag kan worden voorafgeno-
men van het netto geïnde bedrag van de accijnzen op 
tabak, zonder dat deze voorafname groter kan zijn dan 
het vastgestelde tekort van het netto geïnde bedrag van 
de btw. In 2023 zullen de inkomsten uit de accijnzen op 
tabak zelf echter onvoldoende zijn.

Art. 175

Artikel 175 heeft tot doel om in 2023 bij wijze van 
uitzondering het bijkomende bedrag dat nodig is om de 
alternatieve financiering van de geneeskundige verzor-
ging te waarborgen vooraf te nemen uit de opbrengst 
van de bedrijfsvoorheffing in de plaats van de accijn-
zen op tabak. Dit bijkomende bedrag wordt geraamd 
op 1.812,46 miljoen euro.

Art. 176

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van het 
artikel 175 vast.

TITEL 9

Zelfstandigen

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de wet van 30 december 1992 
houdende sociale en diverse bepalingen, inzake 

de jaarlijkse bijdrage ten laste 
van de vennootschappen bestemd 

voor het sociaal statuut der zelfstandigen

Sedert 1993 moeten vennootschappen een jaarlijkse 
forfaitaire bijdrage vereffenen die bestemd is voor het 
sociaal statuut der zelfstandigen. De wet van 30 decem-
ber 1992 die deze bijdrage invoerde, is op enkele punten 
aan een aanpassing (structureel en technisch) toe.

De belangrijkste aanpassing betreft het inschrijven in 
de wettekst van de grootte van de vennootschapsbijdrage 
evenals de invoering van een indexeringsmechanisme 
waardoor die bijdrage (evenals het bedrag van het 
balanstotaal dat toelaat te bepalen of het gaat om een 
gewone of verhoogde bijdrage) vanaf 2023 automatisch 
zal worden geïndexeerd.

De laatste jaren werd het bedrag van de bijdrage jaar-
lijks vastgesteld bij koninklijk besluit zonder indexering 
van de bijdrage. Enkel het bedrag van het balanstotaal 

loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de 
la sécurité sociale prévoit qu’en cas d’insuffisance du 
produit net de la TVA, un montant complémentaire peut 
être prélevé sur le montant net encaissé des accises sur 
le tabac, sans que ce prélèvement puisse être supérieur 
au montant de l’insuffisance constatée du montant net 
encaissé de la TVA. En 2023 cependant, les recettes 
provenant des accises sur le tabac seront elles-mêmes 
insuffisantes.

Art. 175

L’article 175 vise à prélever exceptionnellement 
en 2023 le montant complémentaire nécessaire pour 
assurer le financement alternatif des soins de santé 
sur les recettes de précompte professionnel au lieu des 
accises sur le tabac. Ce montant complémentaire est 
estimé à 1.812,46 millions d’euros.

Art. 176

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de 
l’article 175.

TITRE 9

Indépendants

CHAPITRE 1ER

Modification de la loi du 30 décembre 1992 
portant des dispositions sociales et diverses, 

relatif à la cotisation annuelle à charge 
des sociétés, destinée au statut social  

es travailleurs indépendants

Depuis 1993, les sociétés doivent verser une cotisation 
annuelle forfaitaire destinée au statut social des travail-
leurs indépendants. La loi du 30 décembre 1992, qui a 
introduit cette cotisation, nécessite quelques adaptations 
structurelles et techniques.

L’adaptation la plus importante concerne l’insertion 
dans le texte légal du montant de la cotisation à charge 
des sociétés ainsi que l’introduction d’un mécanisme 
d’indexation en vertu duquel cette cotisation (ainsi que 
le montant total du bilan qui permet de déterminer s’il 
s’agit d’une cotisation simple ou majorée) sera automa-
tiquement indexée à partir de l’année 2023.

Ces dernières années, le montant de la cotisation 
était fixé annuellement par arrêté royal sans indexation 
de la cotisation. Seul le montant total du bilan pris en 
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(dat zorgt voor een onderscheid tussen vennootschap-
pen rekening houdende met hun omvang) maakte het 
voorwerp uit van een indexering (die niet wettelijk op-
gelegd was). Dat bedrag van het balanstotaal blijft zoals 
vroeger het criterium dat de drempel bepaalt tussen de 
vennootschappen die de gewone bijdrage verschuldigd 
zijn en de vennootschappen die de verhoogde bijdrage 
verschuldigd zijn. Dankzij de bepalingen van deze wettekst 
zal het niet langer noodzakelijk zijn ieder jaar opnieuw 
een afzonderlijk koninklijk besluit te nemen om bijdrage(n) 
en balanstotaal voor dat bijdragejaar te bepalen.

De in de wettekst ingeschreven bedragen van de 
bijdrage(n) en het balanstotaal zijn de bedragen die 
van toepassing zijn op de vennootschapsbijdrage die 
verschuldigd is voor het jaar 2022 (met name een 
gewone bijdrage van 347,50 euro en een verhoogde 
bijdrage van 868,00 euro evenals een balanstotaal 
van 746.410,17 euro, zoals dit jaar nog vast te stellen bij 
koninklijk besluit). Via het nieuwe indexeringsmechanisme 
worden genoemde bedragen vanaf 2023 ieder jaar gekop-
peld aan de index der consumptieprijzen: de bedragen 
worden daartoe vermenigvuldigd met een breuk (noemer 
is de index van november 2021 – zijnde 162,66 – en 
teller is de index van de maand november van het jaar 
dat voorafgaat aan het bijdragejaar).

Daarnaast wordt bij dit hoofdstuk eveneens bepaald 
dat de jaarlijkse bijdrage voortaan – vanaf 2023 – uiterlijk 
op 31 december van het bijdragejaar moet vereffend zijn.

Tot op heden stond in de wet als principe dat de 
bijdrage voor 1 juli vereffend moest zijn, doch de voor-
bije jaren werd hier – vooral ingevolge de coronacrisis 
– meermaals van afgeweken in die zin dat de bijdrage 
pas tegen 31 oktober of 31 december betaald diende 
te zijn. Gelet onder meer op het feit dat een uiterste 
betaaldatum op 31 december impliceert dat op het 
ogenblik van de invordering van meer vennootschappen 
het balanstotaal gekend zal zijn (wat toelaat onmiddellijk 
de juiste bijdrage te innen) wordt een uiterste betaling 
tegen 31 december verkozen boven zo’n betaling te-
gen 30 juni, zoals in het verleden het geval was. Voortaan 
zal de vennootschapsbijdrage aldus betaald dienen te 
zijn voor het einde van het kalenderjaar/bijdragejaar. In 
een afzonderlijke bepaling wordt tevens voor de bijdrage 
van het lopende jaar (2022) vastgesteld dat ook die 
bijdrage (pas) uiterlijk op 31 december 2022 (in plaats 
van 30 juni 2022) dient te zijn vereffend.

Tenslotte worden in dit hoofdstuk ook enkele wijzigingen 
van meer “technische” aard aangebracht teneinde de 
bijdrage ten laste van de vennootschappen te moder-
niseren rekening houdende met de hervorming van het 
ondernemingsrecht, het wetboek van vennootschappen 

considération pour opérer une distinction entre différent 
types de sociétés sur base de leur taille, faisait l’objet 
d’une indexation (non imposée par la loi). Ce montant 
total du bilan reste, comme auparavant, le critère qui 
établit le seuil entre les sociétés redevables de la coti-
sation simple et les sociétés redevables de la cotisation 
majorée. Grâce aux dispositions de ce texte de loi, il ne 
sera plus nécessaire de prendre chaque année un arrêté 
royal distinct pour déterminer la cotisation et le montant 
total du bilan pour l’année de cotisation considérée.

Les montants de la (des) cotisation(s) et du total du 
bilan inscrits dans le texte légal sont les montants appli-
cables à la cotisation sociale due pour l’année 2022 (à 
savoir une cotisation ordinaire de 347,50 euros et une 
cotisation majorée de 868,00 euros ainsi qu’un total 
du bilan de 746.410,17 euros, tel qu’encore déterminés 
cette année par arrêté royal). À partir de 2023, grâce 
au nouveau mécanisme d’indexation, les montants 
susmentionnés seront liés chaque année à l’indice des 
prix à la consommation. À cette fin, les montants seront 
multipliés par une fraction dont le dénominateur est 
l’indice du mois de novembre 2021 – soit 162,66 – et 
dont le numérateur est l’indice du mois de novembre de 
l’année qui précède l’année de cotisation.

Par ailleurs, le présent chapitre prévoit également que 
désormais – à partir de 2023 – la cotisation annuelle 
devra être réglée au plus tard le 31 décembre de l’année 
de cotisation.

Jusqu’à présent, la cotisation devait être légalement 
payée avant le 1er juillet, mais ces dernières années 
– principalement en raison de la crise du coronavirus 
– ce principe a été écarté à plusieurs reprises de telle 
sorte que la cotisation était due pour le 31 octobre ou 
le 31 décembre. Compte tenu, entre autres, du fait 
qu’une date limite de paiement au 31 décembre im-
plique que le total du bilan d’un plus grand nombre de 
sociétés soit connu au moment de la perception (ce 
qui permet de percevoir immédiatement la cotisation 
correcte), une date limite de paiement au 31 décembre 
est préférable au 30 juin, comme c’était le cas dans le 
passé. Désormais, la cotisation à charge des sociétés 
devra donc être réglée avant la fin de l’année civile de 
cotisation. Pour la cotisation relative à l’année en cours 
(2022), une disposition distincte établit également que 
la cotisation doit être réglée avant le 31 décembre 2022 
(au lieu du 30 juin 2022) au plus tard.

Enfin, des dispositions d’ordre plus technique sont 
également insérées dans ce chapitre afin de moder-
niser la cotisation à charge des sociétés en tenant 
compte de la réforme du droit de l’entreprise, du code 
des sociétés et des associations, des nécessités de la 
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en verenigingen, de noodzaak van administratieve ver-
eenvoudiging evenals ontwikkelingen in de rechtspraak.

Aldus wordt in twee artikelen de verouderde benaming 
“Administratie der directe belastingen” vervangen door 
de nieuwe “Algemene Administratie van de Fiscaliteit van 
de FOD Financiën” en daarnaast wordt ook het voor-
bijgestreefde begrip “handelsonderneming” vervangen 
door het begrip “inschrijvingsplichtige onderneming” 
en worden “jaren” omgezet in het meer nauwkeurige 
“kalenderkwartalen”. Tevens wordt de term “ter post 
aangetekende brief” vervangen door een ruimere om-
schrijving waardoor zo’n aangetekend schrijven niet meer 
de enige mogelijkheid is om de verjaring te stuiten van de 
vordering tot terugbetaling van de ten onrechte betaalde 
bijdrage (ook rekening houdende met de digitalisering).

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023 met 
twee uitzonderingen: de bepaling die de uiterste betaal-
datum voor 2022 vaststelt, heeft uitwerking met ingang 
van 1 januari 2022 en de bepaling betreffende het ver-
vangen (inzake de Kruispuntbank der Ondernemingen) 
van het begrip “handelsonderneming” heeft uitwerking 
met ingang van 1 november 2018 (met uitwerking op 
die dag werd dat begrip namelijk vervangen door het 
nieuwe begrip “inschrijvingsplichtige onderneming”).

Art. 177

De opvolger van de “Administratie der directe belastin-
gen” bij de FOD Financiën is de “Algemene Administratie 
van de Fiscaliteit”. Dit artikel vervangt daarom in artikel 89, 
§ 3, van de wet van 30 december 1992 de benaming van 
de oude administratie door die van de nieuwe.

Art. 178

Artikel 91 van de wet van 30 december 1992 wordt 
volledig vervangen: in de wettekst worden de grootte 
van de jaarlijkse bijdrage ten laste van de vennootschap-
pen evenals een indexeringsmechanisme ingeschreven 
waardoor die bijdrage (en het bedrag van het balansto-
taal) vanaf 2023 automatisch zal worden geïndexeerd.

Het balanstotaal blijft het criterium dat toelaat een 
onderscheid te maken tussen vennootschappen rekening 
houdende met hun omvang. Het in artikel 91 opgenomen 
bedrag (746.410,17 euro, bekomen door indexering van 
het bedrag van 520.000 euro dat vroeger in de regle-
mentering stond) vormt aldus de drempel tussen de 
vennootschappen die de gewone bijdrage verschuldigd 

simplification administrative ainsi que de développements 
jurisprudentiels.

Ainsi, dans deux articles, la dénomination obsolète 
“Administration des Contributions directes” est remplacée 
par la nouvelle “Administration générale de la Fiscalité 
du SPF Finances”. Par ailleurs, le terme également 
obsolète “entreprise commerciale” est remplacé par celui 
d’“entreprise soumise à inscription” et le termes “années” 
est remplacé par le terme plus précis et circonstanciés 
en matière d’assujettissement de travailleurs indépen-
dants de “trimestres civils”. De même, la définition de 
“lettre recommandée par la poste” est remplacée par 
une définition plus large, de sorte que la lettre recom-
mandée ne soit plus la seule option pour l’interruption de 
la prescription de l’action en répétition de la cotisation 
indûment versée et pour tenir compte également d’outils 
du processus numérique et de la digitalisation.

Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023 avec 
deux exceptions: la disposition fixant la date limite de 
paiement pour 2022 prend effet au 1er janvier 2022 et 
la disposition concernant le remplacement (en ce qui 
concerne la Banque-Carrefour des Entreprises) de la 
notion d’“entreprise commerciale” prend effet au 1er no-
vembre 2018 (avec effet rétroactif à ce jour-là où cette 
notion a été remplacée par la nouvelle notion d’“entreprise 
soumise à inscription”).

Art. 177

Le successeur de l’“Administration des Contributions 
directes” au sein du SPF Finances est l’“Administration 
générale de la Fiscalité”. Cet article remplace donc, 
à l’article 89, § 3, de la loi du 30 décembre 1992, la 
dénomination de l’ancienne administration par celle de 
la nouvelle.

Art. 178

L’article 91 de la loi du 30 décembre 1992 est entiè-
rement remplacé: le montant de la cotisation annuelle à 
charge des sociétés ainsi qu’un mécanisme d’indexation 
sont inscrits dans le texte légal, de telle sorte que cette 
cotisation (et le montant total du bilan) soit automatique-
ment indexée à partir de 2023.

Le montant du total du bilan reste le critère qui permet 
d’opérer une distinction de cotisations entre différents 
types de sociétés en tenant compte de leur taille et le 
montant repris à l’article 91 (746.410,17 euros, obtenu 
en indexant le montant de 520.000 euros précédem-
ment inscrit dans la loi) constitue donc le seuil entre 
les sociétés redevables de la cotisation simple (avec 
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zijn (met balanstotaal lager dan het grensbedrag) en de 
vennootschappen die een verhoogde bijdrage verschul-
digd zijn (met balanstotaal hoger dan het grensbedrag).

De in de wettekst ingeschreven bedragen van de 
bijdrage(n) en het balanstotaal zijn de bedragen die 
van toepassing zijn op de vennootschapsbijdrage die 
verschuldigd is voor het jaar 2022 (met name een 
gewone bijdrage van 347,50 euro en een verhoogde 
bijdrage van 868,00 euro evenals een balanstotaal 
van 746.410,17 euro, dit jaar nog vast te stellen bij ko-
ninklijk besluit).

Via het nieuwe indexeringsmechanisme worden ge-
noemde bedragen vanaf 2023 ieder jaar gekoppeld aan 
de index der consumptieprijzen. De bedragen worden 
daartoe vermenigvuldigd met een breuk (noemer is de 
index van november 2021 – zijnde 162,66 – en teller 
is de index van de maand november van het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar).

Dankzij de bepalingen van dit artikel zal het niet langer 
noodzakelijk zijn ieder jaar opnieuw een afzonderlijk ko-
ninklijk besluit te nemen om bijdrage(n) en balanstotaal 
voor dat bijdragejaar te bepalen.

We kunnen op basis van het geraamde indexcijfer 
voor november 2022 (177,17) reeds een idee geven van 
de orde van grootte van de vennootschapsbijdrage 2023: 
via genoemde raming zouden de gewone en verhoog-
de bijdrage respectievelijk zo’n 378 euro en 945 euro 
bedragen (en het grensbedrag zou uitkomen op een 
balanstotaal van ongeveer 813.000 euro).

Art. 179

In dit artikel wordt bepaald dat de jaarlijkse bijdrage 
voortaan -vanaf 2023- uiterlijk op 31 december van het 
bijdragejaar moet vereffend zijn. Tot op heden moest de 
bijdrage in principe voor 1 juli vereffend zijn, doch de 
voorbije jaren werd hier – vooral ingevolge de corona-
crisis – meermaals van afgeweken in die zin dat via een 
wettelijke uitzondering de bijdrage pas tegen 31 oktober 
of 31 december betaald diende te zijn. Nu wordt wettelijk 
vastgesteld dat de uiterste betaaldatum steeds 31 de-
cember zal zijn. Voortaan zal de vennootschapsbijdrage 
aldus betaald dienen te zijn voor het einde van het 
kalenderjaar/bijdragejaar (in plaats van halverwege).

un total du bilan inférieur au seuil) et les entreprises 
redevables de la cotisation majorée (avec un total du 
bilan supérieur au seuil).

Les montants de la (des) cotisation(s) et du total du 
bilan inscrits dans le texte légal sont les montants appli-
cables à la cotisation sociale due pour l’année 2022 (à 
savoir une cotisation ordinaire de 347,50 euros et une 
cotisation majorée de 868,00 euros, ainsi qu’un total 
du bilan de 746.410,17 euros, tel qu’encore déterminés 
cette année par arrêté royal).

À partir de 2023, grâce au nouveau mécanisme 
d’indexation, les montants susmentionnés seront liés 
chaque année à l’indice des prix à la consommation. 
À cette fin, les montants seront multipliés par une frac-
tion dont le dénominateur est l’indice du mois de no-
vembre 2021 – soit 162,66 – et dont le numérateur est 
l’indice du mois de novembre de l’année qui précède 
l’année de cotisation.

Grâce aux dispositions de cet article, il ne sera plus 
nécessaire de prendre chaque année un arrêté royal 
distinct pour déterminer la cotisation et le montant total 
du bilan pour l’année de cotisation considérée.

Sur la base de l’estimation de l’indice des prix à la 
consommation de novembre 2022 (177,17), il est déjà 
possible d’avoir une idée de l’ordre de grandeur de la 
cotisation à charge des sociétés relative à l’année 2023: 
via l’estimation précitée, la cotisation simple et la cotisation 
majorée s’élèveraient respectivement à environ 378 euros 
et 945 euros (et le seuil correspondrait à un montant du 
total du bilan d’environ 813.000 euros).

Art. 179

Cet article stipule qu’à partir de 2023, la cotisation 
annuelle à charge des sociétés devra être réglée au plus 
tard le 31 décembre de l’année de cotisation considérée. 
Jusqu’à présent, la cotisation devait en principe être 
payée avant le 1er juillet, mais ces dernières années – 
principalement en raison de la crise du coronavirus – il 
a été dérogé à cette règle à plusieurs reprises, afin que, 
par le biais d’une exception légale, la cotisation ne doive 
être payée que le 31 octobre ou le 31 décembre de 
l’année considérée. Le texte de loi stipule désormais que 
la date limite de paiement sera toujours le 31 décembre. 
Désormais, la cotisation à charge des sociétés devra 
donc être réglée avant la fin de l’année civile de cotisation 
(et non plus à mi-parcours).
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Art. 180

Voor een attest van non-activiteit kon men vroeger 
terecht bij de Administratie der directe belastingen van de 
FOD Financiën maar inmiddels is dat een andere bena-
ming geworden (cf. artikel 177): ook in artikel 92bis wordt 
aldus de oude benaming vervangen door “de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit van de FOD Financiën”.

Art. 181

In een afzonderlijke bepaling (in artikel 92ter zoals 
voor de jaren 2020 en 2021) wordt tevens vastgesteld dat 
ook voor het lopende jaar 2022 de bijdrage pas uiterlijk 
op 31 december 2022 (in plaats van 30 juni 2022) dient 
te zijn vereffend.

Art. 182

Aan artikel 94, 9°, van de wet (betreffende de even-
tuele vrijstelling van bijdrageplicht tijdens de eerste 
drie jaren van activiteit voor bepaalde vennootschap-
pen) worden ook enkele wijzigingen van meer “tech-
nische” aard aangebracht: het voorbijgestreefde be-
grip “handelsonderneming” (uit het eerste lid) wordt 
vervangen door “inschrijvingsplichtige onderneming” 
(sedert 1 november 2018 en de inwerkingtreding van 
de wet van 15 april 2018 tot hervorming van het onder-
nemingsrecht, worden vennootschappen niet meer als 
handelsonderneming ingeschreven in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen – KBO). Daarnaast dient de vereiste 
te zijn opgericht na 1 januari 1991 uiteraard niet meer 
te worden vermeld.

In het tweede lid is tot op heden bepaald dat, om te 
genieten van deze vrijstelling, zaakvoerders/meerderheid 
werkende vennoten in de tien jaar voorafgaand aan de 
oprichting van de vennootschap ten hoogste drie jaar 
onderworpen mogen zijn geweest als zelfstandige. 
Aangezien de onderwerping van zelfstandigen per 
kalenderkwartaal moet worden bekeken, is het veel 
nauwkeuriger om in dit artikel die voorwaarde uit te 
drukken in een aantal kalenderkwartalen. Bijgevolg wordt 
“tien jaar” vervangen door “veertig kalenderkwartalen” 
en “drie jaar” door “twaalf kalenderkwartalen”.

Art. 183

De verjaring van de vordering tot terugbetaling van 
een ten onrechte betaalde bijdrage kan tot op heden 
gestuit worden met “een ter post aangetekende brief” 

Art. 180

Une attestation d’inactivité pouvait auparavant être 
obtenue auprès de l’Administration des Contributions 
directes du SPF Finances, mais celle-ci a désormais 
une autre dénomination (cf. article 177). Cette ancienne 
dénomination est donc désormais également remplacée 
à l’article 92bis de la loi par “Administration générale de 
la Fiscalité du SPF Finances”.

Art. 181

De la même manière que pour les années 2020 et 2021, 
une disposition distincte est insérée à l’article 92ter 
afin de prévoir également que, pour l’année 2022 en 
cours, la cotisation doive être réglée au plus tard avant 
le 31 décembre 2022 (au lieu du 30 juin 2022).

Art. 182

L’article 94, 9°, de la loi (relatif à l’éventuelle exo-
nération de l’obligation de cotiser pendant les trois 
premières années d’activité pour certaines sociétés) 
fait également l’objet de quelques modifications de 
nature plus “technique”: la notion obsolète d’“entreprise 
commerciale” (de l’alinéa 1er) est remplacée par celle 
d’“entreprise soumise à inscription”. En effet, depuis 
le 1er novembre 2018 et l’entrée en vigueur de la loi 
du 15 avril 2018 portant réforme du droit des entre-
prises, les sociétés ne sont plus enregistrées en tant 
qu’entreprises commerciales à la Banque-Carrefour des 
Entreprises – BCE. Par ailleurs, la condition d’avoir été 
créée après le 1er janvier 1991 ne doit évidemment plus 
être mentionnée.

L’alinéa 2 prévoyait jusqu’à présent que pour béné-
ficier de cette exonération, les gérants/associés actifs 
majoritaires de la société ne pouvaient pas avoir été 
assujettis en tant que travailleurs indépendants pendant 
plus de trois ans au cours des dix années qui précèdent 
la constitution de la société. Étant donné que l’assu-
jettissement des travailleurs indépendants doit être 
considéré par trimestre civil, il est beaucoup plus précis 
dans cet article d’exprimer cette condition en nombre de 
trimestres civils. Par conséquent, les termes “dix ans” 
sont remplacés par “quarante trimestres civils” et les 
termes “trois ans” par “douze trimestres civils”.

Art. 183

Jusqu’à présent, la prescription de l’action en répétition 
d’une cotisation indûment versée peut être interrompue 
par “une lettre recommandée à la poste” (de la société 
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(door de vennootschap gericht aan het sociaal verze-
keringsfonds). Het is aangewezen deze mogelijkheid te 
verruimen door naast een aangetekende zending ook 
toe te laten dat de verjaring wordt gestuit via andere mid-
delen die een vaste datum en een verzekerde ontvangst 
van de zending waarborgen. Deze ruimere omschrijving 
impliceert dat in de toekomst naast zo’n aangetekend 
schrijven ook andere middelen (inzonderheid digitale) 
mogelijk worden (men kan bijvoorbeeld denken aan 
toepassingen via de e-Box).

Art. 184

Dit artikel stelt de inwerkingtreding van deze bepa-
lingen vast op 1 januari 2023 (ze zijn voor het eerst van 
toepassing op de bijdrage die betrekking heeft op 2023).

Twee uitzonderingen evenwel:

— de bepaling die de uiterste betaaldatum voor 2022 
vaststelt (wijziging van artikel 92ter van de wet), heeft 
uitwerking met ingang van 1 januari 2022 en is van toe-
passing op de bijdrage die betrekking heeft op 2022; en

— de bepalingen betreffende de mogelijke vrijstelling 
van bijdrageplicht tijdens de eerste drie activiteitsjaren 
voor bepaalde vennootschappen (wijziging van arti-
kel 94, 9° van de wet) hebben uitwerking met ingang 
van 1 november 2018 (met ingang van die dag werd 
in de Kruispuntbank der Ondernemingen het begrip 
“handelsonderneming” immers opgeheven).

HOOFDSTUK 2

Primostarter na arbeidsongeschiktheid

De wijziging die hier wordt voorgesteld heeft betrekking 
op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende 
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, meer 
bepaald op het artikel 12, § 1bis, van dit koninklijk besluit 
dat een voordelige bijdrageregeling omvat van bepaalde 
(her)startende zelfstandigen.

Overeenkomstig artikel 12, § 1bis, kunnen bepaalde 
startende zelfstandigen, “primostarters” genoemd (zij 
die tijdens de twintig kalenderkwartalen vóór aanvang 
of herneming van de zelfstandige activiteit op geen 
enkel ogenblik onderworpen waren als “zelfstandige 
in hoofdberoep” of als “zelfstandige gelijkgesteld met 
een zelfstandige in bijberoep”) tijdens de eerste vier 
opeenvolgende kwartalen van verzekeringsplicht als 
zelfstandige in hoofdberoep lagere definitieve sociale 
bijdragen betalen, op voorwaarde dat hun inkomsten de 

adressée à la caisse d’assurances sociales). Il convient 
d’élargir cette possibilité en permettant que le délai de 
prescription soit interrompu par d’autres moyens garan-
tissant une date certaine et l’assurance de la réception 
de la lettre, en plus de l’envoi recommandé. Cette défi-
nition plus large implique qu’à l’avenir, d’autres moyens, 
notamment digitaux, que la lettre recommandée seront 
également possibles (on peut penser, par exemple, aux 
applications via l’e-Box).

Art. 184

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de ces 
dispositions au 1er janvier 2023 (elles s’appliquent pour 
la première fois à la cotisation relative à l’année 2023).

Il y a toutefois deux exceptions:

— la disposition fixant la date limite de paiement pour 
l’année 2022 (modification de l’article 92ter de la loi) 
produit ses effets à partir du 1er janvier 2022 et s’applique 
à la cotisation relative à l’année 2022; et

— les dispositions relatives à l’exonération éventuelle 
d’obligation de cotisation pour certaines entreprises dans 
les trois premières années de début d’activité (modifica-
tion de l’article 94, 9° de la loi) produisent leurs effets à 
partir du 1er novembre 2018 (date à partir de laquelle la 
notion d’“entreprise commerciale” a été abrogée dans 
la Banque-Carrefour des Entreprises).

CHAPITRE 2

Primo-starter après une incapacité de travail

La modification proposée concerne l’arrêté royal n° 38 
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travail-
leurs indépendants, plus précisément l’article 12, § 1erbis, 
de cet arrêté royal qui établit un régime favorable de 
cotisations pour certains travailleurs indépendants qui 
débutent ou recommencent une activité indépendante.

En vertu de l’article 12, § 1erbis, certains travailleurs 
indépendants débutants dénommés les “primo-star-
ters” (ceux qui, au cours des vingt trimestres civils 
précédant le début ou la reprise de leur activité indépen-
dante, n’ont été assujettis à aucun moment en tant que 
“travailleur indépendant à titre principal” ou “travailleur 
indépendant assimilé à un travailleur indépendant à 
titre complémentaire”), peuvent payer des cotisations 
sociales définitives moins élevées pendant les quatre 
premiers trimestres consécutifs d’assujettissement 
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minimumdrempel van een zelfstandige in hoofdberoep 
niet bereiken (14.658,44 euro voor 2022).

De hierboven beschreven maatregel werd uitgebreid 
naar acht kwartalen voor de zelfstandige artiesten -na-
tuurlijke personen- die een artistieke beroepsactiviteit 
uitoefenen. Deze laatste zullen dus gedurende de eer-
ste acht opeenvolgende kwartalen als zelfstandige in 
hoofdberoep verminderde definitieve sociale bijdragen 
kunnen betalen.

De wijziging aan artikel 12, § 1bis, die nu wordt voorge-
steld bestaat erin om dezelfde voordelige bijdrageregeling 
voor een periode van vier kwartalen toe te passen op de 
zelfstandigen die uitstromen uit een arbeidsongeschikt-
heid/invaliditeit en die gedurende twee opeenvolgende 
kwartalen een gelijkstelling wegens ziekte hebben genoten 
(waardoor ze, ten gevolge de volledige stopzetting van 
activiteit, voor die betreffende kwartalen geen sociale 
bijdragen als zelfstandige verschuldigd waren).

Wat de herneming van activiteit betreft, kan het gaan 
om zelfstandigen die van de adviserend arts de toelating 
hebben verkregen om een activiteit uit te oefenen tijdens 
hun arbeidsongeschiktheid/invaliditeit en om zelfstan-
digen die na een periode van arbeidsongeschiktheid/
invaliditeit opnieuw aan de slag gaan.

Het doel van deze nieuwe maatregel is om aan te 
zetten tot en de overgang te verzachten van een periode 
van arbeidsongeschiktheid/invaliditeit naar een periode 
van (soms gedeeltelijk) hernomen zelfstandige activi-
teit in hoofdberoep. Zij die na hun periode van ziekte 
of invaliditeit geleidelijk aan hun activiteiten hervatten 
en slechts beperkte inkomsten hebben, zullen een 
beroep kunnen doen op deze nieuwe maatregel en zul-
len definitieve bijdragen kunnen betalen op een lagere 
minimumdrempel (voor 2022: 7.569,70 euro) dan een 
gewone zelfstandige in hoofdberoep (voor 2022 geldt 
een minimumdrempel van 14.658,44 euro).

De inwerkingtreding wordt bepaald op 1 januari 2023.

De nieuwe bepalingen zijn ook van toepassing op 
zelfstandigen die hun activiteit in hoofdberoep hervatten 
vóór 1 januari 2023 en die zich op 1 januari 2023 bevin-
den in een periode gaande van het eerste tot en met 
het vierde kwartaal van hervatting van zelfstandige 
activiteit in hoofdberoep na een periode van gelijkstel-
ling wegens ziekte.

en tant que travailleur indépendant à titre principal, à 
condition que leurs revenus n’atteignent pas le seuil 
minimal d’un travailleur indépendant à titre principal 
(14.658,44 euros pour 2022).

La mesure décrite ci-dessus a été étendue à huit 
trimestres pour les artistes indépendants en personne 
physique qui ont une activité professionnelle artistique. 
Ces derniers pourront ainsi payer des cotisations sociales 
définitives réduites pendant les huit premiers trimestres 
consécutifs d’assujettissement en tant que travailleur 
indépendant à titre principal.

La modification de l’article 12, § 1erbis, qui est à pré-
sent proposée consiste à appliquer le même régime 
de cotisation favorable pendant une période de quatre 
trimestres aux travailleurs indépendants qui sortent 
d’une incapacité/invalidité et qui ont bénéficié d’une 
assimilation pour cause de maladie pendant deux tri-
mestres consécutifs (suite à laquelle, en raison de leur 
cessation totale d’activité, ils n’étaient pas redevables de 
cotisations sociales en tant que travailleur indépendant 
pour les trimestres en question).

En ce qui concerne la reprise d’activité, il peut s’agir 
de travailleurs indépendants qui ont obtenu du méde-
cin-conseil l’autorisation d’exercer une activité pendant 
leur incapacité/invalidité, et de travailleurs indépendants 
qui reprennent le travail après une période d’incapacité/
invalidité.

L’objectif de cette nouvelle mesure est d’encourager 
et de faciliter la transition entre une période d’incapacité/
invalidité et une période de reprise (parfois partielle) 
d’activité indépendante à titre principal. Les personnes 
qui reprennent progressivement leurs activités après 
leur période de maladie ou d’invalidité et qui n’ont que 
des revenus limités pourront bénéficier de cette nouvelle 
mesure et payer des cotisations définitives sur base d’un 
seuil minimum plus bas (pour 2022: 7.569,70 euros) 
qu’un travailleur indépendant à titre principal ordinaire 
(pour 2022, un seuil minimum de 14. 658,44 euros 
s’applique).

L’entrée en vigueur est fixée au 1er janvier 2023.

Les nouvelles dispositions s’appliquent également aux 
travailleurs indépendants qui reprennent leur activité à 
titre principal avant le 1er janvier 2023 et qui se trouvent 
au 1er janvier 2023 dans une période allant du premier 
au quatrième trimestre de reprise d’activité profession-
nelle indépendante à titre principal après une période 
d’assimilation pour cause de maladie.
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Art. 185

Dit artikel wijzigt artikel 12, § 1bis, van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van 
het sociaal statuut der zelfstandigen.

Hierdoor zullen zelfstandigen die een zelfstandige 
activiteit in hoofdberoep hervatten na een periode van 
arbeidsongeschiktheid/invaliditeit, tijdens dewelke zij 
bovendien een gelijkstelling wegens ziekte kregen 
toegekend gedurende minstens twee opeenvolgende 
kwartalen, definitieve bijdragen betalen die lager zijn dan 
de bijdragen van een gewone zelfstandige in hoofdberoep 
gedurende de eerste vier kwartalen na de hervatting van 
de zelfstandige activiteit en dit voor zover hun (geprora-
tiseerde) inkomsten van het betreffende jaar niet hoger 
zijn dan de drempel van het minimuminkomen van een 
zelfstandige in hoofdberoep.

Voorbeeld: De zelfstandige wordt arbeidsongeschikt 
erkend met ingang van 17 januari 2023 en bekomt een ge-
lijkstelling wegens ziekte vanaf het eerste kwartaal 2023. 
Vanaf 5 juni 2023 krijgt hij de toelating van de adviserend 
arts om een zelfstandige activiteit te hervatten met behoud 
van een arbeidsongeschiktheids-/invaliditeitsuitkering. 
De zelfstandige kan voor het tweede kwartaal 2023 de 
gelijkstelling wegens ziekte nog behouden.

Er zijn twee opeenvolgende kwartalen van gelijkstel-
ling wegens ziekte geweest (2023/1+2). Vanaf het derde 
kwartaal 2023 en tot en met het tweede kwartaal 2024 kan 
betrokkene genieten van een voordelige bijdragerege-
ling; de minimumdrempel waarop er sociale bijdragen 
als zelfstandige moeten worden betaald is namelijk 
lager dan voor de gewone zelfstandigen in hoofdberoep.

De zelfstandigen zullen in toepassing van artikel 13bis, 
§ 2, 1°bis, van het koninklijk besluit nr. 38 dezelfde 
forfaitaire voorlopige bijdragen (nieuw begin van ac-
tiviteit) betalen zoals een zelfstandige in hoofdberoep 
(voor 2022: 751,25 euro) maar zij kunnen een vermindering 
van deze voorlopige bijdragen vragen tot 387,95 euro 
(bedrag 2022) wanneer zij aannemelijk maken dat hun 
inkomsten het bedrag van 7.569,70 euro (bedrag 2022) 
niet zullen overschrijden.

Ook met hun verminderde sociale bijdragen bouwen 
deze herstartende zelfstandigen dezelfde rechten op als 
de andere zelfstandigen in hoofdberoep.

Art. 185

Cet article modifie l’article 12, § 1erbis, de l’arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social 
des travailleurs indépendants.

Par conséquent, les travailleurs indépendants qui 
reprennent une activité indépendante à titre principal 
après une période d’incapacité de travail/incapacité, 
durant laquelle ils ont obtenu une assimilation pour 
cause de maladie pour au moins deux trimestres consé-
cutifs, paieront des cotisations définitives inférieures aux 
cotisations d’un travailleur indépendant à titre principal 
ordinaire pendant les quatre premiers trimestres suivant 
la reprise d’activité indépendante, et ce dans la mesure 
où leur revenu (au prorata) de l’année concernée ne 
dépasse pas le seuil de revenu minimum d’un travailleur 
indépendant à titre principal.

Exemple: Le travailleur indépendant est reconnu en 
incapacité de travail à partir du 17 janvier 2023 et obtient 
une assimilation pour cause de maladie à partir du pre-
mier trimestre 2023. Dès le 5 juin 2023, il est autorisé 
par le médecin-conseil à reprendre une activité indé-
pendante tout en continuant à percevoir une indemnité 
d’incapacité/invalidité. Le travailleur indépendant peut 
encore conserver l’assimilation pour cause de maladie 
pour le deuxième trimestre 2023.

Il y a eu deux trimestres consécutifs d’assimilation 
pour cause de maladie (2023/1+2). À partir du troisième 
trimestre 2023 et jusqu’au deuxième trimestre 2024 inclus, 
l’intéressé peut bénéficier d’un régime de cotisations 
avantageux; en effet, le seuil minimal sur base duquel les 
cotisations sociales en tant que travailleur indépendant 
doivent être payées est plus bas que pour les travailleurs 
indépendants ordinaires à titre principal.

En application de l’article 13bis, § 2, 1°bis, de l’arrêté 
royal n° 38, les travailleurs indépendants concernés 
paieront les mêmes cotisations provisoires forfaitaires 
(nouveau début d’activité) qu’un travailleur indépen-
dant à titre principal (pour 2022: 751,25 euros ) mais ils 
pourront demander une réduction de ces cotisations 
provisoires à 387,95 euros (montant 2022) s’ils peuvent 
démontrer que leurs revenus ne dépasseront pas le 
montant de 7.569,70 euros (montant 2022).

Même avec leurs cotisations sociales réduites, ces 
travailleurs indépendants en reprise d’activité accèdent 
aux mêmes droits que les autres indépendants à titre 
principal.
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Art. 186

Dit artikel stelt de inwerkingtreding van dit hoofd-
stuk vast op 1 januari 2023.

Art. 187

De bepalingen zijn ook van toepassing op de zelf-
standigen die hun activiteit in hoofdberoep hervatten 
na een periode van arbeidsongeschiktheid/invaliditeit 
vóór 1 januari 2023 en die zich op 1 januari 2023 be-
vinden in de periode gaande van het eerste tot en met 
het vierde kwartaal van (hernieuwde) onderwerping.

Nemen we het voorbeeld van iemand die zijn acti-
viteit na ziekte/invaliditeit heeft hervat in de loop van 
de maand maart 2022 en tijdens het eerste kwartaal 
van 2022 nog een gelijkstelling wegens ziekte heeft 
verkregen.

Vanaf het tweede kwartaal 2022 (tot en met het vierde 
kwartaal 2022) is betrokkene opnieuw de gewone bijdra-
gen als zelfstandige in hoofdberoep verschuldigd (betalen 
op een minimuminkomstendrempel van 14.658,44 euro 
– voorlopige bijdrage van 751,25 euro in 2022). Voor het 
eerste kwartaal 2023 evenwel (zijn vierde kwartaal waarin 
hij weer bijdragen is verschuldigd na zijn hervatting van 
zelfstandige activiteit) zal betrokkene naar aanleiding van 
de nieuwe maatregel een vermindering van de voorlopige 
bijdragen (onder voorwaarden) kunnen vragen tot op de 
lagere minimuminkomstendrempel van 7.569,70 euro 
(voorlopige bijdrage van 387,95 euro voor 2022). Zijn 
definitieve bijdrage van het eerste kwartaal 2023 zal 
berekend worden op zijn werkelijke inkomsten van 2023 
(20,5 %) en op een minimuminkomen van 7.569,70 euro 
(bedrag 2022).

HOOFDSTUK 3

Overbruggingsrecht  
ten gunste van zelfstandigen

Dit hoofdstuk wil een overbruggingsrecht ten gunste 
van zelfstandigen invoeren.

De term “overbruggingsrecht” werd in 2015 geïntrodu-
ceerd en verving de – in 1996 ingevoerde en sindsdien 
veelvuldig gewijzigde – sociale verzekering ten gunste 
van zelfstandigen, in geval van faillissement, daarmee 
gelijkgestelde situaties of gedwongen stopzetting.

Sinds de invoering ervan bestaat het stelsel uit twee 
zogenaamde “luiken”, namelijk enerzijds een maandelijkse 

Art. 186

Cet article fixe l’entrée en vigueur du présent chapitre 
au 1er janvier 2023.

Art. 187

Les dispositions s’appliquent également aux travailleurs 
indépendants qui reprennent leur activité à titre principal 
après une période d’incapacité/invalidité avant le 1er jan-
vier 2023 et qui se trouvent au 1er janvier 2023 dans la 
période allant du premier au quatrième trimestre de ce 
nouvel assujettissement.

Prenons l’exemple d’une personne qui a repris son 
activité après une maladie/invalidité au cours du mois 
de mars 2022 et qui a encore obtenu une assimilation 
pour cause de maladie pour le premier trimestre 2022.

À partir du deuxième trimestre 2022 (jusqu’au qua-
trième trimestre 2022 inclus), la personne est à nouveau 
redevable de cotisations sociales ordinaires en tant que 
travailleur indépendant à titre principal (paiement sur un 
seuil de revenu minimum de 14.658,44 euros – cotisation 
provisoire de 751,25 euros en 2022). Toutefois, pour 
le premier trimestre 2023 (son quatrième trimestre au 
cours duquel elle est à nouveau redevable de cotisations 
sociales après sa reprise d’activité indépendante), suite à 
la nouvelle mesure, cette personne pourra demander une 
réduction de ses cotisations sociales provisoires (sous 
conditions) jusqu’au seuil de revenu minimum inférieur 
de 7.569,70 euros (cotisation provisoire de 387,95 eu-
ros pour 2022). Sa cotisation définitive du premier tri-
mestre 2023 sera calculée sur son revenu réel de 2023 
(20,5 %) et sur un revenu minimum de 7.569,70 euros 
(montant 2022).

CHAPITRE 3

Un droit passerelle 
en faveur des travailleurs indépendants

Le présent chapitre vise à instaurer un droit passerelle 
en faveur des travailleurs indépendants.

Le terme “droit passerelle” fut introduit en 2015 et 
remplaça l’assurance sociale en faveur des travailleurs 
indépendants en cas de faillite, de situations y assimilées 
ou de cessation forcée introduite en 1996 et fréquemment 
modifiée depuis.

Depuis son instauration, le régime comporte deux 
“volets” à savoir, d’une part, une prestation financière 
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financiële uitkering en anderzijds het behoud van bepaalde 
sociale rechten. Op die manier wordt sociale bescherming 
geboden aan zelfstandigen die getroffen worden door 
inkomensverlies als gevolg van een noodgedwongen 
(tijdelijke) stopzetting van hun beroepsactiviteit.

De voorbije decennia werd er stelselmatig gestreefd 
om dit sociaal vangnet voor zelfstandigen verder uit 
te bouwen. Het huidige wetsontwerp vormt hierin een 
nieuwe stap.

Het hoofdstuk heft integraal de wet van 22 decem-
ber 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht 
ten gunste van zelfstandigen op. Met het oog op het 
behouden van het nodige overzicht, werd ervoor geop-
teerd om met een volledig nieuwe wettekst te werken.

Het ontwerp baseert zich op de aanbevelingen van 
het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut 
der Zelfstandigen (ABC), zoals opgenomen in haar 
advies 2022/01 van 17 maart 2022.

In haar evaluatie stelde het ABC vast dat slechts 
een zeer beperkt aandeel van de zelfstandigen die hun 
activiteit stopzetten of onderbreken effectief een finan-
ciële uitkering in het kader van het overbruggingsrecht 
ontvangen.

In navolging van de aanbevelingen van het ABC, brengt 
het wetsontwerp volgende belangrijke wijzigingen aan 
in het overbruggingsrecht:

Vereenvoudiging van het systeem door het verlaten 
van het bestaande pijlersysteem (bestaande uit vier 
pijlers: faillissement, collectieve schuldenregeling, ge-
dwongen onderbreking door overmacht en stopzetting 
omwille van economische moeilijkheden).

Voortaan zal het overbruggingsrecht worden toege-
kend aan de hand van een dubbel toegangscriterium:

— een onderbreking of stopzetting door omstan-
digheden onafhankelijk van de wil. Hieronder vallen 
de situaties die op heden gevat worden door pijlers 1 
(faillissement) en 3 (overmacht);

— een stopzetting door economische moeilijkheden. 
Dit is bedoeld voor de situaties die vandaag onder 
pijler 4 vallen.

Er komt ook een éénvormige set van toekenningsregels 
voor beide criteria, teneinde voor meer rechtszekerheid 
en grotere transparantie te zorgen. Zo verdwijnt, voor de 
huidige vierde pijler “economische moeilijkheden”, de 
bijkomende beperking volgens dewelke de maximum-
duur van het overbruggingsrecht afhankelijk is van het 

mensuelle et d’autre part, le maintien de certains droits 
sociaux. Ainsi, une protection sociale est offerte aux 
travailleurs indépendants confrontés à une perte de 
revenus due à une cessation (temporaire) forcée de 
leur activité professionnelle.

Ces dernières décennies, un effort systématique a 
été fait pour développer davantage ce filet de sécurité 
sociale pour les travailleurs indépendants. Le présent 
projet de loi constitue un nouveau pas dans cette direction.

Le chapitre abroge intégralement la loi du 22 dé-
cembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur 
des travailleurs indépendants. Afin de maintenir la vue 
d’ensemble nécessaire, il a été décidé de travailler par 
le biais d’un nouveau texte de loi.

Le projet se base sur les recommandations du Comité 
général de gestion pour le statut social des travailleurs 
indépendants (CGG), telles qu’elles figurent dans son 
avis 2022/01 du 17 mars 2022.

Dans son évaluation, le CGG a constaté que seule 
une partie très limitée des travailleurs indépendants 
qui cessent ou interrompent leur activité bénéficient 
effectivement d’une prestation financière dans le cadre 
du droit passerelle.

Conformément aux recommandations du CGG, le 
projet de loi apporte les modifications importantes sui-
vantes au droit passerelle:

Simplification du système en abandonnant le système 
de piliers existant (composé de quatre piliers: faillite, 
règlement collectif des dettes, interruption forcée en cas 
de force majeure et cessation en raison de difficultés 
économiques).

Désormais, le droit passerelle sera octroyé sur la 
base d’un double critère d’accès:

— une interruption ou cessation suite à des circons-
tances indépendantes de la volonté. Cela inclut les 
situations qui sont actuellement couvertes par les piliers 1 
(faillite) et 3 (force majeure);

— une cessation suite à des difficultés économiques. 
Cela concerne les situations qui relèvent aujourd’hui 
du pilier 4.

Un ensemble uniforme de règles d’octroi sera égale-
ment mis en place pour les deux critères afin d’assurer 
une plus grande sécurité juridique et une plus grande 
transparence. Ainsi, pour le quatrième pilier actuel “diffi-
cultés économiques”, la limitation supplémentaire selon 
laquelle la durée maximale du droit passerelle dépend 
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aantal kwartalen waarvoor door de zelfstandige sociale 
bijdragen werden betaald die pensioenrechten openen.

Toelaten van een beperkte cumul met een 
beroepsactiviteit en een vervangingsinkomen

Het overbruggingsrecht is tot op heden onverenigbaar 
met de uitoefening van enige beroepsactiviteit of het 
genot van een vervangingsinkomen.

Het ontwerp voorziet hieraan tegemoet te komen 
door het invoeren van een mogelijkheid om gedurende 
maximaal drie maanden een cumul met een beroeps-
activiteit mogelijk te maken. Het bedrag van de finan-
ciële uitkering overbruggingsrecht kent bovendien een 
degressief verloop in die drie maanden. Hetzelfde sce-
nario wordt ook voorzien indien de begunstigde van 
het overbruggingsrecht aanspraak kan maken op een 
ander vervangingsinkomen in het kader van de wettelijke 
sociale zekerheid.

Door dergelijke cumul mogelijk te maken, sluit het 
overbruggingsrecht aan bij een ruimer maatschappelijke 
streven om de re-integratie op de arbeidsmarkt na een 
onderbreking van de beroepsactiviteit te faciliteren en 
het tweedekansondernemerschap te stimuleren.

Mog el i jkhe id  to t  toekenning van he t 
overbruggingsrecht bij elke nieuwe gebeurtenis 
(“feit”)

Tot op heden beschikt de zelfstandige in het overbrug-
gingsrecht over een zogenaamd “rugzakje” van maximaal 
twaalf maanden financiële uitkering / vier kwartalen 
behoud van bepaalde sociale rechten (in geval van 
een voldoende lange loopbaan wordt dit verdubbeld) 
te gebruiken over de volledige beroepsloopbaan als 
zelfstandige en voor alle gedekte gevallen van onder-
breking/stopzetting samen. Is het “rugzakje” uitgeput, 
dan is de zelfstandige bij een nieuwe gebeurtenis van 
(gedwongen) onderbreking/stopzetting uitgesloten van 
het overbruggingsrecht.

Het ontwerp voorziet een nieuwe bepaling waarbij 
elke zelfstandige beschikt over:

— een basisrecht van twaalf maanden financiële uit-
kering en vier kwartalen behoud van bepaalde sociale 
rechten; en

— een bijkomend recht dat wordt toegekend na uit-
putting van dit basisrecht en dat wordt berekend (op het 
ogenblik van onderbreking/stopzetting) in functie van de 
lengte van de loopbaan als zelfstandige.

du nombre de trimestres pour lesquels des cotisations 
sociales ouvrant des droits à la pension ont été payées 
par le travailleur indépendant, est supprimée.

Autoriser un cumul limité avec une activité 
professionnelle et un revenu de remplacement

À ce jour, le droit passerelle est incompatible avec 
l’exercice de toute activité professionnelle ainsi qu’avec 
la perception d’un revenu de remplacement.

Le projet prévoit une solution à ce problème en intro-
duisant une possibilité de cumul avec une activité pro-
fessionnelle pour une durée maximale de trois mois. 
En outre, le montant de la prestation financière de droit 
passerelle connaît une évolution dégressive au cours de 
ces trois mois. Le même scénario est également prévu 
si le bénéficiaire du droit passerelle peut prétendre à 
un autre revenu de remplacement dans le cadre de la 
sécurité sociale légale.

En autorisant un tel cumul, le droit passerelle répond 
à un objectif social plus large visant à faciliter la réinté-
gration sur le marché du travail après une interruption de 
l’activité professionnelle et à encourager l’entrepreneuriat 
de la seconde chance.

Possibilité d’octroi du droit passerelle à chaque 
nouvel événement (“fait”)

Aujourd’hui, dans le cadre du droit passerelle, le 
travailleur indépendant dispose de ce que l’on appelle 
un “sac à dos” de maximum douze mois de prestations 
financières / quatre trimestres de maintien de certains 
droits sociaux (doublé en cas de carrière suffisamment 
longue) à utiliser sur l’ensemble de la carrière du travailleur 
indépendant et pour l’ensemble des cas d’interruption/
de cessation couverts. Lorsque ce sac à dos est épuisé, 
le travailleur indépendant est exclu du droit passerelle 
en cas de survenance d’un nouvel évènement d’inter-
ruption/de cessation (forcée).

Le projet prévoit un nouveau dispositif selon lequel 
tout travailleur indépendant dispose:

— d’un droit de base de douze mois de prestation 
financière et de quatre trimestres de maintien de certains 
droits sociaux; et

— d’un droit additionnel octroyé après épuisement du 
droit de base et calculé (au moment de l’interruption/
la cessation) en fonction de longueur de la carrière en 
tant que travailleur indépendant.
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Afdeling 1

Inleidende bepalingen

Art. 188

Dit artikel geeft een lijst van definities die de juiste 
draagwijdte bepalen van de termen die in dit hoofdstuk 
worden gebruikt.

Art. 189

Dit artikel bepaalt waaruit het overbruggingsrecht 
bestaat, namelijk een financiële uitkering enerzijds en 
het behoud van bepaalde sociale rechten anderzijds. 
Het overbruggingsrecht dekt niet alleen het recht op 
terugbetalingen in het kader van geneeskundige ver-
zorging tijdens de duur van het overbruggingsrecht, 
maar garandeert ook de rechten op uitkeringen in het 
kader van de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen.

Afdeling 2

Toepassingsgebied

Art. 190

Dit artikel bepaalt in welke situaties het overbrug-
gingsrecht kan worden toegekend.

Voorheen omvatte het overbruggingsrecht vier “pijlers”:

1° de pijler faillissement;

2° de pijler collectieve schuldenregeling;

3° de pijler gedwongen onderbreking; en

4° de pijler economische moeilijkheden.

Voortaan wordt een dubbel toegangscriterium 
geïntroduceerd:

1° de zelfstandigen, helpers en meewerkende echtge-
noten die, door omstandigheden onafhankelijk van hun 
wil, gedwongen worden elke zelfstandige activiteit te 
onderbreken of stop te zetten (de vroegere pijlers 1 en 3);

2° de zelfstandigen, helpers en meewerkende echtge-
noten die zich in economische moeilijkheden bevinden 

Section 1re

Dispositions introductives

Art. 188

Cet article donne une liste de définitions déterminant 
la portée exacte des termes utilisés dans le présent 
chapitre.

Art. 189

Cet article détermine en quoi consiste le droit passe-
relle à savoir, d’une part, en une prestation financière et, 
d’autre part, en un maintien de certains droits sociaux. 
Le droit passerelle ne couvre pas uniquement le droit aux 
remboursements en matière de soins de santé pendant 
la durée du droit passerelle, mais il garantit également 
le droit aux indemnités dans le cadre de l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités.

Section 2

Champ d’application

Art. 190

Cet article détermine les situations dans lesquelles 
le droit passerelle peut être octroyé.

Auparavant, le droit passerelle comprenait quatre 
“piliers”:

1° le pilier faillite;

2° le pilier règlement collectif de dettes;

3° le pilier interruption forcée; et

4° le pilier difficultés économiques.

Désormais, un double critère d’accès est introduit:

1° les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants qui, pour des raisons indépendantes de leur 
volonté, sont forcés d’interrompre ou de cesser toute 
activité indépendante (les anciens piliers 1 et 3);

2° les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants qui se trouvent en difficultés économiques 
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en die beslissen om elke zelfstandige activiteit officieel 
stop te zetten (de vroegere pijler 4).

Deze bepalingen worden nog verder uitgewerkt in 
een koninklijk uitvoeringsbesluit, zoals dat ook onder 
de wet van 22 december 2016 het geval was.

Afdeling 3

Voorwaarden

Art. 191

Dit artikel bepaalt in paragraaf 1 de voorwaarden 
voor de toekenning van het overbruggingsrecht. Er 
wordt verduidelijkt dat het wel degelijk om cumulatieve 
voorwaarden gaat.

In dit kader zijn er enkele belangrijke wijzigingen aan 
te merken ten aanzien de wet van 22 december 2016, 
met name:

— in het kader van de voorwaarde inzake effectieve 
betaling van sociale bijdragen gedurende vier kwartalen, 
worden voortaan ook kwartalen aanvaard die gelijkgesteld 
worden voor het pensioen (bijvoorbeeld in geval van een 
vrijstelling na bevalling, gelijkstelling in het kader van 
mantelzorg, gelijkstelling wegens ziekte enz.);

— het absolute cumulverbod met een beroepsactiviteit 
of een vervangingsinkomen wordt geschrapt.

De volgende voorwaarden blijven onverkort bestaan:

— het bewijs van de verzekeringsplicht in het kader 
van het koninklijk besluit nr. 38 houdende inrichting van 
het sociaal statuut der zelfstandigen gedurende vier 
kwartalen onmiddellijk voorafgaand aan de eerste dag 
van het kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin het 
feit zich voordoet, alsook het verschuldigd zijn van de 
vereiste bijdragen tijdens de bedoelde referteperiode;

— het beschikken over een hoofdverblijfplaats in België.

Paragraaf 2 van dit artikel definieert wat er onder 
de (in paragraaf 1 en de verdere bepalingen van de 
wet gebruikte) term “feit” dient te worden begrepen. 
De betekenis van dit “feit” verschilt dus naargelang het 
toegangscriterium waarop een beroep wordt gedaan.

et qui décident de cesser officiellement toute activité 
indépendante (l’ancien pilier 4).

Tout comme ce fut le cas dans le cadre de la loi 
du 22 décembre 2016, ces dispositions devront être 
élaborées davantage dans un arrêté royal d’exécution.

Section 3

Conditions

Art. 191

Cet article précise au paragraphe 1er les conditions 
d’octroi du droit passerelle. Il est précisé qu’il s’agit bien 
de conditions cumulatives.

Dans ce cadre, quelques modifications importantes 
sont à souligner par rapport à la loi du 22 décembre 2016, 
notamment:

— en ce qui concerne la condition relative au paiement 
effectif de cotisations sociales pendant quatre trimestres, 
les trimestres assimilés pour la pension sont désormais 
également pris en compte (par exemple, en cas de dis-
pense après accouchement, en cas d’assimilation liée 
au bénéfice d’une allocation d’aidant proche, en cas 
d’assimilation pour cause de maladie etc.);

— la suppression de l’interdiction absolue de cu-
mul avec une activité professionnelle ou un revenu de 
remplacement.

Les conditions suivantes sont maintenues telles quelles:

— la preuve de l’assujettissement dans la cadre de 
l’arrêté royal n° 38 organisant le statut social des tra-
vailleurs indépendants pendant les quatre trimestres qui 
précédent immédiatement le premier jour du trimestre 
qui suit le trimestre au cours duquel le fait se produit, 
ainsi qu’être redevable des cotisations requises pendant 
la période de référence;

— le fait de disposer d’une résidence principale en 
Belgique.

Le paragraphe 2 du présent article définit ce qu’il 
faut entendre par “fait” (utilisé au paragraphe 1er et aux 
dispositions suivantes de la loi). La signification de ce 
“fait” diffère donc selon le critère d’accès auquel il est 
fait appel.
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Art. 192

Dit artikel sluit, net zoals voorheen, bepaalde personen 
uit van het genot van het overbruggingsrecht. Het betreft 
personen die strafrechtelijk veroordeeld zijn wegens 
het bedrieglijk karakter van het faillissement, die het 
overbruggingsrecht hebben verkregen door bedrieglijke 
handelingen of door valse of opzettelijk onvolledige ver-
klaringen of die opzettelijk de omstandigheden hebben 
bewerkstelligd die tot de gedwongen onderbreking leiden.

Afdeling 4

Toekenningsperiode

Art. 193

Dit artikel bepaalt in de eerste twee paragrafen de 
aanvangsdatum van de theoretische toekenningsperiode 
van de financiële uitkering en het behoud van bepaalde 
sociale rechten.

— Wat de financiële uitkering betreft, vangt de the-
oretische toekenningsperiode niet langer aan op de 
eerste dag van de maand volgend op de maand waarin 
het feit zich voordoet, maar op het ogenblik waarop het 
feit zich voordoet. Evenwel is steeds vereist dat er een 
onderbreking van de beroepsactiviteit gedurende minstens 
zeven opeenvolgende kalenderdagen is. Indien dit niet 
het geval is, is er geen recht op een financiële uitkering.

— Wat het behoud van bepaalde sociale rechten 
betreft, vangt de theoretische toekenningsperiode nog 
steeds aan op de eerste dag van het kwartaal dat volgt 
op het kwartaal waarin het feit zich voordoet. Evenwel 
is steeds vereist dat er een onderbreking van de be-
roepsactiviteit gedurende minstens een volledige ka-
lendermaand is. Indien dit niet het geval is, kan er geen 
behoud van sociale rechten in de zin van deze wetgeving 
toegekend worden.

Ter verduidelijking: zolang betrokkene onderworpen 
blijft aan het sociaal statuut der zelfstandigen en dus 
niet formeel heeft stopgezet, blijft hij ook de rechten 
genieten verbonden aan dit statuut (onder voorbehoud 
van het vervullen van de voorwaarden).

In de derde paragraaf wordt verduidelijkt dat elke 
zelfstandige, die aan de voorwaarden van de wet vol-
doet, over een basispakket beschikt, bestaande uit 
respectievelijk twaalf maanden financiële uitkering en 
vier kwartalen behoud van bepaalde sociale rechten.

Art. 192

Comme dans le passé, cet article exclut certaines 
personnes du bénéfice du droit passerelle. Selon le cas 
dans lequel elles se trouvent, il s’agit de personnes qui 
ont fait l’objet d’une condamnation pénale en raison du 
caractère frauduleux de la faillite, qui ont obtenu le droit 
passerelle suite à des manœuvres frauduleuses ou à 
des déclarations fausses ou sciemment incomplètes ou 
qui ont provoqué intentionnellement les circonstances 
qui ont conduit à l’interruption forcée.

Section 4

Période d’octroi

Art. 193

Dans ses deux premiers paragraphes, cet article 
détermine la date de début de la période d’octroi théo-
rique de la prestation financière et le maintien de certains 
droits sociaux.

— En ce qui concerne la prestation financière, la 
période d’octroi théorique ne débute plus au premier 
jour du mois qui suit le mois au cours duquel le fait se 
produit, mais débute au moment où le fait se produit. 
Toutefois, il est toujours exigé qu’il y ait une interruption 
de l’activité professionnelle d’au moins sept jours civils 
consécutifs. Si tel n’est pas le cas, aucune prestation 
financière ne peut être octroyée.

— En ce qui concerne le maintien de certains droits 
sociaux, la période d’octroi théorique débute toujours au 
premier jour du trimestre qui suit celui au cours duquel 
le fait se produit. Toutefois, il est toujours nécessaire 
qu’il y ait une interruption de l’activité professionnelle 
pendant au moins un mois civil complet. Si tel n’est pas 
le cas, il ne peut y avoir un maintien des droit sociaux 
dans le sens de la présente législation.

Par souci de clarté: tant que l’intéressé reste assujetti 
au statut social des travailleurs indépendants et qu’il n’a 
donc pas formellement cessé, il continue à bénéficier 
des droits liés à ce statut (sous réserve de remplir les 
conditions).

Le troisième paragraphe précise que tout travailleur 
indépendant qui remplit les conditions de la loi béné-
ficie d’un paquet de base composé respectivement 
de douze mois de prestations financières et de quatre 
trimestres de maintien de certains droits sociaux.



3015/001DOC 55122

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dit basispakket kan in fracties gedurende meerdere 
keren tijdens de gehele beroepsloopbaan opgeno-
men kan worden. Per feit kan er echter nooit meer dan 
twaalf maanden en vier kwartalen worden genoten. 
Maanden en kwartalen uit het basispakket die niet 
werden opgenomen naar aanleiding van een feit, kun-
nen meegenomen worden en gebruikt worden naar 
aanleiding van een eventueel toekomstig feit.

Wanneer het basispakket is uitgeput, kunnen de 
zelfstandigen voor elke nieuw feit desgevallend te-
rugvallen op bijkomende rechten, afhankelijk van hun 
loopbaanjaren (meer bepaald het aantal kwartalen 
waarin zij pensioenrechten hebben opgebouwd). Er 
wordt rekening gehouden met de loopbaanjaren tussen 
het vorige feit waarvoor de zelfstandige het overbrug-
gingsrecht heeft genoten en het nieuwe feit waarvoor 
hij opnieuw het overbruggingsrecht wenst te genieten. 
Voor iedere zelfstandige bestaat dit bijkomend recht 
uit minstens drie maanden financiële uitkering (en één 
kwartaal behoud van bepaalde sociale rechten). Voor 
zelfstandigen die kunnen aantonen dat zij minstens twaalf 
pensioengerechtigde kwartalen hebben opgebouwd 
in hogervermelde periode, wordt dit bijkomend recht 
uitgebreid met een extra maand financiële uitkering per 
bijkomend loopbaanjaar.

Per nieuwe gebeurtenis (“feit”) kan dit bijkomend 
recht echter nooit meer dan twaalf maanden (en vier 
kwartalen) bedragen.

Deze bijkomende maanden/kwartalen kunnen nooit 
meegenomen en gebruikt worden naar aanleiding van 
een eventueel toekomstig feit, dit in tegenstelling tot 
de maanden/kwartalen uit het basispakket die gefrac-
tioneerd kunnen opgenomen worden verspreid over 
verschillende feiten.

De maanden en kwartalen die de zelfstandige, hel-
per of meewerkende echtgenoot reeds genoten heeft 
sinds 1 juli 1997 overeenkomstig de wetgeving die toen 
van toepassing was, worden in mindering gebracht 
van de maanden en kwartalen waarop hij recht opent 
overeenkomstig dit hoofdstuk.

Voorbeeld 1

Betrokkene is sinds 1 januari 2021 onderworpen als 
zelfstandige.

Naar aanleiding van een faillissement op 1 janu-
ari 2023, geniet de zelfstandige gedurende twaalf maan-
den de financiële uitkering overbruggingsrecht (en vier 
kwartalen het behoud van bepaalde sociale rechten). 
Dit is het maximum.

Ce paquet de base peut être pris en plusieurs fois 
pendant la carrière professionnelle entière de manière 
fractionnée. La durée maximale d’octroi reste limitée 
pour chaque fait à douze mois et à quatre trimestres. 
Les mois et les trimestres du paquet de base qui n’ont 
pas été utilisés à la suite d’un certain fait, peuvent être 
reportés et utilisés à l’occasion de la survenance d’un 
fait ultérieur éventuel.

Après épuisement du paquet de base, les travailleurs 
indépendants peuvent prétendre à des droits additionnels 
pour chaque nouveau fait en fonction de leur carrière 
(et, plus précisément, du nombre de trimestres pour 
lesquels ils ont cotisé pour constituer des droits à la 
pension). Il est tenu compte des années de carrière 
de l’intervalle entre le fait précédent ayant entrainé 
le bénéfice du droit passerelle et le nouveau fait suite 
auquel le travailleur indépendant demande à bénéficier 
à nouveau du droit passerelle. Pour chaque travailleur 
indépendant, ce droit additionnel consiste au minimum 
à trois mois de prestation financière et un trimestre de 
maintien de certains droits sociaux. Pour les travailleurs 
indépendants qui peuvent démontrer avoir constitué au 
moins 12 trimestres de droits à la pension au cours de la 
période susmentionnée , ce droit additionnel est prolongé 
d’un mois de prestation financière supplémentaire pour 
chaque année de carrière additionnelle.

Toutefois, ce droit additionnel ne peut jamais dépas-
ser les douze mois (et quatre trimestres) pour chaque 
nouvel évènement (“fait”).

Ces mois/trimestres additionnels ne peuvent jamais 
être reportés et utilisés à l’occasion de la survenance 
d’un fait ultérieur éventuel, et ce, contrairement aux mois/
trimestres du paquet de base qui peuvent être utilisés 
de manière fractionnée et être étalés sur plusieurs faits.

Les mois et trimestres dont le travailleur indépendant, 
l’aidant ou le conjoint aidant a déjà bénéficié depuis 
le 1er juillet 1997 en vertu de la législation en vigueur à 
l’époque sont déduits des mois et trimestres auxquels 
il est éligible en vertu du présent chapitre.

Exemple 1

L’intéressé est assujetti en tant qu’indépendant depuis 
le 1er janvier 2021.

Suite à une faillite le 1er janvier 2023, le travailleur indé-
pendant bénéficie pendant douze mois de la prestation 
financière de droit passerelle (et de quatre trimestres de 
maintien de certains droits sociaux). Il s’agit du maximum.
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Op 1 juni 2025 wordt hij het slachtoffer van een brand.

Op dat ogenblik is zijn basispakket reeds opgebruikt. 
Gelet op zijn korte loopbaan, kan hij op het ogenblik van 
de nieuwe gebeurtenis nog drie maanden de financiële 
uitkering (en één kwartaal het behoud van rechten) 
genieten.

Stel dat hij naar aanleiding van het faillissement 
in 2023 zijn basispakket niet volledig had opgebruikt, 
kan hij die resterende maanden/kwartalen van zijn basis-
pakket ook nog genieten naar aanleiding van de brand 
in 2025. Bovenop die resterende maanden/kwartalen 
van zijn basispakket, heeft hij in dat geval nog recht op 
drie bijkomende maanden financiële uitkering (en één 
bijkomend kwartaal behoud van rechten), weliswaar 
steeds met een maximum van twaalf maanden en vier 
kwartalen.

Voorbeeld 2

Betrokkene is sinds 1 januari 2019 onderworpen als 
zelfstandige.

Naar aanleiding van een faillissement op 1 janu-
ari 2023, geniet de zelfstandige gedurende twaalf maan-
den de financiële uitkering overbruggingsrecht (en vier 
kwartalen het behoud van bepaalde sociale rechten). 
Dit is het maximum.

Op 1 juni 2037 wordt hij het slachtoffer van een brand.

Op dat ogenblik is zijn basispakket reeds opgebruikt. 
Gelet op de lengte van zijn loopbaan tussen de twee 
feiten (het faillissement in 2023 en de brand in 2037), 
kan hij op dat ogenblik nog twaalf maanden de financiële 
uitkering (en vier kwartalen het behoud van rechten) 
genieten. Dit is het maximum. De maanden/kwartalen 
die hij niet zou opgebruiken naar aanleiding van deze 
brand, kunnen niet gebruikt worden voor eventuele latere 
feiten in zijn loopbaan.

Naar aanleiding van een nieuw faillissement op 1 ja-
nuari 2050 kan hij opnieuw twaalf maanden de financiële 
uitkering (en vier kwartalen het behoud van rechten) 
genieten, gelet op de lengte van zijn loopbaan tussen 
de twee feiten (de brand in 2037 en het faillissement 
in 2050).

Le 1er juin 2025, il est victime d’un incendie.

À ce moment-là, son paquet de base est épuisé. 
Compte tenu de sa courte carrière, il peut, suite à ce 
nouvel évènement, bénéficier de trois mois supplémen-
taires de prestations financières (et d’un trimestre de 
maintien des droits).

Admettons qu’il n’ait pas épuisé complètement son 
paquet de base à la suite de la faillite en 2023, il peut 
encore bénéficier des mois/trimestres restants de son 
paquet de base à la suite de l’incendie en 2025. Ainsi, 
en plus des mois/trimestres restants de son paquet de 
base, il pourrait prétendre, dans ce cas-là, à trois mois 
supplémentaires de prestations financières (et à un 
trimestre supplémentaire de maintien des droits), mais 
toujours avec un maximum de douze mois et quatre 
trimestres.

Exemple 2

L’intéressé est assujetti en tant qu’indépendant depuis 
le 1er janvier 2019.

Suite à une faillite le 1er janvier 2023, le travailleur indé-
pendant bénéficie pendant douze mois de la prestation 
financière de droit passerelle (et de quatre trimestres de 
maintien de certains droit sociaux). Il s’agit du maximum.

Le 1er juin 2037, il est victime d’un incendie.

À ce moment-là, son paquet de base est épuisé. 
Compte tenu de la durée de sa carrière dans l’intervalle 
des deux faits (la faillite en 2023 et l’incendie en 2037), 
il peut encore bénéficier de douze mois de prestations 
financières (et de quatre trimestres de maintien des 
droits). Il s’agit du maximum. Les mois/trimestres qu’il 
n’utiliserait pas suite à cet incendie ne peuvent être 
utilisés dans le cadre d’un fait ultérieur éventuel.

Suite à une nouvelle faillite le 1er janvier 2050, l’intéres-
sé peut à nouveau prétendre à douze mois de prestations 
financières (et quatre trimestres de maintien des droits) 
compte tenu de la durée de sa carrière dans l’intervalle 
des deux faits (l’incendie en 2037 et la faillite en 2050).
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Afdeling 5

Uitvoeringsmodaliteiten

Onderafdeling 1

De aanvraagprocedure

Art. 194

Dit artikel bepaalt de verschillende modaliteiten van 
de aanvraag:

— de instelling waarbij de aanvraag moet ingediend 
worden, namelijk het sociaal verzekeringsfonds waarbij 
de zelfstandige, helper of meewerkende echtgenoot het 
laatst was aangesloten;

— de wijze van indiening van de aanvraag, namelijk 
met een aangetekend schrijven, door neerlegging ter 
plaatse tegen ontvangstbewijs of via elektronische weg 
(indien dit aangeboden wordt door het sociaal verzeke-
ringsfonds waarbij de aanvrager is aangesloten);

— het bepalen van de aanvraagdatum naar gelang 
de wijze van indiening;

— de vervaltermijn waarbinnen de aanvraag moet 
ingediend zijn, namelijk twee kwartalen volgend op het 
kwartaal waarin het feit zich voordoet;

— de verplichting voor het sociaal verzekeringsfonds 
om de aanvrager het inlichtingenformulier te bezorgen 
met de vraag om deze behoorlijk ingevuld terug te sturen.

Onderafdeling 2

De beslissing

Art. 195

Dit artikel omschrijft de rol van het sociaal verzeke-
ringsfonds bij het nemen van de beslissing (het al dan 
niet toekennen van het overbruggingsrecht) en daar-
opvolgend de eventuele uitbetaling van de financiële 
uitkering. Bovendien wordt er duidelijk gesteld dat de 
weigeringsbeslissing de beroepsmogelijkheden bij de 
arbeidsrechtbank moet omvatten. Hierbij wordt ook 
uitdrukkelijk de beroepstermijn van drie maanden wet-
telijk verankerd.

Section 5

Modalités d’exécution

Sous-section 1re

La procédure de demande

Art. 194

Cet article détermine les différentes modalités de la 
demande:

— l’organisme auprès duquel la demande doit être 
introduite, à savoir la caisse d’assurances sociales 
auprès de laquelle l’indépendant, l’aidant ou le conjoint 
aidant était affilié en dernier lieu;

— le mode d’introduction de la demande, à savoir par 
lettre recommandée, par dépôt sur place contre accusé 
de réception ou par voie électronique (si cette possibilité 
est offerte par la caisse d’assurances sociales à laquelle 
le demandeur est affilié);

— la fixation de la date de la demande selon le mode 
d’introduction;

— le délai de déchéance dans lequel la demande 
doit être introduite, à savoir deux trimestres qui suivent 
le trimestre au cours duquel le fait se produit;

— l’obligation pour la caisse d’assurances sociales de 
remettre le formulaire de renseignements au demandeur 
avec la demande de le renvoyer dûment complété.

Sous-section 2

La décision

Art. 195

Cet article décrit le rôle de la caisse d’assurances 
sociales dans le cadre de la prise de décision (d’octroyer 
ou non le droit passerelle) et, en conséquence, du 
paiement éventuel de la prestation financière. En outre, 
il est clairement précisé que la décision de refus doit 
mentionner la possibilité d’appel devant le tribunal du 
travail. Le délai de recours de trois mois est également 
ancré légalement.
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Onderafdeling 3

Het bedrag van de financiële uitkering

Art. 196

Dit artikel bepaalt het bedrag van de maandelijkse 
uitkering, afhankelijk of betrokkene personen ten laste 
heeft of niet.

De maandelijkse uitkering wordt toegekend voor 
elke kalendermaand waarin de beroepsactiviteit volle-
dig onderbroken/stopgezet wordt van de eerste tot de 
laatste dag van die kalendermaand.

Of de begunstigde personen ten laste heeft, wordt 
bepaald in de zin van artikel 123 van het koninklijk besluit 
van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 en 
wordt aangetoond aan de hand van een attest van de 
verzekeringsinstelling.

Het sociaal verzekeringsfonds moet overgaan tot 
uitbetaling van de financiële uitkering van zodra alle 
wettelijke cumulatieve voorwaarden vervuld zijn, en dit, 
zelfs indien het sociaal verzekeringsfonds nog geen 
zekerheid heeft over het bedrag van de financiële uit-
kering. Ingegeven door sociale overwegingen, moet het 
sociaal verzekeringsfonds het overbruggingsrecht aan 
het maandelijks bedrag zonder gezinslast toekennen 
van zodra het sociaal verzekeringsfonds vaststelt dat 
er een recht bestaat op het overbruggingsrecht, ook al 
beschikt het sociaal verzekeringsfonds nog niet over het 
attest dat de gezinslast aantoont. Wanneer op grond 
van het vereiste attest alsnog blijkt dat de begunstigde 
minstens één persoon ten laste heeft, dan moet het 
sociaal verzekeringsfonds zo spoedig mogelijk tot een 
verschilbetaling overgaan.

Paragraaf 2 van dit artikel herneemt de uitwerking in 
de tijd van een wijziging in het al dan niet hebben van 
personen ten laste.

Indien meerdere begunstigden op éénzelfde adres hun 
hoofdverblijfplaats hebben, kan het verhoogde bedrag 
slechts aan één enkele begunstigde worden toegekend.

Paragraaf 3 voorziet een afwijkende regeling voor 
onderbrekingen in de periode beginnende van de dag 
van het feit tot het einde van de daaropvolgende ka-
lendermaand. In deze periode wordt er een financiële 
uitkering van 25 % van het volledige bedrag toegekend 
per periode van zeven opeenvolgende kalenderdagen. 
Er wordt met andere woorden met weekuitkeringen 
gewerkt in deze periode.

Sous-section 3

Le montant de la prestation financière

Art. 196

Cet article détermine le montant de la prestation men-
suelle, selon que l’intéressé a ou non des personnes 
à charge.

La prestation mensuelle est octroyée pour chaque mois 
civil d’interruption/de cessation complète de l’activité pro-
fessionnelle, du premier au dernier jour de ce mois civil.

Le fait d’avoir des personnes à charge est déter-
miné au sens de l’article 123 de l’arrêté royal du 3 juil-
let 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994 et est démontré sur base d’une attes-
tation de l’organisme assureur.

La caisse d’assurances sociales doit procéder au 
versement de la prestation financière dès que toutes 
les conditions légales cumulatives sont remplies et ce, 
même si la caisse d’assurances sociales n’a pas encore 
de certitude sur le montant de la prestation financière. 
Compte tenu de considérations d’ordre social, la caisse 
d’assurances sociales doit octroyer le droit passerelle 
au montant mensuel sans charge de famille dès que la 
caisse d’assurances sociales constate qu’il existe un droit 
au droit passerelle et ce, même si elle n’est pas encore 
en possession de l’attestation qui démontre la charge 
de famille. Lorsque, sur base de l’attestation requise, il 
s’avère que le bénéficiaire a au moins une personne à 
charge, la caisse d’assurances sociales doit procéder 
au paiement de la différence aussitôt que possible.

Le paragraphe 2 de cet article reprend les effets dans 
le temps d’une modification concernant la présence ou 
non de personnes à charge.

Si plusieurs bénéficiaires ont leur résidence principale 
à la même adresse, le montant majoré ne peut être 
accordé qu’à un seul bénéficiaire.

Le paragraphe 3 prévoit un régime différent pour les 
interruptions qui se produisent dans la période allant du 
jour où le fait survient jusqu’à la fin du mois civil suivant. 
Dans cette période, une prestation financière de 25 % du 
montant complet est octroyée par période de sept jours 
civils consécutifs. En d’autres termes, il est question 
de prestations hebdomadaires pendant cette période.
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Voorbeeld 1

Onderbreking van 18 maart 2023 tot 12 april 2023.

Overeenkomstig paragraaf 3 heeft betrokkene recht 
op 25 % van de volledige financiële uitkering per on-
derbroken periode van zeven opeenvolgende kalen-
derdagen (3x).

Voorbeeld 2

Onderbreking van 18 maart 2023 tot 30 april 2023.

Betrokkene kan voor zes periodes van zeven opeen-
volgende kalenderdagen 25 % de volledige financiële 
uitkering genieten.

Voorbeeld 3

Onderbreking van 28 maart 2023 tot 11 april 2023.

Betrokkene kan voor twee periodes van zeven opeen-
volgende kalenderdagen 25 % de volledige financiële 
uitkering genieten.

Onderafdeling 4

Wijzigingen

Art. 197

Dit artikel verplicht het sociaal verzekeringsfonds om 
een nieuwe aangepaste beslissing te nemen van zodra zij 
op de hoogte is van een nieuw element dat een beletsel 
vormt voor het overbruggingsrecht. Daarnaast heeft de 
begunstigde van het overbruggingsrecht de plicht om 
elke gebeurtenis die mogelijkerwijze een invloed heeft 
op het overbruggingsrecht, binnen de vijftien kalender-
dagen mee te delen aan het sociaal verzekeringsfonds. 
Dit is bijvoorbeeld van het grootste belang indien hij 
een beroepsactiviteit uitoefent tijdens de periode van 
onderbreking/stopzetting en de toekenning van het 
overbruggingsrecht.

Dit artikel bepaalt in paragraaf 3 de uitwerking in de 
tijd van de voornoemde wijzigingen.

Exemple 1

Interruption du 18 mars 2023 au 12 avril 2023.

Conformément au paragraphe 3, le demandeur a droit 
à 25 % de la prestation financière complète pour chaque 
période d’interruption de sept jours civils consécutifs (3x).

Exemple 2

Interruption du 18 mars 2023 au 30 avril 2023.

Le demandeur peut bénéficier de 25 % de la presta-
tion financière complète pour six périodes de sept jours 
civils consécutifs.

Exemple 3

Interruption du 28 mars 2023 au 11 avril 2023.

Le demandeur peut bénéficier de 25 % de la prestation 
financière complète pour deux périodes de sept jours 
civils consécutifs.

Sous-section 4

Modifications

Art. 197

Cet article oblige la caisse d’assurances sociales à 
prendre une nouvelle décision adaptée dès qu’elle est 
au courant d’un nouvel élément qui fait obstacle au droit 
passerelle. Par ailleurs, le bénéficiaire du droit passerelle 
a l’obligation de communiquer à sa caisse d’assurances 
sociales dans les quinze jours civils chaque évènement 
qui a éventuellement une influence sur le droit passe-
relle. Ceci est primordial, par exemple, s’il exerce une 
activité professionnelle pendant la période d’interruption/
de cessation d’activité et d’octroi du droit passerelle.

Cet article détermine dans le paragraphe 3 les effets 
dans le temps des modifications précitées.



1273015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Onderafdeling 5

Cumul

1/ Cumul met een beroepsactiviteit

Art. 198

Dit artikel bepaalt de weerslag op de financiële uitke-
ring van de cumul met een beroepsactiviteit.

Betrokkene heeft de mogelijkheid om de financiële 
uitkering gedurende maximaal drie – niet noodzakelijk 
opeenvolgende – kalendermaanden te cumuleren met een 
beroepsactiviteit. De financiële uitkering wordt daarbij wel 
degressief verminderd (met respectievelijk 25 %, - 50 % 
,- 75 %). Er wordt evenwel een voorwaarde opgelegd: 
de begunstigde moet tenminste één kalendermaand 
het volledige bedrag overeenkomstig artikel 196, § 1, 
genoten hebben. Per bijkomende kalendermaand waarin 
de begunstigde het volledige bedrag heeft genoten, kan 
hij een bijkomende kalendermaand cumuleren met een 
beroepsactiviteit, weliswaar opnieuw met toepassing 
van het degressief karakter.

Per feit kan betrokkene in de theoretische toeken-
ningsperiode dus maximaal drie kalendermaanden de 
financiële uitkering overbruggingsrecht cumuleren met 
een beroepsactiviteit, één maand aan 75 %, één maand 
aan 50 % en één maand aan 25 %. Deze maanden 
hoeven niet opeenvolgend te zijn.

Deze degressiviteit is beperkt tot drie maanden binnen 
elke theoretische toekenningsperiode en is van toepas-
sing bij elk feit naar aanleiding waarvan de begunstigde 
de financiële uitkering geniet. De kalendermaanden 
waarin deze degressiviteit wordt toegepast, worden 
bovendien volledig in vermindering gebracht van het 
maximaal aantal maanden die de begunstigde kan 
genieten, abstractie makend van het percentage dat 
in een welbepaalde kalendermaand wordt toegekend.

Voorbeeld 1

Naar aanleiding van een brand onderbreekt de aan-
vrager zijn activiteit op 1 februari 2024 tot en met 23 ok-
tober 2024. Indien hij zijn zelfstandige activiteit herneemt 
op 24 oktober 2024, kan hij voor oktober 75 % van de 
financiële uitkering, voor november 50 % van de finan-
ciële uitkering en voor december 25 % van de financiële 
uitkering genieten. Indien hij zijn zelfstandige activiteit 
pas zou hernemen op 8 december 2024, kan hij voor 
december 75 % en voor januari nog 50 % van de financiële 
uitkering genieten. De theoretische toekenningsperiode 
loopt immers af op 31 januari 2025.

Sous-section 5

Cumul

1/ Cumul avec une activité professionnelle

Art. 198

Cet article détermine les conséquences du cumul avec 
une activité professionnelle sur la prestation financière.

Le demandeur a la possibilité de cumuler la prestation 
financière pendant un maximum de trois mois civils – 
pas nécessairement consécutifs – avec une activité 
professionnelle. Cependant, la prestation financière 
sera réduite de manière dégressive (respectivement 
de 25 %, - 50 %, - 75 %). Une condition est toutefois 
imposée: le bénéficiaire doit avoir bénéficié du montant 
complet visé à l’article 196, § 1er, pendant au moins 
un mois civil. Pour chaque mois civil supplémentaire 
pour lequel le bénéficiaire a bénéficié du montant com-
plet, il peut cumuler un mois supplémentaire avec une 
activité professionnelle, toujours en appliquant le calcul 
dégressif de la prestation.

Pour chaque fait, le demandeur peut, pendant la 
période d’octroi théorique, cumuler la prestation finan-
cière de droit passerelle avec une activité professionnelle 
pendant trois mois civils au maximum, un mois à 75 %, 
un mois 50 % et un mois à 25 %. Ces mois ne doivent 
pas nécessairement être consécutifs.

Cette dégressivité est limitée à trois mois au cours 
de chaque période d’octroi théorique et s’applique 
à chaque fait entraînant le bénéfice de la prestation 
financière pour le demandeur. En outre, les mois civils 
au cours desquels cette dégressivité est appliquée 
sont entièrement déduits du nombre maximal de mois 
dont le bénéficiaire peut bénéficier, abstraction faite du 
pourcentage accordé au cours d’un mois civil donné.

Exemple 1

Suite à un incendie, le demandeur interrompt son acti-
vité du 1er février 2024 au 23 octobre 2024. S’il reprend 
son activité indépendante le 24 octobre 2024, il peut 
prétendre à 75 % de la prestation financière pour le mois 
d’octobre, à 50 % de la prestation financière pour le mois 
de novembre et à 25 % de la prestation financière pour 
le mois de décembre. S’il reprend une activité indépen-
dante le 8 décembre 2024, il peut bénéficier de 75 % 
en décembre et de 50 % de la prestation financière en 
janvier. En effet, la période d’octroi théorique se termine 
au 31 janvier 2025.
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Voorbeeld 2

Naar aanleiding van een brand onderbreekt de aan-
vrager zijn activiteit in de periode van 18 januari 2024 tot 
en met 23 december 2024. Hij oefent activiteiten in het 
kader van uitzendarbeid uit in de maanden juni, sep-
tember en oktober 2024. Hij kan de financiële uitkering 
blijven genieten voor deze drie maanden (juni 75 %, 
- september 50 % en oktober 25 %). Indien hij ook nog 
beroepsactiviteiten zou uitoefenen in november 2024, 
dan kan hij de financiële uitkering niet langer genieten 
voor deze maand.

Voorbeeld 3

Naar aanleiding van een brand onderbreekt de aan-
vrager zijn activiteit in de periode van 20 januari 2024 tot 
en met 14 maart 2024. Betrokkene kan voor de onderbre-
kingsperiode van 20 januari tot en met 29 februari 2024, 
vijf keer de weekuitkering genieten (5 x 25 %) en voor 
de maand maart 75 % van de financiële uitkering genieten.

Voorbeeld 4

Naar aanleiding van een brand onderbreekt de aan-
vrager zijn activiteit in de periode van 20 januari 2024 tot 
en met 5 april 2024. Betrokkene kan voor de onderbre-
kingsperiode van 20 januari tot en met 29 februari 2024, 
vijf keer de weekuitkering genieten (5 x 25 %), voor 
de maand maart 100 %, voor de maand april 75 % en 
voor de maand mei 50 % van de financiële uitkering 
genieten.

Voorbeeld 5

Naar aanleiding van een brand onderbreekt de aan-
vrager zijn activiteit in de periode van 20 januari 2024 tot 
en met 26 mei 2024. Betrokkene kan voor de onderbre-
kingsperiode van 20 januari tot en met 29 februari 2024, 
vijf keer de weekuitkering genieten (5 x 25 %), voor 
de maanden maart en april 100 %; voor de maand 
mei 75 %, voor de maand juni 50 % en voor de maand 
juli 25 % van de financiële uitkering genieten.

In afwijking van het voorgaande, is er geen cumul met 
een beroepsactiviteit mogelijk in de periodes bedoeld in 
artikel 196, § 3, met name in de periode (onderverdeeld 
in periodes van zeven opeenvolgende kalenderdagen) 
beginnende van de dag van het feit tot het einde van de 
daaropvolgende kalendermaand. Indien betrokkene een 
beroepsactiviteit uitoefent, kan hij de financiële uitkering 
niet genieten voor de periodes van zeven dagen tijdens 
dewelke hij een beroepsactiviteit heeft uitgeoefend.

Exemple 2

Suite à un incendie, le demandeur interrompt son 
activité du 18 janvier 2024 au 23 décembre 2024. Il 
exerce une activité dans le cadre d’un travail intérimaire 
pendant les mois de juin, septembre et octobre 2024. 
Pendant ces trois mois, il peut continuer à bénéficier de 
la prestation financière (juin 75 %, - septembre 50 % 
et octobre 25 %). S’il exerce également des activités 
professionnelles en novembre 2024, il ne pourra plus 
prétendre à la prestation financière pour ce mois-là.

Exemple 3

Suite à un incendie, le demandeur interrompt son 
activité du 20 janvier 2024 au 14 mars 2024. Pour la 
période d’interruption du 20 janvier au 29 février 2024, il 
peut bénéficier cinq fois de la prestation hebdomadaire 
(5 x 25 %) et de 75 % de la prestation financière pour 
le mois de mars.

Exemple 4

Suite à un incendie, le demandeur interrompt son 
activité du 20 janvier 2024 au 5 avril 2024. Pour la pé-
riode d’interruption du 20 janvier au 29 février 2024, il 
peut bénéficier cinq fois de la prestation hebdomadaire 
(5 x 25 %), de 100 % pour le mois de mars, de 75 % pour 
le mois d’avril et de 50 % de la prestation financière 
pour le mois de mai.

Exemple 5

Suite à un incendie, le demandeur interrompt son acti-
vité du 20 janvier 2024 au 26 mai 2024. Il peut prétendre 
cinq fois à la prestation hebdomadaire pour la période 
d’interruption du 20 janvier au 29 février 2024 (5 x 25 %), 
à 100 % pour les mois de mars et avril, à 75 % pour 
le mois de mai, à 50 % pour le mois de juin et à 25 % 
de la prestation financière pour le mois de juillet.

En dérogation à ce qui précède, aucun cumul avec 
une activité professionnelle n’est autorisé au cours des 
périodes visées à l’article 196, § 3, à savoir la période 
(divisée en période de sept jours civils consécutifs) qui 
commence le jour où le fait se produit et se termine à 
la fin du mois civil suivant. Si le demandeur exerce une 
activité professionnelle, il ne peut pas bénéficier de la 
prestation financière pour les périodes de sept jours 
pendant lesquelles il a exercé une activité professionnelle.
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Voorbeeld

Naar aanleiding van een brand onderbreekt de aan-
vrager zijn activiteit in de periode van 13 februari 2023 tot 
en met 12 maart 2023. In principe heeft hij dus recht 
op 4x25 % van de financiële uitkering (vier periodes van 
zeven opeenvolgende kalenderdagen). Stel dat hij een 
activiteit in het kader van uitzendarbeid uitoefent in de 
periode van 6 tot 9 maart, kan hij slechts 3 x 25 % van 
de financiële uitkering genieten.

2/ Cumul met een vervangingsinkomen in het kader 
van de sociale zekerheid

Art. 199

Dit artikel voert een cumulplafond is in geval van cumul 
van de financiële uitkering met andere vervangingsinko-
mens in het kader van de wettelijke sociale zekerheid.

De cumul is immers slechts toegestaan op voor-
waarde dat de som van de toepasselijke financiële 
uitkering in het kader van het overbruggingsrecht en 
de andere vervangingsinkomens het bedrag van de 
toepasselijke financiële uitkering overbruggingsrecht 
niet overschrijdt. In geval van overschrijding zal het 
bedrag van de toepasselijke financiële uitkering in het 
kader van het overbruggingsrecht verminderd worden 
ten belope van deze overschrijding.

Onderafdeling 6

Terugvordering

Art. 200

Dit artikel geeft de sociale verzekeringsfondsen de 
bevoegdheid om over te gaan tot de terugvordering van 
onterecht uitbetaalde bedragen. Een dergelijke terug-
vordering moet bovendien integraal gebeuren wanneer 
de begunstigde niet voldoet aan de bepalingen van 
artikel 192 of wanneer hij, wetens en willens, niet elke 
gebeurtenis die mogelijkerwijze een invloed heeft op de 
financiële uitkering en het behoud van sociale rechten 
heeft meegedeeld aan zijn fonds.

Art. 201

Dit artikel bepaalt de gronden waarop het Rijksinstituut 
voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen zich 
kan baseren om een verzaking aan de terugvordering 
van de onterecht uitbetaalde bedragen toe te kennen.

Exemple

Suite à un incendie, le demandeur interrompt son 
activité du 13 février 2023 au 12 mars 2023. En prin-
cipe, il peut bénéficier de 4x25 % de la prestation finan-
cière (quatre périodes de sept jours civils consécutifs). 
Admettons qu’il exerce une activité dans le cadre du 
travail intérimaire dans la période du 6 au 9 mars, il ne 
pourra prétendre qu’à 3x 25 % de la prestation financière.

2/ Cumul avec un revenu de remplacement dans le 
cadre de la sécurité sociale

Art. 199

Cet article introduit un plafond de cumul en cas de 
cumul de la prestation financière avec d’autres revenus 
de remplacement dans le cadre de la sécurité sociale 
légale.

Le cumul n’est autorisé qu’à la condition que la somme 
de la prestation financière de droit passerelle applicable 
et des autres revenus de remplacement ne dépasse pas 
le montant de la prestation financière de droit passerelle 
applicable. En cas de dépassement, le montant de la 
prestation financière de droit passerelle applicable sera 
réduit à concurrence du montant du dépassement.

Sous-section 6

Récupération

Art. 200

Cet article habilite les caisses d’assurances sociales 
à procéder à la récupération des montants versés indû-
ment. En outre, une telle récupération doit se faire de 
manière intégrale lorsque le bénéficiaire ne remplit pas 
les dispositions de l’article 192 ou lorsqu’il n’a sciemment 
pas communiqué à sa caisse tout événement susceptible 
d’avoir une influence sur la prestation financière et le 
maintien de certains droits sociaux.

Art. 201

Cet article détermine les motifs sur lesquels l’Institut 
national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants peut se baser pour octroyer une renonciation à la 
récupération des montants indûment versés.



3015/001DOC 55130

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De vervanging van het verouderde begrip “staat van 
behoefte” door “behartigenswaardige gevallen” en de 
invoering van het criterium “goede trouw”, laten toe om 
de bepaling in lijn te brengen met artikel 22, § 2, a) van 
de wet tot invoering van het Handvest van de sociaal 
verzekerde.

Onderafdeling 7

Verjaring

Art. 202

Dit artikel bepaalt een verjaringstermijn van drie jaar 
voor de vordering tot uitbetaling van de financiële uitke-
ring in het kader van het overbruggingsrecht, alsook de 
toepasselijke modaliteiten van de verjaring (het stuiten 
van de verjaring volgens de regels van het oud Burgerlijk 
Wetboek of per aangetekende brief).

Art. 203

Dit artikel bepaalt een verjaringstermijn van drie jaar 
(vijf jaar bij bedrieglijke handelingen of na het afleg-
gen van valse of opzettelijk onvolledige verklaringen of 
indien de begunstigde de verplichting van artikel 197, 
§ 2, niet heeft nageleefd) voor de terugvordering van de 
onterecht uitbetaalde financiële uitkering in het kader 
van het overbruggingsrecht, alsook de toepasselijke 
modaliteiten van de verjaring (het stuiten van de verja-
ring volgens de regels van het oud Burgerlijk Wetboek 
of per aangetekende brief).

Onderafdeling 8

Delegatiebepaling

Art. 204

Dit artikel verschaft de Koning de mogelijkheid om 
de verdere modaliteiten van het overbruggingsrecht te 
bepalen.

Op grond hiervan kan de Koning de volgende ele-
menten bepalen:

1° de situaties die in aanmerking kunnen worden 
genomen;

2° de wijze waarop het bewijs van een situatie wordt 
geleverd;

Le remplacement de la notion obsolète “état de besoin” 
par “des cas dignes d’intérêt” et l’introduction du critère 
de la “bonne foi”, permettent de mettre la disposition 
en conformité avec l’article 22, § 2, a) de la loi visant à 
instituer la Charte de l’assuré social.

Sous-section 7

Prescription

Art. 202

Cet article fixe un délai de prescription de trois ans 
pour l’action en paiement de la prestation financière 
dans le cadre du droit passerelle, ainsi que les moda-
lités applicables de la prescription (l’interruption de la 
prescription selon les règles de l’ancien Code civil ou 
par lettre recommandée).

Art. 203

Cet article fixe un délai de prescription de trois ans 
(cinq ans en cas de manœuvres frauduleuses ou après 
avoir fait des déclarations fausses ou sciemment incom-
plètes ou si le bénéficiaire n’a pas respecté l’obligation 
de l’article 197, § 2) pour la récupération de la presta-
tion financière indûment versée dans le cadre du droit 
passerelle, ainsi que les modalités applicables de la 
prescription (l’interruption de la prescription selon les 
règles de l’ancien Code civil ou par lettre recommandée).

Sous-section 8

Disposition de délégation

Art. 204

Ce nouvel article donne la possibilité au Roi de déter-
miner les modalités ultérieures du droit passerelle.

Sur base de cette habilitation, le Roi peut déterminer 
les éléments suivants:

1° les situations qui peuvent être prises en 
considération;

2° la manière dont la preuve d’une situation est 
apportée;
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3° de elementen die door het sociaal verzekerings-
fonds dienen te worden geverifieerd;

4° het ogenblik waarop de onderbreking van de zelf-
standige activiteit geacht wordt aan te vangen;

5° in afwijking van artikel 196, § 1, een lager bedrag van 
de financiële uitkering voor de meewerkende echtgenoten 
met dien verstande dat het bedrag nooit lager kan zijn 
dan de helft van het bedrag bedoeld in artikel 196, § 1;

Gelet op het feit dat meewerkende echtgenoten een 
lagere minimumbijdrage betalen, valt een lagere uitkering 
te rechtvaardigen. Zij bevinden zich in een verschillende 
situatie dan zelfstandigen in hoofdberoep, hetgeen een 
verschillende behandeling rechtvaardigt. Bovendien 
ontzegt deze delegatie de meewerkende echtgenoot 
geenszins het recht op de effectieve toekenning van 
het overbruggingsrecht.

6° de verhoging van het bedrag van de financiële 
uitkering zoals bedoeld in artikel 196, § 1;

7° de voorwaarden waarop het maandelijks bedrag 
zoals bedoeld in artikel 196, § 1, kan worden toegekend 
aan meerdere begunstigden binnen eenzelfde gezin.

Afdeling 6

Wijzigingsbepalingen

Art. 205

Dit artikel brengt een louter technische wijziging 
aan in artikel 15, § 3, van het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal 
statuut der zelfstandigen. De vrijstelling van bijdragen 
blijft enkel van toepassing in geval van gedwongen 
onderbreking.

Art. 206

Dit artikel brengt een louter technische wijziging aan 
in artikel 18, § 3bis, van voornoemd koninklijk besluit. 
De wettelijke basis voor het overbruggingsrecht wordt 
voortaan verleend door deze wet.

Art. 207

Dit artikel brengt enkele louter technische wijzigingen 
aan in artikel 32, eerste lid, 6°ter, van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

3° les éléments qui doivent être vérifiés par la caisse 
d’assurances sociales;

4° le moment auquel l’interruption de l’activité indé-
pendante est censée commencer;

5° par dérogation à l’article 196, § 1er, un montant infé-
rieur de prestation financière pour les conjoints aidants, 
étant entendu que le montant ne puisse jamais être 
inférieur à la moitié du montant visé à l’article 196 § 1er;

Étant donné que les conjoints aidants paient une 
cotisation minimale inférieure, une prestation inférieure 
peut être justifiée. Ils se trouvent dans une situation 
différente de celle des travailleurs indépendants à titre 
principal, ce qui justifie un traitement différent. En outre, 
cette délégation ne prive en aucun cas le conjoint aidant 
du droit à l’octroi effectif du droit passerelle.

6° l’augmentation du montant de la prestation finan-
cière tel que visé à l’article 196, § 1er;

7° les conditions auxquelles le montant mensuel 
visé à l’article 196, § 1er, peut être accordé à plusieurs 
bénéficiaires au sein d’un même ménage.

Section 6

Dispositions modificatives

Art. 205

Cet article apporte une modification purement tech-
nique à l’article 15, § 3, de l’arrêté royal n° 38 du 27 juil-
let 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants. La dispense de cotisation ne s’applique 
qu’en cas d’interruption forcée.

Art. 206

Cet article apporte une modification purement tech-
nique à l’article 18, § 3bis, de l’arrêté royal précité. 
La base légale pour le droit passerelle est désormais 
fournie par cette loi.

Art. 207

Cet article apporte quelques modifications purement 
techniques à l’article 32, alinéa 1er, 6°ter, de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994.
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Art. 208

Dit artikel brengt een louter technische wijziging aan 
in artikel 1410, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek.

Afdeling 7

Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 209

Dit artikel heft de wet van 22 december 2016 houdende 
invoering van een overbruggingsrecht ten gunste van 
zelfstandigen en haar uitvoeringsbesluit (het koninklijk 
besluit van 8 januari 2017 tot uitvoering van de wet 
van 22 december 2016 houdende invoering van een 
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen) op.

Art. 210

Dit artikel verduidelijkt dat de in het vorige artikel be-
doelde bepalingen van toepassing blijven op alle feiten 
(onderbrekingen en stopzettingen), bedoeld in artikel 5, 
§ 2, van de wet van 22 december 2016 die hebben 
plaatsgevonden vóór de datum van de inwerkingtreding 
van dit hoofdstuk.

Paragraaf 2 van dit artikel geeft aan dat dit hoofd-
stuk van toepassing is op alle in artikel 191, § 2, bedoelde 
feiten (onderbrekingen en stopzettingen), die plaatsvinden 
vanaf de inwerkingtreding ervan.

Art. 208

Cet article apporte une modification purement tech-
nique à l’article 1410, § 2, du Code judiciaire.

Section 7

Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 209

Cet article abroge la loi du 22 décembre 2016 ins-
taurant un droit passerelle en faveur des travailleurs 
indépendants et son arrêté d’exécution (l’arrêté royal 
du 8 janvier 2017 portant exécution de la loi du 22 dé-
cembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur 
des travailleurs indépendants).

Art. 210

Cet article précise que les dispositions visées à l’article 
précédant continuent à s’appliquer à tous les faits (les 
interruptions et cessations), tels que visés à l’article 5, 
§ 2, de la loi du 22 décembre 2016 qui ont lieu avant la 
date d’entrée en vigueur du présent chapitre.

Le paragraphe 2 de cet article indique que le présent 
chapitre s’applique à tous les faits (interruptions et ces-
sations) visés à l’article 191, § 2, qui ont lieu à partir de 
son entrée en vigueur.
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Afdeling 8

Inwerkingtreding

Art. 211

Dit artikel bepaalt dat dit hoofdstuk in werking treedt 
op 1 januari 2023.

De eerste minister,

Alexander De Croo

De minister van Werk,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Zelfstandigen,

David Clarinval

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid,

Frank Vandenbroucke

De minister van Justitie en Noordzee,

Vincent Van Quickenborne

De minister van Pensioenen,

Karine Lalieux

De minister van Energie,

Tinne Van der Straeten

De staatssecretaris voor Begroting,

Alexia Bertrand

Section 8

L’entrée en vigueur

Art. 211

Cet article détermine que ce chapitre entre en vigueur 
le 1er janvier 2023.

Le premier ministre,

Alexander De Croo

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre des Indépendants,

David Clarinval

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre des Affaires sociales et 
de la Santé publique,

Frank Vandenbroucke

Le ministre de la Justice et de la Mer du Nord,

Vincent Van Quickenborne

La ministre des Pensions,

Karine Lalieux

La ministre de l’Énergie,

Tinne Van der Straeten

La secrétaire d’État au Budget,

Alexia Bertrand
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Avant-projet de loi Voorontwerp van wet

soumis à l’avis du conseil d’État onderworpen aan het advies van de Raad van State

Avant-projet de Loi-programme Voorontwerp van Programmawet

TITRE IER - DISPOSITION GÉNÉRALE TITEL I - ALGEMENE BEPALING

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITRE 2 - BUDGET TITEL 2 - BEGROTING

Chapitre unique – Modifications de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité de 
l’État fédéral

Enig hoofdstuk – Wijziging van de wet van 22 mei 2003 
houdende organisatie van de begroting en van de 
comptabiliteit van de federale Staat

Art. 2. L’article 46 de la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État fédéral 
est complété par un 8° rédigé comme suit:

Art. 2. Artikel 46 van de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van 
de federale Staat wordt aangevuld met de bepaling onder 
8° luidende:
 

“8° un rapport sur les spending reviews effectués pendant 
l’année en cours, les actions qui y sont liées et un calendrier 
pour les spending reviews à effectuer. 

“8° een verslag over de in het lopende jaar afgeronde 
spending reviews, de acties die hieraan worden gekoppeld 
en een planning voor de uit te voeren spending reviews.

Par spending review, on entend “un processus collaboratif 
de développement et d’adoption d’options politiques 
en analysant les dépenses et politiques existantes du 
gouvernement dans des domaines définis, et en reliant ces 
options au processus budgétaire.”.

Spending review wordt gedefinieerd als “een collaboratief 
proces van het ontwikkelen en aannemen van beleidsopties 
door het analyseren van de bestaande overheidsuitgaven 
en het bestaande overheidsbeleid op bepaalde domeinen, 
en het koppelen van deze opties aan het begrotingsproces.”.

TITRE 3 - ÉNERGIE TITEL 3 - ENERGIE

Chapitre 1er – Octroi d’une allocation pour l’acquisition 
de pellets en vrac destinés au chauffage d’une 
habitation privée
 

Hoofdstuk 1 - Toekenning van een toelage voor het 
aanschaffen van pellets in bulk bestemd voor de 
verwarming van een privéwoning

Art. 3. Pour l’application du présent chapitre, on entend par: Art. 3. Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt verstaan 
onder:

1° “habitation”: tout bâtiment ou partie de bâtiment situé en 
Belgique et utilisé en tout ou en partie comme résidence 
principale privée individuelle ou faisant partie d’une 
copropriété;

1° “woning”: ieder gebouw of deel van een gebouw dat zich 
in België bevindt en geheel of gedeeltelijk gebruikt wordt als 
individuele particuliere hoofdverblijfplaats of deel uitmaakt 
van een gemeenschappelijke eigendom;
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2° “ayant droit”: l’occupant de l’habitation en vertu d’un droit 
réel immobilier ou d’un droit personnel qu’est le contrat 
de louage d’immeubles, dont le chauffage principal est un 
chauffage aux pellets, qui acquitte le prix de la fourniture 
de pellets en vrac destiné au chauffage de cette habitation 
et qui, au moment de l’introduction de sa demande, n’est 
pas éligible et n’a pas introduit de demande pour l’allocation 
octroyée pour l’acquisition de gasoil ou de propane en vrac 
destinés au chauffage d’une habitation privée ni pour la 
prime fédérale de gaz et qui n’a pas bénéficié du tarif social 
gaz dans le sens de l’article 15/10, §2/2, de la loi du 12 avril 
1965 relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations;

2° “rechthebbende”: de bewoner van de woning uit hoofde 
van een onroerend zakelijk recht of van een persoonlijk 
recht, zijnde een overeenkomst van onroerende verhuur, 
waarvan het hoofdverwarmingssysteem pelletverwarming 
is, die de prijs voor de levering van pellets in bulk bestemd 
voor de verwarming van deze woning betaalt en die op 
het ogenblik van de indiening van zijn aanvraag nog niet 
in aanmerking komt en geen aanvraag heeft ingediend 
voor de toelage voor het aanschaffen van huisbrandolie 
of propaan in bulk bestemd voor de verwarming van een 
privéwoning, noch voor een federale gaspremie en die geen 
sociaal gastarief heeft genoten in de zin artikel 15/10, §2/2, 
van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige produkten en andere door middel van leidingen;

3° “pellets en vrac”: une quantité de pellets d’au moins 500 
kg livrée par une entreprise par camion-souffleur ou sur des 
palettes;

3° “pellets in bulk”: een hoeveelheid pellets van minimum 
500 kg die door een bedrijf per blaaswagen of op pallets 
worden geleverd;

4° “gestionnaire de copropriété”: personne physique ou 
morale qui gère la copropriété;

4° “beheerder van de gemeenschappelijke eigendom”: 
natuurlijke of rechtspersoon die de gemeenschappelijke 
eigendom beheert;

5° “ménage”: la personne physique qui vit habituellement 
seule ou les personnes qui occupent habituellement le 
même logement et y vivent ensemble, la composition de 
la famille étant déterminée sur la base des données du 
Registre national des personnes physiques;

5° “gezin”: de natuurlijke persoon die doorgaans alleen 
woont of de personen die doorgaans dezelfde woning 
betrekken en er samen wonen, waarbij de samenstelling 
van het gezin bepaald wordt op basis van de gegevens van 
het Rijksregister van de natuurlijke personen;

6° “Registre national”: le Registre national des personnes 
physiques établi par la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques;

6° “Rijksregister”: het Rijksregister van de natuurlijke 
personen, ingesteld bij de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen;

7° “SPF Économie”: le Service public fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie;

7° “FOD Economie”: de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie;

8° “formulaire type A”: formulaire utilisé par l’ayant droit 
occupant un logement individuel et qui est disponible sur le 
site internet du SPF Économie;

8° “formulier model A”: formulier dat gebruikt wordt door de 
rechthebbende die een individuele woning betrekt en dat 
beschikbaar is op de website van de FOD Economie;

9° “formulaire type B”: formulaire utilisé par l’ayant droit 
occupant un logement en copropriété et qui est disponible 
sur le site internet du SPF Économie;

9° “formulier model B”: formulier dat gebruikt wordt door de 
rechthebbende die een woning met gemeenschappelijke 
eigendom betrekt en dat beschikbaar is op de website van 
de FOD Economie;

10° “entreprise”: l’entreprise distributrice de pellets en vrac. 10° “onderneming”: de onderneming die pellets in bulk 
levert.

Art. 4. § 1er. Une allocation de 250 euros nets est accordée, 
de manière unique et forfaitaire, à tout ayant droit ayant été 
livré de pellets en vrac, par une entreprise entre le 1er juin 
2022 et le 31 mars 2023 inclus, en tant qu’intervention dans 
le paiement de la fourniture de pellets en vrac destinés au 
chauffage de sa résidence principale. 

Art. 4. § 1. Een toelage van 250 euro netto wordt eenmalig 
en forfaitair toegekend als tussenkomst in de betaling van 
de levering van pellets in bulk, aan iedere rechthebbende 
die tussen 1 juni 2022 en 31 maart 2023 inbegrepen, een 
levering ontving van een onderneming bestemd voor de 
verwarming van zijn hoofdverblijfplaats. 

Aux intéressés habitant à la même adresse et faisant partie 
du même ménage, une seule allocation de chauffage pour 
pellets en vrac est accordée.

Aan de betrokkenen die op hetzelfde adres wonen 
en deel uitmaken van hetzelfde gezin wordt er één 
verwarmingstoelage voor pellets in bulk toegekend
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L’allocation de chauffage pour pellets en vrac est accordée 
sur base d’une demande de l’ayant droit via une plateforme 
informatique. L’ayant droit joint à sa demande: 

De verwarmingstoelage voor pellets in bulk wordt toegekend 
op basis van een aanvraag van de rechthebbende via een 
informaticaplatform. De rechthebbende voegt aan zijn 
aanvraag toe:

1° la copie de la facture d’une livraison de pellets en vrac 
destinés au chauffage;

1° de kopie van de factuur van een levering van pellets in 
bulk bestemd voor de verwarming; 

2° la preuve de paiement de la facture ou le décompte de 
l’entreprise en cas de paiement échelonné ou une attestation 
du CPAS ou du fournisseur ou tout autre document prouvant 
que l’ayant droit est en ordre de paiement.

2° het betalingsbewijs van de factuur of de afrekening van 
de onderneming in het geval van termijnbetalingen of een 
certificaat van het OCMW of van een leverancier of een 
ander document dat bewijst dat de rechthebbende in orde 
is met de betalingen.

Les données requises pour la demande comprennent: De vereiste gegevens voor de aanvraag omvatten: 

1° le nom et le prénom du demandeur;
2° le numéro d’identification du Registre national du 
demandeur;
3° l’adresse du domicile principal du demandeur;
4° le numéro de compte bancaire sur lequel le montant peut 
être versé;
5° le numéro de téléphone ou l’adresse e-mail du demandeur;
6° le numéro d’entreprise de l’entreprise; 
7° le numéro de client;
8° la date de la facture;
9° le numéro de la facture;
10° la date de livraison;
11° une déclaration sur l’honneur confirmant l’utilisation du 
chauffage à pellets comme système de chauffage principal 
et la véracité des informations données.

1° de naam en de voornaam van de aanvrager;
2° het rijksregisternummer van de aanvrager;

3° het adres van de hoofdverblijfplaats van de aanvrager;
4° het bankrekeningnummer waarop het bedrag kan worden 
gestort;
5° het telefoonnummer of het e-mailadres van de aanvrager;
6° het ondernemingsnummer van de onderneming; 
7° het klantnummer;
8° de factuurdatum;
9° het factuurnummer;
10° de datum van de levering;
11° een verklaring op eer waarin wordt bevestigd het gebruik 
van pelletverwarming als hoofdverwarmingssysteem en de 
juistheid van de verstrekte informatie.

§ 2. L’allocation de chauffage est également accordée aux 
ménages qui habitent dans un immeuble à appartements 
faisant partie d’une copropriété ou d’un immeuble de 
rapport dont le chauffage aux pellets est assuré par une 
installation collective. 

§ 2. De verwarmingstoelage voor pellets in bulk 
wordt eveneens toegekend aan gezinnen die in een 
appartementsgebouw met gemeenschappelijke eigendom 
wonen of met opbrengsteigendom met verwarming op 
pellets via een gemeenschappelijke installatie. 

L’allocation de chauffage est accordée sur base d’une 
demande de l’ayant droit via une plateforme informatique. 

De verwarmingstoelage voor pellets in bulk wordt toegekend 
op basis van een aanvraag van de rechthebbende via een 
informaticaplatform. 

Les données requises pour la demande comprennent: De vereiste gegevens voor de aanvraag omvatten:

1° le nom et le prénom du demandeur;
2° le numéro d’identification du Registre national du 
demandeur;
3° l’adresse du domicile principal du demandeur;
4° le numéro de téléphone ou l’adresse e-mail du 
demandeur;
5° le numéro BCE de la copropriété;
6° le numéro de compte bancaire du demandeur;
7° une déclaration sur l’honneur confirmant que les 
informations données sont correctes.

1° de naam en de voornaam van de aanvrager;
2° het rijksregisternummer van de aanvrager;

3° het adres van de hoofdverblijfplaats van de aanvrager;
4° het telefoonnummer of het e-mailadres van de aanvrager;

5° het KBO-nummer van de gemeenschappelijke eigendom;
6° het bankrekeningnummer van de aanvrager;
7° een verklaring op eer waarin wordt bevestigd dat de 
verschafte informatie correct is.

§ 3. Les demandes peuvent être introduites jusqu’au 30 
avril 2023 inclus.

§ 3. De aanvragen kunnen ingediend worden tot en met 30 
april 2023.
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§ 4. La demande est introduite en ligne ou communiquée 
au SPF Économie par courrier recommandé à l’adresse 
renseignée sur le site internet du SPF Économie. 

§ 4. De aanvraag wordt online ingediend of per 
aangetekende zending aan de FOD Economie bezorgd op 
het adres vermeld op de website van de FOD Economie. 

§ 5. Les demandes visées aux paragraphes 1er et 2 qui ne 
sont pas complétées entièrement ou dûment, n’entrent en 
aucun cas en ligne de compte pour l’allocation de chauffage 
pour pellets en vrac. Dans ce cas, la demande peut être 
complétée et réintroduite au plus tard le 30 avril 2023 inclus.

§ 5. De aanvragen bedoeld in paragraaf 1 en 2 die niet 
volledig of behoorlijk zijn ingevuld worden in geen geval in 
aanmerking genomen voor de verwarmingstoelage voor 
pellets in bulk. In dat geval kan de aanvraag uiterlijk tot en 
met 30 april 2023 vervolledigd worden en opnieuw worden 
ingediend.

§ 6. La procédure de gestion des demandes est disponible 
sur le site internet du SPF Économie.

§ 6. De procedure voor het beheer van de aanvragen is 
beschikbaar op de website van de FOD Economie.

Art. 5. Les gestionnaires de copropriété fournissent, 
avant le 15 avril 2023, via une plateforme informatique, 
au SPF Économie, pour les habitations qu’ils gèrent, qui 
sont chauffées aux pellets en vrac, et pour lesquelles une 
livraison a eu lieu entre le 1er juin 2022 et le 31 mars 2023 
inclus:

Art. 5. De beheerders van de gemeenschappelijke 
eigendommen bezorgen aan de FOD Economie, voor 15 
april 2023, via een informaticaplatform, voor de woningen 
die ze beheren, die worden verwarmd met pellets in bulk, 
en waarvoor een levering plaatsvond tussen 1 juni 2022 en 
31 maart 2023 inbegrepen:

1° le numéro de BCE des copropriétés qu’ils gèrent et sont 
chauffées aux pellets en vrac;
2° le numéro d’entreprise de l’entreprise;
3° le numéro de client;
4° le numéro de la facture;
5° la date de la facture;
6° la date de livraison;
7° la copie de la facture d’une livraison de pellets en vrac 
destiné au chauffage;
8° la preuve de paiement de la facture;
9° l’adresse de livraison. 

1° het KBO-nummer van de gemeenschappelijke eigendom 
die ze beheren en die verwarmd wordt met pellets in bulk;
2° het ondernemingsnummer van de onderneming;
3° het klantnummer;
4° het factuurnummer;
5° da factuurdatum;
6° de datum van de levering;
7° de kopie van de factuur van een levering van pellets in 
bulk bestemd voor de verwarming;
8° het betalingsbewijs van de factuur;
9° het adres van de levering.

Le Roi peut déterminer les modalités de rapportage 
complémentaire. 

De Koning kan aanvullende rapportagemodaliteiten 
bepalen.

Art. 6. Les propriétaires d’un ou plusieurs immeubles 
de rapport fournissent, avant le 15 avril 2023, via une 
plateforme informatique, au SPF Économie, pour les 
habitations qu’ils gèrent, qui sont chauffées aux pellets en 
vrac, et pour lesquelles une livraison a eu lieu entre le 1er 
juin 2022 et le 31 mars 2023 inclus:

Art. 6. De eigenaars van een of meer opbrengsteigendommen 
bezorgen aan de FOD Economie, voor 15 april 2023, via 
een informaticaplatform, voor de woningen die ze beheren, 
die worden verwarmd met pellets in bulk, en waarvoor een 
levering plaatsvond tussen 1 juni 2022 en 31 maart 2023 
inbegrepen:

1° le numéro d’entreprise de l’entreprise;
2° le numéro de client;
3° le numéro de la facture;
4° la date de la facture;
5° la date de livraison;
6° la copie de la facture d’une livraison de pellets en vrac 
destiné au chauffage;
7° la preuve de paiement de la facture;
8° l’adresse de livraison.

1° het ondernemingsnummer van de onderneming;
2° het klantnummer;
3° het factuurnummer;
4° de factuurdatum;
5° de datum van de levering;
6° de kopie van de factuur van een levering van pellets in 
bulk bestemd voor de verwarming 
7° het betalingsbewijs van de factuur;
8° het adres van de levering.

Le Roi peut déterminer les modalités de rapportage 
complémentaire. 

De Koning kan aanvullende rapportagemodaliteiten 
bepalen.

Art. 7. Le SPF Économie a pour mission d’octroyer 
l’allocation de chauffage pour pellets en vrac. Il vérifie si 
l’ayant droit respecte les conditions d’éligibilité à l’allocation. 
Il vérifie notamment:

Art. 7. De FOD Economie heeft als opdracht het toekennen 
van de verwarmingstoelage voor pellets in bulk. Hij gaat na 
of de rechthebbende de toekenningsvoorwaarden voor de 
toelage nakomt. Hij gaat met name na:
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1° si le demandeur a droit à l’allocation visée à l’article 4; 1° of de aanvrager recht heeft op de toelage bedoeld in artikel 4;

2° si le demandeur utilise des pellets en vrac en vue de 
chauffer son habitation;

2° of de aanvrager pellets in bulk gebruikt om zijn woning 
te verwarmen;

3° si l’adresse de livraison correspond à l’adresse où le 
demandeur a sa résidence principale.

3° of het leveringsadres overeenkomt met het adres waarop 
de aanvrager zijn hoofdverblijfplaats heeft.

Afin d’exercer la mission visée à l’alinéa 1er, les entreprises 
fournissent, via une plateforme informatique, au SPF 
Économie, au minimum une fois par semaine, une liste de 
leurs clients comprenant les données suivantes: 

Om de opdracht bedoeld in het eerste lid uit te kunnen voeren, 
bezorgen de ondernemingen, via een informaticaplatform, 
minstens éénmaal per week een lijst van hun klanten aan 
de FOD Economie die de volgende informatie bevat: 

1° le numéro de client;
2° le numéro de facture;
3° l’adresse de livraison;
4° la date de livraison;
5° le numéro d’entreprise de leur client; 
6° la date de la facture. 

1° het klantnummer;
2° het factuurnummer;
3° het leveringsadres;
4° de datum van de levering;
5° het KBO-nummer van hun klant;
6° de datum van de factuur.

Les données visées à l’alinéa 2 antérieures à l’entrée 
en vigueur de la présente loi sont également rapportées 
rétroactivement à partir du 1er juin 2022, dans un délai de 
trois semaines après l’entrée en vigueur de la présente loi.

De gegevens bedoeld in het tweede lid die dateren van 
vóór de inwerkingtreding van deze wet, worden ook 
gerapporteerd met terugwerkende kracht vanaf 1 juni 
2022, binnen een termijn van drie weken volgend op de 
inwerkingtreding van deze wet.

Le Roi peut déterminer les modalités de rapportage 
complémentaire. 

De Koning kan aanvullende rapportagemodaliteiten 
bepalen.

La procédure de gestion des contrôles est disponible sur le 
site internet du SPF Économie.

De procedure voor de beheerscontrole is beschikbaar op de 
website van de FOD Economie.

Art. 8. Le SPF Économie statue sur la recevabilité de la 
demande dans les deux mois suivant sa réception, et au 
plus tard le 30 juin 2023.

L’allocation de chauffage pour pellets en vrac est payée 
dans un délai raisonnable sur le compte bancaire renseigné 
sur le formulaire type A ou type B.

Art. 8. De FOD Economie beslist binnen de twee maanden 
volgend op de ontvangst van de aanvraag over de 
ontvankelijkheid ervan en uiterlijk op 30 juni 2023.

De verwarmingstoelage voor pellets in bulk wordt binnen 
een redelijke termijn betaald op de bankrekening die op het 
formulier model A of model B wordt vermeld.

Art. 9. Le financement de l’allocation de chauffage pour 
pellets en vrac est supporté par le budget de l’État. 

Art. 9. De financiering van de verwarmingstoelage voor 
pellets in bulk wordt door de staatsbegroting gedragen. 

Art. 10. Dans la mesure où cela s’avère nécessaire pour 
la mission du SPF Économie visée à l’article 6, le SPF 
Économie peut consulter le Registre national, conformément 
à l’autorisation accordée par le ministre ayant l’Intérieur 
dans ses attributions, en vertu de l’article 5, § 1er, 1°, de 
la loi du 8 aout 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques.

Art. 10. In de mate waarin dit nodig blijkt voor de opdracht 
van de FOD Economie bedoeld in artikel 6, kan de FOD 
Economie het Rijksregister raadplegen, overeenkomstig 
de machtiging verleend door de minister bevoegd voor 
Binnenlandse Zaken, krachtens artikel 5, § 1, 1°, van de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen. 

Le Registre national transmet les données suivantes: Het Rijksregister geeft de volgende gegevens door:

1° le nom et les prénoms;
2° la résidence principale;
3° la date du décès;
4° la composition de ménage;
5° le numéro d’identification du Registre national;
6° la date de la dernière mise à jour.

1° de naam en de voornamen;
2° de hoofdverblijfplaats;
3° de datum van overlijden;
4° de gezinssamenstelling;
5° het rijksregisternummer;
6° de datum van de laatste bijwerking.



1393015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 11. Le SPF Économie peut traiter les données de 
l’ayant droit et de l’entreprise visées dans la présente loi, y 
compris les données à caractère personnel au sens de la 
loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel, dans la mesure où le traitement de ces données 
est nécessaire à l’exécution de sa mission visée à l’article 6.

Art. 11. De FOD Economie kan de gegevens van de 
rechthebbende en van de onderneming bedoeld in deze 
wet verwerken, de persoonsgegevens in de betekenis van 
de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens inbegrepen, voor zover de verwerking 
van deze gegevens nodig is voor het uitvoeren van zijn 
opdracht bedoeld in artikel 6.

Le SPF Économie conserve les données pendant maximum 
deux ans à partir du moment où elles sont communiquées 
par les ayants droit et le Registre national.

De FOD Economie bewaart de gegevens gedurende 
maximum twee jaar vanaf het moment waarop ze door de 
rechthebbenden en het Rijksregister worden meegedeeld.

Le SPF Économie est le responsable du traitement en ce 
qui concerne la gestion des données en sa possession ou 
mises à sa disposition en vertu de la présente loi.

De FOD Economie is verantwoordelijk voor de verwerking 
voor wat betreft het beheer van de gegevens in zijn bezit of 
die te zijner beschikking zijn gesteld krachtens deze wet.

Art. 12. Sans préjudice d’infractions pénales qui seraient 
constatées, sont punis d’une amende administrative de 500 
à 10.000 euros ceux qui ne fournissent pas ou fournissent 
consciemment de façon incomplète ou incorrecte les 
données visées à l’article 5, alinéa 1er, à l’article 6, alinéa 
1er et à l’article 7, alinéa 2.

Le Directeur général de la Direction générale Énergie du 
SPF Économie ou, par délégation, le conseiller général 
désigné par lui peut fixer conformément à la présente loi, le 
montant de la sanction administrative.

Art. 12. Onverminderd de strafrechtelijke feiten die zijn 
vastgesteld, worden bestraft met een administratieve boete 
van 500 tot 10.000 euro, zij die de gegevens bedoeld 
in artikel 5, eerste lid, in artikel 6, eerste lid en in artikel 
7, tweede lid niet verschaffen of bewust onvolledig of 
onnauwkeurig verschaffen.

De directeur-generaal van de Algemene Directie Energie 
van de FOD Economie, of bij delegatie, de door hem 
aangeduide adviseur-generaal, kan overeenkomstig deze 
wet het bedrag van de administratieve sanctie bepalen.

Sont poursuivis et punis sur base des articles 196, 197 et 
210bis du code pénal, les ayants-droit ayant introduit une 
ou plusieurs demandes alors qu’ils n’y avaient pas droit et 
s’il s’avère que l’intention était de commettre une fraude.

Rechthebbenden die een of meer verzoeken hebben 
ingediend toen zij er geen recht op hadden en indien blijkt 
dat het de bedoeling was fraude te plegen, worden vervolgd 
en bestraft op grond van de artikelen 196, 197 en 210bis 
van het Strafwetboek.

Les infractions tant des ayants-droit que des entreprises 
sont poursuivies par les agents du SPF Économie 
commissionnés à ces fins par le Roi, soit les agents de 
la Direction générale de l’Inspection économique, le cas 
échéant ayant la qualité d’officier de police judiciaire, ou les 
agents de la Direction générale de l’Énergie.

De inbreuken op zowel de rechthebbenden als de 
ondernemingen worden vervolgd door de ambtenaren van 
de FOD Economie hiertoe aangesteld door de Koning, 
namelijk de ambtenaren van de Algemene Directie 
Economische Inspectie, waar nodig met de hoedanigheid 
van officier van gerechtelijk politie, of de ambtenaren van de 
Algemene Directie Energie.

Art. 13. Le Roi peut prolonger les délais visés à l’article 4, 
§§ 1er, 3 et 5, à l’article 5, à l’article 6 et à l’article 8, alinéa 
1er, à charge du budget général des dépenses et dans les 
limites des crédits budgétaires disponibles. Le Roi fixe les 
modalités et les conditions de cette prolongation.

Art. 13. De Koning kan de termijnen bedoeld in artikel 4, §§ 1, 3 
en 5, artikel 5, artikel 6 en artikel 8, eerste lid, verlengen, ten laste 
van de algemene uitgavenbegroting en binnen de perken van de 
beschikbare begrotingsmiddelen. De Koning bepaalt de regels en 
de voorwaarden van deze verlenging.

Art. 14. Le Roi peut augmenter le montant de l’allocation 
octroyée visée à l’article 4, § 1er, alinéa 1er, à charge du 
budget général des dépenses et dans les limites des crédits 
budgétaires disponibles. Le Roi fixe les modalités et les 
conditions de cette augmentation. 

Art. 14. De Koning kan het bedrag van de toelage bedoeld 
in artikel 4, § 1, eerste lid, verhogen, ten laste van de 
algemene uitgavenbegroting en binnen de perken van de 
beschikbare begrotingsmiddelen. De Koning bepaalt de 
regels en de voorwaarden van deze verhoging.

Art. 15. En cas de doute sur la recevabilité de la demande, 
les agents du SPF Économie peuvent effectuer des 
vérifications à l’adresse de résidence principale de l’ayant 
droit. 

Art. 15. Bij twijfel over de ontvankelijkheid van de aanvraag 
kunnen de personeelsleden van de FOD Economie controles 
uitvoeren op de hoofdverblijfplaats van de rechthebbende.
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Art.16. Le présent chapitre entre en vigueur au jour de la 
publication de la loi au Moniteur belge.

Art. 16. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag van de 
bekendmaking van de wet in het Belgisch Staatsblad.

Chapitre 2 – Modification de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations 

Hoofdstuk 2 - Wijziging van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige producten en 
andere door middel van leidingen

Art. 17. Dans la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations, modifiée 
en dernier lieu par la loi du 28 avril 2022, il est inséré un 
chapitre IVundecies intitulé “Contribution exceptionnelle de 
solidarité à charge du gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel”.

Art. 17. De wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige produkten en andere door middel van 
leidingen, laatst gewijzigd bij de wet van 28 april 2022, 
wordt aangevuld met een hoofdstuk IVundecies getiteld 
“Uitzonderlijke solidariteitsbijdrage van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet”.

Art. 18. Dans le chapitre IVundecies inséré par l’article 17, il 
est inséré un article 15/26 rédigé comme suit: 

Art. 18. In het bij artikel 17 ingevoegde hoofdstuk IVundecies 
wordt het volgende artikel 15/26 ingevoegd:

“Art. 15/26. § 1er. Il est établi au profit de l’État une contribution 
exceptionnelle de solidarité à charge du gestionnaire de 
réseau de transport de gaz naturel. 

“Art. 15/26. §1. Ten behoeve van de staat wordt een 
uitzonderlijke solidariteitsbijdrage van de beheerder van het 
aardgasvervoersnet ingesteld. 

§ 2. Le montant de la contribution visée au paragraphe 1er 
s’élève à 300 millions d’euros.

§2. Het bedrag van de bijdrage bedoeld in paragraaf 1 is 
300 miljoen euro. 

§ 3. La contribution visée au paragraphe 1er est payée au plus 
tard le 16 janvier 2023 sur le compte bancaire BE42 6792 
0000 0054 du Team “Gestion Compte central Perception et 
Recouvrement” du Service public fédéral Finances.

§3. De in paragraaf 1 bedoelde bijdrage moet uiterlijk op 
16 januari 2023 worden gestort op de bankrekening BE42 
6792 0000 0054 van het Team “Beheer Centrale Rekening 
Inning en Invordering  van de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

§ 4. À défaut de paiement de la contribution visée au 
paragraphe 1er dans le délai fixé au paragraphe 3, un intérêt 
de retard égal au taux d’intérêt légal est dû de plein droit 
sur les sommes dues pour toute la durée du retard et les 
sommes dues sont recouvrées par l’administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la perception 
et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales 
conformément à l’article 3 de la loi domaniale du 22 
décembre 1949.

§4. Indien de bijdrage bedoeld in paragraaf 1 niet binnen 
de in paragraaf 3 gestelde termijn is betaald, zijn over de 
verschuldigde bedragen voor de hele duur van de vertraging 
van rechtswege nalatigheidsinteresten verschuldigd gelijk 
aan de wettelijke rentevoet en worden de verschuldigde 
bedragen ingevorderd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
overeenkomstig artikel 3 van de domaniale wet van 22 
december 1949.

L’intérêt de retard dû en vertu de l’alinéa 1er est calculé par 
mois civil sur le montant restant dû du prélèvement, arrondi 
au multiple inférieur le plus proche de 10 euros. Le mois de 
l’échéance est négligé, mais le mois au cours duquel a lieu 
le paiement est compté pour un mois entier. L’intérêt d’un 
mois n’est réclamé que s’il atteint 5 euros.

De op grond van het eerste lid verschuldigde 
nalatigheidsinterest wordt per kalendermaand berekend 
over het openstaande bedrag van de heffing, naar beneden 
afgerond op het dichtstbijzijnde veelvoud van 10 euro. De 
maand van de vervaldag wordt niet meegerekend, maar de 
maand waarin de betaling plaatsvindt, wordt als een hele 
maand gerekend. De rente van één maand wordt alleen 
gevorderd als deze 5 euro bereikt.

La contribution exceptionnelle de solidarité et la majoration 
de contribution visée à l’article 15/28 se prescrivent par cinq 
ans à compter du moment où elles sont devenues exigibles.”. 

De uitzonderlijke solidariteitsbijdrage en de verhoging 
bedoeld in artikel 15/28 verjaren vijf jaar vanaf het moment 
waarop ze verschuldigd zijn geworden.”.

Art. 19. Dans le chapitre IVundecies inséré par l’article 17, il 
est inséré un article 15/27 rédigé comme suit: 

Art. 19. In het bij artikel 17 ingevoegde hoofdstuk IVundecies 
wordt het volgende artikel 15/27 ingevoegd:
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“Art. 15/27. § 1er. La contribution visée à l’article 15/26, § 1er, 
constitue un coût du gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel. 

“Art. 15/27. § 1. De bijdrage bedoeld in artikel 15/26, § 1 is 
een kost voor de beheerder van het aardgasvervoersnet.

§ 2. La contribution visée à l’article 15/26, § 1er, constitue 
une dépense fiscalement déductible au sens de l’article 49 
du Code des impôts sur les revenus 1992.”.

§ 2. De bijdrage bedoeld in artikel 15/26, §1, is een fiscaal 
aftrekbare beroepskost in de zin van artikel 49 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.”.

Art. 20. Dans le chapitre IVundecies inséré par l’article 17, il 
est inséré un article 15/28 rédigé comme suit: 

Art. 20. In het bij artikel 17 ingevoegde hoofdstuk IVundecies 
wordt een artikel 15/28 ingevoegd, dat als volgt luidt:

“Art. 15/28. Sans préjudice de l’article 15/26, § 4, en cas 
d’absence de paiement ou de paiement tardif de la 
contribution visée à l’article 15/26, § 1er, le Service public 
fédéral Finances peut imposer au gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel une majoration de contribution de 
maximum 10 % du montant visé à l’article 15/26, § 2, après 
l’avoir préalablement entendu ou l’avoir dûment convoqué. 
Cette majoration est recouvrée comme la contribution visée 
à l’article 15/26, § 1er.”. 

“Art. 15/28. Onverminderd artikel 15/26, § 4, kan de Federale 
Overheidsdienst Financiën, bij ontstentenis van betaling of 
laattijdige betaling van het bedrag bedoeld in artikel 15/26, 
§ 1, de beheerder van het aardgasvervoersnet, na hem te 
hebben gehoord of naar behoren te hebben opgeroepen, 
een verhoging van de bijdrage opleggen van maximum 
10 % van het bedrag bedoeld in artikel 15/26, § 2. Deze 
verhoging wordt ingevorderd zoals de bijdrage bedoeld in 
artikel 15/26, § 1.”.

Art. 21. Le présent chapitre entre en vigueur au jour de la 
publication de la loi au Moniteur belge.

Art. 21. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag van de 
bekendmaking van de wet in het Belgisch Staatsblad.

TITRE 4 - TRAVAIL TITEL 4 - WERK

Chapitre 1er – Enregistrement des présences pour les 
activités d’entretien et/ou de nettoyage 

Hoofdstuk 1 – Aanwezigheidsregistratie voor 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten

Section 1re – Définitions Afdeling 1 - Definities

Art. 22. Pour l’application du présent chapitre, on entend 
par:

Art. 22. Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt 
verstaan onder:

1° “personne physique”: toute personne physique visée à 
l’article 23 du présent chapitre; 

1° “natuurlijke persoon”: elke natuurlijke persoon bedoeld in 
artikel 23, van dit hoofdstuk;

2° “activités d’entretien et/ou de nettoyage”: toute activité 
d’entretien et/ou de nettoyage de biens immobiliers au sens 
de l’article 20, § 2, de l’arrêté royal n° 1 du 29 décembre 
1992 relatif aux mesures tendant à assurer le paiement 
de la taxe sur la valeur ajoutée et qui font l’objet d’une 
déclaration en application de l’article 30bis, § 7, de la loi 
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs;

2° “onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten”: elke 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteit van onroerende 
goederen in de zin van artikel 20, § 2, van het koninklijk 
besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot 
de regeling voor de voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde en die onderworpen zijn aan een 
verklaring met toepassing van artikel 30bis, § 7, van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders;

3° “lieu de travail”: tout bien immobilier où sont effectués 
des activités d’entretien et/ou de nettoyage;

3° “werkplaats”: elke onroerende goed waar onderhouds- 
en/of reinigingsactiviteiten worden verricht;

4° “système d’enregistrement”: système électronique 
d’enregistrement de présence;

4° “registratiesysteem”: elektronisch aanwezigheids-
registratiesysteem;

5° “entrepreneur”: 
  

5° “aannemer”:
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-  quiconque s’engage, pour un prix, à exécuter ou à faire 
exécuter des activités d’entretien et/ou de nettoyage 
pour un donneur d’ordre;

-  eenieder die zich ertoe verbindt om tegen een 
prijs voor een opdrachtgever onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten uit te voeren of te laten uitvoeren;

-  l’entrepreneur assimilé visé à l’article 30bis, § 7, alinéa 
5, a) et b), de la loi 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs;

-  de aannemer als bedoeld in artikel 30bis, § 7, vijfde lid, 
a) en b), van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

- chaque sous-traitant par rapport aux sous-traitants 
suivants;

- iedere onderaannemer ten overstaan van de na hem 
komende onderaannemers;

6° “sous-traitant”: quiconque s’engage, soit directement, 
soit indirectement, à quelque stade que ce soit, à exécuter 
ou à faire exécuter pour un prix, l’activité d’entretien et/
ou de nettoyage ou une partie de l’activité d’entretien et/
ou de nettoyage confié à l’entrepreneur ou à mettre des 
travailleurs à disposition à cet effet;

6° “onderaannemer”: eenieder die zich ertoe verbindt, hetzij 
rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks, in welke fase ook, tegen 
een prijs de aan de aannemer toevertrouwde onderhouds- 
en/of reinigingsactiviteit of een onderdeel ervan uit te 
voeren of te laten uitvoeren of daartoe tewerkgestelden ter 
beschikking te stellen.

7° “donneur d’ordre”: le donneur d’ordre ou l’entrepreneur 
assimilé visé à l’article 30bis, § 7, alinéa 5, a) et b), de la 
loi 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, qui assure 
la gestion du lieu de travail; cet entrepreneur assimilé prend 
en charge tous les droits et obligations du donneur d’ordre 
visés à la présente loi. 

7° “opdrachtgever”: de in artikel 30bis, § 7, vijfde lid, a) en b), 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders bedoelde opdrachtgever of 
gelijkgestelde aannemer, die instaat voor het beheer van 
de werkplaats; deze gelijkgestelde aannemer neemt alle 
rechten en plichten als bedoeld in deze wet over van de 
opdrachtgever.

Section 2 - Champ d’application Afdeling 2 - Toepassingsgebied

Art. 23. Le présent chapitre est applicable: Art. 23. Dit hoofdstuk is van toepassing op:

1° aux travailleurs  qui exécutent des activités pour les 
employeurs visés au 2°;

1° de werknemers die opdrachten uitvoeren voor de in 2° 
bedoelde werkgevers;

Pour l’application de la présente loi sont assimilés aux 
travailleurs:

Voor de toepassing van deze wet worden gelijkgesteld met 
de werknemers: 

a) les personnes qui, autrement qu’en vertu d’un contrat de 
travail, exécutent des prestations de travail sous l’autorité 
d’une autre personne, à l’exception des personnes qui 
fournissent des prestations en vue d’obtenir l’indemnité 
conformément à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, du Code des 
impôts sur les revenus 1992; 

a) de personen die, anders dan krachtens een 
arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten onder het gezag 
van een ander persoon, behoudens de personen die 
prestaties leveren tot het verkrijgen van de vergoeding 
overeenkomstig artikel 90, eerste lid, 1°bis, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992; 

b) les travailleurs salariés et indépendants détachés visés 
aux articles 139 et suivants de la loi-programme du 27 
décembre 2006;

b) de gedetacheerde werknemers en zelfstandigen bedoeld 
in artikel 139 en volgende van de programmawet van 27 
december 2006;

c) les personnes qui suivent une formation professionnelle 
dont le programme de formation prévoit une forme de travail 
qui est effectué ou non dans l’établissement de formation;

c) de personen die een beroepsopleiding volgen waarvan 
het studieprogramma voorziet in een vorm van arbeid die al 
dan niet in de opleidingsinstelling wordt verricht;

d) les personnes liées par un contrat d’apprentissage; d) de personen verbonden door een leerovereenkomst;

e) les stagiaires; e) de stagiairs;
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f) les élèves et les étudiants qui suivent des études pour 
lesquelles le programme d’étude prévoit une forme de travail 
qui est effectué dans l’établissement d ‘enseignement;

f) de leerlingen en studenten die een studierichting volgen 
waarvan het opleidingsprogramma voorziet in een vorm van 
arbeid die in de onderwijsinstelling wordt verricht;

g) les travailleurs indépendants et leurs aidants visés à 
l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut 
social des travailleurs indépendants;

g) de zelfstandigen en hun helpers bedoeld in het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen; 

2° aux employeurs et aux personnes y assimilées qui en 
qualité d’entrepreneur ou de sous-traitant exercent des 
activités d’entretien et de nettoyage;

2° De werkgevers en de daarmee gelijkgestelde personen 
die in de hoedanigheid van aannemer of onderaannemer 
activiteiten verrichten;

3° aux entrepreneurs et sous-traitants. 3° de aannemers en onderaannemers.

Ce chapitre s’applique aux lieux de travail où sont effectuées 
des activités d’entretien et/ou de nettoyage de biens 
immobiliers au sens de l’article 20, § 2, de l’arrêté royal n° 1 
du 29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à assurer 
le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée et qui font l’objet 
d’une déclaration en application de l’article 30bis, § 7, de la 
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Dit hoofdstuk is van toepassing op de werkplaatsen waar 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteit van onroerende 
goederen in de zin van artikel 20, § 2, van het koninklijk 
besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot 
de regeling voor de voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde en die onderworpen zijn aan een 
verklaring met toepassing van artikel 30bis, § 7, van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders worden verricht.

Section 3 – Système électronique d’enregistrement des 
présences 

Afdeling 3 – Elektronisch Aanwezigheidsregistratie-
systeem

Art. 24. § 1er. Pour chaque lieu de travail où sont effectuées 
des activités d’entretien et/ou de nettoyage, la présence de 
chaque personne physique, est enregistrée au moyen:

Art. 24. § 1. Voor elke werkplaats waar onderhouds- en/
of reinigingsactiviteiten van onroerende goederen worden 
verricht, wordt de aanwezigheid van elke natuurlijke 
persoon, geregistreerd:

1° d’un système électronique d’enregistrement des 
présences, ou;

1° door middel van een elektronisch aanwezigheids-
registratiesysteem, of;

2° par une autre méthode d’enregistrement automatique, 
pour autant que cet appareil ou ces appareils offrent des 
garanties équivalentes à celles du système d’enregistrement 
visé au 1° et que soit fournie la preuve du fait que les débuts 
et fins des activités des personnes physiques sur le lieu de 
travail sont bien enregistrées.

2° door een andere automatische registratiewijze, indien 
dit apparaat of deze apparaten gelijkwaardige waarborgen 
bieden als het registratiesysteem bedoeld in 1° en het bewijs 
geleverd wordt van het feit dat het begin en het einde van 
de activiteiten van de natuurlijke personen op de werkplaats 
daadwerkelijk worden geregistreerd.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les garanties équivalentes auxquelles 
l’enregistrement visé à l’alinéa 1er, 2°, doit répondre au 
minimum.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de gelijkwaardige waarborgen waaraan 
de in het eerste lid, 2° bedoelde registratie ten minste moet 
beantwoorden. 

§ 2. Le système d’enregistrement, visé au §1er, 1°, comprend: § 2. Het registratiesysteem, bedoeld in §1, 1°, omvat:

1° une base de données informatique gérée par l’autorité 
qui rassemble des données déterminées en vue du contrôle 
et de l’exploitation de ces données;

1° een gegevensbank beheerd door de overheid die 
bepaalde gegevens verzamelt met het oog op de controle 
en de exploitatie van deze gegevens; 

2° un appareil d’enregistrement dans lequel les données 
peuvent être enregistrées et qui permet d’envoyer ces 
données à la base de données ou un système qui permet 
d’enregistrer les données précitées et de les envoyer à la 
base de données;

2° een registratieapparaat waarin de gegevens kunnen 
geregistreerd worden en dat toelaat om deze gegevens 
door te zenden naar de gegevensbank of een systeem dat 
toelaat om de voormelde gegevens te registreren en door te 
zenden naar de gegevensbank;
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3° un moyen d’enregistrement que chaque personne 
physique doit utiliser pour prouver son identité lors de 
l’enregistrement.

3° een registratiemiddel dat elke natuurlijke persoon moet 
gebruiken om zijn identiteit te bewijzen bij de registratie.

Section 4 - Données d’enregistrement et leur traitement Afdeling 4 - Registratiegegevens en verwerking ervan

Sous-Section 1re - Données d’enregistrement Onderafdeling 1 - Registratiegegevens 

Art. 25. § 1er. Le système d’enregistrement, visé à l’article 
24, § 1er, alinéa 1er, 1°, et la méthode d’enregistrement, 
visée à l’article 24, § 1er, alinéa 1er, 2°, reprennent les 
données suivantes:

Art. 25. § 1. Het registratiesysteem bedoeld in artikel 24, § 
1, eerste lid, 1°, en de registratiewijze, bedoeld in artikel 24, 
§ 1, eerste lid, 2°, geven de volgende gegevens weer:

1° les données d’identification de la personne physique; 1° de identificatiegegevens van de natuurlijke persoon;

2° selon le cas, l’adresse ou la description géographique du 
lieu de travail où les activités d’entretien et/ou de nettoyage 
sont effectuées;

2° al naargelang het geval, het adres of de geografische 
omschrijving van de werkplaats waar de onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten worden verricht;

3° la qualité avec laquelle une personne physique effectue 
des prestations sur le lieu de travail où les activités 
d’entretien et/ou de nettoyage sont effectuées;

3° de hoedanigheid waarin een natuurlijke persoon 
prestaties verricht op de werkplaats waar onderhouds- en/
of reinigingsactiviteiten worden verricht;

4° les données d’identification de l’employeur, lorsque la 
personne physique est un travailleur;

4° de identificatiegegevens van de werkgever, wanneer de 
natuurlijke persoon een werknemer is;

5° quand la personne physique est un indépendant, les 
données d’identification de la personne physique ou morale 
sur commande de laquelle les prestations sont effectuées;

5° wanneer de natuurlijke persoon een zelfstandige is, 
de identificatiegegevens van de natuurlijke persoon of 
rechtspersoon in wiens opdracht een werk wordt verricht;

6° les moments de l’enregistrement de l’arrivée au lieu de 
travail et du départ du lieu de travail ainsi que les intervalles 
de repos.

6° het tijdstip van de registratie van aankomst op de 
werkplaats en dat van vertrek van de werkplaats evenals 
rustpauzes.  

§ 2. Les données visées au § 1er sont des données sociales 
à caractère personnel visées à l’article 2, alinéa 1er, 6°, de la 
loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale.

§ 2. De gegevens bedoeld in §1 zijn sociale gegevens 
van persoonlijke aard als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 
6°, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid.

§ 3. Après avis de l’Autorité de protection des données, le 
Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
les conditions et les modalités auxquelles doit répondre le 
système d’enregistrement et notamment:

§ 3. Na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
bepaalt de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de voorwaarden en de nadere regels 
waaraan het registratiesysteem moet beantwoorden 
inzonderheid:  

1° les caractéristiques du système; 1° de eigenschappen van het systeem;

2° les modalités relatives à la tenue à jour du système; 2° de nadere regels betreffende het bijhouden van het 
systeem;

3° les renseignements relatifs aux données à reprendre que 
le système doit comprendre;

3° de inlichtingen die het systeem moet bevatten betreffende 
de op te nemen gegevens;

4° les modalités de l’envoi des données, en particulier le 
moment précis de l’envoi;

4° de nadere regels voor het doorsturen van de gegevens, 
inzonderheid het tijdstip van doorsturen;

5° les différents moyens d’enregistrement et leurs 
spécifications techniques qui sont autorisés pour 
s’enregistrer;

5° de verschillende registratiemiddelen en hun technische 
specificaties die toegelaten zijn om zich te registreren;
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6° les données qui ne doivent pas être enregistrées si elles 
sont déjà disponibles ailleurs de manière électronique pour 
l’autorité et qui peuvent être utilisées dans le cadre de la 
présente loi.

6° welke gegevens niet moeten geregistreerd worden indien 
ze reeds op elektronische wijze elders beschikbaar zijn voor 
de overheid en gebruikt kunnen worden in het kader van 
deze wet.

Sous- section 2 - Responsables du traitement Onderafdeling 2 – Verwerkingsverantwoordelijke

Art. 26. Les données sont envoyées à une base de données 
qui est tenue par l’Office National de Sécurité Sociale.

Art. 26. De gegevens worden doorgestuurd naar een 
gegevensbank die bijgehouden wordt door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid.

L’Office National de Sécurité Sociale et le Service 
public fédéral Emploi, Travail et Sécurité sociale sont 
les responsables du traitement visé à l’article 4, 7), du 
règlement 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données et 
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la 
protection des données) des données qu’ils détiennent ou 
qui lui sont communiquées en vertu de l’article 5, § 1er, du 
même règlement. 

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg zijn de verwerkingsverantwoordelijken bedoeld 
in artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees parlement en de raad van 27 april 2016 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming) 
van de gegevens waarover zij beschikken of die haar 
worden meegedeeld krachtens artikel 5, paragraaf 1, van 
dezelfde verordening.

Sous-section 3 - Finalités de l’enregistrement des 
présences

Onderafdeling 3 – Finaliteiten van de 
aanwezigheidsregistratie

Art. 27. L’enregistrement des présences visé à l’article 
24 a pour finalité d’améliorer la sécurité des personnes 
physiques, de lutter contre le recours au travail non déclaré 
et de la fraude sociale et d’alléger la charge administrative 
pesant sur les entrepreneurs et les sous-traitants en matière 
de publicité des horaires de travail.

Art. 27. De in artikel 24 bedoelde aanwezigheidsregistratie 
heeft tot doel de veiligheid van de natuurlijke personen te 
verbeteren, zwartwerk en sociale fraude te bestrijden en de 
administratieve lasten voor aannemers en onderaannemers 
in verband met de bekendmaking van de arbeidsuren te 
verlichten.

L’Office national de sécurité sociale, et le Service public 
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale peuvent 
conformément aux dispositions de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale traiter ultérieurement les 
données traitées en application de la présente loi en vue 
de la prévention, de la constatation, de la poursuite et de 
la répression des infractions aux lois et règlements qui 
relèvent de leurs compétences respectives et en vue de la 
perception et du recouvrement des montants qui relèvent 
de leurs compétences respectives.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, en de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociale 
Overleg kunnen in overstemming met de bepalingen van de 
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid de in 
toepassing van deze wet verwerkte gegevens verder 
verwerken om hun andere wettelijke bevoegdheden uit 
te oefenen met het oog op de preventie, de vaststelling, 
de vervolging en de bestraffing van de inbreuken op de 
reglementering die tot hun respectieve bevoegdheden 
behoren en met het oog op de inning en invordering van de 
bedragen die tot hun respectieve bevoegdheden behoren. 

Sous-section 4 - Durée de conservation des données Onderafdeling 4 – Bewaartermijn van de gegevens

Art. 28. Au regard des finalités visées à l’article 27, les 
données à caractère personnel visées à l’article 25 ne sont 
pas conservées plus longtemps que nécessaire, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant excéder un 
an après la prescription de toutes les actions qui relèvent 
de la compétence du responsable du traitement et, le cas 
échéant, le paiement intégral de tous les montants y liés.

Art. 28. Voor de doeleinden bedoeld in artikel 27, worden 
de in artikel 25 bedoelde persoonsgegevens niet langer 
bewaard dan noodzakelijk, met een maximale bewaartermijn 
die één jaar na de verjaring van alle vorderingen die tot de 
bevoegdheid van de verwerkingsverantwoordelijke behoren 
en die, in voorkomend geval, de integrale betaling van alle 
hiermee verbonden bedragen niet mag overschrijden.
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Sous-section 5 - Consultation et communication des 
données

Onderafdeling 5 – Consultatie en meedelen van de 
gegevens

Art. 29. Sans préjudice de l’application de l’article 14 de la 
loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-Carrefour de la Sécurité sociale, les 
inspecteurs sociaux et les institutions de sécurité sociale 
peuvent, moyennant une délibération préalable de la 
chambre sécurité sociale et santé du comité de sécurité de 
l’information visée à l’article 41 de la loi précitée, consulter 
les données reprises dans le système d’enregistrement, les 
échanger entre eux et les utiliser dans le cadre de l’exercice 
de leurs missions attribuées en vertu de la loi.
 

Art. 29. Onverminderd de toepassing van artikel 14 van de 
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid mogen de 
sociale inspecteurs en de instellingen van sociale zekerheid, 
op voorwaarde van een voorafgaande beraadslaging 
vanwege de kamer sociale zekerheid en gezondheid van 
het informatieveiligheidscomité bedoeld in artikel 41 van 
voormelde wet, de gegevens die opgenomen zijn in het 
registratiesysteem raadplegen, onderling uitwisselen 
en gebruiken in het kader van de uitoefening van de hun 
krachtens de wet toegewezen opdrachten.

Art. 30. Sans préjudice de l’application des articles 182 et 
183 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel, les inspecteurs sociaux peuvent, 
de leur propre initiative ou sur demande, communiquer les 
données visées à l’article 29 à des services d’inspection 
étrangers.

Art. 30. Onverminderd de toepassing van de artikelen 182 en 
183 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens mogen de sociale inspecteurs, 
op eigen initiatief of op verzoek, de in artikel 29 bedoelde 
gegevens meedelen aan buitenlandse inspectiediensten.

Sous-section 6 - Droit d’accès et de rectification Onderafdeling 6 - Recht tot toegang en rechtzetting

Art. 31. Le Roi détermine, après avis de l’Autorité de 
protection des données et par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les conditions et les modalités selon lesquelles 
les données peuvent être consultées et rectifiées dans la 
base de données par:

Art. 31. De Koning bepaalt, na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de voorwaarden 
en de nadere regels waaronder de gegevens in de 
gegevensbank kunnen geraadpleegd en rechtgezet worden 
door:

1° chaque travailleur visé à l’article 23,1°, pour ses propres 
prestations;

1° elke tewerkgestelde, bedoeld in artikel 23, 1°, voor zijn 
eigen prestaties;

2° chaque entrepreneur pour ses propres travailleurs 
salariés intervenant sur le lieu de travail où il est lui-même 
occupé à exercer des activités visées à l’article 22, 2°.

2° elke aannemer voor zijn eigen werknemers die optreden 
op de werkplaats waar hij zelf tewerkgesteld is om de in 
artikel 22, 2°, bedoelde activiteiten uit te oefenen.

Sous-section 7 - Transparence Onderafdeling 7 - Transparantie

Art. 32. Le Roi peut, après l’avis de l’Autorité de protection 
des données, déterminer de quelle manière et à quelles 
conditions l’Office national de la sécurité sociale ou les 
autres responsables du traitement qui fournissent ou utilisent 
des données doivent respecter leur obligation d’information 
conformément aux articles 36 et 37 de la loi du 30 juillet 
2018 relative à la protection des personnes physiques à 
l’égard des traitements de données à caractère personnel 
afin que toutes les personnes soient informées lorsque 
des données les concernant sont enregistrées ou qu’il est 
envisagé de les transmettre à des tiers. Les informations 
fournies précisent l’identité de l’autorité responsable du 
traitement des données, le type de données traitées et les 
motifs d’une telle action.

Art. 32. De Koning kan, na het advies van het Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
bepalen op welke wijze en onder welke voorwaarden de 
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaal Overleg of de overige verantwoordelijken voor de 
verwerking die gegevens leveren of gebruiken, verplicht zijn 
om de informatieplicht overeenkomstig artikelen 36 en 37 
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens na te leven zodat elke persoon 
wordt ingelicht wanneer gegevens die op hem betrekking 
hebben, worden opgeslagen of wanneer het voornemen 
bestaat deze gegevens aan derden door te geven. In de 
verstrekte mededeling moet de identiteit van de voor de 
verwerking van de gegevens verantwoordelijke instantie 
worden gepreciseerd, alsook het type verwerkte gegevens 
en de redenen voor zulke verrichtingen.
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Sous-section 8 – Sécurité Onderafdeling 8 - Veiligheid

Art. 33. Le responsable du traitement prend les mesures 
techniques et organisationnelles appropriées requises 
pour protéger les données à caractère personnel contre la 
destruction accidentelle ou non autorisée, contre la perte 
accidentelle ainsi que contre la modification, l’accès et 
tout autre traitement non autorisé de données à caractère 
personnel.
 

Art. 33. De verwerkingsverantwoordelijke, alsmede 
de verwerker, treffen de passende technische en 
organisatorische maatregelen die nodig zijn voor de 
bescherming van de persoonsgegevens tegen toevallige of 
ongeoorloofde vernietiging, tegen toevallig verlies, evenals 
tegen de wijziging van of de toegang tot, en iedere andere 
niet toegelaten verwerking van persoonsgegevens.
 

Ces mesures assurent un niveau de protection adéquat, 
compte tenu, d’une part, de l’état de la technique en la 
matière et des frais qu’entraîne l’application de ces mesures 
et, d’autre part, de la nature des données à caractère 
personnel à protéger et des risques potentiels.

Deze maatregelen verzekeren een passend 
beveiligingsniveau, rekening houdend, enerzijds, met 
de stand van de techniek terzake en de kosten voor het 
toepassen van de maatregelen en, anderzijds, met de aard 
van de te beveiligen persoonsgegevens en de potentiële 
risico’s.

Le système d’enregistrement garantit que les données ne 
peuvent plus être modifiées imperceptiblement après leur 
envoi et que leur intégrité est maintenue.

Het registratiesysteem waarborgt dat de gegevens niet meer 
onmerkbaar gewijzigd kunnen worden na het doorsturen 
ervan en dat hun integriteit gehandhaafd wordt.

Le Roi peut, après avis de l’autorité de protection des 
données, préciser les mesures visées au présent article.

De Koning kan, na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, de maatregelen bedoeld 
in deze paragraaf nader bepalen.

Sous-section 9 - Obligations à charge des entrepreneurs 
et sous-traitants

Onderafdeling 9 – Verplichtingen van de aannemers en 
onderaannemers

Art. 34. L’entrepreneur met le système d’enregistrement à 
la disposition des sous-traitants auxquels il fait appel, sauf 
s’il est convenu de commun accord que l’entrepreneur et 
ses sous-traitants éventuels appliquent une autre méthode 
d’enregistrement visée à l’article 24, § 1er, alinéa 1er, 2°.

Art. 34. De aannemer stelt het registratiesysteem ter 
beschikking van de onderaannemers op wie hij een beroep 
doet, tenzij er onderling werd overeengekomen dat de 
aannemer en zijn eventuele onderaannemers een andere 
gelijkwaardige registratiewijze bedoeld in artikel 24, § 1, 
eerste lid, 2°, toepassen.

Tout entrepreneur auquel une entreprise ou un service 
public fait appel pour des activités d’entretien et/ou de 
nettoyage est tenu d’utiliser le système d’enregistrement. 

Elke aannemer op wie een onderneming of een 
overheidsdienst een beroep doet voor onderhouds- 
en/of reinigingsactiviteiten is ertoe gehouden het 
registratiesysteem te gebruiken.

Ceci s’applique également à tout entrepreneur qui effectue 
personnellement des activités d’entretien et/ou de nettoyage.

Dit geldt ook voor de aannemer die zelf persoonlijk 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten verricht.

Tout sous-traitant auquel un entrepreneur visé à l’alinéa 
2 fait appel est tenu d’utiliser le système d’enregistrement 
mis à sa disposition par l’entrepreneur et de le mettre à 
la disposition des sous-traitants auxquels il fait appel ou 
d’appliquer la méthode d’enregistrement visée à l’article 24, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°.

Elke onderaannemer op wie een aannemer bedoeld in het 
tweede lid een beroep doet is ertoe gehouden het hem door 
de aannemer ter beschikking gestelde registratiesysteem 
te gebruiken en het ter beschikking te stellen van de 
onderaannemers waarop hij een beroep doet, of de 
registratiewijze bedoeld in artikel 24, § 1, eerste lid, 2°, toe 
te passen.

Tout sous-traitant auquel un sous-traitant visé à l’alinéa 
3 fait appel ou auquel tout sous-traitant suivant fait appel 
est tenu d’utiliser le système d’enregistrement qui est 
mis à sa disposition par le sous-traitant avec lequel il a 
conclu un contrat et de le mettre à la disposition des sous-
traitants auxquels il fait appel ou d’appliquer la méthode 
d’enregistrement visée à l’article 24, § 1er, alinéa 1er, 2°.

Elke onderaannemer op wie een onderaannemer bedoeld 
in het derde lid of op wie elke volgende onderaannemer 
een beroep doet is ertoe gehouden het hem door de 
onderaannemer waarmee hij een overeenkomst heeft 
gesloten ter beschikking gestelde registratiesysteem 
te gebruiken en het ter beschikking te stellen van de 
onderaannemers waarop hij een beroep doet, of de 
registratiewijze bedoeld in artikel 24, § 1, eerste lid, 2°, toe 
te passen.
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Art. 35. Les personnes visées à l’article 34 sont responsables 
de la livraison, de l’installation et du bon fonctionnement de 
l’appareil d’enregistrement sur le lieu de travail.

Art. 35. De in artikel 34 bedoelde personen zijn 
verantwoordelijk voor de levering, de plaatsing en de goede 
werking van het registratieapparaat op de werkplaats.

Le Roi peut, après avis de l’Autorité de protection des 
données, préciser les mesures visées au présent article.

De Koning kan, na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, de maatregelen bedoeld 
in deze paragraaf nader bepalen.

Art. 36. Tout entrepreneur et tout sous-traitant veille à 
ce que les données visées à l’article 24, § 2, alinéa 1er, 
qui se rapportent à son entreprise soient effectivement et 
correctement enregistrées et transmises vers la base de 
données.

Art. 36. Elke aannemer en elke onderaannemer zorgt ervoor 
dat de in artikel 24, § 2, eerste lid, bedoelde gegevens die 
betrekking hebben op zijn onderneming, daadwerkelijk 
en correct worden geregistreerd en doorgestuurd naar de 
gegevensbank.

Tout entrepreneur et tout sous-traitant qui fait appel à un 
sous-traitant prend des mesures afin que son cocontractant 
enregistre toutes les données effectivement et correctement 
et les transmet vers la base de données.

Elke aannemer en elke onderaannemer die een beroep 
doet op een onderaannemer, neemt maatregelen opdat zijn 
medecontractant alle gegevens daadwerkelijk en correct 
registreert en doorstuurt naar de gegevensbank.

Tout entrepreneur et tout sous-traitant veille à ce que 
chaque personne physique qui effectue des activités pour 
leur compte enregistre les débuts et fins d’activités sur le 
lieu de travail où sont effectués des travaux de nettoyage 
et/ou d’entretien au moment où ses activités débutent et se 
terminent.

Elke aannemer en elke onderaannemer zorgt er voor dat 
elke natuurlijke persoon die in zijn opdracht activiteiten 
verricht, het begin en het einde van zijn activiteiten op de 
werkplaats waar onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten 
worden verricht registreert op het ogenblik dat deze 
activiteiten beginnen en dat ze eindigen.

Le Roi peut, après avis de l’Autorité de protection des 
données et par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
préciser les mesures visées à l’alinéa 2.

De Koning kan, na advies van de Gegevensbeschermings-
autoriteit, de maatregelen bedoeld in het tweede lid nader 
bepalen.

Art. 37. L’employeur est responsable de la remise du moyen 
d’enregistrement à ses travailleurs, qui est compatible avec 
l’appareil d’enregistrement utilisé sur le lieu de travail.

Art. 37. De werkgever is verantwoordelijk voor de 
aflevering van het registratiemiddel aan zijn werknemers, 
dat compatibel is met het op de werkplaats gebruikte 
registratieapparaat.

L’entrepreneur ou le sous-traitant qui fait appel à un 
indépendant doit s’assurer du fait que cet indépendant est 
en possession d’un moyen d’enregistrement compatible 
avec l’appareil d’enregistrement présent sur le lieu de travail.

De aannemer of de onderaannemer die een beroep doet 
op een zelfstandige moet zich ervan vergewissen dat 
deze zelfstadige in het bezit is van een registratiemiddel 
dat compatibel is met het registratieapparaat op de 
arbeidsplaats.

Dans la négative, l’entrepreneur ou le sous-traitant lui en 
fournit un ou convient contractuellement qu’il procédera 
à l’enregistrement de l’indépendant à l’aide d’une autre 
méthode d’enregistrement visée à l’article 24, § 1er, alinéa 
1er, 2°.

Zo niet dient de aannemer of de onderaannemer er hem een 
te bezorgen of contractueel te bepalen dat hij de registratie 
zal uitvoeren via een andere registratiewijze, bedoeld in 
artikel 24, § 1, eerste lid, 2°.

L’entrepreneur qui effectue lui-même en personne 
des activités de nettoyage et/ou d’entretien assume la 
responsabilité pour le moyen d’enregistrement qui est 
compatible avec l’appareil d’enregistrement utilisé sur le 
lieu de travail.

De aannemer die zelf in persoon onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten verricht draagt de verantwoordelijkheid 
voor het registratiemiddel dat compatibel is met het op de 
werkplaats gebruikte registratieapparaat. 

Le Roi détermine, après avis de l’Autorité de protection des 
données et par arrêté délibéré en Conseil des ministres, ce 
qu’il faut entendre par cette compatibilité.

De Koning bepaalt, na advies van de 
gegevensbeschermingsautoriteit, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, wat er onder 
deze compatibiliteit wordt verstaan.
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Sous-section 10 - Obligations à charge des personnes 
physiques 

Onderafdeling 10 - Verplichtingen ten hoofde van de 
natuurlijke personen

Art. 38. Toute personne physique visée à l’article 23 qui se 
présente sur un lieu de travail où des travaux de nettoyage 
et/ou d’entretien sont effectués, est tenue d’enregistrer ses 
débuts et fins d’activités sur le lieu de travail ainsi que ses 
intervalles de pause au moment où ces activités débutent 
et se terminent.

Art. 38. Elke natuurlijke persoon bedoeld in artikel 23, die 
zich aanbiedt op een werkplaats waar onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten worden verricht, is ertoe gehouden het 
begin en het einde van zijn activiteiten op de werkplaats 
evenals zijn rustpauzes te registreren op het ogenblik dat 
deze activiteiten beginnen en dat ze eindigen.

Sous-section 11 - Obligations à charge de l’utilisateur Onderafdeling 11 - Verplichtingen ten hoofde van de 
gebruiker

Art. 39. Les obligations en relation avec l’enregistrement 
de présences, qui, en application de la présente section, 
reposent sur l’employeur, sont, conformément à l’article 
19 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d’utilisateurs, à charge de l’utilisateur. 

Art. 39. De verplichtingen in verband met de 
aanwezigheidsregistratie, die met toepassing van 
deze onderafdeling berusten bij de werkgever zijn, 
overeenkomstig artikel 19 van de wet van 24 juli 1987 
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het 
ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van 
gebruikers, ten laste van de gebruiker.

Section 5 - Sanctions Afdeling 5 – Sancties

Sous-section 1re – Surveillance Onderafdeling 1 -Toezicht

Art. 40. Les infractions aux dispositions de la présente 
section et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 
constatées et sanctionnées conformément au Code pénal 
social.

Art. 40. De inbreuken op de bepalingen van deze 
afdeling en van de uitvoeringsbesluiten ervan 
worden opgespoord, vastgesteld en bestraft 
overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs visés aux 
articles 23 à 39 du Code pénal social lorsqu’ils agissent, 
d’initiative ou sur demande, dans le cadre de leur mission 
d’information, de médiation et de surveillance relative au 
respect des dispositions de la présente section et de ses 
arrêtés d’exécution.

De sociaal inspecteurs beschikken over de in de artikelen 23 
tot 39 van het Sociaal Strafwetboek bedoelde bevoegdheden 
wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, optreden in het 
kader van hun opdracht tot informatie, bemiddeling en 
toezicht inzake de naleving van de bepalingen van deze 
afdeling en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Sous-section 2 - Modifications du Code pénal social Onderafdeling 2 - Wijzigingen van het Sociaal 
Strafwetboek

Art. 41. Dans le livre 2, chapitre 1er, section 5, du Code pénal 
social, il est inséré un article 137/3 rédigé comme suit:

Art. 41. In boek 2, hoofdstuk 1, afdeling 5, van het Sociaal 
Strafwetboek, wordt een artikel 137/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 137/3. L’enregistrement de présence sur les lieux de 
travail où des activités d’entretien et/ou de nettoyage sont 
effectuées
 

“Art. 137/3. Aanwezigheidsregistratie op de werven waar 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten worden uitgevoerd

Est puni d’une sanction de niveau 3: Met een sanctie van niveau 3 wordt bestraft:

1° le donneur d’ordre assimilé à un entrepreneur, son 
préposé ou son mandataire qui a commis une infraction à 
l’article 24, à l’article 34, alinéa 1er, à l’article 35, § 2, et à 
l’article 37, alinéas 2 et 5, de la loi du XXX et aux arrêtés 
d’exécution;

1° de opdrachtgever gelijkgestelde aan en aannemer, zijn 
aangestelde of lasthebber die een inbreuk heeft gepleegd 
op artikel 24, op artikel 34, eerste lid, op artikel 35, § 2, en 
op artikel 37, tweede en vijfde lid, van de wet van XXX en 
de uitvoeringsbesluiten;
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2° les entrepreneurs et les sous-traitants, leurs préposés ou 
leurs mandataires qui ont commis une infraction à l’article 
24, à l’article 34, alinéa 2 à 5, à l’article 35, § 2, à l’article 
36 et à l’article 37, alinéas 2, 3 et 5, de la loi du XXX et aux 
arrêtés d’exécution;

2° de aannemers en de onderaannemers, hun aangestelden 
of lasthebbers die een inbreuk hebben gepleegd op artikel 
op artikel 24, op artikel 34, tweede tot vijfde lid, op artikel 
35, § 2, op artikel 36 en op artikel 37, tweede, derde en 
vijfde lid, van de wet van XXX en de uitvoeringsbesluiten;

3° l’employeur, son préposé ou son mandataire qui a 
commis une infraction à l’article 37, alinéas 1er et 5, de la loi 
du XXX et aux arrêtés d’exécution.

3° de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die een 
inbreuk heeft gepleegd op artikel 37, eerste en vijfde lid, van 
de wet van XXX en de uitvoeringsbesluiten.

En ce qui concerne les infractions visées à l’alinéa 1er, 
l’amende est multipliée par le nombre de personnes 
concernées par cette infraction.”.

Voor de inbreuken bedoeld in het eerste lid wordt de 
geldboete vermenigvuldigd met het aantal bij de inbreuk 
betrokken personen.”.

Art. 42. Dans la même section 5, il est inséré un article 
137/4 rédigé comme suit:

Art. 42. In dezelfde afdeling 5, wordt 
een artikel 137/4 ingevoegd, luidende:  

“Art. 137/4. L’obligation d’enregistrement des présences 
des travailleurs sur les lieux de travail où des activités de 
nettoyage et/ou d’entretien sont effectuées

“Art. 137/4. Aanwezigheidsregistratieplicht van de 
tewerkgestelden op de werkplaatsen waar onderhouds- en/
of reinigingsactiviteiten worden uitgevoerd 

Est puni d’une sanction de niveau 1, le travailleur visé à 
l’article 23 de la loi du XXXX qui, en contravention à l’article 
38 de la même loi du XXX, se présente sur un lieu de travail 
et n’effectue pas les enregistrements de débuts et de fins 
d’activités sur le lieu de travail, ainsi que l’enregistrement 
des intervalles de repos au moment où celles-ci débutent 
et se terminent.”.

Met een sanctie van niveau 1 wordt bestraft de 
tewerkgestelde bedoeld in artikel 23 van de wet van XXX die 
zich, in strijd met artikel 38 van de wet van XXX, aanbiedt 
op een arbeidsplaats en het begin en het einde van zijn 
activiteiten op de werkplaats evenals zijn rustpauzes niet 
registreert op het ogenblik ze beginnen en eindigen.”.

Section 6 - Modifications de la loi-programme du 22 
décembre 1989

Afdeling 6 - Wijzigingen aan de programmawet van 22 
december 1989

Art. 43. L’article 157 de la loi-programme du 22 décembre 
1989, modifié en dernier lieu par la loi du 5 mars 2017, est 
complété par un alinéa 2, libellé comme suit:

Art. 43. Artikel 157 van de programmawet van 22 december 
1989, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 maart 2017, wordt 
aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt:
 

“L’alinéa 1er ne s’applique pas si l’entreprise utilise un 
système d’enregistrement de présences au sens de l’article 
24, § 1er, alinéa 1er, de la loi du …, à condition que les 
données mentionnées au premier alinéa sont enregistrées 
dans la banque de données gérée par l’Office National 
de Sécurité Sociale en vertu de l’article 24, § 2, de cette 
même loi et que la copie du contrat de travail du travailleur 
à temps partiel ou l’extrait de ce contrat de travail, tels que 
visés à l’alinéa 1er, puisse être immédiatement présenté 
sous format électronique aux inspecteurs sociaux, en cas 
de contrôle.”.

“Het eerste lid is niet van toepassing wanneer de 
onderneming een aanwezigheidsregistratiesysteem toepast 
als bedoeld in artikel 24, § 1, eerste lid, van de wet van 
…, op voorwaarde dat de gegevens bedoeld in het eerste 
lid zijn opgeslagen in de gegevensbank bijgehouden door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, bedoeld in artikel 
24, § 2, van voormelde wet en dat het afschrift van de 
arbeidsovereenkomst van de deeltijdse werknemer of het 
uittreksel van deze arbeidsovereenkomst, bedoeld in het 
eerste lid, bij controle onverwijld in elektronische vorm aan 
de sociale inspecteurs kan worden voorgelegd.”.

Art. 44. L’article 159 de la même loi, remplacé par l’article 
la loi du 5 mars 2017 et modifié par la loi du…, est complété 
par un alinéa 4, libellé comme suit: 

Art. 44. Artikel 159 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 5 maart 2017 en gewijzigd bij de wet van … wordt 
aangevuld met een vierde lid, luidend als volgt: 

“L’alinéa 3 ne s’applique pas si l’entreprise utilise un 
système d’enregistrement de présences au sens de l’article 
24, § 1er, alinéa 3 de la loi …, à condition que les données 
mentionnées au premier alinéa sont enregistrées dans la 
banque de données gérée par l’Office National de Sécurité 
Sociale en vertu de l’article 24, § 2, de cette même loi.”.

“Het derde lid is niet van toepassing wanneer de onderneming 
een aanwezigheidsregistratie-systeem toepast als bedoeld 
in artikel 24, § 1, derde lid, van de wet van…, op voorwaarde 
dat de gegevens bedoeld in het tweede lid zijn opgeslagen 
in de gegevensbank bijgehouden door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, bedoeld in 24, § 2, van voormelde wet.”.
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Art. 45. L’article 164 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 5 mars 2017, est complété par un alinéa 2, 
libellé comme suit: 

Art. 45. Artikel 164 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 5 maart 2017, wordt aangevuld met een tweede 
lid, luidend als volgt: 

“Si les conditions susmentionnées sont réunies, un système 
d’enregistrement de présences au sens de l’article 24, § 
1er, alinéa 3, de la loi du XXX peut également remplacer le 
document visé par l’article 160, si les données mentionnées 
au premier alinéa sont enregistrées dans la banque de 
données gérée par l’Office National de Sécurité Sociale en 
vertu de l’article 24, § 2, de cette même loi.”.

“Onder de hierboven bedoelde voorwaarden kan ook een 
aanwezigheidsregistratiesysteem in de zin van artikel 24, § 
1, derde lid, van de wet van XXX, het bij artikel 160 bedoelde 
document vervangen, indien de gegevens bedoeld in het 
eerste lid zijn opgeslagen in de gegevensbank bijgehouden 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid bedoeld in 
artikel 24, § 2, van voormelde wet.”.

Art. 46. L’article 169 § 1er, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 mars 2017, est remplacé par ce qui suit: 

Art. 46. Artikel 169 § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 maart 2017, wordt vervangen als volgt:

“Les documents, mesures de contrôle, systèmes de suivi du 
temps, registres et la banque de données visée par l’article 
24, § 2, alinéa 3, de la loi du…, visés aux articles 162 à 165 
sont assimilés pour la présente section au document visé 
à l’article 160.”.

“De documenten, controlemiddelen, systemen van 
tijdsopvolging, registers en de databank bedoeld in artikel 
24, § 2, derde lid van de wet van…, bedoeld bij de artikelen 
162 tot 165 worden voor de toepassing van deze afdeling, 
gelijkgesteld met het document bedoeld bij artikel 160.”.

Section 7 – Disposition finale et entrée en vigueur Afdeling 7- Slotbepaling en inwerkingtreding

Art. 47. La section 4 du chapitre V de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de 
leur travail n’est pas applicable aux personnes et activités 
visées à l’article 23.
 

Art. 47. Afdeling 4 van Hoofdstuk V van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers 
bij de uitvoering van hun werk is niet van toepassing op de 
personen en activiteiten bedoeld in artikel 23.

Art. 48. Le présent chapitre entre en vigueur à la date 
déterminée par le Roi.

Art. 48. Dit hoofdstuk treedt in werking op de datum die de 
Koning bepaalt.  

Chapitre 2 – Modifications de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs.

Hoofdstuk 2 – Aanpassingen van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders.

Section 1re – Déclaration des travaux – secteur nettoyage Afdeling 1 - Aangifte van activiteiten in de Sector van 
onderhoud

Art. 49. À l’article 30bis, § 9, de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, remplacé par la loi du 8 
décembre 2013 et modifié par la loi du 20 juillet 2015, les 
modifications suivantes sont apportées:

Art. 49. In artikel 30bis, § 9, van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
vervangen door de wet van 8 december 2013 et gewijzigd 
door de wet van 20 juli 2015, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° l’alinéa premier est complété comme suit: 1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

“La limitation éventuelle de l’application du § 7 ne s’applique 
pas aux activités d’entretien et/ou de nettoyage.”.

“De mogelijk beperking van toepassing van § 7 geldt niet 
voor onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten.”.

2° l’alinéa deux est complété comme suit: 2° het tweede lid wordt aangevuld als volgt:

“La limitation éventuelle de l’application du § 7 ne s’applique 
pas aux activités d’entretien et/ou de nettoyage.”.

“De mogelijk beperking van toepassing van § 7 geldt niet 
voor onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten.”.
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Section 2 – Travail occasionnel dans le secteur des 
pompes funèbres

Afdeling 2 – Gelegenheidswerk in de begrafenissector

Art. 50. Dans l’article 2/4 de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, inséré par la loi du 21 décembre 
2018, l’alinéa 2 est complété par ce qui suit: 

Art. 50. In artikel 2/4 van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2018, wordt het 
tweede lid aangevuld als volgt: 

“- préparent des imprimés nécrologiques pour l’envoi: 
pliage, mise sous couverture; 
- effectuent des petits travaux de cimetière, tels que la pose 
ou l’enlèvement d’accessoires; 
- effectuent des petits travaux d’entretien non réguliers 
dans et sur les bâtiments en fonction des visites et des 
cérémonies.”. 

“- rouwdrukwerk klaarmaken voor verzending: plooien, in 
omslagen steken; 
- kleine werkzaamheden op de begraafplaats uitvoeren, 
zoals accessoires plaatsen of wegnemen;
- kleine, niet-regelmatige onderhoudswerkzaamheden in 
en aan gebouwen in functie van bezoeken en ceremonies 
uitvoeren.”. 

Section 3 – Prolongation du délai de prescription en cas 
de fraude

Afdeling 3 – Verlenging verjaringstermijn fraude

Art. 51. Dans l’article 42 de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, modifié en dernier lieu par la loi 
de 30 septembre 2017, alinéa 1er et 4, le mot “sept” est 
remplacé par le mot “dix”.

Art. 51. In artikel 42 van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
laatst gewijzigd bij de wet van 30 september 2017, wordt in 
het eerste en in het vierde lid het woord “zeven” vervangen 
door het woord “tien”.

Section 4 – Entrée en vigueur Afdeling 4 - Inwerkingtreding

Art. 52. L’article 49 entre en vigueur à la date déterminée 
par le Roi.

Art. 52. Artikel 49 treedt in werking op de datum die de 
Koning bepaalt.  

Les articles 50 et 51 entrent en vigueur le 1er janvier 2023. Artikelen 50 en 51 treden in werking op 1 januari 2023.

Chapitre 3 – Allocations versées indûment en cas de 
chômage temporaire 

Hoofdstuk 3 – Onrechtmatig betaalde uitkeringen in 
geval van tijdelijke werkloosheid 

Art. 53. Lorsque l’employeur se fonde sur les articles 26, 
49, 50, 51 ou 77/4 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail pour ne pas fournir de travail à son 
travailleur alors que, selon le cas, il n’y a pas de force 
majeure, d’accident technique, d’intempéries ou de manque 
de travail pour raisons économiques, l’employeur est tenu 
de payer à son travailleur son salaire normal pour les jours 
pendant lesquels il n’y a pas de suspension de l’exécution 
du contrat de travail en raison de l’un des articles précités. 

Art. 53. Indien de werkgever zich steunt op artikel 26, 49, 
50, 51 of 77/4 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten om zijn werknemer geen arbeid 
te verschaffen terwijl er, al naar gelang het geval, geen 
sprake is van overmacht, technische stoornis, slecht weer 
of gebrek aan werk wegens economische oorzaken, is de 
werkgever ertoe gehouden om het normale loon te betalen 
aan zijn werknemer voor de dagen tijdens welke er geen 
sprake is van een schorsing van de uitvoering van de 
arbeidsovereenkomst op grond van een van voormelde 
artikelen. 

L’employeur peut retenir du salaire net dû au travailleur, le 
montant net des allocations qu’il doit payer à l’Office national 
de l’Emploi conformément à l’article 54. 

De werkgever kan het nettobedrag van de uitkeringen die 
hij moet betalen aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 
overeenkomstig artikel 54 inhouden op het aan de 
werknemer verschuldigd nettoloon.

Art. 54. L’Office national de l’Emploi peut récupérer auprès 
de l’employeur les sommes brutes qu’il a versées indûment 
à son travailleur dans le cas où son employeur l’a placé 
dans une situation de chômage temporaire alors qu’il 
n’existe pas de chômage temporaire au sens des articles 
26, 49, 50, 51 ou 77/4 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail.

Art. 54. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening kan de 
aan de werknemer onrechtmatig betaalde bruto sommen 
terugvorderen bij zijn werkgever indien de werkgever zijn 
werknemer in tijdelijke werkloosheid heeft geplaatst terwijl 
er geen sprake was van tijdelijke werkloosheid in de zin van 
artikel 26, 49, 50, 51 of 77/4 van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten.
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Art. 55. Le travailleur conserve, sur la base de l’article 53, 
son droit au salaire dont l’employeur reste encore redevable 
pour la période du 1er juillet 2022 au 31 décembre 2022 
sur la base de l’article 2 de la loi du 30 juillet 2022 portant 
dispositions diverses en matière de chômage temporaire.

Art. 55. De werknemer blijft gerechtigd op het loon op basis 
van artikel 53 dat de werkgever nog verschuldigd is voor de 
periode van 1 juli 2022 tot en met 31 december 2022 op 
basis van artikel 2 van de wet van 30 juli 2022 houdende 
diverse bepalingen inzake tijdelijke werkloosheid.

Les allocations versées indûment concernant la période 
du 1er juillet 2022 au 31 décembre 2022 et non encore 
récupérées par l’Office national de l’Emploi sur la base de 
l’article 3 de la loi du 30 juillet 2022 portant dispositions 
diverses en matière de chômage temporaire peuvent être 
récupérées par l’Office national de l’Emploi sur la base de 
l’article 54. 

De onrechtmatig betaalde uitkeringen betreffende de 
periode van 1 juli 2022 tot en met 31 december 2022 
die door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening nog niet 
werden teruggevorderd op basis van artikel 3 van de wet 
van 30 juli 2022 houdende diverse bepalingen inzake 
tijdelijke werkloosheid, kunnen door de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening worden teruggevorderd op basis van 
artikel 54.

Art. 56. Ce chapitre produit ses effets à partir du 1er janvier 
2023.

Art. 56. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 
januari 2023.

Chapitre 4 - Suppression du remboursement des 
indemnités de reclassement

Hoofdstuk 4 - Afschaffen van de terugbetaling van de 
inschakelingsvergoedingen

Art. 57. L’article 38 de la loi du 23 décembre 2005 relative 
au Pacte de solidarité entre les générations, modifié par les 
lois du 20 juillet 2006, 26 décembre 2013 et 23 avril 2015, 
est abrogé.

Art. 57. Artikel 38 van de wet van 23 december 2005 
betreffende het generatiepact, gewijzigd bij de wetten van 
20 juli 2006, 26 december 2013 en 23 april 2015, wordt 
opgeheven.

Art. 58. L’article 57 entre en vigueur le 1er janvier 2023 et 
s’applique à tous les licenciements collectifs annoncés 
après le 31 décembre 2022, en application de l’article 6 de 
la convention collective de travail n° 24 du 2 octobre 1975.

Art. 58. Artikel 57 treedt in werking op 1 januari 2023 en is van 
toepassing op alle collectieve ontslagen die in toepassing 
van artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 
24 van 2 oktober 1975 zijn aangekondigd na 31 december 
2022.

Chapitre 5 - Modifications de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution 
de leur travail concernant la désignation des personnes 
de confiance

Hoofdstuk 5 - Wijzigingen aan de wet van 4 augustus 
1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij 
de uitvoering van hun werk met betrekking tot de 
aanduiding van vertrouwenspersonen

Art. 59. À l’article 32sexies de la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur 
travail, les modifications suivantes sont apportées: 

Art. 59. In artikel 32sexies van de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° dans le paragraphe 2, modifié par la loi du 28 février 
2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° in paragraaf 2, gewijzigd bij de wet van 28 februari 2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“L’employeur désigne une ou plusieurs personnes de 
confiance, après l’accord préalable de tous les membres 
représentant les travailleurs au sein du Comité.”;

“De werkgever duidt één of meerdere vertrouwenspersonen 
aan, na het voorafgaand akkoord van alle leden 
vertegenwoordigers van de personeelsleden binnen het 
Comité.”;

b) deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les 
alinéas 1 et 2:

b) tussen het eerste en tweede lid worden twee leden 
ingevoegd, luidende:

“Par dérogation à l’alinéa 1er cette désignation n’est pas 
obligatoire pour l’employeur qui occupe moins de 50 
travailleurs sauf si tous les membres représentant les 
travailleurs au sein du Comité en font la demande. 

“In afwijking van het eerste lid is deze aanduiding niet 
verplicht voor de werkgever die minder dan 50 werknemers 
tewerkstelt, tenzij alle leden vertegenwoordigers van de 
personeelsleden binnen het Comité hierom verzoeken. 
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Au moins une des personnes de confiance fait partie du 
personnel de l’employeur lorsque:

Minstens één van deze vertrouwenspersonen behoort tot 
het personeel van de werkgever indien:

a) l’employeur occupe 50 travailleurs ou plus; a) de werkgever 50 of meer werknemers tewerkstelt;

b) l’employeur occupe 20 travailleurs ou plus et fait 
seulement appel à un conseiller en prévention d’un service 
externe pour la prévention et la protection au travail.”;

b) de werkgever 20 of meer werknemers tewerkstelt en 
een beroep doet op een preventieadviseur van een externe 
dienst voor preventie en bescherming op het werk.”;

c) l’alinéa 4, qui est devenu l’alinéa 6, est abrogé; c) het vierde lid, dat het zesde lid geworden is, wordt 
opgeheven;

2° le paragraphe 2/1, inséré par la loi du 28 février 2014, 
est abrogé;

2° paragraaf 2/1, ingevoegd bij de wet van 28 februari 2014, 
wordt opgeheven;

3° dans le paragraphe 2/2, inséré par la loi du 28 février 
2014, le 2° est remplacé par ce qui suit:

3° in paragraaf 2/2, ingevoegd bij de wet van 28 februari 
2014, wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt:

“2° lorsqu’aucune personne de confiance n’a été désignée 
et dans les conditions déterminées par le Roi: le conseiller 
en prévention du service interne pour la prévention et la 
protection au travail visé à l’article 33, § 1er, alinéa 2, sauf 
dans les entreprises de moins de 20 travailleurs dans 
lesquelles l’employeur remplit la fonction de conseiller en 
prévention ou en cas de désaccord de l’intéressé lui-même 
ou du Comité.”.

“2° indien er geen vertrouwenspersoon werd aangeduid 
en onder de voorwaarden bepaald door de Koning: de 
preventieadviseur van de interne dienst voor preventie en 
bescherming op het werk bedoeld in artikel 33, § 1, tweede 
lid, behalve in de ondernemingen met minder dan 20 
werknemers waar de functie van preventieadviseur wordt 
uitgeoefend door de werkgever of ingeval de betrokkene 
zelf of het Comité hiermee niet akkoord gaat.”.

Art. 60. Le présent chapitre entre en vigueur à la date fixée 
par le Roi.

Art. 60. Dit hoofdstuk treedt in werking op de datum bepaald 
door de Koning.

TITRE 5 – SANTÉ PUBLIQUE TITEL 5 - VOLKSGEZONDHEID

Chapitre 1er - Dispositions relatives à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités

Hoofdstuk 1 –  Bepalingen met betrekking tot de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen

Section 1re - Modifications à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994

Afdeling 1 - Wijzigingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Sous-section 1re – Système de remboursement de 
référence

Onderafdeling 1 – Referentieterugbetalingssysteem

Art. 61. À l’article 35ter de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 
et modifié en dernier lieu par la loi du 21 juin 2021, les 
modifications suivantes sont apportées:

Art. 61. In artikel 35ter van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij de wet van 
27 december 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
21 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt: 
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“§ 1er. Une nouvelle base de remboursement est fixée au 
1er jour de chaque mois de plein droit pour les spécialités 
visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), lorsqu’au premier 
jour du mois qui précède, une spécialité pharmaceutique 
visée à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), contenant le même 
principe actif, est inscrite sur la liste visée à l’article 35bis et 
n’est pas indisponible au sens de l’article 72bis, § 1erbis.”;

“§ 1. Een nieuwe vergoedingsbasis wordt van rechtswege 
op de eerste dag van elke maand vastgesteld voor de 
specialiteiten, bedoeld in  artikel 34, eerste lid, 5°, c), 
1), wanneer op de eerste dag van de maand die eraan 
voorafgaat een farmaceutische specialiteit bedoeld in artikel 
34, eerste lid, 5°, c), 2), die hetzelfde werkzaam bestanddeel 
bevat, ingeschreven is op de lijst bedoeld in artikel 35bis en 
niet onbeschikbaar is in de zin van artikel 72bis, § 1bis.”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “de plein droit 
respectivement au 1er janvier, au 1er avril, au 1er juillet et au 
1er octobre de chaque année” sont remplacés par les mots 
“au 1er jour de chaque mois de plein droit”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 1 juli en 
1 oktober van elk jaar” vervangen door de woorden “op de 
eerste dag van elke maand vastgesteld”;

3° dans le paragraphe 1bis, alinéa 1er, les mots “de plein 
droit respectivement au 1er janvier, au 1er avril, au 1er juillet 
et au 1er octobre de chaque année” sont remplacés par les 
mots “au 1er jour de chaque mois de plein droit”;

3° in paragraaf 1bis, eerste lid, worden de woorden 
“vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 1 juli en 
1 oktober van elk jaar” vervangen door de woorden “op de 
eerste dag van elke maand vastgesteld”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “,  et a une 
base de remboursement qui est ou était, au moment de 
son admission, inférieure d’au moins 16 p.c. par rapport à 
la base de remboursement de la spécialité qui demande 
l’application de la présente exception” sont abrogés;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “, en een 
vergoedingsbasis heeft die minstens 16 pct. lager ligt of lag op 
het ogenblik van haar aanneming dan de vergoedingsbasis 
van de specialiteit waarvoor de toepassing van deze 
uitzondering gevraagd wordt” opgeheven;

5° dans le paragraphe 2bis, alinéa 1er, les mots “, pour les 
spécialités dont la forme d’administration est reconnue 
comme ayant une valeur thérapeutique spécifique 
significativement supérieure, lorsqu’il est reconnu que les 
spécialités visées présentent une plus-value substantielle 
au regard de la sécurité et/ou de l’efficacité par rapport 
aux spécialités visées au paragraphe 1er, alinéa 1er” sont 
abrogés;

5° in paragraaf 2bis, eerste lid, worden de woorden “, voor 
specialiteiten waarvan de toedieningsvorm erkend is als een 
vorm met een beduidend hogere specifieke therapeutische 
waarde, wanneer wordt erkend dat de bedoelde 
specialiteiten een beduidende meerwaarde bieden voor 
de veiligheid en/of de doeltreffendheid ten opzichte van de 
specialiteiten bedoeld in paragraaf 1, eerste lid” opgeheven;

6° dans le paragraphe 2bis, l’alinéa 2 est abrogé. 6° in paragraaf 2bis wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 62. La présente sous-section entre en vigueur le 1er 
janvier 2023.

Art. 62. Deze onderafdeling treedt in werking op 1 januari 
2023.

Sous-section 2 – Maximum à facturer Onderafdeling 2 – Maximumfactuur

Art. 63. L’article 37quaterdecies, § 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 25 décembre 2016 et modifié par la loi du 27 
décembre 2021, est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

Art. 63. Artikel 37quaterdecies, § 2, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016 en gewijzigd 
bij de wet van 27 december 2021, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“La liaison à l’indice des prix visée à l’alinéa 1er est 
suspendue pour l’année 2023.”.

“De koppeling aan het indexcijfer bedoeld in het eerste lid 
wordt opgeschort voor het jaar 2023.”.

Sous-section 3 – Adaptation de l’objectif budgétaire Onderafdeling 3 - Aanpassing van de 
begrotingsdoelstelling



3015/001DOC 55156

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 64. Dans l’article 40, § 1er, de la même loi, l’alinéa 5, 
inséré par la loi du 20 décembre 2020 et modifié par les 
lois des 21 juin 2021 et 23 juin 2022, est complété par les 
phrases suivantes:

Art. 64. In artikel 40, § 1, van dezelfde wet, wordt het 
vijfde lid, ingevoegd bij de wet van 20 december 2020 en 
gewijzigd bij de wetten van 21 juni 2021 en 23 juni 2022, 
aangevuld met de volgende zinnen:

“Pour l’année 2023, le montant de l’objectif budgétaire 
annuel global est augmenté de 19.453 milliers d’euros 
supplémentaires. Cette augmentation supplémentaire fait 
partie intégrante de l’objectif budgétaire annuel global 
pour l’année 2023. En 2024, le montant de l’objectif 
budgétaire annuel global correspond au montant de 
l’objectif budgétaire annuel global de l’année précédente, 
majoré d’une norme de croissance réelle de 2 p.c., ainsi 
que du montant qui correspond au surcoût dans l’année 
budgétaire de l’indexation des salaires, des interventions de 
l’assurance, des tarifs et des prix tels que prévus par ou en 
vertu de la présente loi coordonnée. À partir de 2025, le 
montant de l’objectif budgétaire annuel global correspond 
au montant de l’objectif budgétaire annuel global de l’année 
précédente, majoré d’une norme de croissance réelle de 
2,5 p.c., ainsi que du montant qui correspond au surcoût 
dans l’année budgétaire de l’indexation des salaires, des 
interventions de l’assurance, des tarifs et des prix tels que 
prévus par ou en vertu de la présente loi coordonnée.”.

“Voor het jaar 2023 wordt het bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd met 19.453 
duizend euro. Deze bijkomende verhoging maakt integraal 
deel uit van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling voor 
het jaar 2023. In 2024 stemt het bedrag van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling overeen met het bedrag 
van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van het 
vorige jaar, vermeerderd met een reële groeinorm van 2 
pct. en vermeerderd met het bedrag dat overeenstemt met 
de meerkosten in het begrotingsjaar van de indexering 
van de lonen, verzekeringstegemoetkomingen, tarieven 
en prijzen bepaald bij of krachtens deze gecoördineerde 
wet. Vanaf 2025 stemt het bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling overeen met het bedrag van de 
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van het vorige 
jaar, vermeerderd met een reële groeinorm van 2,5 pct. 
en vermeerderd met het bedrag dat overeenstemt met de 
meerkosten in het begrotingsjaar van de indexering van de 
lonen, verzekeringstegemoetkomingen, tarieven en prijzen 
bepaald bij of krachtens deze gecoördineerde wet.”.

Sous-section 4 – Ressources de l’assurance obligatoire 
soins de santé pour couvrir les dépenses spécifiques 

liées à la pandémie COVID-19

Onderafdeling 4 – Inkomsten van de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging om 

specifieke uitgaven gelinkt aan de COVID-19-pandemie 
te dekken

Art. 65. L’article 191, alinéa 1er, 1°ter, de la même loi, inséré 
par l’arrêté royal n° 33 du 23 juin 2020 et modifié par la loi 
du 27 décembre 2021, est complété par la phrase suivante:

Art. 65. Artikel 191, eerste lid, 1°ter, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 33 van 23 juni 2020 
en gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“Pour l’année 2023, une dotation de l’État peut à nouveau 
être octroyée à la demande de l’INAMI, dans les mêmes 
conditions que pour l’année 2021.”

“Voor het jaar 2023 kan op verzoek van het RIZIV opnieuw 
een Rijkstoelage worden toegekend onder dezelfde 
voorwaarden als voor het jaar 2021.”

Sous-section 5 – Cotisations sur le chiffre d’affaires Onderafdeling 5 – Heffingen op de omzet

Art. 66. À l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la même loi, 
inséré par la loi du 27 décembre 2005 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 27 décembre 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

Art. 66. In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2021 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante: 1° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Pour 2023, le montant de cette cotisation est fixé à 6,73 
p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2023.”;

“Voor 2023 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 
6,73 pct. van de omzet die in 2023 is verwezenlijkt.”;
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2° dans l’alinéa 5, dernière phrase, les mots “et avant le 1er 
mai 2023 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2022” 
sont remplacés par les mots “, avant le 1er mai 2023 pour le 
chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2022 et avant le 1er mai 
2024 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2023.”;

2° in het vijfde lid, laatste zin, worden de woorden “en vóór 
1 mei 2023 voor de omzet die in 2022 is verwezenlijkt.” 
vervangen door de woorden “, vóór 1 mei 2023 voor de 
omzet die in 2022 is verwezenlijkt en voor 1 mei 2024 voor 
de omzet die in 2023 is verwezenlijkt.”;

3° dans l’alinéa 7, dans la première phrase, les mots “et la 
cotisation sur le chiffre d’affaires 2022” sont remplacés par 
les mots “, la cotisation sur le chiffre d’affaires 2022 et la 
cotisation sur le chiffre d’affaires 2023”;

3° in het zevende lid, eerste zin, worden de woorden “en de 
heffing op de omzet 2022” vervangen door de woorden “, de 
heffing op de omzet 2022 en de heffing op de omzet 2023”;

4° l’alinéa 8 est complété par la phrase suivante: 4° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Pour 2023, l’avance et le solde visés au précédent alinéa 
doivent être versés respectivement avant le 1er juin 2023 
et le 1er juin 2024 sur le compte de l’Institut national 
d’assurance maladie-invalidité en indiquant respectivement 
la mention “avance cotisation chiffre d’affaires 2023” et 
“solde cotisation chiffre d’affaires 2023”.”;

“Voor 2023 dienen het in het vorige lid bedoelde voorschot 
en saldo respectievelijk gestort te worden voor 1 juni 2023 
en 1 juni 2024 op rekening van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, met vermelding van 
respectievelijk “voorschot heffing omzet 2023” en “saldo 
heffing omzet 2023”.”;

5° l’alinéa 10 est complété par la phrase suivante: 5° het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Pour 2023 l’avance précitée est fixée à 6,73 p.c. du chiffre 
d’affaires qui a été réalisé dans l’année 2022.”;

“Voor 2023 wordt het voornoemde voorschot bepaald op 
6,73 pct. van de omzet die in het jaar 2022 is verwezenlijkt.”;

6° l’alinéa 17 est complété par la phrase suivante: 6° het zeventiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre 
d’affaires 2023 seront inscrites dans les comptes de 
l’assurance obligatoire soins de santé de l’exercice 2023.”.

“De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing op de omzet 
2023 zullen in de rekeningen van de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging worden opgenomen in het 
boekjaar 2023.”.

Art. 67. L’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, alinéa 5, 
de la même loi, inséré par la loi du 23 décembre 2009 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, est 
complété par la phrase suivante:

Art. 67. Artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, vijfde lid, van 
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, 
wordt aangevuld met de volgende zin:

“Pour 2023 , le montant de cette cotisation est fixé à 1 p.c. 
du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2023 et l’avance 
concernée est fixée à 1 p.c. du chiffre d’affaires réalisé en 
2022.”.

“Voor 2023 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld 
op 1 pct. van de omzet die in 2023 is verwezenlijkt en het 
ermee samenhangende voorschot wordt vastgesteld op 1 
pct. van de omzet die in 2022 is verwezenlijkt.”.

Art. 68. L’article 191, alinéa 1er, 15°terdecies, alinéa 5, de 
la même loi, inséré par la loi du 28 juin 2013 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, est complété 
par les phrases suivantes:

Art. 68. Artikel 191, eerste lid, 15°terdecies, vijfde lid, van 
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, wordt 
aangevuld met de volgende zinnen:

“Pour l’année 2023, les pourcentages de cette cotisation 
orpheline s’élèvent à 0  p.c. pour la tranche du chiffre 
d’affaires allant de 0 à 1,5 millions EUR, 3  p.c. pour la 
tranche du chiffre d’affaires allant de plus de 1,5 à 3 millions 
EUR et à 5 p.c. pour la tranche du chiffre d’affaires qui est 
supérieure à 3 millions EUR. Les pourcentages, appliqués 
aux différents paliers pour constituer l’avance 2023 sont 
identiques à ceux fixés pour la cotisation orpheline 2023”.”

“Voor het jaar 2023 worden de percentages van deze 
weesheffing vastgesteld op 0 pct. voor het deel van de omzet 
van 0 tot en met 1,5 miljoen euro, op 3 pct. voor het deel van 
de omzet van meer dan 1,5 tot en met 3 miljoen euro en op 
5 pct. voor het deel van de omzet groter dan 3 miljoen euro. 
De percentages, die op de verschillende omzetniveaus 
toegepast worden om het voorschot 2023 vast te stellen, 
zijn gelijk aan de percentages die vastgesteld worden voor 
de weesheffing 2023”.”
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Sous-section 6 – Contribution sur le marketing Onderafdeling 6 – Bijdrage op marketing

Art. 69. À l’article 191, alinéa 1er, 31°, de la même loi, inséré 
par la loi du 27 décembre 2012 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 décembre 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

Art. 69. In artikel 191, eerste lid, 31°, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2012 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2021 worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante: 1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Pour 2023, la contribution compensatoire est maintenue.”; “Voor 2023 wordt de compensatoire bijdrage gehandhaafd.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et réalisé en 2022, pour l’année 
2022” sont remplacés par les mots “réalisé en 2022, pour 
l’année 2022, et réalisé en 2023, pour l’année 2023”;

2° in het tweede lid worden de woorden “en verwezenlijkt 
in 2022, voor het jaar 2022” vervangen door de woorden 
“verwezenlijkt in 2022, voor het jaar 2022, en verwezenlijkt 
in 2023, voor het jaar 2023”;

3° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante: 3° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin: 

“L’acompte 2023, fixé à 0,13 p.c. du chiffre d’affaires réalisé 
en 2022, est versé avant le 1er  juin 2023 sur le compte 
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, en 
indiquant la mention “Acompte contribution compensatoire 
2023” et le solde est versé avant le 1er juin 2024 sur ce même 
compte avec la mention “Solde contribution compensatoire 
2023.”;

“Het voorschot 2023, vastgesteld op 0,13 pct. van het in 
2022 verwezenlijkte omzetcijfer, wordt vóór 1 juni 2023 
gestort op rekening van het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, met de vermelding van “Voorschot 
compensatoire bijdrage 2023” en het saldo wordt vóór 1 
juni 2024 gestort op dezelfde rekening met de vermelding 
“Saldo compensatoire bijdrage 2023.”;

4° dans l’alinéa 5, les mots “et pour l’année comptable 2022, 
pour ce qui concerne la contribution 2022.” sont remplacés 
par les mots “pour l’année comptable 2022, pour ce qui 
concerne la contribution 2022, et pour l’année comptable 
2023, pour ce qui concerne la contribution 2023”. 

4° in het vijfde lid worden de woorden “en in het boekjaar 
2022, voor de bijdrage 2022.” vervangen door de woorden 
“in het boekjaar 2022, voor de bijdrage 2022, en in het 
boekjaar 2023, voor de bijdrage 2023”.

Sous-section 7 – Modulation des taxes 
pharmaceutiques INAMI

Onderafdeling 7 – RIZIV farmaceutische taksmodulatie

Art. 70. Dans l’article 191quinquies de la même loi, l’alinéa 
7, inséré par la loi du 30 octobre 2018, est complété par les 
mots “et est prolongée jusqu’à l’année comptable 2024”.

Art. 70. In artikel 191quinquies van dezelfde wet wordt 
het zevende lid, ingevoegd bij de wet van 30 oktober 
2018, aangevuld met de woorden “en wordt tot en met het 
geboekte jaar 2024 verlengd”.

Art. 71. Par dérogation aux dispositions de l’article 7 de 
l’arrêté royal de 29 mars 2019, le calendrier est adapté pour 
l’année comptable t 2022:

Art. 71. In afwijking van de bepalingen in artikel 7 van het 
koninklijk besluit van 29 maart 2019 wordt het tijdsschema 
aangepast voor het boekjaar t 2022:

1° les demandes datées et signées doivent être introduites 
par les demandeurs éligibles, par lettre recommandée avec 
accusé de réception soit par voie électronique, au plus tard 
le 31 décembre de l’année comptable t;

1° de gedateerde en ondertekende aanvragen dienen 
te worden ingediend door de in aanmerking komende 
aanvragers, uiterlijk op 31 december van het boekjaar t, 
per aangetekende brief met bericht van ontvangst ofwel via 
elektronische drager;

2° le délai pour compléter, le cas échéant, la demande 
en cas d’irrecevabilité se termine le 31 janvier de l’année 
comptable t+1;

2° de termijn om de aanvraag eventueel te vervolledigen in 
geval van onontvankelijkheid eindigt op 31 januari van het 
boekjaar t+1;
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3° le service des soins de santé de l’INAMI informe les 
demandeurs du montant de l’avance de l’aide au plus tard 
le 15 avril de l’année comptable t+1;

3° de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV 
deelt het bedrag van het voorschot van de steun mee aan 
de aanvragers uiterlijk op 15 april van het boekjaar t+1;

4° le service des soins de santé de l’INAMI effectue le 
paiement de ces montants au plus tard le 30 mai de l’année 
comptable t+1.

4° de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV 
betaalt deze bedragen uiterlijk op 30 mei van het boekjaar 
t+1.

Art. 72. Par dérogation aux dispositions de l’article 7 de 
l’arrêté royal du 29 mars 2019, le service des soins de 
santé de l’INAMI envoie à chaque demandeur concerné, 
au plus tard le 30 mai de l’année comptable t+1, un 
questionnaire visant à obtenir du demandeur un rapport 
écrit et circonstancié concernant les projets identifiés dans 
leur demande visée à l’article précédent. Ce questionnaire, 
dûment rempli et signé, et accompagné d’un rapport écrit 
et circonstancié établi par le commissaire du demandeur 
concerné ou, à défaut, un réviseur d’entreprise désigné par 
son organe de gestion, certifiant qu’il s’agit d’une image 
fidèle de l’amplification des projets en cause, doit être 
renvoyé par le demandeur au service des soins de santé de 
l’INAMI, par lettre recommandée avec accusé de réception 
soit par voie électronique, au plus tard le 31 octobre de 
l’année comptable t+1.

Art. 72. In afwijking van de bepalingen in artikel 5 van 
het koninklijk besluit van 29 maart 2019 stuurt de Dienst 
voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV uiterlijk 
op 30 mei van het boekjaar t+1 een vragenlijst naar de 
aanvrager om van hem een omstandig schriftelijk verslag 
te bekomen over de projecten die zijn geïdentificeerd in 
zijn aanvraag, bedoeld in het vorig artikel. Deze ingevulde 
en ondertekende vragenlijst, vergezeld van een omstandig 
schriftelijk verslag opgesteld door de commissaris van de 
betrokken aanvrager of, bij ontstentenis van deze, door 
een bedrijfsrevisor aangewezen door zijn bestuursorgaan, 
waarin wordt gecertificeerd dat het om een trouw beeld van 
vergroting van de betrokken projecten gaat, dient door de 
aanvrager uiterlijk op 31 oktober van het boekjaar t+1 te 
worden teruggestuurd aan de Dienst voor Geneeskundige 
Verzorging van het RIZIV, per aangetekende brief met 
bericht van ontvangst ofwel via elektronische drager.

Art. 73. Par dérogation à l’article 2, § 2 de l’arrêté royal 
du 29 mars 2019, les investissements éligibles pour les 
demandes introduites pour l’année comptable t 2022 sont 
les investissements dans des projets de RDI à entamer au 
plus tôt le 16 avril t+1 et au plus tard le 1 octobre t+1. Le 
reste de l’article reste d’application.

Art. 73. In afwijking van de bepalingen in artikel 2, § 2 
van het koninklijk besluit van 29 maart 2019 dienen de in 
aanmerking komende investeringen in O&O&I-projecten 
voor de aanvragen ingediend in het boekjaar t 2022 op hun 
vroegst op 16 april van het boekjaar t+1 en/of uiterlijk op 1 
oktober van het jaar t+1 moeten worden gestart. De rest van 
het artikel blijft van toepassing.

Art. 74. Par dérogation aux dispositions de l’article 7 de 
l’arrêté royal du 29 mars 2019, le calendrier est adapté pour 
l’année comptable t 2023:

Art. 74. In afwijking van de bepalingen in artikel 7 van het 
Koninklijk Besluit van 29 maart 2019 wordt het tijdsschema 
aangepast voor het boekjaar t 2023:

1° les demandes datées et signées doivent être introduites 
par les demandeurs éligibles, par lettre recommandée avec 
accusé de réception soit par voie électronique, au plus tard 
le 30 juin de l’année comptable;

1° de gedateerde en ondertekende aanvragen dienen 
te worden ingediend door de in aanmerking komende 
aanvragers, uiterlijk op 30 juni van het boekjaar t, per 
aangetekende brief met bericht van ontvangst ofwel via 
elektronische drager;

2° le délai pour compléter, le cas échéant, la demande 
en cas d’irrecevabilité se termine le 31 août de l’année 
comptable t;

2° de termijn om de aanvraag eventueel te vervolledigen 
in geval van onontvankelijkheid eindigt op 31 augustus van 
het boekjaar t;

3° le service des soins de santé de l’INAMI informe les 
demandeurs du montant de l’avance de l’aide au plus tard 
le 15 novembre de l’année comptable t;

3° de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV 
deelt het bedrag van het voorschot van de steun mee aan 
de aanvragers uiterlijk op 15 november van het boekjaar t;

4° le service des soins de santé de l’INAMI effectue le 
paiement de ces montants au plus tard le 31 décembre de 
l’année comptable t.

4° de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV 
betaalt deze bedragen uiterlijk op 31 december van het 
boekjaar t.
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Art. 75. Par dérogation à l’article 2, § 2 de l’arrêté royal 
du 29 mars 2019, les investissements éligibles pour les 
demandes introduites pour l’année comptable t 2023 sont 
les investissements dans des projets de RDI à entamer au 
plus tôt le 1 décembre t et ou plus tard le 1 septembre t+1. 
Le reste de l’article reste d’application.

Art. 75. In afwijking van de bepalingen in artikel 2, § 2 
van het koninklijk besluit van 29 maart 2019 dienen de in 
aanmerking komende investeringen in O&O&I-projecten 
voor de aanvragen ingediend in het boekjaar t 2023 op hun 
vroegst op 1 december van het boekjaar t en/of uiterlijk op 1 
september van het jaar t+1 moeten worden gestart. De rest 
van het artikel blijft van toepassing.

Art. 76. Les articles 70 et 71 entrent en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

Art. 76. De artikelen 70 en 71 treden in werking de dag 
waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt.

Section 2 - Modifications à la loi du 27 avril 2005 relative 
à la maîtrise du budget des soins de santé et portant 
diverses dispositions en matière de santé - Vieux 
médicaments

Afdeling 2 - Wijzigingen van de wet van 27 april 2005 
betreffende de beheersing van de begroting van de 
gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen 
inzake gezondheid - Oude geneesmiddelen

Art. 77. À l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 
dispositions en matière de santé, remplacé par la loi du 21 
juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

Art. 77. In artikel 69 van de wet van 27 april 2005 betreffende 
de beheersing van de begroting van de gezondheidszorg 
en houdende diverse bepalingen inzake gezondheid, 
vervangen bij de wet van 21 juni 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “à l’exception 
des spécialités reprises dans le groupe de remboursement 
VII.9” sont abrogés; 

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “met 
uitzondering van de specialiteiten die opgenomen zijn in de 
vergoedingsgroep VII.9” opgeheven;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “à l’exception 
des spécialités reprises dans le groupe de remboursement 
VII.9” sont abrogés;

2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “met 
uitzondering van de specialiteiten die opgenomen zijn in de 
vergoedingsgroep VII.9” opgeheven;

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Une exception à l’application du présent paragraphe est 
accordée:

“Op de toepassing van deze paragraaf wordt een 
uitzondering toegestaan:

- aux spécialités reprises dans le groupe de remboursement 
VII.9;

- aan de specialiteiten die opgenomen zijn in de 
vergoedingsgroep VII.9;

- aux spécialités pour lesquelles l’article 35ter, §  1erbis, 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, a déjà été 
appliqué.”;

- aan specialiteiten waarvoor artikel 35ter, § 1bis, van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
reeds werd toegepast.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “Au 1er octobre 
2021, et ensuite chaque 1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er 
octobre” sont remplacés par les mots “Au 1er janvier 2023, et 
ensuite au 1er jour de chaque mois”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Op 1 
oktober 2021 en vervolgens telkens op 1 januari, op 1 april, 
op 1 juli en op 1 oktober” vervangen door de woorden “Op 
1 januari 2023 en vervolgens telkens op de eerste dag van 
elke maand”; 

5° dans le paragraphe 11, alinéa 1er, le mot “semestre” est 
remplacé par le mot “trimestre”.

5° in paragraaf 11, eerste lid, wordt het woord “semester” 
vervangen door het woord “trimester”.
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Art. 78. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 78. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

Section 3 - Exception aux réductions de prix pour les 
médicaments Covid-19

Afdeling 3 - Uitzondering op prijsdalingen voor Covid-
19-geneesmiddelen

Art. 79. Les baisses de prix, dans le cadre de l’application 
de l’article 35ter de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
ou de l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 
dispositions en matière de santé, ne s’appliquent pas du 1er 
avril 2022 au 31 mars 2023 inclus aux:

Art. 79. Van 1 april 2022 tot en met 31 maart 2023 zijn de 
prijsdalingen, in het kader van de toepassing van artikel 
35ter van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, of van artikel 69 van de wet van 27 april 
2005 betreffende de beheersing van de begroting van de 
gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen inzake 
gezondheid, niet van toepassing op:

1° médicaments ayant comme seule substance active une 
des substances actives suivantes:

1° de geneesmiddelen met één van de volgende actieve 
substanties als enige actieve substantie:

-Bésilate d’Atracurium (par voie intraveineuse), -Atracuriumbesilaat (voor intraveneus gebruik),

-Bésilate de Cisatracurium (par voie intraveineuse), -Cisatracuriumbesilaat (voor intraveneus gebruik),

-Lactobionate de Clarithromycine (par voie intraveineuse), -Clarithromycinelactobionaat (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate de Clonidine (par voie intraveineuse), -Clonidinehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Phosphate Sodique de Dexaméthasone (par voie 
intraveineuse),

-Dexamethasonnatriumfosfaat (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate de Dexmédétomidine (par voie intraveineuse), -Dexmedetomidinehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Diazépam (par voie intraveineuse), -Diazepam (voor intraveneus gebruik),

-Ceftriaxone Disodique (par voie intraveineuse), -Dinatriumceftriaxon (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate de Dobutamine (par voie intraveineuse), -Dobutaminehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate d’Esketamine (par voie intraveineuse), -Esketaminehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Citrate de Fentanyl (par voie intraveineuse), -Fentanylcitraat (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate de Kétamine (par voie intraveineuse), -Ketaminehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Lorazépam (par voie intraveineuse), -Lorazepam (voor intraveneus gebruik),

-Midazolam (par voie intraveineuse), -Midazolam (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate de Midazolam (par voie intraveineuse), -Midazolamhydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Chlorure de Mivacurium (par voie intraveineuse), -Mivacuriumchloride (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate de Morphine (par voie intraveineuse), -Morfinehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate de Moxifloxacine (par voie intraveineuse), -Moxifloxacinehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Paracetamol (par voie intraveineuse), -Paracetamol (voor intraveneus gebruik),

-Propofol (par voie intraveineuse), -Propofol (voor intraveneus gebruik),

-Chlorhydrate de Rémifentanil (par voie intraveineuse), -Remifentanilhydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Bromure de Rocuronium (par voie intraveineuse), -Rocuroniumbromide (voor intraveneus gebruik),

-Citrate de Sufentanil (par voie intraveineuse), -Sufentanilcitraat (voor intraveneus gebruik),

-Amoxicilline Sodique (par voie intraveineuse), -Amoxicillinenatrium (voor intraveneus gebruik),

-Anakinra (par voie sous-cutanée), -Anakinra (voor subcutaan gebruik),

-Baricitinib (par voie orale), -Baricitinib (voor oraal gebruik),

-Canakinumab (par voie sous-cutanée), -Canakinumab (voor subcutaan gebruik),

-Filgotinib (par voie orale), -Filgotinib (voor oraal gebruik),

-Sarilumab, -Sarilumab,

-Siltuximab, -Siltuximab,
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-Tocilizumab (par voie intraveineuse), -Tocilizumab (voor intraveneus gebruik),

-Tofacitinib (par voie orale), -Tofacitinib (voor oraal gebruik),

-Upadacitinib (par voie orale); -Upadacitinib (voor oraal gebruik);

2° médicaments ayant les combinaisons de substances 
actives suivantes:

2° de geneesmiddelen met de volgende combinaties van 
actieve substanties:

-Amoxicilline Sodique - Acide Clavulanique (par voie 
intraveineuse),

-Amoxicillinenatrium - Clavulaanzuur (voor intraveneus 
gebruik),

-Amoxicilline Sodique - Clavulanate de Potassium (par voie 
intraveineuse),

-Amoxicillinenatrium - Kaliumclavulanaat (voor intraveneus 
gebruik),

-Ceftriaxone Disodique - Chlorhydrate de Lidocaïne (par 
voie intraveineuse),

-Dinatriumceftriaxon - Lidocaïnehydrochloride (voor 
intraveneus gebruik),

-Lopinavir – Ritonavir, -Lopinavir – Ritonavir,

-Pipéracilline Sodique - Tazobactam Sodique (par voie 
intraveineuse).

-Piperacillinenatrium -Tazobactamnatrium (voor intraveneus 
gebruik).

Chapitre 2 - Modification de la loi du 8 juillet 1964 relative 
à l’aide médicale urgente – Aide urgente médicale

Hoofdstuk 2 - Wijziging van de wet van 8 juli 1964 
betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening 
- Dringende geneeskundige hulpverlening

Art. 80. Dans la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale 
urgente, modifiée en dernier lieu par la loi du 10 avril 2014, 
les mots “service ambulancier” sont chaque fois remplacés 
par les mots “service ambulancier et PIT” et les mots 
“services ambulanciers” sont chaque fois remplacés par les 
mots “services ambulanciers et PIT”.

Art. 80. In de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende 
geneeskundige hulpverlening laatst gewijzigd bij de wet van 
10 april 2014, wordt het woord “ambulancedienst” telkens 
vervangen door de woorden “ambulancedienst en PIT” en 
wordt het woord “ambulancediensten” telkens vervangen 
door de woorden “ambulancediensten en PIT’s”.

Art. 81. À l’article 3bis de la même loi, inséré par la loi du 
14 janvier 2002, les modifications suivantes sont apportées:

Art. 81. In artikel 3bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 14 januari 2002, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par une phrase 
rédigée comme suit:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met een zin 
luidende:

“Pour l’application de la présente loi, on entend par PIT 
(paramedical intervention team) une ambulance dont 
l’équipe est constituée d’au moins un infirmier disposant du 
titre professionnel particulier d’infirmier spécialisé en soins 
intensifs et aide médicale urgente.”.

“Onder PIT (paramedisch interventieteam) wordt voor de 
toepassing van deze wet verstaan een ambulance waarvan 
de bemanning bestaat uit minstens één verpleegkundige 
met een bijzondere beroepstitel van verpleegkundige 
gespecialiseerd in de intensieve zorg en spoedgevallenzorg.”.

2° le paragraphe 3 est complété des mots suivants: 2° paragraaf 3 wordt aangevuld met de woorden:

“de même que le matériel, l’appareillage et les moyens de 
communication qui doivent être présents dans le véhicule”.

“evenals het materiaal, de apparatuur en 
communicatiemiddelen die in het voertuig aanwezig moeten 
zijn”.

Art. 82. Les articles 80 et 81 entrent en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 82. De artikelen 80 en 81 treden in werking op 1 januari 
2023.

Chapitre 3 - Financement de l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé

Hoofdstuk 3 - Financiering van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Section 1re – Modifications de la loi du 20 juillet 2006 
relative à la création et au fonctionnement de l’Agence 
fédérale des médicaments et des produits de santé

Afdeling 1 – Wijzigingen aan de wet van 20 juli 
2006 betreffende de oprichting en de werking van 
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten
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Art. 83. Dans l’article 14/2, alinéa 1er, de la loi du 20 juillet 
2006 relative à la création et au fonctionnement de l’Agence 
fédérale des médicaments et des produits de santé, inséré 
par la loi du 11 mars 2018, les mots “, le seuil minimal” 
sont insérés entre les mots “le montant” et les mots “et la 
redevance”.

Art. 83. In artikel 14/2, eerste lid, van de wet van 20 
juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van 
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten, ingevoegd bij de wet van 11 maart 
2018, worden de woorden “, de drempelwaarde” ingevoegd 
tussen de woorden “de hoogte” en de woorden “en de 
minimale”.

Art. 84. L’article 14/3 de la même loi, inséré par la loi du 11 
mars 2018, est complété par un alinéa rédigé comme suit: 

Art. 84. Artikel 14/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 11 maart 2018, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, si le chiffre d’affaires déclaré 
conformément à l’article 14/4 est inférieur au seuil indiqué 
à l’annexe Ier, la redevance visée à l’article 14/2 n’est pas 
due.”.

“In afwijking van het eerste lid, indien de overeenkomstig 
artikel 14/4 aangegeven omzet lager is dan de in Bijlage 
I opgenomen drempelwaarde, dan is de in artikel 14/2 
bedoelde heffing niet verschuldigd.”.

Art. 85. Dans l’article 14/9 de la même loi, inséré par la 
loi du 11 mars 2018, il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé 
comme suit:

Art. 85. In artikel 14/9 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 maart 2018, wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, 
luidende:

“§ 1/1. Une contribution forfaitaire annuelle est due pour 
l’exercice de certaines activités, dont le redevable, l’activité 
soumise à contribution, les catégories par activité, les 
exonérations, les corrections et la contribution sont 
énumérés à l’annexe IX. Cette contribution est due pour 
chaque entité telle que définie à l’annexe IX.

“§ 1/1. Een forfaitaire jaarlijkse bijdrage is verschuldigd 
op de uitoefening van bepaalde activiteiten, waarvan 
de bijdrageplichtige, de bijdrageplichtige activiteit, de 
categorieën per activiteit, de vrijstellingen, de correcties 
en de bijdrage zijn opgenomen in bijlage IX. Deze bijdrage 
is verschuldigd voor iedere entiteit zoals gedefinieerd in 
bijlage IX.

Une activité soumise à contribution peut être subdivisée 
en plusieurs catégories, pour lesquelles un nombre distinct 
d’entités est déterminé par catégorie, conformément à 
l’annexe IX.

Een bijdrageplichtige activiteit kan nog verder worden 
opgedeeld in meerdere categorieën, waarbij een apart aantal 
entiteiten wordt vastgesteld per categorie, overeenkomstig 
hetgeen bepaald in Bijlage IX.

Si le redevable exerce plusieurs catégories au sein d’une 
même activité soumise à contribution, seule la catégorie 
comptant le plus grand nombre d’entités est prise en 
compte pour le calcul de la contribution à payer.

Indien de bijdrageplichtige binnen één bijdrageplichtige 
activiteit meerdere categorieën activiteiten uitoefent, wordt 
enkel de categorie met het hoogst aantal entiteiten binnen 
dat bijdrageplichtig feit in rekening genomen voor de 
berekening van de te betalen bijdrage.

Si le redevable exerce plusieurs activités soumises à 
contribution, l’activité soumise à contribution comportant le 
plus grand nombre d’entités constitue le point de départ du 
calcul de la contribution, augmenté d’une entité.

Indien de bijdrageplichtige meerdere bijdrageplichtige 
activiteiten uitoefent, wordt de bijdrageplichtige activiteit 
met het hoogste aantal entiteiten als uitgangspunt genomen 
voor de berekening van de bijdrage, vermeerderd met één 
entiteit.

Le nombre d’entités calculé conformément au présent 
paragraphe peut, le cas échéant, être modifié, conformément 
à l’Annexe IX, chapitre 3 in fine.

Het overeenkomstig deze paragraaf berekend aantal 
entiteiten kan worden aangepast of verminderd, 
overeenkomstig Bijlage IX, hoofdstuk 3 in fine.

Le nombre d’entités pour une activité visée au présent 
paragraphe ne peut jamais être un nombre négatif.”.

Het aantal entiteiten voor een door deze paragraaf 
geviseerde activiteit kan nooit een negatief getal zijn.”.

Art. 86. À l’annexe I de la même loi, insérée par la loi du 11 
mars 2018, remplacée par la loi du 7 avril 2019 et modifiée 
par la loi du 8 février 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

Art. 86. In de bijlage I van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 maart 2018, vervangen bij de wet van 7 april 
2019 en gewijzigd bij de wet van 8 februari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans le premier tableau, première ligne, cinquième 
colonne, les mots “redevance minimale” sont remplacés par 
les mots “seuil minimal”;

1° in de eerste tabel, in de eerste lijn, in de vijfde kolom, 
worden de woorden “minimale heffing” vervangen door de 
woorden “drempelwaarde”;

2° au I.1, quatrième colonne, les mots “0,3989129 %” sont 
remplacés par les mots “0,27620 %”;

2° onder I.1, in de vierde kolom, worden de woorden 
“0.3989129 %” vervangen door de woorden “0,27620 %”;

3° au I.1, cinquième colonne, les mots “EUR 500” sont 
remplacés par les mots “40.000 EUR”.

3° onder I.1, in de vijfde kolom, worden de woorden “EUR 
500” vervangen door de woorden “40.000 EUR”.

Art. 87. À l’annexe II de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018, modifiée par la loi du 7 avril 2019 et modifiée 
par la loi du 8 février 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

Art. 87. In de bijlage II van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 maart 2018, gewijzigd bij de wet van 7 april 2019 
en gewijzigd bij de wet van 8 februari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° au II.1, cinquième colonne, les mots “0,00902 EUR” sont 
remplacés par les mots “0,01073 EUR”;

1° onder II.1, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“0,00902 EUR” vervangen door de woorden “0,01073 EUR”;

2° au II.3, cinquième colonne, les mots “0,00902 EUR” sont 
remplacés par les mots “0,09800 EUR”;

2° onder II.3, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“0,00902 EUR” vervangen door de woorden “0,09800 EUR”;

3° au II.5, cinquième colonne, les mots “0,00104 EUR” sont 
remplacés par les mots “0,00168 EUR”;

3° onder II.5, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“0,00104 EUR” vervangen door de woorden “0,00168 EUR”;

4° au II.6, cinquième colonne, les mots “0,0430 EUR” sont 
remplacés par les mots “0,0382 EUR”;

4° onder II.6, in de vijfde kolom, worden de woorden “0,0430 
EUR” vervangen door de woorden “0,0382 EUR”;

5° au II.7, cinquième colonne, les mots “0,0186 EUR” sont 
remplacés par les mots “0,0165 EUR”;

5° onder II.7, in de vijfde kolom, worden de woorden “0,0186 
EUR” vervangen door de woorden “0,0165 EUR”;

6° dans le texte néerlandais, au II.9, troisième colonne, 
les mots “verpakkingen die in België in de handel worden 
gebracht” sont abrogés; 

6° in de Nederlandse tekst, onder II.9, in de derde kolom, 
worden de woorden “verpakkingen die in België in de 
handel worden gebracht” opgeheven;

7° dans le texte néerlandais, au II.9, la quatrième colonne 
est complétée par la phrase suivante: “verpakkingen die in 
België in de handel worden gebracht”;

7° in de Nederlandse tekst, onder II.9, wordt de vierde 
kolom aangevuld met de volgende zin: “verpakkingen die in 
België in de handel worden gebracht”;

8° dans le texte néerlandais, au II.10, troisième colonne, 
les mots “verpakkingen die in België in de handel worden 
gebracht” sont abrogés;

8° in de Nederlandse tekst, onder II.10, in de derde kolom, 
worden de woorden “verpakkingen die in België in de 
handel worden gebracht” opgeheven;

9° dans le texte néerlandais, au II.10, la quatrième colonne 
est complétée par la phrase suivante: “verpakkingen die in 
België in de handel worden gebracht”.

9° in de Nederlandse tekst, onder II.10, wordt de vierde 
kolom aangevuld met de volgende zin: “verpakkingen die in 
België in de handel worden gebracht”.

Art. 88. À l’annexe III de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018 et modifiée par la loi du 8 février 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

Art. 88. In de bijlage III van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 maart 2018 en gewijzigd bij de wet van 8 februari 
2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 
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1° au III.1, cinquième colonne, les mots “553,86 EUR” sont 
remplacés par les mots “609,07 EUR (1re AMM au sein d’un 
Medicinal Product Group*) et 391,00 EUR (autres)”;

1° onder III.1, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“553,86 EUR” vervangen door de woorden “609,07 EUR 
(eerste VHB binneneen Medicinal Product Group*) en 
391,00 EUR (overige)”;

2° au III.2, cinquième colonne, les mots “695,08 EUR” sont 
remplacés par les mots “672,80 EUR”;

2° onder III.2, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“695,08 EUR” vervangen door de woorden “672,80 EUR”;

3° au III.3, cinquième colonne, les mots “553,86 EUR” sont 
remplacés par les mots “609,07 EUR (1re AMM au sein d’un 
Medicinal Product Group*) et 391,00 EUR (autres)”;

3° onder III.3, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“553,86 EUR” vervangen door de woorden “609,07 EUR 
(eerste VHB binnen een Medicinal Product Group*) en 
391,00 EUR (overige)”;

4° au III.4, cinquième colonne, les mots “3723 EUR” sont 
remplacés par les mots “3.855,08 EUR”;

4° onder III.4, in de vijfde kolom, worden de woorden “3723 
EUR” vervangen door de woorden “3.855,08 EUR”;

5° au III.5, cinquième colonne, les mots “4280 EUR” sont 
remplacés par les mots “5.662,40 EUR”;

5° onder III.5, in de vijfde kolom, worden de woorden “4280 
EUR” vervangen door de woorden “5.662,40 EUR”;

6° au III.6, cinquième colonne, les mots “127,70 EUR/
officine pharmaceutique ouverte au public” sont remplacés 
par les mots “138,23 EUR/officine pharmaceutique ouverte 
au public”;

6° onder III.6, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“127,70 EUR/publiek geopende apotheek” vervangen door 
de woorden “138,23 EUR/publiek geopende apotheek”;

7° le III.8 est remplacé par le III.8 qui est joint en annexe I 
à la présente loi;

7° de bepaling onder III.8 wordt vervangen door de bepaling 
onder III.8, toegevoegd in bijlage I bij deze wet;

8° au III.9, cinquième colonne, les mots “3789,88 EUR/
entité” sont remplacés par les mots “5.085,82 EUR / entité 
Annexe VI.2”;

8° onder III.9, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“3789,88 EUR / entiteit” vervangen door de woorden 
“5.085,82 EUR / entiteit Bijlage VI.2”;

9° au III.13, la cinquième colonne est complétée par les 
mots “+ coûts, si une inspection à l’étranger est nécessaire”;

9° onder III.13, wordt de vijfde kolom aangevuld met de 
woorden “, + kosten, indien er een inspectie in het buitenland 
nodig is”; 

10° au III.14, la cinquième colonne est complétée par les 
mots “+ coûts, si une inspection à l’étranger est nécessaire”;

10° onder III.14, wordt de vijfde kolom aangevuld met de 
woorden “, + kosten, indien er een inspectie in het buitenland 
nodig is”;

11° le tableau est complété par la ligne qui est jointe en 
annexe I/1 à la présente loi;

11° de tabel wordt aangevuld met de lijn opgesomd in de 
bijlage I/1 gevoegd bij deze wet;

12° l’annexe est complété par un alinéa rédigé comme suit: 12° de bijlage wordt aangevuld met een lid, luidende:

“*Medicinal Product Group: une collection d’une ou 
plusieurs autorisations de mise sur le marché qui partagent 
les éléments suivants:

“*Medicinal Product Group: een verzameling van één of 
meerdere vergunningen voor het in de handel brengen, 
dewelke de volgende kenmerken gemeenschappelijk 
hebben:

a) Le titulaire de l’autorisation de mise sur le marché; a) De houder van de vergunning voor het in de handel 
brengen;

b) Le substance actif des médicaments concernés; b) Het actief bestanddeel van de betrokken geneesmiddelen;
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c) La base légale de l’autorisation”. c) De wettelijke basis van de vergunning”.

Art. 89. À l’annexe IV de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

Art. 89. In de bijlage IV van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° à la ligne commençant par les mots “annexe I.1”, troisième 
colonne, les mots “35,62 %” sont remplacés par les mots 
“13,30%”;

1° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage I.1”, in de 
derde kolom, worden de woorden “35,62 %” vervangen 
door de woorden “13,30 %”;

2° à la ligne commençant par les mots “annexe I.2”, troisième 
colonne, les mots “0,20 %” sont remplacés par les mots 
“1,80 %”;

2° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage I.2”, in de 
derde kolom, worden de woorden “0,20 %” vervangen door 
de woorden “1,80 %”;

3° à la ligne commençant par les mots “annexe II.5”, 
troisième colonne, les mots “0,36 % sont remplacés par les 
mots “4,78 %”;

3° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage II.5”, in de 
derde kolom, worden de woorden “0,36 %” vervangen door 
de woorden “4,78 %”;

4° à la ligne commençant par les mots “annexe III.1 avec 
l’annexe III.3”, troisième colonne, les mots “33,13 %” sont 
remplacés par les mots “36,19 %”;

4° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage III.1 samen 
met bijlage III.3”, in de derde kolom, worden de woorden 
“33,13 %” vervangen door de woorden “36,19 %”;

5° à la ligne commençant par les mots “annexe III.2”, 
troisième colonne, les mots “3,11 %” sont remplacés par les 
mots “3,93 %”;

5° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage III.2”, in de 
derde kolom, worden de woorden “3,11%” vervangen door 
de woorden “3,93 %”;

6° à la ligne commençant par les mots “annexe III.6”, 
troisième colonne, les mots “7,58 %” sont remplacés par les 
mots “20 %”

6° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage III.6.”, in de 
derde kolom, worden de woorden “7,58 %” vervangen door 
de woorden “20 %”.

Art. 90. À l’annexe V de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018 et remplacée par la loi du 8 février 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

Art. 90. In de bijlage V van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 18 maart 2018 en vervangen bij de wet van 8 februari 
2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° au V.1.2., troisième colonne, les mots “EUR 1036,09” 
sont remplacés par les mots “394,55 EUR”;

1° onder V.1.2., in de derde kolom, worden de woorden 
“1036,09 EUR” vervangen door de woorden “394,55 EUR”;

2° au V.1.3., troisième colonne, les mots “EUR 444,62” sont 
remplacés par les mots “186,82 EUR”;

2° onder V.1.3., in de derde kolom, worden de woorden 
“444,62 EUR” vervangen door de woorden “186,82 EUR”;

3° au V.1.4., troisième colonne, les mots “EUR 4.782,68” 
sont remplacés par les mots “7.167,56 EUR”;

3° onder V.1.4., in de derde kolom, worden de woorden “EUR 
4.782,68” vervangen door de woorden “7.167,56 EUR”;

4° au V.1.5., troisième colonne, les mots “EUR 489,99” sont 
remplacés par les mots “2.621,78 EUR”;

4° onder V.1.5., in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 489,99” vervangen door de woorden “2.621,78 EUR”;

5° au V.4.1., première colonne, le mot “mononationale” est 
abrogé;

5° onder V.4.1., in de eerste kolom, wordt het woord 
“mononationaal” opgeheven;

6° au V.4.1., première colonne, les mots “l’article 61, 4), a)” 
sont remplacés par les mots “l’article 70”;

 6° onder V.4.1, in de eerste kolom, worden de woorden 
“artikel 61, 4), a)” vervangen door de woorden “artikel 70”;
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7° au V.4.1., troisième colonne, les mots “10.655,97 EUR” 
sont remplacés par les mots “10.218,69 EUR”;

7° onder V.4.1., in de derde kolom, worden de woorden 
“10.655,97 EUR” vervangen door de woorden “10.218,69 
EUR”;

8° au V.4.2., troisième colonne, les mots “4.132,63 EUR” 
sont remplacés par les mots “3.742,60 EUR”;

8° onder V.4.2., in de derde kolom, worden de woorden 
“4.132,63 EUR” vervangen door de woorden “3.742,60 
EUR”;

9° au V.4.3., première colonne, le mot “mononationale” est 
abrogé;

9° onder V.4.3., in de eerste kolom, wordt het woord 
“mononationaal” opgeheven;

10° au V.4.3., première colonne, les mots “l’article 61, 4), a)” 
sont remplacés par les mots “l’article 70”;

10° onder V.4.3., in de eerste kolom, worden de woorden 
“artikel 61, 4), a)” vervangen door de woorden “artikel 70”;

11° au V.4.3., troisième colonne, les mots “15.323,10 EUR” 
sont remplacés par les mots “14.764,97 EUR”;

11° onder V.4.3., in de derde kolom, worden de woorden 
“15.323,10 EUR” vervangen door de woorden “14.764,97 
EUR”;

12° au V.4.4., troisième colonne, les mots “4.183.04 EUR” 
sont remplacés par les mots “3.785,02 EUR”;

12° onder V.4.4., in de derde kolom, worden de woorden 
“4.183.04 EUR” vervangen door de woorden “3.785,02 
EUR”;

13° au V.4.5., troisième colonne, les mots “7.536,23 EUR” 
sont remplacés par les mots “7.122,48 EUR”;

13° onder V.4.5., in de derde kolom, worden de woorden 
“7.536,23 EUR” vervangen door de woorden “7.122,48 EUR”;

14° au V.4.6., troisième colonne, les mots “3.106,57 EUR” 
sont remplacés par les mots “2.693,17 EUR”;

14° onder V.4.6., in de derde kolom, worden de woorden 
“3.106,57 EUR” vervangen door de woorden “2.693,17 
EUR”;

15° le tableau du Chapitre 4 est complété par les lignes qui 
sont jointes en annexe II à la présente loi;

15° de tabel onder Hoofdstuk 4 wordt aangevuld met de 
lijnen opgesomd in de bijlage II gevoegd bij deze wet;

16° au V.5.1., première colonne, les mots “visée à l’article 
58” sont remplacés par les mots “visée à l’article 66”;

16° onder V.5.1., in de eerste kolom, worden de woorden 
“bedoeld in artikel 58” vervangen door de woorden “bedoeld 
in artikel 66”;

17° au V.5.1., première colonne, les mots “, à l’exception de 
l’article 58,2. dudit Règlement” sont abrogés;

17° onder V.5.1., in de eerste kolom, worden de woorden 
“, met uitzondering van artikel 58, 2. van de vermelde 
Verordening” opgeheven;

18° au V.5.1., troisième colonne, les mots “10.477,18 EUR” 
sont remplacés par les mots “9.559,81 EUR”;

18° onder V.5.1., in de derde kolom, worden de woorden 
“10.477,18 EUR” vervangen door de woorden “9.559,81 
EUR”;

19° au V.5.2., première colonne, les mots “à l’article 57 
et l’article 58, 2. du règlement (UE) 2017/746 relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant 
la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission” sont remplacés par les mots “à l’article 50 de 
la loi du 15 juin 2022 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro”;

19° onder V.5.2., in de eerste kolom, worden de woorden 
“artikel 57 en 58, 2. van Verordening (EU) 2017/746 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 
en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/
EU van de Commissie” vervangen door de woorden “artikel 
50 van de wet van 15 juni 2022 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek”;

20° au V.5.2, troisième colonne, les mots “6.745,87 EUR” 
sont remplacés par les mots “1.458,99 EUR”;

20° onder V.5.2., in de derde kolom, worden de woorden 
“6.745,87 EUR” vervangen door de woorden “1.458,99 
EUR”;
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21° au V.5.3., troisième colonne, les mots “6.745,87 EUR” 
sont remplacés par les mots “6.954,87 EUR”;

21° onder V.5.3., in de derde kolom, worden de woorden 
“6.745,87 EUR” vervangen door de woorden “6.954,87 
EUR”;

22° au V.5.4., troisième colonne, les mots “3.010,25 EUR” 
sont remplacés par les mots “3.236,39 EUR”;

22° onder V.5.4., in de derde kolom, worden de woorden 
“3.010,25 EUR” vervangen door de woorden “3.236,39 
EUR”;

23° au V.5.5., troisième colonne, les mots “2.193,09 EUR” 
sont remplacés par les mots “2.394,57 EUR”;

23° onder V.5.5., in de derde kolom, worden de woorden 
“2.193,09 EUR” vervangen door de woorden “2.394,57 
EUR”;

24° le tableau du Chapitre 5 est complété par les lignes qui 
sont jointes en annexe III à la présente loi;

24° de tabel onder Hoofdstuk 5 wordt aangevuld met de 
lijnen opgesomd in de bijlage III gevoegd bij deze wet;

25° au V.6.1., troisième colonne, les mots “EUR 369,82” 
sont remplacés par les mots “383,37 EUR”.

25° onder V.6.1., in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 369,82” vervangen door de woorden “383,37 EUR”;

26° au V.8.1., troisième colonne, les mots “et/ou à distance” 
sont insérés entre les mots “sur place” et “par inspecteur”;

26° onder V.8.1., in de derde kolom, worden de woorden “en/
of op afstand” ingevoegd tussen de woorden “ter plaatse” en 
de woorden “per inspecteur”.

Art. 91. À l’annexe VI de la même loi, inséré par la loi du 11 
mars 2018 et modifié en dernier lieu par la loi du 8 février 
2022, les mots

Art. 91. In de bijlage VI van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 maart 2018 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
8 februari 2022, worden de woorden

“entité dans le sens de l’Annexe III.8.: une unité fonctionnelle, 
qui pourrait être inspectée en une journée, sur place ou 
à distance, et qui relève de l’autorisation de fabrication 
visée à l’article 12bis de la loi du 25 mars 1964 sur les 
médicaments et ses arrêtés d’exécution. L’estimation du 
nombre d’unités fonctionnelles relevant d’une autorisation 
de fabrication dépend de raisons techniques et pratiques, 
qui sont calculées sur la base des guidances disponibles 
les plus récentes;” 

“entiteit in de zin van Bijlage III.8.: een functionele eenheid, 
die op één dag kan worden geïnspecteerd, dan wel ter plaatse 
of op afstand, en die valt onder de vervaardigingsvergunning 
zoals bedoeld in artikel 12bis van de wet van 25 maart 1964 
op de geneesmiddelen en haar uitvoeringsbesluiten. De 
inschatting hoeveel functionele eenheden vallen onder één 
vervaardigingsvergunning, is afhankelijk van technische en 
praktische redenen, dewelke worden berekend op basis 
van de meest actuele beschikbare richtsnoeren;” 

sont remplacés par les mots vervangen door de woorden

“entité au sens de l’Annexe III.8.: une unité fonctionnelle, qui 
peut être inspectée en une journée, sur place ou à distance, 
et qui relève de:

“entiteit in de zin van Bijlage III.8: een functionele eenheid, 
die op één dag kan worden geïnspecteerd, dan wel ter 
plaatse of op afstand, en die valt onder:

a. l’autorisation de fabrication de médicaments 
conformément à l’article 12bis, § 1er, de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments à usage humain;

a. de vervaardigingsvergunning zoals bedoeld in artikel 12bis, 
§ 1, van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik en haar uitvoeringsbesluiten;

et/ou en/of

b. l’autorisation de préparation conformément à l’article 
12bis, § 1er/1, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments 
à usage humain;

b. de bereidingsvergunning zoals bedoeld in artikel 12bis, § 
1/1, van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik en haar uitvoeringsbesluiten;

et/ou en/of
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c. l’enregistrement conformément à l’article 12bis, § 4, 
alinéa 1er, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments à 
usage humain;

c. de registratie zoals bedoeld in artikel 12bis, §4, eerste lid, 
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik en haar uitvoeringsbesluiten;

et/ou en/of

d. l’enregistrement conformément à l’article 95 du Règlement 
(UE) 2019/6 du Parlement européen et du Conseil du 11 
décembre 2018 relatif aux médicaments vétérinaires et 
abrogeant la directive 2001/82/CE;

d. de registratie zoals bedoeld in artikel 95 van Verordening 
(EU) 2019/6 van het Europees Parlement en de Raad van 
11 december 2018 betreffende diergeneesmiddelen en tot 
intrekking van Richtlijn 2001/82/EG;

et/ou en/of

e. l’autorisation de fabrication de médicaments vétérinaires, 
conformément à l’article 88 du Règlement (UE) 2019/6 
du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 
2018 relatif aux médicaments vétérinaires et abrogeant la 
directive 2001/82/CE;

e. de vervaardigingsvergunning zoals bedoeld in artikel 
88 van de Verordening (EU) 2019/6 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2018 betreffende 
diergeneesmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 2001/82/
EG;

et/ou en/of

f. l’autorisation de fabrication ou d’importation de 
médicaments expérimentaux, conformément à l’article 24 
de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la 
personne humaine;

f. de vervaardigings- of invoervergunning zoals bedoeld in 
artikel 24 van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten 
op de menselijke persoon;

et/ou en/of

g. l’autorisation de fabrication ou d’importation de 
médicaments expérimentaux, conformément à l’article 61 
du Règlement (UE) n° 536/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 16 avril 2014 relatif aux essais cliniques 
de médicaments à usage humain et abrogeant la directive 
2001/20/CE;

g. de vervaardigings- of invoervergunning zoals bedoeld 
in artikel 61 van de Verordening (EU) nr. 536/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 
betreffende klinische proeven met geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik en tot intrekking van Richtlijn 2001/20/EG;

L’estimation du nombre d’unités fonctionnelles relevant 
d’une autorisation ou d’un enregistrement dépend de 
raisons techniques et pratiques, qui sont calculées sur la 
base des lignes directrices disponibles les plus récentes;”.

De inschatting hoeveel functionele eenheden vallen onder 
één vergunning of registratie, is afhankelijk van technische 
en praktische redenen, dewelke worden berekend op basis 
van de meest actuele beschikbare richtsnoeren;”.

Art. 92. À l’annexe VII de la même loi, insérée par la loi 
du 11 mars 2018, remplacée par la loi du 7 avril 2019 et 
modifiée en dernier lieu par la loi du 8 février 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

Art. 92. In de bijlage VII van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 11 maart 2018, vervangen bij de wet van 8 april 
2019 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 februari 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° au VII.1.1.2.1.1, troisième colonne, les mots “EUR 5770” 
sont remplacés par les mots “6.459,60 EUR”;

1° onder VII.1.1.2.1.1, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 5770” vervangen door de woorden “6.459,60 EUR”;

2° au VII.1.1.2.2.1, troisième colonne, les mots “EUR 1046” 
sont remplacés par les mots “1.005,48 EUR”;

2° onder VII.1.1.2.2.1, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 1046” vervangen door de woorden “1.005,48 EUR”;
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3° au VII.1.1.2.3.1, troisième colonne, les mots “EUR 11.759” 
sont remplacés par les mots “12.980,66 EUR”;

3° onder VII.1.1.2.3.1, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 11.759” vervangen door de woorden “12.980,66 EUR”;

4° au VII.1.1.3.2.1.2, troisième colonne, les mots “pour une 
marque, EUR 553 à partir de deux marques” sont remplacés 
par les mots “plus 160 EUR par marque”;

4° onder VII.1.1.3.2.1.2, in de derde kolom, worden de 
woorden “voor één merk, EUR 553 vanaf 2 merken” 
vervangen door de woorden “vermeerderd met 160 EUR 
per bijkomend merk”;

5° au VII.1.1.3.2.3.1, troisième colonne, les mots “EUR 
1393,40” sont remplacés par les mots “1.338,55 EUR”;

5° onder VII.1.1.3.2.3.1, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 1393,40” vervangen door de woorden 
“1.338,55 EUR”;

6° au VII.1.1.3.2.3.2, quatrième colonne, les mots “Pour une 
marque: EUR 516 A partir de deux marques:” sont abrogés;

6° onder VII.1.1.3.2.3.2, in de vierde kolom, worden de 
woorden “voor een merk: EUR 516 Vanaf twee merken:” 
opgeheven;

7° au VII.1.1.3.3.2.1, troisième colonne, les mots “EUR 
1.788” sont remplacés par les mots “2.274 EUR”;

7° onder VII.1.1.3.3.2.1, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 1.788” vervangen door de woorden “2.274 
EUR”;

8° au VII.1.1.3.3.2.2, troisième colonne, les mots “EUR 
1.886” sont remplacés par les mots “2.172,90 EUR”;

8° onder VII.1.1.3.3.2.2, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 1.886” vervangen door de woorden “2.172,90 
EUR”;

9° au VII.1.1.3.4.2, troisième colonne, les mots “EUR 843,44” 
sont remplacés par les mots “594,42 EUR”;

9° onder VII.1.1.3.4.2, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 843,44” vervangen door de woorden “594,42 EUR”;

10° au VII.1.12.4, troisième colonne, les mots “EUR 4.845” 
sont remplacés par les mots “5.422,10 EUR”;

10° onder VII.1.12.4, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 4.845” vervangen door de woorden “5.422,10 EUR”;

11° au VII.1.12.5, troisième colonne, les mots “EUR 2.070” 
sont remplacés par les mots “2.600,49 EUR”;

11° onder VII.1.12.5, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 2.070” vervangen door de woorden “2.600,49 EUR”;

12° le VII.1.16.2 est abrogée; 12° de bepaling onder VII.1.16.2 wordt opgeheven;

13° au VII.1.17.3, deuxième colonne, les mots “Demandeur” 
sont remplacés par les mots

13° onder VII.1.17.3, in de tweede kolom, wordt het woord 
“Aanvrager” vervangen door de woorden

“le demandeur “Aanvrager

S’il n’y a pas de demandeur, le détenteur de l’autorisation 
de mise sur le marché belge

Indien er geen aanvrager is, de Belgische houder van de 
vergunning voor het in de handel brengen

S’il n’y a ni un demandeur, ni un détenteur d’un autorisation 
de mise sur le marché belge, le détenteur de l’autorisation 
de fabrication et importation belge”;

Indien er noch een aanvrager, noch een Belgische houder 
van de vergunning voor het in de handel brengen is, de 
Belgische houder van de vergunning voor de vervaardiging 
en de invoer”;

14° au VII.1.17.3, troisième colonne, les mots “et/ou à 
distance” sont insérés entre les mots “sur place” et “par 
inspecteur”;

14° onder VII.1.17.3, in de derde kolom, worden de woorden 
“en/of op afstand” ingevoegd tussen de woorden “ter 
plaatse” en de woorden “per inspecteur;

15° au VII.1.17.4, deuxième colonne, les mots “Demandeur” 
sont remplacés par les mots

15° onder VII.1.17.4, in de tweede kolom, wordt het woord 
“Aanvrager” vervangen door de woorden

“le demandeur “Aanvrager



1713015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

S’il n’y a pas de demandeur, le détenteur de l’autorisation 
de mise sur le marché belge

Indien er geen aanvrager is, de Belgische houder van de 
vergunning voor het in de handel brengen

S’il n’y a ni un demandeur, ni un détenteur d’un autorisation 
de mise sur le marché belge, le détenteur de l’autorisation 
de fabrication et d’importation belge”;

Indien er noch een aanvrager, noch een Belgische houder 
van de vergunning voor het in de handel brengen is, de 
Belgische houder van de vergunning voor de vervaardiging 
en de invoer”;

16° au VII.1.17.4, troisième colonne, les mots “et/ou à 
distance” sont insérés entre les mots “sur place” et “par 
inspecteur”;

16° onder VII.1.17.4, in de derde kolom, worden de woorden 
“en/of op afstand” ingevoegd tussen de woorden “ter 
plaatse” en de woorden “per inspecteur”;

17° au VII.1.17.7, troisième colonne, les mots “et/ou à 
distance” sont insérés entre les mots “sur place” et “par 
inspecteur”;

17° onder VII.1.17.7, in de derde kolom, worden de woorden 
“en/of op afstand” ingevoegd tussen de woorden “ter 
plaatse” en de woorden “per inspecteur”;

18° dans le Titre 3, le 3° est abrogé; 18° onder Titel 3, wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

19° au VII.3.1.1, première colonne, les mots “La demande 
pour l’ouverture d’une officine pharmaceutique, le transfert 
d’une officine pharmaceutique existante en dehors de 
son voisinage immédiat en vertu de l’article 9 “LEP”” sont 
remplacés par les mots “Demande d’autorisation pour 
l’ouverture, le transfert, le transfert avec fermeture ou la 
fusion d’une officine pharmaceutique – en dehors de la 
proximité immédiate, en vertu de l’article 9 et/ou 17 “LEP””;

19° onder VII.3.1.1, in de eerste kolom, worden de woorden 
“De aanvraag voor de opening van een apotheek, de 
overbrenging van een bestaande apotheek buiten haar 
onmiddellijke nabijheid, krachtens artikel 9 WUG” vervangen 
door de woorden “Aanvraag tot vergunning tot opening, 
overbrenging, overbrenging met sluiting of fusie van een 
apotheek - buiten onmiddellijke nabijheid, krachtens artikel 
9 en/of 17 WUG”;

20° au VII.3.1.1, troisième colonne, les mots “EUR 5.001,55” 
sont remplacés par les mots “2.351,52 EUR”;

20° onder VII.3.1.1, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 5.001,55” vervangen door de woorden “2.351,52 
EUR”;

21° au VII.3.1.2, première colonne, les mots “La demande 
d’un transfert dans le voisinage immédiat d’une officine 
pharmaceutique en vertu de l’article 9 “LEP”” sont 
remplacés par les mots “Demande d’autorisation de 
transfert (temporaire) d’une officine pharmaceutique dans 
la proximité immédiate, en vertu de l’article 9 “LEP””;

21° onder VII.3.1.2, in de eerste kolom, worden de woorden 
“De aanvraag voor een overbrenging in de onmiddellijke 
nabijheid van een apotheek, krachtens artikel 9 WUG” 
vervangen door de woorden “Aanvraag tot vergunning 
voor de (tijdelijke) overbrenging van een apotheek in de 
onmiddellijke nabijheid, krachtens artikel 9 WUG”;

22° au VII.3.1.2, troisième colonne, les mots “EUR 1.333,75” 
sont remplacés par les mots “1.504,97 EUR”;

22° onder VII.3.1.2, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 1.333,75” vervangen door de woorden “1.504,97 
EUR”;

23° le VII.3.1.3. est abrogé; 23° de bepaling onder VII.3.1.3 wordt opgeheven;

24° le VII.3.1.4. est abrogé; 24° de bepaling onder VII.3.1.4 wordt opgeheven;

25° au VII.3.1.5, première colonne, les mots “La demande 
du maintien de l’autorisation à la suite de la fermeture 
temporaire de plus de soixante jours en vertu de l’article 
9 “LEP”” sont remplacés par les mots “Demande 
d’autorisation de fermeture temporaire ou définitive d’une 
officine pharmaceutique, en vertu de l’article 9 “LEP””;

25° onder VII.3.1.5, in de eerste kolom, worden de woorden 
“De aanvraag voor het behoud van de vergunning als 
gevolg van een tijdelijke sluiting van meer dan zestig dagen, 
krachtens artikel 9 WUG” vervangen door de woorden 
“Aanvraag tot vergunning tot tijdelijke of definitieve sluiting 
van een apotheek, krachtens artikel 9 WUG”;
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26° au VII.3.1.5, troisième colonne, les mots “EUR 333,44” 
sont remplacés par les mots “670,30 EUR”;

26° onder VII.3.1.5, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 333,44” vervangen door de woorden “670,30 EUR”;

27° au VII.3.1.6, première colonne, les mots “L’enregistrement 
d’une officine pharmaceutique en cas d’utilisation d’une 
autorisation d’implantation ou d’une autorisation de fusion 
en vertu de l’article 9 “LEP”” sont remplacés par les mots 
“Enregistrement d’une ouverture, d’un transfert ou d’une 
fusion d’une officine pharmaceutique, en vertu de l’article 
18 “LEP””;

27° onder VII.3.1.6., in de eerste kolom, worden de woorden 
“De registratie van een apotheek bij gebruikmaking van een 
vestigingsvergunning of een vergunning tot fusie, krachtens 
artikel 9 WUG” vervangen door de woorden “Registratie 
van een opening, overbrenging of fusie van een apotheek, 
krachtens artikel 18 WUG”;

28° au VII.3.1.6, troisième colonne, les mots “EUR 168,20” 
sont remplacés par les mots “273,88 EUR”;

28° onder VII.3.1.6, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 168,20” vervangen door de woorden “273,88 EUR”;

29° au VII.3.1.7, première colonne, les mots 
“L’enregistrement de modifications à l’autorisation 
d’exploitation ou l’enregistrement de fermeture temporaire 
en vertu de l’article 9 “LEP”” sont remplacés par les mots 
“Enregistrement d’un pharmacien-titulaire, fermeture, 
réouverture ou modification de l’autorisation d’exploitation 
d’une officine pharmaceutique, en vertu de l’article 16 et/
ou 18 “LEP””;

29° onder VII.3.1.7, in de eerste kolom, worden de woorden 
“De registratie van wijzigingen aan de uitbatingsvergunning 
of registratie van tijdelijke sluiting, krachtens artikel 9 
WUG” vervangen door de woorden “Registratie van een 
apotheker-titularis, sluiting, heropening of wijziging aan de 
uitbatingsvergunning van een apotheek, krachtens artikel 
16 en/of 18 WUG”;

30° au VII.3.1.7, troisième colonne, les mots “EUR 67,83” 
sont remplacés par les mots “136,94 EUR”;

30° onder VII.3.1.7, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 67,83” vervangen door de woorden “136,94 EUR”;

31° le VII.3.1.8 est abrogé; 31° VII.3.1.8 wordt opgeheven;

32° le VII.3.1.9 est abrogé; 32° VII.3.1.9 wordt opgeheven;

33° au VII.3.1.10, première colonne, les mots “du certificat 
d’enregistrement en vertu de l’article 9 “LEP”” sont 
remplacés par les mots “de l’autorisation d’implantation, 
délivrée en vertu de l’article 18, respectivement 9 “LEP””;

33° onder VII.3.1.10, in de eerste kolom, worden de woorden 
“registratieattest, krachtens artikel 9 WUG” vervangen door 
de woorden “vestigingsvergunning, verleend krachtens 
artikel 18, respectievelijk 9 WUG”;

34° au VII.3.1.10, troisième colonne, les mots “EUR 33,91” 
sont remplacés par les mots “273,88 EUR”;

34° onder VII.3.1.10, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 33,91” vervangen door de woorden “273,88 EUR”;

35° dans le Titre 8, le 1° est remplacé par ce qui suit: 35° in Titel 8 wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° “Réinspection”: La réinspection est une inspection 
effectuée par un inspecteur dûment nommé.

“1° “Herinspectie”: De herinspectie is een inspectie die 
wordt uitgevoerd door een daartoe aangesteld inspecteur. 

Il s’agit d’une inspection supplémentaire rendue nécessaire 
suite à la constatation, lors d’une inspection précédente, 
d’une ou plusieurs infraction(s) à la législation et/ou 
déficience(s) par rapport à la réglementation et/ou la norme 
en vigueur.

Het betreft een bijkomende inspectie die nodig is nadat 
bij een vorige inspectie één of meerdere inbreuken op 
de wetgeving en/of tekortkoming(en) ten aanzien van de 
geldende reglementering en/of norm(en) zijn vastgesteld.
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La réinspection concerne une ou plusieurs déficiences qui 
ont été identifiées parce que:

De herinspectie wordt uitgevoerd met betrekking tot één of 
meerdere tekortkomingen die werden vastgesteld omdat:

a) et/ou la ou les déficiences n’ont pas été suffisamment 
résolues par la soumission d’un plan d’actions préventives 
et correctives par la partie inspectée uniquement;

a) en/of de tekortkoming(-en) onvoldoende werd(en) 
opgelost door enkel de indiening van een preventief en 
correctief actieplan door de geïnspecteerde partij;

b) et/ou il est nécessaire de vérifier sur place si la ou les 
déficiences pour lesquelles la partie inspectée a soumis 
un plan d’actions préventives et correctives, ont été 
suffisamment résolues;

b) en/of er ter plaatse moet geverifieerd worden of de 
tekortkoming(-en) waarvoor de geïnspecteerde partij een 
preventief en correctief actieplan heeft ingediend, voldoende 
werd(en) opgelost;

c) et/ou la résolution de la ou des déficiences ne peut pas 
être vérifiée sur la base de la soumission d’un plan d’action 
préventive et corrective.”.

c) en/of het oplossen van de tekortkoming(-en) niet kunnen 
geverifieerd worden op basis van de indiening van een 
preventief en correctief actieplan.”.

36° au VII.8.1.4, troisième colonne, les mots 
“1.612,00  EUR  par inspecteur par jour sur place et/ou à 
distance” sont remplacés par les mots “806,00 EUR par 
inspecteur par demi-jour sur place et/ou à distance”;

36° onder VII.8.1.4, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 1.612,00 EUR per inspecteur per dag ter plaatse en/
of vanop afstand” vervangen door de woorden “806,00 
EUR per inspecteur per halve dag ter plaatse en/of vanop 
afstand”;

37° au VII.8.1.6, troisième colonne, les mots 
“1.612,00  EUR  par inspecteur par jour sur place et/ou à 
distance” sont remplacés par les mots “806,00 EUR par 
inspecteur par demi-jour sur place et/ou à distance”;

37° onder II.8.1.6, in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 1.612,00 per inspecteur per dag ter plaatse en/
of vanop afstand” vervangen door de woorden “806,00 
EUR per inspecteur per halve dag ter plaatse en/of vanop 
afstand”;

38° le tableau du Titre 11 est complété par les lignes qui 
sont jointes à l’annexe IV à la présente loi;

38° de tabel onder Titel 11 wordt aangevuld met de lijnen 
opgenomen in de bijlage IV gevoegd bij deze wet;

39° dans l’intitulé du Titre 12, les mots “xx/xx/xxxx” sont 
remplacés par les mots “5 mai 2022”;

39° in het opschrift van Titel 12 worden de woorden “xx/xx/
xxxx” vervangen door de woorden “5 mei 2022”;

40° dans le Titre 12, alinéa 1er, 2°, les mots “xx/xx/xxxx” sont 
remplacés par les mots “5 mai 2022”;

40° in Titel 12, eerste lid, 2°, worden de woorden “xx/xx/
xxxx” vervangen door de woorden “5 mei 2022”;

41° le tableau sous le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, 
Sous-section 1re est complété par une ligne, qui est jointe 
en annexe V à la présente loi;

41° de tabel onder Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 
1 wordt aangevuld met een lijn, opgenomen in de bijlage V 
gevoegd bij deze wet;

42° le tableau sous le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, 
Sous-section 2, est complété par une ligne, qui est jointe en 
annexe VI à la présente loi;

42° de tabel onder Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 
2 wordt aangevuld met een lijn, opgenomen in de bijlage VI 
gevoegd bij deze wet;

43° le tableau sous le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, 
Sous-section 3 est complété par une ligne, qui est jointe en 
annexe VII à la présente loi;

43° de tabel onder Titel 12, Hoofstuk 1, Deel 2, Onderdeel 
3 wordt aangevuld met een lijn, opgenomen in de bijlage VII 
gevoegd bij deze wet;

44° la ligne VII.12.9.1 est abrogée; 44° de lijn VII.12.9.1 wordt opgeheven;

45° au VII.12.10.1, deuxième colonne, les mots “le 
demandeur” sont remplacés par les mots

45° onder VII.12.10.1, in de tweede kolom, worden de 
woorden “de aanvrager” vervangen door de woorden

“le demandeur “de aanvrager
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S’il n’y a pas de demandeur, le détenteur de l’autorisation 
de mise sur le marché belge

Indien er geen aanvrager is, de Belgische houder van de 
vergunning voor het in de handel brengen

S’il n’y a ni un demandeur, ni un détenteur d’une autorisation 
de mise sur le marché belge, le détenteur de l’autorisation 
de fabrication et importation belge”;

Indien er noch een aanvrager, noch een Belgische houder 
van de vergunning voor het in de handel brengen is, de 
Belgische houder van de vergunning voor de vervaardiging 
en de invoer”;

46° au VII.12.10.1, troisième colonne, les mots “et/ou à 
distance” sont insérés entre les mots “sur place” et “par 
inspecteur”;

46° onder VII.12.10.1, in de derde kolom, worden de woorden 
“en/of vanop afstand” ingevoegd tussen de woorden “ter 
plaatse” en de woorden “per inspecteur”;

47° au VII.12.10.2, deuxième colonne, les mots “le 
demandeur” sont remplacés par les mots

47° onder VII.12.10.2, in de tweede kolom, worden de 
woorden “de aanvrager” vervangen door de woorden

“le demandeur “de aanvrager

S’il n’y a pas de demandeur, le détenteur de l’autorisation 
de mise sur le marché belge

Indien er geen aanvrager is, de Belgische houder van de 
vergunning voor het in de handel brengen

S’il n’y a ni un demandeur, ni un détenteur d’une autorisation 
de mise sur le marché belge, le détenteur de l’autorisation 
de fabrication et importation belge”;

Indien er noch een aanvrager, noch een Belgische houder 
van de vergunning voor het in de handel brengen is, de 
Belgische houder van de vergunning voor de vervaardiging 
en de invoer”;

48° au VII.12.10.2, troisième colonne, les mots “et/ou à 
distance” sont insérés entre les mots “sur place” et “par 
inspecteur”.

48° onder VII.12.10.2, in de derde kolom, worden de 
woorden “en/of vanop afstand” ingevoegd tussen de 
woorden “ter plaatse” en de woorden “per inspecteur”.

Art. 93. Dans la même loi, il est inséré une annexe IX qui 
est jointe en annexe VIII à la présente loi.

Art. 93. In dezelfde wet wordt een bijlage IX ingevoegd die 
als bijlage VIII is gevoegd bij deze wet.

Section 2 – Modifications à la loi du 22 décembre 2020 
relative aux dispositifs médicaux

Afdeling 2 – Wijzigingen aan de wet van 22 december 
2020 betreffende medische hulpmiddelen

Art. 94. À l’annexe I, Chapitre Ier, I.2., de la loi du 22 
décembre 2020 relative aux dispositifs médicaux, le tableau 
est remplacé par le tableau qui est joint en annexe IX à la 
présente loi.

Art. 94. In de bijlage I, Hoofdstuk I, I.2., van de wet van 22 
december 2020 betreffende medische hulpmiddelen wordt 
de tabel aangevuld met de lijnen opgenomen in de bijlage 
IX gevoegd bij deze wet.

Art. 95. À l’annexe II, Chapitre Ier, I.2., de la même loi, le 
tableau est remplacé par le tableau qui est joint en annexe 
X à la présente loi.

Art. 95. In de bijlage II, Hoofdstuk I, I.2., van dezelfde wet 
wordt de tabel aangevuld met de lijnen opgenomen in de 
bijlage X gevoegd bij deze wet.

Section 3 – Modification à la loi du 8 février 2022 
modifiant la loi du 20 juillet 2006 relative à la création 
et au fonctionnement de l’agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé

Afdeling 3 – Wijziging van de wet van 8 februari 
2022 houdende wijziging van de wet van 20 juli 
2006 betreffende de oprichting en de werking van 
het federaal agentschap voor geneesmiddelen en 
gezondheidsproducten
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Art. 96. Dans l’article 11 de la loi du 8 février 2022 
modifiant la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’agence fédérale des médicaments et 
des produits de santé, les 1° et 2° sont abrogés.

Art. 96. In artikel 11 van de wet van 8 februari 2022 
houdende wijziging van de wet van 20 juli 2006 betreffende 
de oprichting en de werking van het federaal agentschap 
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten, worden 
de bepalingen onder 1° en 2° opgeheven.

Art. 97. Dans l’article 13 de la même loi , les 2°, 3° et 9° 
sont abrogés.

Art. 97. In artikel 13 van dezelfde wet, worden de bepalingen 
onder 2°, 3° en 9° opgeheven.

Art. 98. Dans l’article 41, alinéa 2, 2°, de la même loi, les 
mots “l’article 13, le 3°,” sont abrogés.

Art. 98. In artikel 41, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° au 1°, les mots “l’article 13, les 2° et 9°” sont abrogés; 1° in de bepaling onder 1°, worden de woorden “13, de 
bepalingen onder 2° en 9°” opgeheven;

2° au 2°, les mots “l’article 13, le 3°” sont abrogés. 2° in de bepaling onder 2°, worden de woorden “artikel 13, 
de bepaling onder 3°,” opgeheven.

Section 4 – Modifications à la loi du 15 juin 2022 relative 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro

Afdeling 4 – Wijzigingen aan de wet van 15 juni 
2022 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek

Art. 99. À l’annexe I, Chapitre 1er, 1.2, de la loi du 15 juin 
2022 relative aux dispositifs médicaux de diagnostic in 
vitro, le tableau est remplacé par le tableau qui est joint en 
annexe XI à la présente loi.

Art. 99. In de bijlage I, Hoofdstuk I, 1.2, van de wet van 
15 juni 2022 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek wordt de tabel vervangen door de tabel 
opgenomen in de bijlage XI gevoegd bij deze wet.

Art. 100. À l’annexe II, Chapitre 1er, 1.2, de la même loi, le 
tableau est remplacé par le tableau qui est joint en annexe 
XII à la présente loi.

Art. 100. In de bijlage II, Hoofdstuk I, 1.2, van dezelfde wet 
wordt de tabel vervangen door de tabel opgenomen in de 
bijlage XII gevoegd bij deze wet.

Section 5 – Entrée en vigueur Afdeling 5 - Inwerkingtreding

Art. 101. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 101. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 96, 97 et 98 
entreront en vigueur le lendemain de la publication de la loi 
au Moniteur belge, pour autant que cette date d’entrée en 
vigueur est antérieure à celle prévue à l’alinéa 1er.

In afwijking van het eerste lid, treden de artikelen 96, 97 en 
98 in werking op de dag na de dag van de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad, indien deze datum 
van inwerkingtreding voor de in het eerste lid vermelde 
datum plaatsvindt.

TITRE 6 – FINANCES TITEL 6 – FINANCIËN

Chapitre 1er – Impôts sur les revenus Hoofdstuk 1 – Inkomstenbelastingen

Section 1re – Réforme du régime fiscal des droits 
d’auteur et droits voisins

Afdeling 1 – Hervorming fiscaal regime auteursrechten 
en naburige rechten

Art. 102. Dans l’article 17, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, remplacé par la loi du 22 décembre 1998 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, le 5° est 
remplacé comme suit:

Art. 102. In artikel 17, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij de wet van 22 
december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 
januari 2022, wordt de bepaling onder 5° vervangen als 
volgt:
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“5° les revenus: “5° de inkomsten:

- qui résultent de la cession ou de l’octroi d’une licence 
par le titulaire originaire, ses héritiers ou légataires, de 
droits d’auteur et de droits voisins, visés au livre XI, titre 
5, du Code de droit économique ou par des dispositions 
analogues de droit étranger;

- verkregen uit de overdracht of de verlening van een licentie 
door de oorspronkelijke rechthebbende, zijn erfgenamen 
of legatarissen, van auteursrechten en naburige rechten, 
bedoeld in boek XI, titel 5, van het Wetboek van economisch 
recht of in analoge bepalingen van buitenlands recht;

- qui se rapportent à des œuvres littéraires ou artistiques 
originales visées à l’article XI.165 du même Code ou à 
des exécutions et représentations publiques d’artistes 
interprètes visées à l’article XI.205;

- die betrekking hebben op originele werken van letterkunde 
of kunst zoals bedoeld in artikel XI.165 van hetzelfde 
Wetboek of op de openbare uitvoeringen en opvoeringen 
van uitvoerende kunstenaars zoals bedoeld in artikel XI.205;

- en vue de l’exploitation ou de l’utilisation effective, sauf 
en cas d’évènement indépendant de la volonté des parties 
contractantes, de ces droits, conformément aux usages 
honnêtes de la profession, par le cessionnaire, le détenteur 
de la licence ou un tiers;

- met het oog op de exploitatie of het feitelijk gebruik van 
deze rechten, behalve in het geval van een gebeurtenis 
veroorzaakt buiten de wil van de overeenkomstsluitende 
partijen, overeenkomstig de eerlijke beroepsgebruiken, 
door de verkrijger, de licentiehouder of een derde;

- à condition que le titulaire originaire des droits précité 
détienne une attestation du travail des arts visée à l’article 
6 de la loi du … 2022 portant création de la Commission 
du travail des arts et améliorant la protection sociale des 
travailleurs des arts, ou par des dispositions analogues 
ou ayant des effets équivalents prises par un autre État 
membre de l’Espace économique européen; ou

- op voorwaarde dat de voormelde oorspronkelijke 
rechthebbende beschikt over een kunstwerkattest als 
bedoeld in artikel 6 van de wet van … tot oprichting van 
de Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de sociale 
bescherming van kunstwerkers, of in analoge bepalingen 
of gelijkaardige gevolgen heeft genomen door een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte; of

- à défaut, que dans le cadre de la cession ou de l’octroi 
d’une licence conformément aux trois premiers tirets, le 
titulaire des droits transfère ou octroie en licence son œuvre 
protégée par le droit d’auteur ou les droits voisins à un tiers 
en vue de sa communication au public, de son exécution ou 
de sa représentation publique, ou de sa reproduction;

- bij gebrek daaraan, dat de rechthebbende in het kader 
van de overdracht of de verlening van een licentie in 
overeenstemming met de eerste drie streepjes zijn 
door auteursrecht of naburige rechten beschermd werk 
overdraagt of in licentie geeft aan een derde voor zijn 
mededeling aan het publiek, voor zijn openbare uitvoering 
of opvoering, of voor zijn reproductie;

ainsi que les revenus susvisés qui sont recueillis par le 
titulaire des droits susvisé par l’intermédiaire d’un organisme 
de gestion visé à l’article I.16, § 1er, 4° à 6°, du Code de 
droit économique.”.

alsmede de voormelde inkomsten die door de voormelde 
rechthebbende worden verkregen via een in artikel I.16, § 1, 
4° tot 6°, van het Wetboek van economisch recht bedoelde 
beheersorganisatie.”.

Art. 103. Dans l’article 37 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

Art. 103. In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° l’alinéa 2 est remplacé comme suit: 1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Par dérogation, les revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, 
conservent leur qualité de revenus mobiliers sauf dans 
l’éventualité et dans la mesure où: 

“In afwijking daarvan behouden de inkomsten bedoeld 
in artikel 17, § 1, 5°, hun hoedanigheid van roerende 
inkomsten, behalve indien en in de mate dat: 

- le rapport entre les rémunérations totales pour les 
transferts ou octrois de licences des droits d’auteur et des 
droits voisins et les rémunérations totales, qui comprennent 
les prestations fournies, dépasse 30 p.c.;

- de verhouding tussen de totale vergoedingen voor 
de overdrachten of verleningen van licenties van 
de auteursrechten en naburige rechten en de totale 
vergoedingen, waarin ook de vergoedingen voor de 
geleverde prestaties zijn begrepen, meer dan 30 pct. 
bedraagt;
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- ils excèdent 37.500 euros, - zij meer bedragen dan 37.500 euro,

et pour autant que la moyenne des revenus des droits 
d’auteur et des droits voisins, déterminés avant l’application 
des limitations prévues aux tirets qui précèdent, qui ont 
été perçus au cours des quatre périodes imposables 
précédentes, le cas échéant à l’exclusion de la période 
au cours de laquelle l’activité a débuté, ne dépasse pas le 
plafond maximal de 37.500 euros.”.

en voor zover dat het gemiddelde inkomen uit auteursrechten 
en naburige rechten, vastgesteld vóór de toepassing van 
de in de voorgaande streepjes bedoelde beperkingen, die 
in de vier vorige belastbare tijdperken zijn ontvangen, in 
voorkomend geval met uitsluiting van de periode waarin de 
activiteit is begonnen, het absolute maximumplafond van 
37.500 euro niet overschrijdt.”. 

2° il est inséré un nouvel alinéa rédigé comme suit entre 
l’alinéa 2 et l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4:

2° er wordt een nieuw lid ingevoegd tussen het tweede lid 
en het derde lid, dat het vierde lid wordt, luidende:

“L’alinéa 2, premier tiret, ne s’applique que dans la mesure 
ou la cession ou l’octroi d’une licence des droits d’auteur 
et des droits voisins s’accompagne de l’exécution d’une 
prestation. Dans la mesure où la rémunération pour la 
cession ou l’octroi d’une licence des droits d’auteur et des 
droits voisins est perçue ultérieurement, indépendamment 
de la rémunération initiale qui contient aussi une 
rémunération pour la prestation effectuée, le coefficient 
maximal de 30 p.c. ne s’applique pas, sans préjudice de 
l’application du deuxième tiret de l’alinéa 2 et de la condition 
relative à la comparaison des revenus de la période avec la 
moyenne des revenus perçus au cours des quatre périodes 
imposables précédentes conformément à l’alinéa 2.”.

“De bepaling onder het tweede lid, eerste streepje, geldt 
enkel in de mate dat de overdracht of de verlening van 
een licentie van de auteursrechten en de naburige rechten 
gepaard gaat met een geleverde prestatie. In de mate dat 
vergoedingen voor de overdracht of de verlening van een 
licentie van de auteursrechten en de naburige rechten 
naderhand worden verkregen, losstaand van de initiële 
vergoeding die ook een vergoeding voor de geleverde 
prestatie omvat, is de maximale verhouding van 30 pct. 
niet van toepassing, onverminderd de toepassing van 
het tweede lid, tweede streepje en van de voorwaarde 
met betrekking tot de vergelijking van de inkomsten van 
het tijdperk met het gemiddelde van de tijdens de vier 
voorgaande belastbare tijdperken ontvangen inkomsten, 
overeenkomstig het tweede lid.”.

Art. 104. À l’article 171 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 juillet 2022, le 2°bis est remplacé comme 
suit:

Art. 104. In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, wordt de bepaling onder 
2°bis vervangen als volgt: 

“2°bis au taux de 15 p.c., la première tranche correspondant 
au montant qui n’excède pas 30 p.c. ou 37.500 euros visé 
à l’article 37, alinéa 2, sans préjudice de l’application de 
l’article 37, alinéa 3, ou au montant visé à l’article 551, des 
revenus qui résultent de la cession ou la licence de droits 
d’auteur et de droits voisins visés à l’article 17, § 1er, 5° ou 
qui sont recueillis par l’intermédiaire d’un organisme visé à 
l’article I.16, § 1er, 4° à 6°, du Code de droit économique;”.

“2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct., de eerste schijf 
die overeenkomt met het bedrag dat niet meer bedraagt 
dan 30 pct. of 37.500 euro, bedoeld in artikel 37, tweede 
lid, onverminderd de toepassing van artikel 37, derde lid, 
of met het in artikel 551 bedoelde bedrag, van de in artikel 
17, § 1, 5°, vermelde inkomsten verkregen uit de overdracht 
of de licentieverlening van auteursrechten en naburige 
rechten of die werden verkregen via een in artikel I.16, § 1, 
4° tot 6°, van het Wetboek van economisch recht bedoelde 
organisatie;”.

Art. 105. L’article 269, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi-programme du 27 décembre 2021, le 
4° est remplacé comme suit:

Art. 105. Artikel 269, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de programmawet van 27 december 2021, 
wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt:

“4° à 15 p.c., pour la première tranche correspondant au 
montant qui n’excède pas 30 p.c. ou de 37.500 euros visé 
à l’article 37, alinéa 2, sans préjudice de l’application de 
l’article 37, alinéa 3, ou au montant visé à l’article 551, des 
revenus qui résultent de la cession ou la licence de droits 
d’auteur et de droits voisins visés à l’article 17, § 1er, 5° ou 
qui sont recueillis par l’intermédiaire d’un organisme visé à 
l’article I.16, § 1er, 4° à 6°, du Code de droit économique;”.

“4° op 15 pct., voor de eerste schijf die overeenkomt met 
het bedrag dat niet meer bedraagt dan 30 pct. of 37.500 
euro, bedoeld in artikel 37, tweede lid, onverminderd de 
toepassing van artikel 37, derde lid, of met het in artikel 
551 bedoelde bedrag, van de in artikel 17, § 1, 5°, vermelde 
inkomsten verkregen uit de overdracht of de licentieverlening 
van auteursrechten en naburige rechten of die werden 
verkregen via een in artikel I.16, §  1, 4° tot 6°, van het 
Wetboek van economisch recht bedoelde organisatie;”.
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Art. 106. Dans l’article 344, § 2, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, les mots “de droits 
d’auteur, de droits voisins,” sont insérés entre les mots 
“d’obligations, de créances ou d’autres titres constitutifs 
d’emprunts,” et les mots “de brevets d’invention, de procédés 
de fabrication, de marques de fabrique ou de commerce, ou 
de tous autres droits analogues”.

Art. 106. In artikel 344, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, worden de 
woorden “auteursrechten en naburige rechten,” ingevoegd 
tussen de woorden “obligaties, schuldvorderingen of 
andere titels tot vestiging van leningen,” en de woorden 
“uitvindingsoctrooien, fabricageprocédés, fabrieks- of 
handelsmerken, of alle andere soortgelijke rechten”.

Art. 107. Dans le titre  X du même Code, il est inséré un 
article 551 rédigé comme suit:

Art. 107. In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
551 ingevoegd, luidende:

“Art. 551. § 1er. Le pourcentage de 30 p.c. visé aux articles 
37, alinéa 2, 1er tiret, 171, 2°bis, et 269, § 1er, 4°, est porté 
à 50 p.c. pour l’exercice d’imposition 2024 et à 40 p.c. pour 
l’exercice d’imposition 2025.

“Art. 551. § 1. Het percentage van 30 pct. bedoeld in artikelen 
37, tweede lid, eerste streepje, 171, 2°bis, en 269, § 1, 4°, 
wordt gebracht op 50 pct. voor het aanslagjaar 2024 en op 
40 pct. voor het aanslagjaar 2025.

§ 2. L’article 17, § 1er, 5°, tel qu’il existait avant d’être modifié 
par l’article 102 de la loi-programme du … décembre 2022, 
reste applicable pour l’exercice d’imposition 2024 aux 
contribuables qui ont été imposés sur des revenus visés 
par cette disposition pour l’exercice d’imposition 2023 et qui 
ne peuvent plus se prévaloir de l’application de l’article 17, § 
1er, 5°, tel que modifié par l’article … de la loi-programme … 
du décembre 2022, à partir de l’exercice d’imposition 2024.

§ 2. Artikel 17, § 1, 5°, zoals het bestond alvorens te zijn 
gewijzigd bij artikel 102 van de programmawet van … 
december 2022, blijft van toepassing voor het aanslagjaar 
2024 op de belastingplichtigen die voor het aanslagjaar 
2023 belast werden op inkomsten die onder deze bepaling 
vallen en die vanaf het aanslagjaar 2024 niet langer 
aanspraak kunnen maken op de toepassing van artikel 17, 
§ 1, 5°, zoals gewijzigd bij artikel … van de programmawet 
van … december 2022.

Pour l’application de l’alinéa 1er, le montant de 37.500 euros 
visé aux articles 37, alinéa 2, 2ème tiret, 171, 2°bis, et 269, 
§ 1er, 4°, est ramené à 18.750 euros et les montants de 
10.000 euros et de 20.000 euros visés à l’article 4, 1°, de 
l’AR/CIR 92 sont ramenés respectivement à 5.000 euros et 
10.000 euros pour l’exercice d’imposition 2024.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt het in de artikelen 
37, tweede lid, tweede streepje, 171, 2°bis, en 269, § 1, 4°, 
bedoelde bedrag van 37.500 euro herleid tot 18.750 euro 
en de bedragen van 10.000 euro en 20.000 euro bedoeld 
in artikel 4, 1°, KB/WIB 92 worden herleid tot respectievelijk 
5.000 euro en 10.000 euro voor het aanslagjaar 2024.

Section 2 – Suppression de la réduction d’impôt pour les 
amortissements en capital d’emprunts hypothécaires 
conclus à partir du 1er janvier 2024 

Afdeling 2 – Opheffing van de belastingvermindering 
voor kapitaalaflossingen van hypothecaire leningen 
aangegaan vanaf 1 januari 2024

Art. 108. À l’article 1451, du même Code, inséré par la 
loi du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 17 mars 2019, dans le 3°, les mots “au plus tard le 
31 décembre 2023” sont insérés entre les mots “emprunt 
hypothécaire contracté” et les mots “en vue de construire, 
acquérir ou transformer”.

Art. 108. In artikel 1451, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, worden in de bepaling onder 
3° de woorden “uiterlijk op 31 december 2023” ingevoegd 
tussen de woorden “van een hypothecaire lening die” en de 
woorden “is aangegaan”.

Art. 109. À l’article 1454, alinéa unique, du même Code, 
inséré par la loi du 28 décembre 1992 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 février 2018, le 4° est remplacé par ce 
qui suit: 

Art. 109. In artikel 1454, enig lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, wordt de bepaling 
onder 4° als volgt vervangen: 

“4° que le capital constitué en exécution du contrat 
d’assurance-vie ne serve pas à la reconstitution ou à la 
garantie d’un emprunt contracté:

“4° het kapitaal dat in uitvoering van het 
levensverzekeringscontract wordt gevestigd, niet dient voor 
het wedersamenstellen of het waarborgen van een lening:

a) au plus tard le 31 décembre 2023 pour acquérir ou 
conserver l’habitation qui est l’habitation propre du 
contribuable au moment du paiement des primes ou des 
cotisations;

a) die uiterlijk op 31 december 2023 is aangegaan om de 
woning te verwerven of te behouden die op het moment 
waarop de premies of bijdragen zijn betaald de eigen 
woning is van de belastingplichtige;
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b) à partir du 1er janvier 2024 pour acquérir ou conserver un 
bien immobilier.”.

b) die vanaf 1 januari 2024 is aangegaan om een onroerend 
goed te verwerven of te behouden.”.

Art. 110. L’article 1455, du même Code, inséré par la loi du 
28 décembre 1992, remplacé par la loi du 17 mai 2000 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, est complété 
par un alinéa, rédigé comme suit: 

Art. 110. Artikel 1455, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 28 december 1992, vervangen bij de wet van 17 
mei 2000 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, 
wordt aangevuld met een lid, luidende: 

“Tout acte posé à partir du 11 octobre 2022 et qui a pour but 
ou pour effet que la réduction d’impôt visée à l’article 1451, 
3°, puisse être octroyée pour une durée plus longue que 
celle qui prévalait au 10 octobre 2022, est considéré comme 
inexistant en ce qui concerne la prolongation de la durée 
pendant laquelle la réduction d’impôt peut être octroyée.”.

“Elke handeling die vanaf 11 oktober 2022 wordt gesteld en 
tot doel of gevolg heeft dat de in artikel 1451, 3°, bedoelde 
belastingvermindering voor een langere looptijd zou kunnen 
worden verleend dan het geval is op 10 oktober 2022, wordt 
als niet bestaande beschouwd wat betreft de verlenging van 
de duurtijd waarin de belastingvermindering kan worden 
verleend.”.

Art. 111. L’article 539, du même Code, inséré par la loi du 
8 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi-programme 
du 25 décembre 2017, est complété par un paragraphe 4, 
rédigé comme suit: 

Art. 111. Artikel 539, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de 
programmawet van 25 december 2017, wordt aangevuld 
met een paragraaf 4, luidende: 

“§ 4. Tout acte posé à partir du 11 octobre 2022 et qui a pour 
but ou pour effet que la réduction d’impôt visée au présent 
article puisse être octroyée pour une durée plus longue que 
celle qui prévalait au 10 octobre 2022, est considéré comme 
inexistant en ce qui concerne la prolongation de la durée 
pendant laquelle la réduction d’impôt peut être octroyée.”.

“§ 4. Elke handeling die vanaf 11 oktober 2022 wordt gesteld 
en tot doel of gevolg heeft dat de in dit artikel bedoelde 
belastingvermindering voor een langere looptijd kan worden 
verleend dan het geval was op 10 oktober 2022, wordt als 
niet bestaande beschouwd wat betreft de verlenging van 
de duurtijd waarin de belastingvermindering kan worden 
verleend.”.

Section 3 – Limitation de la déduction de la taxe annuelle 
sur les établissements de crédit, les organismes de 
placement collectif et les entreprises d’assurance

Afdeling  3 – Beperking van de aftrek van de 
jaarlijkse taks op de kredietinstellingen, collectieve 
beleggingsinstellingen en verzekeringsondernemingen

Art. 112. Dans l’article 198, § 1er, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, sont insérés les 
6°/1, 6°/2 et 6°/3, rédigés comme suit:

Art. 112. In artikel 198, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de bepalingen onder 6°/1, 6°/2 en 6°/3 ingevoegd, luidende:

“6°/1 80 p.c. de la taxe annuelle sur les établissements de 
crédit visée à l’article 20111 du Code des droits et taxes 
divers;

“6°/1 80 pct. van de jaarlijkse taks op de kredietinstellingen 
vermeld in artikel 20111 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen;

6°/2 80 p.c. de la taxe annuelle sur les organismes de 
placement collectif visée à l’article 20121 du Code des droits 
et taxes divers;

6°/2 80 pct. van de jaarlijkse taks op de collectieve 
beleggingsinstellingen vermeld in artikel 20121 van het 
Wetboek diverse rechten en taksen;

6°/3 80 p.c. de la taxe annuelle sur les entreprises 
d’assurance visée à l’article 20130 du Code des droits et 
taxes divers;”.

6°/3 80 pct. van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsondernemingen vermeld in artikel 20130 van 
het Wetboek diverse rechten en taksen;”.

Art. 113. L’article 205, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 28 mars 2022, est complété par 
le 9°, rédigé comme suit:

Art. 113. Artikel 205, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 maart 2022, wordt 
aangevuld met een bepaling onder 9°, luidende:

“9° la partie non déductible à titre de frais professionnels 
des taxes visées à l’article 198, § 1er, 6°/1, 6°/2 et 6°/3.”.

“9° het niet als beroepskost aftrekbaar gedeelte van de 
taksen als bedoeld in artikel 198, § 1, 6°/1, 6°/2 en 6°/3.”.
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Section 4 – Suppression de la déduction pour capital à 
risque

Afdeling 4 – Opheffing van de aftrek voor risicokapitaal

Art. 114. Dans l’article 201, § 1er, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, les alinéas 2 et 3 
sont abrogés.

Art. 114. In artikel 201, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden het 
tweede en derde lid opgeheven.

Art. 115. Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, du même 
Code, la sous-section 3ter comportant les articles 205bis à 
205octies, introduite par la loi du 22 juin 2005 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, est abrogée.

Art. 115 In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, van hetzelfde 
Wetboek, wordt de onderafdeling 3ter, die de artikelen 
205bis tot 205octies omvat, ingevoegd bij de wet van 22 
juni 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, 
opgeheven.

Art. 116. À l’article 207, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 juillet 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

Art. 116. In artikel 207 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° dans l’alinéa 3, le premier tiret est abrogé; 1° in het derde lid wordt het eerste streepje opgeheven; 

2° les alinéas 9 et 10 sont abrogés. 2° het negende en tiende lid worden opgeheven.

Art. 117. L’article 236, du même Code, inséré par la loi du 
22 juin 2005 et modifié par la loi du 11 décembre 2008, est 
abrogé.

Art. 117. Artikel 236 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 juni 2005 en gewijzigd bij de wet van 11 
december 2008, wordt opgeheven.

Art. 118. L’article 239/1, du même Code, inséré par la loi-
programme du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 21 janvier 2022, est abrogé.

Art. 118. Artikel 239/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 10 augustus 2015 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, wordt opgeheven.

Art. 119. Dans le chapitre 1er, de l’AR/CIR 92, la section 
27quater2, comportant les articles 734quinquies à 734septies, 
introduite par l’arrêté royal du 17 septembre 2005 et modifié 
en dernier lieu par l’arrêté royal du 29 août 2019, est 
abrogée.

Art. 119. In hoofdstuk 1, van het KB/WIB 92 wordt de 
afdeling 27quater2 die de artikelen 734quinquies tot 734septies 
omvat, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 september 
2005 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 29 
augustus 2019, opgeheven.

Section  5 – Adaptation temporaire corbeille en vue 
d’une imposition minimale

Afdeling 5 – Tijdelijke aanpassing korf met het oog op 
minimumbelasting

Art. 120. Dans l’article 207, alinéa 5, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

Art. 120. In artikel 207, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° les mots “majorés de 70 p.c.” sont remplacés par les 
mots “majorés de 40 p.c.”;

1° de woorden “vermeerderd met 70 pct.” worden vervangen 
door de woorden “vermeerderd met 40 pct.”;

2° les mots “majorés de 40 p.c.” sont remplacés par les 
mots “majorés de 70 p.c.”.

2° de woorden “vermeerderd met 40 pct.” worden vervangen 
door de woorden “vermeerderd met 70 pct.”.

Section 6 – Modification du calcul de la quotité forfaitaire 
d’impôt étranger aux redevances

Afdeling 6 – Wijziging van de berekening van het forfaitair 
gedeelte van buitenlandse belasting op royalty’s

Art. 121. Dans l’article 286 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

Art. 121. In artikel 286 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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a) à l’alinéa 2 les mots “les revenus d’innovation pour 
lesquels une déduction pour revenus d’innovation est 
accordée conformément aux articles 205/1 à 205/4 ou 
à l’article 236bis et les revenus de brevets pour lesquels 
une déduction pour revenus de brevets est accordée 
conformément aux articles 2051 à 2054 ou à l’article 236bis, 
tels qu’ils existaient avant d’être abrogés par les articles 4 à 
8 de la loi du 3 août 2016” sont remplacés par les mots “les 
revenus de la location, de l’affermage, de l’usage ou de la 
concession de tous biens mobiliers”;

a) in het tweede lid worden de woorden “innovatie-
inkomsten waarvoor overeenkomstig de artikelen 205/1 tot 
205/4 of artikel 236bis een aftrek voor innovatie-inkomsten 
wordt verleend en tot octrooi-inkomsten waarvoor 
overeenkomstig de artikelen 2051 tot 2054 of artikel 236bis, 
zoals ze bestonden voor ze werden opgeheven door de 
artikelen 4 tot 8 van de wet van 3 augustus 2016, een aftrek 
voor octrooi-inkomsten wordt verleend” vervangen door de 
woorden “inkomsten van verhuring, verpachting, gebruik en 
concessie van roerende goederen”;

b) à l’alinéa 3 les mots “au sens de l’alinéa précédent” sont 
remplacés par les mots “pour ce qui concerne les revenus 
d’innovation pour lesquels une déduction pour revenus 
d’innovation est accordée conformément aux articles 205/1 
à 205/4 ou à l’article 236bis” et le mot “respectivement” et 
les mots “et ces mêmes revenus de brevets qui ont bénéficié 
d’une déduction pour revenus de brevets conformément 
aux articles 2051 à 2054 ou 236bis, tels qu’ils existaient 
avant d’être abrogés par les articles 4 à 8 de la loi du 3 août 
2016” sont abrogés.

b) in het derde lid worden de woorden “als bedoeld in het 
vorige lid” vervangen door de woorden “dat betrekking 
heeft op innovatie-inkomsten waarvoor overeenkomstig 
de artikelen 205/1 tot 205/4 of artikel 236bis een aftrek 
voor innovatie-inkomsten wordt verleend” en worden het 
woord “respectievelijk” en de woorden “en diezelfde octrooi-
inkomsten waarvoor overeenkomstig de artikelen 2051  tot 
2054 of artikel 236bis, zoals ze bestonden voor ze werden 
opgeheven door de artikelen 4 tot 8 van de wet van 3 
augustus 2016, een aftrek voor octrooi-inkomsten wordt 
verleend” opgeheven.

Section 7 – Entrée en vigueur Afdeling 7 – Inwerkingtreding

Art. 122. Les articles 102 à 107 entrent en vigueur le 
1er janvier 2023 et sont applicables aux revenus payés 
ou attribués à partir du 1er janvier 2023 au cours d’une 
période imposable qui se rattache au plus tôt à l’exercice 
d’imposition 2024.

Art. 122. De artikelen 102 tot 107 treden in werking op 1 
januari 2023 en zijn van toepassing op de vanaf 1 januari 
2022 betaalde of toegekende inkomsten tijdens een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste verbonden is met het 
aanslagjaar 2024.

Les articles 110 et 111 produisent leurs effets le 11 octobre 
2022.

De artikelen 110 en 111 hebben uitwerking vanaf 11 oktober 
2022.

L’article 112 est applicable aux taxes dues à partir du 1er 
janvier 2023.

Artikel 112 is van toepassing op de vanaf 1 januari 2023 
verschuldigde taksen.

Les articles 114 à 119 et 121 sont applicables aux périodes 
imposables clôturées à partir du 31 décembre 2023.

De artikelen 114 tot 119 en 121 zijn van toepassing op 
de belastbare tijdperken die worden afgesloten vanaf 31 
december 2023.

L’article 120, 1°, entre en vigueur le 1er janvier 2023 et 
est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2024 se 
rattachant à une période imposable qui débute au plus tôt 
le 1er janvier 2023.

Het artikel 120, 1°, treedt in werking op 1 januari 2023 en is 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2024 verbonden aan een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 
2023.

L’article 120, 2°, entre en vigueur le 1er janvier 2024 et 
est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2025 se 
rattachant à une période imposable qui débute au plus tôt 
le 1er janvier 2024 à condition que une loi transposant la 
proposition de directive du Conseil (COM/2021/823) relative 
à la mise en place d’un niveau minimum d’imposition 
mondial pour les groupes multinationaux dans l’Union soit 
entrée en vigueur. La réalisation de cette condition fait 
l’objet d’un avis publié au Moniteur belge par le ministre 
des Finances.

Het artikel 120, 2°, treedt in werking op 1 januari 2024 
en is van toepassing vanaf aanslagjaar 2025 verbonden 
aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 
1 januari 2024 op voorwaarde dat een wet ter omzetting 
van de ontwerprichtlijn (COM/2021/823) van de Raad 
tot waarborging van een mondiaal minimumniveau van 
belastingheffing van multinationale groepen in de Unie in 
werking is getreden. De minister van Financiën maakt de 
vervulling van deze voorwaarde bekend door een bericht in 
het Belgisch Staatsblad.



3015/001DOC 55182

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Toute modification apportée à la date de clôture de l’exercice 
comptable à partir du 11 octobre 2022, reste sans effet pour 
l’application des articles 114 à 120. 

Elke wijziging die vanaf 11 oktober 2022 aan de 
afsluitingsdatum van het boekjaar wordt aangebracht, blijft 
zonder uitwerking voor de toepassing van de artikelen 114 
tot 120. 

Chapitre 2 – Modifications relatives aux accises Hoofdstuk 2 – Wijzigingen betreffende accijnzen

Section 1re – Modification de la loi-programme du 
27 décembre 2004 et abrogation de l’arrêté royal du 11 
octobre 2022 modifiant provisoirement l’article 419, i), 
iii), 1), a) et b) et k), 1), a) et b), de la loi-programme du 
27 décembre 2004

Afdeling 1 – Wijziging van de programmawet van 
27  december  2004 en opheffing van het koninklijk 
besluit van 11 oktober 2022 tot voorlopige wijziging van 
artikel 419, i), iii), 1), a) en b) en k), 1), a) en b), van de 
programmawet van 27 december 2004

Art. 123. À l’article  419 de la loi-programme du 
27  décembre  2004, modifié en dernier lieu par la loi-
programme du 27 décembre 2021, le point i), iii), 1), a) et b) 
est remplacé comme suit:

Art. 123. In artikel  419 van de programmawet van 
27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet 
van 27 december 2021, wordt punt i), iii), 1), a) en b) 
vervangen als volgt:

“1. consommation professionnelle: “1. zakelijk gebruik:

a. entreprises titulaires d’un “energiebeleidsovereenkomst” 
délivré par et appliqué conformément à la réglementation 
de la Région flamande, d’un “accord de branche” délivré 
par et appliqué conformément à la réglementation de la 
Région wallonne ou d’un accord similaire délivré par et 
appliqué conformément à la réglementation de la Région 
de Bruxelles-Capitale:

a. bedrijven met een “energiebeleidsovereenkomst” 
afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de 
regelgeving van het Vlaams Gewest, een “accord de 
branche” afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de 
regelgeving van het Waals Gewest, of een gelijkaardige 
overeenkomst afgeleverd door en toegepast overeenkomstig 
de regelgeving van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest:

i. pour la tranche de 0 à 20 000 MWh: i. voor de schijf van 0 tot 20 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

ii. pour la tranche de 20 000 à 50 000 MWh: ii. voor de schijf van 20 000 tot 50 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

iii. pour la tranche de 50 000 à 250 000 MWh: iii. voor de schijf van 50 000 tot 250 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

iv. pour la tranche de 250 000 à 1 000 000 MWh: iv. voor de schijf van 250 000 tot 1 000 000 MWh:
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- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

v. pour la tranche de 1 000 000 à 2 500 000 MWh: v. voor de schijf van 1 000 000 tot 2 500 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

vi. pour la tranche à partir de 2 500 000 MWh: vi. voor de schijf vanaf 2 500 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

b. autres entreprises: b. andere bedrijven:

i. pour la tranche de 0 à 20 000 MWh: i. voor de schijf van 0 tot 20 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

ii. pour la tranche de 20 000 à 50 000 MWh: ii. voor de schijf van 20 000 tot 50 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

iii. pour la tranche de 50 000 à 250 000 MWh: iii. voor de schijf van 50 000 tot 250 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

iv. pour la tranche de 250 000 à 1 000 000 MWh: iv. voor de schijf van 250 000 tot 1 000 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);
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- droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

v. pour la tranche de 1 000 000 à 2 500 000 MWh: v. voor de schijf van 1 000 000 tot 2 500 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

vi. pour la tranche à partir de 2 500 000 MWh: vi. voor de schijf vanaf 2 500 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

- accijns: 0 euro per MWh (bovenste verbrandingswaarde);

- droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

- cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

- bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Les taux repris sous les points a) et b) sont d’application 
dans la période du 1er novembre 2022 jusqu’au 31 décembre 
2022 inclus.

De tarieven opgenomen onder punten a) en b) zijn van 
toepassing in de periode van 1 november 2022 tot en met 
31 december 2022.

Le 1er janvier 2023 les taux repris sous les points a) et b) 
sont de nouveau portés au niveau comme applicable le 31 
octobre 2022.”.

Op 1 januari 2023 worden de tarieven opgenomen onder 
punten a) en b) opnieuw vastgesteld zoals deze van 
toepassing zijn op 31 oktober 2022.”.

Art. 124. À l’article  419 de la loi-programme du 
27  décembre  2004, modifié en dernier lieu par la loi-
programme du 27 décembre 2021, le point k), 1), a) et b) 
est remplacé comme suit:

Art. 124. In artikel  419 van de programmawet van 
27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet 
van 27 december 2021, wordt punt k), 1), a) en b) vervangen 
als volgt:

“1. Consommation professionnelle: “1. Zakelijk gebruik:

a. fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
supérieure à 1 kV, y compris à un utilisateur final identifié 
comme un client assimilé à un client haute tension:

a. geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het 
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nominale 
spanning meer is dan 1 kV, met inbegrip van een 
eindgebruiker die geïdentificeerd wordt als een met 
hoogspanning gelijkgestelde afnemer:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh: i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh; - bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh; - bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh: ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh; - bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh; - bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1 000 MWh: iii. voor de schijf van 50 tot 1 000 MWh:
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- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh; - bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh; - bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iv. pour la tranche de 1 000 à 25 000 MWh: iv. voor de schijf van 1 000 tot 25 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh; - bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh; - bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

v. pour la tranche de 25 000 à 100 000 MWh: v. voor de schijf van 25 000 tot 100 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh; - bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh; - bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

vi. pour la tranche à partir de 100 000 MWh: vi. voor de schijf vanaf 100 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh; - bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh; - bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

b. fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
égale ou inférieure à 1 kV:

b. geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het 
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nominale 
spanning gelijk is aan of minder is dan 1 kV:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh: i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh; - bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh; - bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh: ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh; - bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh; - bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1 000 MWh: iii. voor de schijf van 50 tot 1 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh; - bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh; - bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iv. pour la tranche de 1 000 à 25 000 MWh: iv. voor de schijf van 1 000 MWh tot 25 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh; - bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh; - bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

v. pour la tranche de 25 000 à 100 000 MWh: v. voor de schijf van 25 000 tot 100 000 MWh:

- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh; - bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh; - bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

vi. pour la tranche à partir de 100 000 MWh: vi. voor de schijf vanaf 100 000 MWh:
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- droit d’accise: 0 euro par MWh; - accijns: 0 euro per MWh;

- droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh; - bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

- cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh; - bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

Les taux repris sous les points a) et b) sont d’application 
dans la période du 1er novembre 2022 jusqu’au 31 décembre 
2022.

De tarieven opgenomen onder punten a) en b) zijn van 
toepassing in de periode van 1 november 2022 tot en met 
31 december 2022.

Le 1er janvier 2023 les taux repris sous les points a) et b) 
sont de nouveau portés au niveau comme applicable le 31 
octobre 2022.”.

Op 1 januari 2023 worden de tarieven opgenomen onder 
punten a) en b) opnieuw vastgesteld zoals deze van 
toepassing zijn op 31 oktober 2022.”.

Art. 125. L’arrêté royal du 11 octobre modifiant provisoirement 
l’article 419, i), iii), 1), a) et b) et k), 1), a) et b), de la loi-
programme du 27 décembre 2004 est abrogé.

Art. 125. Het koninklijk besluit van 11 oktober tot voorlopige 
wijziging van artikel 419, i), iii), 1), a) en b) en k), 1), a) 
en b), van de programmawet van 27 december 2004 wordt 
opgeheven.

Art. 126. La présente section produit ses effets le 19 octobre 
2022.

Art. 126. Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 19 
oktober 2022.

Section 2 – Modifications de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Afdeling 2 – Wijzigingen van de programmawet van 27 
december 2004

Art. 127. L’article 419, i), iii), 1), a) et b) de la loi-programme 
du 27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi-
programme du 27 décembre 2021 est modifié comme suit:

Art. 127. In artikel 419, i), iii), 1), a) en b) van de 
programmawet van 27 december 2004, laatstelijk gewijzigd 
bij de programmawet van 27 december 2021 worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° à l’avant-dernière phrase, les mots “le 31 décembre 
2022” sont remplacés par les mots “le 31 mars 2023”;

1° in de voorlaatste zin worden de woorden “31 december 
2022” vervangen door de woorden “31 maart 2023”;

2° à la dernière phrase, les mots “1er janvier 2023” sont 
remplacés par les mots “1er avril 2023”.

2° in de laatste zin worden de woorden “1 januari 2023” 
vervangen door de woorden “1 april 2023”.

Art. 128. L’article 419, k), 1), a) et b) de la loi-programme 
du 27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi-
programme du 27 décembre 2021 est modifié comme suit:

Art. 128. In artikel 419, k), 1), a) en b) van de programmawet 
van 27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de 
programmawet van 27 december 2021 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° à l’avant-dernière phrase, les mots “le 31 décembre 
2022” sont remplacés par les mots “le 31 mars 2023”;

1° in de voorlaatste zin worden de woorden “31 december 
2022” vervangen door de woorden “31 maart 2023”;

2° à la dernière phrase, les mots “1er janvier 2023” sont 
remplacés par les mots “1er avril 2023”.

2° in de laatste zin worden de woorden “1 januari 2023” 
vervangen door de woorden “1 april 2023”.

Art. 129. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 129. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

Section 3 – Modification de la loi du 3 avril 1997 relative 
au régime fiscal des tabacs manufacturés

Afdeling 3 – Wijziging van de wet van 3 april 1997 
betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak
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Art. 130. À l’article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au 
régime fiscal des tabacs manufacturés, remplacé par la loi 
du 4 mai 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 28 
mars 2022, les modifications suivantes sont apportées:

Art. 130. In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, vervangen bij de 
wet van 4 mei 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 
maart 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° dans le paragraphe 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit: 1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° vervangen als 
volgt:

“2 Cigarettes: “2° Sigaretten:

a) droit d’accise: 37,04 pour cent du prix de vente au détail; a) accijns: 37,04 percent van de kleinhandelsprijs;

b) droit d’accise spécial: 0,00 pour cent du prix de vente au 
détail;”;

b) bijzondere accijns: 0,00 percent van de kleinhandelsprijs;”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit: 2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Outre le droit d’accise ad valorem et le droit d’accise 
spécial ad valorem prévus au § 1er, 2° et 3°, les cigarettes 
ainsi que le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les 
cigarettes et autres tabacs à fumer, mis à la consommation 
dans le pays sont soumis à un droit d’accise spécifique et à 
un droit d’accise spécial spécifique fixés comme suit:

“§ 2. Naast de in § 1, 2° en 3°, bepaalde ad valorem accijns 
en ad valorem bijzondere accijns worden sigaretten en 
rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten 
en andere soorten rooktabak die hier te lande tot verbruik 
werden uitgeslagen, onderworpen aan een specifieke 
accijns en een specifieke bijzondere accijns, die als volgt 
zijn vastgesteld:

a) pour les cigarettes: a) voor sigaretten:

- droit d’accise: 6,8914 euros par 1 000 pièces; - accijns: 6,8914 euro per 1 000 stuks;

- droit d’accise spécial: 107,3158 euros par 1 000 pièces; - bijzondere accijns: 107,3158 euro per 1 000 stuks;

b) pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les 
cigarettes et les autres tabacs à fumer:

b) voor rooktabak van fijne snede voor het rollen van 
sigaretten en andere soorten rooktabak:

- droit d’accise: 0,0000 euro par kilogramme; - accijns: 0,0000 euro per kilogram;

- droit d’accise spécial: 93,4261 euros par kilogramme.”. - bijzondere accijns: 93,4261 euro per kilogram.”.

Art. 131. Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2023. Art. 131. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

TITRE 7 – PENSIONS TITEL 7 - PENSIOENEN

Chapitre unique – Modification de la loi-programme du 
28 juin 2013

Enig hoofdstuk – Wijziging van de programmawet van 
28 juni 2013

Art. 132. Dans l’article 86, 1er alinéa, de la loi-programme 
du 28 juin 2013, les modifications suivantes sont apportées: 

Art. 132. In artikel 86, eerste lid, van de programmawet van 
28 juni 2013 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° dans le cinquième tiret, les mots “est augmenté de 
4.406,40 EUR” sont remplacés par les mots “est augmenté 
de 8.812,80 EUR pour un enfant et de 4.406,40 EUR en 
plus par enfant supplémentaire;”;

1° in het vijfde streepje worden de woorden “met 4.406,40 
EUR verhoogd;” vervangen door de woorden “met 8.812,80 
EUR verhoogd voor één kind en bijkomend met 4.406,40 
EUR per bijkomend kind;”;

2° dans le sixième tiret, les mots “est augmenté de 3.525,12 
EUR” sont remplacés par les mots “est augmenté de 
7.050,24 EUR pour un enfant et de 3.525,12 EUR en plus 
par enfant supplémentaire.”.

2° in het zesde streepje worden de woorden “met 3.525,12 
EUR verhoogd.” vervangen door de woorden “met 7.050,24 
EUR verhoogd voor één kind en bijkomend met 3.525,12 
EUR per bijkomend kind.”.

Art. 133. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2023. Art. 133. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2023.
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TITRE 8 - AFFAIRES SOCIALES TITEL 8 – SOCIALE ZAKEN

Chapitre 1er – Compétitivité Hoofdstuk 1 – Competitiviteit

Art. 134. Ce chapitre s’applique aux employeurs suivants: Art. 134. Dit hoofdstuk is van toepassing op volgende 
werkgevers:

1) les employeurs et les personnes assimilées aux 
employeurs, visées à l’article 1er, § 1er, de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs à condition et pour autant 
qu’ils ressortissent du champ d’application de la loi du 5 
décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et 
les commissions paritaires;

1) de werkgevers en de personen die hiermee worden 
gelijkgesteld bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
wanneer en voor zover zij onder het toepassingsgebied 
vallen van de wet van 5 december 1968 betreffende de 
collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités;

2) les entreprises publiques autonomes visées à l’article 1, 
§ 4, de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques;

2) de autonome overheidsbedrijven zoals bedoeld in 
artikel 1, § 4, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven;

3) les établissements ou services publics dont le code 
NACE est 86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 
86901, 86903, 86904, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 
87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87209, 87301, 87302, 
87303, 87304, 87309, 87901, 87902, 87909, 88101, 88102, 
88103, 88104, 88109, 88911, 88912, 88919, 88991, 88992, 
88993, 88994, 88996 en 88999.

3) de openbare instellingen en diensten met als NACE-code 
86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 86903, 
86904, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 87201, 87202, 
87203, 87204, 87205, 87209, 87301, 87302, 87303, 87304, 
87309, 87901, 87902, 87909, 88101, 88102, 88103, 88104, 
88109, 88911, 88912, 88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 
88996 en 88999.

Ce chapitre n’est pas applicable aux entreprises qui 
détiennent une participation directe dans une société établie 
dans un État qui est repris dans une des listes visées à 
l’article 307, § 1er/2, du Code des impôts des revenus de 
1992 ou un État qui est repris dans la liste visée à l’article 
179, AR/CIR 92; soit, ont fait des paiements à des sociétés 
qui sont établies dans un des États visés ci-dessus, pour 
autant que ces paiements totalisent au cours de la période 
imposable un montant d’au moins 100 000 euros, et qu’il 
n’ait pas été démontré que ces paiements ont été effectués 
dans le cadre d’opérations réelles et sincères résultant de 
besoins légitimes de caractère financier ou économique.

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de ondernemingen 
die een rechtstreekse deelneming aanhouden in een 
vennootschap die gevestigd is in een Staat die is opgenomen 
op één van de lijsten waarnaar wordt verwezen in artikel 307, 
§ 1/2, van het Wetboek van de Inkomstenbelasting 1992 of 
een Staat die is opgenomen in de lijst in artikel 179, KB/WIB 
92; of, betalingen hebben gedaan aan vennootschappen die 
gevestigd zijn in één van de hier voor bedoelde Staten, voor 
zover deze betalingen in de loop van het belastbare tijdperk 
een totaalbedrag vormen van ten minste 100 000 euro, en 
niet werd aangetoond dat deze betalingen werden verricht 
in het kader van werkelijke en oprechte verrichtingen die 
het gevolg zijn van rechtmatige financiële of economische 
behoeften.

Art. 135. Pour l’application de ce chapitre, l’on entend par 
“cotisation globale patronale de base nette” la cotisation 
patronale visée à l’article 38, § 3, 1°, 2° ou 3°, et l’article 
§ 3bis, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, 
où il n’est pas tenu compte de la cotisation de modération 
salariale visée à l’article 38, § 3bis, alinéa 1er, de la même 
loi, qui n’a pas été calculée sur la base des cotisations 
patronales visées à l’article 38 précité, § 3, 1°, 2° ou 3°, 
et §  3bis, alinéas 1er et 2, de cette même loi, diminuée 
des réductions de cotisations patronales appliquées par 
l’employeur sur la base de l’article 185 de la loi du 29 avril 
1996 et du chapitre 7 du titre IV de la loi-programme (I) du 
24 décembre 2002.

Art. 135. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder “netto globale werkgeversbijdrage”, de 
werkgeversbijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, 1°, 2° of 3°, 
en artikel 38, § 3bis, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, waarbij geen rekening wordt gehouden met 
de loonmatigingsbijdrage bedoeld in artikel 38, §  3bis, 
eerste lid, van dezelfde wet, die niet werd berekend op de 
werkgeversbijdragen bedoeld in voornoemd artikel 38, § 3, 
1°, 2° of 3°, en § 3bis, eerste en tweede lid, van dezelfde 
wet, verminderd met de door de werkgever toegepaste 
patronale bijdrageverminderingen op basis van artikel 185 
van de wet van 29 april 1996 houdende sociale bepalingen 
en van hoofdstuk 7 van titel IV van de programmawet (I) van 
24 december 2002.
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Art. 136. Les employeurs visés à l’article 134 ont droit à 
une réduction qui correspond à 7,07% du montant dû de la 
cotisation patronale de base nette globale pour le premier 
et deuxième trimestre 2023.

Art. 136. De werkgevers bedoeld in artikel 134 hebben recht 
op een vermindering van 7,07% van het voor het eerste en 
tweede kwartaal 2023 verschuldigde bedrag van de netto 
globale werkgeversbijdrage.

Art. 137. Les employeurs visés à l’article 134 ont également 
droit à un report de paiement d’une partie des cotisations 
patronales dues pour le troisième et le quatrième trimestre 
de 2023.

Art. 137. De werkgevers bedoeld in artikel 134 hebben 
tevens recht op een uitstel van betaling van een deel van de 
werkgeversbijdragen verschuldigd voor het derde en vierde 
kwartaal 2023.

Ce report du paiement s’applique à la partie correspondant 
à 7,07% du montant dû de la cotisation globale patronale 
de base nette.

Dit uitstel van betaling geldt voor het deel dat overeenkomt 
met 7,07% van het voor het derde en vierde kwartaal 
2023 verschuldigde bedrag van de netto globale 
werkgeversbijdrage.

Art. 138. La réduction visée à l’article 136 est octroyée par 
l’Office national de sécurité sociale à tous les employeurs 
visés à l’article 134. 

Art. 138. De vermindering bedoeld in artikel 136 wordt door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan alle werkgevers 
bedoeld in artikel 134 toegekend.

Si l’employeur ne satisfait pas à la condition visée à l’article 
134, alinéa 2, il a l’obligation de le déclarer au moment de 
sa déclaration trimestrielle auquel cas, l’Office national de 
sécurité sociale n’octroiera pas la réduction.

Als de werkgever niet aan de voorwaarde bedoeld in 
artikel 134, tweede lid, voldoet, is hij verplicht om dit bij zijn 
aangifte in de kwartaalaangifte aan te geven, in welk geval 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de vermindering niet 
zal toekennen. 

Pour bénéficier du report de paiement visé à l’article 137, 
l’employeur est tenu d’introduire par trimestre une demande 
auprès de l’Office national de sécurité sociale.

Om het uitstel van betaling bedoeld in artikel 137 te genieten, 
moet de werkgever hiertoe per kwartaal een aanvraag 
indienen bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. 

Art. 139. Les cotisations de sécurité sociale qui ont fait 
l’objet d’un report de paiement, conformément à l’article 
137, seront perçues par l’Office précité en quatre tranches, 
réparties en parts égales sur les quatre trimestres de 
2025, simultanément avec les cotisations dues pour ces 
trimestres.

Art. 139. De socialezekerheidsbijdragen waarvoor uitstel 
werd verleend overeenkomstig artikel 137, zullen door 
voornoemde Rijksdienst in vier schijven worden geïnd, in 
gelijke delen verdeeld over de vier kwartalen van 2025, 
samen met de bijdragen verschuldigd voor deze kwartalen.

Art. 140. Dans l’article 5, § 2, de la loi du 26 juillet 1996 
relative à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde 
préventive de la compétitivité, inséré par la loi du 19 mars 
2017, l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 3 et 4:

Art. 140. In artikel 5, § 2, van de wet van 26 juni 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve 
vrijwaring van het concurrentievermogen, ingevoegd door 
de wet van 19 maart 2017, wordt tussen het derde en het 
vierde lid, het volgende lid ingevoegd:

“L’alinéa précédent n’est pas d’application à la réduction de 
la cotisation patronale de base nette globale pour le premier 
et le deuxième trimestre de l’année 2023, visée à l’article 
136 de la loi-programme du xx xx 2022.”.

“Het vorig lid is niet van toepassing op de in artikel 136 van 
de programmawet van xx xx 2022 bepaalde vermindering 
van de netto globale werkgeversbijdrage voor het eerste en 
het tweede kwartaal van het jaar 2023.”.

Art. 141. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 141. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Chapitre 2 – Contrats journaliers consécutifs dans le 
secteur intérim

Hoofdstuk 2 – Opeenvolgende dagcontracten in de 
interimsector
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Art. 142. Dans l’article 38 de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salarié, modifié en dernier lieu par la loi 
du 25 novembre 2021, il est inséré un paragraphe 3vicies 
semel rédigé comme suit:

Art. 142. In artikel 38 van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, laatst gewijzigd bij de wet van 25 november 
2021, wordt een paragraaf 3vicies semel ingevoegd, 
luidende:

“§ 3vicies semel. Une cotisation de responsabilisation est 
due à partir du 1er janvier 2023 lorsque des intérimaires sont 
engagés de manière trop fréquente dans des contrats de 
travail intérimaire de très courte durée successif.

“§  3vicies semel. Vanaf 1 januari 2023 wordt een 
responsabiliseringsbijdrage ingesteld wanneer 
uitzendkrachten te vaak worden aangeworven via 
opeenvolgende contracten voor uitzendarbeid van zeer 
korte duur.

Cette cotisation de responsabilisation ne s’applique 
pas aux intérimaires bénéficiant d’une pension de 
retraite ou d’une pension de survie, aux flexi-jobs, et aux 
travailleurs occasionnels auprès d’utilisateurs appartenant 
à la commission paritaire de l’agriculture (CP 144), des 
entreprises horticoles (CP 145) et de l’industrie hôtelière 
(CP 302).

Deze responsabiliseringsbijdrage is niet van toepassing op 
uitzendkrachten die een rustpensioen of overlevingspensioen 
genieten, op een flexi-job en op gelegenheidswerknemers 
bij een gebruiker die behoort tot het paritaire comité voor de 
landbouw (PC 144), voor het tuinbouwbedrijf (PC 145) en 
voor het hotelbedrijf (PC 302).

Pour l’application de la présente disposition, on entend par: Voor de toepassing van de huidige bepaling wordt verstaan 
onder:

1° la loi du 24 juillet 1987: la loi du 24 juillet 1987 sur le travail 
temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à 
la disposition d’utilisateurs;

1° de wet van 24 juli 1987: de wet van 24 juli 1987 betreffende 
de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

2° contrat de travail intérimaire de très courte durée 
successif: les contrats de travail intérimaire auprès d’un 
même utilisateur, chacun conclus pour une période 
n’excédant pas 24 heures, qui se suivent immédiatement;

2° opeenvolgende contracten voor uitzendarbeid van zeer 
korte duur: de arbeidsovereenkomsten voor uitzendarbeid 
bij eenzelfde gebruiker die elk een looptijd van 24 uur niet 
overschrijden en die elkaar onmiddellijk opvolgen;

3° utilisateur: la personne auprès de qui un intérimaire au 
sens de l’article 7, alinéa 1er, 3°, de la loi du 24 juillet 1987 
est mis à disposition dans le cadre d’un contrat de travail 
intérimaire tel que visé à l’article 7, alinéa 1er, 2°, de la loi du 
24 juillet 1987;

3° gebruiker: de persoon bij wie een uitzendkracht in de 
zin van artikel 7, eerste lid, 3°, van de wet van 24 juli 1987 
ter beschikking wordt gesteld in het kader van een contract 
voor uitzendarbeid zoals bedoeld in artikel 7, eerste lid, 2°, 
van de wet van 24 juli 1987;

4° l’entreprise de travail intérimaire: l’entreprise de travail 
intérimaire telle que visée à l’article 7, alinéa 1er, 1°, de la loi 
du 24 juillet 1987.

4° uitzendbureau: het uitzendbureau bedoeld in artikel 7, 
eerste lid, 1°, van de wet van 24 juli 1987.

La cotisation de responsabilisation est établie 
semestriellement en fonction de la fréquence de recours 
à des contrats de travail intérimaire de très courte durée 
successif entre le même intérimaire et la même entreprise 
de travail intérimaire pour une occupation auprès du même 
utilisateur. Le montant de la cotisation de responsabilisation 
est établi comme suit:

De responsabiliseringsbijdrage wordt per periode van zes 
maanden berekend op basis van de frequentie van de 
opeenvolgende contracten voor uitzendarbeid van zeer 
korte duur tussen dezelfde uitzendkracht en hetzelfde 
uitzendbureau voor tewerkstelling bij dezelfde gebruiker. 
Het bedrag van de responsabiliseringsbijdrage wordt als 
volgt vastgesteld:

- 10 euros fois le nombre total de contrats de travail 
intérimaire journalier successifs lorsque ce nombre est 
supérieur ou égal à 40 mais inférieur ou égal à 59 contrats 
de travail intérimaire journalier successif;

- 10 euro maal het totale aantal opeenvolgende 
dagcontracten voor uitzendarbeid, indien dit aantal gelijk 
is aan of groter dan 40 maar kleiner dan of gelijk aan 59 
opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid;
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- 15 euros fois le nombre total de contrats de travail 
intérimaire journalier successifs lorsque ce nombre est 
supérieur ou égal à 60 mais inférieur ou égal à 79 contrats 
de travail intérimaire journalier successif;

- 15 euro maal het totale aantal opeenvolgende 
dagcontracten voor uitzendarbeid, indien dit aantal gelijk 
is aan of groter dan 60 maar kleiner dan of gelijk aan 79 
opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid;

- 30 euros fois le nombre total de contrats de travail 
intérimaire journalier successifs lorsque ce nombre est 
supérieur ou égal à 80 mais inférieur ou égal à 99 contrats 
de travail intérimaire journalier successif;

- 30 euro maal het totale aantal opeenvolgende 
dagcontracten voor uitzendarbeid, indien dit aantal gelijk 
is aan of groter dan 80 maar kleiner dan of gelijk aan 99 
opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid;

- 40 euros fois le nombre total de contrats de travail 
intérimaire journalier successifs lorsque ce nombre est 
supérieur ou égal à 100 contrats de travail intérimaire 
journalier successifs.

- 40 euro maal het totale aantal opeenvolgende 
dagcontracten voor uitzendarbeid, indien dit aantal gelijk is 
aan of groter dan 100 opeenvolgende dagcontracten voor 
uitzendarbeid.

Les périodes de calcul s’étendent d’une part du 1er janvier 
au 30 juin inclus de l’année civile et d’autre part du 1er juillet 
au 31 décembre inclus de la même année civile.

De berekeningsperioden lopen van 1 januari tot en met 
30 juni van het kalenderjaar en van 1 juli tot en met 31 
december van hetzelfde kalenderjaar.

L’Office national de sécurité sociale établit le montant de la 
cotisation de responsabilisation et procède au recouvrement 
à charge des utilisateurs.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid stelt het bedrag 
van de responsabiliseringsbijdrage vast en int deze bij de 
gebruikers.

Les dispositions du régime général de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés, notamment en ce qui concerne les 
délais en matière de paiement, l’application des sanctions 
civiles et les dispositions pénales, le contrôle, le juge 
compétent en cas de contestation, la prescription en matière 
d’actions judiciaires, les privilèges, la communication 
du montant de la créance de l’Office national de sécurité 
sociale, sont applicables.

De bepalingen van het algemeen socialezekerheidsstelsel 
voor werknemers, zoals deze betreffende de 
betalingstermijnen, de toepassing van burgerlijke en 
strafrechtelijke sancties, de controle, de bevoegde rechter 
in geval van betwisting, de verjaringstermijn inzake 
rechtsvorderingen, de voorrechten en de mededeling van 
het bedrag van de schuld aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid, zijn van toepassing.

Le Roi peut déterminer d’autres modalités et les délais 
de paiement dont bénéficie l’utilisateur intérimaire pour 
s’acquitter de la cotisation de responsabilisation en ce 
compris la date d’échéance imposant des sanctions civiles.

De Koning kan andere voorwaarden en betaaltermijnen 
voor de betaling van de responsabiliseringsbijdrage door 
de gebruiker bepalen, met inbegrip van de vervaldag van 
de burgerlijke sancties.

Le produit de la cotisation est transmis à l’ONSS-Gestion 
globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs.

De opbrengst van de bijdrage wordt overgemaakt aan de 
RSZ-Global Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de sociale zekerheid van de 
werknemers.

L’utilisateur peut solliciter tout ou partie du remboursement 
de la cotisation de responsabilisation ainsi que les 
sanctions civiles associées à tout ou partie de cette 
cotisation lorsqu’il démontre que tout ou partie des contrats 
de travail intérimaire de très courte durée successifs ont été 
conclus en raison de circonstances exceptionnelles dûment 
motivées.

De gebruiker kan een verzoek indienen tot 
gehele of gedeeltelijke terugbetaling van de 
responsabiliseringsbijdrage en de bijbehorende burgerlijke 
sancties wanneer hij aantoont dat de opeenvolgende 
tijdelijke contracten voor uitzendarbeid van zeer korte duur, 
geheel of gedeeltelijk het gevolg zijn van uitzonderlijke 
omstandigheden die voldoende worden gemotiveerd.

Préalablement à cette requête, il doit soumettre, après 
information et consultation du conseil d’entreprise, et à défaut 
de conseil d’entreprise, après information et consultation de 
la délégation syndicale dans les entreprises où ces organes 
sont installés, un dossier pour avis à la Commission des 
Bons Offices créée par la convention collective de travail 
du 8 juillet 1993 au sein de la Commission paritaire pour le 
travail intérimaire.

Voorafgaand aan het verzoek tot terugbetaling dient hij, 
na informatie en raadpleging van de ondernemingsraad, 
en bij ontstentenis van een ondernemingsraad, na 
informatie en raadpleging van de vakbondsafvaardiging, 
in de ondernemingen waarbinnen deze organen bestaan, 
ter advies een dossier in bij de Commissie van Goede 
diensten, opgericht bij de collectieve arbeidsovereenkomst 
van 8 juli 1993 in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid.
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Cette requête est accompagnée d’une part de la preuve que 
l’information et la consultation ont eu lieu, et d’autre part, d’un 
exposé des circonstances exceptionnelles et motivant les 
raisons pour lesquelles la cotisation de responsabilisation 
n’est pas due. En l’absence de ces éléments, la requête ne 
sera pas considérée comme complet.

Deze aanvraag moet eensdeels gepaard gaan met 
een bewijs dat de informatie en raadpleging heeft 
plaatsgevonden, en anderdeels met een uiteenzetting van 
de uitzonderlijke omstandigheden en de redenen waarom 
de responsabiliseringsbijdrage niet verschuldigd is. Zonder 
die elementen zal de aanvraag als onvolledig worden 
beschouwd.

L’utilisateur aura la possibilité d’être entendu par la 
Commission des Bons Offices.

De gebruikers zullen de gelegenheid krijgen om door de 
Commissie van Goede Diensten te worden gehoord.

La Commission des Bons Offices transmet son avis 
motivé à l’Office national de sécurité sociale. Cet avis est 
contraignant.

De Commissie van Goede diensten maakt zijn gemotiveerd 
advies over aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Dit 
advies is bindend.

Ladite requête de remboursement est adressée à l’Office 
national de sécurité sociale et est accompagnée de l’avis 
rendu par la Commission des Bons Offices, ainsi que le 
dossier de la demande d’avis .

Het vermelde verzoek tot terugbetaling wordt gericht aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, en wordt vergezeld van 
het advies van de Commissie van Goede diensten, samen 
met het dossier van de adviesaanvraag.

A défaut du paiement préalable total de la cotisation de 
responsabilisation et de ses accessoires, la requête ne sera 
pas considérée comme recevable.”.

Bij gebrek aan de voorafgaande volledige betaling van de 
responsabiliseringsbijdrage en haar aanhorigheden, is de 
aanvraag niet ontvankelijk.”.

Art. 143. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023. Art. 143. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Chapitre 3 – Extension du champ d’application des 
flexi-jobs

Hoofdstuk 3 – Uitbreiding toepassingsgebied van de 
flexi-jobs

Art. 144. À l’article 2 de la loi du 16 novembre 2015 portant 
des dispositions diverses en matière sociale, remplacé par 
la loi-programme du 25 décembre 2017, les modifications 
suivantes sont apportées:

Art. 144. In artikel 2 de wet van 16 november 2015 houdende 
diverse bepalingen inzake sociale zaken, vervangen door 
de programmawet van 25 december 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° sous le 9° le mot “précitées” est remplacé par les mots 
“citées ici”.

1° onder 9° wordt het woord “bovengenoemde” vervangen 
door de woorden “hier genoemde”.

2° l’alinéa 1er est complété par les 10° à 13° rédigés comme 
suit:

2° het eerste lid, wordt aangevuld met de bepalingen onder 
10° tot 13°, luidende:

“10° de la commission paritaire nationale des sports (CP 
223);

“10° onder het nationale paritair comité voor de sport (PC 
223);

11° de la sous-commission paritaire pour l’exploitation des 
salles de cinéma (303.03);

11° onder het paritair subcomité voor de exploitatie van 
bioscoopzalen (PC 303.03);

12° de la commission paritaire du spectacle (CP 304), à 
l’exclusion des fonctions artistiques, artistique-techniques 
et artistiques de soutien qui incluent des activités visées par 
la loi du XX XXX XXXX portant création de la Commission 
du travail des arts et améliorant la protection sociale des 
travailleurs des arts;

12° onder het paritair comité voor het vermakelijkheidsbedrijf 
(PC 304), met uitsluiting van artistieke, artistiek-technische 
en artistiek-ondersteunende functies die activiteiten 
omvatten zoals bepaald door de wet van XX XXX XXXX tot 
oprichting van de Kunstwerkcommissie en tot verbetering 
van de sociale bescherming van kunstwerkers;
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13° de la commission paritaire des établissements et 
des services de santé (CP 330) ou des établissements 
ou services publics relevant du secteur public des soins 
de santé dont le code NACE est 86101, 86102, 86103, 
86104, 86109, 86210, 86901, 86903, 86905, 86906, 86909, 
87101, 87109, 87301 et 87302 à l’exclusion des fonctions 
qui comprennent des tâches entrant dans le champ 
d’application matériel de la loi coordonnée du 10 mai 2015 
relative à l’exercice des professions des soins de santé.”.

13° onder het paritair comité voor gezondheidsinrichtingen 
en –diensten (PC 330) of van openbare instellingen en 
diensten van de publieke zorgsector met als NACE-code 
86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 86903, 
86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 87301 en 87302 met 
uitsluiting van functies die taken omvatten behorend tot 
het materiële toepassingsgebied van de Gecoördineerde 
wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen.”.

3° l’article 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit: 3° artikel 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
compléter l’alinéa précédent par une commission paritaire 
dont font partie les employeurs et les employés du secteur 
de l’événementiel après que le Roi crée une nouvelle 
commission paritaire, conformément l’article 35 de la loi du 
5 décembre 1968 sur les conventions collectives du travail 
et les commissions paritaires, spécifiquement compétent 
pour le “secteur de l’événementiel”. Il peut ainsi en exclure 
l’application à certaines fonctions.”. 

“De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
het vorig lid aanvullen met een paritair comité waaronder 
werkgevers en werknemers van de evenementensector 
ressorteren, wanneer de koning een nieuw paritair comité, 
overeenkomstig artikel 35 van de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de 
paritaire comités, opricht dat specifiek bevoegd is voor de 
“evenementensector”. Hij kan daarbij de toepassing voor 
bepaalde functies uitsluiten.”.

Art. 145. L’article 5, § 2, de la même loi, remplacé par la 
loi-programme du 26 décembre 2015, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

Art. 145. Artikel 5, § 2, van dezelfde wet, vervangen door 
de programmawet van 26 december 2015, wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“Par dérogation à l’alinéa précédent, le salaire de base 
visé à l’article 3, 2°, s’élève au minimum à 11,49 euros par 
heure pour les activités relevant de la commission paritaire 
des établissements et des services de santé (CP 330). 
Ce montant minimum est adapté à l’indice des prix à la 
consommation, conformément aux dispositions de la loi 
du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice 
des prix à la consommation, des traitements, salaires, 
pensions, allocations et subventions à charge du trésor 
public, de certaines prestations sociales, des limites de 
rémunération à prendre en considération pour le calcul de 
certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, 
ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux 
travailleurs indépendants.”.

“In afwijking van het vorige lid, bedraagt het basisloon 
als bedoeld in artikel 3, 2°, minimaal 11,49 euro per uur 
voor activiteiten uitgevoerd binnen het paritair comité 
voor gezondheidsinrichtingen en -diensten (PC 330). Dit 
minimaal bedrag wordt aangepast aan het indexcijfer der 
consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van 
de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een 
stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, 
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmede rekening dient gehouden bij de berekening 
van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der 
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied 
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen worden gekoppeld.”.

Art. 146. Dans le chapitre 2 de la même loi, il est inséré 
une section 2/1 intitulée “Section 2/1 - Contrôle du champ 
d’application”.

Art. 146. In hoofdstuk 2 van dezelfde wet, wordt een 
afdeling 2/1 ingevoegd luidende “Afdeling 2/1 - Toezicht van 
het toepassingsgebied”.

Art. 147. Dans la section 2/1 du chapitre 2 de la même loi, 
insérée par l’article 146, il est inséré un article 5/1 rédigé 
comme suit:

Art. 147. In afdeling 2/1 van hoofdstuk 2 van dezelfde wet, 
ingevoegd bij artikel 146, wordt een artikel 5/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/1. L’Office national de sécurité sociale vérifie si le 
travailleur engagé dans le cadre d’un flexi-job n’est pas 
engagé auprès d’un employeur ou pour des fonctions ne 
relevant pas du champ d’application tel que déterminé à 
l’article 2.

“Art. 5/1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid controleert 
of de werknemer, aangeworven in het kader van een flexi-
job, niet worden aangeworven bij een werkgever of voor 
functies die vallen buiten het toepassingsgebied zoals 
bepaald in artikel 2.
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À cette fin, l’Office national de sécurité sociale est habilité à 
consulter les banques de données des travailleurs exerçant 
une fonction artistique, artistique-technique ou artistique de 
soutien ou une activité entrant dans le champ d’application 
matériel de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à 
l’exercice des professions des soins de santé.

Daartoe kan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de 
databanken raadplegen van de werknemers die een 
artistieke, artistiek-technische of artistiek-ondersteunende 
functie uitoefenen of een activiteit die onder het 
materiële toepassingsgebied van de Gecoördineerde 
wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen valt.

L’Office national de sécurité sociale traite les données 
personnelles et les catégories de données personnelles 
suivantes du travailleur:
- le nom;
- le prénom;
- le sexe;
- la date de naissance;
- la langue;
- le numéro d’identification à la sécurité sociale NISS 
(numéro de registre national ou numéro du registre BIS);
- l’adresse;
- l’adresse e-mail;
- le numéro de téléphone;
- les catégories de données relatives à l’activité exercée 
au sein de la commission paritaire du spectacle (CP 304) 
ou de la commission paritaire des établissements et des 
services de santé (CP 330) et du secteur public des soins.

De Rijksdienst voor sociale zekerheid verwerkt de volgende 
persoonsgegevens en categorieën van persoonsgegevens 
van de werknemer:
- de naam;
- de voornaam;
- het geslacht;
- de geboortedatum;
- de taal;
- het identificatienummer van de sociale zekerheid INSZ 
(rijksregisternummer of nummer in het BIS-register);
- het adres;
- het e-mailadres;
- het telefoonnummer;
- de categorieën van gegevens betreffende de 
uitgevoerde activiteit binnen het paritair comité voor het 
vermakelijkheidsbedrijf (PC 304) of het paritair comité voor 
gezondheidsinrichtingen en –diensten (PC 330) en van de 
publieke zorgsector.

Le traitement de ces données est nécessaire à l’exercice 
adéquat des missions légales de l’Office national de 
sécurité sociale.

De verwerking van deze gegevens is noodzakelijk voor de 
adequate uitoefening van de wettelijke opdrachten van de 
Rijksdienst van sociale zekerheid.

Ces données personnelles et catégories de données 
personnelles sont conservées durant une période n’excédant 
pas le délai de prescription pour la reconnaissance des 
droits des travailleurs exerçant un flexi-job ou des actions 
en récupération des paiements indus.

Deze persoonsgegevens evenals de categorieën van 
persoonsgegevens worden bewaard gedurende een 
periode die niet langer is dan de verjaringstermijn voor de 
erkenning van de rechten van de flexi-jobwerknemer of 
voor de vorderingen tot terugvordering van onverschuldigde 
betalingen.

Les données personnelles et catégories de données 
personnelles visées à l’alinéa 3 sont supprimées après 
l’écoulement du délai de prescription visé à l’alinéa 5.

De in het derde lid vermelde persoonsgegevens en 
categorieën van persoonsgegevens worden geschrapt na 
het verstrijken van de verjaringstermijn bedoeld in het vijfde 
lid.

L’Office national de sécurité sociale est chargé de veiller 
au respect du champ d’application matériel déterminé à 
l’article 2.”.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is verantwoordelijk 
voor de naleving van het in artikel 2 bepaalde materiële 
toepassingsgebied.”.

Art. 148. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 148. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Chapitre 4 – Mesure concernant la pénurie de personnel 
dans le secteur des soins

Hoofdstuk 4 – Maatregel aangaande de 
personeelsschaarste in de zorgsectoren
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Art. 149. Dans l’article 3 de la loi du XXX portant des 
mesures concernant la pénurie de personnel dans le 
secteur des soins, les mots “et du premier trimestre 2023” 
sont insérés entre les mots “quatrième trimestre 2022” et 
les mots “dans le secteur des soins” et les mots “de 475 
heures” sont remplacés par les mots “de 475 heures en 
2022 et de 600 heures en 2023”.

Art. 149. In artikel 3 van de wet van XXX houdende 
maatregelen aangaande de personeelsschaarste in de 
zorgsectoren worden de woorden “en het eerste kwartaal 
2023” ingevoegd tussen de woorden “vierde kwartaal van 
2022” en de woorden “gepresteerde uren” en de woorden 
“van 475 uren” worden vervangen door de woorden “van 
475 uren in 2022 et van 600 uren in 2023”.

Art. 150. Dans l’article 21, alinéas 1 et 2, de la même loi, 
les mots “31 décembre 2022” sont remplacés par les mots 
“31 mars 2023”.

Art. 150. In artikel 21, eerste en tweede lid, van dezelfde 
wet worden de woorden “31 december 2022” vervangen 
door de woorden “31 maart 2023”.

Chapitre 5 - Assurance indemnités et maternité Hoofdstuk 5 - Uitkerings- en moederschapsverzekering

Section 1re – Octroi d’une prime à l’embauche Afdeling 1 – Toekenning van een aanwervingspremie

Art. 151. Dans le titre IV, chapitre III, de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités 
coordonnée le 14 juillet 1994, il est inséré une section VII 
intitulée “Section VII. Octroi d’une prime à l’embauche”.

Art. 151. In titel IV, hoofdstuk III, van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt een 
afdeling VII ingevoegd, luidende “Afdeling VII. Toekenning 
van een aanwervingspremie”.

Art. 152. Dans la section VII, insérée par l’article 151, il est 
inséré un article 110/1 rédigé comme suit:

Art. 152. In afdeling VII, ingevoegd bij artikel 151, wordt een 
artikel 110/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 110/1. Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les conditions dans lesquelles une 
prime à l’embauche est accordée à l’employeur qui, dans le 
cadre d’une activité autorisée conformément à l’article 100, 
§  2, embauche un titulaire qui se trouve dans la période 
d’invalidité visée à l’article 93.”.

“Art. 110/1. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de voorwaarden waaronder 
een aanwervingspremie toegekend wordt aan de werkgever 
die, in het kader van een toegelaten arbeid overeenkomstig 
artikel 100, §  2, een gerechtigde aanwerft die zich in het 
tijdvak van invaliditeit bedoeld in artikel 93 bevindt.”.

Art. 153. Dans l’article 193, § 1er, alinéa 2, de la même loi, 
modifié par la loi du 27 décembre 2012, les mots “, ainsi que 
des primes à l’embauche” sont insérés entre les mots “des 
indemnités de maternité” et les mots “qu’ils ont payé”.

Art. 153. Artikel 193, §  1, tweede lid, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, wordt 
aangevuld met de woorden “, evenals van de toegekende 
aanwervingspremies”.

Art. 154. La présente section entre en vigueur le 1er avril 
2023.

Art. 154. Deze afdeling treedt in werking op 1 april 2023.

La mesure introduite par la présente section sera évaluée 
par le Comité de gestion du Service des indemnités visé à 
l’article 79 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994 avant 
le 1er avril 2025. Cette évaluation aura pour objet au moins 
les aspects suivants:

De maatregel ingevoerd door deze afdeling zal door 
het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen 
bedoeld in artikel 79 van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994 worden geëvalueerd vóór 
1 april 2025. Deze evaluatie zal minstens de volgende 
aspecten tot voorwerp hebben:

1° l’impact sur le nombre d’activités autorisées exercées 
par les titulaires invalides;

1° de impact op het aantal verrichte toegelaten 
tewerkstellingen door de invalide gerechtigden;

2° la durée de ces activités autorisées; 2° de duurtijd van deze toegelaten tewerkstellingen;
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3° le rapport entre le coût de l’octroi de cette prime à 
l’embauche et la recette budgétaire de ces activités 
autorisées.

3° de verhouding tussen de kost van de toekenning van 
deze aanwervingspremie en de budgettaire opbrengst van 
deze toegelaten tewerkstellingen.

Section 2 – Fixation de l’indemnité de maternité de la 
titulaire en chômage contrôlé

Afdeling 2 – Vaststelling van de moederschapsuitkering 
van de gecontroleerde werkloze gerechtigde

Art. 155. L’article 113, alinéa 6, de la même loi, remplacé par 
la loi du 4 août 1996 et modifié par la loi du 24 décembre 
2002, est complété par les phrases suivantes:

Art. 155. Artikel 113, zesde lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 4 augustus 1996 en gewijzigd bij de wet 
van 24 december 2002, wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“Le Roi peut à cet égard fixer une date de référence pour 
déterminer le montant de l’allocation de chômage à prendre 
en considération dans le cadre de la réglementation 
chômage. Le Roi détermine la période au-delà de laquelle 
cette mesure d’alignement cesse de s’appliquer.”.

“De Koning kan in dit opzicht een referentiedatum vaststellen 
om het bedrag van de werkloosheidsuitkering te bepalen 
die in het kader van de werkloosheidsreglementering 
in aanmerking wordt genomen. De Koning bepaalt de 
periode waarna deze maatregel van alignering ophoudt van 
toepassing te zijn.”.

Art. 156. La présente section entre en vigueur le 1er 
janvier 2023 et s’applique aux périodes de protection de la 
maternité qui débutent au plus tôt à cette date.

Art. 156. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 
2023 en is van toepassing op de tijdvakken van 
moederschapsbescherming die ten vroegste op deze 
datum aanvatten.

Section 3 – Recrutement de “Coordinateurs Retour Au 
Travail supplémentaires”

Afdeling 3 – Aanwerving van bijkomende “Terug Naar 
Werk-coördinatoren”

Art. 157. Dans l’article 195, § 1er, 2°, alinéa 10, de la même 
loi, inséré par la loi du 12 décembre 2021, les mots “d’un 
montant de 5 724 000 euros en 2023 et d’un montant de 
5 724 000 euros en 2024” sont remplacés par les mots 
“d’un montant de 6 724 000 euros en 2023, dont 1 000 000 
d’euros afférents uniquement à la période du 1er juillet 2023 
au 31 décembre 2023 inclus, et d’un montant de 7 724 000 
euros en 2024”.

Art. 157. In artikel 195, § 1, 2°, tiende lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 12 december 2021, worden de 
woorden “in 2023 met het bedrag van 5 724 000 euro en 
in 2024 met het bedrag van 5 724 000 euro” vervangen 
door de woorden “in 2023 met het bedrag van 6 724 000 
euro, waarvan 1 000 000 euro enkel betrekking heeft op de 
periode vanaf 1 juli 2023 tot en met 31 december 2023, en 
in 2024 met het bedrag van 7 724 000 euro”.

Art. 158. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 158. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

Chapitre 6 - Système de financement pour l’achat de 
services par des personnes dont le contrat de travail a 
été rompu pour force majeure médicale

Hoofdstuk 6 - Financieringssysteem voor het 
inkopen van dienstverlening door personen waarvan 
de arbeidsovereenkomst werd verbroken wegens 
overmacht om medische redenen

Section 1re – Modification de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994

Afdeling 1 - Wijziging van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 159. Dans l’article 80, § 1er, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 
juillet 1994, le 13°, abrogé par la loi du 20 décembre 1995, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

Art. 159. In artikel 80, §  1, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt de 
bepaling onder 13°, opgeheven bij de wet van 20 december 
1995, hersteld als volgt:
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“13° gère le “Fonds Retour Au Travail” visé à l’article 110/2”. “13° beheert het “Terug Naar Werk-fonds” bedoeld in artikel 
110/2”.

Art. 160. Dans le titre IV, chapitre III, de la même loi, il est 
inséré une section VIII intitulée “Section VIII. Le “Fonds 
Retour Au Travail””.

Art. 160. In titel IV, hoofdstuk III, van dezelfde wet, wordt 
een afdeling VIII ingevoegd, luidende “Afdeling VIII. Het 
“Terug Naar Werk-fonds””.

Art. 161. Dans la section VIII, insérée par l’article 160, il est 
inséré un article 110/2 rédigé comme suit:

Art. 161. In afdeling VIII, ingevoegd bij artikel 160, wordt een 
artikel 110/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 110/2. § 1er. Il est créé un “Fonds Retour Au Travail” au 
sein du Service des indemnités qui est géré par le Comité 
de gestion visé à l’article 79.

“Art. 110/2. § 1. In de schoot van de Dienst voor uitkeringen 
wordt een “Terug Naar Werk-fonds” opgericht dat door het 
Beheerscomité bedoeld in artikel 79 wordt beheerd.

Ce fonds est constitué par les contributions que les 
employeurs sont tenus de verser suite à la résiliation 
du contrat de travail pour cause de force majeure visée 
à l’article 34, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail conformément à l’article 10, § 1er, alinéa 
1er, 2°, de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le 
taux d’emploi des travailleurs.

Dit fonds wordt gevormd door de bijdragen die de 
werkgevers naar aanleiding van de beëindiging van de 
arbeidsovereenkomst wegens overmacht bedoeld in 
artikel 34, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten dienen te betalen overeenkomstig 
artikel 10, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van 5 september 
2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van 
de werknemers.

§ 2. Le “Fonds Retour Au Travail” visé au paragraphe 1er est 
destiné à l’achat de services spécialisés adaptés auprès 
de prestataires de services agréés en vue de la réinsertion 
socioprofessionnelle des titulaires reconnus en incapacité 
de travail conformément à l’article 100. Le Roi détermine, 
par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, les services 
spécialisés adaptés, ainsi que les critères auxquels ces 
prestataires de services agréés doivent répondre.

§  2. Het “Terug Naar Werk-fonds” bedoeld in paragraaf 
1 is bestemd voor de inkoop van gespecialiseerde 
dienstverlening op maat bij erkende dienstverleners 
met het oog op de sociaalprofessionele re-integratie 
van de gerechtigden die arbeidsongeschikt zijn erkend 
overeenkomstig artikel 100. De Koning bepaalt, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
gespecialiseerde dienstverlening op maat, evenals de 
criteria waaraan deze erkende dienstverleners moeten 
voldoen.

Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités d’octroi que les titulaires visés à 
l’alinéa 1er doivent remplir afin de pouvoir prétendre à une 
intervention du “Fonds Retour Au Travail”, ainsi que les 
modalités de demande à respecter et les modalités de 
paiement de cette intervention octroyée par le Fonctionnaire 
dirigeant du Service des indemnités dans la limite des 
ressources financières de ce fonds.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de toekenningsvoorwaarden die de 
gerechtigden bedoeld in het eerste lid moeten vervullen om 
aanspraak te kunnen maken op een tussenkomst van het 
“Terug Naar Werk-fonds”, evenals de door de gerechtigde na 
te leven aanvraagmodaliteiten en de betalingsmodaliteiten 
van deze tussenkomst die de Leidend ambtenaar van de 
Dienst voor uitkeringen toekent binnen de perken van de 
financiële middelen van dit fonds.

§ 3. Aucune intervention du “Fonds Retour Au Travail” n’est 
possible au cours de la période durant laquelle une prise en 
charge par l’assurance indemnités est déjà intervenue en 
faveur d’un même titulaire dans le cadre d’un programme 
de réadaptation professionnelle visé à l’article 109bis.”.

§ 3. Gedurende het tijdvak waarin voor dezelfde gerechtigde 
al een tenlasteneming door de uitkeringsverzekering in het 
kader van een programma van beroepsherscholing bedoeld 
in artikel 109bis is gebeurd, is geen tussenkomst van het 
“Terug Naar Werk-fonds” mogelijk.”.

Section 2 – Modification de la loi du 5 septembre 2001 
visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs

Afdeling 2 - Wijziging van de wet van 5 september 2001 
tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van 
de werknemers
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Art. 162. Dans la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer 
le taux d’emploi des travailleurs, le chapitre III, abrogé par la 
loi du 22 décembre 2003, est rétabli comme suit:

Art. 162. In de wet van 5 september 2001 tot de verbetering 
van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers wordt 
hoofdstuk III, opgeheven bij de wet van 22 december 2003, 
hersteld als volgt:

“Chapitre III. – Obligation de contribution financière au 
“Fonds Retour Au Travail” par l’employeur invoquant la force 
majeure médicale pour mettre fin au contrat de travail d’un 
travailleur en incapacité de travail.

“Hoofdstuk III. – Verplichting tot financiële bijdrage aan het 
“Terug Naar Werk-fonds” door de werkgever die zich beroept 
op medische overmacht om de arbeidsovereenkomst van 
een arbeidsongeschikte werknemer te beëindigen.

Art. 10. §  1er. L’employeur qui invoque la force majeure, 
telle que visée à l’article 34, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail, pour mettre fin au contrat de 
travail d’un travailleur en incapacité de travail, doit, au plus 
tard dans un délai de 15 jours calendrier suivant la fin du 
contrat de travail:

Art. 10. § 1. De werkgever die zich beroept op overmacht, 
als bedoeld in artikel 34, §  1, van de wet van 3 juli 
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, om de 
arbeidsovereenkomst van een arbeidsongeschikte 
werknemer te beëindigen, dient uiterlijk binnen een termijn 
van vijftien kalenderdagen nadat de arbeidsovereenkomst 
werd beëindigd:

1° notifier à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité 
les données suivantes:

1° het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering 
in kennis te stellen van de volgende gegevens:

a) le nom de l’employeur, le numéro d’identification de la 
Banque-Carrefour des Entreprises visé à l’article III.17 du 
Code de droit économique, le numéro d’inscription à l’Office 
national de sécurité sociale visé à l’article 33, §  1er, de 
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la 
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 novembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, le numéro 
de compte bancaire et les coordonnées de l’employeur;

a) de naam van de werkgever, het identificatienummer 
van de Kruispuntbank van ondernemingen bedoeld in 
artikel III.17 van het Wetboek van economisch recht, 
het inschrijvingsnummer bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid bedoeld in artikel 33, §  1, van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, het bankrekeningnummer en de 
contactgegevens van de werkgever;

b) le nom, le prénom et le numéro d’identification visé à 
l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution 
et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité 
sociale du travailleur pour lequel le contrat de travail a pris 
fin.

b) de naam, de voornaam en het identificatienummer 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid van de werknemer wiens 
arbeidsovereenkomst beëindigd werd.

2° verser une contribution de 1.800 euros au “Fonds Retour 
Au Travail” visé à l’article 110/2 de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 
juillet 1994.

2° een bijdrage van 1.800 euro te betalen aan het “Terug 
Naar Werk-fonds” bedoeld in artikel 110/2 van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le mode de notification et le mode de paiement de 
la contribution par l’employeur, visés à l’alinéa précédent, 
ainsi que les modalités qui y sont attachées.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de wijze van kennisgeving en de wijze van 
betaling van de bijdrage door de werkgever, bedoeld in het 
vorige lid, evenals de nadere regels die hieraan verbonden 
zijn.

§  2. L’Institut national d’assurance maladie-invalidité est 
le responsable du traitement des données à caractère 
personnel au sens du Règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE, prévu au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°.

§ 2. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering is 
de verwerkingsverantwoordelijke van de persoonsgegevens 
in de zin van de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG, bepaald in paragraaf 1, eerste lid, 1°.
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Le traitement de ces données a pour finalité de permettre 
aux travailleurs concernés dont le contrat de travail a pris 
fin pour cause de force majeure médicale, de faire appel 
au “Fonds Retour Au Travail” pour acheter des services 
spécialisés adaptés aux besoins en vue de leur réinsertion 
socioprofessionnelle.

De verwerking van deze gegevens heeft tot doel de 
betrokken werknemers wiens arbeidsovereenkomst werd 
beëindigd wegens overmacht om medische redenen toe te 
laten een beroep te doen op het “Terug Naar Werk-fonds” 
om gespecialiseerde dienstverlening op maat in te kopen 
met het oog op hun sociaalprofessionele re-integratie.

L’Institut national d’assurance maladie-invalidité peut 
communiquer ces données aux services de contrôle 
compétents aux fins de la constatation, de la poursuite et de 
la répression des infractions aux dispositions du paragraphe 
1er ainsi qu’aux fins de la perception et du recouvrement des 
sommes relevant de leurs compétences respectives.

De verwerking van deze gegevens heeft tot doel de 
betrokken werknemers wiens arbeidsovereenkomst werd 
beëindigd wegens overmacht om medische redenen toe te 
laten een beroep te doen op het “Terug Naar Werk-fonds” 
om gespecialiseerde dienstverlening op maat in te kopen 
met het oog op hun sociaalprofessionele re-integratie.

Ces données sont conservées pendant la durée nécessaire 
à la réalisation de la finalité de leur traitement, avec une 
durée de conservation maximale de trois années à compter 
du 1er janvier de l’année qui suit celle du versement visé au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°.

Deze gegevens worden niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de verwezenlijking van het doel van de 
verwerking ervan, met een maximale bewaartermijn van 
drie jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar volgend op 
het jaar waarin de betaling, zoals bedoeld in paragraaf 1, 
eerste lid, 2°, is gebeurd.

Art. 10/1. Sans préjudice des attributions des officiers de 
police judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi 
surveillent le respect du présent chapitre et de ses arrêtés 
d’exécution.

Art. 10/1. Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 
van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 
aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van deze 
afdeling en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance 
conformément aux dispositions du Code pénal social.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeenkomstig 
de bepalingen van het Sociaal Strafwetboek.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs visés aux 
articles 23 à 39 du Code pénal social lorsqu’ils agissent 
d’initiative ou sur demande dans le cadre de leur mission 
d’information, de conseil et de surveillance relative au 
respect des dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution.”.

De sociaal inspecteurs beschikken over de bevoegdheden 
bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van het Sociaal Strafwetboek 
wanneer zij, ambtshalve of op vraag, optreden in het kader 
van hun opdracht tot informatie en bemiddeling en toezicht 
inzake de naleving van de bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan.”.

Art. 163. Dans le chapitre V de la même loi, la section 3 
contenant les articles 18 à 18/4, inséré par la loi du 7 avril 
2019, est abrogée.

Art. 163. In hoofdstuk V van dezelfde wet wordt afdeling 3, 
die de artikelen 18 tot 18/4 bevat, ingevoegd bij de wet van 
7 april 2019, opgeheven.

Section 3 – Modification du Code pénal social Afdeling 3 - Wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Art. 164. Dans le livre 2, chapitre 9, du Code pénal social, il 
est inséré une section 4/1, intitulée “Section 4/1. Le “Fonds 
Retour Au Travail””.

Art. 164. In boek 2, hoofdstuk 9, van het Sociaal 
Strafwetboek, wordt een afdeling 4/1 ingevoegd, luidende 
“Afdeling 4/1. Het “Terug Naar Werk-fonds””.

Art. 165. Dans la section 4/1, insérée par l’article 164, il est 
inséré un article 220/2, rédigé comme suit:

Art. 165. In afdeling 4/1, ingevoegd bij artikel 164, wordt 
een artikel 220/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 220/2. Le “Fonds Retour Au Travail” “Art. 220/2. Het “Terug-Naar-Werk-fonds”
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Est puni d’une sanction de niveau 2, l’employeur, son 
préposé ou son mandataire qui, en contravention au 
chapitre 3 de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer 
le taux d’emploi des travailleurs et ses arrêtés d’exécution:

Met een sanctie van niveau 2 wordt bestraft, de werkgever, 
zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in overtreding 
met hoofdstuk 3 van de wet van 5 september 2001 tot 
de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de 
werknemers en de uitvoeringsbesluiten ervan:

1° n’a pas communiqué les informations visées à l’article 10, 
§ 1er, de la loi précitée de 2001 à l’Institut national d’assurance 
maladie-invalidité ou ne les a pas communiquées dans les 
délais et selon les modalités fixées par la loi et ses arrêtés 
d’exécution;

1° de in artikel 10, §  1, van voornoemde wet van 2001 
bedoelde gegevens niet of niet binnen de bij de wet 
en de uitvoeringsbesluiten ervan bepaalde termijnen 
en nadere regels aan het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering heeft meegedeeld;

2° n’a pas versé le montant de 1.800 euros au “Fonds Retour 
Au Travail” visé à l’article 110/2 de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 
juillet 1994 ou ne l’a pas versé selon les modalités fixées 
par la loi et ses arrêtés d’exécution.

2° het bedrag van 1.800 euro niet heeft betaald aan het 
“Terug Naar Werk-fonds” bedoeld in artikel 110/2 van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 
of het bedrag niet heeft betaald volgens de nadere regels 
vastgesteld door de wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

En ce qui concerne les infractions visées à l’alinéa 1er, 
l’amende est multipliée par le nombre de travailleurs 
concernés.”.

Wat de in het eerste lid bedoelde inbreuken betreft, wordt 
de geldboete vermenigvuldigd met het aantal betrokken 
werknemers.”.

Section 4 – Entrée en vigueur Afdeling 4 – Inwerkingtreding

Art. 166. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, la date d’entrée en vigueur des différentes 
dispositions du présent chapitre.

Art. 166. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de datum van inwerkingtreding 
van de verschillende bepalingen van dit hoofdstuk.

Chapitre 7 – Régime de chômage avec complément 
d’entreprise

Hoofdstuk 7 – Stelsel van werkloosheid met 
bedrijfstoeslag

Art. 167. Dans l’article 118 de la loi du 27 décembre 2006 
portant des dispositions diverses (I), modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 décembre 2016, un paragraphe 2sexies est 
inséré, rédigé comme suit:

Art. 167. In artikel 118 van de wet van 27 december 2006 
houdende diverse bepalingen (I), laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2016, wordt een paragraaf 2sexies 
ingevoegd, luidende:

“§ 2sexies. Les taux des cotisations patronales spéciales 
visées aux §§  2, 2bis, 2quater en 2quinquies, sont 
multipliées par un coefficient de 1,047 à partir du 1er janvier 
2023 jusqu’au 31 décembre 2023 et par un coefficient de 
1,094 à partir du 1er janvier 2024 jusqu’au 31 décembre 
2024.”.

“§  2sexies. De bijdragevoeten van de bijzondere 
werkgeversbijdragen bedoeld in de §§  2, 2bis, 2quater 
en 2quinquies, worden vermenigvuldigd met coëfficiënt 
1,047 vanaf 1 januari 2023 tot 31 december 2023 en met 
coëfficiënt 1,094 vanaf 1 januari 2024 tot 31 december 
2024.”.

Chapitre 8 – Cotisations spéciales d’activation Hoofdstuk 8 – Bijzondere activeringsbijdrage

Art. 168. Dans l’article 38, § 3septdecies, de la loi du 29 
juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, inséré par la loi du 25 
décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

Art. 168. In artikel 38, §  3septdecies, van de wet van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij de wet 
van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° dans l’alinéa 4, dans la phrase au deuxième tiret, les 
mots “18 p.c.” sont remplacés par les mots “20 p.c.”;

1° in het vierde lid worden in de zin bij het tweede streepje 
de woorden “18 pct” vervangen door de woorden “20 pct”;
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2° dans l’alinéa 4, dans la phrase au troisième tiret, les 
mots “16 p.c.” sont remplacés par les mots “20 p.c.”.

2° in het vierde lid worden in de zin bij het derde streepje de 
woorden “16 pct” vervangen door de woorden “20 pct”.

3° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 11 
et l’alinéa 12:

3° tussen het elfde en twaalfde lid, wordt een lid ingevoegd, 
luidende:

“Les cotisations spéciales d’activation visées au présent 
paragraphe, sont augmentées de 25 p.c. lorsque l’employeur 
est redevable d’une cotisation spéciale d’activation pour au 
moins 10 p.c. de ses travailleurs conformément au présent 
paragraphe.”.

“De bijzondere activeringsbijdragen bedoeld in deze 
paragraaf worden verhoogd met 25 pct wanneer de werkgever 
conform deze paragraaf een bijzondere activeringsbijdrage 
voor minstens 10 pct van zijn werknemers verschuldigd is.”.

Chapitre 9 – Financement alternatif - Dérogations à la 
loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de 
la sécurité sociale- des travailleurs salariés

Hoofdstuk 9 – Alternatieve financiering - Afwijkingen op 
de wet van 18 april 2017 houdende hervorming van de 
financiering van de sociale zekerheid - werknemers

Art. 169. Par dérogation à l’article 6 de la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale, 
les montants du financement alternatif pour le régime 
des travailleurs salariés pour l’année 2023, sont fixés à 
8.520.889 milliers d’euros prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 3.646.960 milliers d’euros prélevés 
sur le montant net encaissé du précompte mobilier.

Art. 169. In afwijking van artikel 6 van de wet van 18 april 
2017 houdende hervorming van de financiering van de 
sociale zekerheid, worden de bedragen van de alternatieve 
financiering voor het stelsel voor werknemers voor het jaar 
2023 vastgesteld op 8.520.889 duizend euro, afgenomen 
van het nettobedrag van de geïnde btw en 3.646.960 
duizend euro afgenomen op het nettobedrag van de geïnde 
roerende voorheffing.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches 
mensuelles, dont les montants peuvent être différents en 
fonction de l’encaissement des recettes.

De betaling van deze bedragen vindt plaats in maandelijkse 
schijven, waarvan de bedragen kunnen variëren naar 
gelang van de inning van de ontvangsten.

Art. 170. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 170. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Chapitre 10 – Financement alternatif - Dérogations à la 
loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de 
la sécurité sociale des travailleurs indépendants

Hoofdstuk 10 – Alternatieve financiering – Afwijkingen 
van de wet van 18 april 2017 houdende hervorming 
van de financiering van de sociale zekerheid van de 
zelfstandigen

Art. 171. Par dérogation à l’article 6 de la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale, 
les montants du financement alternatif pour le régime des 
travailleurs indépendants pour l’année 2023, sont fixés à 
1.674.015,6 milliers d’euros prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 672.977,2 milliers d’euros prélevés 
sur le montant net encaissé du précompte mobilier.

Art. 171. In afwijking van artikel 6 van de wet van 18 april 
2017 houdende hervorming van de financiering van de 
sociale zekerheid, worden de bedragen van de alternatieve 
financiering voor het stelsel van de zelfstandigen voor 
het jaar 2023 vastgesteld op 1.674.015,6 duizend euro 
afgenomen van het nettobedrag van de geïnde btw en 
672.977,2 duizend euro afgenomen van het nettobedrag 
van de geïnde roerende voorheffing.

Ces montants forfaitaires feront l’objet d’un monitoring lors 
de l’ajustement du budget annuel 2023.

Deze forfaitaire bedragen zullen het voorwerp uitmaken van 
een monitoring bij de jaarlijkse begrotingscontrole 2023.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches 
mensuelles, dont les montants peuvent être différents en 
fonction de l’encaissement des recettes.

Deze bedragen worden betaald in maandelijkse schijven, 
waarvan de bedragen kunnen verschillen in functie van de 
inning van de opbrengsten.

Art. 172. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 172. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.
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TITRE 9 – INDÉPENDANTS TITEL 9 - ZELFSTANDIGEN

Chapitre 1er - Modification de la loi du 30 décembre 1992 
portant des dispositions sociales et diverses, relatif à 
la cotisation annuelle à charge des sociétés, destinée 
au statut social des travailleurs indépendants

Hoofdstuk 1 - Wijziging van de wet van 30 december 
1992 houdende sociale en diverse bepalingen, inzake 
de jaarlijkse bijdrage ten laste van de vennootschappen 
bestemd voor het sociaal statuut der zelfstandigen

Art. 173. Dans l’article 89, §3 de la loi du 30 décembre 
1992, modifié par la loi du 25 janvier 1999, les mots 
“L’Administration des Contributions directes” sont remplacés 
par les mots “L’Administration générale de la Fiscalité du 
SPF Finances”.

Art. 173. In artikel 89, §3, van de wet van 30 december 
1992, gewijzigd bij de wet van 25 januari 1999, worden 
de woorden “De Administratie der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “De algemene administratie 
van de Fiscaliteit van de FOD Financiën”.

Art. 174. L’article 91 de la même loi, remplacé par la loi du 
22 décembre 2003 et modifié par la loi du 29 mars 2012, est 
remplacé par ce qui suit:

Art. 174. Artikel 91 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22 december 2003 en gewijzigd bij de wet van 29 maart 
2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 91. Les sociétés sont tenues de verser une cotisation 
annuelle forfaitaire.

“Art. 91. De vennootschappen zijn een jaarlijkse forfaitaire 
bijdrage verschuldigd.

Une distinction est opérée entre les sociétés sur la base de 
critère(s) qui tien(nen)t compte de la taille de la société, en 
particulier, le total du bilan.

Een onderscheid wordt gemaakt tussen de vennootschappen 
op basis van een criterium dat rekening houdt met de 
omvang van de vennootschap, met name het balanstotaal.

Cette cotisation s’élève à 347,50 euros pour les sociétés 
pour lesquelles il s’avère, sur la base de données fournies 
par la Centrale des bilans de la Banque Nationale de 
Belgique ou disponibles auprès de celle-ci, que le total du 
bilan de l’avant-dernier exercice comptable clôturé n’excède 
pas 746.410,17 euros. La cotisation est de 868,00 euros 
pour les entreprises dont le total du bilan de l’avant-dernier 
exercice comptable clôturé excède ce montant.

Genoemde bijdrage bedraagt 347,50 EUR voor de 
vennootschappen waarvoor blijkt, op basis van gegevens 
verstrekt door of beschikbaar bij de Balanscentrale van 
de Nationale Bank van België, dat het balanstotaal van 
het voorlaatste afgesloten boekjaar 746.410,17 EUR niet 
overschrijdt. De bijdrage bedraagt 868,00 EUR voor de 
vennootschappen wiens balanstotaal van het voorlaatste 
afgesloten boekjaar genoemd bedrag overschrijdt.

Pour la détermination par société de l’avant-dernier exercice 
comptable clôturé, il est tenu compte de la situation au 1er 
janvier de l’année de cotisation.

Voor de vaststelling per vennootschap van het voorlaatste 
afgesloten boekjaar wordt de toestand op 1 januari van het 
bijdragejaar in aanmerking genomen.

Le total du bilan est la valeur comptable totale de l’actif 
tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui est déterminé 
par arrêté royal en vertu de l’article 3:1, §1, du Code des 
sociétés et des associations.

Het balanstotaal is de totale boekwaarde van de activa zoals 
blijkt uit het balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit op grond van artikel 3:1, § 1, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.

Les montants de la cotisation et du total du bilan visés dans 
cet article sont liés à l’indice des prix à la consommation 
162,66 (base 1996 = 100). En vue du calcul de la cotisation 
pour une année déterminée, ils sont multipliés par une 
fraction dont le dénominateur est 162,66 [soit l’indice 
des prix à la consommation pour novembre 2021] (base 
1996 = 100) et dont le numérateur est l’indice des prix à 
la consommation du mois de novembre de l’année qui 
précède celle pour laquelle la cotisation est due (base 1996 
= 100).”.

De in dit artikel genoemde bedragen van de bijdrage en 
van het balanstotaal zijn gekoppeld aan de index der 
consumptieprijzen 162,66 (basis 1996 = 100) en worden, met 
het oog op de berekening van de bijdrage voor een bepaald 
jaar, vermenigvuldigd met een breuk: de noemer van deze 
breuk is 162,66, [zijnde de index der consumptieprijzen 
van de maand november 2021] (basis 1996 = 100), en de 
teller van deze breuk is de index der consumptieprijzen van 
de maand november van het jaar dat voorafgaat aan dat 
waarvoor de bijdrage verschuldigd is (basis 1996 = 100).”.

Art. 175. L’article 92 de la même loi, modifié par la loi du 27 
décembre 2004, est remplacé par ce qui suit:

Art. 175. Artikel 92 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 27 december 2004, wordt vervangen als volgt:
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“À compter de l’année de cotisation 2023, la cotisation visée 
à l’article 91 doit être réglée au plus tard le 31 décembre 
de chaque année de cotisation ou au plus tard le dernier 
jour du troisième mois qui suit le mois de la création de la 
société ou le mois de son assujettissement à l’impôt des 
non-résidents, pour autant que ce dernier jour ne soit pas 
antérieur au 31 décembre de l’année de cotisation.”.

“De bijdrage bedoeld in artikel 91 moet met ingang van 
het bijdragejaar 2023 uiterlijk op 31 december van ieder 
bijdragejaar worden vereffend of uiterlijk de laatste dag 
van de derde maand volgend op de maand waarin de 
vennootschap werd opgericht of aan de belasting der niet-
inwoners werd onderworpen, voor zover die laatste dag 31 
december van het bijdragejaar niet voorafgaat.”.

Art. 176. Dans l’article 92bis de la même loi, inséré par 
la loi du 25 janvier 1999, les mots “l’Administration des 
Contributions directes” sont remplacés par les mots 
“l’Administration générale de la Fiscalité du SPF Finances”.

Art. 176. In artikel 92bis van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 25 januari 1999, worden de woorden “de 
Administratie der directe belastingen” vervangen door de 
woorden “De algemene administratie van de Fiscaliteit van 
de FOD Financiën”.

Art. 177. L’article 92ter de la même loi, inséré par la loi du 29 
mai 2020 et modifié par la loi du 2 avril 2021, est complété 
par un alinéa rédigé comme suit:

Art. 177. Artikel 92ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 29 mei 2020 en gewijzigd bij de wet van 2 april 
2021, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Par dérogation à l’article 92 de la loi du 30 décembre 1992 
portant des dispositions sociales et diverses, la cotisation 
relative à l’année 2022 doit être réglée au plus tard le 31 
décembre 2022 ou au plus tard le dernier jour du troisième 
mois qui suit le mois de la création de la société ou le 
mois de son assujettissement à l’impôt des non-résidents, 
pour autant que ce dernier jour ne soit pas antérieur au 31 
décembre 2022.”.

“In afwijking van artikel 92 van de wet van 30 december 
1992 houdende sociale en diverse bepalingen dient de 
bijdrage die betrekking heeft op het jaar 2022 te worden 
vereffend ten laatste op 31 december 2022 of uiterlijk de 
laatste dag van de derde maand volgend op de maand 
waarin de vennootschap werd opgericht of aan de belasting 
der niet-inwoners werd onderworpen, voor zover die laatste 
dag 31 december 2022 niet voorafgaat.”.

Art. 178. Dans l’article 94, 9°, de la même loi, modifié par 
la loi du 29 mars 2012, les modifications suivantes sont 
apportées:

Art. 178. In artikel 94, 9°, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 29 maart 2012, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “inscrites comme entreprise 
commerciale dans la Banque Carrefour des Entreprises et 
constituées après le 1er janvier 1991” sont remplacés par les 
mots “(qui sont) inscrites en tant qu’entreprise soumise à 
inscription à la Banque Carrefour des Entreprises.”;

1° in het eerste lid worden de woorden “die ingeschreven 
zijn als handelsonderneming in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen en opgericht zijn na 1 januari 1991” 
vervangen door de woorden “die ingeschreven zijn als 
inschrijvingsplichtige onderneming in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “dix ans” et “trois ans” sont 
remplacés respectivement par les mots “quarante trimestres 
civils” et “douze trimestres civils”.

2° in het tweede lid worden de woorden “tien jaar” en “drie 
jaar” respectievelijk vervangen door de woorden “veertig 
kalenderkwartalen” en “twaalf kalenderkwartalen”.

Art. 179. Dans l’article 95, § 3, alinéa 2, 2°, de la même 
loi, les mots “une lettre recommandée à la poste adressée” 
sont remplacés par les mots “un envoi recommandé, ou tout 
autre moyen conférant une date certaine et l’assurance de 
la réception de cet envoi, adressé”.

Art. 179. In artikel 95, § 3, tweede lid, 2°, van dezelfde 
wet, worden de woorden “een ter post aangetekende brief” 
vervangen door de woorden “een aangetekende zending of 
via elk ander middel dat een vaste datum en een verzekerde 
ontvangst waarborgt van de zending”.

Art. 180. À l’exception de l’article 177 de la présente loi qui 
produit ses effets au 1er janvier 2022 et de l’article 178 de 
la présente loi qui produit ses effets au 1er novembre 2018, 
le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023 et 
s’applique pour la première fois à la cotisation à charge des 
sociétés relative à l’année 2023.

Art. 180. Met uitzondering van artikel 177 van deze wet, 
dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2022 en van 
artikel 178 van deze wet, dat uitwerking heeft met ingang 
van 1 november 2018, treedt deze wet in werking op 1 
januari 2023 en is voor het eerst van toepassing op de 
bijdrage die betrekking heeft op het jaar 2023.

Chapitre 2 – Primo-starter après une incapacité de 
travail

Hoofdstuk 2 - Primostarter na arbeidsongeschiktheid
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Art. 181. Dans l’article 12, §1erbis, de l’arrêté royal n°38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants, rétabli par la loi du 18 février 2018 et modifié 
par les lois du 12 juillet 2022 et du … 2022, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

Art. 181. In artikel 12, § 1bis, van het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, hersteld bij de wet van 18 februari 2018 
en gewijzigd bij de wetten van 12 juli 2022 en ../../2022, 
wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, 
luidende:

“Le calcul des cotisations défini à l’alinéa 1er vaut également 
pour les quatre premiers trimestres civils consécutifs 
d’assujettissement comme travailleur indépendant à titre 
principal des travailleurs indépendants qui reprennent une 
activité professionnelle pendant ou après une période de 
maladie ou d’invalidité et dont au moins deux trimestres 
consécutifs ont été assimilés pour cause de maladie 
conformément à l’article 29, § 1er, de l’arrêté royal du 22 
décembre 1967 portant règlement général relatif à la pension 
de retraite et de survie des travailleurs indépendants.”.

“De in het eerste lid vastgestelde bijdrageberekening geldt 
ook voor de eerste vier opeenvolgende kalenderkwartalen 
van onderwerping als zelfstandige in hoofdberoep van 
zelfstandigen die een beroepsbezigheid hervatten tijdens 
of na een periode van ziekte of invaliditeit en minstens 
twee opeenvolgende kwartalen een gelijkstelling wegens 
ziekte overeenkomstig artikel 29, § 1, van het koninklijk 
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen 
reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen bekomen hebben.”.

Art. 182. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 182. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Art. 183. La présente loi est également applicable aux 
travailleurs indépendants à titre principal qui ont repris leur 
activité professionnelle indépendante au cours du premier 
trimestre 2022, et qui ont encore obtenu une assimilation 
pour cause de maladie pour ce trimestre conformément 
à l’article 29, § 1er, de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 
portant règlement général relatif à la pension de retraite 
et de survie des travailleurs indépendants, ou pour un 
trimestre suivant de 2022 et avant le 1er janvier 2023, pour 
le calcul des cotisations sociales dues pour les trimestres 
civils à partir du premier trimestre 2023.

Art. 183. Dit hoofdstuk is ook van toepassing op zelfstandigen 
in hoofdberoep die hun zelfstandige beroepsactiviteit 
hebben hervat tijdens het eerste kwartaal van 2022, en voor 
dit kwartaal nog een gelijkstelling wegens ziekte hebben 
bekomen overeenkomstig artikel 29, § 1, van het koninklijk 
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen 
reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen, of tijdens een volgend kwartaal van 2022 
en vóór 1 januari 2023, voor de berekening van de sociale 
bijdragen verschuldigd voor de kalenderkwartalen vanaf het 
eerste kwartaal 2023.

Chapitre 3 - Un droit passerelle en faveur des travailleurs 
indépendants et un cadre temporaire de crise de droit 
passerelle en cas de situations d’urgence

Hoofdstuk 3 - Overbruggingsrecht ten gunste 
van zelfstandigen en een tijdelijk crisiskader 
overbruggingsrecht in geval van noodsituaties

Section 1 – Dispositions introductives Afdeling 1 – Inleidende bepalingen

Art. 184. Pour l’application de du présent chapitre, il y a lieu 
d’entendre par:

Art. 184. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder:

1° “l’arrêté royal n° 38”: l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs indépendants;

1° “het koninklijk besluit nr. 38”: het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen;

2° “le travailleur indépendant”: le travailleur indépendant 
visé à l’article 3 de l’arrêté royal n° 38;

2° “de zelfstandige”: de zelfstandige bedoeld in artikel 3 van 
het koninklijk besluit nr. 38;

3° “l’aidant”: l’aidant visé à l’article 6 de l’arrêté royal n° 38, 
qui n’est pas conjoint aidant;

3° “de helper”: de helper bedoeld in artikel 6 van het 
koninklijk besluit nr. 38, die geen meewerkende echtgenoot 
is;

4° “le conjoint aidant”: le conjoint aidant visé à l’article 7bis 
de l’arrêté royal n° 38;

4° “de meewerkende echtgenoot”: de meewerkende 
echtgenoot bedoeld in artikel 7bis van het koninklijk besluit 
nr. 38;
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5° “le demandeur”: le travailleur indépendant, l’aidant ou le 
conjoint aidant qui introduit une demande en vue d’obtenir 
le droit passerelle visé dans le présent chapitre;

5° “de aanvrager”: de zelfstandige, helper of meewerkende 
echtgenoot die een aanvraag indient tot het bekomen van 
het in dit hoofdstuk bedoelde overbruggingsrecht;

6° “le bénéficiaire”: le travailleur indépendant, l’aidant ou le 
conjoint aidant qui bénéficie du droit passerelle visé dans le 
présent chapitre;

6° “de begunstigde”: de zelfstandige, helper of 
meewerkende echtgenoot die het in dit hoofdstuk bedoelde 
overbruggingsrecht geniet;

7° “la caisse d’assurances sociales”: la caisse d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants visée à l’article 20, 
§ § 1er et 3, de l’arrêté royal n° 38;

7° “het sociaal verzekeringsfonds”: de sociale 
verzekeringskas voor zelfstandigen bedoeld in artikel 20, § 
§ 1 en 3, van het koninklijk besluit nr. 38;

8° “l’Institut national”: l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants visé à l’article 21 de 
l’arrêté royal n° 38;

8° “het Rijksinstituut”: het Rijksinstituut voor de sociale 
verzekeringen der zelfstandigen bedoeld in artikel 21 van 
het koninklijk besluit nr. 38;

9° “la prestation financière”: la prestation octroyée en vertu 
du présent chapitre;

9° “de financiële uitkering”: de krachtens dit hoofdstuk 
toegekende uitkering;

10° “les droits sociaux”: les droits octroyés en vertu du 
présent chapitre.

10° “de sociale rechten”: de krachtens dit hoofdstuk 
toegekende rechten.

Art. 185. Le présent chapitre instaure un droit passerelle 
qui consiste en:

Art. 185. Dit hoofdstuk voert een overbruggingsrecht in, 
bestaande uit:

1° une prestation financière; et 1° een financiële uitkering; en

2° le maintien des droits sociaux en matière d’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités.

2° het behoud van de sociale rechten inzake de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Section 2 – Le droit passerelle Afdeling 2 – Het overbruggingsrecht

Sous-section 1 – Champ d’application Onderafdeling 1 – Toepassingsgebied

Art. 186. Entrent en ligne de compte pour bénéficier du droit 
passerelle visé à l’article 185:

Art. 186. Komen in aanmerking voor het overbruggings-
recht bedoeld in artikel 185:

1° les travailleurs indépendants, aidants et conjoints aidants 
qui, pour des raisons indépendantes de leur volonté, 
sont forcés d’interrompre ou de cesser toute activité 
indépendante;

1° de zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten 
die, door omstandigheden onafhankelijk van hun 
wil, gedwongen worden elke zelfstandige activiteit te 
onderbreken of stop te zetten;

2° les travailleurs indépendants, aidants et conjoints aidants 
qui se trouvent en difficultés économiques et qui décident 
de cesser officiellement toute activité indépendante.

2° de zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten 
die zich in economische moeilijkheden bevinden en die 
beslissen om elke zelfstandige activiteit officieel stop te 
zetten.

Sous-section 2 – Conditions Onderafdeling 2 – Voorwaarden

Art. 187. § 1er. Pour bénéficier du droit passerelle visé 
à l’article 185, les travailleurs indépendants, aidants et 
conjoints aidants visés à l’article 186 doivent remplir les 
conditions cumulatives suivantes:

Art. 187. § 1. Om het in artikel 185 bedoelde overbrug-
gingsrecht te genieten, moeten de in artikel 186 bedoelde 
zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten aan 
de volgende cumulatieve voorwaarden voldoen:
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1° prouver leur assujettissement dans le cadre de l’arrêté 
royal n° 38 pendant les quatre trimestres précédant 
immédiatement le premier jour du trimestre qui suit le 
trimestre au cours duquel le fait se produit;

1° hun verzekeringsplicht bewijzen in het kader van het 
koninklijk besluit nr. 38 gedurende de vier kwartalen die 
onmiddellijk voorafgaan aan de eerste dag van het kwartaal 
dat volgt op het kwartaal waarin het feit zich voordoet;

2° pour la période visée au 1°, être redevable des cotisations 
visées aux articles 12, §§ 1er, 1erbis ou 1erter, ou 13bis, § 2, 
1°, 1°bis ou 2°, de l’arrêté royal n° 38;

2° voor de in 1° bedoelde periode, de in de artikelen 12, §§ 
1, 1bis of 1ter, of 13bis, § 2, 1°, 1°bis of 2°, van het koninklijk 
besluit nr. 38 bedoelde bijdragen verschuldigd zijn; 

3° avoir effectivement payé des cotisations provisoires 
légalement dues visées au 2° ou avoir constitué des 
droits à la pension conformément à l’arrêté royal n° 72 
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
indépendants, pour au moins quatre trimestres, pendant 
la période de seize trimestres qui précède le premier jour 
du trimestre qui suit le trimestre au cours duquel le fait se 
produit;

3° de in 2° bedoelde wettelijk verschuldigde voorlopige 
bijdragen effectief betaald hebben of pensioenrechten 
hebben opgebouwd overeenkomstig het koninklijk besluit 
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen, voor minstens vier 
kwartalen tijdens het tijdvak van zestien kwartalen dat 
voorafgaat aan de eerste dag van het kwartaal dat volgt op 
het kwartaal waarin het feit zich voordoet;

4° avoir en Belgique leur résidence principale, au sens de 
l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un Registre national des personnes physiques.

4° in België hun hoofdverblijfplaats hebben, in de zin van 
artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen.

§ 2. Par “fait”, visé au § 1er, on entend: § 2. Onder feit, bedoeld in § 1, wordt verstaan:

1° le début de l’interruption ou la cessation de l’activité 
indépendante dans les cas visés à l’article 186,1°;

1° het begin van de onderbreking of de stopzetting van de 
zelfstandige activiteit in de gevallen bedoeld in artikel 186, 
1°;

2° la cessation de l’activité indépendante dans les cas visés 
à l’article 186, 2°.

2° de stopzetting van de zelfstandige activiteit in de gevallen 
bedoeld in artikel 186, 2°.

Art. 188. Les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants ne peuvent bénéficier du droit passerelle qu’à 
condition qu’ils:

Art.  188. De zelfstandigen, helpers en meewerkende 
echtgenoten kunnen het overbruggingsrecht slechts 
genieten op voorwaarde dat zij:

1° ne soient pas condamnés sur base des articles 489, 
489bis et 489ter du Code pénal;

1° niet zijn veroordeeld op grond van de artikelen 489, 
489bis en 489ter van het Strafwetboek; 

2° n’aient pas obtenu le droit passerelle suite à des 
manœuvres frauduleuses ou à des déclarations fausses ou 
sciemment incomplètes;

2° het overbruggingsrecht niet hebben verkregen door 
bedrieglijke handelingen of door valse of opzettelijk 
onvolledige verklaringen;

3° n’aient pas obtenu le droit passerelle en provoquant 
intentionnellement les circonstances qui ont conduit à 
l’interruption.

3° het overbruggingsrecht niet hebben verkregen door 
opzettelijk de omstandigheden te hebben bewerkstelligd die 
tot de onderbreking hebben geleid.

Sous-section 3 – Période d’octroi Onderafdeling 3 – Toekenningsperiode

Art. 189. § 1er. La période d’octroi de la prestation financière 
débute au moment où le fait visé à l’article 187, § 2, se 
produit, sauf si ce fait ne donne pas lieu à une interruption 
de l’activité professionnelle pendant au moins sept jours 
civils consécutifs. 

Art.  189. § 1. De toekenningsperiode van de financiële 
uitkering vangt aan op het ogenblik waarop het in artikel 187, 
§ 2, bedoelde feit zich voordoet, tenzij dit feit geen aanleiding 
geeft tot een onderbreking van de beroepsactiviteit 
gedurende minstens zeven opeenvolgende kalenderdagen. 
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§ 2. La période d’octroi des droits sociaux débute au premier 
jour du trimestre qui suit le trimestre au cours duquel le fait 
visé à l’article 187, § 2, se produit, sauf si ce fait ne donne 
pas lieu à une interruption de l’activité professionnelle 
pendant un mois civil complet. Dans ce dernier cas, aucun 
droit social n’est octroyé.

§ 2. De toekenningsperiode van de sociale rechten vangt 
aan op de eerste dag van het kwartaal dat volgt op het 
kwartaal waarin het in artikel 187, § 2, bedoelde feit 
zich voordoet, tenzij dit feit geen aanleiding geeft tot de 
onderbreking van de beroepsactiviteit gedurende een 
volledige kalendermaand. In dat laatste geval worden er 
geen sociale rechten toegekend.

§ 3. Les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants peuvent bénéficier du droit passerelle visé à l’article 
185, réparti ou non sur un ou plusieurs faits visés à l’article 
187, § 2, pendant:

§ 3. De zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten 
kunnen het in artikel 185 bedoelde overbruggingsrecht 
genieten, al dan niet verspreid over één of meerdere in 
artikel 187, § 2, bedoelde feiten, gedurende:

1° douze mois en ce qui concerne la prestation financière; 
et

1° twaalf maanden voor wat betreft de financiële uitkering; 
en

2° quatre trimestres en ce qui concerne les droits sociaux. 2° vier kwartalen voor wat betreft de sociale rechten.

Si les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants démontrent avoir constitué un nombre suffisant de 
trimestres de droits à la pension conformément à l’arrêté 
royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de 
retraite et de survie des travailleurs indépendants dans la 
période d’intervalle qui commence par le trimestre au cours 
duquel un fait visé à l’article 187, § 2, s’est produit et se 
termine par le trimestre au cours duquel un nouveau fait 
visé à l’article 187, § 2, se produit, ils ont, en raison de ce 
dernier fait et après épuisement des douze premiers mois 
de prestations financières, droit à des mois de prestation 
financière et des trimestres de maintien de droits sociaux 
additionnels:

Indien de zelfstandigen, helpers en meewerkende 
echtgenoten aantonen dat zij voldoende aantal 
pensioengerechtigde kwartalen hebben opgebouwd 
overeenkomstig het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen in de periode die aanvangt met het kwartaal 
waarin een in artikel 187, § 2, bedoelde feit zich voordoet 
en eindigt met het kwartaal waarin er zich een nieuw feit, 
bedoeld in artikel 187, § 2, voordoet, hebben zij, naar 
aanleiding van dat laatste feit en na uitputting van de eerste 
twaalf maanden financiële uitkering, recht op bijkomende 
maanden financiële uitkeringen en kwartalen behoud van 
rechten:

1° si le demandeur peut démontrer moins de douze 
trimestres, il a droit à

1° indien de aanvrager minder dan twaalf kwartalen kan 
aantonen, heeft hij recht op 

a) trois mois additionnels de prestations financières; et a) drie bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) un trimestre additionnel de droits sociaux; b) één bijkomend kwartaal sociale rechten;

2° si le demandeur peut démontrer au moins douze 
trimestres, mais moins de seize, il a droit à

2° indien de aanvrager minstens twaalf kwartalen kan 
aantonen, maar minder dan zestien, heeft hij recht op

a) quatre mois additionnels de prestations financières; et a) vier bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) un trimestre additionnel de droits sociaux; b) één bijkomend kwartaal sociale rechten;

3° si le demandeur peut démontrer au moins seize 
trimestres, mais moins de vingt, il a droit à

3° indien de aanvrager minstens zestien kwartalen kan 
aantonen, maar minder dan twintig, heeft hij recht op

a) cinq mois additionnels de prestations financières; et a) vijf bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) un trimestre additionnel de droits sociaux; b) één bijkomend kwartaal sociale rechten;

4° si le demandeur peut démontrer au moins vingt 
trimestres, mais moins de vingt-quatre, il a droit à

4° in het geval de aanvrager minstens twintig kwartalen kan 
aantonen, maar minder dan vierentwintig, heeft hij recht op
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a) six mois additionnels de prestations financières; et a) zes bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) deux trimestres additionnels de droits sociaux; b) twee bijkomende kwartalen sociale rechten;

5° si le demandeur peut démontrer au moins vingt-quatre 
trimestres, mais moins de vingt-huit, il a droit à

5° in het geval de aanvrager minstens vierentwintig 
kwartalen kan aantonen, maar minder dan achtentwintig, 
heeft hij recht op

a) sept mois additionnels de prestations financières; et a) zeven bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) deux trimestres additionnels de droits sociaux; b) twee bijkomende kwartalen sociale rechten;

6° si le demandeur peut démontrer au moins vingt-huit 
trimestres, mais moins de trente-deux, il a droit à

6° in het geval de aanvrager minstens achtentwintig 
kwartalen kan aantonen, maar minder dan tweeëndertig, 
heeft hij recht op

a) huit mois additionnels de prestations financières; et a) acht bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) deux trimestres additionnels de droits sociaux; b) twee bijkomende kwartalen sociale rechten;

7° si le demandeur peut démontrer au moins trente-deux 
trimestres, mais moins de trente-six, il a droit à

7° in het geval de aanvrager minstens tweeëndertig 
kwartalen kan aantonen, maar minder dan zesendertig, 
heeft hij recht op

a) neuf mois additionnels de prestations financières; et a) negen bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) trois trimestres additionnels de droits sociaux; b) drie bijkomende kwartalen sociale rechten;

8° si le demandeur peut démontrer au moins trente-six 
trimestres, mais moins de quarante, il a droit à

8° in het geval de aanvrager minstens zesendertig kwartalen 
kan aantonen, maar minder dan veertig, heeft hij recht op

a) dix mois additionnels de prestations financières; et a) tien bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) trois trimestres additionnels des droits sociaux; b) drie bijkomende kwartalen sociale rechten;

9° si le demandeur peut démontrer au moins quarante 
trimestres, mais moins de quarante-quatre il a droit à

9° in het geval de aanvrager minstens veertig kwartalen kan 
aantonen, maar minder dan vierenveertig, heeft hij recht op

a) onze mois additionnels de prestations financières; et a) elf bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) trois trimestres additionnels des droits sociaux; b) drie bijkomende kwartalen sociale rechten;

10° si le demandeur peut démontrer au moins quarante-
quatre trimestres il a droit à

10° in het geval de aanvrager minstens vierenveertig 
kwartalen kan aantonen, heeft hij recht op

a) douze mois additionnels de prestations financières; et a) twaalf bijkomende maanden financiële uitkering; en 

b) quatre trimestres additionnels des droits sociaux. b) vier bijkomende kwartalen sociale rechten.

Pour chaque fait visé à l’article 187, § 2, entraînant le 
bénéfice du droit passerelle, il ne peut être octroyé au 
maximum que douze mois de prestations financières et 
quatre trimestres de droits sociaux.

Voor elk in artikel 187, § 2, bedoeld feit dat aanleiding geeft 
tot het genot van het overbruggingsrecht, kunnen er slechts 
maximaal twaalf maanden financiële uitkering en vier 
kwartalen sociale rechten toegekend worden.
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La durée totale du droit passerelle octroyé en vertu du 
présent article est réduite des mois et trimestres dont le 
travailleur indépendant, l’aidant ou le conjoint aidant a déjà 
bénéficié depuis le 1er juillet 1997 en vertu de l’arrêté royal du 
18 novembre 1996 instaurant un droit passerelle en faveur 
des travailleurs indépendants et ses arrêtés d’exécution, à 
l’exception de l’article 2bis de l’arrêté royal précité et des 
arrêtés d’exécution dudit article, et en vertu de la loi du 22 
décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des 
travailleurs indépendants.

De totale duur van het overbruggingsrecht toegekend 
krachtens dit artikel wordt verminderd met de maanden 
en kwartalen die de zelfstandige, helper of meewerkende 
echtgenoot reeds heeft genoten sinds 1 juli 1997 krachtens 
het koninklijk besluit van 18 november 1996 houdende 
invoering van een overbruggingsrecht ten gunste van 
zelfstandigen en haar uitvoeringsbesluiten, met uitzondering 
van artikel 2bis van voornoemd koninklijk besluit en de 
uitvoeringsbesluiten van dat artikel, en krachtens de 
wet van 22 december 2016 houdende invoering een 
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen.

Toutefois, les mois pendant lesquels le travailleur 
indépendant, l’aidant ou le conjoint aidant a bénéficié de la 
prestation financière visée au titre III de la présente loi ne 
sont pas pris en compte pour déterminer la durée totale du 
droit passerelle octroyé en vertu du présent article.

Evenwel worden de maanden waarin de zelfstandige, 
helper of meewerkende echtgenoot de financiële uitkering 
genoten heeft overeenkomstig titel III van deze wet niet in 
aanmerking gekomen bij het bepalen van de totale duur van 
het overbruggingsrecht toegekend krachtens dit artikel.

Sous-section 4 – Modalités d’exécution Onderafdeling 4 – Uitvoeringsmodaliteiten

La procédure de demande De aanvraagprocedure

Art. 190. § 1er. Les travailleurs indépendants, aidants et 
conjoints aidants doivent introduire leur demande auprès 
de la caisse d’assurances sociales à laquelle ils étaient 
affiliés en dernier lieu.

Art. 190. § 1. De zelfstandigen, helpers en meewerkende 
echtgenoten moeten hun aanvraag indienen bij het sociaal 
verzekeringsfonds waarbij zij het laatst waren aangesloten.

Sous peine de forclusion, la demande doit être introduite au 
plus tard pendant le deuxième trimestre suivant le trimestre 
au cours duquel le fait visé à l’article 187, § 2, se produit.

Op straffe van verval moet de aanvraag ingediend worden 
ten laatste binnen het tweede kwartaal volgend op het 
kwartaal waarin het in artikel 187, § 2, bedoelde feit zich 
voordoet.

§ 2. La demande doit être introduite par lettre recommandée, 
par dépôt d’une requête sur place contre accusé de réception 
ou, si possible, par voie électronique, selon les modalités 
et conditions déterminées par la loi du 24 février 2003 
concernant la modernisation de la gestion de la sécurité 
sociale et concernant la communication électronique entre 
des entreprises et l’autorité fédérale.

§ 2. De aanvraag moet worden ingediend met een 
aangetekend schrijven, door neerlegging van een 
verzoekschrift ter plaatse tegen ontvangstbewijs of, indien 
mogelijk, via elektronische weg, volgens de modaliteiten 
en voorwaarden vastgesteld in de wet van 24 februari 2003 
betreffende de modernisering van het beheer van de sociale 
zekerheid en betreffende de elektronische communicatie 
tussen ondernemingen en de federale overheid.

La caisse d’assurances sociales enregistre chaque 
demande introduite de la manière précitée dans le réseau 
informatique du statut social des travailleurs indépendants, 
qui est géré par l’Institut national.

Het sociaal verzekeringsfonds registreert elke op 
bovenvermelde wijze ingediende aanvraag in het 
informaticanetwerk van het sociaal statuut der zelfstandigen, 
dat beheerd wordt door het Rijksinstituut.

Lorsque la demande est introduite par lettre recommandée 
à la poste, la date du cachet de la poste vaut comme date à 
laquelle la demande est introduite.

Wanneer de aanvraag wordt ingediend met een ter post 
aangetekend schrijven, geldt de datum van de poststempel 
als datum waarop de aanvraag is ingediend.

Lorsque la demande est introduite par le dépôt d’une 
requête, la caisse d’assurances sociales enregistre la 
demande immédiatement et remet au demandeur un 
accusé de réception dans laquelle la date d’enregistrement 
est mentionnée. La date d’enregistrement vaut comme date 
à laquelle la demande est introduite.

Wanneer de aanvraag wordt ingediend door het neerleggen 
van een verzoekschrift ter plaatse, registreert het sociaal 
verzekeringsfonds de aanvraag onmiddellijk en overhandigt 
de aanvrager een ontvangstbewijs waarop de datum van 
registratie vermeld wordt. De datum van registratie geldt als 
datum waarop de aanvraag is ingediend.
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Lorsque la demande est introduite par voie électronique, la 
date de l’envoi électronique vaut comme date à laquelle la 
demande est introduite.

Wanneer de aanvraag wordt ingediend via elektronische 
weg, geldt de datum van de elektronische verzending als 
datum waarop de aanvraag is ingediend.

§ 3. La caisse d’assurances sociales invite immédiatement 
le demandeur à dûment compléter un formulaire de 
renseignements, à le signer et le renvoyer dans les trente 
jours.

§ 3. Het sociaal verzekeringsfonds nodigt de aanvrager 
onverwijld uit om binnen de dertig dagen een 
inlichtingenformulier behoorlijk in te vullen, te ondertekenen 
en terug te sturen.

La décision De beslissing

Art. 191. La caisse d’assurances sociales vérifie si les 
conditions de la présente loi et des arrêtés d’exécution sont 
remplies.

Art. 191. Het sociaal verzekeringsfonds gaat na of aan de 
voorwaarden van deze wet en de uitvoeringsbesluiten is 
voldaan.

La caisse d’assurances sociales notifie la décision au 
demandeur par lettre recommandée. Si la demande est 
refusée, le motif ainsi que les possibilités d’appel devant 
le tribunal du travail y sont mentionnés. Le recours doit 
être introduit dans un délai de trois mois à compter de la 
notification de la décision de refus.

Het sociaal verzekeringsfonds betekent de beslissing 
aan de aanvrager bij een aangetekend schrijven. Indien 
de aanvraag wordt geweigerd, worden de reden alsook 
de beroepsmogelijkheden voor de arbeidsrechtbank er 
in vermeld. Het beroep moet ingediend worden binnen 
een termijn van drie maanden na de kennisgeving van de 
beslissing tot weigering.

La caisse d’assurances sociales enregistre la décision 
dans le réseau informatique du statut social des travailleurs 
indépendants, qui est géré par l’Institut national.

Het sociaal verzekeringsfonds registreert de beslissing 
in het informaticanetwerk van het sociaal statuut der 
zelfstandigen, dat beheerd wordt door het Rijksinstituut.

Dès que la caisse d’assurances sociales a pris une 
décision, elle procède, si nécessaire, au versement de la 
prestation financière.

Zodra het sociaal verzekeringsfonds een beslissing heeft 
genomen, gaat het, zo nodig, over tot de uitbetaling van de 
financiële uitkering.

Le montant de la prestation financière Het bedrag van de financiële uitkering

Art. 192. § 1er. Le montant mensuel de la prestation 
financière s’élève à 1.454,81 euros et est octroyé, pendant la 
période d’octroi visée à l’article 189, § 3, et, sous réserve du 
respect des conditions de la présente loi, pour chaque mois 
civil complet pendant lequel aucune activité professionnelle 
n’est exercée.

Art.  192. § 1. Het maandelijks bedrag van de financiële 
uitkering bedraagt 1.454,81 euro en wordt, binnen de 
toekenningsperiode bepaald in artikel 189, § 3, en onder 
voorbehoud van het vervullen van de voorwaarden van 
deze wet, toegekend voor elke volledige kalendermaand 
waarin geen beroepsactiviteit wordt uitgeoefend.

Cependant, le bénéficiaire peut prétendre au montant de 
1.817,94 euros à condition qu’il ait une personne à charge 
au sens de l’article 123 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

De begunstigde kan echter aanspraak maken op het bedrag 
van 1.817,94 euro op voorwaarde dat hij een persoon ten 
laste heeft in de zin van 123 van het koninklijk besluit van  
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994. 

Le fait d’avoir une personne à charge se prouve à l’aide 
d’une attestation de l’organisme assureur.

Het hebben van een persoon ten laste wordt bewezen aan 
de hand van een attest van de verzekeringsinstelling.

Tant que la caisse d’assurances sociales ne dispose pas 
de l’attestation nécessaire, il ne peut être prétendu qu’au 
montant mensuel visé dans l’alinéa 1er. Lorsque sur la base 
de l’attestation requise, il s’avère que le bénéficiaire a une 
personne à charge, la caisse d’assurances sociales doit 
procéder à la régularisation nécessaire.

Zolang het sociaal verzekeringsfonds niet over het vereiste 
attest beschikt, kan er slechts aanspraak gemaakt worden 
op het bedrag bedoeld in het eerste lid. Wanneer op grond 
van het vereiste attest blijkt dat de begunstigde een persoon 
ten laste heeft, dient het sociaal verzekeringsfonds de 
vereiste regularisatie uit te voeren.
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Le montant visé au deuxième alinéa ne peut être octroyé 
qu’à un seul bénéficiaire si plusieurs bénéficiaires ont leur 
résidence principale à la même adresse, au sens de l’article 
3, premier alinéa, 5°, de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques.

Het bedrag, bedoeld in het tweede lid, kan slechts aan één 
enkele begunstigde worden toegekend indien meerdere 
begunstigden op éénzelfde adres hun hoofdverblijfplaats 
hebben, in de zin van artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen.

Ces montant sont rattachés à l’indice-pivot 162,66 (base 
1996 = 100).

De bedragen zijn gekoppeld aan de spilindex 162,66 (basis 
1996 = 100).

§ 2. Lorsque, dans le courant de la période d’octroi du droit 
passerelle, le bénéficiaire a ou cesse d’avoir une personne 
à charge, la modification au montant mensuel est appliquée 
à partir du mois suivant cet évènement.

§ 2. Wanneer de begunstigde in de loop van de 
toekenningsperiode van het overbruggingsrecht een 
persoon ten laste verkrijgt of ophoudt deze te hebben, wordt 
de wijziging in het bedrag uitgevoerd vanaf de maand die op 
die gebeurtenis volgt.

§ 3. Par dérogation au § 1er, le bénéficiaire peut prétendre à 
25% du montant mensuel visé au § 1er, et ce, pour chaque 
période de sept jours civils consécutifs pendant lesquels 
aucune activité professionnelle n’est exercée. 

§ 3. In afwijking van § 1, kan de begunstigde aanspraak 
maken op 25% van het maandelijks bedrag bepaald in 
§ 1, en dit voor elke periode van zeven opeenvolgende 
kalenderdagen waarin geen beroepsactiviteit wordt 
uitgeoefend. 

La prestation financière visée au présent paragraphe ne 
peut être octroyée que pour les périodes de sept jours civils 
consécutifs situées dans la période allant du jour où le fait 
visé à l’article 187, § 2, se produit jusqu’au dernier jour du 
mois civil qui suit celui au cours duquel le fait visé à l’article 
187, § 2 se produit.

De financiële uitkering bedoeld in deze paragraaf kan 
uitsluitend toegekend worden voor periodes van zeven 
opeenvolgende kalenderdagen gelegen in de periode 
gaande vanaf de dag waarop het in artikel 187, § 2, bedoelde 
feit zich voordoet, tot de laatste dag van de kalendermaand 
die volgt op de kalendermaand waarin het in artikel 187, § 2, 
bedoelde feit zich voordoet.

Modifications Wijzigingen

Art. 193. § 1er. Dès que la caisse d’assurances sociales est 
au courant d’un élément quelconque qui fait obstacle au 
bénéfice du droit passerelle visé à l’article 185, la caisse 
d’assurances sociales notifie, par lettre recommandée, une 
nouvelle décision motivée. 

Art.  193. § 1. Zodra het sociaal verzekeringsfonds op de 
hoogte is van enig element dat een beletsel vormt voor het 
genot van het in artikel 185 bedoelde overbruggingsrecht, 
betekent het sociaal verzekeringsfonds, bij een aangetekend 
schrijven, een nieuwe gemotiveerde beslissing. 

La caisse d’assurances sociales enregistre chaque nouvelle 
décision dans le réseau informatique du statut social des 
travailleurs indépendants, qui est géré par l’Institut national.

Het sociaal verzekeringsfonds registreert elke nieuwe 
beslissing in het informaticanetwerk van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, dat beheerd wordt door het Rijksinstituut.

§ 2. Les bénéficiaires sont obligés de communiquer à la 
caisse d’assurances sociales tout événement susceptible 
d’avoir une influence sur la prestation financière et les droits 
sociaux dans les quinze jours civils.

§ 2. De begunstigden zijn verplicht het sociaal 
verzekeringsfonds elke gebeurtenis die mogelijkerwijze 
een invloed heeft op de financiële uitkering en de sociale 
rechten, mee te delen binnen de vijftien kalenderdagen.

§ 3. Chaque modification dans les conditions visées à 
l’article 187, § 1er, produit ses effets:

§ 3. Elke wijziging van de in artikel 187, § 1, bedoelde 
voorwaarden heeft uitwerking:

1° pour la prestation financière visée à l’article 185, 1°, au 
premier jour du mois qui suit le mois de la modification;

1° voor de in artikel 185, 1°, bedoelde financiële uitkering, 
op de eerste dag van de maand die volgt op de maand van 
de wijziging;

2° pour les droits sociaux visés à l’article 185, 2°, au premier 
jour du trimestre qui suit le trimestre de la modification.

2° voor de in artikel 185, 2°, bedoelde sociale rechten, op 
de eerste dag van het kwartaal dat volgt op het kwartaal van 
de wijziging.
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Si le demandeur ne remplit pas initialement la condition 
visée à l’article 187, § 1er, 3°, mais qu’il la remplit ensuite 
dans le délai visé à l’article 190, § 1er, alinéa 2, celle-ci 
produit ses effets, par dérogation à l’alinéa précédent et 
sous réserve du respect des autres conditions visées par 
le présent titre:

Indien de aanvrager aanvankelijk niet voldeed aan de 
voorwaarde bedoeld in artikel 187, § 1, 3°, maar zich 
alsnog in orde stelt met deze voorwaarde binnen de termijn 
bedoeld in artikel 190, § 1, tweede lid, heeft dit, in afwijking 
van het vorige lid en onder voorbehoud van de overige 
voorwaarden bedoeld in deze titel, uitwerking:

1° pour la prestation financière visée à l’article 185, 1°, au 
moment où se produit le fait visé à l’article 187, § 2;

1° voor de in artikel 185, 1°, bedoelde financiële uitkering, 
op het ogenblik waarop het in artikel 187, § 2, bedoelde feit 
zich voordoet;

2° pour les droits sociaux visés à l’article 185, 2°, au premier 
jour du trimestre qui suit le trimestre au cours duquel 
survient le fait visé à l’article 187, § 2.

2° voor de in artikel 185, 2°, bedoelde sociale rechten, op 
de eerste dag van het kwartaal dat volgt op het kwartaal 
waarin het in artikel 187, § 2, bedoelde feit zich voordoet.

Cumul Cumul

1/ Cumul avec une activité professionnelle 1/ Cumul met een beroepsactiviteit 

Art. 194. § 1er. Si, au cours de la période visée à l’article 
189, § 3, le bénéficiaire a perçu le montant complet visé 
à l’article 192, § 1er, pendant au moins un mois civil, la 
prestation financière visée à l’article 192, § 1er, est réduite 
de 25% pour le mois civil au cours duquel il exerce une 
activité professionnelle, dans les limites fixées par l’article 
189, § 3.

Art. 194. § 1. Indien de begunstigde, in de periode 
bedoeld in artikel 189, § 3, minstens gedurende één 
kalendermaand het volledige bedrag bedoeld in artikel 192, 
§ 1, genoten heeft, wordt de in artikel 192, § 1, bedoelde 
financiële uitkering voor de kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, binnen de grenzen bepaald in 
artikel 189, § 3, verminderd met 25%.

§ 2. Si, au cours de la période visée à l’article 189, § 3, 
le bénéficiaire a perçu le montant complet visé à l’article 
192, § 1er, pendant au moins deux mois civils, la prestation 
financière visée à l’article 192, § 1er, est réduite, dans les 
limites fixées par l’article 189, § 3:

§ 2. Indien de begunstigde, in de periode bedoeld in artikel 
189, § 3, minstens gedurende twee kalendermaanden het 
volledige bedrag bedoeld in artikel 192, § 1, genoten heeft, 
wordt de in artikel 192, § 1, bedoelde financiële uitkering, 
binnen de grenzen bedoeld in artikel 189, § 3, verminderd 
als volgt:

- de 25% pour le premier mois civil au cours duquel il exerce 
une activité professionnelle;

- voor de eerste kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 25%;

- de 50% pour le deuxième mois civil au cours duquel il 
exerce une activité professionnelle.

- voor de tweede kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 50%.

§ 3. Si, au cours de la période visée à l’article 189, § 3, 
le bénéficiaire a perçu le montant complet visé à l’article 
192, § 1er, pendant au moins trois mois civils, la prestation 
financière visée à l’article 192, § 1er, est réduite, dans les 
limites fixées par l’article 189, § 3:

§ 3. Indien de begunstigde, in de periode bedoeld in artikel 
189, § 3, minstens gedurende drie kalendermaanden het 
volledige bedrag bedoeld in artikel 192, § 1, genoten heeft, 
wordt de in artikel 192, § 1, bedoelde financiële uitkering, 
binnen de grenzen bedoeld in artikel 189, § 3, verminderd 
als volgt:

- de 25% pour le premier mois civil au cours duquel il exerce 
une activité professionnelle;

- voor de eerste kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 25%;

- de 50% pour le deuxième mois civil au cours duquel il 
exerce une activité professionnelle;

- voor de tweede kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 50%;

- de 75% pour le troisième mois civil au cours duquel il 
exerce une activité professionnelle.

- voor de derde kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 75%.
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§ 4. Au cours de la période visée à l’article 189, § 3, le 
bénéficiaire peut bénéficier de la prestation financière 
réduite en vertu du présent article pendant trois mois civils 
au maximum.

§ 4. In de periode bedoeld in artikel 189, § 3, kan 
de begunstigde de financiële uitkering verminderd 
overeenkomstig dit artikel gedurende maximaal drie 
kalendermaanden genieten.

§ 5. Par dérogation à ce qui précède, la prestation financière 
visée à l’article 192, § 3, est suspendue pendant la période 
de sept jours civils consécutifs si une activité professionnelle 
est exercée pendant cette période.

§ 5. In afwijking van het voorgaande, wordt de financiële 
uitkering bedoeld in artikel 192, § 3, opgeschort gedurende 
de periode van zeven opeenvolgende kalenderdagen indien 
er een beroepsactiviteit wordt uitgeoefend in die periode.

§ 6. Les mois civils pour lesquels une prestation réduite 
a été octroyée en vertu du présent article sont déduits 
intégralement pour le calcul de la période d’octroi dans le 
cadre de l’article 189, § 3, de la présente loi.

§ 6. De kalendermaanden waarin de verminderde financiële 
uitkering wordt toegekend overeenkomstig dit artikel, 
worden volledig in mindering gebracht bij het bepalen van 
de toekenningsduur in het kader van artikel 189, § 3, van 
deze wet.

§ 7. En cas de réduction du montant visé à l’article 192, 
§ 1er, conformément à l’article 195 de la présente loi, le 
bénéficiaire est considéré comme ayant bénéficié du 
montant intégral visé à l’article 192, § 1er.

§ 7. In het geval het bedrag bedoeld in artikel 192, § 1, 
overeenkomstig artikel 195 van deze wet wordt verminderd, 
wordt, voor de toepassing van het huidige artikel, de 
begunstigde geacht het volledige bedrag bedoeld in artikel 
192, § 1, te hebben genoten.

2/ Cumul avec un revenu de remplacement dans le 
cadre de la sécurité sociale

2/ Cumul met een vervangingsinkomen in het kader van 
de sociale zekerheid

Art. 195. Les bénéficiaires ne peuvent cumuler le montant 
applicable visé à l’article 192 réduit, le cas échéant, en 
application de l’article 194, avec un ou plusieurs autres 
revenus de remplacement que dans la mesure où la somme 
du montant applicable visé à l’article 192 réduit, le cas 
échéant, en application de l’article 194, et des autres revenus 
de remplacement, ne dépasse pas le montant applicable 
visé à l’article 192 réduit, le cas échéant, en application de 
l’article 194. En cas de dépassement, le montant applicable 
visé à l’article 192 réduit, le cas échéant, en application de 
l’article 194, sera réduit à concurrence de ce dépassement.

Art. 195. De begunstigden kunnen het toepasselijke 
bedrag bedoeld in artikel 192, desgevallend verminderd 
overeenkomstig artikel 194, slechts cumuleren met een 
of meerdere andere vervangingsinkomens voor zover de 
som van het toepasselijke bedrag bedoeld in artikel 192, 
desgevallend verminderd overeenkomstig artikel 194, en de 
andere vervangingsinkomens niet meer bedraagt dan het 
toepasselijke bedrag bedoeld in artikel 192, desgevallend 
verminderd overeenkomstig artikel 194. Ingeval van 
overschrijding wordt het toepasselijke bedrag bedoeld 
in artikel 192, desgevallend verminderd overeenkomstig 
artikel 194, verminderd ten belope van deze overschrijding.

Récupération Terugvordering

Art. 196. La caisse d’assurances sociales doit procéder à 
la récupération des indus, si nécessaire par voie judiciaire. 
Les montants récupérés sont transmis à l’Institut national.

Art. 196. Het sociaal verzekeringsfonds moet overgaan tot 
de terugvordering van de onterecht uitbetaalde bedragen, 
zo nodig langs gerechtelijke weg. De teruggevorderde 
bedragen worden overgemaakt aan het Rijksinstituut.

En outre, lorsque le bénéficiaire ne satisfait pas à l’article 
188, ou, n’a sciemment pas communiqué à sa caisse 
d’assurances sociales tout événement susceptible d’avoir 
une influence sur la prestation financière et les droits 
sociaux conformément à l’article 193, § 2, la prestation 
financière dont il a bénéficié est intégralement récupérée 
par la caisse d’assurances sociales qui lui a versé cette 
prestation financière.

In het geval de begunstigde niet aan artikel 188 
voldoet of, wetens en willens, niet elke gebeurtenis die 
mogelijkerwijze een invloed heeft op de financiële uitkering 
en de sociale rechten heeft meegedeeld aan zijn sociaal 
verzekeringsfonds overeenkomstig artikel 193, § 2, wordt 
de financiële uitkering die hij genoten heeft, bovendien 
integraal teruggevorderd door het sociaal verzekeringsfonds 
dat deze financiële uitkering uitbetaald heeft.
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Art. 197. L’Institut national peut totalement ou partiellement 
renoncer à la récupération de la prestation financière 
indûment payée.

Art. 197. Het Rijksinstituut kan geheel of gedeeltelijk afzien 
van de terugvordering van de financiële uitkering die ten 
onrechte werd uitbetaald.

Une telle renonciation n’est possible que: Dergelijke verzaking is slechts mogelijk:

1° dans des cas dignes d’intérêt et à la condition que le 
débiteur soit de bonne foi; 

1° in behartigenswaardige gevallen en mits de schuldenaar 
te goeder trouw is;

2° lorsque la modicité du montant à récupérer ne justifie pas 
que des frais soient exposés;

2° wanneer de geringheid van het terug te vorderen bedrag 
niet verantwoordt dat kosten worden gedaan;

3° lorsque la récupération résulte de la rectification d’une 
erreur commise par la caisse d’assurances sociales 
compétente ou une autre institution de sécurité sociale.

3° wanneer de terugvordering voortvloeit uit de rechtzetting 
van een fout begaan door het bevoegde sociaal 
verzekeringsfonds of een andere instelling van sociale 
zekerheid.

Prescription Verjaring

Art. 198. Sans préjudice des dispositions de l’article 190, § 
1er, alinéa 2, l’action en paiement de la prestation financière 
visée à l’article 185, 1°, se prescrit par trois ans.

Art.  198. Onverminderd de bepalingen van artikel 190,  
§ 1, tweede lid, verjaart de vordering tot uitbetaling van de 
in artikel 185, 1°, bedoelde financiële uitkering na verloop 
van drie jaar.

Le délai de trois ans prend cours le premier jour du trimestre 
qui suit le trimestre au cours duquel le fait visé à l’article 
187, § 2, se produit.

De termijn van drie jaar neemt een aanvang de eerste dag 
van het kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin het in 
artikel 187, § 2, bedoelde feit zich voordoet.

Outre les causes mentionnées au Code civil, la prescription 
est interrompue par une requête en paiement introduite 
par lettre recommandée auprès de la caisse d’assurances 
sociales compétente. L’interruption est valable pour trois 
ans et peut être renouvelée.

Buiten de oorzaken vermeld in het Burgerlijk Wetboek wordt 
de verjaring gestuit door een verzoek tot betaling, bij een 
aangetekend schrijven, ingediend bij het bevoegde sociaal 
verzekeringsfonds. De stuiting is geldig voor drie jaar en 
mag worden hernieuwd.

En aucun cas, la caisse d’assurances sociales compétente 
ne peut renoncer au bénéfice de la prescription fixée par le 
présent article.

Het bevoegde sociaal verzekeringsfonds mag in geen geval 
aan het voordeel van de bij dit artikel bepaalde verjaring 
verzaken.

Art. 199. L’action en répétition de la prestation financière 
visée à l’article 185, 1°, payée indûment se prescrit par trois 
ans à partir de la date à laquelle le paiement a été effectué.

Art.  199. De vordering tot terugbetaling van de in artikel 
185, 1°, bedoelde financiële uitkering die ten onrechte werd 
betaald, verjaart na verloop van drie jaar te rekenen van de 
datum waarop de uitbetaling werd gedaan.

Outre les causes mentionnées au Code civil, la prescription 
est interrompue par l’action en répétition des paiements 
indus notifiée au débiteur par lettre recommandée.

Buiten de oorzaken vermeld in het Burgerlijk Wetboek wordt 
de verjaring gestuit door een, bij een aangetekend schrijven, 
aan de schuldenaar betekende vordering tot terugbetaling 
van wat ten onrechte werd uitbetaald.

Le délai de prescription est porté à cinq ans si la prestation 
financière payée indûment a été obtenue à la suite de 
manœuvres frauduleuses ou de déclarations fausses 
ou sciemment incomplètes, ou encore si le bénéficiaire 
n’a pas respecté l’engagement fixé à l’article 193, § 2. 
Ce délai prend cours à la date à laquelle l’institution a 
connaissance de manœuvres frauduleuses, de déclarations 
fausses ou sciemment incomplètes, de circonstances 
intentionnellement provoquées en vue de l’obtention du 
droit passerelle ou quelconque avantage ou du fait que le 
bénéficiaire n’a pas respecté l’engagement fixé à l’article 
193, § 2.

De verjaringstermijn wordt op vijf jaar gebracht indien 
de ten onrechte uitbetaalde financiële uitkering werd 
bekomen door bedrieglijke handelingen of door valse 
of opzettelijk onvolledige verklaringen of nog indien de 
begunstigde de verplichting bepaald in artikel 193, § 2, niet 
heeft nageleefd. Die termijn gaat in op de dag waarop het 
sociaal verzekeringsfonds kennis heeft van de bedrieglijke 
handelingen, de valse of opzettelijk onvolledige verklaringen, 
het opzettelijk bewerkstelligen van de omstandigheden met 
het oog op het verkrijgen van het overbruggingsrecht of 
enig ander voordeel of van het feit dat de begunstigde de 
verplichting bepaald in artikel 193, § 2, niet heeft nageleefd.
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Disposition de délégation Delegatiebepaling

Art. 200. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, déterminer les modalités suivantes:

Art.  200. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de volgende modaliteiten 
bepalen:

1° les situations qui peuvent être prises en considération en 
vertu de l’article 186;

1° de situaties die in aanmerking kunnen worden genomen 
krachtens artikel 186;

2° la manière dont la preuve d’une situation est apportée en 
vertu de l’article 186;

2° de wijze waarop het bewijs van een situatie wordt 
geleverd krachtens artikel 186;

3° les éléments qui doivent être vérifiés par la caisse 
d’assurances sociales en vertu de l’article 186;

3° de elementen die door het sociaal verzekeringsfonds 
dienen te worden geverifieerd krachtens artikel 186;

4° le moment auquel l’interruption de l’activité indépendante 
est censée commencer dans les cas visés à l’article 186;

4° het ogenblik waarop de onderbreking van de zelfstandige 
activiteit, in de gevallen bedoeld in artikel 186 geacht wordt 
aan te vangen;

5° par dérogation à l’article 192, § 1er, un montant inférieur 
de prestation financière pour les conjoints aidants;

5° in afwijking van artikel 192, § 1, een lager bedrag van 
de financiële uitkering voor de meewerkende echtgenoten;

6° l’augmentation du montant de la prestation financière tel 
que visé à l’article 192, § 1er;

6° de verhoging van het bedrag van de financiële uitkering 
zoals bedoeld in artikel 192, § 1;

7° les conditions auxquelles, en dérogation à l’article 192, 
§ 1er, alinéa 5, le montant mensuel visé à l’article 192, § 
1er, peut être accordé à plusieurs bénéficiaires au sein d’un 
même ménage.

7° de voorwaarden waarop het maandelijks bedrag zoals 
bedoeld in artikel 192, § 1, kan worden toegekend aan 
meerdere begunstigden binnen eenzelfde gezin, in afwijking 
van artikel 192, § 1, vijfde lid.

Sous-section 5 - Dispositions modificatives Onderafdeling 5 - Wijzigingsbepalingen

Art. 201. À l’article 15, § 3, de l’arrêté royal n° 38 du 27 
juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants, modifié en dernier lieu par la loi du 22 
décembre 2016, les mots “ou qui est forcé d’interrompre son 
activité, au sens de l’article 4, 3°, de la loi du 22 décembre 
2016 instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs 
indépendants” sont remplacés par les mots “ou qui est forcé 
d’interrompre son activité, au sens du section 2 du chapitre 
3 du titre 9 de la loi-programme du […]”.

Art. 201. In artikel 15, § 3, van het koninklijk besluit nr.38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal 
statuut der zelfstandigen, laatst gewijzigd bij de wet van 22 
december 2016, worden de woorden “of die zijn activiteit 
gedwongen heeft onderbroken in de zin van artikel 4, 3°, 
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering 
van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen” 
vervangen door de woorden “of die zijn activiteit gedwongen 
heeft onderbroken in de zin van afdeling 2 van hoofdstuk 3 
van titel 9 van de programmawet van […]”.

Art. 202. L’article 18, § 3bis, du même arrêté, inséré par 
l’arrêté royal du 18 novembre 1996 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 22 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

Art. 202. Artikel 18, § 3bis, van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 18 november 1996 en laatst 
gewijzigd bij de wet van 22 december 2016, wordt vervangen 
als volgt:

“§ 3bis. Le régime du droit passerelle est réglé par le 
chapitre 3 du titre 9 de la loi-programme du […].”.

“§ 3bis. Het stelsel van het overbruggingsrecht wordt 
geregeld door hoofdstuk 3 van titel 9 van de programmawet 
van […].”.

Art. 203. L’article 32, alinéa 1er, 6°ter, de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités 
coordonnée le 14 juillet 1994, modifié par la loi du 17 juillet 
2015, est remplacé par ce qui suit:

Art. 203. Artikel 32, eerste lid, 6°ter, van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewijzigd bij 
de wet van 17 juli 2015, wordt vervangen als volgt:
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“6°ter. les travailleurs indépendants bénéficiant du maintien 
des droits sociaux dans le cadre du droit passerelle, visé à 
l’article 185, 2°, de la loi-programme du […], pendant quatre 
trimestres au maximum.

“6°ter. de zelfstandigen die het behoud van de sociale 
rechten in het kader van het overbruggingsrecht genieten, 
bedoeld in artikel 185, 2°, van de programmawet van […], 
gedurende ten hoogste vier kwartalen.

Cette période de quatre trimestres prend cours, en ce qui 
concerne les travailleurs indépendants, aidants ou conjoints 
aidants visés à l’article 186 de la loi précitée, le premier jour 
du trimestre suivant le trimestre au cours duquel le fait visé 
à l’article 187, § 2, de ladite loi se produit;”.

Wat de in artikel 186 van voornoemde wet bedoelde 
zelfstandigen, helpers of meewerkende echtgenoten 
betreft, vangt deze periode van vier kwartalen aan op de 
eerste dag van het kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin 
het feit bedoeld in artikel 187, § 2, van voornoemde wet zich 
voordoet;”.

Art. 204. Dans l’article 1410, § 2, du Code judiciaire, le 9° 
est remplacé par ce qui suit:

Art. 204. In artikel 1410, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek 
wordt de bepaling onder 9° vervangen als volgt:

“9° à la prestation financière visée dans le chapitre 3 du titre 
9 de la loi-programme du […].”.

“9° de financiële uitkering voorzien in hoofdstuk 3 van titel 9 
van de programmawet van […].”.

Sous-section 6 - Dispositions abrogatoires et transitoires Onderafdeling 6 – Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 205. Sont abrogés: Art. 205. Opgeheven worden:

1° la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle 
en faveur des travailleurs indépendants;

1° de wet van 22 december 2016 houdende invoering van 
een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen;

2° l’arrêté royal du 8 janvier 2017 portant exécution de la 
loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en 
faveur des travailleurs indépendants.

2° het koninklijk besluit van 8 januari 2017 tot uitvoering van 
de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een 
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen.

Art. 206. § 1er. Les dispositions visées à l’article 205, 
continuent à s’appliquer à tous les faits visés à l’article 
187, § 2, de la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit 
passerelle en faveur des travailleurs indépendants, qui 
ont eu lieu avant la date de l’entrée en vigueur du présent 
chapitre.

Art. 206. § 1. De in artikel 23 bedoelde bepalingen 
blijven van toepassing op alle feiten, bedoeld in artikel 
187, § 2, van de wet van 22 december 2016 houdende 
invoering van een overbruggingsrecht ten gunste 
van zelfstandigen die hebben plaatsgevonden vóór 
de datum van de inwerkingtreding van dit hoofdstuk. 

§ 2. Le présent chapitre s’applique à tous les faits, visés à 
l’article 187, § 2, qui ont lieu à partir de sa date d’entrée en 
vigueur.

§ 2. Dit hoofdstuk is van toepassing op alle in artikel 187, 
§ 2, bedoelde feiten, die plaatsvinden vanaf de datum van 
inwerkingtreding ervan. 

Section 3 – Cadre temporaire de crise de droit passerelle 
en cas de situations d’urgence

Afdeling 3 – Tijdelijk crisiskader overbruggingsrecht in 
geval van noodsituaties

Sous-section 1 - Champ d’application Onderafdeling 1 – Toepassingsgebied

Art. 207. Les travailleurs indépendants, les aidants et 
les conjoints aidants qui sont confrontés à des difficultés 
économiques en raison d’une situation d’urgence sociale 
et/ou socio-économique sans être contraints d’interrompre 
ou de cesser leur activité indépendante, peuvent prétendre 
temporairement à la prestation financière visée et établie 
conformément à l’article 192, § 1er, de la présente loi. Il 
s’agit du cadre temporaire de crise de droit passerelle en 
cas de situations d’urgence.

Art. 207. De zelfstandigen, helpers en meewerkende 
echtgenoten die als gevolg van een maatschappelijke 
en/of socio-economische noodsituatie geconfronteerd 
worden met economische moeilijkheden zonder dat zij 
zich genoodzaakt zien om hun zelfstandige activiteit te 
onderbreken of stop te zetten, komen tijdelijk in aanmerking 
voor de financiële uitkering bedoeld in en vastgesteld 
overeenkomstig artikel 192, § 1, van deze wet. Dit wordt 
het tijdelijk crisiskader overbruggingsrecht in geval van 
noodsituaties genoemd.
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Dans le cadre du présent titre, il est question d’une situation 
d’urgence sociale et/ou socio-économique telle que visée 
à l’alinéa précédent lorsqu’au moins une des situations 
suivantes se produit:

Voor de toepassing van huidige titel is er sprake van een 
maatschappelijke en/of socio-economische noodsituatie 
in de zin van het vorige lid wanneer minstens één van de 
volgende situaties zich voordoet:

- des évènements qui ont un lourd impact économique qui 
ne se limite pas à un secteur et qui dépasse le contexte 
national;

- gebeurtenissen die een zware economische impact 
hebben die niet beperkt blijft tot één sector en de nationale 
context overstijgt;

- des évènements qui affectent le tissu social national, 
régional ou local dans plusieurs de ses facettes.

- gebeurtenissen die het maatschappelijk leven op nationaal, 
regionaal of lokaal niveau in meerdere facetten raken.

Le Roi déclare la situation d’urgence visée à l’alinéa 1er pour 
une durée déterminée qui est strictement nécessaire et qui 
ne peut en aucun cas dépasser trois mois par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres. Pendant cette période, 
le cadre temporaire de crise de droit passerelle en cas de 
situation d’urgence s’applique.

De Koning kondigt de in het eerste lid bedoelde noodsituatie 
af voor een bepaalde duur die strikt noodzakelijk is en 
in geen geval langer mag zijn dan drie maanden, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Tijdens 
deze periode is het tijdelijk crisiskader overbruggingsrecht 
in geval van noodsituaties van kracht.

À l’issue de la période visée à l’alinéa 1er, le Roi peut 
déclarer le maintien de la situation d’urgence chaque fois 
pour une période de trois mois au maximum par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres.

Na het verstrijken van de periode bedoeld in het vorige 
lid, kan de Koning de instandhouding van de noodsituatie 
afkondigen, telkens voor een periode van maximaal drie 
maanden, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad.

L’arrêté royal visé à l’alinéa 3 mentionne: Het koninklijk besluit bedoeld in het derde lid vermeldt:

- les raisons pour lesquelles la situation évoquée correspond 
à la description donnée à l’alinéa 2;

- de redenen waarom de bedoelde situatie beantwoordt aan 
de omschrijving gegeven in het tweede lid;

- le groupe cible spécifique de travailleurs indépendants 
auxquels s’applique le cadre temporaire de crise de droit 
passerelle en cas de situations d’urgence en question; 

- de specifieke doelgroep van zelfstandigen waarop het 
betreffende tijdelijk crisiskader overbruggingsrecht in geval 
van noodsituaties van toepassing is;

- les critères et la manière dont il est établi que le cadre 
temporaire de crise en cas de situations d’urgence 
s’applique à la situation du demandeur; 

- de criteria en de wijze waarop vastgesteld wordt dat 
het tijdelijk crisiskader overbruggingsrecht in geval van 
noodsituaties van toepassing is op de situatie van de 
aanvrager;

- la période d’application dans le temps du cadre temporaire 
de crise de droit passerelle en cas de situations d’urgence.

- de geldingsduur van het tijdelijk crisiskader 
overbruggingsrecht in geval van noodsituaties.

Sous-section 2 – Conditions Onderafdeling 2 – Voorwaarden

Art. 208. Les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants doivent remplir les conditions cumulatives suivantes:

Art. 208. De zelfstandigen, helpers en meewerkende 
echtgenoten moeten aan de volgende cumulatieve 
voorwaarden voldoen:

1° prouver leur assujettissement dans le cadre de l’arrêté 
royal n° 38 pendant les quatre trimestres qui précèdent le 
premier jour du trimestre qui suit le trimestre du mois civil 
sur lequel porte la demande.

1° hun verzekeringsplicht bewijzen in het kader van het 
koninklijk besluit nr. 38 gedurende de vier kwartalen die 
onmiddellijk voorafgaan aan de eerste dag van het kwartaal 
dat volgt op het kwartaal waarin de kalendermaand valt 
waarop de aanvraag betrekking heeft.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en vertu de la sous-section 
1, augmenter ou limiter le nombre de trimestres;

De Koning kan, in het besluit vastgesteld krachtens 
onderafdeling 1, het aantal kwartalen uitbreiden of beperken;
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2° pour la période visée au 1°, être redevable des cotisations 
visées aux articles 12, §§ 1er, 1erbis ou 1erter, ou 13bis, § 2, 
1°, 1°bis ou 2°, de l’arrêté royal n° 38.
 

2° voor de in 1° bedoelde periode, de in de artikelen 12,  
§§ 1, 1bis of 1ter, of 13bis, § 2, 1°, 1°bis of 2°, van het 
koninklijk besluit nr. 38 bedoelde bijdragen verschuldigd 
zijn. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en vertu de la sous-section 
1, étendre ou limiter le champ d’application personnel 
du cadre de crise temporaire de droit passerelle en cas 
de situations d’urgence à un autre groupe de travailleurs 
indépendants, aidants ou conjoints aidants, que ceux visés 
au 2°;

De Koning kan, in het besluit vastgesteld krachtens 
onderafdeling 1, het personeel toepassingsgebied van 
het tijdelijk crisiskader overbruggingsrecht in geval van 
noodsituaties uitbreiden met of beperken tot een andere 
groep zelfstandigen, helpers of meewerkende echtgenoten, 
dan deze bedoeld onder 2°;

3° avoir effectivement payé des cotisations provisoires 
légalement dues visées au 2° ou avoir constitué des 
droits à la pension conformément à l’arrêté royal n° 72 
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
indépendants pour au moins quatre trimestres, pendant la 
période de seize trimestres qui précède le premier jour du 
trimestre qui suit le trimestre du mois civil sur lequel porte 
la demande.

3° de in 2° bedoelde wettelijk verschuldigde voorlopige 
bijdragen effectief betaald hebben of pensioenrechten 
hebben opgebouwd overeenkomstig het koninklijk besluit 
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen, voor minstens vier 
kwartalen tijdens het tijdvak van zestien kwartalen dat 
voorafgaat aan de eerste dag van het kwartaal dat volgt op 
het kwartaal van de kalendermaand waarop de aanvraag 
betrekking heeft.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en vertu de la sous-section 
1, augmenter ou limiter le nombre de trimestres;

De Koning kan, in het besluit vastgesteld krachtens 
onderafdeling 1, het aantal kwartalen uitbreiden of beperken;

4° avoir en Belgique leur résidence principale, au sens de 
l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un Registre national des personnes physiques.

4° in België hun hoofdverblijfplaats hebben, in de zin van 
artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en vertu de la sous-section 
1, supprimer cette condition.

De Koning kan, in het besluit vastgesteld krachtens 
onderafdeling 1, deze voorwaarde schrappen.

Art. 209. Afin de bénéficier, pour un certain mois civil, de la 
prestation financière visée à la sous-section 1, le travailleur 
indépendant, l’aidant ou le conjoint aidant démontre que, 
pour un certain mois civil à déterminer, son activité connaît 
une diminution d’au moins 30 % du chiffre d’affaires par 
rapport au chiffre d’affaires d’un certain mois de référence 
à déterminer.

Art. 209. Om voor een bepaalde kalendermaand gerechtigd 
te zijn op de financiële uitkering bedoeld in onderafdeling 1, 
toont de zelfstandige, helper of meewerkende echtgenoot 
aan dat zijn zelfstandige activiteit voor een nader te bepalen 
kalendermaand, een omzetverlies kent van minstens 30 
% ten opzichte van de omzet van een nader te bepalen 
referentiemaand.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en vertu de la sous-
section 1, le mois civil au cours duquel la diminution du 
chiffre d’affaires doit être démontrée et le mois de référence 
pour l’application de l’alinéa précédent. 

De Koning bepaalt, bij het besluit vastgesteld krachtens 
onderafdeling 1, de kalendermaand waarvoor 
het omzetverlies moet worden aangetoond en de 
referentiemaand voor de toepassing van het vorige lid.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en vertu de la sous-section 
1, déterminer les modalités dérogatoires suivantes:

De Koning kan, in het besluit vastgesteld krachtens 
onderafdeling 1, de volgende afwijkende modaliteiten 
bepalen:

1) augmenter le pourcentage de la diminution minimale du 
chiffre d’affaires requis pour obtenir la prestation financière 
visée à la présente section jusqu’à un maximum de 60%;

1) het percentage van het minimale omzetverlies, vereist 
voor het verkrijgen van de in deze afdeling bedoelde 
financiële uitkering, verhogen tot maximaal 60%;
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2) moduler le montant de la prestation en fonction de la 
diminution requise du chiffre d’affaires, le montant de la 
prestation financière étant toujours au moins égal à 50% et 
au maximum égal à 150% du montant visé à l’article 10, § 1;

3) d’autres critères et/ou des critères supplémentaires selon 
la nature de la crise.

2) het bedrag van de financiële uitkering moduleren in 
functie van het vereiste omzetverlies, waarbij het bedrag van 
de financiële uitkering steeds minstens 50% en maximaal 
150% van het bedrag bedoeld in artikel 10, § 1 , bedraagt;

3) andere criteria en/of aanvullende criteria in functie van de 
aard van de crisis.

Le travailleur indépendant, l’aidant ou le conjoint aidant 
ne bénéficie pas déjà pour le même mois d’une prestation 
financière visée à la section 2 du présent chapitre.

De zelfstandige, helper of meewerkende echtgenoot geniet 
voor dezelfde kalendermaand niet reeds een financiële 
uitkering bedoeld in afdeling 2 van dit hoofdstuk.

Sous-section 3 - Modalités d’exécution Onderafdeling 3 - Uitvoeringsmodaliteiten

La procédure de demande  De aanvraagprocedure

Art. 210. § 1er. Les travailleurs indépendants, aidants et 
conjoints aidants doivent introduire leur demande auprès 
de la caisse d’assurances sociales à laquelle ils sont au 
moment de la demande.

Art. 210. § 1. De zelfstandigen, helpers en meewerkende 
echtgenoten moeten hun aanvraag indienen bij het sociaal 
verzekeringsfonds waarbij zij op het moment van de 
aanvraag zijn aangesloten.

La demande doit être introduite, sous peine de forclusion, 
au plus tard pendant le deuxième trimestre qui suit le 
trimestre au cours duquel se trouve le mois civil sur lequel 
porte la demande.

De aanvraag moet, op straffe van verval, ingediend worden 
ten laatste binnen het tweede kwartaal dat volgt op het 
kwartaal waarin kalendermaand ligt waarop de aanvraag 
betrekking heeft.

§ 2. La demande doit être introduite par lettre recommandée, 
par dépôt d’une requête sur place contre accusé de réception 
ou, si possible, par voie électronique, selon les modalités 
et conditions déterminées par la loi du 24 février 2003 
concernant la modernisation de la gestion de la sécurité 
sociale et concernant la communication électronique entre 
des entreprises et l’autorité fédérale.

§ 2. De aanvraag moet worden ingediend met een 
aangetekend schrijven, door neerlegging van een 
verzoekschrift ter plaatse tegen ontvangstbewijs of, indien 
mogelijk, via elektronische weg, volgens de modaliteiten 
en voorwaarden vastgesteld in de wet van 24 februari 2003 
betreffende de modernisering van het beheer van de sociale 
zekerheid en betreffende de elektronische communicatie 
tussen ondernemingen en de federale overheid

La caisse d’assurances sociales enregistre chaque 
demande introduite de la manière précitée dans le réseau 
informatique du statut social des travailleurs indépendants, 
qui est géré par l’Institut national.

Het sociaal verzekeringsfonds registreert elke op 
bovenvermelde wijze ingediende aanvraag in het 
informaticanetwerk van het sociaal statuut der zelfstandigen, 
dat beheerd wordt door het Rijksinstituut.

Lorsque la demande est introduite par lettre recommandée 
à la poste, la date du cachet de la poste vaut comme date à 
laquelle la demande est introduite.

Wanneer de aanvraag wordt ingediend met een ter post 
aangetekend schrijven, geldt de datum van de poststempel 
als datum waarop de aanvraag is ingediend.

Lorsque la demande est introduite par le dépôt d’une 
requête, la caisse d’assurances sociales enregistre la 
demande immédiatement et remet au demandeur un 
accusé de réception dans laquelle la date d’enregistrement 
est mentionnée. La date d’enregistrement vaut comme date 
à laquelle la demande est introduite.

Wanneer de aanvraag wordt ingediend door het neerleggen 
van een verzoekschrift ter plaatse, registreert het sociaal 
verzekeringsfonds de aanvraag onmiddellijk en overhandigt 
de aanvrager een ontvangstbewijs waarop de datum van 
registratie vermeld wordt. De datum van registratie geldt als 
datum waarop de aanvraag is ingediend.

Lorsque la demande est introduite par voie électronique, la 
date de l’envoi électronique vaut comme date à laquelle la 
demande est introduite.

Wanneer de aanvraag wordt ingediend via elektronische 
weg, geldt de datum van de elektronische verzending als 
datum waarop de aanvraag is ingediend.
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§ 3. La caisse d’assurances sociales invite immédiatement 
le demandeur à dûment compléter un formulaire de 
renseignements, à le signer et le renvoyer dans les trente 
jours.

§ 3. Het sociaal verzekeringsfonds nodigt de aanvrager 
onverwijld uit om binnen de dertig dagen een 
inlichtingenformulier behoorlijk in te vullen, te ondertekenen 
en terug te sturen.

La décision De beslissing

Art. 211. La caisse d’assurances sociales vérifie si les 
conditions de la présente loi et des arrêtés d’exécution sont 
remplies.

Art. 211. Het sociaal verzekeringsfonds gaat na of aan de 
voorwaarden van deze wet en de uitvoeringsbesluiten is 
voldaan.

La caisse d’assurances sociales notifie la décision au 
demandeur par lettre recommandée. Si la demande est 
refusée, le motif ainsi que les possibilités d’appel devant 
le tribunal du travail y sont mentionnés. Le recours doit 
être introduit dans un délai de trois mois à compter de la 
notification de la décision de refus. 

Het sociaal verzekeringsfonds betekent de beslissing 
aan de aanvrager bij een aangetekend schrijven. Indien 
de aanvraag wordt geweigerd, worden de reden alsook 
de beroepsmogelijkheden voor de arbeidsrechtbank er 
in vermeld. Het beroep moet ingediend worden binnen 
een termijn van drie maanden na de kennisgeving van de 
beslissing tot weigering.

La caisse d’assurances sociales enregistre la décision 
dans le réseau informatique du statut social des travailleurs 
indépendants, qui est géré par l’Institut national.

Het sociaal verzekeringsfonds registreert de beslissing 
in het informaticanetwerk van het sociaal statuut der 
zelfstandigen, dat beheerd wordt door het Rijksinstituut.

Dès que la caisse d’assurances sociales a pris une 
décision, elle procède, si nécessaire, au versement de la 
prestation financière.

Zodra het sociaal verzekeringsfonds een beslissing heeft 
genomen, gaat het, zo nodig, over tot de uitbetaling van de 
financiële uitkering.

Modifications Wijzigingen

Art. 212. § 1er. Dès que la caisse d’assurances sociales est 
au courant d’un élément quelconque qui fait obstacle au 
bénéfice de la prestation financière, la caisse d’assurances 
sociales notifie, par lettre recommandée, une nouvelle 
décision motivée. La caisse d’assurances sociales 
enregistre chaque nouvelle décision dans le réseau 
informatique du statut social des travailleurs indépendants, 
qui est géré par l’Institut national.

Art.  212. § 1. Zodra het sociaal verzekeringsfonds op 
de hoogte is van enig element dat een beletsel vormt 
voor het genot van de financiële uitkering, betekent het 
sociaal verzekeringsfonds, bij een aangetekend schrijven, 
een nieuwe gemotiveerde beslissing. Het sociaal 
verzekeringsfonds registreert elke nieuwe beslissing in het 
informaticanetwerk van het sociaal statuut der zelfstandigen, 
dat beheerd wordt door het Rijksinstituut.

§ 2. Les bénéficiaires sont obligés de communiquer à la 
caisse d’assurances sociales tout événement susceptible 
d’avoir une influence sur la prestation financière dans les 
quinze jours civils.

§ 2. De begunstigden zijn verplicht het sociaal 
verzekeringsfonds elke gebeurtenis die mogelijkerwijze een 
invloed heeft op de financiële uitkering, mee te delen binnen 
de vijftien kalenderdagen.

§ 3. Toute modification susceptible d’affecter la prestation 
financière produit ses effets le premier jour du mois qui suit 
le mois de la modification.

§ 3. Elke wijziging die een invloed heeft op de financiële 
uitkering heeft uitwerking op de eerste dag van de maand 
die volgt op de maand van de wijziging.

Cumul avec un revenu de remplacement dans le cadre 
de la sécurité sociale

Cumul met een vervangingsinkomen in het kader van de 
sociale zekerheid
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Art. 213. Les bénéficiaires ne peuvent cumuler le montant 
applicable visé à l’article 192, § 1er, avec un ou plusieurs 
autres revenus de remplacement que dans la mesure où 
la somme du montant applicable visé à l’article 192, § 1er, 
et des autres revenus de remplacement ne dépasse pas 
le montant applicable visé à l’article 192, § 1er. En cas de 
dépassement, le montant applicable visé à l’article 192, 
§ 1er, sera réduit à concurrence de ce dépassement.

Art. 213. De begunstigden kunnen het toepasselijke bedrag 
bedoeld in artikel 192, § 1, slechts cumuleren met een of 
meerdere andere vervangingsinkomens voor zover de som 
van het toepasselijke bedrag bedoeld in artikel 192, § 1, 
en de andere vervangingsinkomens niet meer bedraagt 
dan het toepasselijke bedrag bedoeld in artikel 192, § 1. 
Ingeval van overschrijding wordt het toepasselijke bedrag 
bedoeld in artikel 192, § 1, verminderd ten belope van deze 
overschrijding.

Récupération Terugvordering

Art. 214. La caisse d’assurances sociales doit procéder à 
la récupération des indus, si nécessaire par voie judiciaire. 
Les montants récupérés sont transmis à l’Institut national.

Art. 214. Het sociaal verzekeringsfonds moet overgaan tot 
de terugvordering van de onterecht uitbetaalde bedragen, 
zo nodig langs gerechtelijke weg. De teruggevorderde 
bedragen worden overgemaakt aan het Rijksinstituut.

Art. 215. L’Institut national peut totalement ou partiellement 
renoncer à la récupération de la prestation financière 
indûment payée.

Art. 215. Het Rijksinstituut kan geheel of gedeeltelijk afzien 
van de terugvordering van de financiële uitkering die ten 
onrechte werd uitbetaald.

Une telle renonciation n’est possible que: Dergelijke verzaking is slechts mogelijk:

1° dans des cas dignes d’intérêt et à la condition que le 
débiteur soit de bonne foi;

1° in behartigenswaardige gevallen en mits de schuldenaar 
te goeder trouw is;

2° lorsque la modicité du montant à récupérer ne justifie pas 
que des frais soient exposés;

2° wanneer de geringheid van het terug te vorderen bedrag 
niet verantwoordt dat kosten worden gedaan;

3° lorsque la récupération résulte de la rectification d’une 
erreur commise par la caisse d’assurances sociales 
compétente ou une autre institution de sécurité sociale.

3° wanneer de terugvordering voortvloeit uit de rechtzetting 
van een fout begaan door het bevoegde sociaal 
verzekeringsfonds of een andere instelling van sociale 
zekerheid.

Prescription Verjaring

Art. 216. Sans préjudice des dispositions de l’article 
210, § 1er, alinéa 2, l’action en paiement de la prestation 
financière se prescrit par trois ans.

Art. 216. Onverminderd de bepalingen van artikel 210, 
§ 1, tweede lid, verjaart de vordering tot uitbetaling van de 
financiële uitkering na verloop van drie jaar.

Le délai de trois ans prend cours le premier jour du trimestre 
qui suit le trimestre au cours duquel se trouve le mois civil 
sur lequel porte la demande.

De termijn van drie jaar neemt een aanvang de eerste 
dag van het kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin de 
kalendermaand ligt waarop de aanvraag betrekking heeft.

Outre les causes mentionnées au Code civil, la prescription 
est interrompue par une requête en paiement introduite 
par lettre recommandée auprès de la caisse d’assurances 
sociales compétente. L’interruption est valable pour trois 
ans et peut être renouvelée.

Buiten de oorzaken vermeld in het Burgerlijk Wetboek wordt 
de verjaring gestuit door een verzoek tot betaling, bij een 
aangetekend schrijven, ingediend bij het bevoegde sociaal 
verzekeringsfonds. De stuiting is geldig voor drie jaar en 
mag worden hernieuwd.

En aucun cas, la caisse d’assurances sociales compétente 
ne peut renoncer au bénéfice de la prescription fixée par le 
présent article.

Het bevoegde sociaal verzekeringsfonds mag in geen geval 
aan het voordeel van de bij dit artikel bepaalde verjaring 
verzaken.
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Art. 217. L’action en répétition de la prestation financière 
payée indûment se prescrit par trois ans à partir de la date 
à laquelle le paiement a été effectué.

Art. 217. De vordering tot terugbetaling van de financiële 
uitkering die ten onrechte werd betaald, verjaart na 
verloop van drie jaar te rekenen van de datum waarop de 
uitbetaling werd gedaan.

 Outre les causes mentionnées au Code civil, la prescription 
est interrompue par l’action en répétition des paiements 
indus notifiée au débiteur par lettre recommandée.

Buiten de oorzaken vermeld in het Burgerlijk Wetboek wordt 
de verjaring gestuit door een, bij een aangetekend schrijven, 
aan de schuldenaar betekende vordering tot terugbetaling 
van wat ten onrechte werd uitbetaald.

Le délai de prescription est porté à cinq ans si la prestation 
financière payée indûment a été obtenue à la suite de 
manœuvres frauduleuses ou de déclarations fausses 
ou sciemment incomplètes, ou encore si le bénéficiaire 
n’a pas respecté l’engagement fixé à l’article 212, § 2. 
Ce délai prend cours à la date à laquelle l’institution a 
connaissance de manœuvres frauduleuses, de déclarations 
fausses ou sciemment incomplètes, de circonstances 
intentionnellement provoquées en vue de l’obtention du 
droit passerelle ou quelconque avantage ou du fait que le 
bénéficiaire n’a pas respecté l’engagement fixé à l’article 
212, § 2.

De verjaringstermijn wordt op vijf jaar gebracht indien 
de ten onrechte uitbetaalde financiële uitkering werd 
bekomen door bedrieglijke handelingen of door valse 
of opzettelijk onvolledige verklaringen of nog indien de 
begunstigde de verplichting bepaald in artikel 212, § 2, niet 
heeft nageleefd. Die termijn gaat in op de dag waarop het 
sociaal verzekeringsfonds kennis heeft van de bedrieglijke 
handelingen, de valse of opzettelijk onvolledige verklaring, 
het opzettelijk bewerkstelligen van de omstandigheden met 
het oog op het verkrijgen van het overbruggingsrecht of 
enig ander voordeel of van het feit dat de begunstigde de 
verplichting bepaald in artikel 212, § 2, niet heeft nageleefd.

Section 4 – L’entrée en vigueur Afdeling 4 – Inwerkingtreding

Art. 218. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Art. 218. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.
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ANNEXE I – Modification de l’Annexe III de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement 
de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé 

III.8 Titulaire d'une autorisation de 
fabrication conformément à 
l’article 12bis, § 1er, de la loi du 25 
mars 1964 sur les médicaments à 
usage humain 

Autorisation de fabrication de 
médicaments conformément à 
l’article 12bis, § 1er, de la loi du 
25 mars 1964 sur les 
médicaments à usage humain 

 2.365,63 
EUR/entité 
Annexe 
VI.3 

et/ou et/ou  

Titulaire d’une autorisation de 
préparation conformément à 
l’article 12bis, § 1er/1, de la loi du 
25 mars 1964 sur les 
médicaments à usage humain 

Autorisation de préparation 
conformément à l’article 12bis, 
§ 1er/1, de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments à 
usage humain 

 

et/ou et/ou  

Fabricant enregistré 
conformément à l’article 12bis, § 
4, alinéa 1er, de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments à usage 
humain 

Enregistrement conformément 
à l’article 12bis, § 4, alinéa 1er, 
de la loi du 25 mars 1964 sur 
les médicaments à usage 
humain 

 

et/ou Et/ou  

Fabricant enregistré 
conformément à l’article 95 du 
Règlement (UE) 2019/6 du 
Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 relatif aux 
médicaments vétérinaires et 
abrogeant la directive 2001/82/CE 

Enregistrement conformément 
à l’article 95 du Règlement 
(UE) 2019/6 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 
décembre 2018 relatif aux 
médicaments vétérinaires et 
abrogeant la directive 
2001/82/CE 

 

et/ou et/ou  

Titulaire d'une autorisation de 
fabrication de médicaments 
vétérinaires, conformément à 
l’article 88 du Règlement (UE) 
2019/6 du Parlement européen et 
du Conseil du 11 décembre 2018 
relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la 
directive 2001/82/CE 

Autorisation de fabrication de 
médicaments vétérinaires, 
conformément à l’article 88 du 
Règlement (UE) 2019/6 du 
Parlement européen et du 
Conseil du 11 décembre 2018 
relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la 
directive 2001/82/CE 

 

et/ou et/ou  

Titulaire d'une autorisation de 
fabrication ou d’importation d’un 
médicament expérimental, 
conformément à l’article 24 de la 
loi du 7 mai 2004 relative aux 
expérimentations sur la personne 
humaine ou à l’article 61 du 

Autorisation de fabrication ou 
d’importation de médicaments 
expérimentaux, conformément 
à l’article 24 de la loi du 7 mai 
2004 relative aux 
expérimentations sur la 
personne humaine ou à l’article 
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Règlement (UE) n° 536/2014 du 
Parlement européen et du Conseil 
du 16 avril 2014 relatif aux essais 
cliniques de médicaments à usage 
humain et abrogeant la directive 
2001/20/CE 

61 du Règlement (UE) n° 
536/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 
avril 2014 relatif aux essais 
cliniques de médicaments à 
usage humain et abrogeant la 
directive 2001/20/CE 
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ANNEXE I/1 – Ajout à l’annexe III de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement de 
l’Agence fédérale des Médicaments et des produits de Santé 

 
III.15. Par dérogation au III.8., le titulaire 

d'une autorisation de fabrication 
art. 12bis de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments, qui (1) 
est soit une université, soit un 
hôpital visé par l'article 4 de la loi 
du 10 juillet 2008 relative aux 
hôpitaux et aux autres 
établissements de soins, soit un 
hôpital visé par l'article 7, 2°, g), 
2° de l'arrêté royal du 25 avril 
2002 relatif à la fixation et à la 
liquidation du budget des moyens 
financiers des hôpitaux, où sont 
effectuées à la fois des 
prestations chirurgicales et 
médicales exclusivement pour 
enfants ou en rapport avec les 
tumeurs, soit le Fonds national de 
la Recherche scientifique, soit le 
“Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek” ou un fonds de 
recherche qui dépend d'un de ces 
deux organismes soit un service 
d'un hôpital qui est agréé à cette 
fin selon les modalités fixées par 
le Roi lorsque ce service est un 
centre d'excellence dans son 
domaine d'activité et (2) dont 
l'autorisation est  limitée à la 
partie IX - “Contrôle de la qualité” 
du guide de bonnes pratiques 
cliniques des Principes et lignes 
directrices de bonnes pratiques 
de fabrication des médicaments, 
repris à l’Annexe IV de l’AR du 14 
décembre 2006 relatif aux 
médicaments à usage humain et 
vétérinaire 

Autorisation de fabrication 
de médicaments, limitée à 
la partie IX. “Contrôle de la 
qualité” du guide de bonnes 
pratiques cliniques des 
Principes et lignes 
directrices de bonnes 
pratiques de fabrication des 
médicaments, repris à 
l’Annexe IV de l’AR du 14 
décembre 2006 relatif aux 
médicaments à usage 
humain et vétérinaire. 

 0 EUR 
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ANNEXE II – Modification de l’annexe V, Chapitre 4 de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des Médicaments et des produits de Santé 

V.4.7. Demande d’autorisation d’une 
investigation clinique commerciale, 
conformément à l’article 78 du Règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, au sein 
duquel la Belgique assure la fonction d’État 
membre coordinateur. 

Le promoteur 14.794,26 EUR 485,60 EUR 

V.4.8. Demande de modification substantielle 
d’une investigation clinique commerciale, 
conformément à l’article 78 du Règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du 
Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, au sein 
duquel la Belgique assure la fonction d’État 
membre coordinateur. 

Le promoteur 4.178,85 EUR 

 

485,60 EUR 

V.4.9. Demande d’autorisation d’une 
investigation clinique commerciale, 
conformément à l’article 78 du Règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du 
Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, la Belgique 
étant l’État membre concerné. 

Le promoteur 8.769,30 EUR 485,60 EUR 

V.4.10. Demande de modification substantielle 
d’une investigation clinique commerciale, 
conformément à l’article 78 du Règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 223/2009 et abrogeant les directives du 
Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, la Belgique 
étant l’État membre concerné. 

Le promoteur 2.788,72 EUR 485,60 EUR 

V.4.11. Demande d’autorisation d’une autre 
investigation clinique commerciale en vertu de 
l’article 61 de la loi du 22 décembre 2020 
relative aux dispositifs médicaux, classe I - II 

Le promoteur 10.218,69 EUR 485,60 EUR 

V.4.12. Notification d'une modification 
substantielle d'une autre investigation clinique 

Le promoteur 3.742,60 EUR 485,60 EUR 
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commerciale en vertu de l’article 61 de la loi du 
22 décembre 2020 relative aux dispositifs 
médicaux, classe I - II 

V.4.13. Demande d’autorisation d’une autre 
investigation clinique commerciale en vertu de 
l’article 61 de la loi du 22 décembre 2020 
relative aux dispositifs médicaux, classe III et 
dispositifs médicaux implantables actifs 

Le promoteur 14.764,97 EUR 485,60 EUR 

V.4.14. Notification d'une modification 
substantielle d'une autre investigation clinique 
commerciale en vertu de l’article 61 de la loi du 
22 décembre 2020 relative aux dispositifs 
médicaux, classe III et dispositifs médicaux 
implantables actifs 

Le promoteur 3.785,02 EUR 485,60 EUR 
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ANNEXE III – Modification de l’annexe V, Chapitre 5 de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l’Agence fédérale des Médicaments et des produits de Santé 

V.5.6. Demande d’autorisation d’une étude 
des performances commerciale 
multinationale, conformément à l’article 74 
du Règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 
avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux 
de diagnostic in vitro et abrogeant la 
directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, au sein 
de laquelle la Belgique assure la fonction 
d’État membre coordinateur. 

Le promoteur 12.669,48 EUR 485,60 EUR 

V.5.7. Demande de modification 
substantielle d’une étude des 
performances commerciale multinationale, 
conformément à l’article 74 du Règlement 
(UE) 2017/746 du Parlement européen et 
du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission, 
au sein de laquelle la Belgique assure la 
fonction d’État membre coordinateur. 

Le promoteur 3.586,43 EUR 485,60 EUR 

V.5.8. Demande d’autorisation d’une étude 
des performances commerciale 
multinationale, conformément à l’article 74 
du Règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 
avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux 
de diagnostic in vitro et abrogeant la 
directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, la 
Belgique étant l’État membre concerné. 

Le promoteur 7.701,07 EUR 485,60 EUR 

V.5.9. Demande de modification 
substantielle d’une étude des 
performances commerciale 
multinationale, conformément à l’article 74 
du Règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 
avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux 
de diagnostic in vitro et abrogeant la 
directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission , la 
Belgique étant l’État membre concerné. 

Le promoteur 2.800,62 EUR 485,60 EUR 

V.5.10. Demande d’autorisation d’une 
étude des performances commerciale 
visée à l’article 57 de la loi du 15 juin 
2022 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 

Le promoteur 9.559,81 EUR 485,60 EUR 
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V.5.11. Notification d'une modification 
substantielle d'une étude des 
performances commerciale en vertu de 
l’article 59 de la loi du 15 juin 2022 
relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 

Le promoteur 3.236,39 EUR 485,60 EUR 
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ANNEXE IV – Ajout à l'annexe VII, Titre 11 de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé 

VII.11.2 Demande d’une autorisation de mise sur le marché ou de 
mise en service visée à l’article 59 du règlement 2017/745 

 

Le demandeur 4.956 EUR 

VII.11.3 Renouvellement d’une autorisation de mise sur le marché 
ou de mise en service visée à l’article 59 du règlement 2017/745 

 

Le demandeur 810 EUR 

VII.11.4 Demande d’une autorisation de mise sur le marché ou de 
mise en service visé à l’article 54 du règlement 2017/746 

 

Le demandeur 4.956 EUR 

VII.11.5 Renouvellement d’une autorisation de mise sur le marché 
ou de mise en service visé à l’article 54 du règlement 2017/746 

 

Le demandeur 810 EUR 
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ANNEXE V - Avenant à l’annexe VII, Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-section 1, de la loi du 20 juillet 
2006 relative à la création et au fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de 

santé 

VII.12.1.2.1.4. Une demande de modification, visée à 
l’article 62 du Règlement 2019/6, d’une AMM dans le 
cadre de la procédure nationale pour un seul 
médicament vétérinaire, telle que visée à l’article 2 du 
Règlement (UE) 2022/839 du Parlement européen et du 
Conseil du 30 mai 2022 établissant des règles 
transitoires pour l’emballage et l’étiquetage des 
médicaments vétérinaires autorisés ou enregistrés 
conformément à la directive 2001/82/CE ou au 
règlement (CE) n° 726/2004, et qui ne concerne qu'un 
changement unique de l'étiquetage et/ou de la notice 
pour les rendre conformes au modèle de QRD, ce 
modification étant soumis comme une seule variation 

Le 
demandeur 

1.680,11 
EUR 

553 EUR 
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ANNEXE VI - Avenant à l’annexe VII, Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-section 2, de la loi du 20 juillet 
2006 relative à la création et au fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de 

santé 

VII.12.1.2.2.4. Une demande de modification, visée à 
l’article 62 du Règlement 2019/6, d’une AMM dans le 
cadre de la procédure de reconnaissance mutuelle 
dans laquelle la Belgique est l'État membre concerné 
pour un seul médicament vétérinaire, telle que visée à 
l’article 2 du Règlement (UE) 2022/839 du Parlement 
européen et du Conseil du 30 mai 2022 établissant 
des règles transitoires pour l’emballage et l’étiquetage 
des médicaments vétérinaires autorisés ou 
enregistrés conformément à la directive 2001/82/CE 
ou au règlement (CE) n° 726/2004, et qui ne concerne 
qu'un changement unique de l'étiquetage et/ou de la 
notice pour les rendre conformes au modèle de QRD, 
ce modification étant soumis comme une seule 
variation 

Le demandeur 788,66 EUR 553 EUR 
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ANNEXE VII - Avenant à l’annexe VII, Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-section 3, de la loi du 20 juillet 
2006 relative à la création et au fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de 

santé 

VII.12.1.2.3.4. Une demande de modification, 
visée à l’article 62 du Règlement 2019/6, d’une 
AMM dans le cadre de la procédure de 
reconnaissance mutuelle dans laquelle la 
Belgique est l'État membre de référence pour un 
seul médicament vétérinaire, telle que visée à 
l’article 2 du Règlement (UE) 2022/839 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 
2022 établissant des règles transitoires pour 
l’emballage et l’étiquetage des médicaments 
vétérinaires autorisés ou enregistrés 
conformément à la directive 2001/82/CE ou au 
règlement (CE) n° 726/2004, et qui ne concerne 
qu'un changement unique de l'étiquetage et/ou 
de la notice pour les rendre conformes au modèle 
de QRD, ce modification étant soumis comme 
une seule variation 

Le demandeur 2.068,19 EUR 553 EUR 
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ANNEXE VIII – Insertion de l’Annexe IX de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement 
de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé 

“Annexe IX – Impôt d’activité  

Chapitre 1 – Redevable et activité soumise à contribution 

Annexe Redevable Activité soumise à contribution 

IX.1.1. Le mandataire visé à l’article 2, 32) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE ou l’article 2, 25) 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

L’exercice de l’activité de mandataire visé à 
l’article 2, 32) du Règlement (UE) 2017/745 du 5 
avril 2017 du Parlement européen et du Conseil 
relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 
178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 
93/42/CEE ou l’article 2, 25) du Règlement (UE) 
2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen 
et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 
98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission 

IX.1.2. Le distributeur visé à l’article 2, 34) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE ou l’article 2, 27) 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

La mise à disposition sur le marché d'un dispositif 
médical en qualité de distributeur 

IX.1.3 L’importateur visé à l’article 2, 33) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE ou l’article 2, 26) 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

La mise sur le marché de dispositifs médicaux en 
provenance de pays tiers 

IX.1.4 Le fabricant visé à l’article 2, 30) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 

La fabrication, la remise à neuf d’un dispositif 
médical, ou le fait de faire concevoir, fabriquer ou 
remettre à neuf un dispositif médical, et le 
commercialiser sous son nom ou sous sa marque 
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et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE ou l’article 2, 23) 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

IX.1.5. Le fabricant visé à l’article 2, 30) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE 

La fabrication, la remise à neuf d’un dispositif 
médical, ou le fait de faire concevoir, fabriquer ou 
remettre à neuf un dispositif médical, et le 
commercialiser sous son nom ou sous sa marque, 
quand il s’agit d’un dispositif sur mesure visé à 
l’article 2, 3) du Règlement (UE) 2017/745 du 5 
avril 2017 du Parlement européen et du Conseil 
relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 
178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 
93/42/CEE 

IX.1.6 Les personnes physiques ou morales visés à 
l’article 22 du Règlement (UE) 2017/745 du 5 
avril 2017 du Parlement européen et du 
Conseil relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le 
règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement 
(CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives 
du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

La mise sur le marché d’un système ou d’un 
nécessaire tel que visé à l’article 22, paragraphes 
1er et/ou 3, du Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 
2017 du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le 
règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les 
directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

 

IX.1.7 L’entreprise visée à l’article 59 de la loi du 15 
décembre 2013 en matière de dispositifs 
médicaux 

L’installation et/ou la maintenance de dispositifs 
médicaux dans le cadre d'un traitement médical 
d'un patient en dehors d'un hôpital 

 

Chapitre 2 - Catégories au sein d’une activité soumise à contribution 

Annexe Catégories au sein d’une activité soumise à contribution 

IX.2.1. Dispositif médical implantable actif visé à l’article 1, alinéa 2, c) du Directive 90/385/CEE du 
Conseil, du 20 juin 1990, concernant le rapprochement des législations des États membres 
relatives aux dispositifs médicaux implantables actifs 

IX.2.2. Dispositif médical de diagnostic in vitro visé à la liste A de l’annexe II de la Directive 98/79/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 1998 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 

IX.2.3. Dispositif médical de diagnostic in vitro visé à la liste B de l’annexe II de la Directive 98/79/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 1998 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 
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IX.2.4. Autre dispositif médical de diagnostic in vitro que ceux visés à l’annexe II de la Directive 
98/79/CE du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 1998 relative aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro 

IX.2.5. Dispositif destiné à des autodiagnostics visé à l’article 1, alinéa 2, d) de la Directive 98/79/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 1998 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 

IX.2.6. Dispositif médical de diagnostic in vitro de classe A conformément à l’article 47, paragraphe 1er 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission 

IX.2.7. Dispositif médical de diagnostic in vitro de classe B conformément à l’article 47, paragraphe 1er 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission 

IX.2.8. Dispositif médical de diagnostic in vitro de classe C conformément à l’article 47, paragraphe 1er 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission 

IX.2.9. Dispositif médical de diagnostic in vitro de classe D conformément à l’article 47, paragraphe 1er 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission 

IX.2.10. Dispositif médical de classe I conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux 

IX.2.11. Dispositif médical de classe IIa conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux 

IX.2.12. Dispositif médical de classe IIb conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux 

IX.2.13. Dispositif médical de classe III conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux 

IX.2.14. Dispositif médical de classe I conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux, mis sur le marché à l'état stérile et/ou ayant 
une fonction de mesurage 

IX.2.15. Dispositif médical de classe I conformément à l’article 51, paragraphe 1er, du Règlement (UE) 
2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 
1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

IX.2.16. Dispositif médical de classe IIa conformément à l’article 51, paragraphe 1er , du Règlement 
(UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs 
médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement 
(CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

IX.2.17. Dispositif médical de classe IIb conformément à l’article 51, paragraphe 1er , du Règlement 
(UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs 
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médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement 
(CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

IX.2.18. Dispositif médical de classe III conformément à l’article 51, paragraphe 1er, du Règlement (UE) 
2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 
1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

IX.2.19. Dispositif médical de classe I conformément à l’article 51, paragraphe 1er, du Règlement (UE) 
2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 
1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, mis sur le marché 
à l'état stérile et/ou ayant une fonction de mesurage 

 

Chapitre 3 – Entités par activité soumise à contribution 

Activité Contribution 

IX.3.1. Redevables dans le cadre des dispositifs médicaux, visés 
au chapitre 1er  

308,10 EUR / entité 

 

 

Activité soumise à contribution 

 IX.1.
1. 

IX.1.
2. 

IX.1.
3. 

IX.1.
4. 

IX.1.
5. 

IX.1.
6. 

IX.1.
7. 

Catégorie de l’activité 
soumise à contribution 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IX.2.1. 6 1 3 8 8  2 

IX.2.2. 6 1 3 8   2 

IX.2.3. 2 1 3 4   2 

IX.2.4. 3 1 3 5   2 

IX.2.5. 4 1 3 6   2 

IX.2.6. 3 1 3 5   2 

IX.2.7. 2 1 3 4   2 

IX.2.8. 4 1 3 6   2 

IX.2.9. 6 1 3 8   2 

IX.2.10. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.11. 2 1 3 4 4 4 2 

IX.2.12. 4 1 3 6 6 4 2 

IX.2.13. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.14. 3 1 3 5 5 4 2 
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IX.2.15. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.16. 2 1 3 4 4 4 2 

IX.2.17. 4 1 3 6 6 4 2 

IX.2.18. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.19. 3 1 3 5 5 4 2 

Elément impliquant une 
modification du nombre 
d’entité 

Modification 

Le redevable n'est pas établi 
en Belgique 

Réduction de 1 entité 

Le distributeur applique le 
système d'autocontrôle visé 
aux articles 61 et 62 de la loi 
du 15 décembre 2013 en 
matière de dispositifs 
médicaux 

Réduction de 1 entité 
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ANNEXE IX – Modification de l’annexe I de la loi du 22 décembre 2020 relative aux dispositifs médicaux 

1.2.7. Demande d’autorisation d’une investigation clinique, conformément à l’article 
78 du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 
2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, au sein duquel la Belgique assure la fonction 
d’État membre coordinateur. 

688,20 EUR 

1.2.8. Demande de modification substantielle d’une investigation clinique, 
conformément à l’article 78, alinéa 12 du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (UE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, au 
sein duquel la Belgique assure la fonction d’État membre coordinateur 

542,80 EUR 

1.2.9. Demande d’autorisation d’une investigation clinique, conformément à l’article 
78 du Règlement (EU) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 
2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, au sein duquel la Belgique assure la fonction 
d’État membre coordinateur. 

688,20 EUR 

1.2.10. Demande de modification substantielle d’une investigation clinique 
commerciale, conformément à l’article 78, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/745 
du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement 
(CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, 
la Belgique étant l’État membre concerné 

542,80 EUR 
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ANNEXE X – Modification de l’annexe II de la loi du 22 décembre 2020 relative aux dispositifs médicaux 

1.2.7. Demande d’autorisation d’une investigation clinique, conformément à l’article 
78 du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 
2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le 
règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les 
directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, au sein duquel la Belgique assure 
la fonction d’État membre coordinateur. 

4.807,68 EUR 

1.2.8. Demande de modification substantielle d’une investigation clinique, 
conformément à l’article 78, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, au 
sein duquel la Belgique assure la fonction d’État membre coordinateur 

523,42 EUR 

1.2.9. Demande d’autorisation d’une investigation clinique, conformément à l’article 
78 du Règlement (EU) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 
2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le 
règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les 
directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, la Belgique étant l’État membre 
concerné. 

4.807,68 EUR 

1.2.10. Demande de modification substantielle d’une investigation clinique, 
conformément à l’article 78, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, la 
Belgique étant l’État membre concerné. 

523,42EUR 
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ANNEXE XI – Remplacement du tableau repris à l’annexe I de la loi du 15 juin 2022 relative aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro 

1.2.1. Demande d’autorisation d’une étude des performances visée à l’article 58, 
paragraphe 1er et 2, du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission, et à l’article 57 de la présente loi 

688,20 
EUR 

1.2.2. Notification d’une étude des performances, conformément à l’article 70 du 
Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et 
abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission. 

688,20 
EUR 

1.2.3. Notification d’une modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 71 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, et en vertu de l’article 59 de la présente loi 

542,80 
EUR 

1.2.4. Notification d’une modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 70 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission. 

542,80 
EUR 

1.2.5. Demande d’autorisation d’une étude des performances, conformément à l’article 
74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission, au 
sein de laquelle la Belgique assure la fonction d’État membre de référence.  

688,20 
EUR 

1.2.6. Demande de modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 74, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission, au sein de laquelle la Belgique assure la 
fonction d’État membre de référence. 

542,80 
EUR 

1.2.7. Demande d’autorisation d’une étude des performances, conformément à l’article 
74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission, au 
sein de laquelle la Belgique assure la fonction d’État membre coordinateur. 

688,20 
EUR 

1.2.8. Demande de modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 74, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission, au sein de laquelle la Belgique assure la 
fonction d’État membre coordinateur. 

542,80 
EUR 
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ANNEXE XII – Remplacement du tableau repris à l’annexe II de la loi du 15 juin 2022 relative aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro 

1.2.1. Demande d’autorisation d’une étude des performances visée à l’article 58, 
paragraphe 1er et 2, du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission, et à l’article 57 de la présente loi 

4.807,68 
EUR 

1.2.2. Notification d’une étude des performances, conformément à l’article 70 du 
Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et 
abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission. 

4.807,68 
EUR 

1.2.3. Notification d’une modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 71 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, et en vertu de l’article 59 de la présente loi 

523,42 EUR 

1.2.4. Notification d’une modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 70 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission. 

523,42 EUR 

1.2.5. Demande d’autorisation d’une étude des performances, conformément à l’article 
74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission, au 
sein de laquelle la Belgique assure la fonction d’État membre de référence.  

4.807,68 
EUR 

1.2.6. Demande de modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, au sein de laquelle la Belgique assure la fonction 
d’État membre de référence. 

523,42 EUR 

1.2.7. Demande d’autorisation d’une étude des performances, conformément à l’article 
74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission, au 
sein de laquelle la Belgique assure la fonction d’État membre coordinateur. 

4.807,68 
EUR 

1.2.8. Demande de modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, au sein de laquelle la Belgique assure la fonction 
d’État membre coordinateur. 

523,42 EUR 
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BIJLAGE I - Wijziging van bijlage III van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

III.8 Houder van een vergunning voor 
de vervaardiging in 
overeenstemming met artikel 
12bis, § 1, van de wet van 25 maart 
1964 op de geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik 

Vergunning voor de vervaardiging van 
geneesmiddelen in overeenstemming 
met artikel 12bis, § 1, van de wet van 
25 maart 1964 op de geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik 

 2.365,63 
EUR 
/entiteit 
Bijlage VI.3 

en/of en/of  

Houder van een 
bereidingsvergunning in 
overeenstemming met artikel 
12bis, § 1/1, van de wet van 25 
maart 1964 op de geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik 

Bereidingsvergunning in 
overeenstemming met artikel 12bis, § 
1/1, van de wet van 25 maart 1964 op 
de geneesmiddelen voor menselijk 
gebruik 

 

en/of en/of  

Geregistreerd fabrikant in 
overeenstemming met artikel 
12bis, § 4, van de wet van 25 maart 
1964 op de geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik 

Registratie in overeenstemming met 
artikel 12bis, § 4, van de wet van 25 
maart 1964 op de geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik 

 

en/of en/of  

Aangemeld fabrikant in 
overeenstemming met artikel 95 
van de Verordening (EU) 2019/6 
van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2018 
betreffende diergeneesmiddelen 
en tot intrekking van Richtlijn 
2001/82/EG 

Aangemeld in overeenstemming met 
artikel 95 van de Verordening (EU) 
2019/6 van het Europees Parlement 
en de Raad van 11 december 2018 
betreffende diergeneesmiddelen en 
tot intrekking van Richtlijn 2001/82/EG 

 

en/of en/of  

Houder van een 
vervaardigingsvergunning voor 
diergeneesmiddelen zoals bedoeld 
in overeenstemming met artikel 88 
van de Verordening (EU) 2019/6 
van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2018 
betreffende diergeneesmiddelen 
en tot intrekking van Richtlijn 
2001/82/EG 

Vervaardigingsvergunning voor 
diergeneesmiddelen zoals bedoeld in 
overeenstemming met artikel 88 van 
de Verordening (EU) 2019/6 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
11 december 2018 betreffende 
diergeneesmiddelen en tot intrekking 
van Richtlijn 2001/82/EG 

 

en/of en/of  
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Houder van een vergunning voor 
de vervaardiging of invoer van 
geneesmiddelen voor onderzoek, 
in overeenstemming met artikel 24 
van de wet van 7 mei 2004 
betreffende experimenten op de 
menselijke persoon of met artikel 
61 van de Verordening (EU) nr. 
536/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 april 
2014 betreffende klinische proeven 
met geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik en tot intrekking 
van Richtlijn 2001/20/EG 

Vergunning voor de vervaardiging of 
invoer van geneesmiddelen voor 
onderzoek, in overeenstemming met 
artikel 24 van de wet van 7 mei 2004 
betreffende experimenten op de 
menselijke persoon of met artikel 61 
van de Verordening (EU) nr. 536/2014 
van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 april 2014 betreffende 
klinische proeven met 
geneesmiddelen voor menselijk 
gebruik en tot intrekking van Richtlijn 
2001/20/EG 
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BIJLAGE I/1. Aanvulling bij Bijlage III  van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van 
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

III.15.  In afwijking van III.8., de houder van een 
vervaardigingsvergunning art. 12bis van 
de wet van 25 maart 1964 op de 
geneesmiddelen, die (1) hetzij een 
universiteit is, hetzij een ziekenhuis 
bedoeld in artikel 4 van de wet van 10 juli 
2008 betreffende de ziekenhuizen en 
andere verzorgingsinrichtingen, hetzij 
een ziekenhuis bedoeld in artikel 7, 2°, 
g), 2° van het koninklijk besluit van 25 
april 2002 betreffende de vaststelling en 
de vereffening van het budget van 
financiële middelen van de ziekenhuizen, 
waar tezelfdertijd chirurgische en 
geneeskundige verstrekkingen verricht 
worden exclusief voor kinderen of voor 
de behandeling van tumoren, hetzij het 
“Fonds National de la Recherche 
Scientifique”, hetzij het Fonds voor 
Wetenschappelijk Onderzoek of een 
onderzoeksfonds dat van één van beide 
Fondsen afhangt, hetzij een dienst van 
een ziekenhuis die daartoe erkend is 
volgens de door de Koning bepaalde 
nadere regels als die dienst in zijn 
activiteitsdomein een expertisecentrum 
is en (2) die enkel vergund is voor deel IX 
- “Kwaliteitscontrole” van de Beginselen 
en richtsnoeren inzake goede praktijken 
bij het vervaardigen van 
geneesmiddelen, opgenomen in Bijlage 
IV bij het KB van 14 december 2006 
betreffende geneesmiddelen voor 
menselijk en diergeneeskundig gebruik. 

Vervaardigingsvergunning voor 
geneesmiddelen, beperkt tot 
deel IX. “Kwaliteitscontrole” van 
de Beginselen en richtsnoeren 
inzake goede praktijken bij het 
vervaardigen van 
geneesmiddelen, opgenomen in 
Bijlage IV bij het KB van 14 
december 2006 betreffende 
geneesmiddelen voor menselijk 
en diergeneeskundig gebruik 

 0 EUR 
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BIJLAGE II – Aanvulling van Bijlage V, Hoofdstuk 4 van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de 
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

V.4.7. Aanvraag tot machtiging voor een commercieel 
klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement 
en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 
1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG 
en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België coördinerend 
lidstaat is 

De 
opdrachtgever 

14.794,26 EUR 485,60 
EUR 

V.4.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een 
commercieel klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 
78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van 
Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van 
Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, 
waarbij België coördinerend lidstaat is 

De 
opdrachtgever 

4.178,85 EUR 

 

485,60 
EUR 

V.4.9. Aanvraag tot machtiging voor een commercieel 
klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement 
en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 
1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG 
en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België betrokken 
lidstaat is 

De 
opdrachtgever 

8.769,30 EUR 485,60 
EUR 

V.4.10. Kennisgeving van een substantiële wijziging in 
een commercieel klinisch onderzoek overeenkomstig 
artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van 
Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van 
Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, 
waarbij België betrokken lidstaat is 

De 
opdrachtgever 

2.788,72 EUR 485,60 
EUR 

V.4.11. Aanvraag tot machtiging voor een ander 
commercieel klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 
61 van de wet van 22 december 2020 betreffende 
medische hulpmiddelen, klasse I - II 

De 
opdrachtgever 

10.218,69 EUR 485,60 
EUR 

V.4.12. Kennisgeving van een substantiële wijziging van 
een ander commercieel klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 61 van de wet van 22 december 
2020 betreffende medische hulpmiddelen, klasse I - II 

De 
opdrachtgever 

3.742,60 EUR 485,60 
EUR 
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V.4.13. Aanvraag tot machtiging voor een ander 
commercieel klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 
61 van de wet van 22 december 2020 betreffende 
medische hulpmiddelen, klasse III en actieve 
implanteerbare medische hulpmiddelen 

De 
opdrachtgever 

14.764,97 EUR 485,60 
EUR 

V.4.14. Kennisgeving van een substantiële wijziging van 
een ander commercieel klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 61 van de wet van 22 december 
2020 betreffende medische hulpmiddelen, klasse III en 
actieve implanteerbare medische hulpmiddelen 

De 
opdrachtgever 

3.785,02 EUR 485,60 
EUR 
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BIJLAGE III – Aanvulling van Bijlage V, Hoofdstuk 5 van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de 
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

V.5.6. Aanvraag tot machtiging voor een multinationale 
commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 74 
van Verordening (EU) 2017/746 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU 
van de Commissie, waarbij België coördinerend lidstaat 
is 

De opdrachtgever 12.669,48 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.7. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
74, lid 12, van Verordening (EU) 2017/746 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG 
en Besluit 2010/227/EU van de Commissie, waarbij 
België coördinerend lidstaat is 

De opdrachtgever 3.586,43 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.8. Aanvraag tot machtiging voor een commerciële 
prestatiestudie overeenkomstig artikel 74 van 
Verordening (EU) 2017/746 van het Europees Parlement 
en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking 
van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie, waarbij België betrokken lidstaat is 

De opdrachtgever 7.701,07 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.9. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
74, lid 12, van Verordening (EU) 2017/746 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG 
en Besluit 2010/227/EU van de Commissie, waarbij 
België betrokken lidstaat is 

De opdrachtgever 2.800,62 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.10. Aanvraag tot machtiging voor een commerciële 
prestatiestudie zoals bedoeld in artikel 57 van de wet 
van 15 juni 2022 betreffende medische hulpmiddelen 
voor in-vitrodiagnostiek 

De opdrachtgever 9.559,81 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.11. Kennisgeving van een substantiële wijziging van 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
59 van de wet van 15 juni 2022 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

De opdrachtgever 3.236,39 
EUR 

485,60 EUR 
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BIJLAGE III – Aanvulling van Bijlage V, Hoofdstuk 5 van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de 
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

V.5.6. Aanvraag tot machtiging voor een multinationale 
commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 74 
van Verordening (EU) 2017/746 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU 
van de Commissie, waarbij België coördinerend lidstaat 
is 

De opdrachtgever 12.669,48 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.7. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
74, lid 12, van Verordening (EU) 2017/746 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG 
en Besluit 2010/227/EU van de Commissie, waarbij 
België coördinerend lidstaat is 

De opdrachtgever 3.586,43 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.8. Aanvraag tot machtiging voor een commerciële 
prestatiestudie overeenkomstig artikel 74 van 
Verordening (EU) 2017/746 van het Europees Parlement 
en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking 
van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie, waarbij België betrokken lidstaat is 

De opdrachtgever 7.701,07 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.9. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
74, lid 12, van Verordening (EU) 2017/746 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG 
en Besluit 2010/227/EU van de Commissie, waarbij 
België betrokken lidstaat is 

De opdrachtgever 2.800,62 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.10. Aanvraag tot machtiging voor een commerciële 
prestatiestudie zoals bedoeld in artikel 57 van de wet 
van 15 juni 2022 betreffende medische hulpmiddelen 
voor in-vitrodiagnostiek 

De opdrachtgever 9.559,81 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.11. Kennisgeving van een substantiële wijziging van 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
59 van de wet van 15 juni 2022 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

De opdrachtgever 3.236,39 
EUR 

485,60 EUR 
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BIJLAGE IV - Toevoeging aan bijlage VII, titel 11 van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de 
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

VII.11.2 Aanvraag van een vergunning voor het in de handel brengen of 
de ingebruikneming bedoeld in artikel 59 van de Verordening 2017/745 

De aanvrager 4.956 EUR 

VII.11.3 Verlenging van een vergunning voor het in de handel brengen of 
de ingebruikneming bedoeld in artikel 59 van de Verordening 2017/745 

De aanvrager 810 EUR 

VII.11.4 Aanvraag van een vergunning voor het in de handel brengen of 
de ingebruikneming bedoeld in artikel 54 van de Verordening 2017/746 

De aanvrager 4.956 EUR 

VII.11.5 Verlenging van een vergunning voor het in de handel brengen of 
de ingebruikneming bedoeld in artikel 54 van de Verordening 2017/746 

De aanvrager 810 EUR 
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BIJLAGE V – Aanvulling van Bijlage VII, Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 1 van de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten 

VII.12.1.2.1.4. Een aanvraag tot wijziging, bedoeld in artikel 62 
van Verordening 2019/6, van een VHB in het kader van de 
nationale procedure, van één diergeneesmiddel, bedoeld in 
artikel 2 van Verordening (EU) 2022/839 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 mei 2022 tot vaststelling van 
overgangsbepalingen voor de verpakking en etikettering van 
diergeneesmiddelen waarvoor overeenkomstig Richtlijn 
2001/82/EG of Verordening (EG) nr. 726/2004 een vergunning 
is verleend of die overeenkomstig Richtlijn 2001/82/EG of 
Verordening (EG) nr. 726/2004 zijn geregistreerd, en die 
uitsluitend betrekking heeft op een éénmalige wijziging van de 
etikettering en/of bijsluiter om deze in lijn te brengen met de 
QRD-template, waarbij deze wijziging als alleenstaande 
variatie wordt ingediend 

 

De aanvrager 1.680,11 
EUR 

553 EUR 
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BIJLAGE VI – Aanvulling van Bijlage VII, Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 2 van de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten 

VII.12.1.2.2.4. Een aanvraag tot wijziging, bedoeld in artikel 62 
van Verordening 2019/6, van een VHB in het kader van de 
wederzijdse erkenningsprocedure waarbij België betrokken 
lidstaat is, van één diergeneesmiddel, bedoeld in artikel 2 van 
Verordening (EU) 2022/839 van het Europees Parlement en de 
Raad van 30 mei 2022 tot vaststelling van overgangsbepalingen 
voor de verpakking en etikettering van diergeneesmiddelen 
waarvoor overeenkomstig Richtlijn 2001/82/EG of Verordening 
(EG) nr. 726/2004 een vergunning is verleend of die 
overeenkomstig Richtlijn 2001/82/EG of Verordening (EG) nr. 
726/2004 zijn geregistreerd, en die uitsluitend betrekking heeft 
op een éénmalige wijziging van de etikettering en/of bijsluiter 
om deze in lijn te brengen met de QRD-template, waarbij deze 
wijziging als alleenstaande variatie wordt ingediend 

De aanvrager 788,66 EUR 553 EUR 
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BIJLAGE VII – Aanvulling van Bijlage VII, Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 3 van de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten 

VII.12.1.2.3.4. Een aanvraag tot wijziging, bedoeld in artikel 62 
van Verordening 2019/6, van een VHB in het kader van de 
wederzijdse erkenningsprocedure waarbij België 
referentielidstaat is, van één diergeneesmiddel, bedoeld in 
artikel 2 van Verordening 2022/839 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 mei 2022 tot vaststelling van 
overgangsbepalingen voor de verpakking en etikettering van 
diergeneesmiddelen waarvoor overeenkomstig Richtlijn 
2001/82/EG of Verordening (EG) nr. 726/2004 een vergunning 
is verleend of die overeenkomstig Richtlijn 2001/82/EG of 
Verordening nr. 726/2004 zijn geregistreerd, en die uitsluitend 
betrekking heeft op een éénmalige wijziging van de 
etikettering en/of bijsluiter om deze in lijn te brengen met de 
QRD-template, waarbij deze wijziging als alleenstaande 
variatie wordt ingediend 

De aanvrager 2.068,19 EUR 553 EUR 
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BIJLAGE VIII – Invoegen van Bijlage IX van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van 
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

“BIJLAGE IX – Activiteitenbelasting 

Voor de toepassing van artikel 14/9 van deze wet wordt begrepen onder het begrip “entiteit”: de uitdrukking van 
de werklast van het FAGG voor het markttoezicht, gebaseerd op een risicoanalyse van de uitgevoerde 
activiteit(en). 

Hoofdstuk 1 – Bijdrageplichtige en bijdrageplichtig activiteit 

Bijlage Bijdrageplichtige Bijdrageplichtig activiteit 

IX.1.1. De gemachtigde zoals bedoeld in artikel 2, 
32) van Verordening (EU) 2017/745 van 5 
april 2017 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad of artikel 2, 25) van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

Het uitvoeren van de activiteit van gemachtigde 
zoals bedoeld in artikel 11 van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad of artikel 2, 25) van Verordening (EU) 
2017/746 van 5 april 2017 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie 

IX.1.2. De distributeur zoals bedoeld in artikel 2, 34) 
van Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 
2017 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad of artikel 2, 27) van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

Het op de markt brengen van een medisch 
hulpmiddel in de hoedanigheid van distributeur 

IX.1.3 De importeur bedoeld in artikel 2, 33) van 
Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 

Het in de handel brengen van medische 
hulpmiddelen uit derde landen  
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93/42/EEG van de Raad of artikel 2, 26) van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

IX.1.4 De fabrikant bedoeld in artikel 2, 30) van 
Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad of artikel 2, 23) van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

Het vervaardigen, volledig reviseren van een 
medisch hulpmiddel, of het laten ontwerpen, laten 
vervaardigen of volledig laten reviseren van een 
medisch hulpmiddel en het onder zijn naam of 
merk verhandelen 

IX.1.5. De fabrikant bedoeld in artikel 2, 30) van 
Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad 

Het vervaardigen, volledig reviseren van een 
medisch hulpmiddel, of het laten ontwerpen, laten 
vervaardigen of volledig laten reviseren van een 
medisch hulpmiddel en het onder zijn naam of 
merk verhandelen, indien het gaat om een medisch 
hulpmiddel naar maat zoals bedoeld in artikel 2, 3) 
van Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging 
van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 
178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en 
tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad 

IX.1.6 
De natuurlijke of rechtspersoon bedoeld in 
artikel 22 van Verordening (EU) 2017/745 van 
5 april 2017 van het Europees Parlement en 
de Raad betreffende medische hulpmiddelen, 
tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad   

Het op de markt brengen van een systeem of 
behandelingspakket zoals bedoeld in artikel 22, 
eerste en/of derde lid van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad 
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IX.1.7 De onderneming bedoeld in artikel 59 van de 
wet van 15 december 2013 met betrekking tot 
medische hulpmiddelen 

Het installeren en/of onderhouden van medische 
hulpmiddelen, in het kader van een medische 
behandeling van een patiënt buiten een ziekenhuis 

 

Hoofdstuk 2 – Categorieën van bijdrageplichtig activiteiten 

Bijlage Categorie van de bijdrageplichtige activiteit 

IX.2.1. Actief implanteerbaar medisch hulpmiddel zoals bedoeld in artikel 1, tweede lid, c) van de 
Richtlijn 90/385/EEG van de Raad van 20 juni 1990 betreffende de onderlinge aanpassing van 
de wetgevingen van de Lid-Staten inzake actieve implanteerbare medische hulpmiddelen 

IX.2.2. Medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek zoals bedoeld in lijst A van bijlage II bij de Richtlijn 
98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

IX.2.3. Medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek zoals bedoeld in lijst B van bijlage II bij de Richtlijn 
98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

IX.2.4. Ander medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek dan deze bedoeld in bijlage II bij de Richtlijn 
98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

IX.2.5. Voor zelftesten bestemd hulpmiddel zoals bedoeld in artikel 1, tweede lid, d) van Richtlijn 
98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

IX.2.6. Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek klasse A overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

IX.2.7. Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek klasse B overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

IX.2.8. Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek klasse C overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

IX.2.9. Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek klasse D overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

IX.2.10. Medisch hulpmiddel van klasse I overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen 
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IX.2.11. Medisch hulpmiddel van klasse IIa overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen 

IX.2.12. Medisch hulpmiddel van klasse IIb overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen 

IX.2.13. Medisch hulpmiddel van klasse III overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen 

IX.2.14. Medisch hulpmiddel van klasse I overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen dat in steriele toestand in de 
handel wordt gebracht en/of die een meetfunctie heeft 

IX.2.15. Medisch hulpmiddel van klasse I overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad 

IX.2.16. Medisch hulpmiddel van klasse IIa overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad 

IX.2.17. Medisch hulpmiddel van klasse IIb overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad 

IX.2.18. Medisch hulpmiddel van klasse III overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad 

IX.2.19. Medisch hulpmiddel van klasse I overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad dat in steriele toestand in de handel wordt gebracht en/of die een meetfunctie 
heeft 
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Hoofdstuk 3 – Entiteiten per bijdrageplichtige activiteit 

Activiteit Bijdrage 

IX.3.1. Bijdrageplichtigen voor medische hulpmiddelen, zoals 
bedoeld in Hoofdstuk 1 

308,10 EUR / entiteit 

 

 

Bijdrageplichtig activiteit 

 IX.1.
1. 

IX.1.
2. 

IX.1.
3. 

IX.1.
4. 

IX.1.
5. 

IX.1.
6. 

IX.1.
7. 

Categorie van de 
bijdrageplichtig activiteit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IX.2.1. 6 1 3 8 8  2 

IX.2.2. 6 1 3 8   2 

IX.2.3. 2 1 3 4   2 

IX.2.4. 3 1 3 5   2 

IX.2.5. 4 1 3 6   2 

IX.2.6. 3 1 3 5   2 

IX.2.7. 2 1 3 4   2 

IX.2.8. 4 1 3 6   2 

IX.2.9. 6 1 3 8   2 

IX.2.10. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.11. 2 1 3 4 4 4 2 

IX.2.12. 4 1 3 6 6 4 2 

IX.2.13. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.14. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.15. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.16. 2 1 3 4 4 4 2 

IX.2.17. 4 1 3 6 6 4 2 

IX.2.18. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.19. 3 1 3 5 5 4 2 

Modificator Modificatie 
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De bijdrageplichtige is niet in 
België gevestigd 

Vermindering met 1 entiteit 

De distributeur past het 
stelsel van autocontrole toe 
zoals bedoeld in de artikelen 
61 en 62 van de wet van 15 
december 2013 met 
betrekking tot medische 
hulpmiddelen 

Vermindering met 1 entiteit 
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BIJLAGE IX – Aanvulling van Bijlage I van de wet van 22 december 2020 betreffende medische hulpmiddelen 

I.2.7. Aanvraag tot machtiging voor een klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 
van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België coördinerend 
lidstaat is 

688,20 EUR 

I.2.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening 
(EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van 
de Raad, waarbij België coördinerend lidstaat is 

542,80 EUR 

I.2.9. Aanvraag tot machtiging voor een klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 
van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België betrokken 
lidstaat is 

688,20 EUR 

I.2.10. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening 
(EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van 
de Raad, waarbij België betrokken lidstaat is 

542,80 EUR 
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BIJLAGE X – Aanvulling van Bijlage II van de wet van 22 december 2020 betreffende medische hulpmiddelen 

I.2.7. Aanvraag tot machtiging voor een klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening 
(EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 
90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België coördinerend lidstaat is 

4.807,68 
EUR 

I.2.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging 
van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 
1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, 
waarbij België coördinerend lidstaat is 

523,42 EUR 

I.2.9. Aanvraag tot machtiging voor een klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening 
(EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 
90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België betrokken lidstaat is 

4.807,68 
EUR 

I.2.10. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging 
van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 
1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, 
waarbij België betrokken lidstaat is 

523,42 EUR 
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BIJLAGE XI – Vervanging van de tabel onder Bijlage I van de wet van 15 juni 2022 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

1.2.1. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie zoals bedoeld in de artikelen 57 en 58, 
leden 1 en 2, van Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

688,20 EUR 

1.2.2. Kennisgeving van een prestatiestudie bedoeld in artikel 70 van Verordening (EU) 
2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van 
Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

688,20 EUR 

1.2.3. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een  prestatiestudie, bedoeld in de 
artikelen 57 en 71 van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor 
in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

542,80 EUR 

1.2.4. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een prestatiestudie bedoeld in artikel 70 
van Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 
en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

542,80 EUR 

1.2.5. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van Verordening 
(EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking 
van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij België 
referentielidstaat is  

688,20 EUR 

1.2.6. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 
74, lid 12, van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie waarbij België referentielidstaat is 

542,80 EUR 

1.2.7. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van Verordening 
(EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking 
van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij België betrokken 
lidstaat is 

688,20 EUR 

1.2.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 
74, lid 12, van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie waarbij België betrokken lidstaat is 

542,80 EUR 
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BIJLAGE XII – Vervanging van de tabel in Bijlage II van de wet van 15 juni 2022 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

1.2.1. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie zoals bedoeld in  artikel 58, leden 
1 en 2 van Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie, en in artikel 57 van deze wet 

4.807,68 
EUR 

1.2.2. Kennisgeving van een prestatiestudie bedoeld in artikel 70 van Verordening (EU) 
2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van 
Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

4.807,68 
EUR 

1.2.3. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een  prestatiestudie, overeenkomstig 
artikel 71 van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie en overeenkomstig artikel 59 van deze wet 

523,42 EUR 

1.2.4. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een prestatiestudie, bedoeld in artikel 
70 van Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

523,42 EUR 

1.2.5. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van 
Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en 
tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij 
België de coördinerende lidstaat is  

4.807,68 
EUR 

1.2.6. Aanvraag tot substantiële wijziging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74, lid 
12, van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie waarbij België de coördinerende lidstaat is 

523,42 EUR 

1.2.7. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van 
Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en 
tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij 
België betrokken lidstaat is 

4.807,68 
EUR 

1.2.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor een prestatiestudie bedoeld in 
artikel 74, lid 12, van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen 
voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van 
de Commissie waarbij België betrokken lidstaat is 

523,42 EUR 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 72.474/1-2-3-4  

VAN 10 NOVEMBER 2022 

Op 3 november 2022 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Eerste minister verzocht binnen een ter-
mijn van vijf werkdagen een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van “programmawet”.

De titels 1, 4, 7 en 8 (hoofdstukken 1 tot 4 en 6 tot 10) van het 
voorontwerp zijn door de eerste kamer onderzocht op 7 novem-
ber 2022. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, 
kamervoorzitter, Chantal Bamps en Wouter pas, staatsraden, 
en Greet VerBerckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Brecht steen, eerste au-
diteur-afdelingshoofd, Barbara speyBrouck, eerste auditeur, 
Jonas riemslagh, auditeur, en Lennart nijs, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter, en Chantal Bamps en 
Wouter pas, staatsraden.

De titels 1 en 9 van het voorontwerp zijn door de eerste kamer 
onderzocht op 7 november 2022. De kamer was samenge-
steld uit Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Chantal Bamps 
en Inge Vos, staatsraden, en Greet VerBerckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Lennart nijs, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Inge Vos, 
staatsraad.

De titels 1, 5 (hoofdstukken 1 en 2) en 8 (hoofdstuk 5) 
van het voorontwerp zijn door de tweede kamer onder-
zocht op 10 november 2022. De kamer was samengesteld 
uit Pierre VanDernoot, kamervoorzitter, Patrick ronVaux en 
Christine horeVoets, staatsraden, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Véronique Schmitz, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Pierre VanDernoot, kamervoorzitter.

De titels 1, 3, 5 (hoofdstuk 3) en 6 van het voorontwerp zijn 
door de derde kamer onderzocht op 7 november 2022. De 
kamer was samengesteld uit Jeroen Van nieuwenhoVe, kamer-
voorzitter, Koen muylle en Inge Vos, staatsraden, Jan Velaers 
en Bruno peeters, assessoren, en Annemie goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine Bams, eerste audi-
teur-afdelingshoofd, Rein thielemans en Tim corthaut, eerste 
auditeurs, en Jonas riemslagh, auditeur.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT  
N° 72.474/1-2-3-4  

DU 10 NOVEMBRE 2022

Le 3 novembre 2022, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Premier ministre à communiquer un avis, 
dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un avant-projet de 
“loi-programme”.

Les titres 1er, 4, 7 et 8 (chapitres 1er à 4 et 6 à 10) de 
l’avant-projet ont été examinés par la première chambre le 7 no-
vembre 2022. La chambre était composée de Marnix Van Damme, 
président de chambre, Chantal Bamps et Wouter pas, conseillers 
d’État, et Greet VerBerckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Brecht steen, premier audi-
teur chef de section, Barbara speyBrouck, premier auditeur, 
Jonas riemslagh, auditeur, et Lennart nijs, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Marnix Van Damme, président de chambre, et Chantal Bamps 
et Wouter pas, conseillers d’État.

Les titres 1er et 9 de l’avant-projet ont été examinés par la 
première chambre le 7 novembre 2022. La chambre était compo-
sée de Marnix Van Damme, président de chambre, Chantal Bamps 
et Inge Vos, conseillers d’État, et Greet VerBerckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Lennart nijs, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Inge Vos, 
conseiller d’État.

Les titres 1er, 5 (chapitres 1er et 2) et 8 (chapitre 5) de 
l’avant-projet ont été examinés par la deuxième chambre 
le 10 novembre 2022. La chambre était composée de 
Pierre VanDernoot, président de chambre, Patrick ronVaux et 
Christine horeVoets, conseillers d’État, et Béatrice Drapier, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Véronique Schmitz, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Pierre VanDernoot, président de chambre.

Les titres 1er, 3, 5 (chapitre 3) et 6 de l’avant-projet ont 
été examinés par la troisième chambre le 7 novembre 2022. 
La chambre était composée de Jeroen Van nieuwenhoVe, 
président de chambre, Koen muylle et Inge Vos, conseil-
lers d’État, Jan Velaers et Bruno peeters, assesseurs, et 
Annemie goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Kristine Bams, premier auditeur 
chef de section, Rein thielemans et Tim corthaut, premiers 
auditeurs, et Jonas riemslagh, auditeur.
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De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, en Koen muylle, 
staatsraad.

De titels 1 en 2 van het voorontwerp zijn door de vierde ka-
mer onderzocht op 9 november 2022. De kamer was samen-
gesteld uit Martine Baguet, kamervoorzitter, Luc camBier en 
Bernard Blero, staatsraden, en Charles-Henri Van hoVe, 
toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger Wimmer, eerste 
auditeur.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
10 november 2022.

*

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten 

in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot 
staving van het spoedeisende karakter ervan.

De motivering in de brief luidt als volgt:

“Het inroepen van de hoogdringendheid wordt algemeen 
gemotiveerd door het feit dat de bepalingen van het voor-
ontwerp, in hun geheel genomen, uitvoering geven aan de 
beslissingen genomen in het kader van de begroting 2023 die 
op heel korte termijn moeten van kracht worden.”

*

ontVankelijkheiD Van De aDViesaanVraag

1. Door te eisen dat de adviesaanvragen met een termijn 
van vijf werkdagen van een “bijzondere” motivering worden 
voorzien, heeft de wetgever tot uiting gebracht dat hij wil dat 
alleen in uitzonderlijke gevallen verzocht wordt om medede-
ling van het advies binnen die uitzonderlijk korte termijn. De 
aanvrager moet derhalve pertinente en voldoende concrete 
gegevens aanbrengen die het aannemelijk maken dat de 
ontworpen regeling dermate spoedeisend is dat noodzake-
lijkerwijze een beroep moet worden gedaan op de procedure 
bedoeld in artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de 
Raad van State (advies mede te delen binnen een termijn van 
vijf werkdagen) en waarom, op het ogenblik van de advies-
aanvraag, geen beroep kon worden gedaan op de procedure 
bedoeld in artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van die wetten (advies 
mede te delen binnen een termijn van dertig dagen).

2.1. In het algemeen kan worden aanvaard dat bepalingen 
die een nauwe band vertonen met de begroting voor het jaar 
2023, een spoedeisend karakter vertonen. Voor een aantal 
artikelen van het voorontwerp wordt die nauwe band evenwel 
niet of onvoldoende duidelijk aangetoond.

In dit verband dient te worden opgemerkt dat, gelet op 
de zeer algemene motivering in de brief met de adviesaan-
vraag, de spoedeisendheid slechts kan worden aanvaard 

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, et Koen muylle, 
conseiller d’État.

Les titres 1er et 2 de l’avant-projet ont été examinés par la 
quatrième chambre le 9 novembre 2022. La chambre était com-
posée de Martine Baguet, président de chambre, Luc camBier 
et Bernard Blero, conseillers d’État, et Charles-Henri Van hoVe, 
greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Roger Wimmer, premier auditeur.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 novembre 2022.

*

Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois 
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la 
demande d’avis doit indiquer les motifs qui en justifient le 
caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes:

“Het inroepen van de hoogdringendheid wordt algemeen 
gemotiveerd door het feit dat de bepalingen van het voo-
rontwerp, in hun geheel genomen, uitvoering geven aan de 
beslissingen genomen in het kader van de begroting 2023 die 
op heel korte termijn moeten van kracht worden”.

*

receVaBilité De la DemanDe D’aVis

1. En exigeant que les demandes d’avis assorties d’un 
délai de cinq jours ouvrables soient “spécialement” moti-
vées, le législateur a voulu que ce délai, extrêmement bref, 
de communication de l’avis ne soit sollicité que dans des 
cas exceptionnels. En conséquence, le demandeur doit 
invoquer des éléments pertinents et suffisamment concrets 
susceptibles de faire admettre que les dispositions en projet 
sont à ce point urgentes qu’il faille nécessairement recourir 
à la procédure visée à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois 
sur le Conseil d’État (avis à communiquer dans un délai de 
cinq jours ouvrables) et pourquoi, au moment de la demande 
d’avis, il ne pouvait pas être recouru à la procédure visée à 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, de ces lois (avis à communiquer 
dans un délai de trente jours).

2.1. D’une manière générale, il peut être admis que des 
dispositions étroitement liées au budget de l’année 2023 pré-
sentent un caractère urgent. Pour un certain nombre d’articles 
de l’avant-projet, ce lien étroit n’est toutefois pas démontré ou 
n’est pas démontré avec suffisamment de clarté.

À cet égard, on observera qu’au regard de la motivation 
très générale figurant dans la lettre portant la demande d’avis, 
l’urgence ne peut être admise que pour des mesures qui sont 
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voor maatregelen die kennelijk noodzakelijk zijn in het raam 
van het behalen van de begrotingsdoelstellingen en geen 
uitstel dulden.

2.2.1. Dat is niet het geval voor de artikelen 59 en 60 van 
het voorontwerp.

Hoofdstuk 5 van titel 4 van het voorontwerp strekt tot wij-
ziging van artikel 32sexies van de wet van 4 augustus 1996 
“betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk”, met betrekking tot de aanduiding van de ver-
trouwenspersoon. De ontworpen wijzigingen treden in werking 
op een door de Koning te bepalen datum.

Het verband tussen de in hoofdstuk 5 van titel 4 vervatte 
wijzigingen en de begroting voor het jaar 2023 is niet duidelijk. 
Het blijkt al zeker niet uit de in de adviesaanvraag naar voren 
gebrachte motivering van de spoedeisendheid.

De stelling in de memorie van toelichting bij de bespre-
king van artikel 59 van het voorontwerp dat de ontworpen 
“wijziging, zoals goedgekeurd in de begrotingsnotificaties 
van oktober 2022, (…) deel uit[maakt] van de maatregelen 
ter uitvoering van het Federaal Actieplan Mentaal Welzijn op 
het Werk, in het bijzonder voor de doelgroep werknemers” 
leidt niet tot een andere conclusie. Het loutere gegeven dat 
ter zake een beslissing is genomen in het kader van de be-
grotingsbesprekingen, volstaat op zichzelf niet om een band 
met de begroting aan te tonen. Evenmin blijkt waarom zulks 
zou gelden voor het Federaal Actieplan Mentaal Welzijn.

2.2.2. Dat is evenmin het geval voor de volgende bepalingen:

1° artikel 64 (partim) van het voorontwerp (het ontworpen 
artikel 40, § 1, vijfde lid (partim), van de wet “betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen”, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor zover die 
bepaling voorziet in een aanpassing van de begrotingsdoel-
stelling voor 2024 en 2025);

2° artikel 70 (partim) van het voorontwerp voor zover het 
strekt tot herinvoering van een steunmaatregel die van toepas-
sing was tot en met 2021 niet alleen voor het jaar 2023 maar 
vanaf het boekjaar 2022 tot het boekjaar 2024;

3° de artikelen 151 tot 154 van het voorontwerp aangezien 
het ontbreken van spoedeisendheid voortvloeit uit het feit dat 
bepaald wordt dat de afdeling betreffende de “toekenning van 
een aanwervingspremie” in het kader van de uitkeringsverze-
kering in werking treedt op 1 april 2023, zodat het niet gaat om 
bepalingen die op heel korte termijn in werking moeten treden;

4° artikel 157 (partim) van het voorontwerp voor zover die 
bepaling voorziet in een verhoging van de administratiekosten 
voor de vijf landsbonden met het oog op de voorbereiding en 
de uitvoering van de “Terug Naar Werk-trajecten” ten belope 
van een bedrag van 7.724.000 euro in 2024.

manifestement nécessaires dans le cadre de la réalisation 
des objectifs budgétaires et qui ne peuvent souffrir aucun 
atermoiement.

2.2.1. Tel n’est pas le cas des articles 59 et 60 de 
l’avant-projet.

Le chapitre 5 du titre 4 de l’avant-projet vise à modifier 
l’article 32sexies de la loi du 4 août 1996 “relative au bien-
être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail”, en ce 
qui concerne la désignation de la personne de confiance. 
Les modifications en projet entreront en vigueur à une date 
à fixer par le Roi.

On n’aperçoit pas clairement le lien entre les modifica-
tions contenues au chapitre 5 du titre 4 et le budget pour 
l’année 2023. Ce lien ne se déduit en aucun cas de la motivation 
de l’urgence avancée dans la demande d’avis.

La thèse invoquée dans l’exposé des motifs, dans le com-
mentaire de l’article 59 de l’avant-projet, selon laquelle la 
“modification [en projet], validée dans la notification bud-
gétaire d’octobre 2022, relève des mesures qui mettent en 
œuvre le Plan d’Action Fédéral relatif au Bien-Être Mental Au 
Travail, en particulier pour le groupe cible des travailleurs” 
ne permet pas de tirer une autre conclusion. Le simple fait 
qu’une décision a été prise en la matière dans le cadre des 
discussions budgétaires ne suffit pas en soi pour démontrer 
un lien avec le budget. Il n’apparaît pas non plus pourquoi 
ce lien serait démontré pour le Plan d’action fédéral relatif au 
bien-être mental.

2.2.2. Tel n’est pas non plus le cas pour les dispositions 
suivantes:

1° l’article 64 (partim) de l’avant-projet (article 40, § 1er, 
alinéa 5 (partim), en projet de la loi “relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités”, coordonnée le 
14 juillet 1994, en tant qu’il prévoit une adaptation de l’objectif 
budgétaire pour les années 2024 et 2025);

2° l’article 70 (partim) de l’avant-projet en ce qu’il tend à ré-
instaurer une mesure d’aide qui était d’application jusqu’en 2021 
non pas uniquement pour l’année 2023 mais de l’année 
comptable 2022 à l’année comptable 2024;

3° les articles 151 à 154 de l’avant-projet, le défaut d’urgence 
découlant du fait qu’une entrée en vigueur de la section rela-
tive à l’“octroi d’une prime à l’embauche” dans le cadre de 
l’assurance indemnités est prévue au 1er avril 2023 de telle 
manière qu’il ne s’agit pas de dispositions qui doivent entrer 
en vigueur à très brève échéance;

4° l’article 157 (partim) de l’avant-projet en tant qu’il prévoit 
une majoration des frais d’administration des cinq unions 
nationales en vue de la préparation et de la mise en œuvre des 
“Trajets Retour Au Travail” pour un montant de 7.724.000 euros 
en 2024.
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2.2.3. Hetzelfde geldt voor hoofdstuk 3, afdeling 3, van 
titel 9, bestaande uit de artikelen 207 tot 217 van het vooront-
werp, welke bepalingen voorzien in een tijdelijk crisiskader 
voor een overbruggingsrecht voor zelfstandigen in geval van 
noodsituaties. Deze bepalingen behelzen maatregelen met 
een algemeen karakter waarvan de rechtstreekse band met 
de begroting van 2023 onduidelijk is. Dergelijke band blijkt ook 
geenszins uit de in de adviesaanvraag naar voren gebrachte 
motivering van de spoedeisendheid.

Bevraagd over deze band, antwoordde de gemachtigde:

“Tot slot wordt ook de wettelijke basis gecreëerd voor een 
“crisis-overbruggingsrecht” en gelet op de actuele econo-
mische omstandigheden dient deze maatregel zo spoedig 
mogelijk in werking te kunnen treden zodat er werk gemaakt 
kan worden van de aanpassingen aan de systemen binnen 
het RSVZ en de sociale-verzekeringsfondsen (softwarematig). 
Daarnaast moet er ook ruim gecommuniceerd worden over 
deze hervorming naar de zelfstandigen toe.”

Ook deze aanvullende motivering toont evenwel geen 
verband tussen de artikelen 207 tot 217 van het voorontwerp 
en de begroting van 2023 aan zodat de spoedeisendheid met 
betrekking tot deze bepalingen niet kan worden aanvaard.

2.3. Wat de voormelde artikelen van het voorontwerp betreft 
is de adviesaanvraag bijgevolg niet ontvankelijk en is daardoor 
ook niet voldaan aan de adviesverplichting. Die bepalingen 
kunnen eerst in de Kamer van volksvertegenwoordigers wor-
den ingediend nadat erover alsnog het advies van de afdeling 
Wetgeving is ingewonnen.

*

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich 
moeten beperken tot het onderzoek van de bevoegdheid van 
de steller van de handeling, van de rechtsgrond1, alsmede 
van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

VormVereisten

1. Uit de bewoordingen van het overleg in de Ministerraad 
blijkt dat met betrekking tot de titels 5 (Volksgezondheid) en 8 
(Sociale Zaken) nog bepaalde voorafgaande vormvereisten 
vervuld moeten worden.

2. Een aantal bepalingen van het voorontwerp betreffen 
regelingen inzake de verwerking van persoonsgegevens.

Dat geldt onder meer voor de artikelen 190, 191 en 193 van 
het voorontwerp die onder meer voorzien in de registratie door 
het sociaal verzekeringsfonds van de aanvraag, de beslissing 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.

2.2.3. Il en va de même pour le chapitre 3, section 3, du 
titre 9, qui se compose des articles 207 à 217 de l’avant-projet, 
ces dispositions prévoyant un cadre temporaire de crise de 
droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants en 
cas de situations d’urgence. Lesdites dispositions comportent 
des mesures ayant un caractère général dont le lien avec le 
budget 2023 n’apparaît pas clairement. En outre, ce lien ne 
ressort aucunement de la motivation de l’urgence invoquée 
dans la demande d’avis.

Interrogé à propos de ce lien, le délégué a répondu en 
ces termes:

“Tot slot wordt ook de wettelijke basis gecreëerd voor een 
“crisis-overbruggingsrecht” en gelet op de actuele econo-
mische omstandigheden dient deze maatregel zo spoedig 
mogelijk in werking te kunnen treden zodat er werk gemaakt 
kan worden van de aanpassingen aan de systemen binnen 
het RSVZ en de sociale-verzekeringsfondsen (softwarematig). 
Daarnaast moet er ook ruim gecommuniceerd worden over 
deze hervorming naar de zelfstandigen toe”.

Toutefois, cette motivation complémentaire ne démontre pas 
non plus de lien entre les articles 207 à 217 de l’avant-projet 
et le budget 2023, si bien que l’urgence de ces dispositions 
ne peut être admise.

2.3. Dès lors, la demande d’avis n’est pas recevable en 
ce qui concerne les articles précités de l’avant-projet et, par 
conséquent, il n’est pas non plus satisfait à l’obligation de 
consultation. Ces dispositions ne pourront être déposées à la 
Chambre des représentants qu’après que l’avis de la section 
de législation aura été recueilli sur celles-ci.

*

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, la section de législation a dû se limiter à 
l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement 
juridique1 et de l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Formalités

1. Il résulte des termes de la délibération en Conseil des 
ministres que les titres 5 (Santé publique) et 8 (Affaires sociales) 
nécessitent encore l’accomplissement de certaines formalités 
préalables.

2. Un certain nombre de dispositions de l’avant-projet 
concernent des dispositifs en matière de traitement des 
données à caractère personnel.

C’est notamment le cas des articles 190, 191 et 193 de 
l’avant-projet qui prévoient entre autres que la caisse d’assu-
rances sociales enregistre la demande, la décision et la nouvelle 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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en de nieuwe beslissing inzake het overbruggingsrecht, en dus 
ook van de erin vervatte gegevens die als persoonsgegevens 
moeten worden beschouwd, in het informatienetwerk van 
het sociaal statuut der zelfstandigen. Dat geldt ook voor de 
bepalingen van hoofdstuk 1 van titel 3 van het voorontwerp, 
waarin de verwerking van persoonsgegevens wordt geregeld 
die gepaard gaat met de toekenning van een toelage voor het 
aanschaffen van pellets in bulk bestemd voor de verwarming 
van een privéwoning.

Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 “betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG” (algemene verordening gegevensbescherming), gelezen in 
samenhang met artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die 
verordening, voorziet in een verplichting om de toezichthou-
dende autoriteit, namelijk de Gegevensbeschermingsautoriteit 
bedoeld in de wet van 3 december 2017 “tot oprichting van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit”, te raadplegen bij het 
opstellen van een voorstel voor een door een nationaal par-
lement vast te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop 
gebaseerde regelgevingsmaatregel in verband met verwerking 
van persoonsgegevens.

Bijgevolg zal met betrekking tot de betrokken be-
palingen van het voorontwerp nog het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit moeten worden ingewon-
nen voor zover dit nog niet is gebeurd.

3. Een aantal bepalingen uit het voorontwerp betreffen 
regelingen waarvan de stellers dienen na te gaan of een aan-
melding bij de Europese Commissie op grond van artikel 108, 
lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie (VWEU) vereist is, dan wel of een vrijstellingsregeling van 
toepassing is en, zo dat het geval is, of aan de voorwaarden 
voor de toepassing daarvan is voldaan.2

Bij de artikelsgewijze bespreking wordt zo nodig nader 
ingegaan op dit aspect.

4. Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst nog 
wijzigingen zou ondergaan ten gevolge van het vervullen van 
deze vormvereisten,3 moeten de gewijzigde of toegevoegde 
bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 3, 
§ 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, aan de 
afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

onDerzoek Van De tekst

Titel 1 – ALGEMENE BEPALING

Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

2 Dat is bijvoorbeeld het geval voor de artikelen 134 tot 141 van 
het voorontwerp.

3 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet 
te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

décision en matière de droit passerelle, et donc également les 
données qu’elles contiennent, qui doivent être considérées 
comme des données à caractère personnel, dans le réseau 
informatique du statut social des travailleurs indépendants. Il 
en va de même des dispositions du chapitre 1er du titre 3 de 
l’avant-projet, qui règlent le traitement des données à caractère 
personnel lié à l’octroi d’une allocation pour l’acquisition de 
pellets en vrac destinés au chauffage d’une habitation privée.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 “relatif à 
la protection des personnes physiques à l’égard du traite-
ment des données à caractère personnel et à la libre circu-
lation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE” 
(règlement général sur la protection des données), combiné 
avec l’article 57, paragraphe 1, c), et le considérant 96 de ce 
règlement, prévoit une obligation de consulter l’autorité de 
contrôle, à savoir l’Autorité de protection des données visée 
dans la loi du 3 décembre 2017 “portant création de l’Autorité 
de protection des données”, dans le cadre de l’élaboration 
d’une proposition de mesure législative devant être adoptée 
par un parlement national, ou d’une mesure réglementaire 
fondée sur une telle mesure législative, qui se rapporte au 
traitement de données à caractère personnel.

Dès lors, l’avis de l’Autorité de protection des données 
devra encore être recueilli sur les dispositions concernées 
de l’avant-projet, pour autant que cette formalité ne soit pas 
déjà accomplie.

3. Un certain nombre de dispositions de l’avant-projet 
concernent des réglementations pour lesquelles les auteurs 
devront vérifier si une notification à la Commission européenne 
est requise sur la base de l’article 108, paragraphe 3, du Traité 
sur le fonctionnement de l’Union européenne (TFUE), ou si 
un régime de dispense est applicable, auquel cas on vérifiera 
si les conditions d’application de ce dernier sont respectées2.

Le cas échéant, cet aspect sera examiné plus avant dans 
le commentaire des articles.

4. Si l’accomplissement de ces formalités3 devait encore 
donner lieu à des modifications du texte soumis au Conseil 
d’État, les dispositions modifiées ou ajoutées devraient être 
soumises à la section de législation, conformément à la pres-
cription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil 
d’État.

examen Du texte

titre 1er – Disposition générale

Ce titre n’appelle aucune observation.

2 Tel est par exemple le cas des articles 134 à 141 de l’avant-projet. 

3 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent 
avis ou que celles visant à répondre aux observations formulées 
dans le présent avis.
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titel 2 – Begroting

Enig hoofdstuk – wijziging van de wet van 22 mei 2003 
houdende organisatie van de begroting en van de comptabi-
liteit van de Federale Staat

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

titel 3 – energie

hooFDstuk 1

Toekenning van een toelage voor het aanschaffen van pel-
lets in bulk bestemd voor de verwarming van een privéwoning

BeVoegDheiD

1. Hoofdstuk 1 van titel 3 van het voorontwerp strekt tot in-
voering van een eenmalige en forfaitaire toelage van 250 euro 
als tussenkomst in de betaling van de levering van pellets in 
bulk, bestemd voor de verwarming van de hoofdverblijfplaats 
van de rechthebbende.

Pellets, waarmee houtpellets worden bedoeld, zijn evenwel 
een vorm van biomassa, en moeten derhalve worden be-
schouwd als een nieuwe energiebron in de zin van artikel 6, 
§ 1, VII, eerste lid, f), van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 “tot hervorming der instellingen”. Overeenkomstig die 
bepaling, en artikel 6, § 1, VII, eerste lid, h), van diezelfde 
bijzondere wet zijn de gewesten bevoegd voor het bevorderen 
van dergelijke nieuwe energiebronnen.4

2. Met de ontworpen regeling wordt evenwel niet beoogd 
om het gebruik van pellets te bevorderen. Uit de memorie van 
toelichting blijkt dat ze deel uitmaakt van “een reeks maatre-
gelen met betrekking tot de energiekosten voor gezinnen en 
bedrijven (…) om de stijgende energiefacturen in te tomen”. De 
ontworpen regeling kan inderdaad als een aanvulling worden 
beschouwd van eerdere ondersteuningsmaatregelen om de 
gevolgen van de gestegen energieprijzen te verzachten, zoals 
het energieforfait5, de verwarmingstoelage voor het aanschaffen 
van huisbrandolie of propaan in bulk,6 en de elektriciteits- en 
gaspremie7. Ze is bestemd voor personen die, omdat ze hun 
hoofdverblijfplaats verwarmen met pellets, niet van die eerdere 
ondersteuningsmaatregelen hebben genoten.

4 GwH 9 juli 2013, nr. 98/2013, B.19.
5 Wet van 15 december 2021 “houdende maatregelen in het licht 

van de hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging van het 
koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere 
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van sommige 
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan 
de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt”.

6 Wet van 26 juni 2022 “houdende toekenning van een toelage voor 
het aanschaffen van huisbrandolie of propaan in bulk bestemd 
voor de verwarming van een privéwoning”.

7 Zie het wetsvoorstel “houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 
ten gevolge van de energiecrisis” dat op 27 oktober 2022 
door de Kamer werd aangenomen (Parl.St. Kamer 2022-23, 
nr. 55-2915/16). Zie ook het voorontwerp van wet “houdende 
toekenning van een tweede federale elektriciteit- en gaspremie” 
(adviesaanvraag 72.459/3).

titre 2 – BuDget

Chapitre unique – Modifications de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité de l’État 
fédéral

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

titre 3 – énergie

chapitre 1er

Octroi d’une allocation pour l’acquisition de pellets en vrac 
destinés au chauffage d’une habitation privée

compétence

1. Le chapitre 1er du titre 3 de l’avant-projet a pour objet 
d’instaurer une allocation unique et forfaitaire de 250 euros à 
titre d’intervention dans le paiement de la fourniture de pellets 
en vrac destinés au chauffage de la résidence principale de 
l’ayant droit.

Toutefois, les pellets, ce qui s’entend des granulés de 
bois, sont une forme de biomasse et doivent dès lors être 
considérés comme une nouvelle source d’énergie au sens de 
l’article 6, § 1er, VII, alinéa 1er, f), de la loi spéciale du 8 août 
1980 “de réformes institutionnelles”. Conformément à cette 
disposition et à l’article 6, § 1er, VII, alinéa 1er, h), de cette même 
loi spéciale, les régions sont compétentes pour promouvoir 
de telles sources nouvelles d’énergie4.

2. Cependant, le dispositif en projet ne vise pas à promou-
voir l’utilisation de pellets. Il ressort de l’exposé des motifs 
qu’il fait partie d’“une série de mesures relatives au coût des 
sources d’énergie pour les ménages et les entreprises pour 
tempérer la hausse des factures d’énergie”. En effet, la mesure 
en projet peut être considérée comme un complément aux 
mesures de soutien antérieures prises en vue de tempérer les 
conséquences de l’augmentation des prix de l’énergie, comme 
le forfait énergie5, l’allocation de chauffage pour l’acquisition 
de gasoil ou de propane en vrac6, et la prime d’électricité et de 
gaz7. Elle est destinée aux personnes qui n’ont pas bénéficié de 
ces mesures de soutien antérieures, parce qu’elles chauffent 
leur résidence principale au moyen de pellets.

4 C.C., 9 juillet 2013, n° 98/2013, B.19.
5 Loi du 15 décembre 2021 “portant des mesures en vue de la 

hausse des prix de l’énergie en 2021 et confirmant l’arrêté royal 
du 22 décembre 2020 portant modifications de l’arrêté royal 
du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale 
destinée au financement de certaines obligations de service 
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché 
de l’électricité”.

6 Loi du 26 juin 2022 “visant à octroyer une allocation pour 
l’acquisition de gasoil ou de propane en vrac destinés au chauffage 
d’une habitation privée”.

7 Voir la proposition de loi “portant des mesures de soutien 
temporaires suite à la crise de l’énergie”, adoptée par la Chambre 
le 27 octobre 2022 (Doc. parl., Chambre, 2022-23, n° 55-2915/16). 
Voir également l’avant-projet de loi “portant l’octroi d’une deuxième 
prime fédérale d’électricité et de gaz” (demande d’avis 72.459/3). 
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Het bedrag van de eenmalige en forfaitaire toelage, na-
melijk 250 euro, is ook niet van die aard dat ze een persoon 
die een andere energiebron dan houtpellets gebruikt om zijn 
hoofdverblijfplaats te verwarmen, ertoe aan zal zetten om 
over te schakelen op pelletverwarming. Dat is des te meer 
het geval nu uit de definitie van het begrip “rechthebbende” 
in artikel 3, 2°, van het voorontwerp voortvloeit dat het moet 
gaan om een persoon die niet in aanmerking komt en geen 
aanvraag heeft ingediend voor de toelage voor het aanschaf-
fen van huisbrandolie of propaan in bulk bestemd voor de 
verwarming van een privéwoning, noch voor een federale 
gaspremie en die geen sociaal gastarief heeft genoten. Met 
andere woorden, een persoon die in aanmerking kwam voor 
een van de hiervoor vermelde ondersteuningsmaatregelen, kan 
thans geen beroep doen op de toelage waarin de ontworpen 
bepalingen voorzien.

3. In zoverre die toelage beoogt de gevolgen van de ge-
stegen energieprijzen, en in dit geval de gestegen prijs van 
houtpellets, te verzachten, kan de ontworpen regeling als een 
maatregel van het prijs- en inkomensbeleid worden beschouwd, 
waarvoor de federale overheid overeenkomstig artikel 6, § 1, 
VI, vijfde lid, 3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
bevoegd is.

hooFDstuk 2

Wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen

algemene opmerkingen

1. Hoofdstuk 2 van titel 3 van het voorontwerp strekt ertoe een 
uitzonderlijke solidariteitsbijdrage in te stellen van 300 miljoen 
euro ten laste van de beheerder van het aardgasvervoersnet. 
In de memorie van toelichting wordt die bijdrage verantwoord 
door te wijzen op “de unieke positie van de beheerder van het 
aardgasvervoersnet op de gasmarkt” die “deze beheerder in 
staat [stelt] uitzonderlijke inkomsten te verwerven als gevolg 
van de wijziging van de entrystromen van aardgas in Europa 
naar aanleiding van de huidige energiecrisis”. Daar wordt nog 
het volgende aan toegevoegd:

“De verstoring van de gasstromen als gevolg van de crisis 
in Oekraïne heeft echter geleid tot een ongekende congestie 
van het aardgasvervoersnet.

In die omstandigheden was de beheerder van het Belgische 
aardgasvervoersnet verplicht om, overeenkomstig de gel-
dende regels, de beschikbare capaciteit op het vervoersnet 
via veilingen toe te wijzen. Voor de boekjaren 2022 en 2023 
zullen deze veilingen uitzonderlijke veilingpremies moeten 
opleveren, zoals blijkt uit de cijfers die het Agentschap voor 
de samenwerking tussen energieregulatoren (ACER) heeft 
gepubliceerd.

(…)

Gelet op de bijdragecapaciteit van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet in het licht van de omvang van de 

Le montant de l’allocation unique et forfaitaire, à savoir 
250 euros, n’est pas non plus de nature à inciter une personne 
utilisant une source d’énergie autre que les granulés de bois 
pour chauffer sa résidence principale à passer au chauffage 
à pellets. C’est d’autant plus vrai qu’il résulte de la définition 
de la notion d’“ayant droit”, à l’article 3, 2°, de l’avant-projet, 
qu’il doit s’agir d’une personne qui n’est pas éligible et n’a pas 
introduit de demande pour bénéficier de l’allocation octroyée 
pour l’acquisition de gasoil ou de propane en vrac destinés 
au chauffage d’une habitation privée ni pour la prime fédérale 
de gaz et qui n’a pas bénéficié du tarif social gaz. En d’autres 
termes, une personne qui pouvait bénéficier d’une des mesures 
de soutien précitées ne peut actuellement pas avoir recours 
à l’allocation prévue par les dispositions en projet.

3. Dans la mesure où cette allocation vise à atténuer les 
conséquences de l’augmentation des prix de l’énergie et, en 
l’occurrence, celle du prix des granulés de bois, le dispositif 
en projet peut être considéré comme une mesure de politique 
des prix et des revenus pour laquelle l’autorité fédérale est 
compétente conformément à l’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 3°, 
de la loi spéciale du 8 août 1980.

chapitre 2

Modification de la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations

oBserVations générales

1. Le chapitre 2 du titre 3 de l’avant-projet vise à instaurer 
une contribution exceptionnelle de solidarité de 300 millions 
d’euros à charge du gestionnaire du réseau de transport de 
gaz naturel. L’exposé des motifs justifie cette contribution en 
soulignant “la position unique sur le marché du gaz du gestion-
naire du réseau de transport de gaz naturel” qui “permet à ce 
gestionnaire de réaliser des revenus exceptionnels en raison 
du changement des flux d’entrée du gaz naturel en Europe 
lié à la crise énergétique actuelle”. Et d’ajouter ce qui suit:

“Or, le bouleversement des flux gaziers à la suite de la crise 
ukrainienne a généré des situations de congestion inédites 
sur le réseau de transport de gaz naturel.

Dans de telles circonstances, le gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel belge a été amené, conformément 
à la réglementation en vigueur, à allouer, via des enchères, 
la capacité disponible sur le réseau de transport. Cette mise 
aux enchères est, pour les exercices 2022 et 2023, appelée 
à générer des primes d’enchères d’un montant exceptionnel, 
comme le démontrent les chiffres publiés par l’Agence de 
Coopération des Régulateurs de l’Energie (ACER).

(…)

Compte tenu de la capacité contributive du gestionnaire 
du réseau de transport de gaz naturel eu égard à l’ampleur 
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uitzonderlijke inkomsten, is het legitiem dat de Federale 
Staat deze speler verplicht een financiële bijdrage te betalen 
voor de inspanning in verband met de te nemen maatregelen 
om de energiefacturen te verlagen, via een uitzonderlijke 
solidariteitsbijdrage.”

2. In het verleden heeft de wetgever reeds in bijzondere 
belastingen voorzien, die bovenop de vennootschapsbe-
lasting verschuldigd zijn, en die gericht zijn op het belasten 
van uitzonderlijke winsten die in een bepaalde sector zijn 
gerealiseerd. Bij wijze van voorbeeld kan worden verwezen 
naar de eenmalige bijdrage ten laste van de petroleumsector8 
of de repartitiebijdrage die betrekking heeft op de overwin-
sten die voortkomen uit de exploitatie van kernenergie9. Het 
Grondwettelijk Hof heeft de beroepen tot vernietiging verworpen 
die tegen de voormelde bijdragen waren gericht en onder meer 
geoordeeld dat ze bestaanbaar waren met het grondwettelijke 
beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.10 Een dergelijke 
bijzondere belasting kan derhalve redelijk verantwoord zijn.

3. In zoverre evenwel met de ontworpen regeling wordt 
beoogd de “uitzonderlijke veilingpremies” te belasten die de 
beheerder van het aardgasvervoersnet heeft ontvangen doordat 
“de verstoring van de gasstromen als gevolg van de crisis in 
Oekraïne heeft (…) geleid tot een ongekende congestie van het 
aardgasvervoersnet”, moet het volgende worden opgemerkt.

4. Vooreerst moet worden vastgesteld dat de “uitzonderlijke 
inkomsten” die de ontworpen regeling beoogt te belasten niet 
louter het gevolg zijn van prijsstijgingen, maar samenhangen 
met een significante verhoging van de volumes aardgas die 
door de beheerder van het aardgasvervoersnet worden ver-
voerd. De toegenomen congestie impliceert ook een extra 
congestiebeheer. Indien de situatie zou aanhouden dreigen 
bovendien extra investeringen in de capaciteit en robuustheid 
van het vervoersnet zich op te dringen. Tegenover de “uitzon-
derlijke veilingpremies” staan derhalve bijkomende kosten.

5. Belangrijker nog is de vaststelling dat de geviseerde 
meerontvangsten uit de congestieveilingen niet vrij te be-
steden zijn, maar in beginsel moeten worden gestort op de 
reguleringsrekening, of op een specifieke rekening die losstaat 
van de reguleringsrekening, in welk geval de regulator deze 
veilingpremie kan gebruiken om fysieke congestie te vermin-
deren of, wanneer de transmissiesysteembeheerder enkel 
actief is in het kader van een regeling zonder maximumprijzen, 
om de transmissietarieven voor de volgende tariefperiode(n) 
zoals vastgesteld in artikel 20 van verordening (EU) 2017/460 

8 Wet van 10 juni 2002 “ter invoering van een eenmalige bijdrage 
ten laste van de petroleumsector”.

9 Zie de artikelen 60 tot 66 van de programmawet van 22 december 
2008.

10 Zie GwH 24 maart 2004, nr. 46/2004 en GwH 30 maart 2010, 
nr. 32/2010.

des revenus exceptionnels, il est légitime que l’État fédéral 
impose une contribution financière de cet acteur à l’effort lié 
aux mesures à prendre en vue de faire baisser les factures 
énergétiques, via une contribution exceptionnelle de solidarité”.

2. Dans le passé, le législateur a déjà prévu des taxes 
spéciales, en plus de l’impôt des sociétés, et visant à taxer les 
bénéfices exceptionnels réalisés dans un secteur déterminé. 
À titre d’exemple, citons la contribution unique à charge du 
secteur pétrolier8 ou la contribution de répartition portant sur 
les surprofits provenant de l’exploitation de l’énergie nucléaire9. 
La Cour constitutionnelle a rejeté les recours en annulation 
dirigés contre les contributions précitées et a notamment 
jugé qu’elles se conciliaient avec le principe constitutionnel 
d’égalité et de non-discrimination10. Une telle taxe spéciale 
peut donc se justifier raisonnablement.

3. Dans la mesure où le dispositif en projet vise toutefois à 
taxer les “primes d’enchères d’un montant exceptionnel” que le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel a perçues 
du fait que “le bouleversement des flux gaziers à la suite de 
la crise ukrainienne a généré des situations de congestion 
inédites sur le réseau de transport de gaz naturel”, il y a lieu 
de formuler les observations suivantes.

4. Il convient tout d’abord de constater que les “revenus 
exceptionnels” que le dispositif en projet vise à taxer ne résultent 
pas uniquement d’augmentations de prix, mais qu’ils sont liés 
à une augmentation significative des volumes de gaz naturel 
transportés par le gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel. L’aggravation de la congestion implique également une 
gestion de congestion supplémentaire. Qui plus est, si cette 
situation devait perdurer, des investissements supplémentaires 
dans la capacité et la robustesse du réseau de transport 
pourraient s’avérer nécessaires. Les “primes d’enchères d’un 
montant exceptionnel” sont donc contrebalancées par des 
coûts supplémentaires.

5. Plus fondamentalement encore, on constate que les 
recettes excédentaires visées provenant des enchères de 
congestion ne peuvent pas être dépensées librement, mais 
qu’elles doivent en principe être versées sur le compte de 
régularisation, ou sur un compte spécifique distinct du compte 
de régularisation, auquel cas le régulateur peut affecter cette 
prime d’enchères à la réduction des congestions physiques 
ou, dans le cas où le gestionnaire du réseau de transport ne 
fonctionne que sous un régime autre qu’un plafonnement 
des prix, à la réduction des tarifs de transport pour la (ou 

8 Loi du 10 juin 2002 “instaurant une cotisation unique à charge 
du secteur pétrolier”.

9 Voir les articles 60 à 66 de la loi-programme du 22 décembre 
2008.

10 Voir C.C., 24 mars 2004, n° 46/2004 et C.C., 30 mars 2010, 
n° 32/2010.
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te verlagen.11 Het is bijgevolg niet mogelijk om die inkomsten 
gelijk te stellen met (vrij te besteden) overwinsten.

6.1. In de ontworpen regeling wordt niet bepaald of de uit-
zonderlijke solidariteitsbijdrage waarin wordt voorzien ten laste 
komt van de in opmerking 5 vermelde reguleringsrekening of 
specifieke rekening, dan wel of de beheerder van het aardgas-
vervoersnet ze met zijn andere middelen zal moeten betalen.

6.2. Indien het de bedoeling zou zijn om die uitzonderlijke 
solidariteitsbijdrage te verhalen op de voormelde regulerings-
rekening of specifieke rekening, moet worden vastgesteld dat 
een dergelijke regeling niet bestaanbaar is met de voormelde 
verordening (EU) 2017/460. Aangezien het in dit geval gaat 
om congestie-ontvangsten met betrekking tot het vervoer van 
gas, en niet van elektriciteit, kan ook geen beroep worden 
gedaan op artikel 9 van verordening (EU) 2022/1854 van de 
Raad van 6 oktober 2022 “betreffende een noodinterventie 
in verband met de hoge energieprijzen”, om rechtstreeks 
congestie-ontvangsten te gebruiken voor de financiering van 
maatregelen om eindafnemers van elektriciteit te ondersteunen 
overeenkomstig artikel 10 van die verordening.12 De mogelijk-
heid waarin die bepaling voorziet om het surplus aan inkomsten 
uit congestie-ontvangsten te gebruiken voor de financiering 
van maatregelen om eindafnemers te ondersteunen is beperkt 
tot congestie-ontvangsten voor het vervoer van elektriciteit.

6.3. Indien het daarentegen de bedoeling zou zijn dat de 
uitzonderlijke solidariteitsbijdrage waarin de ontworpen regeling 
voorziet, door de beheerder van het aardgasvervoersnet wordt 
betaald met andere middelen, lijkt het niet redelijk verantwoord 
dat in een bijzondere belasting wordt voorzien aangezien de 
“uitzonderlijke inkomsten” die de ontworpen regeling beoogd 
te belasten door het Unierecht zijn geoormerkt en gelet hierop 
niet met overwinsten gelijkgesteld kunnen worden.

7.1. Daarbij komt nog dat luidens het ontworpen artikel 15/27, 
§§ 1 en 2, van de wet van 12 april 1965 (artikel 19 van het 
voorontwerp) de uitzonderlijke solidariteitsbijdrage een kost is 
voor de beheerder van het aardgasvervoersnet, evenals een 
fiscaal aftrekbare beroepskost in de zin van artikel 49 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

In de memorie van toelichting wordt dienaangaande opge-
merkt dat “deze uitzonderlijke solidariteitsbijdrage een kost 
van de beheerder van het aardgasvervoersnet zal vormen 

11 Artikel 19 van verordening (EU) 2017/460 van de Commissie 
van 16 maart 2017 “tot vaststelling van een netcode betreffende 
geharmoniseerde transmissietariefstructuren voor gas”.

12 Bovendien zou het mechanisme dan niet de vorm moeten aannemen 
van een belasting, maar zouden de congestie-ontvangsten moeten 
worden overgedragen aan de federale overheid om ze te gebruiken 
voor de maatregelen vermeld in artikel 10 van verordening (EU) 
2022/1854. Een dergelijke regeling zou dan niet als een fiscaal 
aftrekbare beroepskost moeten worden beschouwd in het kader 
van de vennootschapsbelasting, zoals thans wordt bepaald in 
het ontworpen artikel 15/27, § 2, van de wet van 12 april 1965 
“betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere 
door middel van leidingen” (artikel 19 van het voorontwerp), die 
ten langen leste ten laste komt van de nettarieven (opmerking 7.1).

les) période(s) tarifaire(s) suivante(s), comme il est indiqué à 
l’article 20 du règlement (UE) 2017/46011. Par conséquent, ces 
revenus ne peuvent nullement être assimilés à des surprofits 
(dont on peut disposer librement).

6.1. Le dispositif en projet ne prévoit pas si la contribution 
exceptionnelle de solidarité prévue est attribuée au compte 
de régularisation ou au compte spécifique dont fait mention 
l’observation 5, ou si le gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel doit l’acquitter par d’autres moyen propres.

6.2. Si l’intention est d’imputer cette contribution excep-
tionnelle de solidarité sur les comptes de régularisation ou 
spécifique précités, force est de constater qu’une telle mesure 
ne se concilie pas avec le règlement (UE) 2017/460 précité. 
S’agissant en l’occurrence de recettes tirées de la congestion 
relatives au transport de gaz, et non d’électricité, l’article 9 
du règlement (UE) 2022/1854 du Conseil du 6 octobre 2022 
“sur une intervention d’urgence pour faire face aux prix élevés 
de l’énergie” ne peut pas non plus être invoqué pour affecter 
directement des recettes tirées de la congestion au finance-
ment de mesures de soutien aux clients finals d’électricité, 
conformément à l’article 10 de ce règlement12. La faculté pré-
vue par cette disposition d’affecter les recettes excédentaires 
tirées de la congestion au financement de mesures de soutien 
en faveur des clients finals se limite aux recettes tirées de la 
congestion liées au transport d’électricité.

6.3. Par contre, si l’intention est que la contribution excep-
tionnelle de solidarité prévue par le dispositif en projet soit 
payée par le gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel par d’autres moyens, il ne semble pas raisonnablement 
justifié de prévoir une taxe spéciale, vu que le droit de l’Union 
a donné une affectation aux “revenus exceptionnels” que la 
mesure en projet vise à taxer et que, partant, ils ne peuvent 
être assimilés à des surprofits.

7.1. Par ailleurs, aux termes de l’article 15/27, §§ 1er et 2, en 
projet, de la loi du 12 avril 1965 (article 19 de l’avant-projet), 
la contribution exceptionnelle de solidarité constitue un coût 
pour le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel 
ainsi que des frais professionnels fiscalement déductibles au 
sens de l’article 49 du Code des impôts sur les revenus 1992.

L’exposé des motifs relève à cet égard que “cette contri-
bution exceptionnelle de solidarité constituera un coût [pour 
le] gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel, et 

11 Article 19 du règlement (UE) 2017/460 de la Commission du 
16 mars 2017 “établissant un code de réseau sur l’harmonisation 
des structures tarifaires pour le transport du gaz”.

12 En outre, dans ce cas, le mécanisme ne devrait pas adopter 
la forme d’une taxe, mais les recettes tirées de la congestion 
devraient être transférées à l’autorité fédérale pour être affectées 
aux mesures dont fait état l’article 10 du règlement (UE) 2022/1854. 
Un tel dispositif ne devrait alors pas être considéré comme des 
frais professionnels fiscalement déductibles à l’impôt des sociétés, 
comme le prévoit actuellement l’article 15/27, § 2, en projet, de 
la loi du 12 avril 1965 “relative au transport de produits gazeux 
et autres par canalisations” (article 19 de l’avant-projet), qui sont 
en définitive répercutés sur les tarifs de réseau (observation 7.1). 
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en als zodanig door de CREG zal worden behandeld, met 
inachtneming van haar bevoegdheden inzake tarieven”.

Vermits, evenwel, luidens artikel 15/5bis, § 5, eerste lid, 
12°, van de wet van 12 april 1965 alle belastingen, taksen, 
heffingen en bijdragen van alle aard die worden opgelegd 
door de wet, het decreet of de ordonnantie en de uitvoe-
ringsbesluiten ervan automatisch worden toegevoegd aan 
de tarieven binnen de termijnen die worden bepaald door 
de procedure van invoering en goedkeuring van de tarieven, 
betekent dit dat de uitzonderlijke solidariteitsbijdrage op het 
einde van de rit zal worden gedragen door de eindafnemers.13 
Het zijn derhalve de eindafnemers zelf die de maatregelen 
zullen moeten betalen die worden genomen om de gevolgen 
van de gestegen energieprijzen te verzachten.

13 De gemachtigde beweerde dat het ontworpen artikel 15/27, §§ 1 
en 2, van de wet van 12 april 1965 net tot doel heeft om het effect 
van artikel 15/5bis, § 5, eerste lid, van diezelfde wet te ontlopen: 
“In tegenstelling tot wat in de vraag wordt gesteld, wil de wetgever, 
door uitdrukkelijk te bepalen dat de solidariteitsbijdrage een 
kostenpost van de netbeheerder is, afwijken van de genoemde 
richtlijn volgens welke “belastingen, heffingen, toeslagen en 
bijdragen van welke aard ook, opgelegd bij wet, decreet of 
ordonnantie en hun uitvoeringsbesluiten, automatisch aan de 
tarieven worden toegevoegd”. Het is uitsluitend aan de regelgever 
om te bepalen of deze kosten al dan niet aan de netwerkgebruikers 
worden doorgerekend.” Hiermee kan niet worden ingestemd. 
Vooreerst moet worden vastgesteld dat de ontworpen regeling op 
geen enkele wijze afwijkt van artikel 15/5bis, § 5, eerste lid, 12°, 
van de wet van 12 april 1965. Ten tweede heeft de aanrekening 
als kost in de vennootschapsbelasting slechts voor gevolg dat 
25 % van de heffing wordt gerecupereerd, en wil men volgens de 
memorie van toelichting vermijden dat die 300 miljoen inkomsten 
aan 125 % worden belast. Dat betekent dat de uitzonderlijke 
solidariteitsbijdrage nog steeds een heffing is in de zin van 
artikel 15/5bis, § 5, eerste lid, 12°, van de wet van 12 april 1965, 
en als dusdanig “automatisch” moet worden verrekend in de 
tarieven.

sera traité comme tel par la CREG, dans le respect de ses 
compétences en matière tarifaire”.

Cependant, puisque selon l’article 15/5bis, § 5, alinéa 1er, 
12°, de la loi du 12 avril 1965, tous les impôts, taxes, sur-
charges et contributions de toutes natures imposées par la 
loi, le décret ou l’ordonnance et leurs arrêtés d’exécution sont 
ajoutés aux tarifs automatiquement et dans les délais prévus 
par la procédure d’introduction et d’approbation des tarifs, cela 
signifie que la contribution exceptionnelle de solidarité sera en 
définitive supportée par les clients finals13. Par conséquent, 
ce sont les clients finals eux-mêmes qui devront payer les 
mesures prises pour atténuer l’incidence de l’augmentation 
des prix de l’énergie.

13 Le délégué a affirmé que l’article 15/27, §§ 1er et 2, en projet, 
de la loi du 12 avril 1965 a précisément pour objectif d’obvier à 
l’effet de l’article 15/5bis, § 5, alinéa 1er, de cette même loi: “In 
tegenstelling tot wat in de vraag wordt gesteld, wil de wetgever, 
door uitdrukkelijk te bepalen dat de solidariteitsbijdrage een 
kostenpost van de netbeheerder is, afwijken van de genoemde 
richtlijn volgens welke “belastingen, heffingen, toeslagen en 
bijdragen van welke aard ook, opgelegd bij wet, decreet of 
ordonnantie en hun uitvoeringsbesluiten, automatisch aan 
de tarieven worden toegevoegd”. Het is uitsluitend aan de 
regelgever om te bepalen of deze kosten al dan niet aan de 
netwerkgebruikers worden doorgerekend”. Ce point de vue ne 
peut être partagé. On relèvera tout d’abord que la mesure en 
projet ne déroge aucunement à l’article 15/5bis, § 5, alinéa 1er, 
12°, de la loi du 12 avril 1965. Deuxièmement, l’imputation comme 
frais à l’impôt des sociétés a pour seul effet de récupérer 25 % 
de la surcharge, et, selon l’exposé des motifs, l’objectif est 
d’éviter que ces 300 millions de revenus soient taxés à 125 %. 
Cela signifie que la contribution exceptionnelle de solidarité 
constitue encore une surcharge au sens de l’article 15/5bis, 
§ 5, alinéa 1er, 12°, de la loi du 12 avril 1965 et qu’en tant que 
telle, elle doit être “automatiquement” intégrée dans les tarifs. 
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7.2. Het voorgaande toont aan dat, zoals de gemachtigde 
erkende14, met de ontworpen regeling eigenlijk wordt beoogd 
om versneld toegang te krijgen tot de positieve saldi op de 
reguleringsrekeningen van de beheerder van het aardgas-
vervoersnet, zodat die nu kunnen worden gebruikt om de 
maatregelen te financieren die de federale overheid neemt om 
de energiefacturen te verlagen, in plaats van te wachten tot 
die saldi met toepassing van artikel 19 van verordening (EU) 

14 De gemachtigde verklaarde daarover:
 “Ingevolge de Russische inval in Oekraïne bevinden wij ons 

vandaag in een energiecrisis zonder voorgaande die aanleiding 
geeft tot ongekend hoge energieprijzen. Tegelijkertijd boeken een 
aantal spelers uitzonderlijke inkomsten door de energiecrisis. Eén 
daarvan is Fluxys Belgium. Fluxys Belgium heeft uitzonderlijke 
inkomsten (bestaande uit veilingpremies) verworven door de 
oorlog in Oekraïne, (…) door omstandigheden die volledig buiten 
haar macht liggen, namelijk hoofdzakelijk de omkering van de 
gasstromen als gevolg van de energiecrisis en de gunstige ligging 
en infrastructuur van België.

 De inkomsten van Fluxys Belgium worden gereguleerd volgens 
de door de CREG aangenomen tariefmethodologie en volgens 
een tariefvoorstel dat zelf door de CREG werd goedgekeurd (in 
tegenstelling tot de inkomsten van luchtvaartmaatschappijen 
die actief zijn op Brussels Airport of de haven van Antwerpen, 
of bedrijven die actief zijn in de voedingsindustrie, waardoor het 
onmogelijk is Fluxys Belgium met die bedrijven te vergelijken). Toen 
de tarieven voor de huidige tariefperiode werden goedgekeurd, 
konden de inkomsten uit veilingpremies echter niet worden voorzien, 
aangezien de oorlog in Oekraïne en de gevolgen daarvan zich 
nog niet hadden voorgedaan.

 Overeenkomstig de beslissingen van de CREG ter zake zal een 
deel van de uitzonderlijke inkomsten uit veilingpremies worden 
gebruikt voor investeringen om de congestie aan de grenzen te 
verminderen. In deze context moet erop gewezen worden dat de 
congestie zich bevindt aan de Nederlandse en Duitse grenzen, dat 
dit naar verwachting een tijdelijk fenomeen is gelet op onder meer 
de aangekondigde investeringen in de buitenlandse infrastructuur 
en dat de vermindering van de congestie op de grenzen ook en 
vooral afhankelijk is van investeringen in het buitenlandse netwerk.

 Een ander deel van de uitzonderlijke inkomsten zal worden 
gebruikt om stabiele tarieven voor de volgende tariefperiode te 
garanderen, ondanks de bijkomende investeringen, zoals ook 
de CREG aanbeveelt.

 Zoals blijkt uit het advies van de CREG blijft er echter dan nog 
steeds een saldo over.

 De federale overheid heeft in het algemeen belang verscheidene 
maatregelen genomen om de factuur van de gezinnen en de 
bedrijven onmiddellijk te verlichten en stelt nog verdere maatregelen 
in het vooruitzicht deze winter. Zoals geadviseerd door de 
CREG en naar analogie met “Verordening (EU) 2022/1854 van 
6 oktober 2022 betreffende een noodinterventie in verband 
met de hoge energieprijzen”, artikel 9, beoogt de regering een 
solidariteitsbijdrage vanwege de beheerder van het aardgasnetwerk 
ter financiering van deze maatregelen. België bevindt zich immers 
in een unieke positie in Europa, waardoor de beheerder van 
het Belgische netwerk eveneens uitzonderlijke inkomsten kan 
boeken. In tegenstelling tot wat in de vraag wordt vermeld, 
heeft de congestie ook niet geleid tot extra kosten of extra werk 
voor Fluxys Belgium. Het zijn louter inkomsten uit de schaarste 
veroorzaakt door de congestie aan de Nederlandse en Duitse 
grenzen. Het is ook belangrijk te benadrukken dat de voorgestelde 
maatregel geen bijdrage op de winst van Fluxys Belgium betreft, 
maar tariefoverschotten beoogt die niet in aanmerking worden 
genomen bij de berekening van de winst van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet. De winstmarge van Fluxys Belgium 
is vastgesteld overeenkomstig de tariefmethodologie en wordt 
door de voorgestelde maatregel niet beïnvloed.” (cursivering 
toegevoegd)

7.2. Les observations qui précèdent démontrent, comme 
l’a reconnu le délégué14, que le dispositif en projet vise en 
fait à accélérer l’accès aux soldes positifs des comptes de 
régularisation du gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, afin qu’ils puissent dès à présent être affectés au 
financement des mesures prises par l’autorité fédérale en 
vue de réduire les factures d’énergie, au lieu d’attendre que 
ces soldes, en application de l’article 19 du règlement (UE) 

14 Le délégué a déclaré à ce sujet:
 “Ingevolge de Russische inval in Oekraïne bevinden wij ons 

vandaag in een energiecrisis zonder voorgaande die aanleiding 
geeft tot ongekend hoge energieprijzen. Tegelijkertijd boeken een 
aantal spelers uitzonderlijke inkomsten door de energiecrisis. Eén 
daarvan is Fluxys Belgium. Fluxys Belgium heeft uitzonderlijke 
inkomsten (bestaande uit veilingpremies) verworven door de 
oorlog in Oekraïne, (…) door omstandigheden die volledig buiten 
haar macht liggen, namelijk hoofdzakelijk de omkering van de 
gasstromen als gevolg van de energiecrisis en de gunstige ligging 
en infrastructuur van België.

 De inkomsten van Fluxys Belgium worden gereguleerd volgens 
de door de CREG aangenomen tariefmethodologie en volgens 
een tariefvoorstel dat zelf door de CREG werd goedgekeurd (in 
tegenstelling tot de inkomsten van luchtvaartmaatschappijen 
die actief zijn op Brussels Airport of de haven van Antwerpen, 
of bedrijven die actief zijn in de voedingsindustrie, waardoor het 
onmogelijk is Fluxys Belgium met die bedrijven te vergelijken). Toen 
de tarieven voor de huidige tariefperiode werden goedgekeurd, 
konden de inkomsten uit veilingpremies echter niet worden voorzien, 
aangezien de oorlog in Oekraïne en de gevolgen daarvan zich 
nog niet hadden voorgedaan.

 Overeenkomstig de beslissingen van de CREG ter zake zal een 
deel van de uitzonderlijke inkomsten uit veilingpremies worden 
gebruikt voor investeringen om de congestie aan de grenzen te 
verminderen. In deze context moet erop gewezen worden dat de 
congestie zich bevindt aan de Nederlandse en Duitse grenzen, dat 
dit naar verwachting een tijdelijk fenomeen is gelet op onder meer 
de aangekondigde investeringen in de buitenlandse infrastructuur 
en dat de vermindering van de congestie op de grenzen ook en 
vooral afhankelijk is van investeringen in het buitenlandse netwerk.

 Een ander deel van de uitzonderlijke inkomsten zal worden 
gebruikt om stabiele tarieven voor de volgende tariefperiode te 
garanderen, ondanks de bijkomende investeringen, zoals ook 
de CREG aanbeveelt.

 Zoals blijkt uit het advies van de CREG blijft er echter dan nog 
steeds een saldo over.

 De federale overheid heeft in het algemeen belang verscheidene 
maatregelen genomen om de factuur van de gezinnen en de 
bedrijven onmiddellijk te verlichten en stelt nog verdere maatregelen 
in het vooruitzicht deze winter. Zoals geadviseerd door de 
CREG en naar analogie met “Verordening (EU) 2022/1854 van 
6 oktober 2022 betreffende een noodinterventie in verband 
met de hoge energieprijzen”, artikel 9, beoogt de regering een 
solidariteitsbijdrage vanwege de beheerder van het aardgasnetwerk 
ter financiering van deze maatregelen. België bevindt zich immers 
in een unieke positie in Europa, waardoor de beheerder van 
het Belgische netwerk eveneens uitzonderlijke inkomsten kan 
boeken. In tegenstelling tot wat in de vraag wordt vermeld, 
heeft de congestie ook niet geleid tot extra kosten of extra werk 
voor Fluxys Belgium. Het zijn louter inkomsten uit de schaarste 
veroorzaakt door de congestie aan de Nederlandse en Duitse 
grenzen. Het is ook belangrijk te benadrukken dat de voorgestelde 
maatregel geen bijdrage op de winst van Fluxys Belgium betreft, 
maar tariefoverschotten beoogt die niet in aanmerking worden 
genomen bij de berekening van de winst van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet. De winstmarge van Fluxys Belgium is 
vastgesteld overeenkomstig de tariefmethodologie en wordt door 
de voorgestelde maatregel niet beïnvloed”. (italiques ajoutés) 
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2017/460 worden verrekend in de toekomstige transmis-
sietarieven, wat dan over enkele jaren tot een daling van die 
tarieven kan leiden.

In zoverre op die manier beoogd lijkt te worden om ten 
aanzien van de congestie-ontvangsten voor het vervoer van 
gas hetzelfde resultaat te bereiken als dat waarin artikel 9 
van verordening (EU) 2022/1854 voorziet ten aanzien van de 
congestie-ontvangsten voor het vervoer van elektriciteit, na-
melijk het onmiddellijke gebruik van het surplus aan inkomsten 
uit congestie-ontvangsten, komt de ontworpen regeling neer 
op een omzeiling van verordening (EU) 2022/1845, die zoals 
vermeld (opmerking 6.2) een dergelijk onmiddellijk gebruik “[i]
n afwijking van de Unieregels inzake congestie-ontvangsten” 
enkel mogelijk maakt voor de congestie-ontvangsten voor het 
vervoer van elektriciteit.

8. Uit wat voorafgaat vloeit voort dat de ontworpen regeling 
geen doorgang kan vinden en dat het onmiddellijke gebruik 
van het surplus aan inkomsten uit congestie-ontvangsten voor 
het vervoer van gas slechts mogelijk zal worden wanneer het 
Unierecht in die mogelijkheid voorziet.

titel 4 – werk

hooFDstuk 1

Aanwezigheidsregistratie voor onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten

algemene opmerking

Er dient te worden vastgesteld dat vanuit redactioneel 
oogpunt de tekst van hoofdstuk 1 op meerdere punten on-
zorgvuldigheden en onvolkomenheden vertoont, die in het 
belang van de rechtszekerheid en de duidelijkheid van de 
regelgeving moeten worden rechtgezet.15

De hiernavolgende punten dienen aan een grondig nazicht 
te worden onderworpen.

1. Identieke woorden in de Franse tekst krijgen, in onder-
scheiden artikelen, in de Nederlandse tekst een verschillende 
vertaling. In het belang van een transparante regelgeving dient 
te worden benadrukt dat uniformiteit in de terminologie moet 
worden nagestreefd. De stellers van het voorontwerp doen 
er goed aan om de terminologie van de Nederlandse en de 
Franse tekst op dit punt te herbekijken en meer eenvormig 
te maken.

Bij wijze van voorbeeld kan op het volgende worden gewezen:

— in artikel 23 van het voorontwerp worden de begrippen 
“travailleurs” en “travailleurs salariés” gebruikt, welke worden 
vertaald als “werknemers”. Wanneer werknemers in de strikte 

15 De reden daarvan is wellicht de overname van de in respectievelijk 
de artikelen 31bis en volgende van de wet van 4 augustus 1996 
“betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van 
het werk” en de artikelen 4 en volgende van de programmawet 
van 10 augustus 2015 (aanwezigheidsregistratie in de vleessector) 
opgenomen regelingen.

2017/460, soient imputés sur les futurs tarifs de transport, ce 
qui est donc susceptible d’entraîner une baisse de ces tarifs 
dans quelques années.

Dans la mesure où l’on vise ainsi, semble-t-il, à obtenir le 
même résultat pour les recettes tirées de la congestion liées au 
transport de gaz que celui prévu à l’article 9 du règlement (UE) 
2022/1854 pour les recettes tirées de la congestion liées au 
transport d’électricité, à savoir l’utilisation immédiate des reve-
nus excédentaires issus des recettes tirées de la congestion, 
le dispositif en projet revient à contourner le règlement (UE) 
2022/1845, qui, comme il a été indiqué (observation 6.2) permet, 
“[p]ar dérogation aux règles de l’Union sur les recettes tirées 
de la congestion”, un tel usage immédiat uniquement pour les 
recettes tirées de la congestion pour le transport d’électricité.

8. Il résulte de ce qui précède que le dispositif en projet 
ne peut pas se concrétiser et que l’utilisation immédiate 
de revenus excédentaires issus de recettes de congestion 
ne sera possible pour le transport de gaz que si le droit de 
l’Union le prévoit.

titre 4 – traVail

chapitre 1er

Enregistrement des présences pour les activités d’entretien 
et/ou de nettoyage

oBserVation générale

Force est de constater que du point de vue rédactionnel, le 
texte du chapitre 1er présente à maints égards des imprécisions 
et imperfections qu’il y a lieu de rectifier dans un souci de 
sécurité juridique et de clarté de la réglementation15.

Les points suivants devront faire l’objet d’un examen 
approfondi.

1. Dans plusieurs articles, des mots identiques du texte 
français sont traduits différemment dans le texte néerlandais. 
Il convient de signaler que dans un souci de transparence de 
la réglementation, il y a lieu de tendre vers une terminologie 
uniforme. Les auteurs de l’avant-projet seraient bien avisés 
de revoir sur ce point la terminologie des textes français et 
néerlandais et de mieux l’harmoniser.

À titre d’exemple, on peut relever les points suivants:

— l’article 23 de l’avant-projet utilise les notions de “travail-
leurs” et “travailleurs salariés”, lesquelles sont traduites par 
“werknemers”. S’il s’agit de travailleurs au sens strict, il faut 

15 Sans doute faut-il en rechercher la raison dans la reproduction 
de dispositions inscrites, respectivement, aux articles 31bis 
et suivants de la loi du 4 août 1996 “relative au bien-être des 
travailleurs lors de l’exécution de leur travail” et aux articles 4 et 
suivants de la loi-programme du 10 août 2015 (enregistrement 
des présences dans le secteur de la viande).
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zin worden bedoeld, dient in de Frans tekst van de ontworpen 
bepaling het begrip “travailleurs salariés” te worden gebruikt, 
zo niet, dient het begrip “travailleurs” te worden vertaald als 
“tewerkgestelden”.16

— in artikel 22, 3°, van het voorontwerp wordt “lieu de travail” 
vertaald door “werkplaats”. Nu in de verdere bepalingen van 
het voorontwerp, meestal voor het begrip werkplaats maar 
eveneens voor het begrip “arbeidsplaats” als vertaling wordt 
gekozen (artikel 37, tweede lid, en de wijzigingen van het 
Sociaal Strafwetboek – Onderafdeling 2 waar ook nog het 
begrip “werven” wordt gebruikt) en in de memorie van toelich-
ting beide termen door elkaar worden gebruikt, verdient het 
aanbeveling om in het belang van een uniforme terminologie 
steeds het begrip “arbeidsplaats” te hanteren.

2. Meermaals is de tekst slecht opgesteld, bevat deze 
inconsistenties of blijkt de Nederlandse tekst een zeer gebrek-
kige vertaling te zijn van de Franse tekst.

Zo wordt bij wijze van voorbeeld in artikel 23, eerste lid, 
2°, van het voorontwerp “des activités d’entretien et de net-
toyage” vertaald door “activiteiten”, wordt in artikel 46 van 
het voorontwerp verwezen naar de “databank” in plaats van 
naar de “gegevensbank” en bevat de Nederlandse tekst een 
aantal taalkundige fouten.17

3. Tevens zal de nummering in het voorontwerp aan een 
grondig onderzoek moeten worden onderworpen en worden 
aangepast18 en dienen meerdere onjuiste verwijzingen te 
worden gecorrigeerd.19

4. Niettegenstaande volgens de memorie van toelichting de 
in artikel 22 van het voorontwerp opgenomen definities beogen 
dat “dit hoofdstuk gemakkelijker opgesteld en gelezen kan 
worden”, dient te worden vastgesteld dat, hoewel de begrip-
pen “onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten”, “werkplaats” 
(arbeidsplaats), en “registratiesysteem” respectievelijk in 
artikel 22, 2°, 3° en 4°, van het voorontwerp worden omschre-
ven, die definities verder in de ontworpen bepalingen telkens 
worden hernomen, hetgeen overbodig is.20

16 Deze opmerking geldt ook voor de artikelen 25, § 1, 31 en 42 van 
het voorontwerp.

17 Zo is er bij wijze van voorbeeld in artikel 22, 3°, van het voorontwerp 
sprake van “elke onroerende goed…” en wordt in artikel 41 van het 
voorontwerp (ontworpen artikel 137/3, 1°, Sociaal Strafwetboek) 
verwezen naar “de opdrachtgever gelijkstelde aan en aannemer 
…”.

18 Bijvoorbeeld de punten onder zowel de Franse als de Nederlandse 
tekst van artikel 25, § 1, van het voorontwerp.

19 Bijvoorbeeld in artikel 24 van het voorontwerp moet worden 
verwezen naar “§ 1, “eerste lid,” 1°”, in artikel 34 van het 
voorontwerp lijkt in het vierde lid te moeten worden verwezen naar 
de aannemer bedoeld in het “eerste lid” en in het vijfde lid naar de 
onderaannemer bedoeld in het “vierde lid”, in de artikelen 44 en 
45 van het voorontwerp moet worden verwezen naar artikel 24, 
§ 1, “eerste lid” en in artikel 46 van het voorontwerp dienen de 
woorden “bedoeld bij de artikelen 162 en 165” te worden geplaatst 
na het woord “registers”.

20 Zie de artikelen 23, tweede lid, 24, § 1, eerste lid, 25, § 1, 2° en 
3°, 36, derde lid, en 38 van het voorontwerp.

utiliser, dans le texte français de la disposition en projet, la 
notion de “travailleurs salariés”, sinon, il convient de traduire 
la notion de “travailleurs” par “tewerkgestelden”16;

— à l’article 22, 3°, de l’avant-projet, la notion de “lieu 
de travail” est traduite par “werkplaats”. Dès lors que dans 
d’autres dispositions de l’avant-projet, on a généralement 
choisi de traduire cette notion par “werkplaats”, mais égale-
ment par “arbeidsplaats” (article 37, alinéa 2, et les modifi-
cations du Code pénal social – Sous-section 2 – qui utilisent 
également la notion de “werven”) et que l’exposé des motifs 
utilise indifféremment les deux termes, il est recommandé de 
toujours employer la notion de “arbeidsplaats” dans un souci 
d’uniformité de la terminologie.

2. Plusieurs passages du texte sont mal rédigés, celui-ci 
contient des incohérences ou il s’avère que le texte néerlandais 
est une piètre traduction du texte français.

À titre d’exemple, à l’article 23, alinéa 1er, 2°, de l’avant-
projet, les termes “des activités d’entretien et de nettoyage” 
sont traduits par “activiteiten”, l’article 46 de l’avant-projet 
vise la “databank” au lieu de la “gegevensbank” et le texte 
néerlandais contient des erreurs d’ordre linguistique17.

3. La numérotation de l’avant-projet sera également soumise 
à un examen approfondi et adaptée18 et plusieurs références 
erronées seront corrigées19.

4. Bien que selon l’exposé des motifs, les définitions conte-
nues à l’article 22 de l’avant-projet visent “à simplifier la rédac-
tion et la lecture du présent chapitre”, force est de constater 
que, même si les notions d’“activités d’entretien et/ou de 
nettoyage”, de “lieu de travail” et de “système d’enregistre-
ment” sont définies respectivement à l’article 22, 2°, 3° et 4°, 
de l’avant-projet, ces définitions sont chaque fois reproduites 
plus loin dans les dispositions en projet, ce qui est superflu20.

16 Cette observation vaut également pour les articles 25, § 1er, 31 
et 42 de l’avant-projet.

17 Ainsi, à titre d’exemple, il est question à l’article 22, 3°, de 
l’avant-projet de “elke onroerende goed…” et l’article 41 de 
l’avant-projet (article 137/3, 1°, en projet, du Code pénal social) 
mentionne “de opdrachtgever gelijkstelde aan en aannemer …”. 

18 Par exemple, les points tant du texte français que du texte 
néerlandais de l’article 25, § 1er, de l’avant-projet.

19 Par exemple, l’article 24 de l’avant-projet fera référence 
au “§ 1er, “alinéa 1er,” 1°”, à l’article 34 de l’avant-projet, 
l’alinéa 4 semble devoir faire référence à l’entrepreneur visé 
à l’“alinéa 1er” et l’alinéa 5 au sous-traitant visé à l’“alinéa 4”, 
les articles 44 et 45 de l’avant-projet viseront l’article 24, § 1er, 
“alinéa 1er” et à l’article 46 de l’avant-projet, les mots “visés aux 
articles 162 et 165” seront inscrits à la suite du mot “registres”. 
 

20 Voir les articles 23, alinéa 2, 24, § 1er, alinéa 1er, 25, § 1er, 2° et 
3°, 36, alinéa 3, et 38 de l’avant-projet.
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Ook is het beter om in artikel 31, 2°, van het voorontwerp, 
de verwijzing naar “de in artikel 22, 2°, bedoelde activiteiten” 
te vervangen door het begrip zelf (“onderhouds- en/of reini-
gingsactiviteiten”) en dient in artikel 38 van het voorontwerp, 
waar naar de natuurlijke persoon wordt verwezen, de zinsnede 
“bedoeld in artikel 23”, geschrapt te worden.

Artikel 22

1. In artikel 22, 1°, van het voorontwerp wordt een “natuurlijke 
persoon” omschreven als “elke natuurlijke persoon bedoeld in 
artikel 23, van dit hoofdstuk”. Overeenkomstig artikel 23 van 
het voorontwerp zijn dat de werknemers en de gelijkgestelde 
werknemers (1°), de werkgevers (of daarmee gelijkgestelde 
personen) die in de hoedanigheid van aannemer of onderaan-
nemer onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten verrichten (2°) 
en de aannemers en de onderaannemers (3°).

Gelet op de voornoemde definitie van “natuurlijke persoon” 
en de bedoeling van de aanwezigheidsregistratie om “de aan-
komsten en vertrekken van de werkplaats van alle natuurlijke 
personen die schoonmaak- en/of onderhoudswerkzaamhe-
den verrichten of laten verrichten” te registreren, werd aan 
de gemachtigde gevraagd of de ontworpen regeling in de 
artikelen 25, § 1 (registratiegegevens), 31 (recht tot toegang 
en rechtzetting) en 38 (verplichtingen van de natuurlijke per-
sonen) van het voorontwerp daarmee in overeenstemming is.

De gemachtigde gaf dienaangaande de volgende duiding:

“Dans tous les articles visés, il s’agit de toutes les person-
nes physiques telles que définies à l’article 22, 1°.

Dans l’article 25, § 1er, on vise toutes les personnes phy-
siques comme défini à l’article 22, 1°:

Pour le 1°, il s’agit d’enregistrer les données d’identification 
de toutes les personnes qui se rendent sur un lieu de travail

Pour le 3°, il s’agira de mentionner la qualité en laquelle les 
personnes physiques comme défini à l’article 22, 1° intervien-
nent sur le lieu de travail

L’utilisation des termes “effectue des prestations” est peut-
être ambigu et semble restreindre l’obligation aux seuls travail-
leurs et travailleurs assimilés

Nouvelle proposition pour le 3°

1° de hoedanigheid waarin een natuurlijke persoon prestaties 
verricht zich bevindt op de werkplaats waar onderhouds- en/
of reinigingsactiviteiten worden verricht;

Pour ce qui concerne l’article 31

1° elke tewerkgestelde, bedoeld in artikel 23, 1°, natuurlijke 
personen voor zijn eigen gegevens prestaties;

À l’article 31, 2°, de l’avant-projet, il est également préférable 
de remplacer la référence à “des activités visées à l’article 22, 
2°” par la notion proprement dite (“des activités d’entretien 
et/ou de nettoyage”) et à l’article 38 de l’avant-projet, qui fait 
référence à la personne physique, on supprimera le segment 
de phrase “visée à l’article 23”.

Article 22

1. L’article 22, 1°, de l’avant-projet définit une “personne 
physique” comme “toute personne physique visée à l’article 23 
du présent chapitre”. Conformément à l’article 23 de l’avant-
projet, il s’agit des travailleurs et des personnes assimilées 
aux travailleurs (1°), des employeurs (ou des personnes y 
assimilées) qui en qualité d’entrepreneur ou de sous-traitant 
exercent des activités d’entretien et de nettoyage (2°) et des 
entrepreneurs et sous-traitants (3°).

Eu égard à la définition précitée de “personne physique” 
et à l’objectif de l’enregistrement des présences consistant à 
enregistrer “[l]es arrivées et [l]es départs du lieu de travail de 
toutes personnes physiques qui exécutent ou font exécuter des 
activités de nettoyage et/ou d’entretien”, il a été demandé au 
délégué si le dispositif en projet aux articles 25, § 1er (données 
d’enregistrement), 31 (droit d’accès et de rectification) et 38 
(obligations des personnes physiques) de l’avant-projet est 
conforme à cet objectif.

À ce sujet, le délégué a donné l’explication suivante:

“Dans tous les articles visés, il s’agit de toutes les personnes 
physiques telles que définies à l’article 22, 1°.

Dans l’article 25, § 1er, on vise toutes les personnes phy-
siques comme défini à l’article 22, 1°:

Pour le 1°, il s’agit d’enregistrer les données d’identification 
de toutes les personnes qui se rendent sur un lieu de travail

Pour le 3°, il s’agira de mentionner la qualité en laquelle 
les personnes physiques comme défini à l’article 22, 1° inter-
viennent sur le lieu de travail

L’utilisation des termes “effectue des prestations” est 
peut-être ambigu et semble restreindre l’obligation aux seuls 
travailleurs et travailleurs assimilés

Nouvelle proposition pour le 3°

1° la qualité avec laquelle une personne physique effectue 
des prestations sur le lieu de travail se trouve sur le lieu de 
travail où les activités d’entretien et/ou de nettoyage sont 
effectuées;

Pour ce qui concerne l’article 31

1° chaque travailleur personne physique visé à l’article 23,1°, 
pour ses propres données; 
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2° elke aannemer voor zijn eigen werknemers die optre-
den op de werkplaats waar hij zelf tewerkgesteld is om de in 
artikel 22, 2°, bedoelde activiteiten uit te oefenen.

On pourrait modifier l’article 38 comme ci-après:

 Art. 38. Elke natuurlijke persoon bedoeld in artikel 23, 1° 
die zich aanbiedt op een werkplaats waar onderhouds- en/
of reinigingsactiviteiten worden verricht, is ertoe gehouden 
het begin en het einde van zijn activiteiten op de werkplaats 
evenals zijn rustpauzes te registreren op het ogenblik dat deze 
activiteiten beginnen en dat ze eindigen.

Elke natuurlijke persoon bedoeld in artikel 23, 2° en 3° 
die zich aanbiedt op een werkplaats waar onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten worden verricht, is ertoe gehouden zijn 
aankomst op en vertrek van de werkplaats op het ogenblik 
dat ze aankomt en de werkplaats.”

Het verdient aanbeveling om de door de gemachtigde 
voorgestelde aanpassingen in de artikelen 25, § 1, 3°, 31, 1°, 
en 38 van het voorontwerp door te voeren.

Wel dient te worden benadrukt dat indien artikel 38 van het 
voorontwerp wordt gewijzigd, ook artikel 42 van het vooront-
werp (ontworpen artikel 137/4 van het Sociaal Strafwetboek) 
dient te worden aangepast, nu in de ontworpen bepaling 
enkel in een bestraffing is voorzien van de “tewerkgestelde” 
die niet registreert.

Tevens dient in het belang van de rechtszekerheid en de 
duidelijkheid van de regelgeving de commentaar in de me-
morie van toelichting bij deze artikelen dienovereenkomstig 
te worden aangepast.

2. Luidens de memorie van toelichting vallen, gelet op de 
verwijzing naar de werkaangifte in artikel 30bis, § 7, van de 
wet van 27 juni 1969 “tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders”, “alleen aannemers (en onderaannemers) die 
door een opdrachtgever zijn ingeschakeld om onderhouds- 
en/of reinigingsactiviteiten te verrichten onder dit hoofdstuk”.

In artikel 22, 7°, van het voorontwerp, wordt het begrip 
“opdrachtgever” omschreven met verwijzing naar artikel 30bis, 
§ 7, vijfde lid, a) en b), van de wet van 27 juni 1969, dat luidt:

“Voor de toepassing van deze paragraaf, wordt met aan-
nemer gelijkgesteld:

a) iedere aannemer die zijn eigen opdrachtgever is, dat wil 
zeggen de in § 1, 1°, a), bedoelde werken zelf uitvoert of laat 
uitvoeren voor eigen rekening om daarna dat goed geheel of 
gedeeltelijk te vervreemden;

b) iedere aannemer die de in § 1, 1°, a), bedoelde werken 
voor eigen rekening uitvoert.”

In de ontworpen bepalingen lijkt nergens naar het begrip 
“opdrachtgever”, in de zin van artikel 22, 7°, van het voorontwerp 

2° chaque entrepreneur pour ses propres travailleurs salariés 
intervenant sur le lieu de travail où il est lui-même occupé à 
exercer des activités visées à l’article 22, 2°.

On pourrait modifier l’article 38 comme ci-après:

Art. 38. Toute personne physique visée à l’article 23, 1° qui 
se présente sur un lieu de travail où des travaux de nettoyage 
et/ou d’entretien sont effectués, est tenue d’enregistrer ses 
débuts et fins d’activités sur le lieu de travail ainsi que ses 
intervalles de pause au moment où ces activités débutent et 
se terminent.

Toute personne physique visée à l’article 23, 2° et 3° qui 
se présente sur un lieu de travail où des travaux de nettoyage 
et/ou d’entretien sont effectués, est tenue d’enregistrer son 
arrivée et son départ au moment où elle arrive et quitte le 
lieu de travail.

Il est recommandé de procéder aux adaptations propo-
sées par le délégué aux articles 25, § 1er, 3°, 31, 1°, et 38 de 
l’avant-projet.

Il convient toutefois de souligner que si l’article 38 de l’avant-
projet est modifié, son article 42 (article 137/4, en projet, du 
Code pénal social) doit lui aussi être adapté, dès lors que la 
disposition en projet prévoit uniquement de sanctionner le 
“travailleur” qui n’effectue pas l’enregistrement.

Dans un souci de sécurité juridique et de clarté de la régle-
mentation, on adaptera en conséquence le commentaire de 
ces articles dans l’exposé des motifs.

2. Selon l’exposé des motifs, compte tenu de la référence 
à la déclaration des travaux figurant à l’article 30bis, § 7, de 
la loi du 27 juin 1969 “révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs”, “seuls 
les entrepreneurs (et sous-traitants) à qui un donneur d’ordre 
a fait appel pour exécuter des activités d’entretien et/ou de 
nettoyage sont visés par le présent chapitre”.

L’article 22, 7°, de l’avant-projet définit la notion de “donneur 
d’ordre” par une référence à l’article 30bis, § 7, alinéa 5, a) 
et b), de la loi du 27 juin 1969, qui dispose:

“Pour l’application du présent paragraphe, est assimilé à 
l’entrepreneur:

a) tout entrepreneur qui est son propre donneur d’ordre, 
c’est-à-dire qui effectue ou fait effectuer pour son propre 
compte des travaux visés au § 1er, 1°, a), afin d’aliéner ensuite 
en tout ou en partie ce bien immobilier;

b) tout entrepreneur qui effectue pour son propre compte 
des travaux visés au § 1er, 1°, a)”.

Les dispositions en projet ne semblent nullement faire réfé-
rence à la notion de “donneur d’ordre” au sens de l’article 22, 
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te worden verwezen.21 Daarenboven blijkt dat onder de om-
schrijving van het begrip “aannemer” in artikel 22, 5°, van het 
voorontwerp reeds wordt verwezen naar de aannemer als 
bedoeld in het geciteerde artikel 30bis, § 7, vijfde lid, a) en b).

Hierover ondervraagd, verklaarde de gemachtigde:

“Etant donné que:

— les obligations liées à l’enregistrement de présence ne 
concernent que le donneur d’ordre en tant qu’assimilé à un 
entrepreneur;

— cette notion d’“entrepreneur assimilé” est déjà reprise 
sous le 5° de l’article 22;

— la notion de “donneur d’ordre” n’apparaît nulle part ail-
leurs dans le texte,

il est proposé de supprimer le 7°.

Aussi, il est proposé de supprimer le 1° de l’article 137/3 du 
CPS (inséré par l’article 41) et de modifier le 2° comme suit

2° de aannemers en de onderaannemers, hun aangestelden 
of lasthebbers die een inbreuk hebben gepleegd op artikel 
op artikel 24, op artikel 34, tweede tot vijfde lid, op artikel 35, 
§ 2, op artikel 36 en op artikel 37, tweede, derde en vijfde lid, 
van de wet van XXX en de uitvoeringsbesluiten;”.

Met de door de gemachtigde voorgestelde schrapping van 
artikel 22, 7°, van het voorontwerp, kan worden ingestemd. 
Niettegenstaande eveneens met de aanpassing van het ont-
worpen artikel 137/3 van het Sociaal Strafwetboek (artikel 41) 
kan worden ingestemd, moet evenwel worden opgemerkt dat 
artikel 35 van het voorontwerp geen paragraaf 2 bevat (wellicht 
wordt de verplichting in artikel 35, eerste lid, bedoeld) en dat 
de verplichtingen voor de aannemer of de onderaannemer zijn 
opgenomen in het tweede, derde en vierde lid, van artikel 37 
van het voorontwerp (het vijfde lid betreft een machtiging 
aan de Koning). Tot slot dient te worden benadrukt dat, wat 
betreft de in het ontworpen artikel 137/3 van het Sociaal 
Strafwetboek voor de werkgever opgenomen verplichtingen, 
enkel dient te worden verwezen naar artikel 37, eerste lid, 
van het voorontwerp.

Artikel 24

In het belang van de volledigheid van de regelgeving ver-
dient het aanbeveling in artikel 24 van het voorontwerp ook 
te verwijzen naar de registratie van de rustpauzes.

21 Het begrip “opdrachtgever” komt voor in de definitie onder 
artikel 22, 5°, eerste streepje, maar heeft daar blijkbaar een 
andere betekenis. In artikel 41 (ontworpen artikel 137/3 van het 
Sociaal Strafwetboek) wordt enkel de opdrachtgever gelijkgesteld 
aan een aannemer vermeld.

7°, de l’avant-projet21. En outre, il s’avère que la définition de la 
notion d’“entrepreneur” à l’article 22, 5°, de l’avant-projet vise 
déjà l’entrepreneur au sens de l’article 30bis, § 7, alinéa 5, 
a) et b), précité.

Interrogé à ce sujet, le délégué a déclaré:

“Etant donné que:

— les obligations liées à l’enregistrement de présence ne 
concernent que le donneur d’ordre en tant qu’assimilé à un 
entrepreneur;

— cette notion d’“entrepreneur assimilé” est déjà reprise 
sous le 5° de l’article 22;

— la notion de “donneur d’ordre” n’apparaît nulle part 
ailleurs dans le texte,

il est proposé de supprimer le 7°.

Aussi, il est proposé de supprimer le 1° de l’article 137/3 du 
CPS (inséré par l’article 41) et de modifier le 2° comme suit

2° les entrepreneurs et les sous-traitants, leurs préposés ou 
leurs mandataires qui ont commis une infraction à l’article 24, 
à l’article 34, alinéa 2 à 5, à l’article 35, § 2, à l’article 36 et à 
l’article 37, alinéas 2, 3 et 5, de la loi du XXX et aux arrêtés 
d’exécution;

On peut se rallier à la suppression de l’article 22, 7°, de 
l’avant-projet, proposée par le délégué. Nonobstant le fait que 
l’on peut également se rallier à l’adaptation de l’article 137/3, 
en projet, du Code pénal social (article 41), il faut toutefois 
noter que l’article 35 de l’avant-projet ne contient pas de 
paragraphe 2 (sans doute s’agit-il de l’obligation contenue 
à l’article 35, alinéa 1er) et que les obligations incombant à 
l’entrepreneur ou au sous-traitant sont inscrites aux alinéas 2, 
3 et 4 de l’article 37 de l’avant-projet (l’alinéa 5 concerne 
une habilitation au Roi). Il convient enfin de souligner qu’en 
ce qui concerne les obligations imposées à l’employeur par 
l’article 137/3, en projet, du Code pénal social, il faut unique-
ment viser l’article 37, alinéa 1er, de l’avant-projet.

Article 24

Dans un souci d’exhaustivité de la réglementation, il est 
recommandé de viser également l’enregistrement des inter-
valles de repos à l’article 24 de l’avant-projet.

21 La notion de “donneur d’ordre” apparaît dans la définition figurant 
à l’article 22, 5°, premier tiret, mais elle y revêt apparemment une 
autre signification. L’article 41 (article 137/3, en projet, du Code 
pénal social) mentionne uniquement le donneur d’ordre assimilé 
à un entrepreneur.
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Artikel 28

1. De gemachtigde verklaart dat artikel 28 van het voor-
ontwerp de verwoording van de bewaartermijn overneemt 
uit artikel 5bis, vierde lid, van de wet van 15 januari 1990 
“houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid”.22

In artikel 26 van het voorontwerp worden de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid en de FOD Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg aangeduid als de verwerkingsverantwoor-
delijken. Bijgevolg dient in artikel 28 van het voorontwerp te 
worden verwezen naar de “verwerkingsverantwoordelijken” 
in plaats van naar de “verwerkingsverantwoordelijke”.

Dit geldt eveneens voor artikel 33 van het voorontwerp.

2. Daarenboven dient in de Nederlandse tekst van artikel 28 
van het voorontwerp het woord “die” voor de laatste zinsnede 
(“, in voorkomend geval, …”) te worden geschrapt, zodat 
deze bepaling enerzijds begrijpbaar wordt en anderzijds in 
overeenstemming is met de Franse tekst van het voorontwerp 
en met de tekst van artikel 5bis, vierde lid, van de voormelde 
wet van 15 januari 1990.

Artikel 32

Er dient te worden geschreven dat de Koning “bepaalt” op 
welke wijze en onder welke voorwaarden de informatieplicht 
wordt nagekomen. In de Nederlandse tekst dient tevens te 
worden verwezen naar de Gegevensbeschermingsautoriteit 
(en niet naar de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer).

In de ontworpen bepaling worden “de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg 
of de overige verantwoordelijken voor de verwerking die gege-
vens leveren of gebruiken” aangeduid om de informatieplicht 
na te leven.

In de memorie van toelichting wordt verduidelijkt dat het 
de verwerkingsverantwoordelijken zijn op wie deze informa-
tieplicht rust.

22 Deze bepaling luidt: “Onverminderd de bewaring noodzakelijk 
voor de verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische 
doeleinden bedoeld in artikel 89 van verordening (EU) 2016/679 
van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming), worden de 
persoonsgegevens die voortkomen uit de verwerkingen in het 
datawarehouse niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de 
doeleinden waarvoor zij worden verwerkt met inbegrip van de 
vereisten inzake de toepassing van herhaling en de herroeping van 
een toegekend uitstel met een maximale bewaartermijn die één 
jaar na de verjaring van alle vorderingen die tot de bevoegdheid 
van de verwerkingsverantwoordelijke behoren en, in voorkomend 
geval, de integrale betaling van alle hiermee verbonden bedragen 
niet mag overschrijden.”

Article 28

1. Le délégué déclare que l’article 28 de l’avant-projet 
emprunte la formulation de la durée de conservation à l’ar-
ticle 5bis, alinéa 4, de la loi du 15 janvier 1990 “relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale”22.

L’article 26 de l’avant-projet désigne l’Office National de 
Sécurité Sociale et le SPF Emploi, Travail et Sécurité sociale 
comme les responsables du traitement. À l’article 28 de 
l’avant-projet, on visera par conséquent les “responsables du 
traitement” au lieu du “responsable du traitement”.

Il en va de même de l’article 33 de l’avant-projet.

2. En outre, dans le texte néerlandais de l’article 28 de 
l’avant-projet, on supprimera le mot “die” devant le dernier 
membre de phrase (“, in voorkomend geval, …”), afin que cette 
disposition soit, d’une part, compréhensible, et d’autre part, 
conforme au texte français de l’avant-projet ainsi qu’au texte 
de l’article 5bis, alinéa 4, de la loi précitée du 15 janvier 1990.

Article 32

Il y a lieu d’écrire que le Roi “détermine” de quelle manière 
et à quelles conditions l’obligation d’information est res-
pectée. Dans le texte néerlandais, on visera par ailleurs la 
“Gegevensbeschermingsautoriteit” (et non la “Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer”).

La disposition en projet désigne “l’Office national de la 
sécurité sociale ou les autres responsables du traitement qui 
fournissent ou utilisent des données” aux fins de respecter 
l’obligation d’information.

L’exposé des motifs précise que cette obligation d’informa-
tion incombe aux responsables du traitement.

22 Cette disposition s’énonce comme suit: “Sans préjudice de la 
conservation nécessaire pour le traitement à des fins archivistiques 
dans l’intérêt public, à des fins de recherche scientifique ou 
historique ou à des fins statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données), les données à caractère 
personnel qui résultent des traitements dans le datawarehouse 
ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au 
regard des finalités pour lesquelles elles sont traitées y compris 
les exigences en ce qui concerne l’application de la récidive et 
la révocation d’un sursis accordé, avec une durée maximale de 
conservation ne pouvant excéder un an après la prescription de 
toutes les actions qui relèvent de la compétence du responsable 
du traitement et, le cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés”.
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De gemachtigde bevestigt dat ook de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid moet worden vermeld. Gevraagd wie wordt 
bedoeld met “de overige verantwoordelijken voor de verwerking 
die gegevens leveren of gebruiken” verklaart de gemachtigde: 
“on vise les tiers auxquels les données peuvent être com-
muniqués en vertu de l’aticle 30”. Deze uitleg schept evenwel 
weinig verduidelijking. Het lijkt dienvolgens aangewezen om 
in de ontworpen bepaling duidelijker te verwoorden op wie de 
informatieplicht precies rust of om minstens in de memorie van 
toelichting een betere duiding dienaangaande op te nemen.

Artikel 36

In artikel 36 van het voorontwerp dient in het eerste lid 
te worden verwezen naar de in “artikel 25, § 1,” bedoelde 
gegevens. In het derde lid dient tevens te worden verwezen 
naar de registratie van de rustpauzes.

Artikel 39

In artikel 39 van het voorontwerp lijkt, in plaats van naar 
“deze onderafdeling”, te moeten worden verwezen naar “dit 
hoofdstuk”.

Artikel 48

In artikel 48 van het voorontwerp wordt bepaald dat het 
hoofdstuk in werking treedt op de datum die de Koning bepaalt.

Vooreerst dient te worden opgemerkt dat in de memorie 
van toelichting wordt gesteld dat de datum zal worden bepaald 
bij koninklijk besluit “na beraad in de Ministerraad”. Indien dit 
de bedoeling is, dient dit uitdrukkelijk te worden vermeld in 
de ontworpen bepaling.

Daarenboven dient te worden opgemerkt dat, door het 
aan de Koning over te laten de inwerkingtreding van het 
hoofdstuk vast te stellen, zonder de uiterste datum van in-
werkingtreding te bepalen, het in artikel 108 van de Grondwet 
verankerde beginsel dat de Koning “de wetten zelf [niet mag] 
schorsen of [geen] vrijstelling van hun uitvoering [mag] ver-
lenen”, geschonden kan worden.

Het is dan ook wenselijk om een uiterste datum te bepalen 
voor de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

hooFDstuk 2

Aanpassingen van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders

hooFDstuk 3

Onrechtmatig betaalde uitkeringen in geval van tijdelijke 
werkloosheid

Le délégué confirme qu’il faut également mentionner l’Office 
national de sécurité sociale. À la question de savoir qui est 
visé par “les autres responsables du traitement qui fournissent 
ou utilisent des données”, le délégué a répondu: “on vise les 
tiers auxquels les données peuvent être communiqué[e]s en 
vertu de l’article 30”. Cette explication n’apporte toutefois que 
peu d’éclaircissements. En conséquence, il semble indiqué de 
formuler plus clairement, dans la disposition en projet, à qui 
incombe précisément l’obligation d’information, ou à tout le 
moins de clarifier davantage ce point dans l’exposé des motifs.

Article 36

À l’article 36, alinéa 1er, de l’avant-projet, on fera référence 
aux données visées à “l’article 25, § 1er,”. À l’alinéa 3, on visera 
également l’enregistrement des intervalles de repos.

Article 39

À l’article 39 de l’avant-projet, il convient de viser “le présent 
chapitre” au lieu de “la présente section”.

Article 48

L’article 48 de l’avant-projet dispose que le chapitre entre 
en vigueur à la date déterminée par le Roi.

On observera tout d’abord que l’exposé des motifs indique 
que la date sera déterminée par arrêté royal “après délibéra-
tion en Conseil des ministres”. Si telle est l’intention, il y a lieu 
de le mentionner explicitement dans la disposition en projet.

En outre, on observera qu’abandonner au Roi le pouvoir 
de fixer l’entrée en vigueur du chapitre sans prévoir de date 
ultime d’entrée en vigueur présente le risque de méconnaître 
le principe, consacré par l’article 108 de la Constitution, selon 
lequel le Roi ne peut “ni suspendre les lois elles-mêmes, ni 
dispenser de leur exécution”.

Aussi serait-il opportun de prévoir une date ultime pour 
l’entrée en vigueur de ce chapitre.

chapitre 2

Modifications de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs

chapitre 3

Allocations versées indûment en cas de chômage temporaire
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hooFDstuk 4

Afschaffen van de terugbetaling van de inschakelings- 
vergoedingen

Bij deze hoofdstukken zijn geen opmerkingen te maken.

hooFDstuk 5

Wijzigingen aan de wet van 4 augustus 1996 betreffende 
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk 
met betrekking tot de aanduiding van vertrouwenspersonen

Zoals hiervoor is opgemerkt, is de adviesaanvraag op 
vijf werkdagen wat dit hoofdstuk betreft onontvankelijk. De 
bepalingen ervan worden dan ook niet onderzocht.

titel 5 – VolksgezonDheiD

hooFDstuk 1

Bepalingen met betrekking tot de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

Afdeling 1 – Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994

Onderafdeling 1 – Referentieterugbetalingssysteem

Onderafdeling 2 – Maximumfactuur

Bij deze onderafdelingen zijn geen opmerkingen te maken.

Onderafdeling 3 – Aanpassing van de begrotingsdoelstelling

Er wordt verwezen naar de opmerking in verband met de 
ontvankelijkheid van de adviesaanvraag. Voor het overige zijn 
bij onderafdeling 3 geen opmerkingen te maken.

Onderafdeling 4 – Inkomsten van de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging om specifieke uitgaven gelinkt 
aan de COVID-19-pandemie te dekken

Artikel 65 strekt ertoe artikel 191, eerste lid, 1°ter, van de 
gecoördineerde wet van 14 juli 1994 aan te vullen met de 
volgende zin:

“Voor het jaar 2023 kan op verzoek van het RIZIV opnieuw 
een Rijkstoelage worden toegekend onder dezelfde voorwaar-
den als voor het jaar 2021.”

Wat de rijkstoelage betreft, wordt de aandacht van de stel-
ler van het voorontwerp gevestigd op het feit dat de afdeling 
Wetgeving, in advies 69.024/2-3 van 19 maart 2021 over een 
voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 13 juni 2021 “hou-
dende maatregelen ter beheersing van de COVID-19-pandemie 

chapitre 4

Suppression du remboursement des indemnités de 
reclassement

Ces chapitres n’appellent aucune observation.

chapitre 5

Modifications de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être 
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail concernant 
la désignation des personnes de confiance

Ainsi qu’il a été observé ci-dessus, la demande d’avis à 
rendre dans un délai de cinq jours ouvrables est irrecevable 
en ce qui concerne ce chapitre. Ses dispositions ne sont donc 
pas examinées.

titre 5 – santé puBlique

chapitre 1er

Dispositions relatives à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités

Section 1re – Modifications à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994

Sous-section 1re – Système de remboursement de référence

Sous-section 2 – Maximum à facturer

Ces sous-sections n’appellent aucune observation.

Sous-section 3 – Adaptation de l’objectif budgétaire

Il est renvoyé à l’observation formulée sur la recevabilité de 
la demande d’avis. Pour le surplus, la sous-section 3 n’appelle 
aucune observation.

Sous-section 4 – Ressources de l’assurance obligatoire 
soins de santé pour couvrir les dépenses spécifiques liées à 
la pandémie COVID-19

L’article 65 tend à compléter l’article 191, alinéa 1er, 1°ter, 
de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 par la phrase suivante:

“Pour l’année 2023, une dotation de l’État peut à nouveau 
être octroyée à la demande de l’INAMI, dans les mêmes 
conditions que pour l’année 2021”.

S’agissant de la dotation de l’État, l’attention de l’auteur de 
l’avant-projet est attirée sur le fait que, dans l’avis 69.024/2-3 
donné le 19 mars 2021 sur un avant-projet devenu la loi du 
13 juin 2021 “portant des mesures de gestion de la pandémie 
COVID-19 et d’autres mesures urgentes dans le domaine des 
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en andere dringende maatregelen in het domein van de 
gezondheidszorg”, het volgende opgemerkt heeft in verband 
met titel VI van die wet:23

“algemene opmerking

Titel VI van het voorontwerp beoogt de Koning de moge-
lijkheid te geven om, in het kader van de bestrijding van de 
COVID-19-pandemie, ook de volgende jaren in een voor-
schotregeling te voorzien ten gunste van de ziekenhuizen 
naar analogie van de regeling die voor 2020 werd ingevoerd 
bij het koninklijk besluit nr. 10 van 19 april 2020.24 Er wordt 
dan ook in de eerste plaats verwezen naar de adviezen die 
de Raad van State, afdeling Wetgeving, heeft gegeven over 
dat financieringsmechanisme.25

In het licht van die adviezen moet voorbehoud worden ge-
maakt met betrekking tot de verenigbaarheid van die regeling 
met de staatssteunregels. In de memorie van toelichting wordt 
de nadruk gelegd op het feit dat de vergoedingen in essentie 
de compensatie betreffen van openbare dienstverplichtingen 
in het kader van de COVID-19-pandemie. Gelet op de vrij 
summiere regeling van die financiering voldoet het voorlig-
gende kader op zich niet aan de transparantievereisten van 

23 Die titel VI bevat artikel 30, § 2, dat als volgt luidt:
 “De Koning kan op jaarbasis een bedrag voor een Rijkstoelage 

vastleggen dat deel zal uitmaken van de verzekeringsinkomsten, 
zoals bedoeld in artikel 191 van de GVU-wet.”

24 Voetnoot 35 van het geciteerde advies: Koninklijk besluit nr. 10 
van 19 april 2020 “voor de toekenning van en de regels voor de 
verdeling en vereffening van een voorschot aan de ziekenhuizen 
in het kader van de epidemie door het coronavirus COVID-19”.

25 Voetnoot 36 van het geciteerde advies: Adv.RvS 67.210/3 van 
14 april 2020 over een ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk 
besluit nr. 10 van 19 april 2020 “voor de toekenning van en de 
regels voor de verdeling en vereffening van een voorschot aan 
de algemene ziekenhuizen in het kader van de epidemie door 
het coronavirus COVID-19” en adv.RvS 67.584/3 van 16 juni 2020 
over een ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit nr. 35 
van 24 juni 2020 “tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 10 van 
19 april 2020 voor de toekenning van en de regels voor de verdeling 
en vereffening van een voorschot aan de algemene ziekenhuizen 
in het kader van de epidemie door het coronavirus COVID-19”. Zie 
ook de adviezen over de uitvoeringsbesluiten, adv.RvS 68.457/3 
van 17 december 2020 over een ontwerp dat geleid heeft tot het 
ministerieel besluit van 21 december 2020 “tot vastlegging van 
de forfaitaire tegemoetkomingen zoals voorzien in artikel 3, § 1, 
van het koninklijk besluit van 30 oktober 2020 tot vaststelling 
van de nadere regels voor de toekenning van een uitzonderlijke 
federale financiële tegemoetkoming aan de ziekenhuizen in het 
kader van de coronavirus COVID-19 epidemie, voor wat betreft de 
algemene ziekenhuizen”. Het ministerieel besluit van 11 februari 
2021 “tot vastlegging van de forfaitaire tegemoetkomingen zoals 
voorzien in artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit van 30 oktober 
2020 tot vaststelling van de nadere regels voor de toekenning 
van een uitzonderlijke federale financiële tegemoetkoming aan 
de ziekenhuizen in het kader van de coronavirus COVID-19 
epidemie, voor wat betreft de psychiatrische ziekenhuizen” werd 
niet voor advies voorgelegd.

soins de santé”, la section de législation a observé ce qui suit 
à propos du titre VI de cette loi23:

“oBserVation générale

Le titre VI de l’avant-projet vise à permettre au Roi de prévoir, 
dans le cadre de la lutte contre la pandémie de COVID-19, 
un régime d’avance au profit des hôpitaux également pour 
les années suivantes, par analogie au dispositif qui a été 
instauré pour 2020 par l’arrêté royal n° 10 du 19 avril 202024. 
On se reportera dès lors en premier lieu aux avis donnés par 
le Conseil d’État, section de législation, sur ce mécanisme 
de financement25.

Au regard de ces avis, il y a lieu d’émettre une réserve 
quant à la compatibilité de ce dispositif avec les règles en 
matière d’aides d’État. L’exposé des motifs souligne que les 
interventions portent essentiellement sur la compensation 
d’obligations de service public opérée dans le cadre de la 
pandémie de COVID-19. Vu la règlementation plutôt sommaire 
de ce financement, le cadre à l’examen ne satisfait pas en 
soi aux exigences de transparence de la décision 2012/21/

23 Dans ce titre VI figure l’article 30, § 2, selon lequel
 “[l]e Roi peut déterminer sur une base annuelle un montant 

pour une dotation de l’État, qui constituera une ressource de 
l’assurance, telle que visée à l’article 191 de la loi SSI”.

24 Note de bas de page n° 35 de l’avis cité: Arrêté royal n° 10 du 
19 avril 2020 “permettant l’octroi, les modalités de répartition 
et de liquidation d’une avance aux hôpitaux dans le cadre de 
l’épidémie de coronavirus COVID-19”.

25 Note de bas de page n° 36 de l’avis cité: Avis C.E. n° 67.210/3 
du 14 avril 2020 sur un projet devenu l’arrêté royal n° 10 du 
19 avril 2020 “permettant l’octroi, les modalités de répartition 
et de liquidation d’une avance aux hôpitaux généraux dans 
le cadre de l’épidémie de coronavirus COVID-19” et avis C.E. 
n° 67.584/3 du 16 juin 2020 sur un projet devenu l’arrêté royal n° 35 
du 24 juin 2020 “modifiant l’arrêté royal n° 10 du 19 avril 2020 
permettant l’octroi, les modalités de répartition et de liquidation 
d’une avance aux hôpitaux généraux dans le cadre de l’épidémie 
de coronavirus COVID-19”. Voir aussi les avis sur les arrêtés 
d’exécution, l’avis C.E. 68.457/3 du 17 décembre 2020 sur un 
projet devenu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2020 “fixant 
les interventions forfaitaires visées à l’article 3, § 1er, de l’arrêté 
royal du 30 octobre 2020 fixant les modalités d’octroi d’une 
intervention financière fédérale exceptionnelle aux hôpitaux 
dans le cadre de l’épidémie de coronavirus COVID-19, en ce qui 
concerne les hôpitaux généraux”. L’arrêté ministériel du 11 février 
2021 “fixant les interventions forfaitaires visées à l’article 3, § 1er, 
de l’arrêté royal du 30 octobre 2020 fixant les modalités d’octroi 
d’une intervention financière fédérale exceptionnelle aux hôpitaux 
dans le cadre de l’épidémie de coronavirus COVID-19, en ce qui 
concerne les hôpitaux psychiatriques” n’a pas été soumis pour 
avis.
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besluit 2012/21/EU.26 Tenzij aan dat bezwaar tegemoet wordt 
gekomen bij de uitvoering ervan, zal de regeling moeten wor-
den aangemeld bij de Europese Commissie overeenkomstig 
artikel 108, lid 3, VWEU.”27

Die opmerking, die herhaald is in advies 70.434/1-2-3-4-VR 
van 17 november 2021 over een voorontwerp dat geleid heeft 
tot de programmawet van 27 december 2021 (in verband met 
artikel 69, b), van dat voorontwerp, waarbij bepaald wordt dat 
het RIZIV kan vragen dat voor het jaar 2022 een rijkstoelage 
toegekend wordt onder dezelfde voorwaarden als voor het 
jaar 202128), geldt in casu mutatis mutandis voor artikel 65 
van het voorontwerp.

Onderafdeling 5 – Heffingen op de omzet

Onderafdeling 6 – Bijdrage op marketing

Bij deze onderafdelingen zijn geen opmerkingen te maken.

Onderafdeling 7 – RIZIV farmaceutische taksmodulatie

1. Er wordt verwezen naar de opmerking die over de ont-
vankelijkheid is gemaakt.

2. Artikel 70 van het voorontwerp strekt tot aanvulling van 
artikel 191quinquies, zevende lid, van de gecoördineerde wet 
van 14 juli 1994 en de artikelen 71 tot 75 strekken ertoe af te 
wijken van het koninklijk besluit van 29 maart 2019 “tot vaststel-
ling van de toekenningsvoorwaarden en uitvoeringsmodaliteiten 
van een financiële steunregeling op basis van de heffingen op 
het zakencijfer van de farmaceutische specialiteiten, ingesteld 
door artikel 191quinquies van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994”.

Uit die wettelijke en reglementaire bepalingen blijkt dat het 
de bedoeling is dat ze aansluiten bij verordening (EU) 651/2014 
van de Commissie van 14 juni 2014 “waarbij bepaalde cate-
gorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het 
Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard” 
(die verordening staat bekend onder de naam “algemene 
groepsvrijstellingsverordening” en wordt afgekort als “AGVV”).29

26 Voetnoot 37 van het geciteerde advies: Besluit 2012/21/EU 
van de Commissie van 20 december 2011 “betreffende de 
toepassing van artikel 106, lid 2, van het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie op staatssteun in de vorm van 
compensatie voor de openbare dienst, verleend aan bepaalde 
met het beheer van diensten van algemeen economisch belang 
belaste ondernemingen”.

27 Advies 69.024/2-3 van 19 maart 2021 over een voorontwerp dat 
geleid heeft tot de wet van 13 juni 2021 “houdende maatregelen 
ter beheersing van de COVID-19-pandemie en andere dringende 
maatregelen in het domein van de gezondheidszorg” (Parl.St. 
Kamer 2020-21, nr. 1929/001, 134 en 135; http://www.raadvst-
consetat.be/dbx/adviezen/69024.pdf).

28 http://www.raadvst-consetat.be/dbx/adviezen/70434.pdf.
29 Zie voor de algemene groepsvrijstellingsverordening (afgekort 

als de AGVV) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/
HTML/?uri=CELEX:32014R0651&from=.

UE26. À moins qu’il ne soit répondu à cette objection lors de 
la mise en œuvre de ce dispositif, celui-ci devra être notifié 
à la Commission européenne conformément à l’article 108, 
paragraphe 3, du TFUE”27.

Cette observation, réitérée dans l’avis 70.434/1-2-3-4-VR 
donné le 17 novembre 2021 sur un avant-projet devenu la 
loi-programme du 27 décembre 2021 (à propos de l’article 69, 
b), de cet avant-projet, qui consacre la possibilité, pour l’INAMI, 
de demander une dotation de l’État pour l’année 2022 dans 
les mêmes conditions que pour l’année 202128), vaut mutatis 
mutandis en l’espèce pour l’article 65 de l’avant-projet.

Sous-section 5 – Cotisations sur le chiffre d’affaires

Sous-section 6 – Contribution sur le marketing

Ces sous-sections n’appellent aucune observation.

Sous-section 7 – Modulation des taxes pharmaceutiques 
INAMI

1. Il est renvoyé à l’observation formulée sur la recevabilité.

2. L’article 70 de l’avant-projet tend à compléter l’ar-
ticle 191quinquies, alinéa 7, de la loi coordonnée du 14 juillet 
1994 et les articles 71 à 75 ont pour objet de déroger à l’arrêté 
royal du 29 mars 2019 “déterminant les conditions d’octroi et 
les modalités de mise en œuvre d’un régime d’aide financé 
à partir des cotisations sur le chiffre d’affaires des spécialités 
pharmaceutiques, prévu par l’article 191quinquies de la loi 
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994”.

Il résulte de ces dispositions légale et réglementaires qu’elles 
entendent s’inscrire dans le cadre du règlement (UE) 651/2014 
de la Commission du 14 juin 2014 “déclarant certaines caté-
gories d’aides compatibles avec le marché intérieur en appli-
cation des articles 107 et 108 du traité” (connu sous le nom 
de règlement général d’exemption par catégorie, en abrégé 
RGEC)29.

26 Note de bas de page n° 37 de l’avis cité: Décision 2012/21/UE 
de la Commission du 20 décembre 2011 “relative à l’application 
de l’article 106, paragraphe 2, du traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne aux aides d’État sous forme de compensations 
de service public octroyées à certaines entreprises chargées 
de la gestion de services d’intérêt économique général”. 

27 Avis 69.024/2-3 donné le 19 mars 2021 sur un avant-projet 
devenu la loi du 13 juin 2021 “portant des mesures de gestion 
de la pandémie COVID-19 et d’autres mesures urgentes dans le 
domaine des soins de santé” (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, 
n° 1929/001, pp. 134 et 135; http://www.raadvst-consetat.be/
dbx/adviezen/69024.pdf).

28 http://www.raadvst-consetat.be/dbx/adviezen/70434.pdf.
29 Pour le règlement général d’exemption par catégorie (en abrégé 

le RGEC), voir https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/
HTML/?uri=CELEX:32014R0651&from=FR.
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Volgens het advies van de inspectrice-generaal van 
Financiën d.d. 25 oktober 2022 voorzien de artikelen 70 tot 76 
evenwel in een regeling tot verlenging van de staatssteun, die 
zich niet enkel van de tot 2021 gebruikte regeling onderscheidt 
door haar tijdelijk karakter (de regeling wordt ingevoerd op 
het einde van 2022) maar ook door de nadere regels ervan 
(de artikelen 71 tot 75 zijn aldus opgevat dat ze een afwijking 
inhouden van het koninklijk besluit van 29 maart 2019).

Met toepassing van artikel 3 van de AGVV, is die nieuwe 
steunregeling verenigbaar met de interne markt in de zin van 
artikel 107, lid 2 of 3, van het verdrag en vrijgesteld van de 
aanmeldingsverplichting waarin artikel 108, lid 3, van het ver-
drag voorziet, indien ze voldoet aan alle voorwaarden bepaald 
in hoofdstuk I van deze verordening en aan de specifieke 
voorwaarden die voor de desbetreffende steuncategorie in 
hoofdstuk III van deze verordening zijn vastgesteld (in casu 
gaat het om steun die aan de farmaceutische ondernemingen 
die erom vragen wordt toegekend, indien ze aantonen dat die 
steun zal zorgen voor een verhoging van hun investeringen 
inzake onderzoek, ontwikkeling en innovatie in België in de 
sector van de geneesmiddelen voor menselijk gebruik).

Indien het niet zeker is dat dit het geval is, verdient het aan-
beveling een aanmelding te doen bij de Europese Commissie.

3. De artikelen 71 tot 7530 strekken er ten slotte toe af te 
wijken van een reglementaire norm, in casu van het koninklijk 
besluit van 29 maart 2019.

Een dergelijke werkwijze is weinig opportuun, gelet op de 
machtiging vervat in artikel 191quinquies, vijfde lid, van de 
gecoördineerde wet van 14 juli 1994, waarvan de tekst als 
volgt luidt:

“Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad 
en op basis van de regels vastgelegd door het gemeen-
schapsrecht inzake staatssteun, en in het bijzonder op basis 
van Verordening nr. 651/2014 van de Europese Commissie 
van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun met de 
interne markt verenigbaar worden verklaard op grond van de 
artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie, stelt de Koning het bedrag van de jaarlijkse 
enveloppe vast, bepaalt de criteria waaraan de farmaceutische 
ondernemingen moeten voldoen om in aanmerking te komen, 
omschrijft de investeringen inzake onderzoek, ontwikkeling en 
innovatie die deze laatsten zullen uitvoeren tijdens de boekja-
ren volgend op het jaar waarin zij zullen genoten hebben van 
de steun, bepaalt de berekeningsmethode die zal gebruikt 
worden om het bedrag van de enveloppe aan de bedrijven 
toe te wijzen, specifieert de voorwaarden en verplichtingen 
waaraan in de monitoring moet voldaan worden en beschrijft 
de betalings- en terugvorderingsprocedures.”

Uit wetgevingstechnisch oogpunt, ten behoeve van een 
duidelijke regelgeving en dus ter wille van de rechtszekerheid, 
zou het, gelet op het voorgaande, beter zijn dat de Koning 
bij een wijziging van het koninklijk besluit van 29 maart 2019 

30 De Franse tekst van de ar tikelen 74, 1°, en 75 bevat 
twee verschrijvingen: in artikel 74, 1°, leze men “l’année comptable t” 
en in artikel 75 leze men “et au plus tard le 1er septembre t+1”.

Cependant, selon l’avis du 25 octobre 2022 donné par 
l’Inspectrice générale des Finances, les articles 70 à 76 ont 
pour objet de prolonger une aide d’État dont le dispositif se 
distingue de celui qui était en place jusqu’en 2021 non seule-
ment dans sa temporalité (régime institué en fin d’année 2022) 
mais aussi dans ses modalités (les articles 71 à 75 sont conçus 
comme dérogeant à l’arrêté royal du 29 mars 2019).

En application de l’article 3 du RGEC, si ce nouveau régime 
d’aide remplit toutes les conditions prévues au chapitre I, ainsi 
que les conditions spécifiques prévues à son chapitre III pour 
la catégorie d’aide concernée (en l’espèce, il s’agit d’une 
aide octroyée aux entreprises pharmaceutiques qui en font 
la demande si elles démontrent que celle-ci conduira à aug-
menter leurs investissements en matière de recherche, de 
développement et d’innovation en Belgique dans le secteur 
des médicaments à usage humain), il est compatible avec le 
marché intérieur au sens de l’article 107, paragraphes 2 ou 3, 
du traité et est exempté de l’obligation de notification prévue 
à l’article 108, paragraphe 3, du traité.

Une notification à la Commission européenne est recom-
mandée s’il n’est pas certain que ce soit le cas.

3. Enfin les articles 71 à 7530 ont pour objet de déroger à 
une norme règlementaire, en l’occurrence à l’arrêté royal du 
29 mars 2019.

Une telle façon de faire est peu opportune, compte tenu de 
l’habilitation contenue dans l’article 191quinquies, alinéa 5, de 
la loi coordonnée du 14 juillet 1994, qui dispose comme suit:

“Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et sur base des 
règles énoncées par le droit communautaire en matière d’aides 
d’État, et en particulier, sur la base du Règlement n° 651/2014 
de la Commission européenne du 17 juin 2017 déclarant cer-
taines catégories d’aides d’état compatibles avec le marché 
intérieur en applications des articles 107 et 108 du Traité 
sur le fonctionnement de l’Union européenne, le Roi fixe, 
notamment, le montant de l’enveloppe annuelle, détermine les 
critères d’éligibilité des entreprises pharmaceutiques, définit les 
investissements en matière de recherche, de développement 
et d’innovation que ces dernières effectueront durant le/les 
exercices comptables suivant l’année au cours de laquelle ils 
auront reçu l’aide, établit le mode de calcul utilisé pour répartir 
le montant de l’enveloppe parmi les entreprises, précise les 
modalités et obligations à remplir dans le cadre du suivi et 
décrit les procédures de versement et de récupération”.

Du point de vue de la légistique, de la clarté normative et 
donc de la sécurité juridique, compte tenu de ce qui précède, 
il serait préférable que ce soit le Roi qui, par une modification 
de l’arrêté royal du 29 mars 2019, déroge à la procédure qui 

30 La version française des articles 74, 1°, et 75 contient deux coquilles: 
dans l’article 74, 1°, il y a lieu de lire “l’année comptable t” et, dans 
l’article 75, il y a lieu de lire “et au plus tard le 1er septembre t+1”.
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afwijkt van de procedure die thans bij dat besluit wordt gere-
geld, in plaats van die regels op te nemen in een autonome 
tekst van wetgevende aard.

De artikelen 71 tot 75 moeten dienovereenkomstig worden 
herzien.

4. De tweede zin van de artikelen 73 en 75 is nutteloos, 
ermee rekening houdend dat uit de afwijking waarvan in de 
eerste zin melding wordt gemaakt noodzakelijkerwijs volgt 
dat de bepalingen waarvan niet wordt afgeweken voor het 
overige van toepassing blijven.

Die zin moet dus telkens worden weggelaten.

Afdeling 2 – Wijzigingen van de wet van 27 april 2005 betref-
fende de beheersing van de begroting van de gezondheidszorg 
en houdende diverse bepalingen inzake gezondheid – Oude 
geneesmiddelen

Bij afdeling 2 zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 3 – Uitzondering op prijsdalingen voor 
COVID-19-geneesmiddelen

Er moet gezorgd worden voor samenhang tussen, enerzijds, 
artikel 79, 1° en 2°, van het voorontwerp, dat een dubbele 
lijst van geneesmiddelen bevat (respectievelijk een opsom-
ming van 33 geneesmiddelen en van 5 geneesmiddelen) 
waarvoor bepaald wordt dat de prijsdalingen in het kader 
van de toepassing van artikel 35ter van de gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994 of van artikel 69 van de wet van 27 april 
2005 “betreffende de beheersing van de begroting van de 
gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen inzake 
gezondheid” niet zullen worden toegepast en, anderzijds, 
artikel 13 van de wet van 4 mei 2020 “ter uitvoering van de 
besparingsmaatregelen bij de farmaceutische specialiteiten 
in het kader van de gezondsheidszorgbegroting 2020”, dat 
reeds het volgende bepaalt:

“De prijsdalingen bedoeld in de hoofdstukken 1 tot en met 4 
van deze wet zijn niet van toepassing op de geneesmiddelen 
die op het ogenblik van de inwerkingtreding van deze wet 
door het Federale Agentschap voor de Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten werden aangewezen als therapeutisch 
essentieel ter behandeling van de COVID-19 ziekte en de 
bestrijding van het SARS-CoV-2 virus.

Wanneer er aan de lijst van de essentiële geneesmidde-
len bedoeld in het vorige lid een nieuw geneesmiddel wordt 
toegevoegd, zal de prijsdaling die krachtens deze wet op dit 
geneesmiddel reeds werd toegepast van rechtswege onge-
daan gemaakt worden op de eerste dag van de maand die 
volgt op de wijziging van deze lijst.”

Aangezien artikel 13 van de wet van 4 mei 2020 sedert 
1 juli 2020 van kracht is met toepassing van artikel 14 ervan, 
vallen sommige van de in artikel 79, 1° of 2°, opgesomde 
specialiteiten reeds onder de niet toepassing van prijsdalingen 
waarin datzelfde artikel 13 voorziet en dienen ze niet nogmaals 
in het voorontwerp te worden vermeld, temeer daar in casu 

y est actuellement organisée, plutôt que de voir ces règles 
apparaître dans un texte autonome de nature législative.

Les articles 71 à 75 seront réexaminés en conséquence.

4. La seconde phrase des articles 73 et 75 est inutile compte 
tenu de ce qu’il résulte nécessairement du caractère déro-
gatoire exprimé par la première phrase que, pour le surplus, 
les dispositions auxquelles il n’est pas dérogé continuent à 
s’appliquer.

Cette phrase sera donc chaque fois omise.

Section 2 – Modifications à la loi du 27 avril 2005 relative à 
la maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 
dispositions en matière de santé – Vieux médicaments

La section 2 n’appelle aucune observation.

Section 3 – Exception aux réductions de prix pour les 
médicaments COVID-19

Il y a lieu d’assurer l’articulation, d’une part, de l’article 79, 
1° et 2°, de l’avant-projet, qui contient une double liste de médi-
caments (respectivement une énumération de 33 médicaments 
et de 5 médicaments) pour lesquels il est prévu que ne seront 
pas appliquées les baisses de prix dans le cadre de l’application 
de l’article 35ter de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 ou de 
l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 “relative à la maîtrise du 
budget des soins de santé et portant diverses dispositions 
en matière de santé” avec, d’autre part, l’article 13 de la loi 
du 4 mai 2020 “portant exécution des mesures d’économies 
relatives aux spécialités pharmaceutiques dans le cadre du 
budget soins de santé 2020”, qui prévoit déjà ce qui suit

“Les réductions de prix visées aux chapitres 1 jusqu’à 4 
de cette loi ne s’appliquent pas aux médicaments qui, au 
moment de l’entrée en vigueur de cette loi, ont été désignés 
par l’Agence Fédérale des Médicaments et des Produits de 
Santé comme étant thérapeutiquement essentiels pour le 
traitement de la maladie COVID-19 et de la lutte contre le 
virus SARS-CoV-2.

Lorsqu’un médicament est ajouté à la liste des médicaments 
essentiels visée à l’alinéa précédent, la réduction de prix déjà 
appliquée en vertu de cette loi sera supprimée de plein droit 
le premier jour du mois suivant la modification de cette liste”.

Étant donné que l’article 13 de la loi du 4 mai 2020 est 
en vigueur depuis le 1er juillet 2020, en application de son 
article 14, si certaines spécialités énumérées dans l’article 79, 
1° ou 2°, sont déjà couvertes par l’absence de réduction de 
prix prévue par le même article 13, il n’y a plus lieu de les 
mentionner à nouveau dans l’avant-projet, d’autant moins 
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– in tegenstelling tot de wet van 4 mei 2020 – is bepaald dat 
die prijsdalingen slechts gedurende een bepaalde periode 
niet mogen worden toegepast, namelijk van 1 april 2022 tot 
en met 31 maart 2023.

Het voorontwerp kan zich daarentegen ertoe beperken 
de bestaande afwijking uit te breiden tot de nog niet betrok-
ken specialiteiten waarop de steller van het voorontwerp de 
prijsverlagingen niet wenst toe te passen. In dat geval verdient 
het de voorkeur om dat te doen door de wet van 4 mei 2020 
te wijzigen en niet, zoals in het onderhavige geval, door een 
op zichzelf staande bepaling.

Artikel 79, 1° en 2°, moet dienovereenkomstig worden 
herzien.

hooFDstuk 2

Wijziging van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende 
geneeskundige hulpverlening – Dringende geneeskundige 
hulpverlening

Bij hoofdstuk 2 zijn geen opmerkingen te maken.

hooFDstuk 3

Financiering van het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten

algemene opmerkingen

1. Luidens artikel 111, lid 2, van verordening (EU) 2017/74531 
stellen de lidstaten de Commissie en de andere lidstaten ten 
minste drie maanden voordat de structuur en de hoogte van 
de vergoeding moeten worden vastgesteld, in kennis van de 
vergoeding die zij luidens lid 1 kunnen heffen voor de in de 
verordening beschreven activiteiten. Een gelijkaardige bepaling 
is vervat in artikel 104, lid 2, van verordening (EU) 2017/746.32

De gemachtigde bezorgde e-mailberichten waaruit blijkt 
dat deze kennisgeving is gedaan op 20 september 2022. 
Dat betekent dat de ontworpen bepalingen in hoofdstuk 3 
van titel 5 van de aan te nemen wet ten vroegste kunnen 
worden “vastgesteld” (lees: bekrachtigd door de Koning) op 
20 december 2022, aangezien die termijn van drie maanden 
in acht moet worden genomen.

31 Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de 
Raad van 5 april 2017 “betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 
en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 
90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad”.

32 Verordening (EU) 2017/746 van het Europees Parlement en de 
Raad van 5 april 2017 “betreffende medische hulpmiddelen voor 
in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en 
Besluit 2010/227/EU van de Commissie”.

qu’il est prévu en l’espèce – contrairement à la loi du 4 mai 
2020 – que ce n’est que pendant une période déterminée, 
à savoir du 1er avril 2022 au 31 mars 2023 inclus, que ces 
baisses de prix ne doivent pas s’appliquer.

Par contre, l’avant-projet peut se limiter à étendre la déroga-
tion existante aux spécialités non encore concernées et pour 
lesquelles l’auteur de l’avant-projet souhaite ne pas appliquer 
les diminutions de prix. Dans ce cas, il serait préférable de le 
faire en modifiant la loi du 4 mai 2020 et non, comme il le fait 
en l’espèce, par un dispositif autonome.

L’article 79, 1° et 2°, sera revu en conséquence.

chapitre 2

Modification de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide 
médicale urgente – Aide urgente médicale

Le chapitre 2 n’appelle aucune observation.

chapitre 3

Financement de l’Agence fédérale des médicaments et 
des produits de santé

oBserVations générales

1. Selon l ’ar t ic le 111, paragraphe 2, du règle-
ment (UE) 2017/74531, les États membres informent la 
Commission et les autres États membres, au moins trois mois 
avant leur mise en place, de la structure et du montant des 
redevances, qu’ils peuvent, conformément au paragraphe 1, 
prélever pour les activités prévues par le règlement. L’article 104, 
paragraphe 2, du règlement (UE) 2017/74632 contient une 
disposition similaire.

Le délégué a fourni des courriels indiquant que cette noti-
fication a été faite le 20 septembre 2022. Cela signifie que 
les dispositions en projet au chapitre 3 du titre 5 de la loi dont 
l’adoption est envisagée peuvent être “mises en place” (lire: 
sanctionnées par le Roi) au plus tôt le 20 décembre 2022, dès 
lors qu’il faut tenir compte de ce délai de trois mois.

31 Règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 “relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE 
et 93/42/CEE”.

32 Règlement (UE) 2017/746 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 “relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in 
vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/
UE de la Commission”.
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2. Artikel 88, 11°, en bijlage I/1 (lees: II)33 van het vooront-
werp voorzien in een nieuw punt III.15 van bijlage III bij de 
wet van 20 juli 2006 “betreffende de oprichting en de wer-
king van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten” onder bepaalde voorwaarden in een 
tarief van 0 euro, in afwijking van punt III.8 van dezelfde bijlage, 
voor de heffing voor universiteiten, bepaalde ziekenhuizen, 
het “Fonds National de la Recherche Scientifique”, het Fonds 
voor Wetenschappelijk Onderzoek of een onderzoeksfonds dat 
daarvan afhangt, alsook voor bepaalde ziekenhuisdiensten. 
Artikel 90, 15° en 24, en bijlagen II en III van het voorontwerp 
impliceren dat niet-commercieel klinisch onderzoek en niet-
commerciële prestatiestudies worden vrijgesteld van de 
betrokken belastingen.

Op de vraag of de ontworpen bepalingen werden aange-
meld op grond van artikel 108 van het Verdrag “betreffende 
de werking van de Europese Unie” als mogelijke staatssteun, 
antwoordde de gemachtigde het volgende:

“Het betreft geen staatssteun, maar de vrijstelling van een 
non-profit organisatie (universiteiten en ziekenhuizen zijn geen 
organisaties met winstoogmerk).”

De gemachtigde verwees daarbij naar advies van de raad van state  
nr. 70.322/3 van 26 november 2021,34 waarin met 
ver w i jz ing naar  adv ies van de raad van s tate  
nr. 69.049/3 van 16 april 202135 met die zienswijze werd inge-
stemd. Die conclusie geldt ook voor de thans ontworpen bepa-
lingen, althans in zoverre er, wat betreft het niet-commercieel 
klinisch onderzoek en de niet-commerciële prestatiestudies, 
daadwerkelijk geen winstoogmerk voorligt.

3. Overeenkomstig artikel 111, lid 1, ervan, laat verordening 
(EU) 2017/745 de mogelijkheid onverlet dat de lidstaten een 
vergoeding heffen voor de in deze verordening beschreven 
activiteiten inzake medische hulpmiddelen, op voorwaarde 
dat de hoogte van die vergoeding op transparante wijze wordt 
vastgesteld en met als uitgangspunt dat ze kostendekkend 
moet zijn. Artikel 104, lid 1, van verordening (EU) 2017/746 
bevat een gelijkaardige bepaling inzake medische hulpmid-
delen voor in-vitrodiagnostiek.

Aan het vereiste van transparantie is voldaan aangezien de 
ontworpen retributies bepaald zullen worden bij een wettelijke 
regeling die wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad 
en die bijgevolg toegankelijk is voor alle belanghebbenden.

33 De nummering van de erop volgende bijlagen II tot XII (met inbegrip 
van de verwijzing ernaar in de artikelen van het voorontwerp) 
moet uiteraard worden aangepast.

34 Adv.RvS 70.322/3 van 26 november 2021 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 8 februari 2022 “houdende wijziging 
van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de 
werking van het federaal agentschap voor geneesmiddelen en 
gezondheidsproducten”, Parl.St. Kamer 2021-22, nr. 55-2366/001, 
66 (opmerking 4.1).

35 Adv.RvS 69.049/3 van 16 april 2021 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 9 mei 2021 “tot wijziging van de wet 
van 22 december 2020 betreffende de medische hulpmiddelen”, 
Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 55-1948/001, 33-34 (opmerking 4).

2. Dans un nouveau point III.15 de l’annexe III de la loi du 
20 juillet 2006 “relative à la création et au fonctionnement 
de l’Agence fédérale des médicaments et des produits de 
santé”, l’article 88, 11°, et l’annexe I/1 (lire II)33 de l’avant-projet 
prévoient dans certaines conditions un tarif de 0 euro, par 
dérogation au point III.8 de la même annexe, pour la cotisation 
des universités, de certains hôpitaux, du Fonds national de 
la Recherche scientifique, du “Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek” ou d’un fonds de recherche qui en dépend, ainsi 
de certains services hospitaliers. L’article 90, 15° et 24°, et les 
annexes II et III de l’avant-projet impliquent que l’investigation 
clinique non commerciale et les études des performances 
non commerciales sont exonérées des impôts concernés.

À la question de savoir si les dispositions en projet ont 
été notifiées comme aide d’État potentielle conformément 
à l’article 108 du Traité “sur le fonctionnement de l’Union 
européenne”, le délégué a répondu ce qui suit:

“Het betreft geen staatssteun, maar de vrijstelling van een 
non-profit organisatie (universiteiten en ziekenhuizen zijn geen 
organisaties met winstoogmerk)”.

Le délégué s’est référé à cet égard à l’avis du conseil d’état 
n° 70.322/3 du 26 novembre 202134, qui s’est rallié à ce 
point de vue par référence à l’avis du conseil d’état 
n° 69.049/3 du 16 avril 202135. Cette conclusion vaut également 
pour les dispositions actuellement en projet, du moins dans 
la mesure où l’investigation clinique non commerciale et les 
études des performances non commerciales ne poursuivent 
effectivement pas un but lucratif.

3. Conformément à son article 111, paragraphe 1, le règle-
ment (UE) 2017/745 ne préjuge pas de la possibilité des 
États membres de prélever une redevance pour les activités 
prévues par ce règlement en matière de dispositifs médicaux, 
à condition que le montant de celle-ci soit fixé de manière 
transparente et conformément au principe de couverture des 
coûts. L’article 104, paragraphe 1, du règlement (UE) 2017/746 
contient une disposition analogue en matière de dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro.

Il est satisfait à l’exigence de transparence puisque les 
redevances en projet seront déterminées par un dispositif 
légal publié au Moniteur belge et par conséquent accessible 
à tous les intéressés.

33 Il conviendra bien entendu d’adapter la numérotation des annexes 
II à XII (y compris la référence à celles-ci dans les articles de 
l’avant-projet) qui y font suite.

34 Avis C.E. 70.322/3 du 26 novembre 2021 sur un avant-projet 
devenu la loi du 8 février 2022 “modifiant la loi du 20 juillet 
2006 relative à la création et au fonctionnement de l’agence 
fédérale des médicaments et des produits de santé”, Doc. Parl., 
Chambre, 2021-22, n° 55-2366/001, p. 66 (observation 4.1). 

35 Avis C.E. 69.049/3 du 16 avril 2021 sur un avant-projet devenu la 
loi du 9 mai 2021 “modifiant la loi du 22 décembre 2020 relative 
aux dispositifs médicaux”, Doc. parl., Chambre, 2020-21, n° 55-
1948/001, pp. 33-34 (observation 4).
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Of daadwerkelijk is voldaan aan het vereiste van het kos-
tendekkend karakter, kan de Raad van State niet beoordelen 
bij gebrek aan het nodige feitelijke inzicht ter zake en gelet 
op de zeer beperkte tijd waarover hij beschikt voor het geven 
van dit advies.36

Voor zover het retributies betreft, ligt het vereiste kostendek-
kend karakter overigens in lijn met het internrechtelijke vereiste 
voor retributies, namelijk dat ze een geldelijke vergoeding 
moeten zijn voor een dienst die de overheid presteert ten 
voordele van de heffingsplichtige, individueel beschouwd, en 
dat ze een louter vergoedend karakter moeten hebben, zodat 
er een redelijke verhouding moet bestaan tussen de kostprijs 
of de waarde van de verstrekte dienst en het bedrag dat de 
heffingsplichtige verschuldigd is.37

4. Artikel 92 en bijlagen IV, V, VI en VII van het vooront-
werp wijzigen bestaande retributies en voeren er nieuwe in. 
Overeenkomstig artikel 14/14, eerste lid, van de wet van 20 juli 
2006 is een retributie verschuldigd waarvan de retributieplich-
tige, het retributieplichtige feit en het bedrag zijn vastgesteld 
in bijlage VII bij deze wet. Artikel 14/16 van de wet bepaalt dat 
de Koning de in bijlage VII bedoelde bedragen kan wijzigen.

4.1. De omschrijving van het retributieplichtige feit moet 
duidelijk zijn. Wat dat betreft moeten de verwijzingen naar de 
betrokken bepalingen van de gecoördineerde wet van 10 mei 
2015 “betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen” (WUG) in artikel 92, 19°, 21°, 25°, 27°, 29° en 33°, 
van het voorontwerp nog eens worden nagezien, omdat uit 
die wetsbepalingen niet altijd voldoende duidelijk kan worden 
afgeleid wat precies het retributieplichtige feit is.

4.2. Voor het merendeel van de door het voorontwerp 
ingestelde retributies kan uit de omschrijving van het “re-
tributieplichtige feit” worden afgeleid dat het gaat om dien-
sten die het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten levert ten voordele van de heffings-
plichtige, individueel beschouwd. Toch zijn er een aantal 
gevallen waarin dat niet met voldoende zekerheid blijkt, met 
name voor de retributies waarin gewag wordt gemaakt van 
de aanvrager van een inspectie in het buitenland, zoals blijkt 
uit de omschrijving van het begrip “Aanvrager” in artikel 92, 
13°, 15°, 45° en 47°, van het voorontwerp).

4.3. Of ook voor de retributies, andere dan deze die verband 
houden met verordening (EU) 2017/745 en verordening (EU) 
2017/746, voldaan is aan het hiervoor genoemde internrech-
telijk vereiste dat ze een geldelijke vergoeding moeten zijn 
voor een dienst die de overheid presteert ten voordele van de 
heffingsplichtige, individueel beschouwd, en dat ze een louter 
vergoedend karakter moeten hebben, zodat er een redelijke 

36 In elk geval moet een voorbehoud worden geformuleerd in zoverre 
de kostprijs voor het niet-commercieel klinisch onderzoek en voor 
niet-commerciële prestatiestudies door middel van de vergoedingen 
ten laste zou worden gelegd van commercieel klinisch onderzoek 
en commerciële prestatiestudies, aangezien het kostendekkend 
karakter niet zonder meer kan worden beoordeeld op het niveau 
van de sector van klinische proeven en prestatiestudies, veeleer 
dan op het niveau van de individuele opdrachtgever (zie adv.RvS 
70.322/3, l.c., 70 (opmerking 5.2)).

37 GwH 19 november 2015, nr. 162/2015, B.5.

Quant à savoir s’il est effectivement satisfait à l’exigence de 
couverture des coûts, le Conseil d’État n’est pas en mesure de 
procéder à cette appréciation dès lors qu’il n’a pas connais-
sance des éléments de fait nécessaires en la matière et vu le 
délai très limité qui lui est imparti pour donner le présent avis36.

Dans la mesure où il s’agit de redevances, l’exigence de 
couverture des coûts s’inscrit d’ailleurs dans le droit fil de 
l’exigence de droit interne en matière de redevances, à savoir 
qu’elles doivent constituer une rémunération pécuniaire pour 
un service accompli par l’autorité au bénéfice du redevable 
considéré isolément, et qu’elles doivent présenter un caractère 
purement indemnitaire, de sorte qu’un rapport raisonnable 
doit exister entre le coût ou la valeur du service fourni et le 
montant dû par le redevable37.

4. L’article 92 et les annexes IV,V, VI et VII de l’avant-projet 
modifient des redevances existantes et en instaurent de nou-
velles. Conformément à l’article 14/14, alinéa 1er, de la loi du 
20 juillet 2006, une rétribution (lire: redevance), dont le rede-
vable, le fait générateur et le montant sont fixés à l’annexe VII 
de cette loi, est due. L’article 14/16 de la loi prévoit que le Roi 
peut modifier les montants visés à l’annexe VII.

4.1. La définition de fait générateur doit être précise. À cet 
égard, il y a lieu de réexaminer les références aux dispositions 
concernées de la loi coordonnée du 10 mai 2015 “relative 
à l’exercice des professions des soins de santé” (LEPSS) 
figurant à l’article 92, 19°, 21°, 25°, 27°, 29° et 33°, de l’avant-
projet, dès lors que ces dispositions légales ne permettent 
pas toujours de déduire avec suffisamment de clarté quel est 
précisément le fait générateur.

4.2. Pour la majorité des redevances instaurées par l’avant-
projet, il peut se déduire de la définition du “fait générateur” 
qu’il s’agit de services fournis par l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé en faveur du redevable 
considéré individuellement. Néanmoins, dans un certain nombre 
de cas, cette constatation n’apparaît pas avec une certitude 
suffisante, notamment pour les redevances qui font mention 
du demandeur d’une inspection à l’étranger, ainsi qu’il ressort 
de la définition de la notion “le demandeur” à l’article 92, 13°, 
15°, 45° et 47°, de l’avant-projet.

4.3. N’ayant pas connaissance des éléments de fait, le 
Conseil d’État n’est pas non plus en mesure d’apprécier si, 
pour les redevances autres que celles liées au règlement 
(UE) 2017/745 et au règlement (UE) 2017/746, il est également 
satisfait à l’exigence de droit interne précitée selon laquelle 
elles doivent constituer une rémunération pécuniaire pour 
un service accompli par l’autorité au bénéfice du redevable 

36 En tout état de cause, il convient de formuler une réserve dans la 
mesure où le coût de l’investigation clinique non commerciale et 
des études des performances non commerciales serait imputé, par 
le bais des redevances, sur l’investigation clinique commerciale et 
sur les études des performances commerciales, étant donné que 
la couverture des coûts ne peut pas purement et simplement être 
appréciée au niveau du secteur des essais cliniques et études 
des performances, plutôt qu’au niveau du promoteur individuel 
(voir l’avis C.E. 70.322/3, l.c., p. 70 (observation 5.2)).

37 C.C., 19 novembre 2015, n° 162/2015, B.5.
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verhouding moet bestaan tussen de kostprijs of de waarde 
van de verstrekte dienst en het bedrag dat de heffingsplichtige 
verschuldigd is, kan de Raad van State bij gebrek aan feitelijke 
kennis eveneens niet beoordelen.

5. Voor de bepalingen van het voorontwerp die tot gevolg 
hebben dat bepaalde personen of ondernemingen vrijgesteld 
worden van een belasting of een retributie of dat het tarief 
0 euro bedraagt (artikelen 83, 84, 88, 11°, en 90, 15° en 24°, en 
bijlagen I/1, II en III van het voorontwerp) moet een verantwoor-
ding in het licht van het gelijkheidsbeginsel voorhanden zijn.

Afdeling 1 – Wijzigingen aan de wet van 20 juli 2006 betref-
fende de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Artikel 88

De gemachtigde stelde voor om in artikel 88, 8°, van het 
voorontwerp te schrijven “5.085,82 EUR / entiteit als bedoeld in 
bijlage VI.2” in plaats van “5.085,82 EUR / entiteit Bijlage VI.2”. 
Daarmee kan worden ingestemd.

Artikel 90

De gemachtigde bevestigde dat in rij V.4.14 van bijlage II, 
alsook in rij V.5.11 van bijlage III, waarnaar wordt verwezen in 
artikel 90, 15° en 24°, van het voorontwerp, telkens ook moet 
worden verwezen naar de uitvoeringsbesluiten van de erin 
vermelde wetsbepalingen, aangezien de notie “substantiële 
wijziging” niet in die wetsbepalingen zelf voorkomt.

Artikel 91

1. De gemachtigde bevestigde dat in de Nederlandse tekst 
van artikel 91 van het voorontwerp gewag moet worden gemaakt 
van de aanmelding bedoeld in artikel 95 van verordening (EU) 
2019/6,38 veeleer dan van de registratie.

2. In artikel 91 van het voorontwerp wordt verwezen naar 
een berekening van het aantal functionele eenheden die onder 
één vergunning of registratie (lees: vergunning, registratie of 
aanmelding) vallen op basis van de meest actuele beschikbare 
richtsnoeren. Op de vraag wat die richtsnoeren zijn en wie ze 
uitvaardigt, antwoordde de gemachtigde als volgt:

“Het betreft de door het Europees Geneesmiddelenbureau 
opgestelde richtsnoeren m.b.t. de inspectieprocedures, te 
verrichten in de EER, nl.:

https://www.ema.europa.eu/en/documents/regulatory-pro-
cedural-guideline/compilation-union-procedures-inspections-
exchange-information_en.pdf.”

38 Verordening (EU) 2019/6 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2018 “betreffende diergeneesmiddelen 
en tot intrekking van Richtlijn 2001/82/EG”.

considéré isolément, et qu’elles doivent présenter un caractère 
purement indemnitaire, de sorte qu’un rapport raisonnable 
doit exister entre le coût ou la valeur du service fourni et le 
montant dû par le redevable.

5. Les dispositions de l’avant-projet qui ont pour effet 
d’exonérer certaines personnes ou entreprises d’un impôt ou 
d’une redevance ou de prévoir le tarif de 0 euro (articles 83, 
84, 88, 11°, et 90, 15° et 24°, et annexes I/1, II et III de l’avant-
projet) doivent être justifiées à la lumière du principe d’égalité

Section 1re – Modifications de la loi du 20 juillet 2006 relative 
à la création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé

Article 88

Le délégué a proposé d’écrire à l’article 88, 8°, de l’avant-
projet “5.085,82 EUR / entité au sens de l’annexe VI.2” au 
lieu de “5.085,82 EUR / entité Annexe VI.2”. On peut se rallier 
à cette proposition.

Article 90

Le délégué a confirmé qu’à la ligne V.4.14 de l’annexe II, 
ainsi qu’à la ligne V.5.11 de l’annexe III, dont il est fait mention 
à l’article 90, 15° et 24°, de l’avant-projet, il faut aussi chaque 
fois viser les arrêtés d’exécution des dispositions légales qui 
y sont mentionnées, dès lors que la notion de “modification 
substantielle” ne figure pas dans ces dispositions légales 
proprement dites.

Article 91

1. Le délégué a confirmé que le texte néerlandais de l’ar-
ticle 91 de l’avant-projet doit faire mention de “aanmelding”, 
visé à l’article 95 du règlement (UE) 2019/638, plutôt que de 
“registratie”.

2. L’article 91 de l’avant-projet fait état d’un calcul du nombre 
d’unités fonctionnelles relevant d’une autorisation ou d’un 
enregistrement sur la base des lignes directrices disponibles 
les plus récentes. À la question de savoir quelles sont ces 
lignes directrices et qui les édictera, le délégué a donné la 
réponse suivante:

“Het betreft de door het Europees Geneesmiddelenbureau 
opgestelde richtsnoeren m.b.t. de inspectieprocedures, te 
verrichten in de EER, nl.:

https://www.ema.europa.eu/en/documents/regulatory-pro-
cedural-guideline/compilation-union-procedures-inspections-
exchange-information_en.pdf”.

38 Règlement (UE) 2019/6 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 “relatif aux médicaments vétérinaires et 
abrogeant la directive 2001/82/CE”.
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Nog afgezien van het probleem dat dergelijke teksten 
waarnaar wordt verwezen niet in het Belgisch Staatsblad 
worden bekendgemaakt en dat ze niet in het Nederlands en 
in het Frans zijn gesteld of vertaald,39 is de verwijzing naar de 
erin besproken inspectieprocedures bijzonder rechtsonzeker, 
omdat het aan de burger wordt overgelaten om de relevante 
elementen uit een Engelstalig document van 295 bladzijden te 
puren om te kunnen uitmaken hoe de voormelde berekening 
moet gebeuren.

De conclusie is dan ook dat, veeleer dan naar het voormelde 
document te verwijzen, de criteria voor die berekening in het 
voorontwerp zelf moeten worden bepaald.

3. In de memorie van toelichting wordt vermeld dat in arti-
kel 91 van het voorontwerp “een definitie van entiteit in de zin 
van bijlage IX [wordt] toegevoegd”. Een dergelijke definitie komt 
echter niet voor in de ontworpen bepaling. De gemachtigde 
beaamt dat dit een vergissing is en dat de betrokken passage 
uit de memorie van toelichting moet worden weggelaten.

Artikel 92

De vraag rijst of, wat betreft de wijziging die wordt aan-
gebracht bij artikel 92, 17°, van het voorontwerp, in bijlage 
VII van de wet van 20 juli 2006 onder VII.1.17.7, in de tweede 
kolom, het woord “Aanvrager” niet moet worden vervangen 
zoals bij artikel 92, 13°, 15°, 45° en 47°, van het voorontwerp.

Artikel 93

Met betrekking tot bijlage VIII, waarnaar wordt verwezen in 
artikel 93 van het voorontwerp, moeten de volgende opmer-
kingen worden geformuleerd:

Onder IX.1.1 moet volgens de gemachtigde in de derde 
kolom worden verwezen naar artikel 11 van verordening (EU) 
2017/746 in plaats van naar artikel 2, 25), ervan.

Onder IX.1.2 schrijve men in de Nederlandse tekst van de 
derde kolom “op de markt aanbieden” in plaats van “op de 
markt brengen”. Zowel in de Nederlandse als in de Franse 
tekst moet daar nog aan worden toegevoegd “tot het tijdstip 
van ingebruikneming” gelet op de definities van de term “dis-
tributeur” in artikel 2, 34), van verordening (EU) 2017/745 en 
in artikel 2, 27), van verordening (EU) 2017/746.

Afdeling 2 – Wijzigingen aan de wet van 22 december 2020 
betreffende medische hulpmiddelen

Bij deze afdeling zijn geen specifieke opmerkingen te maken.

39 Zie daarover ook adv.RvS 69.162/3 van 12 mei 2021 over een 
ontwerp dat heeft geleid tot het koninklijk besluit van 18 mei 2021 
“betreffende klinische onderzoeken van medische hulpmiddelen”, 
opmerking 15.2.

Outre le problème que pareils textes auxquels il est fait 
référence ne sont pas publiés au Moniteur belge et qu’ils ne 
sont ni rédigés, ni traduits en français et en néerlandais39, la 
référence aux procédures d’inspection qui y sont examinées 
est particulièrement incertaine au regard de la sécurité juri-
dique, dès lors que le soin est laissé au citoyen d’extraire les 
éléments pertinents d’un texte de 295 pages rédigé en anglais 
pour pouvoir établir comment il faut procéder au calcul précité.

En conclusion, plutôt que de faire référence au document 
susmentionné, les critères de ce calcul doivent être fixés dans 
l’avant-projet lui-même.

3. L’exposé des motifs indique qu’“une définition d’entité au 
sens de l’annexe IX est ajoutée” à l’article 91 de l’avant-projet. 
Pareille définition ne figure toutefois pas dans la disposition 
en projet. Le délégué convient qu’il s’agit d’une erreur et qu’il 
faut omettre le passage concerné de l’exposé des motifs.

Article 92

En ce qui concerne la modification apportée par l’article 92, 
17°, de l’avant-projet, dans l’annexe VII de la loi du 20 juillet 
2006, au VII.1.17.7, deuxième colonne, la question se pose de 
savoir si les mots “le demandeur” ne doivent pas être remplacés 
comme à l’article 92, 13°, 15°, 45° en 47°, de l’avant-projet.

Article 93

En ce qui concerne l’annexe VIII dont fait mention l’article 93 
de l’avant-projet, il convient de formuler les observations 
suivantes:

Au IX.1.1, il faut selon le délégué viser dans la troisième 
colonne l’article 11 du règlement (UE) 2017/746 au lieu de 
son article 2, 25).

Au IX.1.2, on écrira dans le texte néerlandais de la troi-
sième colonne “op de markt aanbieden” au lieu de “op de 
markt brengen”. Tant dans le texte français que dans le texte 
néerlandais, il convient encore d’ajouter “jusqu’au stade de 
sa mise en service” (“tot het tijdstip van ingebruikneming”) 
vu les définitions du terme “distributeur” à l’article 2, 34), du 
règlement (UE) 2017/745 et à l’article 2, 27), du règlement 
(UE) 2017/746.

Section 2 – Modifications à la loi du 22 décembre 2020 
relative aux dispositifs médicaux

Cette section n’appelle aucune observation spécifique.

39 Voir également à ce sujet l’avis C.E. 69.162/3 du 12 mai 2021 
sur un projet devenu l’arrêté royal du 18 mai 2021 “relatif aux 
investigations cliniques de dispositifs médicaux”, observation 15.2. 
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Afdeling 3 – Wijziging van de wet van 8 februari 2022 hou-
dende wijziging van de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het federaal agentschap voor 
geneesmiddelen en gezondheidsproducten

Artikel 98

Gelet op de opheffing van artikel 11, 1° en 2°, van de wet 
van 8 februari 202240 bij artikel 96 van het voorontwerp, zou 
in artikel 98, 1°, van het voorontwerp het best worden bepaald 
dat de zinsnede “artikel 11, artikel 13, de bepalingen onder 
2° en 9°,” wordt vervangen door de zinsnede “artikel 11, 3°”.

Afdeling 4 – Wijzigingen aan de wet van 15 juni 2022 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek

Artikelen 99 en 100

In de bijlagen XI en XII, waarnaar wordt verwezen in de 
artikelen 99 en 100 van het voorontwerp, moeten de termi-
nologie en de verwijzingen naar de artikelen van verorde-
ning (EU) 2017/746 nog eens worden nagezien.

Afdeling 5 – Inwerkingtreding

Artikel 101

Artikel 101, tweede lid, van het voorontwerp bepaalt dat in 
afwijking van het eerste lid, de artikelen 96, 97 en 98 in wer-
king treden op de dag na de dag van de bekendmaking van 
de aan te nemen wet in het Belgisch Staatsblad, indien deze 
datum van inwerkingtreding voor 1 januari 2023 plaatsvindt. 
De vraag rijst evenwel of de artikelen 96, 97 en 98 niet in elk 
geval voor 1 januari 2023 in werking moeten treden, zodat 
de betrokken wijzigingsbepalingen van de wet van 8 februari 
2022 eerder worden opgeheven dan dat ze in werking treden, 
op 1 januari 2023 (overeenkomstig artikel 41, 1°, van die wet). 
De gemachtigde antwoordde daarop als volgt:

“[D]e bedoeling is inderdaad om de vermelde wijzigingen 
nooit in werking te laten treden. We zouden voorstellen om de 
tekst te herschrijven, met inwerkingtreding op 31 december 
2022.”

Er is geen bezwaar tegen die aanpassing, ook indien de 
aan te nemen wet na die datum zou worden bekendgemaakt 
en dat tot gevolg zou hebben dat ze terugwerkende kracht 
zou hebben tot die datum.

titel 6 – Financiën

hooFDstuk 1

Inkomstenbelastingen

40 Wet van 8 februari 2022 “houdende wijziging van de wet van 20 juli 
2006 betreffende de oprichting en de werking van het federaal 
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten”.

Section 3 – Modification à la loi du 8 février 2022 modifiant la 
loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement 
de l’agence fédérale des médicaments et des produits de santé

Article 98

Compte tenu de l’abrogation de l’article 11, 1° et 2°, de la 
loi du 8 février 202240 par l’article 96 de l’avant-projet, mieux 
vaudrait prévoir dans l’article 98, 1°, de l’avant-projet que le 
segment de phrase “l’article 11, l’article 13, les 2° et 9°” est 
remplacé par le segment de phrase “l’article 11, 3°”.

Section 4 – Modifications à la loi du 15 juin 2022 relative 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro

Articles 99 et 100

Dans les annexes XI et XII auxquelles se réfèrent les 
articles 99 et 100 de l’avant-projet, il faut réexaminer la termino-
logie et les références aux articles du règlement (UE) 2017/746.

Section 5 – Entrée en vigueur

Article 101

L’article 101, alinéa 2, de l’avant-projet dispose que par 
dérogation à l’alinéa 1er, les articles 96, 97 et 98 entreront en 
vigueur le lendemain de la publication de la loi à adopter au 
Moniteur belge, pour autant que cette date d’entrée en vigueur 
soit antérieure au 1er janvier 2023. La question se pose tou-
tefois de savoir si les articles 96, 97 et 98 ne doivent pas en 
tout état de cause entrer en vigueur avant le 1er janvier 2023, 
de sorte que les dispositions modificatives concernées de 
la loi du 8 février 2022 soient abrogées avant leur entrée en 
vigueur le 1er janvier 2023 (conformément à l’article 41, 1°, de 
cette loi). Le délégué a répondu à cette question comme suit:

“[D]e bedoeling is inderdaad om de vermelde wijzigingen 
nooit in werking te laten treden. We zouden voorstellen om de 
tekst te herschrijven, met inwerkingtreding op 31 december 
2022”.

Cette adaptation ne soulève aucune objection, même 
dans l’hypothèse où la loi dont l’adoption est envisagée serait 
publiée après cette date et que, ce faisant, un effet rétroactif 
lui serait conféré jusqu’à cette date.

titre 6 – Finances

chapitre 1er

Impôts sur les revenus

40 Loi du 8 février 2022 “modifiant la loi du 20 juillet 2006 relative 
à la création et au fonctionnement de l’agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé”.



2933015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Afdeling 1 – Hervorming fiscaal regime auteursrechten en 
naburige rechten

algemene opmerking

In de memorie van toelichting wordt uiteengezet dat het 
bijzondere belastingregime voor de auteursrechten en de 
naburige rechten “in een toenemend aantal gevallen [is] 
toegepast en (…) zich [heeft] ontwikkeld tot een volwaardige 
beloningsmethode in sectoren van beroepsactiviteiten die 
soms ver afstaan van de vooraf gestelde doelstellingen van 
de wetgever in 2008” en dat de regering met de thans ontwor-
pen wijzigingen “wil (…) terugkeren naar de oorspronkelijke 
doelstellingen van de bijzondere regeling die van toepassing 
is op de inkomsten uit de overdracht of de licentieverlening 
van auteursrechten of naburige rechten, namelijk de toepas-
sing van een passend fiscaal regime op inkomsten die op 
onregelmatige en wisselvallige wijze worden verkregen in het 
kader van artistieke activiteiten”.

De vraag is evenwel of die wijzigingen, die nog steeds uit-
gaan van een ruime omschrijving van de betrokken inkomsten, 
volstaan om terug te keren naar die oorspronkelijke doelstel-
lingen. Zo is het gegeven van onregelmatige en wisselvallige 
inkomsten veel minder relevant voor personen die reeds een 
vast inkomen hebben in loondienst, terwijl nochtans ook deze 
personen in beginsel in aanmerking blijven komen voor het 
betrokken belastingregime.41

Artikel 102

1. In het ontworpen artikel 17, § 1, 5°, vierde streepje, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 
92) (artikel 102 van het voorontwerp) wordt verwezen naar “een 
kunstwerkattest als bedoeld in artikel 6 van de wet van … tot 
oprichting van de Kunstwerkcommissie en tot verbetering van 
de sociale bescherming van kunstwerkers”. Het nog aan te 
nemen wetsontwerp is hangende in de Kamer van volksver-
tegenwoordigers.42 Er zal moeten over gewaakt worden dat 
het tijdig wordt aangenomen, bekrachtigd en afgekondigd.

2. Over de term “rechthebbende” in het ontworpen artikel 17, 
§ 1, 5°, vierde en vijfde streepje, van het WIB 92, verklaarde 
de gemachtigde het volgende:

“Dit slaat op zowel de oorspronkelijke rechthebbende als op 
zijn erfgenamen en legatarissen. De term “rechthebbende” in 
het vierde streepje slaat enkel op de “oorspronkelijk rechtheb-
bende”, gezien in het vierde streepje wordt gesproken over 
het al dan niet beschikken van een kunstwerkattest, dewelke 

41 Ook al wordt door de ontworpen wijzigingen wel een beperking 
ingevoerd indien en in de mate dat de verhouding tussen de 
totale vergoedingen voor de overdrachten of verleningen van 
licenties van de auteursrechten en naburige rechten en de totale 
vergoedingen, waarin ook de vergoedingen voor de geleverde 
prestaties zijn begrepen, meer dan 30 pct. bedraagt (ontworpen 
artikel 37, tweede lid, eerste streepje, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 – artikel 103 van het voorontwerp).

42 Parl.St. Kamer 2022-23, nr. 55-2864/004.

Section 1re – Réforme du régime fiscal des droits d’auteur 
et droits voisins

oBserVation générale

L’exposé des motifs précise que le régime d’imposition 
particulier pour les droits d’auteur et les droits voisins “trouve à 
s’appliquer dans un nombre de plus en plus important de cas 
et a évolué vers un mode de rémunération à part entière dans 
des secteurs d’activité professionnelle parfois très éloignés 
des objectifs prérappelés du législateur de 2008” et que le 
gouvernement, en prévoyant les modifications actuellement 
en projet, “entend revenir aux objectifs initiaux du régime 
particulier applicable aux revenus de la cession ou de l’octroi 
d’une licence de droits d’auteur ou de droits voisins, à savoir 
l’application d’un régime fiscal approprié aux revenus perçus 
de manière irrégulière et aléatoire dans l’exercice d’activités 
artistiques”.

La question se pose toutefois de savoir si ces modifications, 
qui se fondent encore sur une définition large des revenus 
concernés, suffisent pour revenir à ces objectifs initiaux. 
Ainsi, le fait de percevoir des revenus de manière irrégulière 
et aléatoire est beaucoup moins pertinent pour des personnes 
qui disposent déjà d’un revenu fixe en tant que salarié, alors 
que ces personnes peuvent en principe, elles aussi, continuer 
à bénéficier du régime fiscal concerné41.

Article 102

1. L’article 7, § 1er, 5°, quatrième tiret, en projet, du Code 
des impôts sur les revenus 1992 (ci-après: CIR 92) (article 102 
de l’avant-projet) fait référence à “une attestation du travail 
des arts visée à l’article 6 de la loi du … 2022 portant créa-
tion de la Commission du travail des arts et améliorant la 
protection sociale des travailleurs des arts”. Le projet de loi 
qui doit encore être adopté est pendant à la Chambre des 
représentants42. On veillera à ce qu’il soit adopté, sanctionné 
et promulgué à temps.

2. Concernant le terme “titulaire des droits” figurant à 
l’article 17, § 1er, 5°, quatrième et cinquième tirets, en projet, 
du CIR 92, le délégué a déclaré ce qui suit:

“Dit slaat op zowel de oorspronkelijke rechthebbende als op 
zijn erfgenamen en legatarissen. De term “rechthebbende” in 
het vierde streepje slaat enkel op de “oorspronkelijk rechtheb-
bende”, gezien in het vierde streepje wordt gesproken over 
het al dan niet beschikken van een kunstwerkattest, dewelke 

41 Même si les modifications en projet instaurent effectivement une 
restriction dans l’hypothèse et dans la mesure où le rapport entre 
les rémunérations totales pour les transferts ou les octrois de 
licences de droits d’auteur et de droits voisins et les rémunérations 
totales, qui comprennent également les rémunérations pour 
les prestations fournies, dépasse 30 p.c. (article 37, alinéa 2, 
premier tiret, en projet, du Code des impôts sur les revenus 
1992 – article 103 de l’avant-projet).

42 Doc. parl., Chambre, 2022-23, n° 55-2864/004.
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geen voorwaarde kan zijn in hoofde van de erfgenamen of 
legatarissen.”

Artikelen 103 en 104

1. Uit de ontworpen artikelen 37, tweede en derde lid, en 
171, 2°bis, van het WIB 92 blijkt niet duidelijk hoe de inkomsten 
worden belast die boven de erin vermelde grenzen liggen. De 
gemachtigde antwoordde daarop als volgt:

“Er moet een onderscheid gemaakt worden tussen 2 situaties:

1. De goederen en kapitalen worden niet gebruikt voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid van de verkrijger 
van de inkomsten:

De herkwalificatieregel van artikel 37 speelt niet, maar het 
absolute drempelbedrag van 37.500 EUR (niet geïndexeerd) 
wordt wel in rekening gebracht om het toepasselijke tarief van 
de roerende voorheffing te bepalen (cfr. artikel 269, § 1 WIB 
92 zoals ontworpen). Tot aan de eerste schijf van 37.500 EUR 
(niet geïndexeerd) bedraagt het toepasselijk tarief 15 %. Voor 
het excedent boven het drempelbedrag bedraagt het toepas-
selijke tarief 30 % (cfr. art. 269, 4°, WIB 92).

Er valt wel nog op te merken dat in artikel 171, 2°bis er 
naar analogie met artikel 269, § 1 geen specifieke bepaling is 
opgenomen die stelt dat voor de eerste schijf van 37.500 EUR 
(niet geïndexeerd) het tarief van 15 % van toepassing is. Dit is 
een vergetelheid en zou gecorrigeerd moeten worden, zodat 
de artikelen 171, 2° bis en 269, § 1 gelijklopend zijn.

2. De goederen en kapitalen worden wél gebruikt voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid van de verkrijger 
van de inkomsten:

De herkwalificatieregel van artikel 37 speelt wel en de 
beide drempels worden in rekening gebracht, met name dus 
het relatieve plafond als het absolute plafond. Dat betekent 
dat wanneer het relatieve plafond van 30 % is overschreden 
het excedent belast zal worden als een beroepsinkomen aan 
de geldende progressieve schijven.

In de mate dat het relatieve plafond niet wordt overschreden, 
maar het absolute plafond van 37.500 EUR (niet geïndexeerd) 
wel, dan wordt het excedent boven het absolute plafond belast 
als een beroepsinkomen aan de geldende progressieve schijven.

Mochten de betrokken inkomsten geen van beide drempels 
overschrijden, dan behouden ze hun kwalificatie als roerend 
inkomen en worden ze belast aan het tarief van 15 % roerende 
voorheffing.

(…)

De in beroepsinkomsten geherkwalificeerde roerende inkom-
sten worden belast tegen de progressieve tarieven volgens de 
gemeenschappelijke regels van de personenbelasting, hetgeen 
impliceert dat de forfaitaire of reële beroepskosten aftrekbaar 
zijn van deze beroepsinkomsten, dat de belastingvrije sommen, 

geen voorwaarde kan zijn in hoofde van de erfgenamen of 
legatarissen”.

Articles 103 et 104

1. Les articles 37, alinéas 2 et 3, et 171, 2°bis, en projet, 
du CIR 92 ne permettent pas de déterminer clairement com-
ment sont taxés les revenus excédant les limites qui y sont 
mentionnées. À ce sujet, le délégué a répondu ce qui suit:

“Er moet een onderscheid gemaakt worden tussen 2 situaties:

1. De goederen en kapitalen worden niet gebruikt voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid van de verkrijger 
van de inkomsten:

De herkwalificatieregel van artikel 37 speelt niet, maar het 
absolute drempelbedrag van 37.500 EUR (niet geïndexeerd) 
wordt wel in rekening gebracht om het toepasselijke tarief 
van de roerende voorheffing te bepalen (cfr. artikel 269, § 1 
WIB 92 zoals ontworpen). Tot aan de eerste schijf van 37.500 
EUR (niet geïndexeerd) bedraagt het toepasselijk tarief 15 %. 
Voor het excedent boven het drempelbedrag bedraagt het 
toepasselijke tarief 30 % (cfr. art. 269, 4°, WIB 92).

Er valt wel nog op te merken dat in artikel 171, 2°bis er 
naar analogie met artikel 269, § 1 geen specifieke bepaling is 
opgenomen die stelt dat voor de eerste schijf van 37.500 EUR 
(niet geïndexeerd) het tarief van 15 % van toepassing is. Dit is 
een vergetelheid en zou gecorrigeerd moeten worden, zodat 
de artikelen 171, 2° bis en 269, § 1 gelijklopend zijn.

2. De goederen en kapitalen worden wél gebruikt voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid van de verkrijger 
van de inkomsten:

De herkwalificatieregel van artikel 37 speelt wel en de 
beide drempels worden in rekening gebracht, met name dus 
het relatieve plafond als het absolute plafond. Dat betekent 
dat wanneer het relatieve plafond van 30 % is overschreden 
het excedent belast zal worden als een beroepsinkomen aan 
de geldende progressieve schijven.

In de mate dat het relatieve plafond niet wordt overschreden, 
maar het absolute plafond van 37.500 EUR (niet geïndexeerd) 
wel, dan wordt het excedent boven het absolute plafond belast 
als een beroepsinkomen aan de geldende progressieve schijven.

Mochten de betrokken inkomsten geen van beide drempels 
overschrijden, dan behouden ze hun kwalificatie als roerend 
inkomen en worden ze belast aan het tarief van 15 % roerende 
voorheffing.

(…)

De in beroepsinkomsten geherkwalificeerde roerende 
inkomsten worden belast tegen de progressieve tarieven 
volgens de gemeenschappelijke regels van de personenbe-
lasting, hetgeen impliceert dat de forfaitaire of reële beroeps-
kosten aftrekbaar zijn van deze beroepsinkomsten, dat de 
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de progressieve tarieven van de lagere schijven en in het 
algemeen alle andere belastingaftrekken en -verminderingen 
van toepassing zijn ongeacht het bedrag van de inkomsten die 
afzonderlijk als roerende inkomsten worden belast.”

De gemachtigde formuleerde het volgende nieuwe tekst-
voorstel voor het ontworpen artikel 171, 2°bis, van het WIB 92:

“2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct.:

— de in artikel 17, § 1, 5°, vermelde inkomsten en die niet 
in artikel 37, eerste tot vierde lid zijn bedoeld;

— de eerste schijf die overeenkomt met het bedrag dat 
niet meer bedraagt dan 30 pct. Of 37.500 euro, bedoeld in 
artikel 37, tweede lid, onverminderd de toepassing van arti-
kel 37, derde lid, of met het in artikel 551 bedoelde bedrag, 
van de in artikel 17, § 1, 5°, vermelde inkomsten verkregen uit 
de overdracht of de licentieverlening van auteursrechten en 
naburige rechten of die werden verkregen via een in artikel 
I.16, § 1, 4° tot 6°, van het Wetboek van economisch recht 
bedoelde organisatie;”.

Met dat voorstel kan worden ingestemd.

2. De vraag rijst hoe uitgevers die de auteursrechten uitbe-
talen een totaalbeeld kunnen hebben van de inkomsten van 
elke betrokken auteur, die overigens bij meerdere uitgevers 
actief kan zijn. Dat geldt overigens niet alleen voor de inkom-
sten van het huidige jaar, maar ook van de vier voorgaande 
belastbare tijdperken, gelet op hetgeen bepaald wordt in het 
ontworpen artikel 37, derde lid, van het WIB 92. De gemach-
tigde antwoordde daarop als volgt:

“Elke schuldenaar van inkomsten als bedoeld in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92, moet de roerende voorheffing inhouden en 
betalen op de bedragen die hij aan de verkrijger van deze 
inkomsten toekent of betaalt.

Daarbij moet de schuldenaar rekening houden met de in 
artikel 37, tweede lid, WIB 92 bedoelde fiscale grensbedragen 
(het huidige bedrag van 37.500 EUR niet geïndexeerd en de 
grensbedragen in ontwerp in de toekomst) om het tarief (15 % 
/ 30 %) van de roerende voorheffing te bepalen op basis van 
het totale bedrag van de voormelde inkomsten die hij aan 
de verkrijger betaalt in hetzelfde belastbaar tijdperk, onaf-
hankelijk van andere inkomsten van dezelfde aard die door 
andere schuldenaars in hetzelfde belastbare tijdperk worden 
betaald aan dezelfde verkrijger (inkomsten waarvan de eerste 
genoemde schuldenaar niet op de hoogte is).

Daarom bepaalt artikel 313, WIB 92 dat de op de in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92 bedoelde inkomsten ingehouden roerende 
voorheffing niet bevrijdend is en dat de belastingplichtige voor 
deze inkomsten, niettegenstaande de ingehouden roerende 
voorheffing, gehouden is aangifte te doen van deze inkomsten 
als roerende inkomsten en, in voorkomend geval, als beroep-
sinkomsten overeenkomstig de grenzen en beperkingen van 
artikel 37, tweede lid, WIB 92.

belastingvrije sommen, de progressieve tarieven van de lagere 
schijven en in het algemeen alle andere belastingaftrekken 
en -verminderingen van toepassing zijn ongeacht het bedrag 
van de inkomsten die afzonderlijk als roerende inkomsten 
worden belast”.

Le délégué a formulé la nouvelle proposition de texte sui-
vante pour l’article 171, 2°bis, en projet, du CIR 92:

“2°bis au taux de 15 p.c.:

— les revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, et qui ne sont 
pas visés à l’article 37, alinéa 1er à 3;

— la première tranche correspondant au montant qui 
n’excède pas 30 p.c. ou 37.500 euros visé à l’article 37, ali-
néa 2, sans préjudice de l’application de l’article 37, alinéa 3, 
ou au montant visé à l’article 551, des revenus qui résultent 
de la cession ou la licence de droits d’auteur et de droits 
voisins visés à l’article 17, § 1er, 5° ou qui sont recueillis par 
l’intermédiaire d’un organisme visé à l’article I.16, § 1er, 4° à 
6°, du Code de droit économique;”.

Cette proposition peut être accueillie.

2. La question se pose de savoir comment les éditeurs qui 
paient les droits d’auteur peuvent avoir une vue d’ensemble 
des revenus de chaque auteur concerné, qui peut du reste 
exercer ses activités chez plusieurs éditeurs. Cela vaut d’ail-
leurs non seulement pour les revenus de l’exercice en cours, 
mais également des quatre périodes imposables précédentes, 
compte tenu de ce que prévoit l’article 37, alinéa 3, en projet, 
du CIR 92. À ce sujet, le délégué a répondu en ces termes:

“Elke schuldenaar van inkomsten als bedoeld in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92, moet de roerende voorheffing inhouden en 
betalen op de bedragen die hij aan de verkrijger van deze 
inkomsten toekent of betaalt.

Daarbij moet de schuldenaar rekening houden met de in 
artikel 37, tweede lid, WIB 92 bedoelde fiscale grensbedragen 
(het huidige bedrag van 37.500 EUR niet geïndexeerd en 
de grensbedragen in ontwerp in de toekomst) om het tarief 
(15 % / 30 %) van de roerende voorheffing te bepalen op 
basis van het totale bedrag van de voormelde inkomsten die 
hij aan de verkrijger betaalt in hetzelfde belastbaar tijdperk, 
onafhankelijk van andere inkomsten van dezelfde aard die door 
andere schuldenaars in hetzelfde belastbare tijdperk worden 
betaald aan dezelfde verkrijger (inkomsten waarvan de eerste 
genoemde schuldenaar niet op de hoogte is).

Daarom bepaalt artikel 313, WIB 92 dat de op de in artikel 17, 
§ 1, 5°, WIB 92 bedoelde inkomsten ingehouden roerende 
voorheffing niet bevrijdend is en dat de belastingplichtige voor 
deze inkomsten, niettegenstaande de ingehouden roerende 
voorheffing, gehouden is aangifte te doen van deze inkomsten 
als roerende inkomsten en, in voorkomend geval, als beroep-
sinkomsten overeenkomstig de grenzen en beperkingen van 
artikel 37, tweede lid, WIB 92.
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Het ontwerp van programmawet verandert niets aan huidige 
situatie op dit vlak.”

Die uitleg lijkt erop neer te komen dat de roerende voorhef-
fing door elke uitgeverij wordt ingehouden en betaald alsof 
de belastingplichtige enkel met die uitgeverij is verbonden 
en geen inkomens uit auteursrechten heeft bij andere uitge-
verijen en dat nadien een verrekening zal moeten gebeuren 
waarbij alsnog de drempels en beperkingen in het ontworpen 
artikel 37, tweede en derde lid, van het WIB 92 worden toe-
gepast. Dit laatste gegeven zou moeten worden verduidelijkt 
in de memorie van toelichting.

Afdeling 2 – Opheffing van de belastingvermindering voor 
kapitaalaflossingen van hypothecaire leningen aangegaan 
vanaf 1 januari 2024

Artikelen 110 en 111

Artikel 110 van het voorontwerp voegt in artikel 1455 van het 
WIB 1992 een bepaling toe op grond waarvan “[e]lke handeling 
die vanaf 11 oktober 2022 wordt gesteld en tot doel of gevolg 
heeft dat de in artikel 1451, 3°, bedoelde belastingvermindering 
voor een langere looptijd zou kunnen worden verleend dan het 
geval is op 10 oktober 2022, (…) als niet bestaande [wordt] 
beschouwd wat betreft de verlenging van de duurtijd waarin de 
belastingvermindering kan worden verleend”. Artikel 111 van 
het voorontwerp voegt een paragraaf met een gelijkaardige 
regeling toe aan artikel 539 van het WIB 1992. Deze bepa-
lingen hebben uitwerking met ingang van 11 oktober 2022, 
overeenkomstig artikel 122, tweede lid, van het voorontwerp.

In de memorie van toelichting bij het voorontwerp wordt 
ter zake het volgende uiteengezet:

“Er wordt een antimisbruikbepaling ingevoerd om te vermijden 
dat belastingplichtigen bv. de looptijd van hun lening zouden 
verlengen om zo langer van het voordeel van de belastingver-
mindering voor kapitaalaflossingen van hypothecaire leningen 
te kunnen genieten. Ook het geval waarin een belastingplichtige 
een niet-hypothecaire lening (bv. een lening met hypothecair 
mandaat) hypothecair zou maken (hypothecaire inschrijving) 
wordt beoogd. Voor de hypothecaire inschrijving was er geen 
recht op de belastingvermindering en was de duur waarvoor 
het voordeel van de belastingvermindering kon worden genoten 
dus gelijk aan nul jaar. Deze antimisbruikbepaling geldt zowel 
voor de vermindering voor het lange termijnsparen (toevoeging 
van een derde lid in artikel 1455, WIB 92, ook met doorwer-
king naar de verhoogde vermindering voor het bouwsparen 
die wordt verleend in toepassing van artikel 526, § 2, WIB 
92) als voor de federale woonbonus (nieuwe paragraaf 4 in 
artikel 539, WIB 92) en geldt voor alle handelingen die worden 
gesteld vanaf 11 oktober 2022, de datum waarop de regering 
de begrotingsmaatregelen heeft bekendgemaakt.”

Een fiscaalrechtelijke regel kan als retroactief worden gekwa-
lificeerd wanneer hij van toepassing is op feiten, handelingen 
en toestanden die definitief waren voltrokken op het ogenblik 
dat hij in werking is getreden.43 De bij de artikelen 110 en 111 

43 GwH 27 oktober 2022, nr. 138/2022, B.30.1.

Het ontwerp van programmawet verandert niets aan huidige 
situatie op dit vlak”.

Ces explications semblent impliquer que le précompte 
mobilier est retenu par chaque maison d’édition et est payé 
comme si le contribuable était uniquement lié à celle-ci et ne 
bénéficiait pas de revenus issus de droits d’auteur auprès 
d’autres maisons d’édition et qu’il faudra ensuite procéder à 
une régularisation, les seuils et limitations fixés à l’article 37, 
alinéas 2 et 3, en projet, du CIR 92, devant encore être appli-
qués. Il y aurait lieu d’apporter ces précisions dans l’exposé 
des motifs.

Section 2 – Suppression de la réduction d’impôt pour les 
amortissements en capital d’emprunts hypothécaires conclus 
à partir du 1er janvier 2024

Articles 110 et 111

L’article 110 de l’avant-projet insère dans l’article 1455 du 
CIR 1992 une disposition selon laquelle “[t]out acte posé à 
partir du 11 octobre 2022 et qui a pour but ou pour effet que 
la réduction d’impôt visée à l’article 1451, 3°, puisse être 
octroyée pour une durée plus longue que celle qui prévalait 
au 10 octobre 2022, est considéré comme inexistant en ce 
qui concerne la prolongation de la durée pendant laquelle la 
réduction d’impôt peut être octroyée”. L’article 111 de l’avant-
projet ajoute un paragraphe portant un dispositif analogue à 
l’article 539 du CIR 1992. Ces dispositions produisent leurs 
effets le 11 octobre 2022, conformément à l’article 122, ali-
néa 2, de l’avant-projet.

À cet égard, l’exposé des motifs de l’avant-projet donne 
l’explication suivante:

“Une disposition anti-abus est introduite pour empêcher, 
par exemple, que, des contribuables prolongent la durée de 
leur emprunt afin de pouvoir bénéficier plus longtemps de 
l’avantage fiscal pour les amortissements en capital d’emprunts 
hypothécaires. Le cas où un contribuable rend un prêt non 
hypothécaire (par exemple, un prêt avec un mandat hypothé-
caire) hypothécaire (inscription hypothécaire) est également 
visé. Avant l’inscription hypothécaire, il n’y avait pas de droit 
à la réduction d’impôt et donc la durée pendant laquelle 
l’avantage de la réduction d’impôt pouvait être obtenu était 
égale à zéro année. Cette disposition anti-abus s’applique 
tant à la réduction pour l’épargne à long terme (ajout d’un 
nouvel alinéa 3 à l’article 1455, CIR 92, aussi avec effet sur 
la réduction majorée pour l’épargne-logement accordée en 
application de l’article 526, § 2, CIR 92) qu’au bonus logement 
fédéral (nouveau paragraphe 4 à l’article 539, CIR 92) et vaut 
pour tous les actes posés à partir du 11 octobre 2022, la date à 
laquelle le gouvernement a annoncé les mesures budgétaires”.

Une règle de droit fiscal peut être qualifiée de rétroactive 
si elle s’applique à des faits, actes et situations qui étaient 
définitivement accomplis au moment où elle est entrée en 
vigueur43. Les dispositions à insérer par les articles 110 et 

43 C.C., 27 octobre 2022, n° 138/2022, B.30.1.
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van het voorontwerp in te voeren bepalingen hebben daad-
werkelijk een retroactief karakter, in zoverre ze van toepassing 
zijn op handelingen die reeds definitief zijn voltrokken tussen 
11 oktober 2022 en de (bekendmaking en) inwerkingtreding 
van de aan te nemen wet.

In arrest nr. 138/2022 van 27 oktober 2022 heeft het 
Grondwettelijk Hof over de terugwerkende kracht die werd 
toegekend aan een antimisbruikbepaling, op grond waarvan 
bepaalde rechtshandelingen niet aan de fiscale administratie 
konden worden tegengeworpen, als volgt geoordeeld44:

“B.31.1. De terugwerkende kracht van wetsbepalingen, die 
van die aard is dat zij rechtsonzekerheid in het leven kan roe-
pen, kan enkel worden verantwoord op grond van bijzondere 
omstandigheden, inzonderheid wanneer zij onontbeerlijk is 
voor de verwezenlijking van een doelstelling van algemeen 
belang, zoals de goede werking of de continuïteit van de 
openbare dienst.

B.31.2. Het algemeen belang kan vereisen dat een door de 
wetgever noodzakelijk geachte fiscale maatregel onverwijld 
uitwerking heeft en dat de mogelijkheid wordt beperkt voor de 
belastingplichtigen om door anticiperend gedrag de beoogde 
gevolgen van de maatregel te verminderen.

Uit de parlementaire voorbereiding van de bestreden 
bepalingen alsook uit het hierna geciteerde bericht in het 
Belgisch Staatsblad blijkt de bekommernis van de wetgever 
om anticipatieve effecten te vermijden die de fiscale ontvang-
sten zouden beïnvloeden en te vermijden dat de doelstelling 
van algemeen belang van de financiering van uitgaven van 
algemeen belang in het gedrang zou komen (Parl. St., Kamer, 
2020-2021, DOC 55 1708/001, p. 26).

B.31.3. De bekommernis om te vermijden dat potentiële 
belastingplichtigen op grote schaal verrichtingen zouden door-
voeren om aan een nieuwe belasting te ontsnappen, volstaat 
op zichzelf weliswaar niet om de terugwerkende kracht van 
de wet te verantwoorden.”

Na te hebben overwogen dat ook het in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakte bericht over de in te voeren taks 
niet volstond om de terugwerkende kracht van de betrokken 
wetsbepaling te verantwoorden, besloot het Hof dat “[u]it het-
geen voorafgaat volgt dat geen enkel element de bestreden 
retroactiviteit verantwoordt”.45 Ook voor de thans ontworpen 
bepalingen is niet duidelijk welke bijzondere omstandigheden 
de terugwerkende kracht kunnen verantwoorden.

Zoals het Grondwettelijk Hof in het voormelde arrest op-
merkte volstaat de loutere bekommernis om te vermijden dat 
potentiële belastingplichtigen op grote schaal verrichtingen 
doorvoeren om een fiscaal voordeel te bekomen op zichzelf 
niet als een deugdelijke verantwoording. Daar komt in het 
huidige geval nog bij dat de betrokken fiscale voordelen nog tot 
31 december 2023 blijven openstaan voor nieuwe handelingen. 

44 GwH 27 oktober 2022, nr. 138/2022, B.31.1-B.31.3. Zie ook GwH 
27 oktober 2022, nr. 136/2022, B.16.

45 GwH 27 oktober 2022, nr. 138/2022, B.32.

111 de l’avant-projet ont effectivement un caractère rétroactif, 
dans la mesure où elles sont applicables à des actes qui ont 
déjà été définitivement accomplis entre le 11 octobre 2022 
et (la publication et) l’entrée en vigueur de la loi à adopter.

Dans l’arrêt n° 138/2022 du 27 octobre 2022, la Cour consti-
tutionnelle a considéré à propos de l’effet rétroactif attribué 
à une disposition anti-abus, prévoyant que certains actes ne 
pouvaient être opposés à l’administration fiscale, ce qui suit44:

“B.31.1. La rétroactivité de dispositions législatives, qui est 
de nature à créer une insécurité juridique, ne peut se justifier 
que par des circonstances particulières, notamment lorsqu’elle 
est nécessaire pour réaliser un objectif d’intérêt général, tel 
que le bon fonctionnement ou la continuité du service public.

B.31.2. L’intérêt général peut exiger qu’une mesure fiscale 
que le législateur considère comme indispensable ait effet 
immédiat et que la possibilité des contribuables de réduire 
par anticipation les effets poursuivis par la mesure soit limitée.

Il ressort des travaux préparatoires des dispositions atta-
quées ainsi que de l’avis paru au Moniteur belge, cité ci-
après, que le législateur était soucieux de prévenir les effets 
d’anticipation susceptibles d’influencer les recettes fiscales et 
d’éviter que l’objectif d’intérêt général relatif au financement 
des dépenses d’intérêt général soit menacé (Doc. parl., 
Chambre, 2020-2021, DOC 55 1708/001, p. 26).

B.31.3. Le souci d’éviter que des redevables potentiels 
procèdent à grande échelle à des opérations pour échapper 
à une nouvelle imposition ne suffit certes pas en soi pour 
justifier la rétroactivité de la loi”.

Après avoir considéré que l’avis relatif à la taxe à instaurer, 
publié au Moniteur belge, ne suffisait pas non plus pour justifier 
la rétroactivité de la disposition législative concernée, la Cour 
en a conclu qu’“[i]l résulte de ce qui précède qu’aucun élément 
ne justifie la rétroactivité attaquée”45. On n’aperçoit pas non 
plus clairement quelles circonstances particulières peuvent 
justifier la rétroactivité des dispositions actuellement en projet.

Comme la Cour constitutionnelle l’a observé dans l’arrêt 
précité, le seul souci d’éviter que des redevables potentiels 
procèdent à grande échelle à des opérations pour obtenir un 
avantage fiscal ne suffit pas en soi en tant que justification 
adéquate. En outre, dans le cas présent, les avantages fiscaux 
concernés continuent à s’appliquer jusqu’au 31 décembre 2023 
pour de nouvelles opérations. Ainsi, un emprunt contracté dans 

44 C.C., 27 octobre 2022, n° 138/2022, B.31.1-B.31.3. Voir également 
C.C., 27 octobre 2022, n° 136/2022, B.16.

45 C.C., 27 octobre 2022, n° 138/2022, B.32.
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Zo komt een lening die in de loop van 2023 is aangegaan, in 
beginsel wel in aanmerking voor de in artikel 1451, 3°, van het 
WIB 1992 bedoelde belastingvermindering.

Tenzij de stellers van het voorontwerp van oordeel zijn dat 
er desalniettemin bijzondere omstandigheden voorhanden zijn 
die de terugwerkende kracht van de ontworpen bepalingen 
kunnen verantwoorden (wat dan in de memorie van toelich-
ting moet worden uiteengezet), moet worden afgezien van de 
terugwerkende kracht.

Afdeling 3 – Beperking van de aftrek van de jaarlijkse taks 
op de kredietinstellingen, collectieve beleggingsinstellingen 
en verzekeringsondernemingen

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 4 – Opheffing van de aftrek voor risicokapitaal

algemene opmerking

Krachtens artikel 122, zevende lid, van het voorontwerp 
blijft elke “wijziging die vanaf 11 oktober 2022 aan de afslui-
tingsdatum van het boekjaar wordt aangebracht (…) zonder 
uitwerking voor de toepassing van de artikelen 114 tot 120” 
(zie evenwel opmerking 2 bij afdeling 5 voor de vermelding 
van artikel 120 van het voorontwerp).

In de memorie van toelichting wordt bij de bespreking van 
deze afdeling 4 ter zake het volgende opgemerkt:

“De opheffing van de aftrek voor risicokapitaal is van toe-
passing vanaf de belastbare tijdperken die vanaf 31 december 
2023 worden afgesloten. Er moet op worden gewezen dat, om 
te voorkomen dat deze maatregel wordt omzeild, elke wijziging 
van de afsluitdatum van het boekjaar vanaf 11 oktober 2022 
geen gevolgen zal hebben voor de inwerkingtreding van deze 
opheffing, welke de datum is die overeenkomt met de datum 
van de officiële bekendmaking door de regering van het pak-
ket maatregelen dat voortvloeit uit het begrotingsconclaaf en 
dat deze maatregel omvat.”

Er wordt verwezen naar wat over de terugwerkende kracht 
is uiteengezet in de opmerking bij de artikelen 110 en 111 van 
het voorontwerp.

Afdeling 5 – Tijdelijke aanpassing korf met het oog op 
minimumbelasting

1. Artikel 120 van het voorontwerp strekt tot de wijziging 
van het percentage vermeld in artikel 207, vijfde lid, van het 
WIB 1992. Artikel 120, 1°, van het voorontwerp vervangt de 
actueel geldende 70 % door 40 %. Krachtens artikel 122, 
vijfde lid, van het voorontwerp treedt deze bepaling in werking 
op 1 januari 2023 en is ze van toepassing vanaf aanslagjaar 
2024 verbonden aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2023. Artikel 120, 2°, van het voorontwerp 
maakt die wijziging ongedaan door terug te keren naar 70 %. 
Over de inwerkingtreding van die tweede wijziging bepaalt 
artikel 122, zesde lid, van het voorontwerp het volgende:

le courant de 2023 peut bénéficier en principe de la réduction 
d’impôt visée à l’article 1451, 3°, du CIR 1992.

À moins que les auteurs de l’avant-projet estiment qu’il existe 
néanmoins des circonstances particulières pouvant justifier 
la rétroactivité des dispositions en projet (qu’il convient alors 
d’expliquer dans l’exposé des motifs), il faut renoncer à celle-ci.

Section 3 – Limitation de la déduction de la taxe annuelle 
sur les établissements de crédit, les organismes de placement 
collectif et les entreprises d’assurance

Cette section n’appelle aucune observation.

Section 4 – Suppression de la déduction pour capital à risque

oBserVation générale

En vertu de l’article 122, alinéa 7, de l’avant-projet, “[t]
oute modification apportée à la date de clôture de l’exercice 
comptable à partir du 11 octobre 2022, reste sans effet pour 
l’application des articles 114 à 120” (voir toutefois l’observa-
tion 2 relative à la section 5 en ce qui concerne la mention 
de l’article 120 de l’avant-projet).

Dans le commentaire de cette section 4, l’exposé des motifs 
précise à cet égard ce qui suit:

“L’abrogation de la mesure de déduction pour capital risque 
est applicable à partir des périodes imposables clôturées à 
partir du 31 décembre 2023. Il est à noter que pour éviter tout 
contournement de la présente mesure, toute modification 
apportée à la date de clôture de l’exercice comptable à partir 
du 11 octobre 2022 reste sans effet pour l’entrée en vigueur 
de la présente abrogation, cette date correspondant à la date 
de l’annonce officielle par le gouvernement du paquet de 
mesures issu du conclave budgétaire et comprenant celle-ci”.

On se reportera à ce qui a été exposé à propos de la 
rétroactivité dans l’observation relative aux articles 110 et 
111 de l’avant-projet.

Section 5 – Adaptation temporaire corbeille en vue d’une 
imposition minimale

1. L’article 120 de l’avant-projet a pour objet de modifier le 
pourcentage mentionné à l’article 207, alinéa 5, du CIR 1992. 
L’article 120, 1°, de l’avant-projet remplace les 70 % actuelle-
ment en vigueur par 40 %. En vertu de l’article 122, alinéa 5, 
de l’avant-projet, cette disposition entre en vigueur le 1er janvier 
2023 et est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2024 
se rattachant à une période imposable qui débute au plus tôt 
le 1er janvier 2023. L’article 120, 2°, de l’avant-projet annule 
cette modification en revenant à 70 %. En ce qui concerne 
l’entrée en vigueur de cette deuxième modification, l’article 122, 
alinéa 6, de l’avant-projet dispose ce qui suit:
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“Het artikel 120, 2°, treedt in werking op 1 januari 2024 en 
is van toepassing vanaf aanslagjaar 2025 verbonden aan een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 
2024 op voorwaarde dat een wet ter omzetting van de ont-
werprichtlijn (COM/2021/823) van de Raad tot waarborging 
van een mondiaal minimumniveau van belastingheffing van 
multinationale groepen in de Unie in werking is getreden. De 
minister van Financiën maakt de vervulling van deze voor-
waarde bekend door een bericht in het Belgisch Staatsblad.”

Het is niet raadzaam om de inwerkingtreding van een bepa-
ling te laten afhangen van een gebeurtenis.46 Het bezwaar dat 
een dergelijke regeling niet voldoende transparant is, wordt 
tot op zekere hoogte verholpen door de verplichting inzake de 
bekendmaking van een bericht in het Belgisch Staatsblad. In 
dit geval leidt dat er echter toe dat de minister bevoegd voor 
financiën een beoordeling moet maken over, bijvoorbeeld, de 
mate waarin “een wet” de beoogde richtlijn heeft omgezet. De 
omzetting van een richtlijn kan immers gebeuren bij één of 
meerdere wetten; bepaalde omzettingshandelingen kunnen 
door de wetgever aan de uitvoerende macht worden overgela-
ten. Verder kan er betwisting rijzen over de toepassing van de 
ontworpen inwerkingtredingsbepaling wanneer de definitieve 
richtlijn inhoudelijk sterk afwijkt van de door de Commissie 
voorgestelde tekst. Naarmate de beoordelingsvrijheid in hoofde 
van de minister met betrekking tot de bekendmaking van het 
bericht – en zodoende de inwerkingtreding van de betrokken 
wetsbepaling – toeneemt, komt deze werkwijze steeds meer 
op gespannen voet te staan met het fiscale legaliteitsbeginsel, 
vervat in artikel 170, § 1, van de Grondwet.

Bovendien is de gehanteerde werkwijze in dit geval over-
bodig. Een richtlijn ter zake zal immers steeds – minstens 
gedeeltelijk – door de wetgever moeten worden omgezet. 
De wetgever kan die gelegenheid te baat nemen om de in 
artikel 120, 2°, van het voorontwerp vervatte wijziging aan 
te nemen.

Artikel 120, 2°, en artikel 122, zesde lid, worden bijgevolg 
het best uit het voorontwerp weggelaten.

2. Artikel 122, zevende lid, van het voorontwerp, dat reeds 
werd besproken in de algemene opmerking bij afdeling 4, ver-
wijst ook naar artikel 120 van het voorontwerp, dat deel uitmaakt 
van afdeling 5. Anders dan het geval is voor afdeling 4, bevat 
de memorie van toelichting evenwel geen verantwoording voor 
de toepassing van deze bepaling op afdeling 5.

Indien het daadwerkelijk de bedoeling zou zijn dat artikel 122, 
zevende lid, van het voorontwerp ook geldt ten aanzien van 
artikel 120, moet ook ter zake een deugdelijke verantwoording 
worden opgenomen in de memorie van toelichting.

Afdeling 6 – Wijziging van de berekening van het forfaitair 
gedeelte van buitenlandse belasting op royalty’s

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

46 Zie ook Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding 
voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 
Raad van State, 2008, aanbeveling 152.3 (www.raadvst-consetat.
be).

“L’article 120, 2°, entre en vigueur le 1er janvier 2024 et est 
applicable à partir de l’exercice d’imposition 2025 se rattachant 
à une période imposable qui débute au plus tôt le 1er janvier 
2024 à condition qu[‘]une loi transposant la proposition de 
directive du Conseil (COM/2021/823) relative à la mise en 
place d’un niveau minimum d’imposition mondial pour les 
groupes multinationaux dans l’Union soit entrée en vigueur. 
La réalisation de cette condition fait l’objet d’un avis publié 
au Moniteur belge par le ministre des Finances”.

Il est déconseillé de subordonner l’entrée en vigueur d’une 
disposition à la survenance d’un événement46. L’objection 
relative au manque de transparence d’un tel dispositif est 
rencontrée jusqu’à un certain point par l’obligation de publier 
un avis au Moniteur belge. En l’occurrence, il en résulte tou-
tefois que le ministre qui a les finances dans ses attributions 
doit apprécier, par exemple, la mesure dans laquelle “une 
loi” a transposé la directive visée. En effet, une directive peut 
être transposée par une ou plusieurs lois; le législateur peut 
confier certains actes de transposition au pouvoir exécutif. 
En outre, l’application de la disposition d’entrée en vigueur 
en projet peut être contestée si la directive définitive s’écarte 
sensiblement sur le fond du texte proposé par la Commission. 
Ce procédé se heurte d’autant plus au principe de légalité en 
matière fiscale inscrit à l’article 170, § 1er, de la Constitution 
que la liberté d’appréciation du ministre augmente en ce qui 
concerne la publication de l’avis et, partant, l’entrée en vigueur 
de la disposition législative concernée.

En outre, le procédé utilisé est en l’occurrence superflu. 
En effet, une directive en la matière devra toujours être trans-
posée, au moins partiellement, par le législateur. Ce dernier 
peut mettre cette occasion à profit pour adopter la modification 
prévue à l’article 120, 2°, de l’avant-projet.

Mieux vaudrait dès lors distraire l’article 120, 2°, et l’ar-
ticle 122, alinéa 6, de l’avant-projet.

2. L’article 122, alinéa 7, de l’avant-projet, qui a déjà été 
examiné dans le cadre de l’observation générale relative à 
la section 4, vise également l’article 120 de l’avant-projet, 
qui fait partie de la section 5. Contrairement à la section 4, 
l’exposé des motifs ne contient toutefois pas de justification 
pour l’application de cette disposition à la section 5.

S’il s’agit effectivement que l’article 122, alinéa 7, de l’avant-
projet s’applique également à l’article 120, il faudra aussi en 
donner une justification adéquate dans l’exposé des motifs.

Section 6 – Modification du calcul de la quotité forfaitaire 
d’impôt étranger aux redevances

Cette section n’appelle aucune observation.

46 Voir également Principes de technique législative – Guide 
de rédaction des textes législatifs et réglementaires, Conseil 
d’État, 2008, recommandation 152.3 (www.raadvst-consetat.be). 
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Afdeling 7 – Inwerkingtreding

In de Nederlandse tekst van artikel 122, eerste lid, van 
het voorontwerp, schrijve men “1 januari 2023” in plaats van 
“1 januari 2022”.

hooFDstuk 2

Wijzigingen betreffende accijnzen

algemene opmerkingen

1. Gevraagd of over de ontworpen maatregel het krachtens 
de Overeenkomst tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie (BLEU) verplichte overleg in de schoot van 
het Comité van ministers heeft plaatsgevonden, verklaarde 
de gemachtigde:

“De betrokken bepalingen van de programmawet zullen 
worden ondertekend op het volgende BLEU Comité van 
ministers. Dit zal normaal gezien plaatsvinden op maandag 
7 november. Wat de BLEU douaneraad betreft, werd dit ont-
werp officieus goedgekeurd op 24 oktober 2022. Het ontwerp 
zal ook officieel worden geagendeerd en goedgekeurd op de 
eerstvolgende BLEU douaneraad.”

2. Op de vraag of de ontworpen maatregel bij de Europese 
Commissie werd aangemeld in het kader van de staatssteun-
regels, antwoordde de gemachtigde als volgt:

“Er werd geen aanmelding gedaan bij de Europese 
Commissie aangezien er, ons inziens, geen sprake is van 
een steunmaatregel. Artikel 5 van de Richtlijn 2003/96/EG van 
de Raad van 27oktober 2003 tot herstructurering van de com-
munautaire regeling voor de belasting van energieproducten en 
elektriciteit laat toe dat er gedifferentieerde belastingniveaus 
zijn voor o.a. elektriciteit en energieproducten gebruikt voor 
verwarmingsdoeleinden indien deze afhangen van kwantita-
tieve consumptieniveaus. De voorgestelde tarieven zijn in lijn 
met de Europese energiebelastingrichtlijn.

Voor de tarieven van toepassing op aardgas gebruikt door 
bedrijven die beschikken over een energiebeleidsovereen-
komst of een accord de branche wordt momenteel bekeken 
of een wijziging van de aangemelde steun (SA 44215) moet 
doorgegeven worden en dit gelet op de beperkte periode 
waarin deze tarieven van toepassing zullen zijn.”

Het verlaagde tarief inzake accijnzen voor aardgas gebruikt 
door bedrijven met een energiebeleidsovereenkomst afgeleverd 
door het Vlaamse Gewest, een accord de branche afgeleverd 
door het Waalse Gewest of een gelijkaardige overeenkomst 
afgeleverd door het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, is als 
steunregeling aangemeld bij de Europese Commissie onder 
het nummer SA.44215. Artikel 123 van het voorontwerp wijzigt 
deze steunregeling. Uit de artikelen 123 en 124 van het voor-
ontwerp volgt dat deze wijziging van de verlaagde tarieven 
geldt voor de periode van 1 november 2022 tot 31 maart 2023.

De maatregel moet dan ook in principe bij de Europese 
Commissie worden aangemeld als staatssteun. Krachtens 

Section 7 – Entrée en vigueur

Dans le texte néerlandais de l’article 122, alinéa 1er, de 
l’avant-projet, on écrira “1 januari 2023” au lieu de “1 januari 
2022”.

chapitre 2

Modifications relatives aux accises

oBserVations générales

1. À la question de savoir si la mesure en projet a fait l’objet 
de la concertation au sein du Comité des ministres, obligatoire 
en vertu de la Convention instituant l’Union économique belgo-
luxembourgeoise (UEBL), le délégué a répondu:

“De betrokken bepalingen van de programmawet zullen 
worden ondertekend op het volgende BLEU Comité van 
ministers. Dit zal normaal gezien plaatsvinden op maandag 
7 november. Wat de BLEU douaneraad betreft, werd dit ontwerp 
officieus goedgekeurd op 24 oktober 2022. Het ontwerp zal 
ook officieel worden geagendeerd en goedgekeurd op de 
eerstvolgende BLEU douaneraad”.

2. À la question de savoir si la mesure en projet a été notifiée 
à la Commission européenne dans le cadre des règles en 
matière d’aides d’État, le délégué a répondu en ces termes:

“Er werd geen aanmelding gedaan bij de Europese 
Commissie aangezien er, ons inziens, geen sprake is van een 
steunmaatregel. Artikel 5 van de Richtlijn 2003/96/EG van de 
Raad van 27oktober 2003 tot herstructurering van de commu-
nautaire regeling voor de belasting van energieproducten en 
elektriciteit laat toe dat er gedifferentieerde belastingniveaus 
zijn voor o.a. elektriciteit en energieproducten gebruikt voor 
verwarmingsdoeleinden indien deze afhangen van kwantita-
tieve consumptieniveaus. De voorgestelde tarieven zijn in lijn 
met de Europese energiebelastingrichtlijn.

Voor de tarieven van toepassing op aardgas gebruikt door 
bedrijven die beschikken over een energiebeleidsovereen-
komst of een accord de branche wordt momenteel bekeken 
of een wijziging van de aangemelde steun (SA 44215) moet 
doorgegeven worden en dit gelet op de beperkte periode 
waarin deze tarieven van toepassing zullen zijn”.

Le taux réduit en matière d’accises appliqué au gaz naturel 
utilisé par les entreprises titulaires d’un accord de branche 
délivré par la Région wallonne, d’une “energiebeleidsove-
reenkomst” délivrée par la Région Flamande, ou d’un accord 
similaire délivré par la Région de Bruxelles-Capitale a été notifié 
comme régime d’aides à la Commission européenne sous le 
numéro SA.44215. L’article 123 de l’avant-projet modifie ce 
régime d’aides. Il résulte des articles 123 et 124 de l’avant-
projet que cette modification des tarifs réduits est applicable 
pour la période du 1er novembre 2022 au 31 mars 2023.

Par conséquent, la mesure doit en principe être notifiée 
comme aide d’État à la Commission européenne. L’article 108, 
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artikel 108, lid 3, van het Verdrag “betreffende de werking van 
de Europese Unie”, dient de Europese Commissie immers van 
elk voornemen tot invoering of wijziging van steunmaatregelen 
tijdig op de hoogte te worden gebracht. Behalve indien een 
beroep kan worden gedaan op een vrijstellingsregeling, zal 
aan dat vormvereiste vooralsnog dienen te worden voldaan 
en kan aan de ontworpen bepalingen geen uitvoering worden 
gegeven voordat die procedure tot een eindbeslissing heeft 
geleid.

Afdeling 1 – Wijziging van de programmawet van 27 de-
cember 2004 en opheffing van het koninklijk besluit van 
11 oktober 2022 tot voorlopige wijziging van artikel 419, i), 
iii), 1), a) en b) en k), 1), a) en b), van de programmawet van 
27 december 2004

Afdeling 2 – Wijzigingen van de programmawet van 27 de-
cember 2004

Afdeling 3 – Wijziging van de wet van 3 april 1997 betref-
fende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

Bij deze afdelingen zijn geen opmerkingen te maken.

titel 7 – pensioenen

Enig hoofdstuk – Wijziging van de programmawet van 
28 juni 2013

artikelen 132-133

1. Met betrekking tot de regeling die is opgenomen in de 
artikelen 75 tot 102 van de programmawet van 28 juni 2013 
werd in advies 53.433/247 het volgende opgemerkt:

“Zoals de afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft 
opgemerkt in advies 50.742/1/2, op 20 december 2011 verstrekt 
over amendementen op een ontwerp dat de wet van 28 de-
cember 2011 “houdende diverse bepalingen” is geworden, 
brengt een wetgeving inzake pensioenen noodzakelijkerwijs 
verschillen in behandeling met zich mee en kunnen de criteria 
waarop die verschillen in behandeling berusten vastgesteld 

47 Adv.RvS 53.433/2 van 3 juni 2013, over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot titel 8 van de programmawet van 28 juni 2013, 
Parl.St. Kamer 2012-13, nr. 53-2853/003, 45-47.

paragraphe 3, du Traité “sur le fonctionnement de l’Union 
européenne” requiert en effet que la Commission européenne 
soit informée, en temps utile, des projets tendant à instituer ou 
à modifier des aides. Sauf si un régime d’exemption peut être 
invoqué, il faudra encore accomplir cette formalité et les dispo-
sitions en projet ne pourront pas être exécutées avant qu’une 
décision définitive ait été prise à l’issue de cette procédure.

Section 1re – Modification de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004 et abrogation de l’arrêté royal du 11 octobre 
2022 modifiant provisoirement l’article 419, i), iii), 1), a) et b) 
et k), 1), a) et b), de la loi-programme du 27 décembre 2004

Section 2 – Modifications de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004

Section 3 – Modification de la loi du 3 avril 1997 relative 
au régime fiscal des tabacs manufacturés

Ces sections n’appellent aucune observation.

titre 7 – pensions

Chapitre unique – Modification de la loi-programme du 
28 juin 2013

articles 132-133

1. En ce qui concerne le régime inscrit aux articles 75 
à 102 de la loi-programme du 28 juin 2013, l’avis 53.433/247 a 
observé ce qui suit:

“Ainsi que l’a rappelé la section de législation du Conseil 
d’État dans l’avis 50.742/1/2 donné le 20 décembre 2011 sur 
des amendements à un projet devenu la loi du 28 décembre 
2011 “portant des dispositions diverses”, une législation en 
matière de pensions établit nécessairement des différences 
de traitement et la fixation des critères sur lesquels se fondent 
ces différences de traitement repose sur le large pouvoir 

47 Avis C.E. 53.433/2 du 3 juin 2013 sur un avant-projet devenu le 
titre 8 de la loi-programme du 28 juin 2013, Doc. parl., Chambre, 
2012-2013, n° 53-2853/003, pp. 45-47.



3015/001DOC 55302

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

worden krachtens de ruime opportuniteitsbevoegdheid die 
aan de wetgever is toegekend.48 Zowel de bepalingen waarbij 
die verschillen in behandeling in het leven worden geroepen49 
als die waarin verschillende situaties op dezelfde manier 
behandeld worden50 moeten evenwel objectief en redelijk 
verantwoord kunnen worden in het licht van de artikelen 10 
en 11 van de Grondwet.

De steller van het voorontwerp moet bijgevolg in staat 
zijn alle bepalingen van het ontwerp waarbij een verschil in 
behandeling tot stand wordt gebracht of die verschillende si-
tuaties op dezelfde wijze behandelen, te verantwoorden in het 
licht van het gelijkheids- en het non-discriminatiebeginsel”.51

2. De nieuwe cumulatieregels die voortvloeien uit artikel 132 
van het voorontwerp, creëren een aantal nieuwe verschillen 
in behandeling. Zij gelden immers enkel voor de gerechtig-
den op uitsluitend een of meer overlevingspensioenen die 
jonger zijn dan 65 jaar. In de memorie van toelichting bij het 
voorontwerp wordt vermeld dat voor de betrokken groep de 
huidige regeling “als te streng” wordt ervaren. Voorts wordt 
ook gesteld dat “dit tevens tegemoet [komt] aan de schaarste 
op de arbeidsmarkt”.

Dergelijk verschil in behandeling berust op een objectief 
criterium en lijkt een wettig doel na te streven maar de vraag 
is of het onderscheidingscriterium pertinent en relevant is 
om het doel te bereiken en of de verschillende behandeling 
niet leidt tot onevenredige gevolgen in het licht van de nage-
streefde doelstelling.

Het is met andere woorden niet duidelijk hoe in het licht 
van het gelijkheidsbeginsel kan worden verantwoord dat 
de bestaande cumulgrenzen niet worden verhoogd voor 
gerechtigden op een overlevingspensioenen die ouder zijn 
dan 65 jaar52 en gerechtigden op een rustpensioen of die 
een rustpensioen cumuleren met een overlevingspensioen en 
die jonger zijn dan 65 jaar53. De nieuwe cumulregels hebben 
bijvoorbeeld tot gevolg dat het cumulbedrag voor de betrok-
ken groep veel hoger zal zijn dan voor de groep bedoeld in 
artikel 78 van de programmawet, terwijl in de oorspronkelijke 
regeling het bedrag precies kleiner was. Op het eerste gezicht 

48 (voetnoot 1 van het advies) Zie de eerste algemene opmerking 
in advies 50.742/1/2.

49 (voetnoot 2 van het advies) Bij voorbeeld de artikelen 5, 7 en 9 
van het ontwerp, die verschillende grensbedragen vaststellen wat 
betreft de toegestane beroepsinkomsten naargelang de activiteit 
uitgeoefend wordt als werknemer, als zelfstandige of in een 
andere hoedanigheid; artikel 6, dat voorziet in een mogelijkheid 
van onbeperkte cumulatie, terwijl artikel 5 beperkingen oplegt.

50 (voetnoot 3 van het advies) Op de gelijke behandeling van 
verschillende situaties is kritiek uitgeoefend tijdens de 
onderhandelingen in het onderhandelingscomité van het militair 
personeel.

51 (voetnoot 4 van het advies) Zie in dezelfde zin de algemene 
opmerking gemaakt in advies 51.665/2/V, op 16 juli 2012 verstrekt 
over een ontwerp dat de wet van 13 december 2012 “houdende 
diverse wijzigingsbepalingen betreffende de pensioenen van de 
overheidssector” is geworden.

52 Personen bedoeld in artikel 78 van de programmawet van 28 juni 
2013.

53 Personen bedoeld in artikel 80 van de programmawet van 28 juni 
2013.

d’opportunité reconnu au législateur48. Tant les dispositions 
établissant des différences de traitement49 que celles qui traitent 
de manière identique des situations différentes50 doivent tou-
tefois être susceptibles de justification objective et raisonnable 
au regard des articles 10 et 11 de la Constitution.

L’auteur de l’avant-projet doit dès lors être en mesure de 
justifier, au regard des principes d’égalité et de non-discrimi-
nation, toutes les dispositions du projet qui établissent une 
différenciation de traitement ou qui traitent de manière égale 
des situations différentes51”.

2. Les nouvelles règles de cumul qui découlent de l’ar-
ticle 132 de l’avant-projet créent un certain nombre de nouvelles 
différences de traitement. En effet, elles ne valent que pour 
les bénéficiaires de moins de 65 ans pouvant exclusivement 
prétendre à une ou plusieurs pensions de survie. L’exposé des 
motifs de l’avant-projet précise que pour le groupe concerné, 
la règle actuelle est perçue comme “trop stricte”. Il indique en 
outre que la nouvelle mesure “permet également de remédier 
à la pénurie sur le marché du travail”.

Une telle différence de traitement repose sur un critère 
objectif et semble poursuivre un but légitime, mais la question 
se pose de savoir si le critère de différenciation est pertinent 
et adéquat pour atteindre l’objectif visé et si la différence de 
traitement n’entraîne pas des effets disproportionnés au regard 
de l’objectif poursuivi.

En d’autres termes, on n’aperçoit pas clairement comment, 
à la lumière du principe d’égalité, il peut être justifié que les 
limites de cumul existantes ne soient pas augmentées pour 
les titulaires d’une pension de survie âgés de plus de 65 ans52 
et les titulaires d’une pension de retraite ou qui cumulent une 
pension de retraite avec une pension de survie et qui ont 
moins de 65 ans53. Par exemple, les nouvelles règles de cumul 
impliquent que le montant du cumul pour le groupe concerné 
sera beaucoup plus élevé que pour le groupe visé à l’article 78 
de la loi-programme, alors que dans le régime initial, ce montant 
était précisément inférieur. À première vue, l’augmentation de 

48 (Note de bas de page 1 de l’avis) Voir, dans l’avis 50.742/1/2, la 
première observation générale.

49 (Note de bas de page 2 de l’avis) Par exemple les articles 5, 7 
et 9 du projet, qui prévoient des limites de revenus professionnels 
admissibles différentes selon que l’activité est exercée en tant 
que travailleur salarié, comme travailleur indépendant ou à un 
autre titre; l’article 6, qui prévoit une possibilité de cumul illimité, 
alors que l’article 5 prévoit des limites.

50 (Note de bas de page 3 de l’avis) Le traitement identique 
de situations différentes a été critiqué lors de la négociation 
au sein du comité de négociation du personnel militaire. 

51 (Note de bas de page 4 de l’avis) Voir, dans le même sens, 
l’observation générale formulée dans l’avis 51.665/2/V donné le 
16 juillet 2012 sur un projet devenu la loi du 13 décembre 2012 
“portant diverses dispositions modificatives relatives aux pensions 
du secteur public”.

52 Les personnes visées à l’article 78 de la loi-programme du 28 juin 
2013.

53 Les personnes visées à l’article 80 de la loi-programme du 28 juin 
2013.
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zou de verhoging van de cumulgrens voor de twee andere 
groepen eveneens tegemoetkomen aan de schaarste op de 
arbeidsmarkt. Bovendien wordt voor de twee andere catego-
rieën gerechtigden bedoeld in de artikelen 78 en 80 van de 
programmawet voor de verhoging geen rekening gehouden 
met het aantal kinderen en bij de groep bedoeld in artikel 82 
van de programmawet juist wel.

Ten slotte moet worden vastgesteld dat, in tegenstelling 
tot wat het geval is in de huidige regeling, de gerechtigden 
die onder de nieuwe cumulregeling vallen niet van eenzelfde 
verhoging genieten, maar dat die verhoging in functie staat 
van de gezinslast, waarbij het bedrag van de verhoging voor 
het eerste kind dubbel zo hoog is. Op die manier wordt de 
cumulgrens voor gerechtigden met één kind ten laste verhou-
dingsgewijs meer verhoogd dan voor gerechtigden die meer 
kinderen ten laste hebben.

Hierover om nadere toelichting verzocht, deelde de ge-
machtigde het volgende mee:

“We zitten hier met twee verschillende categorieën.

Weduwen/Weduwnaars jonger dan 65 jaar:

Deze maken deel uit van de actieve beroepsbevolking, 
kunnen enkel een beroep doen op het overlevingspensioen 
en bouwen een eigen rustpensioen op (anders zou er geen 
cumul met beroepsinkomsten zijn). Het opzet is om in deze 
leeftijdscategorie een zo hoog mogelijke tewerkstellingsgraad 
te realiseren en de mogelijkheden tot werk, behoud van 
welvaart en (pensioenopbouw) maximaal te garanderen. De 
huidige bedragen blijken te laag, zeker voor personen met 
meerdere kinderen ten laste. Het voorgelegde ontwerp komt 
hieraan tegemoet en verhindert dat deze personen noodge-
dwongen hun tewerkstelling zouden moeten verminderen om 
hun overlevingspensioen te kunnen behouden. De verhoging 
van het bedrag garandeert hen overigens ook een hogere 
pensioenopbouw (voor het eigen rustpensioen).

Weduwen/Weduwnaars van 65 jaar of ouder:

Deze genieten in de meeste gevallen niet alleen een over-
levingspensioen maar ook een rustpensioen en hebben dus 
in realiteit meestal reeds de mogelijkheid om onbeperkt bij 
te verdienen (dankzij hun rustpensioen). Diegenen die niet 
onder deze categorie vallen hebben:

voor de leeftijd van 65 jaar nooit gewerkt (en dus nooit een 
rustpensioen opgebouwd) of

hebben wel gewerkt (en een rustpensioen opgebouwd) 
maar verkiezen om dit rustpensioen nog niet op te nemen.

Dit is dus een fundamenteel andere categorie dan de eer-
ste, waarvoor dus andere regels kunnen gelden. Hierbij dient 
opgemerkt [dat] het basisbedrag voor deze categorie reeds 
aanzienlijk hoger ligt en dat er pas een verschil ontstaat vanaf 
het tweede kind ten laste”.

la limite de cumul pour les deux autres groupes permettrait 
également de remédier à la pénurie sur le marché du travail. 
En outre, pour les deux autres catégories de bénéficiaires 
visées aux articles 78 et 80 de la loi-programme, le nombre 
d’enfants n’est pas pris en compte pour l’augmentation, alors 
que c’est précisément le cas pour le groupe visé à l’article 82 
de la loi-programme.

Enfin, il convient de noter que, contrairement au régime 
actuel, les titulaires relevant du nouveau régime de cumul ne 
bénéficient pas d’une même augmentation, mais que cette 
augmentation est fonction de la charge de famille, le montant 
de l’augmentation pour le premier enfant étant deux fois plus 
élevé. Ce faisant, la limite de cumul pour les titulaires ayant 
un seul enfant à charge est, proportionnellement, augmentée 
davantage que pour les titulaires ayant plusieurs enfants à 
charge.

Invité à fournir des précisions à ce sujet, le délégué a 
communiqué ce qui suit:

“We zitten hier met twee verschillende categorieën.

Weduwen/Weduwnaars jonger dan 65 jaar:

Deze maken deel uit van de actieve beroepsbevolking, 
kunnen enkel een beroep doen op het overlevingspensioen 
en bouwen een eigen rustpensioen op (anders zou er geen 
cumul met beroepsinkomsten zijn). Het opzet is om in deze 
leeftijdscategorie een zo hoog mogelijke tewerkstellingsgraad 
te realiseren en de mogelijkheden tot werk, behoud van 
welvaart en (pensioenopbouw) maximaal te garanderen. De 
huidige bedragen blijken te laag, zeker voor personen met 
meerdere kinderen ten laste. Het voorgelegde ontwerp komt 
hieraan tegemoet en verhindert dat deze personen noodge-
dwongen hun tewerkstelling zouden moeten verminderen om 
hun overlevingspensioen te kunnen behouden. De verhoging 
van het bedrag garandeert hen overigens ook een hogere 
pensioenopbouw (voor het eigen rustpensioen).

Weduwen/Weduwnaars van 65 jaar of ouder:

Deze genieten in de meeste gevallen niet alleen een over-
levingspensioen maar ook een rustpensioen en hebben dus 
in realiteit meestal reeds de mogelijkheid om onbeperkt bij 
te verdienen (dankzij hun rustpensioen). Diegenen die niet 
onder deze categorie vallen hebben:

voor de leeftijd van 65 jaar nooit gewerkt (en dus nooit een 
rustpensioen opgebouwd) of

hebben wel gewerkt (en een rustpensioen opgebouwd) 
maar verkiezen om dit rustpensioen nog niet op te nemen.

Dit is dus een fundamenteel andere categorie dan de 
eerste, waarvoor dus andere regels kunnen gelden. Hierbij 
dient opgemerkt [dat] het basisbedrag voor deze categorie 
reeds aanzienlijk hoger ligt en dat er pas een verschil ontstaat 
vanaf het tweede kind ten laste”.
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De aangehaalde verantwoording wordt het best geïntegreerd 
in de memorie van toelichting bij het voorontwerp.

titel 8 – sociale zaken

hooFDstuk 1

Competitiviteit

algemene opmerking

1. De artikelen 134 tot 141 van het voorontwerp beogen 
een tijdelijke vermindering van de werkgeversbijdragen van 
7,07 % en een uitstel van betaling van een deel van de werk-
geversbijdragen in te voeren. De vraag rijst of deze maatre-
gelen moeten worden gekwalificeerd als staatsteun in de zin 
van artikel 107, lid 1, van het verdrag “betreffende de werking 
van de Europese Unie” (VWEU), en bijgevolg vooraf moeten 
worden aangemeld bij de Europese Commissie.

2. Om een maatregel te kunnen kwalificeren als staatssteun 
in de zin van artikel 107, lid 1, VWEU, is vereist dat aan de 
voorwaarden van dit artikel cumulatief wordt voldaan.

Vooreerst moet de maatregel uitgaan van de Staat en 
met staatsmiddelen worden bekostigd. Daarenboven moet 
de maatregel een voordeel toekennen aan de begunstigden 
ervan. Dit voordeel moet bovendien selectief van aard zijn. 
Tot slot dient de maatregel de mededinging te vervalsen of 
dreigen te vervalsen en het handelsverkeer tussen de lidstaten 
ongunstig te beïnvloeden.54

3.1. Algemeen wordt aangenomen dat het toekennen van 
een vermindering van socialezekerheidsbijdragen beschouwd 
moet worden als een economisch voordeel dat met staatsmid-
delen wordt bekostigd.55

Betalingsfaciliteiten, zoals de toekenning van uitstel van 
betaling in de zin van de artikelen 134 en volgende van het 
voorontwerp, kunnen worden aangemerkt als staatssteun.56 
Zelfs het feitelijke gegeven dat de Staat als openbare schuld-
eiser er niet op aandringt om een faillissementsprocedure in te 
leiden, niettegenstaande bepaalde ondernemingen jarenlang 

54 Voor een uitgebreid overzicht van de invulling van deze 
toepassingsvoorwaarden en de relevante rechtspraak ter zake, 
zie ook de Mededeling van de Commissie betreffende het begrip 
“staatssteun” in de zin van artikel 107, lid 1, van het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie, Pb. C. 19 juli 
2016, 262/1.

55 Doorgaans wordt niet betwist dat aan deze voorwaarden van 
het begrip staatssteun is voldaan. Zie o.m. HvJ 17 juni 1999, 
C-75/97, België/Commissie, punt 23. Zie ook adv.RvS 61.044/1 
van 24 april 2017 over een voorontwerp dat heeft geleid tot een 
ordonnantie van 23 juni 2017 “betreffende de tewerkstellingssteun 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest”, opm. 3 (Parl.St. Br.Parl. 
2016-17, nr. A-516/1).

56 Mededeling van de Commissie over de toepassing van de regels 
betreffende steunmaatregelen van de staten op maatregelen op 
het gebied van de directe belastingen op ondernemingen, Pb. C. 
10 december 1998, 384/3, nr. 9. Voor een concrete toepassing 
zie bijv. Kh. Brussel 8 februari 1998, JLMB 1999, 1251.

Mieux vaudrait intégrer la justification précitée dans l’exposé 
des motifs de l’avant-projet.

titre 8 – aFFaires sociales

chapitre 1er

Compétitivité

oBserVation générale

1. Les articles 134 à 141 de l’avant-projet visent à instau-
rer une réduction temporaire des cotisations patronales de 
7,07 % et un report de paiement d’une partie des cotisations 
patronales. La question se pose de savoir si ces mesures 
doivent être qualifiées d’aide d’État au sens de l’article 107, 
paragraphe 1, du Traité sur le fonctionnement de l’Union 
européenne (TFUE), et si elles doivent par conséquent être 
notifiées au préalable à la Commission européenne.

2. Pour pouvoir qualifier une mesure d’aide d’État au sens de 
l’article 107, paragraphe 1, du TFUE, il faut que les conditions 
de cet article soient remplies cumulativement.

En premier lieu, la mesure doit émaner de l’État et être 
financée par des ressources d’État. En outre, la mesure doit 
conférer un avantage à ses bénéficiaires. Cet avantage doit 
être, de surcroît, de nature sélective. Enfin, la mesure doit 
fausser ou menacer de fausser la concurrence et affecter les 
échanges entre États membres54.

3.1. Il est généralement admis que l’octroi d’une réduction 
des cotisations de sécurité sociale doit être considérée comme 
un avantage économique financé au moyen de ressources 
d’État55.

Les facilités de paiement, telles que l’octroi d’un report de 
paiement au sens des articles 134 et suivants de l’avant-pro-
jet, peuvent être qualifiées d’aide d’État56. Même le fait que 
l’État, en tant que créancier public, n’insiste pas pour que soit 
engagée une procédure de faillite, alors que certaines entre-
prises ont systématiquement omis de payer leurs impôts et 

54 Pour un aperçu détaillé de la définition de ces conditions 
d’application et de la jurisprudence pertinente en la matière, 
voir aussi la Communication de la Commission relative à la notion 
d’“aide d’État” visée à l’article 107, paragraphe 1, du Traité sur 
le fonctionnement de l’Union européenne’, JO C. 19 juillet 2016, 
262/1.

55 Il n’est généralement pas contesté que ces conditions de la notion 
d’aide d’État sont remplies. Voir notamment CJUE, 17 juin 1999, 
C-75/97, Belgique/Commission, point 23. Voir aussi avis C.E. 
61.044/1 du 24 avril 2017 sur un avant-projet devenu l’ordonnance 
du 23 juin 2017 “relative aux aides à l’emploi accessibles en 
Région de Bruxelles-Capitale”, observation 3 (Doc. parl., Parl. 
Rég. Brux.-Cap., 2016-17, n° A-516/1).

56 Communication de la Commission sur l’application des règles 
relatives aux aides d’État aux mesures relevant de la fiscalité 
directe des entreprises, JO C. 10 décembre 1998, 384/3, n° 9. 
Pour une application concrète, voir par exemple Comm. Bruxelles 
8 février 1998, JLMB 1999, 1251.



3053015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

systematisch hun belastingen en socialezekerheidsbijdragen 
niet betaalden, kan volgens de Europese Commissie als 
staatssteun worden gekwalificeerd.57

In gelijkaardige zin beantwoordt ook een derving van so-
cialezekerheidsinkomsten, ten gevolge van een vrijstelling of 
vermindering van bijdragen, dan wel van vrijstelling van de 
verplichting tot betaling van geldboetes of andere financiële 
sancties, aan het criterium “staatsmiddelen” in de zin van 
artikel 107, lid 1, VWEU.58 De creatie van een concreet risico 
dat de Staat – ten gevolge van een garantie of contractueel 
aanbod – in de toekomst een extra last zal dienen te dragen, 
volstaat daarvoor.59

Ook voor zover de ontworpen maatregel voorziet in uitstel 
van betaling dient hij te worden beschouwd als “bekostigd 
door staatsmiddelen”, aangezien deze een uitstel van betaling 
met betalingstermijnen toestaat, waarbij de bijdrageopslagen, 
eventuele vaste vergoedingen wegens niet-betaling van 
voorschotten en de verwijlintresten die aan de Staat zouden 
toevallen niet worden aangerekend.

3.2. Om te beoordelen of een overheidsmaatregel een 
“voordeel” toekent, dient vervolgens te worden vastgesteld 
of de begunstigde onderneming een economisch voordeel 
ontvangt dat zij onder normale marktvoorwaarden niet zou 
hebben verkregen.60 Daarbij dient te worden gekeken naar 
de gevolgen van de maatregel voor de onderneming en dient 
abstractie te worden gemaakt van de doelstelling die met het 
overheidsoptreden wordt nagestreefd.61

Ook het verlichten van economische lasten kan een derge-
lijk voordeel uitmaken. Wanneer een uitstel van betaling van 
sociale bijdragen wordt toegestaan in een situatie waarin het 
“hoogst onwaarschijnlijk lijkt” dat de onderneming, gelet op 
haar toestand, op de kredietmarkt een particuliere investeerder 
bereid zou hebben gevonden haar een lening toe te staan, is 
er sprake van staatssteun.62

De ontworpen bijdragevermindering komt voor als een 
voordeel die ondernemingen niet onder normale marktvoor-
waarden kunnen verkrijgen.

57 Besch.Comm. 14 oktober 1998, nr. 1999/509/EG, betreffende door 
Spanje toegekende steun ten behoeve van de ondernemingen 
van het Magefesa-concern en hun opvolgers, Pb. L.30 juli 1999, 
198/15.

58 HvJ 15 maart 1994, nr. C-387/92, punt 14; HvJ 17 juni 1999, 
nr. C-295/97, punten 40-43; HvJ 1 december 1998, nr. C-200/97, 
punt 45.

59 HvJ 1 december 1998, nr. C-200/97, punt 41; HvJ 19 maart 
2013, nr. C-399/10 en C-401/10, punten 137-139. Zie ook de 
reeds genoemde Mededeling van de Commissie betreffende 
het begrip “staatssteun” in de zin van artikel 107, lid 1, van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, Pb. C. 
19 juli 2016, 262/1, nr. 51.

60 HvJ 11 juli 1996, nr. C-39/94, punt 60; HvJ 29 april 1999, 
nr. C-342/96, punt 41.

61 HvJ 2 juli 1974, nr. 173/73, punt 13.
62 HvJ 29 juni 1999, nr. C-256/97, punten 22-25; HvJ 24 januari 

2013, nr. C-73/11, punten 71-72.

leurs cotisations de sécurité sociale pendant des années, peut 
être qualifié d’aide d’État selon la Commission européenne57.

Dans le même ordre d’idées, une perte de revenus de sécu-
rité sociale, résultant d’une exonération ou d’une réduction des 
cotisations ou d’une exemption de l’obligation de payer des 
amendes ou d’autres sanctions financières, répond également 
au critère des “ressources d’État” au sens de l’article 107, 
paragraphe 1, du TFUE58. La création d’un risque concret 
consistant à imposer à l’État – consécutivement à une garantie 
ou à une offre contractuelle – une charge supplémentaire pour 
l’avenir, est suffisante à cet égard59.

Par ailleurs dans la mesure où la règle en projet prévoit 
un report de paiement, elle doit être considérée comme étant 
“financée par des ressources d’État”, dès lors qu’elle accorde 
un report de paiement assorti de délais de paiement, auquel 
cas les majorations de cotisations, les éventuelles indemni-
tés forfaitaires pour non-respect de paiement des provisions 
et les intérêts de retard qui échoient à l’État ne seront pas 
comptabilisés.

3.2. Afin d’apprécier si une mesure étatique confère un 
“avantage”, il faut ensuite déterminer si l’entreprise bénéficiaire 
reçoit un avantage économique qu’elle n’aurait pas obtenu 
dans des conditions normales de marché60. Pour ce faire, il 
faut examiner les effets de la mesure pour l’entreprise et faire 
abstraction de l’objectif poursuivi par l’intervention de l’autorité61.

L’allègement de charges économiques peut également 
constituer un tel avantage. Lorsqu’un report de paiement 
de cotisations sociales est accordé dans une situation où il 
“semble tout à fait improbable” que, compte tenu de sa situation, 
l’entreprise aurait pu se financer sur le marché en obtenant 
un prêt d’un investisseur privé, il est question d’aide d’État62.

La réduction des cotisations, en projet, apparaît comme 
un avantage que les entreprises ne peuvent obtenir dans des 
conditions normales de marché.

57 Décision de la Commission du 14 octobre 1998, n° 1999/509/CE, 
concernant des aides accordées par l’Espagne aux entreprises 
du groupe Magefesa et à ses successeurs, JO L. 30 juillet 1999, 
198/15.

58 CJUE, 15 mars 1994, n° C-387/92, point 14; CJUE, 17 juin 1999, 
n° C-295/97, points 40-43; CJUE, 1er décembre 1998, n° C-200/97, 
point 45.

59 CJUE, 1er décembre 1998, n° C-200/97, point 41; CJUE, 19 mars 
2013, n° C-399/10 et C-401/10, points 137-139. Voir aussi la 
communication de la Commission précitée relative à la notion 
d’“aide d’État” visée à l’article 107, paragraphe 1, du Traité sur 
le fonctionnement de l’Union européenne’, JO C. 19 juillet 2016, 
262/1, n° 51.

60 CJUE, 11 juillet 1996, n° C-39/94, point 60; CJUE, 29 avril 1999, 
n° C-342/96, point 41.

61 CJUE, 2 juillet 1974, n° 173/73, point 13.
62 CJUE, 29 juin 1999, n° C-256/97, points 22-25; CJUE, 24 janvier 

2013, n° C-73/11, points 71-72.
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3.3. Daarnaast moet de maatregel een selectief karakter 
hebben. Maatregelen met een zuiver algemene strekking vallen 
in beginsel niet onder toepassing van artikel 107, lid 1, VWEU.

Hoewel de ingevoerde vermindering van de werkgeversbij-
drage en het uitstel van betaling een breed toepassingsgebied 
hebben en alle betrokken werkgevers er recht op hebben 
(artikelen 136 en 137 van het voorontwerp) en dus prima 
facie een algemeen karakter lijken te hebben63, dient erop 
te worden gewezen dat dit een concreet en soms technisch 
onderzoek vergt, waarbij tevens rekening wordt gehouden 
met de mogelijke onrechtstreekse impact van de maatrege-
len. Zo kan een maatregel die formeel gezien een algemeen 
karakter heeft, toch als staatssteun worden gekwalificeerd 
indien blijkt dat deze bepaalde ondernemingen of sectoren 
in hogere mate bevoordeelt.64

Precies omdat het onderzoek naar de selectiviteit veelal 
zal nopen tot een complexe beoordeling van een feitelijke 
aangelegenheid doen de stellers van het voorontwerp er goed 
aan om de problematiek inzake het algemeen karakter en 
de mogelijke selectiviteit van de ontworpen bijdragevermin-
dering en het betalingsuitstel aan een bijkomend onderzoek 
te onderwerpen.65

63 Vgl.: Beslissing van de Commissie van 3 juli 2001 over 
steunmaatregel N 232/2001 – België “Vermindering van de 
werkgeversbijdragen voor de sociale zekerheid bij invoering van een 
werkweek van 38 uur en bij collectieve arbeidsduurvermindering”; 
Beslissing van de Commissie van 7 mei 2002 over steunmaatregel 
N 129/2000 – België “Wet ter bevordering van de werkgelegenheid”; 
Beslissing van de Commissie van 20 april 2004 over 
steunmaatregel NN 603/2003 – België “Steun ten gunste van 
nacht - en ploegenarbeid”. De beslissingen kunnen geraadpleegd 
worden via http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.
cfm?clear=1&policy_area_id=3.

64 Zo oordeelde de Commissie dat een vermindering van 
socialezekerheidsbijdragen voor vrouwen als staatssteun diende 
te worden gekwalificeerd “omdat de werkgeversbijdragen aan 
het stelsel van ziekteverzekering voor vrouwelijke werknemers 
in grotere mate werden verminderd dan die voor mannelijke 
werknemers en de fiscalisatie zodoende in het voordeel van 
bepaalde Italiaanse produkties met een hoog percentage 
vrouwelijke arbeidskrachten werkte, zoals met name de sectoren 
textiel, kleding, schoeisel en leder” (Beschikking van de Commissie 
van 15 september 1980, nr. 80/932/EG, Pb. L 264 van 1980, p. 28). 
Tegen deze beschikking werd geen beroep ingesteld. Het Hof 
van Justitie werd nadien wel gevat omdat Italië de beschikking 
niet naleefde (HvJ 14 juli 1983, C-203/82, Commissie/Italië).

65 De gemachtigde is alvast van mening dat de ontworpen 
maatregel niet-selectief van aard is: “De maatregel inzake het 
concurrentievermogen is een algemene maatregel omdat hij 
ten behoeve van alle werkgevers komt. De maatregel is enkel 
niet van toepassing op ondernemingen die banden hebben 
met belastingsparadijzen. Desbetreffende beperking aan de 
algemeenheid van het systeem is noodzakelijk om fraude en 
belastingontduiking te bestrijden. Volgens de Mededeling van de 
Commissie is een maatregel die afwijkt van de referentieregeling 
(a priori selectiviteit) steeds niet-selectief indien deze 
gerechtvaardigd is door de aard of de opzet van die regeling. 
Een van de opgesomde rechtvaardigingsgronden betreft de 
noodzaak om fraude of belastingontwijking te bestrijden. Er 
kan bijgevolg geen sprake zijn van staatssteun omwille van de 
algemene strekking en de non-selectiviteit van de maatregel.”

3.3. En outre, la mesure doit avoir un caractère sélectif. Les 
mesures de portée purement générale ne relèvent en principe 
pas de l’application de l’article 107, paragraphe 1, du TFUE.

Bien que la réduction des cotisations patronales et le report 
de paiement instaurés aient un large champ d’application et 
que tous les employeurs concernés y aient droit (articles 136 
et 137 de l’avant-projet) et semblent donc, à première vue, avoir 
un caractère général63, il convient de noter que ces mesures 
nécessitent un examen concret et parfois technique, qui devra 
également tenir compte de leur éventuel impact indirect. 
Ainsi, une mesure qui, d’un point de vue formel, présente un 
caractère général peut néanmoins être qualifiée d’aide d’État 
s’il s’avère qu’elle favorise davantage certaines entreprises 
ou certains secteurs64.

C’est précisément parce que l’examen de la sélectivité 
nécessitera généralement une évaluation complexe d’une 
question de fait que les auteurs de l’avant-projet seraient bien 
avisés de soumettre la problématique du caractère général et 
de la sélectivité éventuelle de la réduction des cotisations et du 
report de paiement, en projet, à un examen plus approfondi65.

63 Comparer avec: Décision de la Commission du 3 juillet 2001 sur 
l’aide d’État N 232/2001 – Belgique “Réduction de cotisations 
patronales de sécurité sociale en cas d’application d’une durée 
de travail hebdomadaire de 38 heures et en cas de réduction 
collective du temps de travail”; Décision de la Commission du 
7 mai 2002 sur l’aide d’État N 129/2000 – Belgique “Loi en vue 
de la promotion de l’emploi”; Décision de la Commission du 
20 avril 2004 sur l’aide d’État N 603/2003 – Belgique “Mesures 
en faveur du travail de nuit et en équipe”. Les décisions peuvent 
être consultées sur http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/
index.cfm?clear=1&policy_area_id=3.

64 Ainsi, la Commission a estimé qu’une réduction des cotisations 
de sécurité sociale pour les femmes devait être qualifiée d’aide 
d’État, “cette fiscalisation entraînant une réduction plus élevée des 
contributions patronales au système de l’assurance maladie pour 
les salariés féminins que pour les salariés masculins et favorisant 
donc ainsi certaines productions italiennes où la main-d’œuvre 
féminine est particulièrement importante, telles que notamment 
celles des secteurs du textile, de l’habillement, de la chaussure 
et du cuir” (décision de la Commission du 15 septembre 1980, 
n° 80/932/CEE, JO L 264 de 1980, p. 28). Cette décision n’a pas 
fait l’objet d’un recours. La Cour de justice a cependant été saisie 
ultérieurement parce que l’Italie ne respectait pas la décision 
(CJUE, 14 juillet 1983, C-203/82, Commission/Italie).

65 Le délégué estime en tout cas que la mesure en projet n’est pas de 
nature sélective: “De maatregel inzake het concurrentievermogen is 
een algemene maatregel omdat hij ten behoeve van alle werkgevers 
komt. De maatregel is enkel niet van toepassing op ondernemingen 
die banden hebben met belastingsparadijzen. Desbetreffende 
beperking aan de algemeenheid van het systeem is noodzakelijk 
om fraude en belastingontduiking te bestrijden. Volgens de 
Mededeling van de Commissie is een maatregel die afwijkt van 
de referentieregeling (a priori selectiviteit) steeds niet-selectief 
indien deze gerechtvaardigd is door de aard of de opzet van die 
regeling. Een van de opgesomde rechtvaardigingsgronden betreft 
de noodzaak om fraude of belastingontwijking te bestrijden. Er 
kan bijgevolg geen sprake zijn van staatssteun omwille van de 
algemene strekking en de non-selectiviteit van de maatregel”. 
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3.4. Ten slotte moet de maatregel de concurrentie vervalsen, 
of minstens dreigen deze te vervalsen, en het handelsverkeer 
tussen de lidstaten ongunstig kunnen beïnvloeden. Het is 
daarbij voldoende dat de steun de begunstigde ervan een 
voordeel verschaft door hem te bevrijden van kosten die hij 
in het kader van zijn normale bedrijfsactiviteiten had moeten 
dragen.66 Het feit dat het steunbedrag klein is, sluit daarbij 
niet uit dat de mededinging dreigt te worden vervalst, zolang 
de dreiging niet louter hypothetisch is.67

In beginsel wordt aanvaard dat verminderingen van socia-
lezekerheidsbijdragen het handelsverkeer tussen de lidstaten 
ongunstig kunnen beïnvloeden.68

Het Hof van Justitie van de Europese Unie bevestigde 
daarenboven dat een maatregel houdende betalingsfacilitei-
ten inzake socialezekerheidsbijdragen aan deze voorwaarde 
voldoet, “met name wanneer de begunstigde onderneming 
(…) een grensoverschrijdende activiteit verricht”.69

Het is derhalve vrij waarschijnlijk dat de ontworpen maat-
regel het handelsverkeer tussen de lidstaten ongunstig kan 
beïnvloeden.

4. Uit wat voorafgaat volgt dat de ontworpen maatregelen 
mogelijk kunnen worden gekwalificeerd als staatssteun in de 
zin van artikel 107, lid 1, VWEU. Rekening houdend met de 
sanctie ingeval van een onterechte niet-aanmelding, namelijk 
dat de steun per se nietig is (zelfs indien ze verenigbaar ver-
klaard zou kunnen worden als ze correct werd aangemeld), 
verdient het aanbeveling om de bepalingen van hoofdstuk 1 
van titel 8 van het voorontwerp (artikelen 134 tot 141) aan te 
melden met toepassing van artikel 108, lid 3, VWEU, zo niet 
moet er met een voldoende zekerheid kunnen van worden 
uitgegaan dat de ontworpen maatregelen niet als staatssteun 
in de zin van artikel 107, lid 1, VWEU, vallen te kwalificeren.

Artikel 134

Het bepaalde in artikel 134, tweede lid, van het vooront-
werp, doet ervan blijken dat de ontworpen regeling niet van 
toepassing is op een aantal ondernemingen die, zoals de 
memorie van toelichting het uitdrukt, “banden hebben met 
belastingparadijzen”. Aldus worden de betrokken onderne-
mingen minder gunstig behandeld.

Dergelijk verschil in behandeling berust op verschillende 
objectieve criteria (1° een rechtstreekse deelneming hebben 
in een vennootschap gevestigd in de landen opgenomen in 
bepaalde lijsten of 2° betalingen hebben gedaan aan dergelijke 
vennootschappen die een bepaald bedrag te boven gaan waarbij 

66 HvJ 3 maart 2005, nr. C-172/03, punt 55.
67 HvJ 24 juli 2003, nr. C-280/00, punten 79-81; Gerecht 29 september 

2000, nr. T-55/99, punt 89.
68 J. De Beys, “Politique belge de l’emploi et contrôle des aides 

d’État”, Soc.Kron. 2006, afl. 6, 309. Zie ook inzake fiscale zaken: 
R. graeVes, “Autonomous Regions, Taxation and EC State Aid 
Rules”, ELRev. 2009, afl. 5, 779-793.

69 HvJ 29 juni 1999, nr. C-256/97, punt 29.

3.4. Enfin, la mesure doit fausser ou à tout le moins menacer 
de fausser la concurrence et pouvoir affecter les échanges 
entre les États membres. Il suffit à cet égard que l’aide apporte 
à son bénéficiaire un avantage en le libérant des coûts qu’il 
aurait dû supporter dans le cadre de ses activités économiques 
normales66. Le fait que le montant de l’aide est faible n’exclut 
pas la menace d’une concurrence faussée, tant que cette 
menace n’est pas purement hypothétique67.

En principe, il est admis que des réductions de cotisations 
de sécurité sociale sont susceptibles d’affecter les échanges 
entre États membres68.

La Cour de justice de l’Union européenne a confirmé de 
surcroît qu’une mesure portant des facilités de paiement en 
matière de cotisations de sécurité sociale remplit cette condi-
tion, “d’autant plus que l’entreprise bénéficiaire exercera (…) 
une activité transfrontalière”69.

Dès lors, il est fort probable que la mesure en projet puisse 
affecter les échanges entre les États membres.

4. Il ressort de ce qui précède qu’il n’est pas exclu que les 
mesures en projet soient qualifiées d’aide d’État au sens de 
l’article 107, paragraphe 1, du TFUE. Eu égard à la sanction en 
cas d’absence de notification injustifiée, à savoir que l’aide est 
illégale en soi (même si elle pourrait être déclarée compatible 
avec le droit de l’Union, si elle était correctement notifiée), il 
est recommandé de notifier les dispositions du chapitre 1er du 
titre 8 de l’avant-projet (articles 134 à 141) en application de 
l’article 108, paragraphe 3, du TFUE. S’il n’est pas procédé 
à une telle notification, il faut alors pouvoir considérer avec 
un degré suffisant de certitude que les mesures en projet ne 
peuvent pas être qualifiées d’aide d’État au sens de l’article 107, 
paragraphe 1, du TFUE.

Article 134

Il ressort de la règle énoncée à l’article 134, alinéa 2, de 
l’avant-projet que le régime en projet ne s’applique pas à une 
série d’entreprises qui, comme l’indique l’exposé des motifs, 
ont “des liens avec des paradis fiscaux”. Les entreprises en 
question sont donc traitées moins favorablement.

Pareille différence de traitement repose sur plusieurs critères 
objectifs (1° avoir une participation directe dans une société 
établie dans des pays repris dans certaines listes ou 2° avoir 
fait des paiements qui excèdent un montant donné à de telles 
sociétés sans démontrer qu’ils résultent de besoins légitimes). 

66 CJUE, 3 mars 2005, C-172/03, point 55.
67 CJUE, 24 juillet 2003, n° C-280/00, points 79-81; Tribunal, 

29 septembre 2000, n° T-55/99, point 89.
68 J. De Beys, “Politique belge de l’emploi et contrôle des aides 

d’État”, Chron. D.S., 2006, n° 6, p. 309. Voir aussi en matière 
fiscale: r. greaVes, “Autonomous Regions, Taxation and EC 
State Aid Rules”, ELRev. 2009, n° 5, pp. 779-793.

69 CJUE, 29 juin 1999, n° C-256/97, point 29.
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er niet bewezen wordt dat ze het gevolg zijn van rechtmatige 
behoeften). Aangezien in de memorie van toelichting evenwel 
niet het doel van de maatregel wordt aangegeven kan niet 
worden nagegaan of deze criteria relevant en pertinent zijn 
en of ze niet tot onevenredige gevolgen aanleiding geven. Zo 
is het bijvoorbeeld niet mogelijk dat een onderneming die een 
rechtstreekse deelneming heeft in een vennootschap die is 
gevestigd in een land dat voorkomt op een van de lijsten, kan 
aantonen dat zij, om het met de woorden van de memorie van 
toelichting uit te drukken, “ter goeder trouw” handelt, om toch 
voor de vermindering in aanmerking te komen.

Hieromtrent om nadere toelichting verzocht, deelde de 
gemachtigde het volgende mee:

“Artikel 134, tweede lid, bepaalt dat de regeling niet van 
toepassing is op een aantal ondernemingen die, zoals de 
memorie van toelichting het uitdrukt, “banden hebben met be-
lastingsparadijzen”. Meer specifiek worden belastingplichtigen 
uitgesloten, die een rechtstreekse deelneming aanhouden in 
vennootschappen die in een belastingparadijs zijn gevestigd.

Het principe is dat de werkgever de vermindering “auto-
matisch” geniet, tenzij hijzelf in de DmfA aanduidt dat hij de 
vermindering niet kan genieten, omdat hij nauwe banden heeft 
met een belastingparadijs. De controle van de werkgevers die 
de vermindering hebben genoten omdat ze deze vermelding 
niet hebben aangeduid, wordt achteraf verricht aan de hand 
van de fiscale gegevens, die pas op het einde van het be-
lastingjaar (kunnen) vaststellen of de werkgever al dan niet 
banden had/heeft met een belastingparadijs.

Zelfs wanneer – volgens de fiscale gegevens – dergelijke 
banden met belastingparadijzen werden aangetoond – zoals 
het aanhouden van een rechtstreekse deelneming in ven-
nootschappen die daar gevestigd zijn – mag de werkgever 
nog altijd bewijzen dat hij ter goeder trouw heeft gehandeld 
of dat het slechts om beperkte bedragen ging.

A partir du moment où une entreprise a des liens dans 
des paradis fiscaux, il est considéré qu’elle bénéficie déjà 
d’avantages dont les entreprises qui n’en ont pas ne bénéficient 
pas. La mesure est soutenue par une volonté de justice sociale.”

De verantwoording die de gemachtigde verstrekt in verband 
met de verschillende behandeling van de betrokken onderne-
mingen komt op het eerste gezicht als redelijk over. Waar de 
gemachtigde er evenwel op wijst dat het voor ondernemingen die 
een rechtstreekse deelneming aanhouden in vennootschappen 
die in een belastingparadijs gevestigd zijn, mogelijk blijft dat 
zij nog hun goede trouw kunnen bewijzen, zou die bedoeling 
het best op een meer expliciete wijze tot uitdrukking worden 
gebracht in de tekst van de ontworpen bepaling.

Artikel 135

In de Franse tekst van artikel 135 van het voorontwerp moet 
worden geschreven “visée à l’article 38, § 3, 1°, 2° ou 3°, et 
l’article 38, § 3bis, de la loi …” (niet: “visée à l’article 38, § 3, 
1°, 2° ou 3°, et l’article § 3bis, de la loi …”). Voorts dient ook in 

L’exposé des motifs n’indiquant cependant pas la finalité de 
la mesure, il est impossible de vérifier si ces critères sont 
adéquats et pertinents ou s’ils ne produisent pas des effets 
disproportionnés. Ainsi, par exemple, il n’est pas possible pour 
une entreprise qui détient une participation directe dans une 
société établie dans un pays figurant sur l’une des listes, de 
démontrer qu’elle agit, selon les termes de l’exposé des motifs, 
“de bonne foi” afin de bénéficier néanmoins de la réduction.

Invité à fournir des précisions sur ce point, le délégué a 
communiqué ce qui suit:

“Artikel 134, tweede lid, bepaalt dat de regeling niet van 
toepassing is op een aantal ondernemingen die, zoals de 
memorie van toelichting het uitdrukt, “banden hebben met 
belastingsparadijzen”. Meer specifiek worden belastingplichtigen 
uitgesloten, die een rechtstreekse deelneming aanhouden in 
vennootschappen die in een belastingparadijs zijn gevestigd.

Het principe is dat de werkgever de vermindering “auto-
matisch” geniet, tenzij hijzelf in de DmfA aanduidt dat hij de 
vermindering niet kan genieten, omdat hij nauwe banden heeft 
met een belastingparadijs. De controle van de werkgevers 
die de vermindering hebben genoten omdat ze deze vermel-
ding niet hebben aangeduid, wordt achteraf verricht aan de 
hand van de fiscale gegevens, die pas op het einde van het 
belastingjaar (kunnen) vaststellen of de werkgever al dan niet 
banden had/heeft met een belastingparadijs.

Zelfs wanneer – volgens de fiscale gegevens – dergelijke 
banden met belastingparadijzen werden aangetoond – zoals 
het aanhouden van een rechtstreekse deelneming in ven-
nootschappen die daar gevestigd zijn – mag de werkgever 
nog altijd bewijzen dat hij ter goeder trouw heeft gehandeld 
of dat het slechts om beperkte bedragen ging.

A partir du moment où une entreprise a des liens dans des 
paradis fiscaux, il est considéré qu’elle bénéficie déjà d’avan-
tages dont les entreprises qui n’en ont pas ne bénéficient pas. 
La mesure est soutenue par une volonté de justice sociale.”

La justification fournie par le délégué quant à la différence 
de traitement des entreprises concernées paraît à première 
vue raisonnable. Dans la mesure où le délégué souligne tou-
tefois qu’il reste possible pour les entreprises qui détiennent 
une participation directe dans des sociétés établies dans un 
paradis fiscal de démontrer leur bonne foi, il serait préférable 
d’exprimer cette intention d’une manière plus explicite dans 
le texte de la disposition en projet.

Article 135

Dans le texte français de l’article 135 de l’avant-projet, 
il y a lieu d’écrire “visée à l’article 38, § 3, 1°, 2° ou 3°, et 
l’article 38, § 3bis, de la loi …” (et pas: “visée à l’article 38, 
§ 3, 1°, 2° ou 3°, et l’article § 3bis, de la loi …”). En outre, il 
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de Franse tekst melding te worden gemaakt van het opschrift 
van de wet van 29 april 1996 “houdende sociale bepalingen”.

Artikel 137

De zinsnede “het voor het derde en vierde kwartaal 2023 
verschuldigde bedrag”, in de Nederlandse tekst van artikel 137, 
tweede lid, van het voorontwerp, stemt niet overeen met de 
zinsnede “du montant dû”, in de Franse tekst. Deze discor-
dantie moet worden weggewerkt.

Artikel 140

In de Nederlandse tekst van de inleidende zin van arti-
kel 140 van het voorontwerp moet melding worden gemaakt 
van de correcte datum van de te wijzigen wet, zijnde de wet 
van 26 juli 1996 (niet: “26 juni 1996”) “tot bevordering van 
de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen”.

hooFDstuk 2

Opeenvolgende dagcontracten in de interimsector

Artikel 142

1. Het ontworpen artikel 38, § 3vicies semel, tweede lid, 
van de wet van 29 juni 1981 “houdende de algemene begin-
selen van de sociale zekerheid voor werknemers” voert een 
verschil in behandeling in tussen, enerzijds, gebruikers die 
uitzendkrachten tewerkstellen die een rust- of overlevingspen-
sioen genieten, die een flexi-job uitoefenen of die bepaalde 
vormen van gelegenheidsarbeid uitoefenen en, anderzijds, 
alle overige gebruikers. De eerste categorie is immers de 
responsabiliseringsbijdrage niet verschuldigd.

Uit de memorie van toelichting bij het voorontwerp blijkt dat 
met de responsabiliseringsbijdrage de volgende doelstelling 
wordt nagestreefd:

“Zoals de Nationale Arbeidsraad heeft uiteengezet in zijn 
advies 2901 en heeft herhaald in zijn advies 2310, “De sociale 
partners onderschrijven dat het gebruik van opeenvolgende 
dagcontracten een uitzondering om economische redenen 
moet zijn en geen businessmodel op zich kan zijn om de 
productie/diensten in een bedrijf te garanderen”.”

De gemachtigde voegde hier de volgende verduidelijking toe:

“Le recours aux contrats de travail intérimaire journaliers 
successifs (CJS) auprès d’un même utilisateur est autorisé 
dans la mesure où le besoin de flexibilité pour l’utilisation 
de ces contrats journaliers successifs peut être prouvé par 
l’utilisateur (article 33, § 2, de la Convention collective de 
travail n° 108 du 16 juillet 2013, conclue au sein du Conseil 
national du Travail, relative au travail temporaire et intérimaire). 

faut aussi mentionner dans le texte français l’intitulé de la loi 
du 29 avril 1996 “portant des dispositions sociales”.

Article 137

Le segment de phrase “du montant dû” inscrit dans le texte 
français de l’article 137, alinéa 2, de l’avant-projet ne coïncide 
pas avec le segment de phrase “het voor het derde en vierde 
kwartaal 2023 verschuldigde bedrag” figurant dans le texte 
néerlandais. Il y a lieu d’éliminer cette discordance.

Article 140

Dans le texte néerlandais, la phrase liminaire de l’article 140 
de l’avant-projet doit indiquer la date correcte de la loi à modifier, 
à savoir la loi du “26 juli 1996” (et non: “26 juni 1996”) “relative 
à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive de 
la compétitivité”.

chapitre 2

Contrats journaliers consécutifs dans le secteur intérim

Article 142

1. L’article 38, § 3vicies semel, alinéa 2, en projet, de la 
loi du 29 juin 1981 “établissant les principes généraux de 
la sécurité sociale des travailleurs salariés” instaure une 
différence de traitement entre, d’une part, les utilisateurs 
qui engagent des intérimaires bénéficiant d’une pension de 
retraite ou d’une pension de survie, qui exercent un flexi-job 
ou qui exercent certaines formes de travail occasionnel et, 
d’autre part, tous les autres utilisateurs. En effet, la cotisation 
de responsabilisation n’est pas due par la première catégorie.

Il découle de l’exposé des motifs relatif à l’avant-projet que 
la cotisation de responsabilisation poursuit l’objectif suivant:

“Comme l’a exposé le Conseil national du travail dans son 
avis n° 2.901 et répété dans son avis n° 2.310, “Les partenaires 
sociaux souscrivent au principe selon lequel le recours aux 
contrats journaliers successifs doit être une exception pour 
des raisons économiques et ne peut pas être un modèle 
économique en soi afin de garantir la production / les services 
au sein d’une entreprise.”

Le délégué a ajouté à ce propos l’explication suivante:

“Le recours aux contrats de travail intérimaire journaliers 
successifs (CJS) auprès d’un même utilisateur est autorisé 
dans la mesure où le besoin de flexibilité pour l’utilisation 
de ces contrats journaliers successifs peut être prouvé par 
l’utilisateur (article 33, § 2, de la Convention collective de 
travail n° 108 du 16 juillet 2013, conclue au sein du Conseil 
national du Travail, relative au travail temporaire et intérimaire). 
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Le besoin de flexibilité est prouvé par l’utilisateur pour autant 
que et dans la mesure où le volume de travail chez l’utilisateur 
dépend de facteurs externes ou le volume de travail fluctue 
fortement ou est lié à la nature de la mission (article 33, § 3, 
de la Convention collective de travail n° 108 du 16 juillet 2013 
précitée).

Le présent chapitre concerne le recours inapproprié aux CJS. 
Etant donné que l’élément de flexibilité fait partie intégrante de 
la nature même d’un travail flexi-job et d’un travail occasionnel 
– auprès d’utilisateurs appartenant à la commission paritaire 
de l’agriculture (CP 144), des entreprises horticoles (CP 145) 
et de l’industrie hôtelière (CP 302) –, les utilisateurs de ces 
travailleurs sont plus à même de recourir de façon légitime 
aux CSJ. Ceux-ci ne doivent donc pas être pénalisés par le 
paiement d’une cotisation de responsabilisation.

De plus, le recours aux CJS par les travailleurs qui en font 
eux-mêmes explicitement et volontairement la demande (un 
pensionné qui vient quelques jours en renfort par exemple), 
n’est pas lié à la problématique du recours inapproprié aux CJS.

Enfin, les travailleurs pensionnés et les travailleurs exerçant 
un flexi-job visés par l’exclusion de la cotisation de responsa-
bilisation en cas d’utilisation de contrats de travail intérimaire 
de très courte durée successifs de manière trop fréquente ne 
sont pas le public le plus précaire puisqu’ils bénéficient déjà 
d’un revenu fixe de base. En ce qui concerne le travail oc-
casionnel auprès d’utilisateurs appartenant à la commission 
paritaire de l’agriculture (CP 144), des entreprises horticoles 
(CP 145) et de l’industrie hôtelière (CP 302), il n’est pas inha-
bituel, en raison de la nature du travail, d’avoir recours à des 
contrats journaliers.”

Het verschil in behandeling dat uit het ontworpen artikel 38, 
§ 3vicies semel, tweede lid, van de wet van 29 juni 1981, 
voortvloeit, wordt het best op een meer uitgewerkte manier in 
de memorie van toelichting weergegeven. Daarbij kan nuttig 
gebruik worden gemaakt van de door de gemachtigde op dat 
vlak aangereikte elementen.

2. De ontworpen bepaling regelt in één en hetzelfde artikel 
verschillende aspecten van de responsabiliseringsbijdrage, 
zijnde het toepassingsgebied, het bedrag van de bijdrage, de 
wijze waarop ze geïnd wordt en de wijze waarop terugbetaling 
mogelijk is. Omwille van de leesbaarheid en dus de rechtsze-
kerheid verdient het aanbeveling om dit bijzonder omvangrijke 
artikel in te delen in paragrafen.

Le besoin de flexibilité est prouvé par l’utilisateur pour autant 
que et dans la mesure où le volume de travail chez l’utilisateur 
dépend de facteurs externes ou le volume de travail fluctue 
fortement ou est lié à la nature de la mission (article 33, § 3, 
de la Convention collective de travail n° 108 du 16 juillet 2013 
précitée).

Le présent chapitre concerne le recours inapproprié aux CJS. 
Etant donné que l’élément de flexibilité fait partie intégrante de 
la nature même d’un travail flexi-job et d’un travail occasionnel 
– auprès d’utilisateurs appartenant à la commission paritaire 
de l’agriculture (CP 144), des entreprises horticoles (CP 145) 
et de l’industrie hôtelière (CP 302) – , les utilisateurs de ces 
travailleurs sont plus à même de recourir de façon légitime 
aux CSJ. Ceux-ci ne doivent donc pas être pénalisés par le 
paiement d’une cotisation de responsabilisation.

De plus, le recours aux CJS par les travailleurs qui en font 
eux-mêmes explicitement et volontairement la demande (un 
pensionné qui vient quelques jours en renfort par exemple), 
n’est pas lié à la problématique du recours inapproprié aux CJS.

Enfin, les travailleurs pensionnés et les travailleurs exerçant 
un flexi-job visés par l’exclusion de la cotisation de responsa-
bilisation en cas d’utilisation de contrats de travail intérimaire 
de très courte durée successifs de manière trop fréquente 
ne sont pas le public le plus précaire puisqu’ils bénéficient 
déjà d’un revenu fixe de base. En ce qui concerne le travail 
occasionnel auprès d’utilisateurs appartenant à la commission 
paritaire de l’agriculture (CP 144), des entreprises horticoles 
(CP 145) et de l’industrie hôtelière (CP 302), il n’est pas inha-
bituel, en raison de la nature du travail, d’avoir recours à des 
contrats journaliers.”

Il est préférable de traduire la différence de traitement 
découlant de l’article 38, § 3vicies semel, alinéa 2, en projet, 
de la loi du 29 juin 1981 d’une manière plus élaborée dans 
l’exposé des motifs. À cet égard, on invoquera utilement les 
éléments fournis à ce propos par le délégué.

2. La disposition en projet règle dans un seul et même 
article plusieurs aspects de la cotisation de responsabilisation, 
à savoir le champ d’application, le montant de la cotisation, la 
manière dont elle est perçue et la procédure de remboursement. 
Dans un souci de lisibilité et donc de sécurité juridique, il est 
recommandé de diviser cet article particulièrement complexe 
en paragraphes.
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hooFstuk 3 

Uitbreiding toepassingsgebied van de flexi-jobs

algemene opmerking

Zowel naar aanleiding van het invoeren70 van de flexi-jobs 
als bij de eerste uitbreiding van het toepassingsgebied71 heeft 
de afdeling Wetgeving van de Raad van State vragen gesteld 
over de verzoenbaarheid ervan met het gelijkheidsbeginsel, 
aangezien flexi-jobs onder meer aanleiding geven tot een 
specifieke behandeling op het vlak van sociale zekerheid en 
fiscaliteit.

Net zoals bij het voorontwerp dat aanleiding gaf tot de eerste 
uitbreiding van het toepassingsgebied van de flexi-jobs wordt 
in de memorie van toelichting bij het huidige voorontwerp wel-
iswaar aangestipt tot welke sectoren het gebruik van flexi-jobs 
wordt uitgebreid, maar de uitbreiding van het toepassingsge-
bied wordt niet nader verantwoord. In advies 62.219/1-2-3 van 
11 oktober 2017 werd in dat verband het volgende opgemerkt:

“Het is niet duidelijk op grond waarvan de ontworpen re-
geling van toepassing is op de werknemers en werkgevers 
die ressorteren onder de limitatief opgesomde paritaire (sub)
comités, noch waarom werknemers en werkgevers die res-
sorteren onder andere (sub)comités niet in aanmerking komen 
voor de ontworpen regeling.

Zoals bekend sluiten de grondwettelijke regels van de 
gelijkheid en de niet-discriminatie niet uit dat een verschil in 
behandeling tussen categorieën van personen wordt ingesteld, 
voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en 
het redelijk verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden 
beoordeeld rekening houdend met het doel en de gevolgen 
van de maatregel en met de aard van de ter zake geldende 
beginselen; het gelijkheidsbeginsel is geschonden wanneer 
vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid be-
staat tussen de aangewende middelen en het beoogde doel.”

Naar aanleiding van het invoeren van de flexi-jobs oordeelde 
het Grondwettelijk Hof onder meer het volgende:

“Wanneer de wetgever een nieuwe vorm van arbeids-
overeenkomst invoert, valt het onder zijn beoordelingsbe-
voegdheid te bepalen welke categorieën van werknemers 
en werkgevers onder die regeling ressorteren en met welke 
modaliteiten die regeling gepaard gaat. Het Hof vermag een 
dergelijke beleidskeuze, alsook de verschillen in behandeling 
die daaruit voortvloeien, slechts af te keuren indien zij niet 

70 Adv.RvS 57.517/1 van 12 juni 2015, over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 16 november 2015 “houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken”, Parl.St. Kamer 2014-15, nr. 54-
1297/001, opmerking 13.3.

71 Adv.RvS 62.219/1-3-4 van 11 oktober 2017, over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de programmawet van 25 december 2017, Parl.
St. Kamer 2017-18, nr. 54-2746/001, opmerking 3 (bij hoofdstuk 3 
van titel 2).

chapitre 3

Extension du champ d’application des flexi-jobs

oBserVation générale

Tant à la suite de l’instauration70 des flexi-jobs que lors de 
la première extension de leur champ d’application71, la section 
de législation du Conseil d’État a soulevé des questions quant 
à leur compatibilité avec le principe d’égalité, dès lors que les 
flexi-jobs font notamment l’objet d’un traitement spécifique en 
matière de sécurité sociale et de fiscalité.

Comme pour l’avant-projet qui a donné lieu à la première 
extension du champ d’application des flexi-jobs, l’exposé 
des motifs de l’actuel avant-projet indique certes les secteurs 
auxquels est étendu le recours aux flexi-jobs, mais ne justifie 
pas plus précisément l’extension du champ d’application. À 
cet égard, l’avis 62.219/1-2-3 du 11 octobre 2017 observait 
ce qui suit:

“On n’aperçoit pas clairement sur quelle base le régime 
en projet s’applique aux travailleurs et aux employeurs res-
sortissant aux (sous-)commissions paritaires limitativement 
énumérées, ni pourquoi le régime en projet n’est pas appli-
cable aux travailleurs et employeurs ressortissant à d’autres 
(sous-)commissions.

Nul n’ignore que les règles constitutionnelles d’égalité et 
de non-discrimination n’excluent pas qu’une différence de 
traitement soit établie entre des catégories de personnes, 
pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle 
soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier compte 
tenu du but et des effets de la mesure ainsi que de la nature 
des principes en cause; le principe d’égalité est violé lorsqu’il 
est établi qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de propor-
tionnalité entre les moyens employés et le but visé.”

Lors de l’instauration des flexi-jobs, la Cour constitutionnelle 
a notamment jugé ce qui suit:

“Lorsque le législateur introduit une nouvelle forme de 
contrat de travail, il relève de son pouvoir d’appréciation de 
déterminer les catégories de travailleurs et d’employeurs 
qui relèvent de ce régime, et les modalités qui encadrent ce 
régime. La Cour ne peut sanctionner un tel choix politique, et 
les différences de traitement qui en résultent, que s’ils sont 
dépourvus de justification raisonnable ou s’ils portent une 

70 Voir l’avis C.E. 57.517/1 du 12 juin 2015 sur un avant-projet devenu 
la loi du 16 novembre 2015 “portant des dispositions diverses en 
matière sociale”, Doc. parl., Chambre 2014-15, n°54-1297/001, 
observation 13.3.

71 Avis C.E. 62.219/1-3-4 du 11 novembre 2017 sur un avant-projet 
devenu la loi-programme du 25 décembre 2017, Doc. Parl., 
Chambre 2017-18, n° 54-2746/001, observation 3 (sur le chapitre 3 
du titre 2).
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redelijk verantwoord zijn of indien zij op onevenredige wijze 
afbreuk doen aan de rechten van de betrokken werknemers 
en werkgevers.”72

De stellers van het voorontwerp doen er goed aan om ook 
de ontworpen uitbreiding van het toepassingsgebied van de 
flexi-jobs nader te verantwoorden in het licht van het gelijk-
heidsbeginsel en om die verantwoording op te nemen in de 
memorie van toelichting.

Artikel 145

Het ontworpen artikel 5, § 2, tweede lid, van de wet van 
16 november 2015 “houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zaken” heeft tot gevolg dat het basisloon voor werknemers 
die in het kader van een flexi-job activiteiten uitvoeren binnen 
het paritair comité voor gezondheidsinrichtingen en -diensten 
(PC 330) hoger is dan het basisloon voor andere activiteiten 
verricht in het kader van een flexi-job, in het bijzondere hoger 
dan het basisloon voor activiteiten uitgevoerd in instellingen en 
diensten van de publieke zorgsector, bedoeld in het ontworpen 
artikel 2, 13°, van de voornoemde wet van 16 november 2015 
(artikel 144, 2°, van het voorontwerp).

De memorie van toelichting reikt op dit punt geen en-
kel element ter verduidelijking aan. Weliswaar steunt het 
ingevoerde onderscheid op een objectief criterium, maar 
aangezien de doelstelling van het ingevoerde onderscheid 
niet duidelijk is, kan de Raad van State niet nagaan of het 
onderscheidingscriterium pertinent en relevant is met het oog 
op de nagestreefde doelstelling en of die regeling niet leidt 
tot onevenredige gevolgen. Ook wat dit onderdeel van het 
voorontwerp betreft, verdient het aanbeveling om de memorie 
van toelichting aan te vullen met de verduidelijking die nodig 
is om het gecreëerde onderscheid nader te verantwoorden 
in het licht van het gelijkheidsbeginsel.

Artikel 147

Ter wille van de duidelijkheid en de leesbaarheid dient in 
de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 5/1, eerste 
lid, van de wet van 16 november 2015, te worden geschreven 
“…, niet wordt aangeworven bij een werkgever of …” (niet: “… 
niet worden aangeworven bij een werkgever of …”).

hooFDstuk 4

Maatregel aangaande de personeelsschaarste in de 
zorgsectoren

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

hooFDstuk 5

Uitkerings- en moederschapsverzekering

72 GwH 28 september 2017, nr. 107/2017, B.5.

atteinte disproportionnée aux droits des travailleurs et des 
employeurs concernés”72.

Les auteurs de l’avant-projet seraient bien avisés de jus-
tifier également davantage l’extension, en projet, du champ 
d’application des flexi-jobs au regard du principe d’égalité et 
d’inclure cette justification dans l’exposé des motifs.

Article 145

Il résulte de l’article 5, § 2, alinéa 2, en projet, de la loi 
du 16 novembre 2015 “portant des dispositions diverses en 
matière sociale” que le salaire de base des travailleurs qui 
exercent, dans le cadre d’un flexi-job, des activités relevant 
de la commission paritaire des établissements et des services 
de santé (CP 330) est plus élevé que le salaire de base pour 
d’autres activités réalisées dans le cadre d’un flexi-job, en 
particulier que le salaire de base pour des activités effectuées 
dans les établissements ou services publics relevant du 
secteur public des soins de santé, visés à l’article 2, 13°, en 
projet, de la loi du 16 novembre 2015, précitée, (article 144, 
2°, de l’avant-projet).

L’exposé des motifs ne fournit aucun élément précisant 
ce point. La distinction invoquée repose certes sur un critère 
objectif, mais, la finalité de cette distinction n’étant pas claire, 
le Conseil d’État ne peut pas vérifier si le critère de distinction 
est pertinent et adéquat à la lumière de l’objectif poursuivi 
et si ce dispositif n’a pas des effets disproportionnés. En ce 
qui concerne cette partie de l’avant-projet également, il est 
recommandé de compléter l’exposé des motifs par les pré-
cisions requises pour justifier davantage la distinction créée 
au regard du principe d’égalité.

Article 147

Dans un souci de clarté et de lisibilité, il faut écrire dans 
le texte néerlandais de l’article 5/1, alinéa 1er, en projet, de 
la loi du 16 novembre 2015 “…, niet wordt aangeworven bij 
een werkgever of …” (et non: “… niet worden aangeworven 
bij een werkgever of …”).

chapitre 4

Mesure concernant la pénurie de personnel dans le secteur 
des soins

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

chapitre 5

Assurance indemnités et maternité

72 C.C., 28 septembre 2017, n° 107/2017, B.5.
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Afdeling 1 – Toekenning van een aanwervingspremie

Er wordt verwezen naar de opmerking over de 
ontvankelijkheid.

Afdeling 2 – Vaststelling van de moederschapsuitkering 
van de gecontroleerde werkloze gerechtigde

Bij afdeling 2 zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 3 – Aanwerving van bijkomende “Terug Naar 
Werk-coördinatoren”

Er wordt verwezen naar de opmerking over de 
ontvankelijkheid.

Voor het overige zijn bij afdeling 3 geen opmerkingen te 
maken.

hooFDstuk 6

Financieringssysteem voor het inkopen van dienstverle-
ning door personen waarvan de arbeidsovereenkomst werd 
verbroken wegens overmacht om medische redenen

Artikel 161

In het ontworpen artikel 110/2, § 2, van de wet “betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen”, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt de Koning 
onder meer opgedragen om, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de gespecialiseerde dienstver-
lening op maat te bepalen die in het kader van het “Terug 
Naar Werk-fonds” kan worden ingekocht, evenals de criteria 
waaraan de betrokken erkende dienstverleners moeten 
voldoen. Ook wordt de Koning ermee belast om, na overleg 
in de Ministerraad, de voorwaarden te bepalen waaraan de 
gerechtigden moeten voldoen om aanspraak te kunnen maken 
op een tussenkomst van het voornoemde fonds, alsook de 
nadere regels die moeten worden in acht genomen bij het 
aanvragen en het betalen van die tussenkomst.

De Koning zal er bij het uitvoeren van de voornoemde de-
legatiebepalingen moeten op toezien dat er binnen de context 
van de federale bevoegdheid inzake uitkeringsverzekering wordt 
gebleven zoals die met de reeds genoemde gecoördineerde 

Section 1re – Octroi d’une prime à l’embauche

Il est renvoyé à l’observation formulée sur la recevabilité.

Section 2 – Fixation de l’indemnité de maternité de la 
titulaire en chômage contrôlé

La section 2 n’appelle aucune observation.

Section 3 – Recrutement de “Coordinateurs Retour Au 
Travail supplémentaire”

Il est renvoyé à l’observation formulée sur la recevabilité.

Pour le surplus, la section 3 n’appelle aucune observation.

chapitre 6

Système de financement pour l’achat de services par des 
personnes dont le contrat de travail a été rompu pour force 
majeure médicale

Article 161

L’article 110/2, § 2, en projet, de la loi “relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités”, coordonnée 
le 14 juillet 1994, charge le Roi, notamment, de déterminer, 
par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, les services 
spécialisés adaptés, qui peuvent être achetés dans le cadre du 
“Fonds Retour Au Travail”, ainsi que les critères auxquels les 
prestataires de services agréés concernés doivent répondre. 
Le Roi est également chargé de déterminer, par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, les conditions auxquelles 
les titulaires doivent satisfaire afin de pouvoir prétendre à 
une intervention du fonds précité, ainsi que les modalités à 
respecter pour demander et payer cette intervention.

Lors de la mise en œuvre des délégations précitées, le 
Roi devra veiller à rester dans le cadre de la compétence 
fédérale en matière d’assurance indemnités, telle qu’elle est 
exercée par la loi coordonnée précitée. Les habilitations en 
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wet wordt uitgeoefend. De ontworpen machtigingen die aan 
de Koning worden verleend zullen binnen dat juridisch kader 
ten uitvoer moeten worden gelegd.73

Artikel 162

1. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 10, 
§ 2, derde lid, van de wet van 5 september 2001 “tot de ver-
betering van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers”, 
dient de tekst te worden vervangen door een lid dat aansluit 
bij de overeenkomstige Franse tekst. Nu vormt het betrokken 
lid in de Nederlandse tekst immers louter een herhaling van 
het daaraan voorafgaande lid.

2. In het ontworpen artikel 10/1, eerste lid, van de wet van 
5 september 2001, schrijve men in de Nederlandse tekst “dit 
hoofdstuk” in plaats van “deze afdeling”.

Voorts dient aan het einde van het derde lid van hetzelfde 
artikel te worden geschreven “… van de bepalingen van dit 
hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan” (niet: “… van de 
bepalingen van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan”).

hooFDstuk 7

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

hooFDstuk 8

Bijzondere activeringsbijdrage

Artikel 168

1. Naar aanleiding van het invoeren van de bijzondere 
activeringsbijdrage heeft de afdeling Wetgeving het volgende 
opgemerkt:

“Aangezien de ontworpen bijzondere activeringsbijdrage 
enkel verschuldigd is door de werkgevers die werknemers te-
werkstellen die in een bepaald kwartaal geen arbeidsprestaties 

73 Naar aanleiding van de totstandkoming van de wet van 
12 december 2021 “tot invoering van het “Terug Naar Werk-
traject” onder de coördinatie van de “Terug Naar Werk-
coördinator” in de uitkeringsverzekering voor werknemers” 
heeft de afdeling Wetgeving in advies van de raad van state  
nr. 69.988/2 van 13 oktober 2021 erop gewezen dat de bevoegdheid 
van de federale overheid om in dat verband maatregelen te nemen 
moeten kunnen worden ingepast in de materies arbeidsrecht en 
sociale zekerheid, overeenkomstig artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 
12°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 “tot hervorming 
der instellingen”, omdat anders aan de bevoegdheden van 
de deelentiteiten kan worden geraakt op het vlak van onder 
meer het tewerkstellingsbeleid voor al wat betrekking heeft op 
arbeidsbemiddeling, het gebruik van uitzendkrachten in het 
kader van tewerkstellingstrajecten, wat de gewesten betreft, 
of de beroepsomscholing en -bijscholing in zover deze tot de 
bevoegdheid van de gemeenschappen behoren (zie Parl.St. 
Kamer 2021-22, nr. 55-2313/001, 31).

projet, conférées au Roi, devront être mises en œuvre dans 
ce cadre juridique73.

Article 162

1. Dans le texte néerlandais de l’article 10, § 2, alinéa 3, 
en projet, de la loi du 5 septembre 2001 “visant à améliorer le 
taux d’emploi des travailleurs”, il y a lieu de remplacer le texte 
par un alinéa en accord avec le texte français correspondant. 
En effet, actuellement, l’alinéa concerné du texte néerlandais 
est une simple répétition de l’alinéa qui précède.

2. Dans le texte néerlandais de l’article 10/1, alinéa 1er, en 
projet, de la loi du 5 septembre 2001, on écrira “dit hoofdstuk” 
au lieu de “deze afdeling”.

Par ailleurs, il faut écrire à la fin de l’alinéa 3 du même article 
“… des dispositions du présent chapitre et de ses arrêtés 
d’exécution” (et non: “… des dispositions de la présente loi 
et de ses arrêtés d’exécution”).

chapitre 7

Régime de chômage avec complément d’entreprise

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

chapitre 8

Cotisations spéciales d’activation

Article 168

1. Consécutivement à l’instauration de la cotisation spéciale 
d’activation, la section de législation a observé ce qui suit:

“Dès lors que la cotisation spéciale d’activation en projet 
est uniquement due par les employeurs occupant des tra-
vailleurs qui n’ont fourni aucune prestation de travail durant 

73 À l’occasion de l’élaboration de la loi du 12 décembre 
2021 “instaurant le “Trajet Retour Au Travail” sous la 
coordination du “Coordinateur Retour Au Travail” dans 
l’assurance indemnités des travailleurs salariés”, la section 
de législation a souligné dans son avis du conseil d’état 
n° 69.988/2 du 13 octobre 2021 que la compétence de l’autorité 
fédérale pour prendre des mesures à ce propos doit pouvoir 
s’inscrire dans la matière du droit du travail et de la sécurité 
sociale, conformément à l’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 12°, de la 
loi spéciale du 8 août 1980 “de réformes institutionnelles”, sauf 
à risquer d’empiéter sur les compétences des entités fédérées 
en matière notamment de politique de l’emploi pour tout ce 
qui touche au placement de travailleurs, à l’usage du travail 
intérimaire dans le cadre des trajets de mise au travail, pour ce 
qui concerne les régions, ou en matière de reconversion ou de 
recyclage professionnels dans la mesure où ceux-ci relèvent 
de la compétence des communautés (voir Doc. parl. Chambre 
2021-22, n° 55-2313/001, 31).
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hebben geleverd, rijst de vraag of de ontworpen regeling in 
overeenstemming kan worden geacht met het grondwettelijke 
gelijkheidsbeginsel.

Zoals hiervoor reeds is gesteld, is volgens de rechtspraak 
van het Grondwettelijk Hof een verschil in behandeling slechts 
verenigbaar met de grondwettelijke beginselen van gelijkheid 
en niet-discriminatie, wanneer dat verschil op een objectief 
criterium berust en het redelijk verantwoord is. Het bestaan 
van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld, 
rekening houdend met het doel en de gevolgen van de be-
trokken maatregel en met de aard van de ter zake geldende 
beginselen; het gelijkheidsbeginsel is geschonden wanneer 
er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen 
de aangewende middelen en het beoogde doel.

De Raad van State beschikt niet over alle elementen om de 
overeenstemming van de ontworpen regeling met het grond-
wettelijke gelijkheidsbeginsel op afdoende wijze te kunnen 
beoordelen. Op het eerste gezicht zou wel de doelmatigheid 
van de aangewende middelen voor het bereiken van het 
vooropgestelde doel, m.n. de activering van de betrokken 
werknemers, in vraag kunnen worden gesteld. Op grond 
van de ontworpen tekst volstaat het bijvoorbeeld immers 
dat in een bepaald kwartaal door de werknemer een enkele 
prestatie wordt geleverd opdat de bijzondere bijdrage voor 
het gehele kwartaal niet verschuldigd zou zijn, terwijl in dat 
geval bezwaarlijk sprake kan zijn van een “activering” van 
de betrokken werknemer. Het komt aan de steller van het 
ontwerp toe om voor de ontworpen regeling een deugdelijke 
verantwoording te bieden in het licht van het gelijkheidsbegin-
sel. Die verantwoording wordt dan het best opgenomen in de 
memorie van toelichting.”74

2. De wijzigingen die artikel 168, 1° en 2°, van het voor-
ontwerp, beoogt aan te brengen in artikel 38, § 3septdecies, 
vierde lid, van de reeds genoemde wet van 29 juni 1981 
hebben tot gevolg dat de hoogte van de activeringsbijdrage 
voor sommige categorieën van werknemers die voorheen 
op grond van hun leeftijd verschilde, wordt gelijkgeschakeld.

De enkele omstandigheid dat de wetgever een maatregel 
heeft genomen die verschilt van die welke hij vroeger heeft 
genomen, houdt op zich geen discriminatie in. Elke wetswijzi-
ging zou onmogelijk worden, indien zou worden aangenomen 
dat een nieuwe regeling het beginsel van gelijkheid en niet-
discriminatie zou schenden om de enkele reden dat zij de 
toepassingsvoorwaarden van de vroegere regeling wijzigt.75 
Een bepaling zou evenmin strijdig kunnen worden verklaard 
met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet enkel omdat zij 
wordt vervangen door een nieuwe regel.76 Het beginsel van 
gelijkheid en niet-discriminatie verzet zich niet ertegen dat de 
wetgever terugkomt op zijn oorspronkelijke doelstellingen om 
er andere na te streven. In het algemeen trouwens moet de 

74 Adv.RvS 62.219/1-3-4 van 11 oktober 2017, over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de programmawet van 25 december 2017 
(Parl.St. Kamer 2017-18, nr. 54-2746/001, 175-176).

75 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m. GwH, 
5 maart 2015, nr. 25/2015, B.10; GwH 8 mei 2019, nr. 61/2019, 
B.9.2.

76 GwH 19 december 2007, nr. 160/2007, B.9.

un trimestre déterminé, la question se pose de savoir si le 
dispositif en projet peut être réputé conforme au principe 
constitutionnel d’égalité.

Ainsi qu’il a déjà été mentionné ci-dessus, il ressort de la 
jurisprudence de la Cour constitutionnelle qu’une différence de 
traitement ne peut se concilier avec les principes constitution-
nels d’égalité et de non-discrimination, que si cette différence 
repose sur un critère objectif et si elle est raisonnablement 
justifiée. L’existence d’une telle justification doit s’apprécier 
en tenant compte du but et des effets de la mesure concernée 
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe 
d’égalité est violé lorsqu’il n’existe pas de rapport raisonnable 
de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

Le Conseil d’État ne dispose pas de tous les éléments 
lui permettant d’apprécier adéquatement la conformité du 
dispositif en projet avec le principe constitutionnel d’égalité. 
À première vue, l’efficacité des moyens mis en œuvre pour 
atteindre l’objectif visé, à savoir l’activation des travailleurs 
concernés, pourrait effectivement être remise en question. 
En effet, sur la base du texte en projet, il suffit par exemple 
qu’un travailleur fournisse une prestation unique durant un 
trimestre déterminé pour que la cotisation spéciale ne soit 
pas due pour l’ensemble du trimestre, alors que dans ce cas, 
il peut difficilement être question d’“activation” du travailleur 
concerné. Il appartient à l’auteur du projet de justifier adéqua-
tement le dispositif en projet au regard du principe d’égalité. 
Mieux vaudrait dès lors reproduire cette justification dans 
l’exposé des motifs”74.

2. Les modifications que l’article 168, 1° et 2°, de l’avant-
projet vise à apporter dans l’article 38, § 3septdecies, alinéa 4, 
de la loi précitée du 29 juin 1981 ont pour effet que le montant 
de la cotisation d’activation pour certaines catégories de 
travailleurs qui, auparavant, différait en fonction de leur âge, 
est aligné.

La seule circonstance que le législateur ait pris une mesure 
différente de celle qu’il avait adoptée antérieurement n’établit 
en soi aucune discrimination. À peine de rendre impossible 
toute modification de la loi, il ne peut être soutenu qu’une 
disposition nouvelle violerait le principe d’égalité et de non-
discrimination par cela seul qu’elle modifie les conditions 
d’application de la législation ancienne75. Une disposition 
législative ne pourrait pas davantage être déclarée contraire 
aux articles 10 et 11 de la Constitution par cela seul qu’elle est 
remplacée par une règle nouvelle76. Le principe d’égalité et 
de non-discrimination ne s’oppose pas à ce que le législateur 
renonce à ses objectifs initiaux pour en poursuivre d’autres. 
D’une manière générale, les pouvoirs publics doivent d’ailleurs 

74 Avis C.E. 62.219/1-3-4 du 11 octobre 2017 sur un avant-projet 
devenu la loi-programme du 25 décembre 2017 (Doc. Parl., 
Chambre, 2017-18, n° 54-2746/001, pp. 175-176).

75 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle: voir e.a. 
C.C., 5 mars 2015, n° 25/2015, B.10; C.C., 8 mai 2019, n° 61/2019, 
B.9.2.

76 C.C., 19 décembre 2007, n° 160/2007, B.9.
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overheid haar beleid kunnen aanpassen aan de wisselende 
vereisten van het algemeen belang.77

De artikelen 10 en 11 van de Grondwet zijn slechts geschon-
den indien de nieuwe regeling tot een verschil in behandeling 
leidt waarvoor geen redelijke verantwoording bestaat.

De ontworpen bepalingen hebben weliswaar niet tot gevolg 
dat de nieuwe regeling tot een verschil in behandeling leidt, 
maar omgekeerd dat werkgevers die voorheen verschillend 
werden behandeld, voortaan gelijk worden behandeld. Op 
het eerste gezicht wordt een verschil in behandeling tussen 
werkgevers op grond van de leeftijd van de werknemers deels 
weggewerkt.78

Ook al is het gelijk behandelen van categorieën die voor-
heen verschillend werden behandeld op zichzelf niet in strijd 
met het gelijkheidsbeginsel, dient er evenwel een redelijke 
verantwoording voor voorhanden te zijn. De memorie van 
toelichting bij het voorontwerp doet ervan blijken dat de 
maatregel is “gericht op een begrotingsdoelstelling”, maar er 
wordt niet aangegeven waarom het precies verantwoord is 
om enkel voor de betrokken categorieën van werknemers de 
bijdrage te verhogen om die doelstelling te bereiken.

De gemachtigde deelde in verband met artikel 168, 1° en 
2°, maar ook met betrekking tot artikel 168, 3°, van het voor-
ontwerp (zie hierna onder randnummer 3), het volgende mee:

“Dans le cadre de l’objectif budgétaire, une augmentation 
ciblée a été prévue pour rendre le mécanisme moins attractif, 
d’une part, pour les employeurs qui l’utilisent pour dispenser 
des travailleurs plus jeunes de prestations et, d’autre part, 
pour dispenser de prestations un grand nombre de travail-
leurs. L’augmentation de 25 % nous semble proportionnelle 
pour atteindre ce second objectif”.

De stellers van het voorontwerp doen er niettemin goed aan 
om de memorie van toelichting aan te vullen met een meer 
uitgewerkte verantwoording wat dat betreft.

3. De in artikel 168, 3°, van het voorontwerp, beoogde 
wijziging heeft tot gevolg dat een groep van werkgevers aan 
een verhoging van de activeringsbijdrage wordt onderworpen, 
namelijk wanneer zij de bijzondere activeringsbijdrage voor 
minstens 10 % van hun werknemers zijn verschuldigd. Het 
ingevoerde onderscheid berust op een objectief criterium, 
namelijk op het aantal werknemers waarvoor een bijzondere 
activeringsbijdrage verschuldigd is. Er valt uit de memorie van 
toelichting bij het voorontwerp af te leiden dat de maatregel is 

77 Zie o.m. GwH 15 mei 1996, nr. 30/96, B.2.13; GwH 9 februari 
2005, nr. 29/2005, B.10.2; GwH 19 december 2007, nr. 160/2007, 
B.9; GwH 17 april 2008, nr. 67/2008, B.4.2; GwH 18 juni 2009, 
nr. 100/2009, B.5; GwH 16 juli 2009, nr. 115/2009, B.4; GwH 
17 september 2009, nr. 141/2009, B.4; GwH 27 januari 2001, 
nr. 13/2011, B.3.; GwH 12 juni 2012, nr. 73/2012, B.5.1.

78 De betrokken werkgevers betalen voortaan voor alle werknemers 
jonger dan 60 jaar dezelfde bijzondere activeringsbijdrage. Er blijft 
wel een verschil in behandeling bestaan tussen werkgevers die 
werknemers van jonger dan 60 jaar, tussen 60 en 62, en ouder 
dan 62 jaar tewerkstellen. Dit verschil komt evenwel al voor in 
de bestaande regeling.

pouvoir adapter leur politique aux exigences changeantes de 
l’intérêt général77.

Les articles 10 et 11 de la Constitution ne sont violés que 
si le nouveau régime établit une différence de traitement 
insusceptible de justification raisonnable.

Les dispositions en projet n’ont certes pas pour effet que 
le nouveau régime établit une différence de traitement, mais 
au contraire que les employeurs qui étaient auparavant traités 
différemment sont dorénavant traités de manière identique. À 
première vue, une différence de traitement entre employeurs 
fondée sur l’âge des travailleurs est en partie éliminée78.

Bien que le fait de traiter de manière identique des catégories 
qui ne l’étaient pas auparavant n’est pas en soi contraire au 
principe d’égalité, il faut toutefois pouvoir le justifier raison-
nablement. Il ressort de l’exposé des motifs de l’avant-projet 
que la mesure vise à “répondre à un objectif budgétaire”, 
mais il n’est pas indiqué pourquoi il est précisément justifié 
d’augmenter la cotisation uniquement pour les catégories 
concernées de travailleurs pour atteindre cet objectif.

À propos de l’article 168, 1° et 2°, mais également en ce qui 
concerne l’article 168, 3°, de l’avant-projet (voir l’observation 3 
ci-après), le délégué a communiqué ce qui suit:

“Dans le cadre de l’objectif budgétaire, une augmentation 
ciblée a été prévue pour rendre le mécanisme moins attractif, 
d’une part, pour les employeurs qui l’utilisent pour dispenser 
des travailleurs plus jeunes de prestations et, d’autre part, 
pour dispenser de prestations un grand nombre de travailleurs. 
L’augmentation de 25 % nous semble proportionnelle pour 
atteindre ce second objectif”.

Les auteurs de l’avant-projet seraient néanmoins bien 
avisés de compléter l’exposé des motifs par une justification 
plus détaillée sur ce point.

3. La modification visée à l’article 168, 3°, de l’avant-pro-
jet a pour effet de soumettre un groupe d’employeurs à une 
augmentation de la cotisation d’activation, à savoir lorsque 
ces employeurs sont redevables de la cotisation spéciale 
d’activation pour au moins 10 % de leurs travailleurs. La 
distinction instaurée repose sur un critère objectif, à savoir le 
nombre de travailleurs pour lesquels une cotisation spéciale 
d’activation est due. Il se déduit de l’exposé des motifs de 
l’avant-projet que la mesure vise à “répondre à un objectif 

77 Voir e.a. C.C., 15 mai 1996, n° 30/96, B.2.13; C.C., 9 février 2005, 
n° 29/2005, B.10.2; C.C., 19 décembre 2007, n° 160/2007, B.9; C.C., 
17 avril 2008, n° 67/2008, B.4.2; C.C., 18 juin 2009, n° 100/2009, 
B.5; C.C., 16 juillet 2009, n° 115/2009, B.4; C.C., 17 septembre 
2009, n° 141/2009, B.4; C.C., 27 janvier 2001, n° 13/2011, B.3.; 
C.C., 12 juin 2012, n° 73/2012, B.5.1.

78 Les employeurs concernés payent désormais la même cotisation 
spéciale d’activation pour tous les travailleurs de moins de 
60 ans. Il subsiste toutefois une différence entre les employeurs 
qui occupent des travailleurs qui ont moins de 60 ans, qui ont 
entre 60 et 62 ans, et qui ont plus de 62 ans. Cette différence 
est toutefois déjà présente dans le régime existant.
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“gericht op een begrotingsdoelstelling” en dat de maatregel 
wordt ingevoerd “voor bedrijven die veel gebruik maken van 
dit systeem”. Het is evenwel niet duidelijk waarom het verant-
woord is dat enkel de betrokken categorie van werkgevers een 
hogere bijdrage is verschuldigd en hoe deze kan bijdragen 
tot de voornoemde doelstelling en of ze geen onevenredige 
gevolgen heeft in het licht van die doelstelling. Ook dit verschil 
in behandeling wordt het best nader geduid en verantwoord 
in de memorie van toelichting.

hooFDstuk 9

Alternatieve financiering – Afwijkingen op de wet van 18 april 
2017 houdende hervorming van de financiering van de sociale 
zekerheid - werknemers

hooFDstuk 10

Alternatieve financiering – Afwijkingen van de wet van 
18 april 2017 houdende hervorming van de financiering van 
de sociale zekerheid – zelfstandigen

Bij deze hoofdstukken zijn geen opmerkingen te maken.

titel 9 – zelFstanDigen

hooFDstuk 1

Wijziging van de wet van 30 december 1992 houdende 
sociale en diverse bepalingen, inzake de jaarlijkse bijdrage 
ten laste van de vennootschappen bestemd voor het sociaal 
statuut der zelfstandigen

hooFDstuk 2

Primostarter na arbeidsongeschiktheid

Bij deze hoofdstukken zijn geen opmerkingen te maken.

hooFDstuk 3

Overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en een 
tijdelijk crisiskader overbruggingsrecht in geval van noodsituaties

Afdeling 1 – Inleidende bepalingen

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 2 – Het overbruggingsrecht

algemene opmerking

Verschillende bepalingen van afdeling 2 van hoofdstuk 3 
van titel 9 van het voorontwerp zijn onwerkbaar doordat zij 
foutieve verwijzingen bevatten. Zo wordt in artikel 189, § 3, 
laatste lid, ten onrechte verwezen naar “titel III van deze wet”, 
welke titel verband houdt met energie. Allicht wordt beoogd 
te verwijzen naar de bepalingen opgenomen in afdeling 3 
van hoofdstuk 3 van titel 9 van het voorontwerp. Zo ook 

budgétaire” et qu’elle est instaurée “pour les entreprises qui 
recourent le plus à ce système”. Toutefois, on n’aperçoit pas 
pourquoi il se justifie que seule la catégorie d’employeurs 
concernée est redevable d’une cotisation plus élevée, comment 
cette dernière peut participer à l’objectif précité, et si elle n’a 
pas des conséquences disproportionnées au regard de cet 
objectif. Mieux vaudrait préciser et justifier cette différence de 
traitement également dans l’exposé des motifs.

chapitre 9

Financement alternatif – Dérogations à la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale 
– des travailleurs salariés

chapitre 10

Financement alternatif – Dérogations à la loi du 18 avril 2017 
portant réforme du financement de la sécurité sociale – des 
travailleurs indépendants

Ces chapitres n’appellent aucune observation.

titre 9 – inDépenDants

chapitre 1er

Modification de la loi du 30 décembre 1992 portant des 
dispositions sociales et diverses, relatif [lire: relative] à la 
cotisation annuelle à charge des sociétés, destinée au statut 
social des travailleurs indépendants

chapitre 2

Primo-starter après une incapacité de travail

Ces chapitres n’appellent aucune observation.

chapitre 3

Un droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants 
et un cadre temporaire de crise de droit passerelle en cas de 
situations d’urgence

Section 1re – Dispositions introductives

Cette section n’appelle aucune observation.

Section 2 – Le droit passerelle

oBserVation générale

Diverses dispositions de la section 2 du chapitre 3 du titre 9 
de l’avant-projet sont inapplicables du fait qu’elles contiennent 
des références erronées. Ainsi, l’article 189, § 3, dernier ali-
néa, vise à tort le “titre III de la présente loi”, lequel porte sur 
l’énergie. Sans doute entend-on viser les dispositions inscrites 
dans la section 3 du chapitre 3 du titre 9 de l’avant-projet. De 
même, à l’article 206, § 1er, de l’avant-projet, la référence à 
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dient in artikel 206, § 1, van het voorontwerp de verwijzing 
naar “artikel 187, § 2, van de wet van 22 december 2016 
houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste 
van zelfstandigen” te worden vervangen door een verwijzing 
naar “artikel 5, § 2, van de wet van 22 december 2016 hou-
dende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste van 
zelfstandigen” en dient in de Nederlandse tekst de verwijzing 
naar “artikel 23” bovendien te worden vervangen door een 
verwijzing naar “artikel 205”.

De gemachtigde erkende deze problematiek, en deelde 
daarover het volgende mee:

“In dit kader willen wij opmerken dat het initieel de bedoeling 
was om de nieuwe regelgeving inzake overbruggingsrecht op 
te nemen in een apart, op zichzelf staand, wetsontwerp en de 
tekst ook in dit opzicht werd opgemaakt. Omwille van het feit 
dat de hervorming van het overbruggingsrecht goedgekeurd 
werd tijdens het begrotingsconclaaf werd ervoor geopteerd om 
de regelgeving integraal op te nemen in de Programmawet. 
Hierdoor zijn er enkele foutieve verwijzingen in de tekst ge-
slopen. Na het advies van de Raad van State zullen deze 
verwijzingen gecorrigeerd worden.”

De foutieve verwijzingen dienen inderdaad te worden 
aangepast.

Artikel 189

Indien de onderbreking van de beroepsactiviteit geen 
volledige kalendermaand duurt, worden luidens artikel 189, 
§ 2, van het voorontwerp “geen sociale rechten” toegekend 
aan de zelfstandige.

Gevraagd of de zelfstandige in dergelijke situatie niet ge-
dekt blijft onder het sociaal statuut voor zelfstandigen en of de 
ontworpen bepaling in bevestigend geval geen aanleiding kan 
geven tot interpretatieproblemen en rechtsonzekerheid door 
de algemene verwijzing naar “sociale rechten”, antwoordde 
de gemachtigde:

“Zolang betrokkene onderworpen blijft aan het sociaal 
statuut der zelfstandigen, blijft hij ook de rechten genieten 
verbonden aan dit statuut. Wij stellen voor om de bepaling 
als volgt te herformuleren, voor de duidelijkheid:

Art. 189. § 1. De toekenningsperiode van de financiële 
uitkering bedoeld in artikel 185, 1°, vangt aan op het ogenblik 
waarop het in artikel 187, § 2, bedoelde feit zich voordoet, 
tenzij dit feit geen aanleiding geeft tot een onderbreking van de 
beroepsactiviteit gedurende minstens zeven opeenvolgende 
kalenderdagen.

§ 2. De toekenningsperiode van de sociale rechten be-
doeld in artikel 185, 2°, vangt aan op de eerste dag van het 
kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin het in artikel 187, 
§ 2, bedoelde feit zich voordoet, tenzij dit feit geen aanleiding 
geeft tot de onderbreking van de beroepsactiviteit gedurende 
een volledige kalendermaand. In dat laatste geval worden er 
geen sociale rechten toegekend.’”

“l’article 187, § 2, de la loi du 22 décembre 2016 instaurant 
un droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants” 
doit être remplacée par une référence à “l’article 5, § 2, de 
la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en 
faveur des travailleurs indépendants” et, dans le texte néer-
landais, la référence à l’article “23” doit être remplacée par 
une référence à l’article “205”.

Le délégué a reconnu cette problématique et a communiqué 
ce qui suit à cet égard:

“In dit kader willen wij opmerken dat het initieel de bedoeling 
was om de nieuwe regelgeving inzake overbruggingsrecht op 
te nemen in een apart, op zichzelf staand, wetsontwerp en de 
tekst ook in dit opzicht werd opgemaakt. Omwille van het feit 
dat de hervorming van het overbruggingsrecht goedgekeurd 
werd tijdens het begrotingsconclaaf werd ervoor geopteerd om 
de regelgeving integraal op te nemen in de Programmawet. 
Hierdoor zijn er enkele foutieve verwijzingen in de tekst ges-
lopen. Na het advies van de Raad van State zullen deze 
verwijzingen gecorrigeerd worden”.

Les références erronées doivent effectivement être adaptées.

Article 189

Selon l’article 189, § 2, de l’avant-projet, si l’interruption de 
l’activité professionnelle est inférieure à un mois civil complet, 
“aucun droit social” n’est octroyé à l’indépendant.

À la question de savoir si, dans pareille situation, l’indépen-
dant ne reste pas couvert par le statut social des travailleurs 
indépendants et, dans l’affirmative, si la disposition en projet 
ne risque pas de donner lieu à des problèmes d’interprétation 
et d’être source d’insécurité juridique en raison de la référence 
générale à des “droits sociaux”, le délégué a répondu ce qui suit:

“Zolang betrokkene onderworpen blijft aan het sociaal 
statuut der zelfstandigen, blijft hij ook de rechten genieten 
verbonden aan dit statuut. Wij stellen voor om de bepaling 
als volgt te herformuleren, voor de duidelijkheid:

‘Art. 189. § 1er. La période d’octroi de la prestation financière 
visée à l’article 185, 1°, débute au moment où le fait visé à 
l’article 187, § 2, se produit, sauf si ce fait ne donne pas lieu 
à une interruption de l’activité professionnelle pendant au 
moins sept jours civils consécutifs.

§ 2. La période d’octroi des droits sociaux visée à l’ar-
ticle 185, 2°, débute au premier jour du trimestre qui suit le 
trimestre au cours duquel le fait visé à l’article 187, § 2, se 
produit, sauf si ce fait ne donne pas lieu à une interruption de 
l’activité professionnelle pendant un mois civil complet. Dans 
ce dernier cas, aucun droit social n’est octroyé.
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Hiermee kan worden ingestemd. Om misvattingen over de 
draagwijdte van de zinsnede “worden er geen sociale rechten 
toegekend” te vermijden, is het echter raadzaam om vooral in 
de laatste zin van de ontworpen bepaling de verwijzing naar 
sociale rechten te beperken tot een verwijzing naar de sociale 
rechten bedoeld in artikel 185, 2°. Hiertoe kan er het in het 
licht van de door de gemachtigde voorgestelde herformulering 
bijvoorbeeld mee worden volstaan om te schrijven: “In dat 
laatste geval worden deze sociale rechten niet toegekend.”79

Artikel 192

Artikel 192, § 1, vierde lid, bepaalt dat wanneer op grond 
van het vereiste attest blijkt dat de begunstigde een persoon 
ten laste heeft, het sociaal verzekeringsfonds de vereiste 
“regularisatie” dient uit te voeren.

Hierover ondervraagd, verduidelijkte de gemachtigde:

“De regularisatie werkt met terugwerkende kracht, maar 
met die[n] verstande dat er enkel een verhoogd bedrag kan 
toegekend worden voor die maanden waarin betrokkene wel 
degelijk een persoon ten laste had bij het ziekenfonds. Wij 
stellen voor om het woord “regularisatie” te vervangen door 
het woord “verschilbetaling”, daar dit meer de lading dekt.”

Hiermee kan worden ingestemd.

Artikel 193

Artikel 193 van het voorontwerp heeft betrekking op de 
aanname van een nieuwe beslissing van zodra het sociaal 
verzekeringsfonds op de hoogte is van enig element dat een 
beletsel vormt voor het genot van het in artikel 185 bedoelde 
overbruggingsrecht. Anders dan het geval is in artikel 191 van 
het voorontwerp dat, wat de oorspronkelijke beslissing betreft, 
duidelijk bepaalt dat de weigeringsbeslissing de beroepsmo-
gelijkheden voor de arbeidsrechtbank dient te vermelden en 
ook de beroepstermijn van drie maanden bepaalt, wordt dit 
niet geregeld in artikel 193 wat de wijzigingsbeslissing betreft. 
Het komt de stellers van het voorontwerp toe om na te gaan 
of ook artikel 193 van het voorontwerp in dezelfde zin dient 
te worden vervolledigd.

Artikelen 198 en 199

1. Zowel artikel 198 van het voorontwerp als artikel 199 
ervan, die respectievelijk de verjaring van de vordering tot 
uitbetaling en de verjaring van de vordering tot terugbeta-
ling van de financiële uitkering regelen, verwijzen naar “de 
oorzaken vermeld in het Burgerlijk Wetboek”.

Op te merken valt dat verwezen moet worden naar het 
“oud Burgerlijk Wetboek” overeenkomstig artikel 2, tweede lid, 

79 Aangezien “deze” alsdan terugverwijst naar de sociale rechten 
bedoeld in artikel 185, 2°.

On peut se rallier à cette proposition. Afin d’éviter les erreurs 
sur la portée du segment de phrase “aucun droit social n’est 
octroyé”, il est toutefois conseillé de limiter, surtout dans la 
dernière phrase de la disposition en projet, la référence aux 
droits sociaux à une référence aux droits sociaux visés à 
l’article 185, 2°. À cet effet, au regard de la reformulation pro-
posée par le délégué, il peut par exemple suffire d’écrire: “Dans 
ce dernier cas, ces droits sociaux ne sont pas accordés”79.

Article 192

L’article 192, § 1er, alinéa 4, dispose que lorsque, sur la 
base de l’attestation requise, il s’avère que le bénéficiaire a 
une personne à charge, la caisse d’assurances sociales doit 
procéder à la “régularisation” nécessaire.

Interrogé à ce sujet, le délégué a apporté la précision 
suivante:

“De regularisatie werkt met terugwerkende kracht, maar 
met die[n] verstande dat er enkel een verhoogd bedrag kan 
toegekend worden voor die maanden waarin betrokkene wel 
degelijk een persoon ten laste had bij het ziekenfonds. Wij 
stellen voor om het woord “regularisatie” te vervangen door 
het woord “verschilbetaling”, daar dit meer de lading dekt”.

On peut se rallier à cette proposition.

Article 193

L’article 193 de l’avant-projet concerne l’adoption d’une 
nouvelle décision dès que la caisse d’assurances sociales 
est au courant d’un élément quelconque qui fait obstacle au 
bénéfice du droit passerelle visé à l’article 185. Contrairement 
à l’article 191 de l’avant-projet, qui, en ce qui concerne la 
décision originelle, prévoit clairement que la décision de refus 
doit mentionner les possibilités d’appel devant le tribunal du 
travail et fixe également le délai de recours de trois mois, 
l’article 193 ne règle pas ces aspects en ce qui concerne la 
décision modificative. Il revient aux auteurs de l’avant-projet 
de vérifier s’il ne faut pas compléter l’article 193 de l’avant-
projet dans le même sens également.

Articles 198 et 199

1. Tant l’article 198 de l’avant-projet que son article 199, qui 
règlent respectivement la prescription de l’action de paiement 
et celle de l’action en répétition de la prestation financière, 
renvoient aux “causes mentionnées au Code civil”.

Il convient d’observer qu’il faut renvoyer à l’“ancien Code 
civil”, conformément à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 13 avril 

79 Dès lors que “ces” renvoie alors aux droits sociaux visés à 
l’article 185, 2°.
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van de wet van 13 april 2019 “tot invoering van een Burgerlijk 
Wetboek en tot invoeging van boek 8 ‘Bewijs” in dat Wetboek’.

2. De verjaringstermijn voor het terugvorderen van ten on-
rechte betaalde financiële uitkeringen wordt door artikel 199, 
derde lid, van het voorontwerp bepaald op vijf jaar in geval 
de betaling werd bekomen door “bedrieglijke handelingen of 
door valse of opzettelijk onvolledige verklaringen” of “indien 
de begunstigde de verplichting bepaald in artikel 193, § 2, 
niet heeft nageleefd”. Deze verjaringstermijn neemt slechts 
een aanvang op de dag waarop het sociaal verzekeringsfonds 
kennis heeft van de voormelde omstandigheden.

Het voorzien in verjaringstermijnen strekt ertoe de rechtsze-
kerheid te verzekeren, mogelijke verweerders te beschermen 
tegen oude aanspraken die moeilijk te weerleggen zijn, en te 
voorkomen dat rechtscolleges uitspraken doen op basis van 
bewijsmiddelen die onbetrouwbaar en onvolledig zijn geworden 
door het verstrijken van de tijd.80

Vastgesteld dient te worden dat gelet op voormeld aanvangs-
punt van de verjaringstermijn, de ontworpen verjaringsregeling 
tot gevolg kan hebben dat de vordering tot terugbetaling van de 
in artikel 185, 1°, bedoelde financiële uitkering die ten onrechte 
werd uitbetaald in voormelde omstandigheden de facto onver-
jaarbaar is zolang niet kan worden aangetoond dat het sociaal 
verzekeringsfonds van de voormelde omstandigheden heeft 
kennisgenomen. De vraag rijst of zulks overeenstemt met de 
bedoeling van de stellers van het voorontwerp. In voorkomend 
geval verdient het aanbeveling om hiervoor bijkomend in de 
memorie van toelichting in een verantwoording te voorzien.

Dit geldt des te meer aangezien overeenkomstig artikel 5ter, 
§ 4, van de wet van 15 januari 1990 “houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid” 
voor de betrokken verwerking van persoonsgegevens een 
maximale bewaartermijn geldt van “één jaar na de verjaring 
van alle vorderingen die tot de bevoegdheid van de verwer-
kingsverantwoordelijke behoren, en in voorkomend geval, de 
integrale betaling van alle hiermee verbonden bedragen” en de 
ontworpen verjaringsregeling in voormeld geval aldus ook tot 
gevolg kan hebben dat de maximumtermijn voor het bewaren 

80 Zie onder meer EHRM 26 november 2013, nr. 41248/06, Bogdel 
t. Litouwen, §§ 79-80; EHRM 13 februari 2020, nr. 25137/16, 
Sanofi Pasteur t. Frankrijk, § 49 en verwijzingen aldaar. 

2019 “portant création d’un Code civil et y insérant un livre 8 
‘La preuve”’.

2. L’article 199, alinéa 3, de l’avant-projet fixe à cinq ans le 
délai de prescription pour la répétition de prestations finan-
cières payées indûment si le paiement a été obtenu à la suite 
de “manœuvres frauduleuses ou de déclarations fausses ou 
sciemment incomplètes” ou “si le bénéficiaire n’a pas respecté 
l’engagement fixé à l’article 193, § 2”. Ce délai de prescription 
ne prend cours qu’à la date à laquelle la caisse d’assurances 
sociales a connaissance des circonstances précitées.

Prévoir des délais de prescription vise à garantir la sécurité 
juridique, à mettre les défendeurs potentiels à l’abri de plaintes 
tardives peut-être difficiles à contrer, et à empêcher que les 
tribunaux statuent à partir d’éléments de preuve auxquels 
on ne pourrait plus ajouter foi et qui seraient incomplets en 
raison du temps écoulé80.

Force est de constater que, compte tenu du point de départ 
précité prévu pour le délai de prescription, le régime de pres-
cription en projet peut impliquer que l’action en répétition de la 
prestation financière visée à l’article 185, 1°, payée indûment, 
est de facto imprescriptible dans les circonstances précitées 
tant qu’il ne peut pas être démontré que la caisse d’assurances 
sociales a pris connaissance de ces circonstances. La question 
se pose de savoir si cela correspond bien à l’intention des 
auteurs de l’avant-projet. Le cas échéant, il est recommandé 
de prévoir une justification complémentaire à ce sujet dans 
l’exposé des motifs.

Il en est d’autant plus ainsi que, conformément à l’article 5ter, 
§ 4, de la loi du 15 janvier 1990 “relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale”, 
une durée maximale de conservation “ne pouvant excéder un 
an après la prescription de toutes les actions qui relèvent de la 
compétence du responsable du traitement et, le cas échéant, 
du paiement intégral de tous les montants y liés” s’applique 
au traitement concerné des données à caractère personnel, 
et que, en l’occurrence, le régime de prescription en projet 
peut donc également avoir pour effet que la durée maximale 

80 Voir entre autres Cour eur. D.H., 26 novembre 2013, n° 41248/06, 
Bogdel c. Lituanie, §§ 79-80; Cour eur. D.H., 13 février 2020, 
n° 25137/16, Sanofi Pasteur c. France, § 50 et références qui y 
sont faites.
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van de gegevens onbepaald is behalve in de gevallen waarin 
de misleiding daadwerkelijk werd vastgesteld.81

Artikel 200

1. Artikel 23 van de Grondwet bepaalt dat ieder het recht 
heeft om een menswaardig leven te leiden. Daartoe waarbor-
gen de onderscheiden wetgevers, rekening houdend met de 
overeenkomstige plichten, de economische, sociale en cultu-
rele rechten, waarvan ze de voorwaarden voor de uitoefening 
bepalen. Die rechten omvatten onder meer het te dezen van 
belang zijnde recht op sociale zekerheid. Artikel 23 van de 
Grondwet bepaalt niet wat die rechten, waarvan enkel het 
beginsel wordt uitgedrukt, impliceren, waarbij elke wetgever 
ermee is belast die rechten te waarborgen, overeenkomstig 
het tweede lid van dat artikel, rekening houdend met de over-
eenkomstige plichten.

Op grond van artikel 23, tweede lid, van de Grondwet komt 
het aan “de wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde re-
gel” toe om de economische, sociale en culturele rechten te 
waarborgen en de voorwaarden voor de uitoefening ervan te 
bepalen. Zowel uit de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof 
als uit de adviespraktijk van de afdeling Wetgeving van de Raad 
van State blijkt dat artikel 23 van de Grondwet moet worden 
beschouwd als één van de bepalingen van de Grondwet die 
sommige aangelegenheden voorbehouden aan een wetgever.

Uit de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof blijkt dat 
artikel 23 van de Grondwet machtigingen niet verbiedt voor 
zover de machtigingen betrekking hebben op “maatregelen”82, 

81 Krachtens artikel 22 van de Grondwet geldt voor elke verwerking van 
persoonsgegevens en, meer in het algemeen, voor elke schending 
van het recht op het privéleven, dat het formeel legaliteitsbeginsel 
dient te worden nageleefd. Doordat artikel 22 van de Grondwet 
aan de bevoegde wetgever de bevoegdheid voorbehoudt om 
vast te stellen in welke gevallen en onder welke voorwaarden 
afbreuk kan worden gedaan aan het recht op eerbiediging van 
het privéleven, waarborgt het aan elke burger dat geen enkele 
inmenging in dat recht kan plaatsvinden dan krachtens regels die 
zijn aangenomen door een democratisch verkozen beraadslagende 
vergadering. Een delegatie aan een andere macht is evenwel niet 
in strijd met het wettelijkheidsbeginsel voor zover de machtiging 
voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op 
de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de “essentiële 
elementen” voorafgaandelijk door de wetgever vastgesteld zijn.

 In dat verband is de afdeling Wetgeving van oordeel dat ongeacht 
de aard van de betrokken aangelegenheid, de volgende elementen 
in beginsel “essentiële elementen” uitmaken: 1°) de categorie van 
verwerkte gegevens; 2°) de categorie van betrokken personen; 3°) 
de met de verwerking nagestreefde doelstelling; 4°) de categorie 
van personen die toegang hebben tot de verwerkte gegevens; 
en 5°) de maximumtermijn voor het bewaren van de gegevens 
(adv.RvS 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 14 augustus 2021 “betreffende de 
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische 
noodsituatie”, Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 1951/1, opmerking 
101. Zie ook GwH 10 maart 2022, nr.33/2022, B.13.1 en GwH 
22 september 2022, nr. 110/2022, B.11.2).

82 GwH 5 maart 2015, nr. 24/2015, B.39 en GwH 30 april 2015, 
nr. 47/2015, B. 7.

de conservation des données soit indéterminée, sauf dans 
les cas où le dol a été effectivement établi81.

Article 200

1. L’article 23 de la Constitution dispose que chacun a le 
droit de mener une vie conforme à la dignité humaine. À cet 
effet, les différents législateurs garantissent, en tenant compte 
des obligations correspondantes, les droits économiques, 
sociaux et culturels, et déterminent les conditions de leur 
exercice. Ces droits comprennent notamment le droit à la 
sécurité sociale, qui importe en l’occurrence. L’article 23 de la 
Constitution ne précise pas ce qu’impliquent ces droits, dont 
seul le principe est exprimé, chaque législateur étant chargé 
de les garantir, conformément à l’alinéa 2 de cet article, en 
tenant compte des obligations correspondantes.

En vertu de l’article 23, alinéa 2, de la Constitution, il revient 
à “la loi, [au] décret ou [à] la règle visée à l’article 134” de 
garantir les droits économiques, sociaux et culturels et de 
déterminer les conditions de leur exercice. Il ressort tant de 
la jurisprudence de la Cour constitutionnelle que des avis de 
la section de législation du Conseil d’État que l’article 23 de 
la Constitution doit être considéré comme une des disposi-
tions de la Constitution qui réservent certaines matières à 
un législateur.

Il résulte de la jurisprudence de la Cour constitutionnelle 
que l’article 23 de la Constitution n’interdit pas les habilita-
tions pour autant que celles-ci portent sur des “mesures”82, 

81 Conformément à l’article 22 de la Constitution, tout traitement 
de données à caractère personnel et, plus généralement, toute 
atteinte au droit à la vie privée, sont soumis au respect d’un 
principe de légalité formelle. En réservant au législateur compétent 
le pouvoir de fixer dans quels cas et à quelles conditions il peut 
être porté atteinte au droit au respect de la vie privée, l’article 22 
de la Constitution garantit à tout citoyen qu’aucune ingérence 
dans l’exercice de ce droit ne peut avoir lieu qu’en vertu de règles 
adoptées par une assemblée délibérante, démocratiquement élue. 
Une délégation à un autre pouvoir n’est toutefois pas contraire 
au principe de légalité, pour autant que l’habilitation soit définie 
de manière suffisamment précise et porte sur l’exécution de 
mesures dont les “éléments essentiels” sont fixés préalablement 
par le législateur.

 À cet égard, la section de législation, considère que, quelle 
que soit la matière concernée, constituent, en principe, des 
“éléments essentiels” les éléments suivants: 1°) les catégories de 
données traitées; 2°) les catégories de personnes concernées; 
3°) la finalité poursuivie par le traitement; 4°) les catégories de 
personnes ayant accès aux données traitées; et 5°) le délai 
maximal de conservation des données (avis C.E. 68.936/AG du 
7 avril 2021 sur un avant-projet de loi devenu la loi du 14 août 
2021 “relative aux mesures de police administrative lors d’une 
situation d’urgence épidémique”, Doc. parl., Chambre, 2020-
21, n° 1951/1, observation 101). Voir aussi C.C., 10 mars 2022, 
n° 33/2022, B.13.1 et C.C., 22 septembre 2022, n° 110/2022, B.11.2). 
 

82 C.C., 5 mars 2015, n° 24/2015, B.39 et C.C., 30 avril 2015, 
n° 47/2015, B.7.
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op “de tenuitvoerlegging van maatregelen”83, op “het aan-
nemen van maatregelen”84 of op “bevoegdheden”85 waarvan 
het onderwerp door de bevoegde wetgever is aangegeven en 
dat artikel 23 van de Grondwet zich “geenszins ertegen verzet 
dat de wetgever aan de Koning de bevoegdheid opdraagt 
een bepaalde aangelegenheid, waarvan hij het onderwerp 
aanduidt, nader te regelen”.86

Hoewel uit de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof blijkt 
dat artikel 23 van de Grondwet de bevoegde “wetgever niet 
[verplicht] om alle essentiële elementen van het recht” te 
regelen,87 blijkt uit de adviespraktijk van de Raad van State dat 
hij van oordeel is dat uit deze arresten desalniettemin blijkt dat 
de wetgever zich er bij het bepalen van het “onderwerp” van 
een te waarborgen sociaal, economisch of cultureel grondrecht 
niet toe kan beperken het zonder meer aan de regering over te 
laten om de draagwijdte, de toekenningsvoorwaarden en het 
personele toepassingsgebied van deze rechten te bepalen.88

2. In het licht van het voorgaande valt te betwijfelen of de 
delegatie onder artikel 200, 5°, van het voorontwerp, de toets 
aan het wettigheidsbeginsel zoals vervat in artikel 23 van 
de Grondwet zal kunnen doorstaan, nu deze bepaling geen 
wettelijke minimumgrens vaststelt en de Koning zodoende 
de financiële uitkering voor de meewerkende echtgenoten in 
het licht van deze machtiging tot nul zou kunnen herleiden. 
Bijgevolg wordt de Koning de mogelijkheid geboden het toe-
passingsgebied en de reikwijdte van het recht op financiële 
uitkering voor meewerkende echtgenoten op een doorslag-
gevende wijze aan te passen.

Hierover ondervraagd, verklaarde de gemachtigde:

83 GwH 10 juli 2008, nr. 101/2008, B.39; GwH 18 december 2008, 
nr. 182/2008, B.6.3; GwH 11 juli 2013, nr. 110/2013, B.4; GwH 3 april 
2014, nr. 62/2014, B.3.2. Zie ook GwH 5 mei 2009, nr. 73/2009, 
B.6.3.

84 GwH 28 juni 2012, nr. 84/2012, B.5.2; GwH 17 maart 2016, 
nr. 42/2016, B.8.1.

85 GwH 6 oktober 2016, nr. 125/2016, B.16.1.
86 GwH 12 juli 2012, nr. 88/2012, B.13.3.
87 GwH 15 juni 2017, nr. 71/2017, B.9; GwH 21 juni 2018, nr. 77/2018, 

B.5.4; GwH 27 juni 2019, nr. 105/2019, B.6; GwH 24 oktober 2019, 
nr. 148/2019, B.31; GwH 14 mei 2020, nr. 67/2020, B.9.1.

88 Zie adv.RvS 63.964/4/VR 16 oktober 2018, over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest van 25 april 2019 “betreffende het roerend en immaterieel 
cultureel erfgoed van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest”, Parl.St. 
Br.Parl. 2018-19, nr. A-813/1. Zie ook bijvoorbeeld adv.RvS 62.477/1, 
op 19 februari 2018 gegeven over een voorontwerp dat heeft geleid 
tot het decreet van de Vlaamse overheid van 6 juli 2018 “betreffende 
de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, 
initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, 
revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes 
voor palliatieve verzorging”, Parl.St. Vl.Parl. 2017-18, nr. 1588/1, 191-
224; adv.RvS 68.701/1 van 26 januari 2021 over een voorontwerp 
dat geleid heeft tot de wet van 28 februari 2021 “tot wijziging 
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een 
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot wijziging van 
de wet van 23 maart 2020 tot wijziging van de wet van 22 december 
2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste 
van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke maatregelen in 
het kader van COVID-19 ten gunste van zelfstandigen”, Parl.St. 
Kamer 2020-21, nr. 1768/1.

sur “l’exécution de mesures”83, sur “l’adoption de mesures”84 
ou sur des “compétences”85 dont l’objet a été déterminé par 
le législateur compétent et que l’article 23 de la Constitution 
“ne s’oppose nullement à ce que le législateur confie au Roi 
le pouvoir de préciser une matière déterminée, dont il désigne 
l’objet”86.

Bien qu’il apparaisse de la jurisprudence de la Cour consti-
tutionnelle que l’article 23 de la Constitution “n’impose pas au 
législateur de régler tous les éléments essentiels du droit”87, il 
résulte de la légisprudence du Conseil d’État que ce dernier 
estime qu’il ressort néanmoins de ces arrêts que pour définir 
l’“objet” d’un droit fondamental social, économique ou culturel 
à garantir, le législateur ne peut pas se contenter de confier 
simplement au gouvernement le soin de déterminer la portée, 
les conditions d’octroi et le champ d’application personnel 
de ces droits88.

2. À la lumière de ce qui précède, il est douteux que la 
délégation prévue à l’article 200, 5°, de l’avant-projet résiste 
au contrôle du principe de légalité inscrit à l’article 23 de la 
Constitution, puisque cette disposition ne fixe pas de seuil 
minimum légal et que, au regard de cette délégation, le Roi 
pourrait dès lors ramener à zéro la prestation financière 
pour les conjoints aidants. Par conséquent, la possibilité est 
donnée au Roi d’adapter de manière déterminante le champ 
d’application et la portée du droit à la prestation financière 
pour les conjoints aidants.

Interrogé à ce sujet, le délégué a déclaré:

83 C.C., 10 juillet 2008, n° 101/2008, B.39; C.C., 18 décembre 2008, 
n° 182/2008, B.6.3; C.C., 11 juillet 2013, n° 110/2013, B.4; C.C., 
3 avril 2014, n° 62/2014, B.3.2. Voir également C.C., 5 mai 2009, 
n° 73/2009, B.6.3.

84 C.C., 28 juin 2012, n° 84/2012, B.5.2; C.C., 17 mars 2016, 
n° 42/2016, B.8.1.

85 C.C., 6 octobre 2016, n° 125/2016, B.16.1.
86 C.C., 12 juillet 2012, n° 88/2012, B.13.3.
87 C.C., 15 juin 2017, n° 71/2017, B.9; C.C., 21 juin 2018, n° 77/2018, 

B.5.4; C.C., 27 juin 2019, n° 105/2019, B.6; C.C., 24 octobre 2019, 
n° 148/2019, B.31; C.C., 14 mai 2020, n° 67/2020, B.9.1.

88 Voir l’avis C.E. 63.964/4/VR du 16 octobre 2018, sur un avant-
projet devenu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 
25 avril 2019 “relative au patrimoine culturel mobilier et immatériel 
de la Région de Bruxelles-Capitale”, Doc. Parl., Parl. Rég. 
Brux.-Cap., 2018-19, n° A-813/1. Voir aussi, par exemple, l’avis 
C.E. 62.477/1, donné le 19 février 2018, sur un avant-projet devenu 
le décret du l’Autorité flamande du 6 juillet 2018 “betreffende de 
overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, 
initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, 
revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes 
voor palliatieve verzorging”, Doc. Parl., Parl. fl., 2017-18, n° 1588/1, 
pp. 191-224; l’avis C.E. 68.701/1 du 26 janvier 2021 sur un 
avant-projet devenu la loi du 28 février 2021 “modifiant la loi du 
22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des 
travailleurs indépendants et modifiant la loi du 23 mars 2020 
modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle 
en faveur des travailleurs indépendants et introduisant des 
mesures temporaires dans le cadre du COVID-19 en faveur des 
travailleurs indépendants”, Doc. Parl., Chambre, 2020-21, n° 1768/1. 
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“Deze delegatie is niet nieuw. Aangezien meewerkende 
echtgenoten een lagere minimumbijdrage betalen, valt een 
lagere uitkering te rechtvaardigen. Zij bevinden zich in een 
verschillende situatie dan zelfstandigen in hoofdberoep, hetgeen 
een verschillende behandeling rechtvaardigt. Bovendien ontzegt 
deze delegatie de meewerkende echtgenoot geenszins het 
recht op de effectieve toekenning van het overbruggingsrecht. 
Bijgevolg zijn wij van oordeel dat deze delegatiebepaling niet 
in strijd is met het legaliteitsbeginsel.”

Om te vermijden dat de delegatie aan de Koning op een 
dermate ruime wijze zou worden geïnterpreteerd dat deze 
het overbruggingsrecht voor meewerkende echtgenoten kan 
afschaffen, verdient het niettemin aanbeveling om de mach-
tiging aan de Koning aan te vullen met een minimumgrens of 
criteria waarmee rekening moet worden gehouden voor het 
verminderen van de financiële uitkering voor meewerkende 
echtgenoten. Minstens is het raadzaam om voormelde toe-
lichting van de gemachtigde, waaruit blijkt dat het geenszins 
de bedoeling is om aldus de meewerkende echtgenoot het 
recht op de effectieve toekenning van het overbruggingsrecht 
te ontzeggen in de memorie van toelichting tot uitdrukking te 
brengen.89

Afdeling 3 – Tijdelijk crisiskader overbruggingsrecht in 
geval van noodsituaties

Zoals hiervoor is opgemerkt, is de adviesaanvraag op 
vijf werkdagen wat deze afdeling betreft onontvankelijk. De 
bepalingen ervan worden dan ook niet onderzocht.

*

De griffier,

Greet Verberckmoes

      De voorzitter,

Marnix Van Damme 

De griffier,

Béatrice Drapier

De voorzitter,

Pierre Vandernoot 

De griffier,

Annemie Goossens

De voorzitter,

Jeroen Van Nieuwenhove 

89 GwH 5 juli 2018, nr. 86/2018, B.9.5 en B.14.2.

“Deze delegatie is niet nieuw. Aangezien meewerkende 
echtgenoten een lagere minimumbijdrage betalen, valt een 
lagere uitkering te rechtvaardigen. Zij bevinden zich in een 
verschillende situatie dan zelfstandigen in hoofdberoep, hetgeen 
een verschillende behandeling rechtvaardigt. Bovendien ontzegt 
deze delegatie de meewerkende echtgenoot geenszins het 
recht op de effectieve toekenning van het overbruggingsrecht. 
Bijgevolg zijn wij van oordeel dat deze delegatiebepaling niet 
in strijd is met het legaliteitsbeginsel”.

Afin d’éviter que la délégation au Roi soit interprétée de 
manière telle que le droit passerelle puisse être supprimé pour 
les conjoints aidants, il est néanmoins recommandé de la 
compléter par un seuil minimum ou par des critères à prendre 
en compte pour la réduction de la prestation familiale pour les 
conjoints aidants. À tout le moins, il est conseillé d’inscrire 
dans l’exposé des motifs l’explication précitée du délégué, 
dont il ressort que l’intention n’est nullement de refuser ainsi 
au conjoint aidant le droit à l’octroi effectif du droit passerelle89.

Section 3 – Cadre temporaire de crise de droit passerelle 
en cas de situations d’urgence

Comme il a été observé ci-dessus, la demande d’avis à 
donner dans un délai de cinq jours ouvrables est irrecevable 
en ce qui concerne cette section. Ses dispositions ne sont 
donc pas examinées.

*

Le greffier,

Greet Verberckmoes

      Le président,

Marnix Van Damme 

Le greffier,

Béatrice Drapier

 Le président,

Pierre Vandernoot 

Le greffier,

Annemie Goossens

 Le président,

Jeroen Van Nieuwenhove 

89 C.C., 5 juillet 2018, n° 86/2018, B.9.5 et B.14.2.
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De griffier,

Charles-Henri Van Hove

    De voorzitter,

Martine Baguet 

Le greffier,

Charles-Henri Van Hove

  Le président,

Martine Baguet 
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de eerste minister, de minister 
van Werk, de minister van Zelfstandigen, de minis-
ter van Financiën, de minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, de minister van Justitie en Noordzee, 
de minister van Pensioenen, de minister van Energie en 
de staatssecretaris voor Begroting,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De eerste minister, de minister van Werk, de minister 
van Zelfstandigen, de minister van Financiën, de minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid, de minister 
van Justitie en Noordzee, de minister van Pensioenen, 
de minister van Energie en de staatssecretaris voor 
Begroting zijn ermee belast in Onze naam bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 
dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL I 

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du premier ministre, du ministre 
du Travail, du ministre des Indépendants, du ministre 
des Finances, du ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, du ministre de la Justice et de la Mer 
du Nord, de la ministre des Pensions, de la ministre de 
l’Énergie et de la secrétaire d’État au Budget,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le premier ministre, le ministre du Travail, le ministre 
des Indépendants, le ministre des Finances, le mi-
nistre des Affaires sociales et de la Santé publique, le 
ministre de la Justice et de la Mer du Nord, la ministre 
des Pensions, la ministre de l’Énergie et la secrétaire 
d’État au Budget sont chargés de présenter en Notre 
nom à la Chambre des représentants le projet de loi 
dont la teneur suit:

TITRE IER 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.
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TITEL 2

Begroting

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de Federale Staat

Art. 2

Artikel 46 van de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 
van de Federale Staat wordt aangevuld met de bepaling 
onder 8°, luidende:

“8° een verslag over de in het lopende jaar afgeronde 
spending reviews, de acties die hieraan worden gekoppeld 
en een planning voor de uit te voeren spending reviews.

Spending review wordt gedefinieerd als “een colla-
boratief proces van het ontwikkelen en aannemen van 
beleidsopties door het analyseren van de bestaande 
overheidsuitgaven en het bestaande overheidsbeleid op 
bepaalde domeinen, en het koppelen van deze opties 
aan het begrotingsproces”.

TITEL 3 

Energie

HOOFDSTUK 1

Toekenning van een toelage voor het aanschaffen 
van pellets in bulk bestemd voor de verwarming 

van een privéwoning

Art. 3

Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt verstaan 
onder:

1° “woning”: ieder gebouw of deel van een gebouw dat 
zich in België bevindt en geheel of gedeeltelijk gebruikt 
wordt als individuele particuliere hoofdverblijfplaats of 
deel uitmaakt van een gemeenschappelijke eigendom;

2° “rechthebbende”: de bewoner van de woning uit 
hoofde van een onroerend zakelijk recht of van een per-
soonlijk recht, zijnde een overeenkomst van onroerende 

TITRE 2

Budget

CHAPITRE UNIQUE 

Modifications de la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de 

l’État fédéral

Art. 2

L’article 46 de la loi du 22 mai 2003 portant organi-
sation du budget et de la comptabilité de l’État fédéral 
est complété par un 8° rédigé comme suit:

“8° un rapport sur les spending reviews effectués 
pendant l’année en cours, les actions qui y sont liées 
et un calendrier pour les spending reviews à effectuer.

Par spending review, on entend “un processus collabo-
ratif de développement et d’adoption d’options politiques 
en analysant les dépenses et politiques existantes du 
gouvernement dans des domaines définis, et en reliant 
ces options au processus budgétaire”.

TITRE 3 

Énergie

CHAPITRE 1ER

Octroi d’une allocation pour l’acquisition de 
pellets en vrac destinés au chauffage d’une 

habitation privée

Art. 3

Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1° “habitation”: tout bâtiment ou partie de bâtiment 
situé en Belgique et utilisé en tout ou en partie comme 
résidence principale privée individuelle ou faisant partie 
d’une copropriété;

2° “ayant droit”: l’occupant de l’habitation en vertu 
d’un droit réel immobilier ou d’un droit personnel qu’est 
le contrat de louage d’immeubles, dont le chauffage 
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verhuur, waarvan het hoofdverwarmingssysteem pellet-
verwarming is, die de prijs voor de levering van pellets 
in bulk bestemd voor de verwarming van deze woning 
betaalt en die op het ogenblik van de indiening van zijn 
aanvraag nog niet in aanmerking komt en geen aanvraag 
heeft ingediend voor de toelage voor het aanschaffen 
van huisbrandolie of propaan in bulk bestemd voor de 
verwarming van een privéwoning, noch voor een federale 
gaspremie en die geen sociaal gastarief heeft genoten in 
de zin artikel 15/10, § 2/2, van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige producten en 
andere door middel van leidingen;

3° “pellets in bulk”: een hoeveelheid pellets van mi-
nimum 500 kg die door een bedrijf per blaaswagen of 
op pallets worden geleverd;

4° “beheerder van de gemeenschappelijke eigendom”: 
natuurlijke of rechtspersoon die de gemeenschappelijke 
eigendom beheert;

5° “gezin”: de natuurlijke persoon die doorgaans alleen 
woont of de personen die doorgaans dezelfde woning 
betrekken en er samen wonen, waarbij de samenstelling 
van het gezin bepaald wordt op basis van de gegevens 
van het Rijksregister van de natuurlijke personen;

6° “Rijksregister”: het Rijksregister van de natuurlijke 
personen, ingesteld bij de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen;

7° “FOD Economie”: de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie;

8° “formulier model A”: formulier dat gebruikt wordt 
door de rechthebbende die een individuele woning be-
trekt en dat beschikbaar is op de website van de FOD 
Economie;

9° “formulier model B”: formulier dat gebruikt wordt 
door de rechthebbende die een woning met gemeen-
schappelijke eigendom betrekt en dat beschikbaar is 
op de website van de FOD Economie;

10° “onderneming”: de onderneming die pellets in 
bulk levert.

Art. 4

§ 1. Een toelage van 250 euro netto wordt eenmalig en 
forfaitair toegekend als tussenkomst in de betaling van 
de levering van pellets in bulk, aan iedere rechthebbende 
die tussen 1 juni 2022 en 31 maart 2023 inbegrepen, 
een levering ontving van een onderneming bestemd voor 
de verwarming van zijn hoofdverblijfplaats.

principal est un chauffage aux pellets, qui acquitte le prix 
de la fourniture de pellets en vrac destiné au chauffage 
de cette habitation et qui, au moment de l’introduction 
de sa demande, n’est pas éligible et n’a pas introduit 
de demande pour l’allocation octroyée pour l’acquisition 
de gasoil ou de propane en vrac destinés au chauffage 
d’une habitation privée ni pour la prime fédérale de 
gaz et qui n’a pas bénéficié du tarif social gaz dans le 
sens de l’article 15/10, § 2/2, de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations;

3° “pellets en vrac”: une quantité de pellets d’au moins 
500 kg livrée par une entreprise par camion-souffleur 
ou sur des palettes;

4° “gestionnaire de copropriété”: personne physique 
ou morale qui gère la copropriété;

5° “ménage”: la personne physique qui vit habituelle-
ment seule ou les personnes qui occupent habituellement 
le même logement et y vivent ensemble, la composition 
de la famille étant déterminée sur la base des données 
du Registre national des personnes physiques;

6° “Registre national”: le Registre national des per-
sonnes physiques établi par la loi du 8 août 1983 orga-
nisant un registre national des personnes physiques;

7° “SPF Économie”: le Service public fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie;

8° “formulaire type A”: formulaire utilisé par l’ayant droit 
occupant un logement individuel et qui est disponible 
sur le site internet du SPF Économie;

9° “formulaire type B”: formulaire utilisé par l’ayant 
droit occupant un logement en copropriété et qui est 
disponible sur le site internet du SPF Économie;

10° “entreprise”: l’entreprise distributrice de pellets 
en vrac.

Art. 4

§ 1er. Une allocation de 250 euros nets est accordée, 
de manière unique et forfaitaire, à tout ayant droit ayant 
été livré de pellets en vrac, par une entreprise entre le 
1er juin 2022 et le 31 mars 2023 inclus, en tant qu’inter-
vention dans le paiement de la fourniture de pellets en 
vrac destinés au chauffage de sa résidence principale.
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Aan de betrokkenen die op hetzelfde adres wonen en 
deel uitmaken van hetzelfde gezin wordt er één verwar-
mingstoelage voor pellets in bulk toegekend.

De verwarmingstoelage voor pellets in bulk wordt 
toegekend op basis van een aanvraag van de rechtheb-
bende via een informaticaplatform. De rechthebbende 
voegt aan zijn aanvraag toe:

1° de kopie van de factuur van een levering van pel-
lets in bulk bestemd voor de verwarming;

2° het betalingsbewijs van de factuur of de afrekening 
van de onderneming in het geval van termijnbetalingen of 
een certificaat van het OCMW of van een leverancier of 
een ander document dat bewijst dat de rechthebbende 
in orde is met de betalingen.

De vereiste gegevens voor de aanvraag omvatten:

1° de naam en de voornaam van de aanvrager;

2° het Rijksregisternummer van de aanvrager;

3° het adres van de hoofdverblijfplaats van de 
aanvrager;

4° het bankrekeningnummer waarop het bedrag kan 
worden gestort;

5° het telefoonnummer of het e-mailadres van de 
aanvrager;

6° het ondernemingsnummer van de onderneming;

7° het klantnummer;

8° de factuurdatum;

9° het factuurnummer;

10° de datum van de levering;

11° een verklaring op eer waarin wordt bevestigd het 
gebruik van pelletverwarming als hoofdverwarmings-
systeem en de juistheid van de verstrekte informatie.

§ 2. De verwarmingstoelage voor pellets in bulk wordt 
eveneens toegekend aan gezinnen die in een appar-
tementsgebouw met gemeenschappelijke eigendom 
wonen of met opbrengsteigendom met verwarming op 
pellets via een gemeenschappelijke installatie.

Aux intéressés habitant à la même adresse et faisant 
partie du même ménage, une seule allocation de chauf-
fage pour pellets en vrac est accordée.

L’allocation de chauffage pour pellets en vrac est 
accordée sur base d’une demande de l’ayant droit via 
une plateforme informatique. L’ayant droit joint à sa 
demande:

1° la copie de la facture d’une livraison de pellets en 
vrac destinés au chauffage;

2° la preuve de paiement de la facture ou le décompte 
de l’entreprise en cas de paiement échelonné ou une 
attestation du CPAS ou du fournisseur ou tout autre 
document prouvant que l’ayant droit est en ordre de 
paiement.

Les données requises pour la demande comprennent:

1° le nom et le prénom du demandeur;

2° le numéro d’identification du Registre national du 
demandeur;

3° l’adresse du domicile principal du demandeur;

4° le numéro de compte bancaire sur lequel le montant 
peut être versé;

5° le numéro de téléphone ou l’adresse e-mail du 
demandeur;

6° le numéro d’entreprise de l’entreprise;

7° le numéro de client;

8° la date de la facture;

9° le numéro de la facture;

10° la date de livraison;

11° une déclaration sur l’honneur confirmant l’utilisation 
du chauffage à pellets comme système de chauffage 
principal et la véracité des informations données.

§ 2. L’allocation de chauffage est également accor-
dée aux ménages qui habitent dans un immeuble à 
appartements faisant partie d’une copropriété ou d’un 
immeuble de rapport dont le chauffage aux pellets est 
assuré par une installation collective.
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De verwarmingstoelage voor pellets in bulk wordt 
toegekend op basis van een aanvraag van de rechtheb-
bende via een informaticaplatform.

De vereiste gegevens voor de aanvraag omvatten:

1° de naam en de voornaam van de aanvrager;

2° het Rijksregisternummer van de aanvrager;

3° het adres van de hoofdverblijfplaats van de 
aanvrager;

4° het telefoonnummer of het e-mailadres van de 
aanvrager;

5° het KBO-nummer van de gemeenschappelijke 
eigendom;

6° het bankrekeningnummer van de aanvrager;

7° een verklaring op eer waarin wordt bevestigd dat 
de verschafte informatie correct is.

§ 3. De aanvragen kunnen ingediend worden tot en 
met 30 april 2023.

§ 4. De aanvraag wordt online ingediend of per aan-
getekende zending aan de FOD Economie bezorgd op 
het adres vermeld op de website van de FOD Economie.

§ 5. De aanvragen bedoeld in paragraaf 1 en 2 die 
niet volledig of behoorlijk zijn ingevuld worden in geen 
geval in aanmerking genomen voor de verwarmingstoe-
lage voor pellets in bulk. In dat geval kan de aanvraag 
uiterlijk tot en met 30 april 2023 vervolledigd worden en 
opnieuw worden ingediend.

§ 6. De procedure voor het beheer van de aanvragen 
is beschikbaar op de website van de FOD Economie.

Art. 5

De beheerders van de gemeenschappelijke eigen-
dommen bezorgen aan de FOD Economie, voor 15 april 
2023, via een informaticaplatform, voor de woningen die 
ze beheren, die worden verwarmd met pellets in bulk, 
en waarvoor een levering plaatsvond tussen 1 juni 2022 
en 31 maart 2023 inbegrepen:

1° het KBO-nummer van de gemeenschappelijke 
eigendom die ze beheren en die verwarmd wordt met 
pellets in bulk;

L’allocation de chauffage est accordée sur base d’une 
demande de l’ayant droit via une plateforme informatique.

Les données requises pour la demande comprennent:

1° le nom et le prénom du demandeur;

2° le numéro d’identification du Registre national du 
demandeur;

3° l’adresse du domicile principal du demandeur;

4° le numéro de téléphone ou l’adresse e-mail du 
demandeur;

5° le numéro BCE de la copropriété;

6° le numéro de compte bancaire du demandeur;

7° une déclaration sur l’honneur confirmant que les 
informations données sont correctes.

§ 3. Les demandes peuvent être introduites jusqu’au 
30 avril 2023 inclus.

§ 4. La demande est introduite en ligne ou commu-
niquée au SPF Économie par courrier recommandé à 
l’adresse renseignée sur le site internet du SPF Économie.

§ 5. Les demandes visées aux paragraphes 1er et 2 
qui ne sont pas complétées entièrement ou dûment, 
n’entrent en aucun cas en ligne de compte pour l’allo-
cation de chauffage pour pellets en vrac. Dans ce cas, 
la demande peut être complétée et réintroduite au plus 
tard le 30 avril 2023 inclus.

§ 6. La procédure de gestion des demandes est dis-
ponible sur le site internet du SPF Économie.

Art. 5

Les gestionnaires de copropriété fournissent, avant le 
15 avril 2023, via une plateforme informatique, au SPF 
Économie, pour les habitations qu’ils gèrent, qui sont 
chauffées aux pellets en vrac, et pour lesquelles une 
livraison a eu lieu entre le 1er juin 2022 et le 31 mars 
2023 inclus:

1° le numéro de BCE des copropriétés qu’ils gèrent 
et sont chauffées aux pellets en vrac;
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2° het ondernemingsnummer van de onderneming;

3° het klantnummer;

4° het factuurnummer;

5° da factuurdatum;

6° de datum van de levering;

7° de kopie van de factuur van een levering van pel-
lets in bulk bestemd voor de verwarming;

8° het betalingsbewijs van de factuur;

9° het adres van de levering.

De Koning kan aanvullende rapportagemodaliteiten 
bepalen.

Art. 6

De eigenaars van een of meer opbrengsteigendommen 
bezorgen aan de FOD Economie, voor 15 april 2023, 
via een informaticaplatform, voor de woningen die ze 
beheren, die worden verwarmd met pellets in bulk, en 
waarvoor een levering plaatsvond tussen 1 juni 2022 
en 31 maart 2023 inbegrepen:

1° het ondernemingsnummer van de onderneming;

2° het klantnummer;

3° het factuurnummer;

4° de factuurdatum;

5° de datum van de levering;

6° de kopie van de factuur van een levering van pel-
lets in bulk bestemd voor de verwarming;

7° het betalingsbewijs van de factuur;

8° het adres van de levering.

De Koning kan aanvullende rapportagemodaliteiten 
bepalen.

Art. 7

De FOD Economie heeft als opdracht het toekennen 
van de verwarmingstoelage voor pellets in bulk. Hij gaat 

2° le numéro d’entreprise de l’entreprise;

3° le numéro de client;

4° le numéro de la facture;

5° la date de la facture;

6° la date de livraison;

7° la copie de la facture d’une livraison de pellets en 
vrac destiné au chauffage;

8° la preuve de paiement de la facture.

9° l’adresse de livraison.

Le Roi peut déterminer les modalités de rapportage 
complémentaire.

Art. 6

Les propriétaires d’un ou plusieurs immeubles de rap-
port fournissent, avant le 15 avril 2023, via une plateforme 
informatique, au SPF Économie, pour les habitations 
qu’ils gèrent, qui sont chauffées aux pellets en vrac, et 
pour lesquelles une livraison a eu lieu entre le 1er juin 
2022 et le 31 mars 2023 inclus:

1° le numéro d’entreprise de l’entreprise;

2° le numéro de client;

3° le numéro de la facture;

4° la date de la facture;

5° la date de livraison;

6° la copie de la facture d’une livraison de pellets en 
vrac destiné au chauffage;

7° la preuve de paiement de la facture;

8° l’adresse de livraison.

Le Roi peut déterminer les modalités de rapportage 
complémentaire.

Art. 7

Le SPF Économie a pour mission d’octroyer l’alloca-
tion de chauffage pour pellets en vrac. Il vérifie si l’ayant 
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na of de rechthebbende de toekenningsvoorwaarden 
voor de toelage nakomt. Hij gaat met name na:

1° of de aanvrager recht heeft op de toelage bedoeld 
in artikel 4;

2° of de aanvrager pellets in bulk gebruikt om zijn 
woning te verwarmen;

3° of het leveringsadres overeenkomt met het adres 
waarop de aanvrager zijn hoofdverblijfplaats heeft.

Om de opdracht bedoeld in het eerste lid uit te kunnen 
voeren, bezorgen de ondernemingen, via een informa-
ticaplatform, minstens éénmaal per week een lijst van 
hun klanten aan de FOD Economie die de volgende 
informatie bevat:

1° het klantnummer;

2° het factuurnummer;

3° het leveringsadres;

4° de datum van de levering;

5° het KBO-nummer van hun klant;

6° de datum van de factuur.

De gegevens bedoeld in het tweede lid die dateren 
van vóór de inwerkingtreding van deze wet, worden ook 
gerapporteerd met terugwerkende kracht vanaf 1 juni 
2022, binnen een termijn van drie weken volgend op 
de inwerkingtreding van deze wet.

De Koning kan aanvullende rapportagemodaliteiten 
bepalen.

De procedure voor de beheerscontrole is beschikbaar 
op de website van de FOD Economie.

Art. 8

De FOD Economie beslist binnen de twee maanden 
volgend op de ontvangst van de aanvraag over de ont-
vankelijkheid ervan en uiterlijk op 30 juni 2023.

De verwarmingstoelage voor pellets in bulk wordt 
binnen een redelijke termijn betaald op de bankrekening 
die op het formulier model A of model B wordt vermeld.

droit respecte les conditions d’éligibilité à l’allocation. Il 
vérifie notamment:

1° si le demandeur a droit à l’allocation visée à 
l’article 4;

2° si le demandeur utilise des pellets en vrac en vue 
de chauffer son habitation;

3° si l’adresse de livraison correspond à l’adresse où 
le demandeur a sa résidence principale.

Afin d’exercer la mission visée à l’alinéa 1er, les entre-
prises fournissent, via une plateforme informatique, au 
SPF Économie, au minimum une fois par semaine, une 
liste de leurs clients comprenant les données suivantes:

1° le numéro de client;

2° le numéro de facture;

3° l’adresse de livraison;

4° la date de livraison;

5° le numéro d’entreprise de leur client;

6° la date de la facture.

Les données visées à l’alinéa 2 antérieures à l’entrée 
en vigueur de la présente loi sont également rapportées 
rétroactivement à partir du 1er juin 2022, dans un délai de 
trois semaines après l’entrée en vigueur de la présente loi.

Le Roi peut déterminer les modalités de rapportage 
complémentaire.

La procédure de gestion des contrôles est disponible 
sur le site internet du SPF Économie.

Art. 8

Le SPF Économie statue sur la recevabilité de la 
demande dans les deux mois suivant sa réception, et 
au plus tard le 30 juin 2023.

L’allocation de chauffage pour pellets en vrac est 
payée dans un délai raisonnable sur le compte bancaire 
renseigné sur le formulaire type A ou type B.
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Art. 9

De financiering van de verwarmingstoelage voor 
pellets in bulk wordt door de staatsbegroting gedragen.

Art. 10

In de mate waarin dit nodig blijkt voor de opdracht 
van de FOD Economie bedoeld in artikel 6, kan de FOD 
Economie het Rijksregister raadplegen, overeenkom-
stig de machtiging verleend door de minister bevoegd 
voor Binnenlandse Zaken, krachtens artikel 5, § 1, 1°, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen.

Het Rijksregister geeft de volgende gegevens door:

1° de naam en de voornamen;

2° de hoofdverblijfplaats;

3° de datum van overlijden;

4° de gezinssamenstelling;

5° het Rijksregisternummer;

6° de datum van de laatste bijwerking.

Art. 11

De FOD Economie kan de gegevens van de recht-
hebbende en van de onderneming bedoeld in deze wet 
verwerken, de persoonsgegevens in de betekenis van 
de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens inbegrepen, voor zover de ver-
werking van deze gegevens nodig is voor het uitvoeren 
van zijn opdracht bedoeld in artikel 6.

De FOD Economie bewaart de gegevens gedurende 
maximum twee jaar vanaf het moment waarop ze door de 
rechthebbenden en het Rijksregister worden meegedeeld.

De FOD Economie is verantwoordelijk voor de ver-
werking voor wat betreft het beheer van de gegevens 
in zijn bezit of die te zijner beschikking zijn gesteld 
krachtens deze wet.

Art. 12

Onverminderd de strafrechtelijke feiten die zijn vast-
gesteld, worden bestraft met een administratieve boete 

Art. 9

Le financement de l’allocation de chauffage pour 
pellets en vrac est supporté par le budget de l’État.

Art. 10

Dans la mesure où cela s’avère nécessaire pour la 
mission du SPF Économie visée à l’article 6, le SPF 
Économie peut consulter le Registre national, confor-
mément à l’autorisation accordée par le ministre ayant 
l’Intérieur dans ses attributions, en vertu de l’article 5, 
§ 1er, 1°, de la loi du 8 août 1983 organisant un registre 
national des personnes physiques.

Le Registre national transmet les données suivantes:

1° le nom et les prénoms;

2° la résidence principale;

3° la date du décès;

4° la composition de ménage;

5° le numéro d’identification du Registre national;

6° la date de la dernière mise à jour.

Art. 11

Le SPF Économie peut traiter les données de l’ayant 
droit et de l’entreprise visées dans la présente loi, y 
compris les données à caractère personnel au sens de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel, dans la mesure où le traitement 
de ces données est nécessaire à l’exécution de sa 
mission visée à l’article 6.

Le SPF Économie conserve les données pendant 
maximum deux ans à partir du moment où elles sont 
communiquées par les ayants droit et le Registre national.

Le SPF Économie est le responsable du traitement en 
ce qui concerne la gestion des données en sa possession 
ou mises à sa disposition en vertu de la présente loi.

Art. 12

Sans préjudice d’infractions pénales qui seraient 
constatées, sont punis d’une amende administrative 
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van 500 tot 10.000 euro, zij die de gegevens bedoeld in 
artikel 5, eerste lid, in artikel 6, eerste lid en in artikel 7, 
tweede lid niet verschaffen of bewust onvolledig of on-
nauwkeurig verschaffen.

De directeur-generaal van de Algemene Directie 
Energie van de FOD Economie, of bij delegatie, de door 
hem aangeduide adviseur-generaal, kan overeenkom-
stig deze wet het bedrag van de administratieve sanctie 
bepalen.

Rechthebbenden die een of meer verzoeken hebben 
ingediend toen zij er geen recht op hadden en indien 
blijkt dat het de bedoeling was fraude te plegen, worden 
vervolgd en bestraft op grond van de artikelen 196, 197 
en 210bis van het Strafwetboek.

De inbreuken op zowel de rechthebbenden als de 
ondernemingen worden vervolgd door de ambtenaren 
van de FOD Economie hiertoe aangesteld door de 
Koning, namelijk de ambtenaren van de Algemene 
Directie Economische Inspectie, waar nodig met de 
hoedanigheid van officier van gerechtelijk politie, of de 
ambtenaren van de Algemene Directie Energie.

Art. 13

De Koning kan de termijnen bedoeld in artikel 4, §§ 1, 3 
en 5, artikel 5, artikel 6 en artikel 8, eerste lid, verlengen, 
ten laste van de algemene uitgavenbegroting en binnen 
de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen. De 
Koning bepaalt de regels en de voorwaarden van deze 
verlenging.

Art. 14

De Koning kan het bedrag van de toelage bedoeld 
in artikel 4, § 1, eerste lid, verhogen, ten laste van de 
algemene uitgavenbegroting en binnen de perken van 
de beschikbare begrotingsmiddelen. De Koning bepaalt 
de regels en de voorwaarden van deze verhoging.

Art. 15

Bij twijfel over de ontvankelijkheid van de aanvraag 
kunnen de personeelsleden van de FOD Economie 
controles uitvoeren op de hoofdverblijfplaats van de 
rechthebbende.

de 500 à 10.000 euros ceux qui ne fournissent pas 
ou fournissent consciemment de façon incomplète ou 
incorrecte les données visées à l’article 5, alinéa 1er, à 
l’article 6, alinéa 1er et à l’article 7, alinéa 2.

Le Directeur général de la Direction générale Énergie 
du SPF Économie ou, par délégation, le conseiller général 
désigné par lui peut fixer conformément à la présente 
loi, le montant de la sanction administrative.

Sont poursuivis et punis sur base des articles 196, 
197 et 210bis du code pénal, les ayants droit ayant 
introduit une ou plusieurs demandes alors qu’ils n’y 
avaient pas droit et s’il s’avère que l’intention était de 
commettre une fraude.

Les infractions tant des ayants droit que des entre-
prises sont poursuivies par les agents du SPF Économie 
commissionnés à ces fins par le Roi, soit les agents de 
la Direction générale de l’Inspection économique, le cas 
échéant ayant la qualité d’officier de police judiciaire, ou 
les agents de la Direction générale de l’Énergie.

Art. 13

Le Roi peut prolonger les délais visés à l’article 4, 
§§ 1er, 3 et 5, à l’article 5, à l’article 6 et à l’article 8, 
alinéa 1er, à charge du budget général des dépenses 
et dans les limites des crédits budgétaires disponibles. 
Le Roi fixe les modalités et les conditions de cette 
prolongation.

Art. 14

Le Roi peut augmenter le montant de l’allocation 
octroyée visée à l’article 4, § 1er, alinéa 1er, à charge du 
budget général des dépenses et dans les limites des 
crédits budgétaires disponibles. Le Roi fixe les modalités 
et les conditions de cette augmentation.

Art. 15

En cas de doute sur la recevabilité de la demande, 
les agents du SPF Économie peuvent effectuer des 
vérifications à l’adresse de résidence principale de 
l’ayant droit.
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Art. 16

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere 

door middel van leidingen

Art. 17

De wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige produkten en andere door middel van 
leidingen, laatst gewijzigd bij de wet van 28 april 2022, 
wordt aangevuld met een hoofdstuk IVundecies getiteld 
“Uitzonderlijke solidariteitsbijdrage van de beheerder 
van het aardgasvervoersnet”.

Art. 18

In het bij artikel 17 ingevoegde hoofdstuk IVundecies 
wordt het volgende artikel 15/26 ingevoegd:

“Art. 15/26. § 1. Ten behoeve van de staat wordt een 
uitzonderlijke solidariteitsbijdrage van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet ingesteld.

§ 2. Het bedrag van de bijdrage bedoeld in paragraaf 1 
is 300 miljoen euro.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde bijdrage moet uiter-
lijk op 16 januari 2023 worden gestort op de bankre-
kening BE42 6792 0000 0054 van het Team “Beheer 
Centrale Rekening Inning en Invordering” van de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

§ 4. Indien de bijdrage bedoeld in paragraaf 1 niet 
binnen de in paragraaf 3 gestelde termijn is betaald, 
zijn over de verschuldigde bedragen voor de hele duur 
van de vertraging van rechtswege nalatigheidsinteres-
ten verschuldigd gelijk aan de wettelijke rentevoet en 
worden de verschuldigde bedragen ingevorderd door de 
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen overeenkomstig artikel 3 
van de domaniale wet van 22 december 1949.

De op grond van het eerste lid verschuldigde nalatig-
heidsinterest wordt per kalendermaand berekend over 
het openstaande bedrag van de heffing, naar beneden 
afgerond op het dichtstbijzijnde veelvoud van 10 euro. 

Art. 16

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par 

canalisations

Art. 17

Dans la loi du 12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations, modifiée en 
dernier lieu par la loi du 28 avril 2022, il est inséré un 
chapitre IVundecies intitulé “Contribution exceptionnelle 
de solidarité à charge du gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel”.

Art. 18

Dans le chapitre IVundecies inséré par l’article 17, il 
est inséré un article 15/26 rédigé comme suit:

“Art. 15/26. § 1er. Il est établi au profit de l’État une 
contribution exceptionnelle de solidarité à charge du 
gestionnaire de réseau de transport de gaz naturel.

§ 2. Le montant de la contribution visée au para-
graphe 1er s’élève à 300 millions d’euros.

§ 3. La contribution visée au paragraphe 1er est payée 
au plus tard le 16 janvier 2023 sur le compte bancaire 
BE42 6792 0000 0054 du Team “Gestion Compte central 
Perception et Recouvrement” du Service public fédéral 
Finances.

§ 4. À défaut de paiement de la contribution visée 
au paragraphe 1er dans le délai fixé au paragraphe 3, 
un intérêt de retard égal au taux d’intérêt légal est dû 
de plein droit sur les sommes dues pour toute la durée 
du retard et les sommes dues sont recouvrées par 
l’administration du Service public fédéral Finances en 
charge de la perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales conformément à l’article 3 de la 
loi domaniale du 22 décembre 1949.

L’intérêt de retard dû en vertu de l’alinéa 1er est calculé 
par mois civil sur le montant restant dû du prélèvement, 
arrondi au multiple inférieur le plus proche de 10 euros. 
Le mois de l’échéance est négligé, mais le mois au cours 
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De maand van de vervaldag wordt niet meegerekend, 
maar de maand waarin de betaling plaatsvindt, wordt 
als een hele maand gerekend. De rente van één maand 
wordt alleen gevorderd als deze 5 euro bereikt.

De uitzonderlijke solidariteitsbijdrage en de verhoging 
bedoeld in artikel 15/28 verjaren vijf jaar vanaf het mo-
ment waarop ze verschuldigd zijn geworden.”.

Art. 19

In het bij artikel 17 ingevoegde hoofdstuk IVundecies 
wordt het volgende artikel 15/27 ingevoegd:

“Art. 15/27. § 1. De bijdrage bedoeld in artikel 15/26, 
§ 1 is een kost voor de beheerder van het aardgas-
vervoersnet, waarvoor het in artikel 15/5bis, § 5, 12°, 
bedoelde richtsnoer niet van toepassing is.

§ 2. De bijdrage bedoeld in artikel 15/26, § 1, is een 
fiscaal aftrekbare beroepskost in de zin van artikel 49 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.”.

Art. 20

In het bij artikel 17 ingevoegde hoofdstuk IVundecies 
wordt een artikel 15/28 ingevoegd, dat als volgt luidt:

“Art. 15/28. Onverminderd artikel 15/26, § 4 kan de 
Federale Overheidsdienst Financiën, bij ontstentenis van 
betaling of laattijdige betaling van het bedrag bedoeld 
in artikel 15/26, § 1 de beheerder van het aardgasver-
voersnet, na hem te hebben gehoord of naar behoren 
te hebben opgeroepen, een verhoging van de bijdrage 
opleggen van maximum 10 % van het bedrag bedoeld 
in artikel 15/26, § 2. Deze verhoging wordt ingevorderd 
zoals de bijdrage bedoeld in artikel 15/26, § 1.”.

Art. 21

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

duquel a lieu le paiement est compté pour un mois entier. 
L’intérêt d’un mois n’est réclamé que s’il atteint 5 euros.

La contribution exceptionnelle de solidarité et la 
majoration de contribution visée à l’article 15/28 se 
prescrivent par cinq ans à compter du moment où elles 
sont devenues exigibles.”.

Art. 19

Dans le chapitre IVundecies inséré par l’article 17, il 
est inséré un article 15/27 rédigé comme suit:

“Art. 15/27. § 1er. La contribution visée à l’article 15/26, 
§ 1er, constitue un coût du gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, pour lequel la ligne directrice 
visée à l’article 15/5bis, § 5, 12°, n’est pas d’application.

§ 2. La contribution visée à l’article 15/26, § 1er, consti-
tue une dépense fiscalement déductible au sens de 
l’article 49 du Code des impôts sur les revenus 1992.”.

Art. 20

Dans le chapitre IVundecies inséré par l’article 17, il 
est inséré un article 15/28 rédigé comme suit:

“Art. 15/28. Sans préjudice de l’article 15/26, § 4, en 
cas d’absence de paiement ou de paiement tardif de 
la contribution visée à l’article 15/26, § 1er, le Service 
public fédéral Finances peut imposer au gestionnaire 
du réseau de transport de gaz naturel une majoration 
de contribution de maximum 10 % du montant visé à 
l’article 15/26, § 2, après l’avoir préalablement entendu 
ou l’avoir dûment convoqué. Cette majoration est recou-
vrée comme la contribution visée à l’article 15/26, § 1er.”.

Art. 21

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.



3015/001DOC 55336

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

TITEL 4

Werk

HOOFDSTUK 1

Aanwezigheidsregistratie voor onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten

Afdeling 1

Definities

Art. 22 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt verstaan 
onder:

1° “natuurlijke persoon”: elke natuurlijke persoon 
bedoeld in artikel 23, van dit hoofdstuk;

2° “onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten”: elke 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteit van onroerende 
goederen in de zin van artikel 20, § 2, van het koninklijk 
besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot 
de regeling voor de voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde en die onderworpen zijn aan een 
verklaring met toepassing van artikel 30bis, § 7, van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders;

3° “arbeidsplaats”: elk onroerend goed waar onder-
houds- en/of reinigingsactiviteiten worden verricht;

4 °  “ r e g i s t r a t i e s y s t e e m ” :  e l e k t r o n i s c h 
aanwezigheidsregistratiesysteem;

5° “aannemer”:

— eenieder die zich ertoe verbindt om tegen een prijs 
voor een opdrachtgever onderhouds- en/of reinigings-
activiteiten uit te voeren of te laten uitvoeren;

— de aannemer als bedoeld in artikel 30bis, § 7, vijfde 
lid, a) en b), van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

— iedere onderaannemer ten overstaan van de na 
hem komende onderaannemers;

6° “onderaannemer”: eenieder die zich ertoe verbindt, 
hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks, in welke fase 

TITRE 4

Travail

CHAPITRE 1ER

Enregistrement des présences pour les activités 
d’entretien et/ou de nettoyage

Section 1re

Définitions

Art. 22 

Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1° “personne physique”: toute personne physique 
visée à l’article 23 du présent chapitre;

2° “activités d’entretien et/ou de nettoyage”: toute 
activité d’entretien et/ou de nettoyage de biens immo-
biliers au sens de l’article 20, § 2, de l’arrêté royal n° 1 
du 29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à 
assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée 
et qui font l’objet d’une déclaration en application de 
l’article 30bis, § 7, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs;

3° “lieu de travail”: tout bien immobilier où sont effec-
tuées des activités d’entretien et/ou de nettoyage;

4° “système d’enregistrement”: système électronique 
d’enregistrement de présence;

5° “entrepreneur”:

— quiconque s’engage, pour un prix, à exécuter ou à 
faire exécuter des activités d’entretien et/ou de nettoyage 
pour un donneur d’ordre;

— l’entrepreneur assimilé visé à l’article 30bis, § 7, 
alinéa 5, a) et b), de la loi 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs;

— chaque sous-traitant par rapport aux sous-traitants 
suivants;

6° “sous-traitant”: quiconque s’engage, soit directe-
ment, soit indirectement, à quelque stade que ce soit, 
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ook, tegen een prijs de aan de aannemer toevertrouwde 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteit of een onderdeel 
ervan uit te voeren of te laten uitvoeren of daartoe 
werknemers ter beschikking te stellen.

Afdeling 2

Toepassingsgebied

Art. 23

Dit hoofdstuk is van toepassing op:

1° de werknemers die opdrachten uitvoeren voor de 
in 2° bedoelde werkgevers;

Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden gelijk-
gesteld met de werknemers:

a) de personen die, anders dan krachtens een ar-
beidsovereenkomst, arbeid verrichten onder het gezag 
van een ander persoon, behoudens de personen die 
prestaties leveren tot het verkrijgen van de vergoeding 
overeenkomstig artikel 90, eerste lid, 1°bis, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

b) de gedetacheerde werknemers en de gedetacheerde 
zelfstandigen bedoeld in artikel 137 en volgende van de 
programmawet van 27 december 2006;

c) de personen die een beroepsopleiding volgen waar-
van het studieprogramma voorziet in een vorm van arbeid 
die al dan niet in de opleidingsinstelling wordt verricht;

d) de personen verbonden door een leerovereenkomst;

e) de stagiairs;

f) de leerlingen en studenten die een studierichting 
volgen waarvan het opleidingsprogramma voorziet in 
een vorm van arbeid die in de onderwijsinstelling wordt 
verricht;

g) de zelfstandigen en hun helpers bedoeld in het ko-
ninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting 
van het sociaal statuut der zelfstandigen;

2° de werkgevers en de daarmee gelijkgestelde perso-
nen die in de hoedanigheid van aannemer of onderaan-
nemer onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten verrichten;

3° de aannemers en onderaannemers.

à exécuter ou à faire exécuter pour un prix, l’activité 
d’entretien et/ou de nettoyage ou une partie de l’activité 
d’entretien et/ou de nettoyage confié à l’entrepreneur 
ou à mettre des travailleurs à disposition à cet effet.

Section 2

Champ d’application

Art. 23

Le présent chapitre est applicable:

1° aux travailleurs qui exécutent des activités pour 
les employeurs visés au 2°;

Pour l’application du présent chapitre sont assimilés 
aux travailleurs:

a) les personnes qui, autrement qu’en vertu d’un 
contrat de travail, exécutent des prestations de travail 
sous l’autorité d’une autre personne, à l’exception des 
personnes qui fournissent des prestations en vue d’obtenir 
l’indemnité conformément à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, 
du Code des impôts sur les revenus 1992;

b) les travailleurs salariés détachés et les travailleurs 
indépendants détachés visés aux articles 137 et suivants 
de la loi-programme du 27 décembre 2006;

c) les personnes qui suivent une formation profession-
nelle dont le programme de formation prévoit une forme 
de travail qui est effectué ou non dans l’établissement 
de formation;

d) les personnes liées par un contrat d’apprentissage;

e) les stagiaires;

f) les élèves et les étudiants qui suivent des études 
pour lesquelles le programme d’étude prévoit une 
forme de travail qui est effectué dans l’établissement 
d ‘enseignement;

g) les travailleurs indépendants et leurs aidants visés à 
l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut 
social des travailleurs indépendants;

2° aux employeurs et aux personnes y assimilées qui 
en qualité d’entrepreneur ou de sous-traitant exercent 
des activités d’entretien et de nettoyage;

3° aux entrepreneurs et sous-traitants.
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Dit hoofdstuk is van toepassing op de arbeidsplaat-
sen waar onderhouds- en/of reinigingsactiviteit worden 
verricht.

Afdeling 3

Elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem

Art. 24

§ 1. Voor elke arbeidsplaats, worden de aanwezig-
heid en de rustpauzes van elke natuurlijke persoon, 
geregistreerd:

1° door middel van een registratiesysteem; of

2° door een andere automatische registratiewijze, 
indien dit apparaat of deze apparaten gelijkwaardige 
waarborgen bieden als het registratiesysteem bedoeld 
in 1° en het bewijs geleverd wordt van het feit dat het 
begin en het einde van de activiteiten van de natuurlijke 
personen op de arbeidsplaats daadwerkelijk worden 
geregistreerd.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de gelijkwaardige waarborgen 
waaraan de in het eerste lid, 2° bedoelde registratie ten 
minste moet beantwoorden.

§ 2. Het registratiesysteem, bedoeld in § 1, eerste 
lid, 1°, omvat:

1° een gegevensbank beheerd door de overheid die 
bepaalde gegevens verzamelt met het oog op de controle 
en de exploitatie van deze gegevens;

2° een registratieapparaat waarin de gegevens kunnen 
geregistreerd worden en dat toelaat om deze gegevens 
door te zenden naar de gegevensbank of een systeem 
dat toelaat om de voormelde gegevens te registreren 
en door te zenden naar de gegevensbank;

3° een registratiemiddel dat elke natuurlijke persoon 
moet gebruiken om zijn identiteit te bewijzen bij de 
registratie.

Ce chapitre s’applique aux lieux de travail où sont 
effectuées des activités d’entretien et/ou de nettoyage.

Section 3

Système électronique d’enregistrement des présences

Art. 24

§ 1er. Pour chaque lieu de travail, la présence et les 
intervalles de repos de chaque personne physique, sont 
enregistrés au moyen:

1° d’un système d’enregistrement; ou

2° par une autre méthode d’enregistrement auto-
matique, pour autant que cet appareil ou ces appareils 
offrent des garanties équivalentes à celles du système 
d’enregistrement visé au 1° et que soit fournie la preuve 
du fait que les débuts et fins des activités des personnes 
physiques sur le lieu de travail sont bien enregistrées.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les garanties équivalentes auxquelles 
l’enregistrement visé à l’alinéa 1er, 2°, doit répondre au 
minimum.

§ 2. Le système d’enregistrement, visé au § 1er, ali-
néa 1er, 1°, comprend:

1° une base de données informatique gérée par 
l’autorité qui rassemble des données déterminées en 
vue du contrôle et de l’exploitation de ces données;

2° un appareil d’enregistrement dans lequel les don-
nées peuvent être enregistrées et qui permet d’envoyer 
ces données à la base de données ou un système qui 
permet d’enregistrer les données précitées et de les 
envoyer à la base de données;

3° un moyen d’enregistrement que chaque personne 
physique doit utiliser pour prouver son identité lors de 
l’enregistrement.
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Afdeling 4

Registratiegegevens en verwerking ervan

Onderafdeling 1

Registratiegegevens

Art. 25

§ 1. Het registratiesysteem bedoeld in artikel 24, § 1, 
eerste lid, 1°, en de registratiewijze, bedoeld in artikel 24, 
§ 1, eerste lid, 2°, geven de volgende gegevens weer:

1° de identificatiegegevens van de natuurlijke persoon;

2° al naargelang het geval, het adres of de geografi-
sche omschrijving van de arbeidsplaats;

3° de hoedanigheid waarin een natuurlijke persoon 
zich bevindt op de arbeidsplaats;

4° de identificatiegegevens van de werkgever, wan-
neer de natuurlijke persoon een werknemer is;

5° wanneer de natuurlijke persoon een zelfstandige 
is, de identificatiegegevens van de natuurlijke persoon of 
rechtspersoon in wiens opdracht een werk wordt verricht;

6° het tijdstip van de registratie van aankomst op de 
arbeidsplaats en dat van vertrek van de arbeidsplaats 
evenals rustpauzes.

§ 2. De gegevens bedoeld in § 1 zijn sociale gegevens 
van persoonlijke aard als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 
6°, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid.

§ 3. Na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
bepaalt de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de voorwaarden en de nadere regels 
waaraan het registratiesysteem moet beantwoorden 
inzonderheid:

1° de eigenschappen van het registratiesysteem;

2° de nadere regels betreffende het bijhouden van 
het registratiesysteem;

3° de inlichtingen die het registratiesysteem moet 
bevatten betreffende de op te nemen gegevens;

Section 4

Données d’enregistrement et leur traitement

Sous-section 1re

Données d’enregistrement

Art. 25

§ 1er. Le système d’enregistrement, visé à l’article 24, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, et la méthode d’enregistrement, 
visée à l’article 24, § 1er, alinéa 1er, 2°, reprennent les 
données suivantes:

1° les données d’identification de la personne physique;

2° selon le cas, l’adresse ou la description géogra-
phique du lieu de travail;

3° la qualité en laquelle une personne physique se 
trouve sur le lieu de travail;

4° les données d’identification de l’employeur, lorsque 
la personne physique est un travailleur;

5° quand la personne physique est un indépendant, 
les données d’identification de la personne physique 
ou morale sur commande de laquelle les prestations 
sont effectuées;

6° les moments de l’enregistrement de l’arrivée au 
lieu de travail et du départ du lieu de travail ainsi que 
les intervalles de repos.

§ 2. Les données visées au § 1er sont des données 
sociales à caractère personnel visées à l’article 2, ali-
néa 1er, 6°, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’insti-
tution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale.

§ 3. Après avis de l’Autorité de protection des don-
nées, le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les conditions et les modalités auxquelles 
doit répondre le système d’enregistrement et notamment:

1° les caractéristiques du système d’enregistrement;

2° les modalités relatives à la tenue à jour du système 
d’enregistrement;

3° les renseignements relatifs aux données à reprendre 
que le système d’enregistrement doit comprendre;
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4° de nadere regels voor het doorsturen van de ge-
gevens, inzonderheid het tijdstip van doorsturen;

5° de verschillende registratiemiddelen en hun 
technische specificaties die toegelaten zijn om zich te 
registreren;

6° welke gegevens niet moeten geregistreerd worden 
indien ze reeds op elektronische wijze elders beschikbaar 
zijn voor de overheid en gebruikt kunnen worden in het 
kader van deze wet.

Onderafdeling 2

Verwerkingsverantwoordelijke

Art. 26

De gegevens worden doorgestuurd naar een gege-
vensbank die bijgehouden wordt door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg zijn de verwerkingsverantwoordelijken bedoeld 
in artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming) van de gegevens waarover zij 
beschikken of die haar worden meegedeeld krachtens 
artikel 5, paragraaf 1, van dezelfde verordening.

Onderafdeling 3

Finaliteiten van de aanwezigheidsregistratie

Art. 27

De in artikel 24 bedoelde aanwezigheidsregistratie 
heeft tot doel de veiligheid van de natuurlijke personen 
te verbeteren, zwartwerk en sociale fraude te bestrijden 
en de administratieve lasten voor aannemers en onder-
aannemers in verband met de bekendmaking van de 
arbeidsuren te verlichten.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociale 
Overleg kunnen in overstemming met de bepalingen 
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 

4° les modalités de l’envoi des données, en particulier 
le moment précis de l’envoi;

5° les différents moyens d’enregistrement et leurs spé-
cifications techniques qui sont autorisés pour s’enregistrer;

6° les données qui ne doivent pas être enregistrées 
si elles sont déjà disponibles ailleurs de manière élec-
tronique pour l’autorité et qui peuvent être utilisées dans 
le cadre de la présente loi.

Sous-section 2

Responsables du traitement

Art. 26

Les données sont envoyées à une base de données 
qui est tenue par l’Office National de Sécurité Sociale.

L’Office National de Sécurité Sociale et le Service 
public fédéral Emploi, Travail et Sécurité sociale sont 
les responsables du traitement visé à l’article 4, 7), 
du règlement 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données) des données 
qu’ils détiennent ou qui lui sont communiquées en vertu 
de l’article 5, § 1er, du même règlement.

Sous-section 3

Finalités de l’enregistrement des présences

Art. 27

L’enregistrement des présences visé à l’article 24 
a pour finalité d’améliorer la sécurité des personnes 
physiques, de lutter contre le recours au travail non 
déclaré et de la fraude sociale et d’alléger la charge 
administrative pesant sur les entrepreneurs et les sous-
traitants en matière de publicité des horaires de travail.

L’Office national de sécurité sociale et le Service 
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale 
peuvent conformément aux dispositions de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
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en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid de in toepassing van deze wet verwerkte 
gegevens verder verwerken om hun andere wettelijke 
bevoegdheden uit te oefenen met het oog op de preventie, 
de vaststelling, de vervolging en de bestraffing van de 
inbreuken op de reglementering die tot hun respectieve 
bevoegdheden behoren en met het oog op de inning 
en invordering van de bedragen die tot hun respectieve 
bevoegdheden behoren.

Onderafdeling 4

Bewaartermijn van de gegevens

Art. 28

Voor de doeleinden bedoeld in artikel 27, worden de 
in artikel 25 bedoelde persoonsgegevens niet langer 
bewaard dan noodzakelijk, met een maximale bewaar-
termijn die één jaar na de verjaring van alle vorderingen 
die tot de bevoegdheid van de verwerkingsverantwoor-
delijken behoren en, in voorkomend geval, de integrale 
betaling van alle hiermee verbonden bedragen niet mag 
overschrijden.

Onderafdeling 5

Consultatie en meedelen van de gegevens

Art. 29

Onverminderd de toepassing van artikel 14 van de 
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en orga-
nisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
mogen de sociale inspecteurs en de instellingen van 
sociale zekerheid, op voorwaarde van een voorafgaande 
beraadslaging vanwege de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité be-
doeld in artikel 41 van voormelde wet, de gegevens die 
opgenomen zijn in het registratiesysteem raadplegen, 
onderling uitwisselen en gebruiken in het kader van de 
uitoefening van de hun krachtens de wet toegewezen 
opdrachten.

Art. 30

Onverminderd de toepassing van de artikelen 182 
en 183 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens mogen de 
sociale inspecteurs, op eigen initiatief of op verzoek, 

d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale traiter 
ultérieurement les données traitées en application de la 
présente loi en vue de la prévention, de la constatation, 
de la poursuite et de la répression des infractions aux 
lois et règlements qui relèvent de leurs compétences 
respectives et en vue de la perception et du recouvre-
ment des montants qui relèvent de leurs compétences 
respectives.

Sous-section 4

Durée de conservation des données

Art. 28

Au regard des finalités visées à l’article 27, les données 
à caractère personnel visées à l’article 25 ne sont pas 
conservées plus longtemps que nécessaire, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant excéder 
un an après la prescription de toutes les actions qui 
relèvent de la compétence des responsables du trai-
tement et, le cas échéant, le paiement intégral de tous 
les montants y liés.

Sous-section 5

Consultation et communication des données

Art. 29

Sans préjudice de l’application de l’article 14 de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organi-
sation d’une Banque-Carrefour de la Sécurité sociale, 
les inspecteurs sociaux et les institutions de sécurité 
sociale peuvent, moyennant une délibération préalable 
de la chambre sécurité sociale et santé du comité de 
sécurité de l’information visée à l’article 41 de la loi pré-
citée, consulter les données reprises dans le système 
d’enregistrement, les échanger entre eux et les utiliser 
dans le cadre de l’exercice de leurs missions attribuées 
en vertu de la loi.

Art. 30

Sans préjudice de l’application des articles 182 et 183 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel, les inspecteurs sociaux peuvent, 
de leur propre initiative ou sur demande, communiquer 
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de in artikel 29 bedoelde gegevens meedelen aan bui-
tenlandse inspectiediensten.

Onderafdeling 6

Recht tot toegang en rechtzetting

Art. 31

De Koning bepaalt, na advies van de Gegevens-
beschermingsautoriteit en bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de voorwaarden en de 
nadere regels waaronder de gegevens in de gegevens-
bank kunnen geraadpleegd en rechtgezet worden door:

1° elke natuurlijke persoon, voor zijn eigen gegevens;

2° elke aannemer voor zijn eigen werknemers die 
optreden op de arbeidsplaats waar hij zelf tewerkge-
steld is om onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten uit 
te oefenen.

Onderafdeling 7

Transparantie

Art. 32

De Koning kan, na het advies van de Gegevens-
beschermingsautoriteit, bepalen op welke wijze en onder 
welke voorwaarden de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg of de overige verantwoordelijken 
voor de verwerking die gegevens leveren of gebruiken, 
verplicht zijn om hun informatieplicht overeenkomstig 
artikelen 36 en 37 van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens na te leven 
zodat elke persoon wordt ingelicht wanneer gegevens 
die op hem betrekking hebben, worden opgeslagen of 
wanneer het voornemen bestaat deze gegevens aan 
derden door te geven. In de verstrekte mededeling moet 
de identiteit van de voor de verwerking van de gegevens 
verantwoordelijke instantie worden gepreciseerd, alsook 
het type verwerkte gegevens en de redenen voor zulke 
verrichtingen.

les données visées à l’article 29 à des services d’ins-
pection étrangers.

Sous-section 6

Droit d’accès et de rectification

Art. 31

Le Roi détermine, après avis de l’Autorité de protec-
tion des données et par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les conditions et les modalités selon lesquelles 
les données peuvent être consultées et rectifiées dans 
la base de données par:

1° chaque personne physique, pour ses propres 
données;

2° chaque entrepreneur pour ses propres travailleurs 
intervenant sur le lieu de travail où il est lui-même occupé 
à exercer des activités d’entretien et/ou de nettoyage.

Sous-section 7

Transparence

Art. 32

Le Roi peut, après l’avis de l’Autorité de protection 
des données, déterminer de quelle manière et à quelles 
conditions l’Office national de la sécurité sociale, le 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale ou les autres responsables du traitement qui 
fournissent ou utilisent des données doivent respecter 
leur obligation d’information conformément aux articles 36 
et 37 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel afin que toutes les 
personnes soient informées lorsque des données les 
concernant sont enregistrées ou qu’il est envisagé de 
les transmettre à des tiers. Les informations fournies 
précisent l’identité de l’autorité responsable du traitement 
des données, le type de données traitées et les motifs 
d’une telle action.
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Onderafdeling 8

Veiligheid

Art. 33

De verwerkingsverantwoordelijken, treffen de passende 
technische en organisatorische maatregelen die nodig 
zijn voor de bescherming van de persoonsgegevens 
tegen toevallige of ongeoorloofde vernietiging, tegen 
toevallig verlies, evenals tegen de wijziging van of de 
toegang tot, en iedere andere niet toegelaten verwerking 
van persoonsgegevens.

Deze maatregelen verzekeren een passend bevei-
ligingsniveau, rekening houdend, enerzijds, met de 
stand van de techniek ter zake en de kosten voor het 
toepassen van de maatregelen en, anderzijds, met de 
aard van de te beveiligen persoonsgegevens en de 
potentiële risico’s.

Het registratiesysteem waarborgt dat de gegevens 
niet meer onmerkbaar gewijzigd kunnen worden na het 
doorsturen ervan en dat hun integriteit gehandhaafd wordt.

De Koning kan, na advies van de Gegevens-
beschermingsautoriteit, de maatregelen bedoeld in 
deze paragraaf nader bepalen.

Onderafdeling 9

Verplichtingen van de aannemers en onderaannemers

Art. 34

De aannemer stelt het registratiesysteem ter beschik-
king van de onderaannemers op wie hij een beroep doet, 
tenzij er onderling werd overeengekomen dat de aan-
nemer en zijn eventuele onderaannemers een andere 
gelijkwaardige registratiewijze bedoeld in artikel 24, § 1, 
eerste lid, 2°, toepassen.

Elke aannemer op wie een onderneming of een over-
heidsdienst een beroep doet voor onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten is ertoe gehouden het registratie-
systeem te gebruiken.

Dit geldt ook voor de aannemer die zelf persoonlijk 
onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten verricht.

Elke onderaannemer op wie een aannemer bedoeld 
in het eerste lid een beroep doet is ertoe gehouden 

Sous-section 8

Sécurité

Art. 33

Les responsables du traitement prennent les mesures 
techniques et organisationnelles appropriées requises 
pour protéger les données à caractère personnel contre 
la destruction accidentelle ou non autorisée, contre 
la perte accidentelle ainsi que contre la modification, 
l’accès et tout autre traitement non autorisé de données 
à caractère personnel.

Ces mesures assurent un niveau de protection adé-
quat, compte tenu, d’une part, de l’état de la technique 
en la matière et des frais qu’entraîne l’application de ces 
mesures et, d’autre part, de la nature des données à 
caractère personnel à protéger et des risques potentiels.

Le système d’enregistrement garantit que les données 
ne peuvent plus être modifiées imperceptiblement après 
leur envoi et que leur intégrité est maintenue.

Le Roi peut, après avis de l’Autorité de protection des 
données, préciser les mesures visées au présent article.

Sous-section 9

Obligations à charge des entrepreneurs et sous-traitants

Art. 34

L’entrepreneur met le système d’enregistrement à la 
disposition des sous-traitants auxquels il fait appel, sauf 
s’il est convenu de commun accord que l’entrepreneur 
et ses sous-traitants éventuels appliquent une autre 
méthode d’enregistrement visée à l’article 24, § 1er, 
alinéa 1er, 2°.

Tout entrepreneur auquel une entreprise ou un service 
public fait appel pour des activités d’entretien et/ou de 
nettoyage est tenu d’utiliser le système d’enregistrement.

Ceci s’applique également à tout entrepreneur qui 
effectue personnellement des activités d’entretien et/
ou de nettoyage.

Tout sous-traitant auquel un entrepreneur visé 
à l’alinéa 1er fait appel est tenu d’utiliser le système 
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het hem door de aannemer ter beschikking gestelde 
registratiesysteem te gebruiken en het ter beschikking te 
stellen van de onderaannemers waarop hij een beroep 
doet, of de registratiewijze bedoeld in artikel 24, § 1, 
eerste lid, 2°, toe te passen.

Elke onderaannemer op wie een onderaannemer 
bedoeld in het vierde lid of op wie elke volgende onder-
aannemer een beroep doet is ertoe gehouden het hem 
door de onderaannemer waarmee hij een overeenkomst 
heeft gesloten ter beschikking gestelde registratiesys-
teem te gebruiken en het ter beschikking te stellen van 
de onderaannemers waarop hij een beroep doet, of de 
registratiewijze bedoeld in artikel 24, § 1, eerste lid, 2°, 
toe te passen.

Art. 35

De in artikel 34 bedoelde personen zijn verantwoordelijk 
voor de levering, de plaatsing en de goede werking van 
het registratieapparaat op de arbeidsplaats.

De Koning kan, na advies van de Gegevens-
beschermingsautoriteit, de maatregelen bedoeld in 
deze paragraaf nader bepalen.

Art. 36

Elke aannemer en elke onderaannemer zorgt ervoor 
dat de in artikel 25, § 1, bedoelde gegevens die betrek-
king hebben op zijn onderneming, daadwerkelijk en 
correct worden geregistreerd en doorgestuurd naar de 
gegevensbank.

Elke aannemer en elke onderaannemer die een beroep 
doet op een onderaannemer, neemt maatregelen opdat 
zijn medecontractant alle gegevens daadwerkelijk en 
correct registreert en doorstuurt naar de gegevensbank.

Elke aannemer en elke onderaannemer zorgt er voor 
dat elke natuurlijke persoon die in zijn opdracht activitei-
ten verricht, het begin en het einde van zijn activiteiten 
op de arbeidsplaats evenals de rustpauzes registreert 
op het ogenblik dat deze activiteiten beginnen en dat 
ze eindigen.

De Koning kan, na advies van de Gegevens-
beschermingsautoriteit, de maatregelen bedoeld in het 
tweede lid nader bepalen.

d’enregistrement mis à sa disposition par l’entrepreneur et 
de le mettre à la disposition des sous-traitants auxquels 
il fait appel ou d’appliquer la méthode d’enregistrement 
visée à l’article 24, § 1er, alinéa 1er, 2°.

Tout sous-traitant auquel un sous-traitant visé à l’ali-
néa 4 fait appel ou auquel tout sous-traitant suivant fait 
appel est tenu d’utiliser le système d’enregistrement qui 
est mis à sa disposition par le sous-traitant avec lequel 
il a conclu un contrat et de le mettre à la disposition 
des sous-traitants auxquels il fait appel ou d’appliquer 
la méthode d’enregistrement visée à l’article 24, § 1er, 
alinéa 1er, 2°.

Art. 35

Les personnes visées à l’article 34 sont responsables 
de la livraison, de l’installation et du bon fonctionnement 
de l’appareil d’enregistrement sur le lieu de travail.

Le Roi peut, après avis de l’Autorité de protection des 
données, préciser les mesures visées au présent article.

Art. 36

Tout entrepreneur et tout sous-traitant veille à ce que 
les données visées à l’article 25, § 1er , qui se rapportent 
à son entreprise soient effectivement et correctement 
enregistrées et transmises vers la base de données.

Tout entrepreneur et tout sous-traitant qui fait appel à 
un sous-traitant prend des mesures afin que son cocon-
tractant enregistre toutes les données effectivement et 
correctement et les transmet vers la base de données.

Tout entrepreneur et tout sous-traitant veille à ce que 
chaque personne physique qui effectue des activités 
pour leur compte enregistre les débuts et fins d’activités 
sur le lieu de travail ainsi que les intervalles de repos 
au moment où ses activités débutent et se terminent.

Le Roi peut, après avis de l’Autorité de protection 
des données, préciser les mesures visées à l’alinéa 2.
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Art. 37

De werkgever is verantwoordelijk voor de aflevering 
van het registratiemiddel aan zijn werknemers, dat 
compatibel is met het op de arbeidsplaats gebruikte 
registratieapparaat.

De aannemer of de onderaannemer die een beroep 
doet op een zelfstandige moet zich ervan vergewissen 
dat deze zelfstandige in het bezit is van een registra-
tiemiddel dat compatibel is met het registratieapparaat 
op de arbeidsplaats.

Zo niet dient de aannemer of de onderaannemer er 
hem een te bezorgen of contractueel te bepalen dat 
hij de registratie van de zelfstandige zal uitvoeren via 
een andere registratiewijze, bedoeld in artikel 24, § 1, 
eerste lid, 2°.

De aannemer die zelf in persoon onderhouds- en/of 
reinigingsactiviteiten verricht draagt de verantwoorde-
lijkheid voor het registratiemiddel dat compatibel is met 
het op de arbeidsplaats gebruikte registratieapparaat.

De Koning bepaalt, na advies van de gegevensbe-
schermingsautoriteit, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, wat er onder deze compatibiliteit 
wordt verstaan.

Onderafdeling 10

Verplichtingen ten hoofde van de natuurlijke personen

Art. 38

Elke natuurlijke persoon bedoeld in artikel 23, 1° die 
zich aanbiedt op een arbeidsplaats, is ertoe gehouden 
het begin en het einde van zijn activiteiten op de ar-
beidsplaats evenals zijn rustpauzes te registreren op 
het ogenblik dat deze activiteiten beginnen en dat ze 
eindigen.

Elke natuurlijke persoon bedoeld in artikel 23, 2° 
en 3° die zich aanbiedt op een arbeidsplaats, is ertoe 
gehouden zijn aankomst op en vertrek van de arbeids-
plaats te registreren op het ogenblik dat ze aankomt en 
de arbeidsplaats.

Art. 37

L’employeur est responsable de la remise du moyen 
d’enregistrement à ses travailleurs, qui est compatible 
avec l’appareil d’enregistrement utilisé sur le lieu de travail.

L’entrepreneur ou le sous-traitant qui fait appel à un 
indépendant doit s’assurer du fait que cet indépendant 
est en possession d’un moyen d’enregistrement com-
patible avec l’appareil d’enregistrement présent sur le 
lieu de travail.

Dans la négative, l’entrepreneur ou le sous-traitant 
lui en fournit un ou convient contractuellement qu’il 
procédera à l’enregistrement de l’indépendant à l’aide 
d’une autre méthode d’enregistrement visée à l’article 24, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°.

L’entrepreneur qui effectue lui-même en personne 
des activités de nettoyage et/ou d’entretien assume la 
responsabilité pour le moyen d’enregistrement qui est 
compatible avec l’appareil d’enregistrement utilisé sur 
le lieu de travail.

Le Roi détermine, après avis de l’Autorité de protec-
tion des données et par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, ce qu’il faut entendre par cette compatibilité.

Sous-section 10

Obligations à charge des personnes physiques

Art. 38

Toute personne physique visée à l’article 23, 1° qui 
se présente sur un lieu de travail, est tenue d’enregistrer 
ses débuts et fins d’activités sur le lieu de travail ainsi 
que ses intervalles de repos au moment où ces activités 
débutent et se terminent.

Toute personne physique visée à l’article 23, 2° et 3° 
qui se présente sur un lieu de travail, est tenue d’enregis-
trer son arrivée et son départ au moment où elle arrive 
et quitte le lieu de travail.
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Onderafdeling 11

Verplichtingen ten hoofde van de gebruiker

Art. 39

De verplichtingen in verband met de aanwezigheidsre-
gistratie, die met toepassing van dit hoofdstuk berusten 
bij de werkgever zijn, overeenkomstig artikel 19 van de 
wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de 
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werk-
nemers ten behoeve van gebruikers, ten laste van de 
gebruiker.

Afdeling 5

Sancties

Onderafdeling 1

Toezicht

Art. 40

De inbreuken op de bepalingen van dit hoofdstuk en 
van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opgespoord, 
vastgesteld en bestraft overeenkomstig het Sociaal 
Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de in de 
artikelen 23 tot 39 van het Sociaal Strafwetboek be-
doelde bevoegdheden wanneer zij, ambtshalve of op 
verzoek, optreden in het kader van hun opdracht tot 
informatie, bemiddeling en toezicht inzake de naleving 
van de bepalingen van dit hoofdstuk en van de uitvoe-
ringsbesluiten ervan.

Onderafdeling 2

Wijzigingen van het Sociaal Strafwetboek

Art. 41

In boek 2, hoofdstuk 1, afdeling 5, van het Sociaal 
Strafwetboek, wordt een artikel 137/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 137/3. Aanwezigheidsregistratie op de arbeids-
plaatsen waar onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten 
worden uitgevoerd

Met een sanctie van niveau 3 wordt bestraft:

Sous-section 11

Obligations à charge de l’utilisateur

Art. 39

Les obligations en relation avec l’enregistrement 
de présences, qui, en application du présent chapitre, 
reposent sur l’employeur, sont, conformément à l’article 19 
de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d’utilisateurs, à charge de l’utilisateur.

Section 5

Sanctions

Sous-section 1re

Surveillance

Art. 40

Les infractions aux dispositions du présent chapitre et 
de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, constatées 
et sanctionnées conformément au Code pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs visés 
aux articles 23 à 39 du Code pénal social lorsqu’ils 
agissent, d’initiative ou sur demande, dans le cadre de 
leur mission d’information, de médiation et de surveillance 
relative au respect des dispositions du présent chapitre 
et de ses arrêtés d’exécution.

Sous-section 2

Modifications du Code pénal social

Art. 41

Dans le livre 2, chapitre 1er, section 5, du Code pénal 
social, il est inséré un article 137/3 rédigé comme suit:

“Art. 137/3. L’enregistrement de présence sur les lieux 
de travail où des activités d’entretien et/ou de nettoyage 
sont effectuées

Est puni d’une sanction de niveau 3:
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1° de aannemers en de onderaannemers, hun aange-
stelden of lasthebbers die een inbreuk hebben gepleegd 
op artikel 24, op artikel 34, op artikel 35, op artikel 36 
en op artikel 37, tweede, derde en vierde lid, van de 
programmawet van … en de uitvoeringsbesluiten;

2° de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die 
een inbreuk heeft gepleegd op artikel 37, eerste lid, van 
de programmawet van … en de uitvoeringsbesluiten.

Voor de inbreuken bedoeld in het eerste lid wordt de 
geldboete vermenigvuldigd met het aantal bij de inbreuk 
betrokken personen.”.

Art. 42

In dezelfde afdeling 5 wordt een artikel 137/4 inge-
voegd, luidende:

“Art. 137/4. Aanwezigheidsregistratieplicht van de 
werknemers en van andere natuurlijke personen op de 
arbeidsplaatsen waar onderhouds- en/of reinigingsac-
tiviteiten worden uitgevoerd

Met een sanctie van niveau 1 wordt bestraft:

1° de werknemer bedoeld in artikel 23, 1° van de 
programmawet van … die zich, in strijd met artikel 38, 
eerste lid, van dezelfde programmawet van …, aanbiedt 
op een arbeidsplaats en het begin en het einde van zijn 
activiteiten op de arbeidsplaats evenals zijn rustpauzes 
niet registreert op het ogenblik ze beginnen en eindigen;

2° de werkgever, de aannemer, de onderaannemer, 
bedoeld in artikel 23, 2° en 3° van de programmawet van 
… die zich, in strijd met artikel 38, tweede lid, van dezelfde 
programmawet van …, aanbiedt op een arbeidsplaats 
en zijn aankomst op en vertrek van de arbeidsplaats 
niet registreert op het ogenblik dat ze aankomt en de 
arbeidsplaats.”.

Afdeling 6

Wijzigingen aan de programmawet van 22 december 1989

Art. 43

Artikel 157 van de programmawet van 22 december 
1989, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 maart 2017, 
wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt:

1° les entrepreneurs et les sous-traitants, leurs prépo-
sés ou leurs mandataires qui ont commis une infraction 
à l’article 24, à l’article 34, à l’article 35, à l’article 36 et 
à l’article 37, alinéas 2, 3 et 4, de la loi-programme du 
… et aux arrêtés d’exécution;

2° l’employeur, son préposé ou son mandataire qui 
a commis une infraction à l’article 37, alinéa 1er, de la 
loi-programme du … et aux arrêtés d’exécution.

En ce qui concerne les infractions visées à l’alinéa 1er, 
l’amende est multipliée par le nombre de personnes 
concernées par cette infraction.”.

Art. 42

Dans la même section 5, il est inséré un article 137/4 
rédigé comme suit:

“Art. 137/4. L’obligation d’enregistrement des présences 
des travailleurs et d’autres personnes physiques sur 
les lieux de travail où des activités de nettoyage et/ou 
d’entretien sont effectuées

Est puni d’une sanction de niveau 1:

1° le travailleur visé à l’article 23, 1° de la loi-programme 
du … qui, en contravention à l’article 38, alinéa 1er, de la 
même loi-programme du …, se présente sur un lieu de 
travail et n’effectue pas les enregistrements de débuts 
et de fins d’activités sur le lieu de travail, ainsi que les 
enregistrements des intervalles de repos au moment 
où celles-ci débutent et se terminent;

2° l’employeur, l’entrepreneur, le sous-traitant, visés 
à l’article 23, 2° et 3° de la loi-programme du … qui, en 
contravention à l’article 38, alinéa 2, de la même loi-
programme du …, se présente sur un lieu de travail et 
n’effectue pas les enregistrements de son arrivée et son 
départ au moment où il arrive et quitte le lieu de travail.”.

Section 6

Modifications à la loi-programme du 22 décembre 1989

Art. 43

L’article 157 de la loi-programme du 22 décembre 
1989, modifié en dernier lieu par la loi du 5 mars 2017, 
est complété par un alinéa 2, libellé comme suit:
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“Het eerste lid is niet van toepassing wanneer de 
onderneming een aanwezigheidsregistratiesysteem 
toepast als bedoeld in artikel 24, § 1, eerste lid, van de 
programmawet van …, op voorwaarde dat de gegevens 
bedoeld in het eerste lid zijn opgeslagen in de gege-
vensbank bijgehouden door de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid, bedoeld in artikel 24, § 2, van voormelde 
wet en dat het afschrift van de arbeidsovereenkomst 
van de deeltijdse werknemer of het uittreksel van deze 
arbeidsovereenkomst, bedoeld in het eerste lid, bij 
controle onverwijld in elektronische vorm aan de sociale 
inspecteurs kan worden voorgelegd.”.

Art. 44

Artikel 159 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 5 maart 2017 en gewijzigd bij de wet van … wordt 
aangevuld met een vierde lid, luidend als volgt:

“Het derde lid is niet van toepassing wanneer de 
onderneming een aanwezigheidsregistratiesysteem 
toepast als bedoeld in artikel 24, § 1, eerste lid, van de 
programmawet van…, op voorwaarde dat de gegevens 
bedoeld in het tweede lid zijn opgeslagen in de gege-
vensbank bijgehouden door de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid, bedoeld in 24, § 2, van voormelde wet.”.

Art. 45

Artikel 164 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 maart 2017, wordt aangevuld met een 
tweede lid, luidend als volgt:

“Onder de hierboven bedoelde voorwaarden kan 
ook een aanwezigheidsregistratiesysteem in de zin van 
artikel 24, § 1, eerste lid, van de programmawet van …, 
het bij artikel 160 bedoelde document vervangen, indien 
de gegevens bedoeld in het eerste lid zijn opgeslagen 
in de gegevensbank bijgehouden door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid bedoeld in artikel 24, § 2, van 
voormelde wet.”.

Art. 46

Artikel 169 § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 maart 2017, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De documenten, controlemiddelen, systemen 
van tijdsopvolging, registers bedoeld bij de artikelen 162 
tot 165 en de gegevensbank bedoeld in artikel 24, § 2, 
van de programmawet van…, worden voor de toepas-
sing van deze afdeling, gelijkgesteld met het document 
bedoeld in artikel 160.”.

“L’alinéa 1er ne s’applique pas si l’entreprise utilise 
un système d’enregistrement de présences au sens de 
l’article 24, § 1er, alinéa 1er, de la loi-programme du …, 
à condition que les données mentionnées au premier 
alinéa sont enregistrées dans la base de données gérée 
par l’Office National de Sécurité Sociale en vertu de 
l’article 24, § 2, de la même loi et que la copie du contrat 
de travail du travailleur à temps partiel ou l’extrait de ce 
contrat de travail, tels que visés à l’alinéa 1er, puisse être 
immédiatement présenté sous format électronique aux 
inspecteurs sociaux, en cas de contrôle.”.

Art. 44

L’article 159 de la même loi, remplacé par la loi du 
5 mars 2017 et modifié par la loi du…, est complété par 
un alinéa 4, libellé comme suit:

“L’alinéa 3 ne s’applique pas si l’entreprise utilise 
un système d’enregistrement de présences au sens 
de l’article 24, § 1er, alinéa 1er de la loi-programme …, 
à condition que les données mentionnées au premier 
alinéa sont enregistrées dans la base de données gérée 
par l’Office National de Sécurité Sociale en vertu de 
l’article 24, § 2, de la même loi.”.

Art. 45

L’article 164 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 5 mars 2017, est complété par un alinéa 2, 
libellé comme suit:

“Si les conditions susmentionnées sont réunies, 
un système d’enregistrement de présences au sens 
de l’article 24, § 1er, alinéa 1er, de la loi-programme du 
… peut également remplacer le document visé par 
l’article 160, si les données mentionnées au premier 
alinéa sont enregistrées dans la base de données gérée 
par l’Office National de Sécurité Sociale en vertu de 
l’article 24, § 2, de la même loi.”.

Art. 46

L’article 169 § 1er, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 mars 2017, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les documents, mesures de contrôle, systèmes 
de suivi du temps, registres visés aux articles 162 à 165 
et la base de données visée par l’article 24, § 2, de la 
loi-programme du…, sont assimilés pour la présente 
section au document visé à l’article 160.”.
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Afdeling 7

Slotbepaling en inwerkingtreding

Art. 47

Afdeling 4 van Hoofdstuk V van de wet van 4 augustus 
1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk is niet van toepassing op de 
natuurlijke personen en activiteiten bedoeld in artikel 23.

Art. 48

Dit hoofdstuk treedt in werking op de door de Koning 
bepaalde datum en uiterlijk op 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 

1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders

Afdeling 1

Aangifte van activiteiten in de Sector van onderhoud

Art. 49

In artikel 30bis, § 9, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders, vervangen door de wet van 8 december 2013 
et gewijzigd door de wet van 20 juli 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

“De mogelijk beperking van toepassing van § 7 geldt 
niet voor onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten.”;

2° het tweede lid wordt aangevuld als volgt:

“De mogelijk beperking van toepassing van § 7 geldt 
niet voor onderhouds- en/of reinigingsactiviteiten.”.

Section 7

Disposition finale et entrée en vigueur

Art. 47

La section 4 du chapitre V de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution 
de leur travail n’est pas applicable aux personnes phy-
siques et activités visées à l’article 23.

Art. 48

Le présent chapitre entre en vigueur à la date fixée 
par le Roi, et au plus tard le 1er janvier 2024.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 

sécurité sociale des travailleurs

Section 1re

Déclaration des travaux – secteur nettoyage

Art. 49

À l’article 30bis, § 9, de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, remplacé par la loi du 
8 décembre 2013 et modifié par la loi du 20 juillet 2015, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété comme suit:

“La limitation éventuelle de l’application du § 7 ne s’ap-
plique pas aux activités d’entretien et/ou de nettoyage.”;

2° l’alinéa 2 est complété comme suit:

“La limitation éventuelle de l’application du § 7 ne s’ap-
plique pas aux activités d’entretien et/ou de nettoyage.”.
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Afdeling 2

Gelegenheidswerk in de begrafenissector

Art. 50

In artikel 2/4 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd 
bij de wet van 21 december 2018, wordt het tweede lid 
aangevuld als volgt:

“— rouwdrukwerk klaarmaken voor verzending: plooien, 
in omslagen steken;

— kleine werkzaamheden op de begraafplaats uit-
voeren, zoals accessoires plaatsen of wegnemen;

— kleine, niet-regelmatige onderhoudswerkzaam-
heden in en aan gebouwen in functie van bezoeken en 
ceremonies uitvoeren.”.

Afdeling 3

Verlenging verjaringstermijn fraude

Art. 51

In artikel 42 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, laatst 
gewijzigd bij de wet van 30 september 2017, wordt in het 
eerste en in het vierde lid het woord “zeven” vervangen 
door het woord “tien”.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 52

Artikel 49 treedt in werking op de datum die de Koning 
bepaalt.

De artikelen 50 en 51 treden in werking op 1 januari 
2023.

Section 2

Travail occasionnel dans le secteur des pompes funèbres

Art. 50

Dans l’article 2/4 de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, inséré par la loi du 21 décembre 
2018, l’alinéa 2 est complété par ce qui suit:

“— préparent des imprimés nécrologiques pour l’envoi: 
pliage, mise sous couverture;

— effectuent des petits travaux de cimetière, tels que 
la pose ou l’enlèvement d’accessoires;

— effectuent des petits travaux d’entretien non régu-
liers dans et sur les bâtiments en fonction des visites et 
des cérémonies.”.

Section 3

Prolongation du délai de prescription en cas de fraude

Art. 51

Dans l’article 42 de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, modifié en dernier lieu par la loi 
de 30 septembre 2017, alinéa 1er et 4, le mot “sept” est 
remplacé par le mot “dix”.

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 52

L’article 49 entre en vigueur à la date fixé par le Roi.

Les articles 50 et 51 entrent en vigueur le 1er janvier 
2023.
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HOOFDSTUK 3

Onrechtmatig betaalde uitkeringen in geval van 
tijdelijke werkloosheid

Art. 53

Indien de werkgever zich steunt op artikel 26, 49, 
50, 51 of 77/4 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten om zijn werknemer geen arbeid 
te verschaffen terwijl er, al naar gelang het geval, geen 
sprake is van overmacht, technische stoornis, slecht weer 
of gebrek aan werk wegens economische oorzaken, is 
de werkgever ertoe gehouden om het normale loon te 
betalen aan zijn werknemer voor de dagen tijdens welke 
er geen sprake is van een schorsing van de uitvoering 
van de arbeidsovereenkomst op grond van een van 
voormelde artikelen.

De werkgever kan het nettobedrag van de uitke-
ringen die hij moet betalen aan de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening overeenkomstig artikel 54 inhouden 
op het aan de werknemer verschuldigd nettoloon.

Art. 54

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening kan de aan 
de werknemer onrechtmatig betaalde bruto sommen 
terugvorderen bij zijn werkgever indien de werkgever 
zijn werknemer in tijdelijke werkloosheid heeft geplaatst 
terwijl er geen sprake was van tijdelijke werkloosheid 
in de zin van artikel 26, 49, 50, 51 of 77/4 van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Art. 55

De werknemer blijft gerechtigd op het loon op basis 
van artikel 53 dat de werkgever nog verschuldigd is voor 
de periode van 1 juli 2022 tot en met 31 december 2022 
op basis van artikel 2 van de wet van 30 juli 2022 hou-
dende diverse bepalingen inzake tijdelijke werkloosheid.

De onrechtmatig betaalde uitkeringen betreffende de 
periode van 1 juli 2022 tot en met 31 december 2022 
die door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening nog niet 
werden teruggevorderd op basis van artikel 3 van de wet 
van 30 juli 2022 houdende diverse bepalingen inzake 
tijdelijke werkloosheid, kunnen door de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening worden teruggevorderd op basis 
van artikel 54.

CHAPITRE 3

Allocations versées indûment en cas de chômage 
temporaire

Art. 53

Lorsque l’employeur se fonde sur les articles 26, 49, 50, 
51 ou 77/4 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats 
de travail pour ne pas fournir de travail à son travailleur 
alors que, selon le cas, il n’y a pas de force majeure, 
d’accident technique, d’intempéries ou de manque de 
travail pour raisons économiques, l’employeur est tenu 
de payer à son travailleur son salaire normal pour les 
jours pendant lesquels il n’y a pas de suspension de 
l’exécution du contrat de travail en raison de l’un des 
articles précités.

L’employeur peut retenir du salaire net dû au travailleur, 
le montant net des allocations qu’il doit payer à l’Office 
national de l’Emploi conformément à l’article 54.

Art. 54

L’Office national de l’Emploi peut récupérer auprès 
de l’employeur les sommes brutes qu’il a versées indû-
ment à son travailleur dans le cas où son employeur l’a 
placé dans une situation de chômage temporaire alors 
qu’il n’existe pas de chômage temporaire au sens des 
articles 26, 49, 50, 51 ou 77/4 de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail.

Art. 55

Le travailleur conserve, sur la base de l’article 53, son 
droit au salaire dont l’employeur reste encore redevable 
pour la période du 1er juillet 2022 au 31 décembre 2022 
sur la base de l’article 2 de la loi du 30 juillet 2022 portant 
dispositions diverses en matière de chômage temporaire.

Les allocations versées indûment concernant la 
période du 1er juillet 2022 au 31 décembre 2022 et non 
encore récupérées par l’Office national de l’Emploi sur 
la base de l’article 3 de la loi du 30 juillet 2022 portant 
dispositions diverses en matière de chômage temporaire 
peuvent être récupérées par l’Office national de l’Emploi 
sur la base de l’article 54.
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Art. 56

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 4

Afschaffen van de terugbetaling van de 
inschakelingsvergoedingen

Art. 57

Artikel 38 van de wet van 23 december 2005 betref-
fende het generatiepact, gewijzigd bij de wetten van 
20 juli 2006, 26 december 2013 en 23 april 2015, wordt 
opgeheven.

Art. 58

Artikel 57 treedt in werking op 1 januari 2023 en 
is van toepassing op alle collectieve ontslagen die in 
toepassing van artikel 6 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 24 van 2 oktober 1975 zijn aangekondigd 
na 31 december 2022.

TITEL 5 

Volksgezondheid

HOOFDSTUK 1

Bepalingen met betrekking tot de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 

gecoördineerd op 14 juli 1994

Onderafdeling 1

Referentieterugbetalingssysteem

Art. 59

In artikel 35ter van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij de 

Art. 56

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 4

Suppression du remboursement des indemnités 
de reclassement

Art. 57

L’article 38 de la loi du 23 décembre 2005 relative au 
Pacte de solidarité entre les générations, modifié par 
les lois du 20 juillet 2006, 26 décembre 2013 et 23 avril 
2015, est abrogé.

Art. 58

L’article 57 entre en vigueur le 1er janvier 2023 et 
s’applique à tous les licenciements collectifs annoncés 
après le 31 décembre 2022, en application de l’article 6 
de la convention collective de travail n° 24 du 2 octobre 
1975.

TITRE 5 

Santé publique

CHAPITRE 1ER

Dispositions relatives à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités

Section 1re

Modifications à la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Sous-section 1re

Système de remboursement de référence

Art. 59

À l’article 35ter de la loi relative à l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 
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wet van 27 december 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 21 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“§ 1. Een nieuwe vergoedingsbasis wordt van rechts-
wege op de eerste dag van elke maand vastgesteld 
voor de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste 
lid, 5°, c), 1), wanneer op de eerste dag van de maand 
die eraan voorafgaat een farmaceutische specialiteit 
bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 2), die hetzelfde 
werkzaam bestanddeel bevat, ingeschreven is op de 
lijst bedoeld in artikel 35bis en niet onbeschikbaar is in 
de zin van artikel 72bis, § 1bis.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 1 juli 
en 1 oktober van elk jaar” vervangen door de woorden 
“op de eerste dag van elke maand vastgesteld”;

3° in paragraaf 1bis, eerste lid, worden de woorden 
“vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 1 juli en 
1 oktober van elk jaar” vervangen door de woorden “op 
de eerste dag van elke maand vastgesteld”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “, 
en een vergoedingsbasis heeft die minstens 16 pct. 
lager ligt of lag op het ogenblik van haar aanneming 
dan de vergoedingsbasis van de specialiteit waarvoor 
de toepassing van deze uitzondering gevraagd wordt” 
opgeheven;

5° in paragraaf 2bis, eerste lid, worden de woorden 
“voor specialiteiten waarvan de toedieningsvorm erkend 
is als een vorm met een beduidend hogere specifieke 
therapeutische waarde, wanneer wordt erkend dat de 
bedoelde specialiteiten een beduidende meerwaarde 
bieden voor de veiligheid en/of de doeltreffendheid ten 
opzichte van de specialiteiten bedoeld in paragraaf 1, 
eerste lid en” opgeheven;

6° in paragraaf 2bis wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 60

Deze onderafdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

et modifié en dernier lieu par la loi du 21 juin 2021, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 1er. Une nouvelle base de remboursement est 
fixée au 1er jour de chaque mois de plein droit pour 
les spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), 
lorsqu’au premier jour du mois qui précède, une spécialité 
pharmaceutique visée à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), 
contenant le même principe actif, est inscrite sur la liste 
visée à l’article 35bis et n’est pas indisponible au sens 
de l’article 72bis, § 1erbis.”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “de plein 
droit respectivement au 1er janvier, au 1er avril, au 1er juil-
let et au 1er octobre de chaque année” sont remplacés 
par les mots “au 1er jour de chaque mois de plein droit”;

3° dans le paragraphe 1erbis, alinéa 1er, les mots “de 
plein droit respectivement au 1er janvier, au 1er avril, au 1er 
juillet et au 1er octobre de chaque année” sont remplacés 
par les mots “au 1er jour de chaque mois de plein droit”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “, et a une 
base de remboursement qui est ou était, au moment de 
son admission, inférieure d’au moins 16 p.c. par rapport à 
la base de remboursement de la spécialité qui demande 
l’application de la présente exception” sont abrogés;

5° dans le paragraphe 2bis, alinéa 1er, les mots “pour 
les spécialités dont la forme d’administration est recon-
nue comme ayant une valeur thérapeutique spécifique 
significativement supérieure, lorsqu’il est reconnu que 
les spécialités visées présentent une plus-value subs-
tantielle au regard de la sécurité et/ou de l’efficacité 
par rapport aux spécialités visées au paragraphe 1er, 
alinéa 1er et” sont abrogés;

6° dans le paragraphe 2bis, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 60

La présente sous-section entre en vigueur le 1er jan-
vier 2023.
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Onderafdeling 2

Maximumfactuur

Art. 61

Artikel 37quaterdecies, § 2, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 25 december 2016 en gewijzigd 
bij de wet van 27 december 2021, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De koppeling aan het indexcijfer bedoeld in het eerste 
lid wordt opgeschort voor het jaar 2023.”.

Onderafdeling 3

Aanpassing van de begrotingsdoelstelling

Art. 62

In artikel 40, § 1, van dezelfde wet, wordt het vijfde 
lid, ingevoegd bij de wet van 20 december 2020 en ge-
wijzigd bij de wetten van 21 juni 2021 en 23 juni 2022, 
aangevuld met de volgende zinnen:

“Voor het jaar 2023 wordt het bedrag van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd 
met 19.453 duizend euro. Deze bijkomende verhoging 
maakt integraal deel uit van de globale jaarlijkse begro-
tingsdoelstelling voor het jaar 2023. In 2024 stemt het 
bedrag van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling 
overeen met het bedrag van de globale jaarlijkse be-
grotingsdoelstelling van het vorige jaar, vermeerderd 
met een reële groeinorm van 2 pct. en vermeerderd 
met het bedrag dat overeenstemt met de meerkosten 
in het begrotingsjaar van de indexering van de lonen, 
verzekeringstegemoetkomingen, tarieven en prijzen 
bepaald bij of krachtens deze gecoördineerde wet. 
Vanaf 2025 stemt het bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling overeen met het bedrag van de 
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van het vorige 
jaar, vermeerderd met een reële groeinorm van 2,5 pct. 
en vermeerderd met het bedrag dat overeenstemt met 
de meerkosten in het begrotingsjaar van de indexering 
van de lonen, verzekeringstegemoetkomingen, tarieven 
en prijzen bepaald bij of krachtens deze gecoördineerde 
wet.”.

Sous-section 2

Maximum à facturer

Art. 61

L’article 37quaterdecies, § 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 25 décembre 2016 et modifié par la loi du 
27 décembre 2021, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La liaison à l’indice des prix visée à l’alinéa 1er est 
suspendue pour l’année 2023.”.

Sous-section 3

Adaptation de l’objectif budgétaire

Art. 62

Dans l’article 40, § 1er, de la même loi, l’alinéa 5, 
inséré par la loi du 20 décembre 2020 et modifié par 
les lois des 21 juin 2021 et 23 juin 2022, est complété 
par les phrases suivantes:

“Pour l’année 2023, le montant de l’objectif budgétaire 
annuel global est augmenté de 19.453 milliers d’euros 
supplémentaires. Cette augmentation supplémentaire 
fait partie intégrante de l’objectif budgétaire annuel glo-
bal pour l’année 2023. En 2024, le montant de l’objectif 
budgétaire annuel global correspond au montant de 
l’objectif budgétaire annuel global de l’année précédente, 
majoré d’une norme de croissance réelle de 2 p.c., ainsi 
que du montant qui correspond au surcoût dans l’année 
budgétaire de l’indexation des salaires, des interventions 
de l’assurance, des tarifs et des prix tels que prévus par 
ou en vertu de la présente loi coordonnée. À partir de 
2025, le montant de l’objectif budgétaire annuel global 
correspond au montant de l’objectif budgétaire annuel 
global de l’année précédente, majoré d’une norme de 
croissance réelle de 2,5 p.c., ainsi que du montant qui 
correspond au surcoût dans l’année budgétaire de 
l’indexation des salaires, des interventions de l’assu-
rance, des tarifs et des prix tels que prévus par ou en 
vertu de la présente loi coordonnée.”.
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Onderafdeling 4

Inkomsten van de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging om specifieke uitgaven gelinkt 

aan de COVID-19-pandemie te dekken

Art. 63

Artikel 191, eerste lid, 1°ter, van dezelfde wet, inge-
voegd bij het koninklijk besluit nr. 33 van 23 juni 2020 
en gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“Voor het jaar 2023 kan op verzoek van het RIZIV 
opnieuw een Rijkstoelage worden toegekend onder 
dezelfde voorwaarden als voor het jaar 2021.”.

Onderafdeling 5

Heffingen op de omzet

Art. 64

In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2021 worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2023 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld 
op 6,73 pct. van de omzet die in 2023 is verwezenlijkt.”;

2° in het vijfde lid, laatste zin, worden de woorden 
“en vóór 1 mei 2023 voor de omzet die in 2022 is ver-
wezenlijkt.” vervangen door de woorden “, vóór 1 mei 
2023 voor de omzet die in 2022 is verwezenlijkt en voor 
1 mei 2024 voor de omzet die in 2023 is verwezenlijkt.”;

3° in het zevende lid, eerste zin, worden de woorden 
“en de heffing op de omzet 2022” vervangen door de 
woorden “,de heffing op de omzet 2022 en de heffing 
op de omzet 2023”;

4° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2023 dienen het in het vorige lid bedoelde 
voorschot en saldo respectievelijk gestort te worden 
voor 1 juni 2023 en 1 juni 2024 op rekening van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, 
met vermelding van respectievelijk “voorschot heffing 
omzet 2023” en “saldo heffing omzet 2023”.”;

Sous-section 4

Ressources de l’assurance obligatoire soins de santé 
pour couvrir les dépenses spécifiques liées à la pandémie 

COVID-19

Art. 63

L’article 191, alinéa 1er, 1°ter, de la même loi, inséré 
par l’arrêté royal n° 33 du 23 juin 2020 et modifié par la 
loi du 27 décembre 2021, est complété par la phrase 
suivante:

“Pour l’année 2023, une dotation de l’État peut à 
nouveau être octroyée à la demande de l’INAMI, dans 
les mêmes conditions que pour l’année 2021.”.

Sous-section 5

Cotisations sur le chiffre d’affaires

Art. 64

À l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la même loi, 
inséré par la loi du 27 décembre 2005 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2023, le montant de cette cotisation est fixé à 
6,73 p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2023.”;

2° dans l’alinéa 5, dernière phrase, les mots “et avant 
le 1er mai 2023 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé 
en 2022” sont remplacés par les mots “, avant le 1er mai 
2023 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2022 
et avant le 1er mai 2024 pour le chiffre d’affaires qui a 
été réalisé en 2023.”;

3° dans l’alinéa 7, dans la première phrase, les mots “et 
la cotisation sur le chiffre d’affaires 2022” sont remplacés 
par les mots “, la cotisation sur le chiffre d’affaires 2022 
et la cotisation sur le chiffre d’affaires 2023”;

4° l’alinéa 8 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2023, l’avance et le solde visés au précédent 
alinéa doivent être versés respectivement avant le 1er juin 
2023 et le 1er juin 2024 sur le compte de l’Institut national 
d’assurance maladie-invalidité en indiquant respecti-
vement la mention “avance cotisation chiffre d’affaires 
2023” et “solde cotisation chiffre d’affaires 2023”.”;
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5° het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2023 wordt het voornoemde voorschot be-
paald op 6,73 pct. van de omzet die in het jaar 2022 is 
verwezenlijkt.”;

6° het zeventiende lid wordt aangevuld met de vol-
gende zin:

“De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing op de 
omzet 2023 zullen in de rekeningen van de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging worden 
opgenomen in het boekjaar 2023.”.

Art. 65

Artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, vijfde lid, van 
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 23 december 
2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 
2021, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2023 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld 
op 1 pct. van de omzet die in 2023 is verwezenlijkt en 
het ermee samenhangende voorschot wordt vastgesteld 
op 1 pct. van de omzet die in 2022 is verwezenlijkt.”.

Art. 66

Artikel 191, eerste lid, 15°terdecies, vijfde lid, van 
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, 
wordt aangevuld met de volgende zinnen:

“Voor het jaar 2023 worden de percentages van deze 
weesheffing vastgesteld op 0 pct. voor het deel van de 
omzet van 0 tot en met 1,5 miljoen euro, op 3 pct. voor 
het deel van de omzet van meer dan 1,5 tot en met 3 
miljoen euro en op 5 pct. voor het deel van de omzet 
groter dan 3 miljoen euro. De percentages, die op de 
verschillende omzetniveaus toegepast worden om het 
voorschot 2023 vast te stellen, zijn gelijk aan de percen-
tages die vastgesteld worden voor de weesheffing 2023.”.

Onderafdeling 6

Bijdrage op marketing

Art. 67

In artikel 191, eerste lid, 31°, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 27 december 2012 en laatstelijk 

5° l’alinéa 10 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2023 l’avance précitée est fixée à 6,73 p.c. du 
chiffre d’affaires qui a été réalisé dans l’année 2022.”;

6° l’alinéa 17 est complété par la phrase suivante:

“Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre 
d’affaires 2023 seront inscrites dans les comptes de 
l’assurance obligatoire soins de santé de l’exercice 2023.”.

Art. 65

L’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, alinéa 5, de 
la même loi, inséré par la loi du 23 décembre 2009 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, 
est complété par la phrase suivante:

“Pour 2023 , le montant de cette cotisation est fixé à 
1 p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2023 et 
l’avance concernée est fixée à 1 p.c. du chiffre d’affaires 
réalisé en 2022.”.

Art. 66

L’article 191, alinéa 1er, 15°terdecies, alinéa 5, de la 
même loi, inséré par la loi du 28 juin 2013 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, est complété 
par les phrases suivantes:

“Pour l’année 2023, les pourcentages de cette coti-
sation orpheline s’élèvent à 0 p.c. pour la tranche du 
chiffre d’affaires allant de 0 à 1,5 millions EUR, 3 p.c. 
pour la tranche du chiffre d’affaires allant de plus de 1,5 
à 3 millions EUR et à 5 p.c. pour la tranche du chiffre 
d’affaires qui est supérieure à 3 millions EUR. Les 
pourcentages, appliqués aux différents paliers pour 
constituer l’avance 2023 sont identiques à ceux fixés 
pour la cotisation orpheline 2023.”.

Sous-section 6

Contribution sur le marketing

Art. 67

À l’article 191, alinéa 1er, 31°, de la même loi, inséré 
par la loi du 27 décembre 2012 et modifié en dernier 
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gewijzigd bij de wet van 27 december 2021 worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2023 wordt de compensatoire bijdrage 
gehandhaafd.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “en verwe-
zenlijkt in 2022, voor het jaar 2022” vervangen door de 
woorden “verwezenlijkt in 2022, voor het jaar 2022, en 
verwezenlijkt in 2023, voor het jaar 2023”;

3° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het voorschot 2023, vastgesteld op 0,13 pct. van 
het in 2022 verwezenlijkte omzetcijfer, wordt vóór 1 juni 
2023 gestort op rekening van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de vermelding van 
“Voorschot compensatoire bijdrage 2023” en het saldo 
wordt vóór 1 juni 2024 gestort op dezelfde rekening met 
de vermelding “Saldo compensatoire bijdrage 2023”.”;

4° in het vijfde lid worden de woorden “en in het boek-
jaar 2022, voor de bijdrage 2022.”; vervangen door de 
woorden “in het boekjaar 2022, voor de bijdrage 2022, 
en in het boekjaar 2023, voor de bijdrage 2023.”.

Onderafdeling 7

RIZIV farmaceutische taksmodulatie

Art. 68

In artikel 191quinquies van dezelfde wet wordt het 
zevende lid, ingevoegd bij de wet van 30 oktober 2018, 
aangevuld met de woorden “en wordt tot en met het 
geboekte jaar 2023 verlengd”.

Art. 69

In afwijking van de bepalingen in artikel 7 van het ko-
ninklijk besluit van 29 maart 2019 wordt het tijdsschema 
aangepast voor het boekjaar t 2022:

1° de gedateerde en ondertekende aanvragen dienen 
te worden ingediend door de in aanmerking komende 
aanvragers, uiterlijk op 31 december van het boekjaar t, 
per aangetekende brief met bericht van ontvangst ofwel 
via elektronische drager;

lieu par la loi du 27 décembre 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

“Pour 2023, la contribution compensatoire est 
maintenue.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et réalisé en 2022, pour 
l’année 2022” sont remplacés par les mots “réalisé 
en 2022, pour l’année 2022, et réalisé en 2023, pour 
l’année 2023”;

3° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante:

“L’acompte 2023, fixé à 0,13 p.c. du chiffre d’affaires 
réalisé en 2022, est versé avant le 1er juin 2023 sur le 
compte de l’Institut national d’assurance maladie-in-
validité, en indiquant la mention “Acompte contribution 
compensatoire 2023” et le solde est versé avant le 
1er juin 2024 sur ce même compte avec la mention “Solde 
contribution compensatoire 2023”.”;

4° dans l’alinéa 5, les mots “et pour l’année comp-
table 2022, pour ce qui concerne la contribution 2022.” 
sont remplacés par les mots “pour l’année comptable 
2022, pour ce qui concerne la contribution 2022, et 
pour l’année comptable 2023, pour ce qui concerne la 
contribution 2023.”.

Sous-section 7

Modulation des taxes pharmaceutiques INAMI

Art. 68

Dans l’article 191quinquies de la même loi, l’alinéa 7, 
inséré par la loi du 30 octobre 2018, est complété par les 
mots “et est prolongée jusqu’à l’année comptable 2023”.

Art. 69

Par dérogation aux dispositions de l’article 7 de l’arrêté 
royal de 29 mars 2019, le calendrier est adapté pour 
l’année comptable t 2022:

1° les demandes datées et signées doivent être intro-
duites par les demandeurs éligibles, par lettre recomman-
dée avec accusé de réception soit par voie électronique, 
au plus tard le 31 décembre de l’année comptable t;
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2° de termijn om de aanvraag eventueel te vervol-
ledigen in geval van onontvankelijkheid eindigt op 31 
januari van het boekjaar t+1;

3° de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van 
het RIZIV deelt het bedrag van het voorschot van de 
steun mee aan de aanvragers uiterlijk op 15 april van 
het boekjaar t+1;

4° de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van 
het RIZIV betaalt deze bedragen uiterlijk op 30 mei van 
het boekjaar t+1.

Art. 70

In afwijking van de bepalingen in artikel 5 van het 
koninklijk besluit van 29 maart 2019 stuurt de Dienst 
voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV uiterlijk 
op 30 mei van het boekjaar t+1 een vragenlijst naar de 
aanvrager om van hem een omstandig schriftelijk verslag 
te bekomen over de projecten die zijn geïdentificeerd in 
zijn aanvraag, bedoeld in het vorig artikel. Deze inge-
vulde en ondertekende vragenlijst, vergezeld van een 
omstandig schriftelijk verslag opgesteld door de com-
missaris van de betrokken aanvrager of, bij ontstentenis 
van deze, door een bedrijfsrevisor aangewezen door 
zijn bestuursorgaan, waarin wordt gecertificeerd dat het 
om een trouw beeld van vergroting van de betrokken 
projecten gaat, dient door de aanvrager uiterlijk op 31 
oktober van het boekjaar t+1 te worden teruggestuurd 
aan de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het 
RIZIV, per aangetekende brief met bericht van ontvangst 
ofwel via elektronische drager.

Art. 71

In afwijking van de bepalingen in artikel 2, § 2 van 
het Koninklijk Besluit van 29 maart 2019 dienen de in 
aanmerking komende investeringen in O&O&I-projecten 
voor de aanvragen ingediend in het boekjaar t 2022 op 
hun vroegst op 16 april van het boekjaar t+1 en/of uiterlijk 
op 1 oktober van het jaar t+1 moeten worden gestart.

Art. 72

In afwijking van de bepalingen in artikel 7 van het 
Koninklijk Besluit van 29 maart 2019 wordt het tijds-
schema aangepast voor het boekjaar t 2023:

1° de gedateerde en ondertekende aanvragen dienen 
te worden ingediend door de in aanmerking komende 

2° le délai pour compléter, le cas échéant, la demande 
en cas d’irrecevabilité se termine le 31 janvier de l’année 
comptable t+1;

3° le service des soins de santé de l’INAMI informe 
les demandeurs du montant de l’avance de l’aide au 
plus tard le 15 avril de l’année comptable t+1;

4° le service des soins de santé de l’INAMI effectue 
le paiement de ces montants au plus tard le 30 mai de 
l’année comptable t+1.

Art. 70

Par dérogation aux dispositions de l’article 5 de l’arrêté 
royal du 29 mars 2019, le service des soins de santé de 
l’INAMI envoie à chaque demandeur concerné, au plus 
tard le 30 mai de l’année comptable t+1, un question-
naire visant à obtenir du demandeur un rapport écrit et 
circonstancié concernant les projets identifiés dans leur 
demande visée à l’article précédent. Ce questionnaire, 
dûment rempli et signé, et accompagné d’un rapport écrit 
et circonstancié établi par le commissaire du demandeur 
concerné ou, à défaut, un réviseur d’entreprise désigné 
par son organe de gestion, certifiant qu’il s’agit d’une 
image fidèle de l’amplification des projets en cause, doit 
être renvoyé par le demandeur au service des soins de 
santé de l’INAMI, par lettre recommandée avec accusé 
de réception soit par voie électronique, au plus tard le 
31 octobre de l’année comptable t+1.

Art. 71

Par dérogation à l’article 2, § 2 de l’arrêté royal du 
29 mars 2019, les investissements éligibles pour les 
demandes introduites pour l’année comptable t 2022 
sont les investissements dans des projets de RDI à 
entamer au plus tôt le 16 avril t+1 et au plus tard le 1er 
octobre t+1.

Art. 72

Par dérogation aux dispositions de l’article 7 de l’arrêté 
royal du 29 mars 2019, le calendrier est adapté pour 
l’année comptable t 2023:

1° les demandes datées et signées doivent être 
introduites par les demandeurs éligibles, par lettre 
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aanvragers, uiterlijk op 30 juni van het boekjaar t, per 
aangetekende brief met bericht van ontvangst ofwel via 
elektronische drager;

2° de termijn om de aanvraag eventueel te vervol-
ledigen in geval van onontvankelijkheid eindigt op 31 
augustus van het boekjaar t;

3° de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van 
het RIZIV deelt het bedrag van het voorschot van de 
steun mee aan de aanvragers uiterlijk op 15 november 
van het boekjaar t;

4° de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het 
RIZIV betaalt deze bedragen uiterlijk op 31 december 
van het boekjaar t.

Art. 73

In afwijking van de bepalingen in artikel 2, § 2 van het 
koninklijk besluit van 29 maart 2019 dienen de in aan-
merking komende investeringen in O&O&I-projecten voor 
de aanvragen ingediend in het boekjaar t 2023 op hun 
vroegst op 1 december van het boekjaar t en/of uiterlijk 
op 1 september van het jaar t+1 moeten worden gestart.

Art. 74

De artikelen 68 en 69 treden in werking de dag 
waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 27 april 2005 betreffende de 
beheersing van de begroting van de gezondheidszorg en 
houdende diverse bepalingen inzake gezondheid - Oude 

geneesmiddelen

Art. 75

In artikel 69 van de wet van 27 april 2005 betreffende 
de beheersing van de begroting van de gezondheidszorg 
en houdende diverse bepalingen inzake gezondheid, 
vervangen bij de wet van 21 juni 2021, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “met 
uitzondering van de specialiteiten die opgenomen zijn 
in de vergoedingsgroep VII.9” opgeheven;

recommandée avec accusé de réception soit par voie 
électronique, au plus tard le 30 juin de l’année comptable t;

2° le délai pour compléter, le cas échéant, la demande 
en cas d’irrecevabilité se termine le 31 août de l’année 
comptable t;

3° le service des soins de santé de l’INAMI informe 
les demandeurs du montant de l’avance de l’aide au 
plus tard le 15 novembre de l’année comptable t;

4° le service des soins de santé de l’INAMI effectue le 
paiement de ces montants au plus tard le 31 décembre 
de l’année comptable t.

Art. 73

Par dérogation à l’article 2, § 2 de l’arrêté royal du 
29 mars 2019, les investissements éligibles pour les 
demandes introduites pour l’année comptable t 2023 
sont les investissements dans des projets de RDI à 
entamer au plus tôt le 1 décembre t et au plus tard le 
1 septembre t+1.

Art. 74

Les articles 68 et 69 entrent en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

Section 2

Modifications à la loi du 27 avril 2005 relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 

dispositions en matière de santé - Vieux médicaments

Art. 75

À l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 
dispositions en matière de santé, remplacé par la loi du 
21 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “à l’ex-
ception des spécialités reprises dans le groupe de 
remboursement VII.9” sont abrogés;
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2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “met 
uitzondering van de specialiteiten die opgenomen zijn 
in de vergoedingsgroep VII.9” opgeheven;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Op de toepassing van deze paragraaf wordt een 
uitzondering toegestaan:

— aan de specialiteiten die opgenomen zijn in de 
vergoedingsgroep VII.9;

— aan specialiteiten waarvoor artikel 35ter, § 1bis, 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, reeds werd toegepast.”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Op 
1 oktober 2021 en vervolgens telkens op 1 januari, op 
1 april, op 1 juli en op 1 oktober” vervangen door de 
woorden “Op 1 januari 2023 en vervolgens telkens op 
de eerste dag van elke maand”;

5° in paragraaf 11, eerste lid, wordt het woord “se-
mester” vervangen door het woord “trimester”.

Art. 76

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

Afdeling 3

Uitzondering op prijsdalingen voor 
COVID-19-geneesmiddelen

Art. 77

Van 1 april 2022 tot en met 31 maart 2023 zijn de prijs-
dalingen, in het kader van de toepassing van artikel 35ter 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, of van artikel 69 van de wet van 27 april 
2005 betreffende de beheersing van de begroting van 
de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen 
inzake gezondheid, niet van toepassing op:

1° de geneesmiddelen met één van de volgende 
actieve substanties als enige actieve substantie:

-Atracuriumbesilaat (voor intraveneus gebruik),

-Cisatracuriumbesilaat (voor intraveneus gebruik),

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “à l’ex-
ception des spécialités reprises dans le groupe de 
remboursement VII.9” sont abrogés;

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Une exception à l’application du présent paragraphe 
est accordée:

— aux spécialités reprises dans le groupe de rem-
boursement VII.9;

— aux spécialités pour lesquelles l’article 35ter, § 1erbis, 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, a déjà été 
appliqué.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “Au 
1er octobre 2021, et ensuite chaque 1er janvier, 1er avril, 
1er juillet et 1er octobre” sont remplacés par les mots “Au 
1er janvier 2023, et ensuite au 1er jour de chaque mois”;

5° dans le paragraphe 11, alinéa 1er, le mot “semestre” 
est remplacé par le mot “trimestre”.

Art. 76

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2023.

Section 3

Exception aux réductions de prix pour les médicaments 
COVID-19

Art. 77

Les baisses de prix, dans le cadre de l’application de 
l’article 35ter de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, ou de l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 relative 
à la maîtrise du budget des soins de santé et portant 
diverses dispositions en matière de santé, ne s’appliquent 
pas du 1er avril 2022 au 31 mars 2023 inclus aux:

1° médicaments ayant comme seule substance active 
une des substances actives suivantes:

-Bésilate d’Atracurium (par voie intraveineuse),

-Bésilate de Cisatracurium (par voie intraveineuse),
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-Clarithromycinelactobionaat (voor intraveneus gebruik),

-Clonidinehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Dexamethasonnatriumfosfaat (voor intraveneus 
gebruik),

-Dexmedetomidinehydrochloride (voor intraveneus 
gebruik),

-Diazepam (voor intraveneus gebruik),

-Dinatriumceftriaxon (voor intraveneus gebruik),

-Dobutaminehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Esketaminehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Fentanylcitraat (voor intraveneus gebruik),

-Ketaminehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Lorazepam (voor intraveneus gebruik),

-Midazolam (voor intraveneus gebruik),

-Midazolamhydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Mivacuriumchloride (voor intraveneus gebruik),

-Morfinehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Moxifloxacinehydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Paracetamol (voor intraveneus gebruik),

-Propofol (voor intraveneus gebruik),

-Remifentanilhydrochloride (voor intraveneus gebruik),

-Rocuroniumbromide (voor intraveneus gebruik),

-Sufentanilcitraat (voor intraveneus gebruik),

-Amoxicillinenatrium (voor intraveneus gebruik),

-Anakinra (voor subcutaan gebruik),

-Baricitinib (voor oraal gebruik),

-Canakinumab (voor subcutaan gebruik),

-Filgotinib (voor oraal gebruik),

-Sarilumab,

-Lactobionate de Clarithromycine (par voie 
intraveineuse),

-Chlorhydrate de Clonidine (par voie intraveineuse),

-Phosphate Sodique de Dexaméthasone (par voie 
intraveineuse),

-Chlorhydrate de Dexmédétomidine (par voie 
intraveineuse),

-Diazépam (par voie intraveineuse),

-Ceftriaxone Disodique (par voie intraveineuse),

-Chlorhydrate de Dobutamine (par voie intraveineuse),

-Chlorhydrate d’Esketamine (par voie intraveineuse),

-Citrate de Fentanyl (par voie intraveineuse),

-Chlorhydrate de Kétamine (par voie intraveineuse),

-Lorazépam (par voie intraveineuse),

-Midazolam (par voie intraveineuse),

-Chlorhydrate de Midazolam (par voie intraveineuse),

-Chlorure de Mivacurium (par voie intraveineuse),

-Chlorhydrate de Morphine (par voie intraveineuse),

-Chlorhydrate de Moxifloxacine (par voie intraveineuse),

-Paracetamol (par voie intraveineuse),

-Propofol (par voie intraveineuse),

-Chlorhydrate de Rémifentanil (par voie intraveineuse),

-Bromure de Rocuronium (par voie intraveineuse),

-Citrate de Sufentanil (par voie intraveineuse),

-Amoxicilline Sodique (par voie intraveineuse),

-Anakinra (par voie sous-cutanée),

-Baricitinib (par voie orale),

-Canakinumab (par voie sous-cutanée),

-Filgotinib (par voie orale),

-Sarilumab,



3015/001DOC 55362

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

-Siltuximab,

-Tocilizumab (voor intraveneus gebruik),

-Tofacitinib (voor oraal gebruik),

-Upadacitinib (voor oraal gebruik);

2° de geneesmiddelen met de volgende combinaties 
van actieve substanties:

-Amoxicillinenatrium - Clavulaanzuur (voor intrave-
neus gebruik),

-Amoxicillinenatrium - Kaliumclavulanaat (voor intra-
veneus gebruik),

-Dinatriumceftriaxon - Lidocaïnehydrochloride (voor 
intraveneus gebruik),

-Lopinavir – Ritonavir,

-Piperacillinenatrium -Tazobactamnatrium (voor in-
traveneus gebruik).

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 8 juli 1964 betreffende 
de dringende geneeskundige hulpverlening

Art. 78

In de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende 
geneeskundige hulpverlening laatst gewijzigd bij de wet 
van 10 april 2014, wordt het woord “ambulancedienst” 
telkens vervangen door de woorden “ambulancedienst 
en PIT” en wordt het woord “ambulancediensten” tel-
kens vervangen door de woorden “ambulancediensten 
en PIT’s”.

Art. 79

In artikel 3bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 14 januari 2002, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met een 
zin luidende:

“Onder PIT (paramedisch interventieteam) wordt 
voor de toepassing van deze wet verstaan een ambu-
lance waarvan de bemanning bestaat uit minstens één 

-Siltuximab,

-Tocilizumab (par voie intraveineuse),

-Tofacitinib (par voie orale),

-Upadacitinib (par voie orale);

2° médicaments ayant les combinaisons de substances 
actives suivantes:

-Amoxicilline Sodique - Acide Clavulanique (par voie 
intraveineuse),

-Amoxicilline Sodique - Clavulanate de Potassium 
(par voie intraveineuse),

-Ceftriaxone Disodique - Chlorhydrate de Lidocaïne 
(par voie intraveineuse),

-Lopinavir – Ritonavir,

-Pipéracilline Sodique - Tazobactam Sodique (par 
voie intraveineuse).

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 8 juillet 1964 relative à 
l’aide médicale urgente

Art. 78

Dans la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale 
urgente, modifiée en dernier lieu par la loi du 10 avril 
2014, les mots “service ambulancier” sont chaque fois 
remplacés par les mots “service ambulancier et PIT” 
et les mots “services ambulanciers” sont chaque fois 
remplacés par les mots “services ambulanciers et PIT”.

Art. 79

À l’article 3bis de la même loi, inséré par la loi 
du 14 janvier 2002, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par une 
phrase rédigée comme suit:

“Pour l’application de la présente loi, on entend par 
PIT (paramedical intervention team) une ambulance dont 
l’équipe est constituée d’au moins un infirmier disposant 
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verpleegkundige met een bijzondere beroepstitel van 
verpleegkundige gespecialiseerd in de intensieve zorg 
en spoedgevallenzorg.”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met de woorden:

“evenals het materiaal, de apparatuur en communi-
catiemiddelen die in het voertuig aanwezig moeten zijn”.

Art. 80

De artikelen 78 en 79 treden in werking op 1 januari 
2023.

HOOFDSTUK 3 

Financiering van het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Afdeling 1

Wijzigingen aan de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 

voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Art. 81

In artikel 14/2, eerste lid, van de wet van 20 juli 
2006 betreffende de oprichting en de werking van 
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten, ingevoegd bij de wet van 11 maart 
2018, worden de woorden “, de drempelwaarde” inge-
voegd tussen de woorden “de hoogte” en de woorden 
“en de minimale”.

Art. 82

Artikel 14/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
11 maart 2018, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, indien de overeen-
komstig artikel 14/4 aangegeven omzet lager is dan de 
in Bijlage I opgenomen drempelwaarde, dan is de in 
artikel 14/2 bedoelde heffing niet verschuldigd.”.

du titre professionnel particulier d’infirmier spécialisé en 
soins intensifs et aide médicale urgente.”;

2° le paragraphe 3 est complété des mots suivants:

“de même que le matériel, l’appareillage et les moyens 
de communication qui doivent être présents dans le 
véhicule”.

Art. 80

Les articles 78 et 79 entrent en vigueur le 1er janvier 
2023.

CHAPITRE 3

Financement de l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé

Section 1re

Modifications de la loi du 20 juillet 2006 relative à la 
création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des 

médicaments et des produits de santé

Art. 81

Dans l’article 14/2, alinéa 1er, de la loi du 20 juillet 
2006 relative à la création et au fonctionnement de 
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de 
santé, inséré par la loi du 11 mars 2018, les mots “, le 
seuil minimal” sont insérés entre les mots “le montant” 
et les mots “et la redevance”.

Art. 82

L’article 14/3 de la même loi, inséré par la loi du 11 mars 
2018, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, si le chiffre d’affaires 
déclaré conformément à l’article 14/4 est inférieur au seuil 
indiqué à l’annexe Ier, la redevance visée à l’article 14/2 
n’est pas due.”.
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Art. 83

In artikel 14/9 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 11 maart 2018, wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, 
luidende:

“§ 1/1. Een forfaitaire jaarlijkse bijdrage is verschuldigd 
op de uitoefening van bepaalde activiteiten, waarvan de 
bijdrageplichtige, de bijdrageplichtige activiteit, de cate-
gorieën per activiteit, de vrijstellingen, de correcties en 
de bijdrage zijn opgenomen in bijlage IX. Deze bijdrage 
is verschuldigd voor iedere entiteit zoals gedefinieerd 
in bijlage IX.

Een bijdrageplichtige activiteit kan nog verder worden 
opgedeeld in meerdere categorieën, waarbij een apart 
aantal entiteiten wordt vastgesteld per categorie, over-
eenkomstig hetgeen bepaald in bijlage IX.

Indien de bijdrageplichtige binnen één bijdrageplichtige 
activiteit meerdere categorieën activiteiten uitoefent, 
wordt enkel de categorie met het hoogst aantal entiteiten 
binnen dat bijdrageplichtig feit in rekening genomen voor 
de berekening van de te betalen bijdrage.

Indien de bijdrageplichtige meerdere bijdrageplichtige 
activiteiten uitoefent, wordt de bijdrageplichtige activiteit 
met het hoogste aantal entiteiten als uitgangspunt geno-
men voor de berekening van de bijdrage, vermeerderd 
met één entiteit.

Het overeenkomstig deze paragraaf berekend aantal 
entiteiten kan worden aangepast of verminderd, over-
eenkomstig bijlage IX, hoofdstuk 3 in fine.

Het aantal entiteiten voor een door deze paragraaf 
geviseerde activiteit kan nooit een negatief getal zijn.”.

Art. 84

In de bijlage I van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 11 maart 2018, vervangen bij de wet van 7 april 2019 
en gewijzigd bij de wet van 8 februari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste tabel, in de eerste lijn, in de vijfde ko-
lom, worden de woorden “minimale heffing” vervangen 
door de woorden “drempelwaarde”;

2° onder I.1, in de vierde kolom, worden de woorden 
“0.3989129 %” vervangen door de woorden “0,27620 %”;

3° onder I.1, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“EUR 500” vervangen door de woorden “40.000 EUR”.

Art. 83

Dans l’article 14/9 de la même loi, inséré par la loi 
du 11 mars 2018, il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé 
comme suit:

“§ 1/1. Une contribution forfaitaire annuelle est due 
pour l’exercice de certaines activités, dont le redevable, 
l’activité soumise à contribution, les catégories par acti-
vité, les exonérations, les corrections et la contribution 
sont énumérés à l’annexe IX. Cette contribution est 
due pour chaque entité telle que définie à l’annexe IX.

Une activité soumise à contribution peut être sub-
divisée en plusieurs catégories, pour lesquelles un 
nombre distinct d’entités est déterminé par catégorie, 
conformément à l’annexe IX.

Si le redevable exerce plusieurs catégories au sein 
d’une même activité soumise à contribution, seule la 
catégorie comptant le plus grand nombre d’entités est 
prise en compte pour le calcul de la contribution à payer.

Si le redevable exerce plusieurs activités soumises à 
contribution, l’activité soumise à contribution comportant 
le plus grand nombre d’entités constitue le point de départ 
du calcul de la contribution, augmenté d’une entité.

Le nombre d’entités calculé conformément au présent 
paragraphe peut, le cas échéant, être modifié, confor-
mément à l’annexe IX, chapitre 3 in fine.

Le nombre d’entités pour une activité visée au présent 
paragraphe ne peut jamais être un nombre négatif.”.

Art. 84

À l’annexe I de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018, remplacée par la loi du 7 avril 2019 et 
modifiée par la loi du 8 février 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le premier tableau, première ligne, cinquième 
colonne, les mots “redevance minimale” sont remplacés 
par les mots “seuil minimal”;

2° au I.1, quatrième colonne, les mots “0,3989129 %” 
sont remplacés par les mots “0,27620 %”;

3° au I.1, cinquième colonne, les mots “EUR 500” sont 
remplacés par les mots “40.000 EUR”.
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Art. 85

In de bijlage II van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 11 maart 2018, gewijzigd bij de wet van 7 april 2019 
en gewijzigd bij de wet van 8 februari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° onder II.1, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“0,00902 EUR” vervangen door de woorden “0,01073 
EUR”;

2° onder II.3, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“0,00902 EUR” vervangen door de woorden “0,09800 
EUR”;

3° onder II.5, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“0,00104 EUR” vervangen door de woorden “0,00168 
EUR”;

4° onder II.6, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“0,0430 EUR” vervangen door de woorden “0,0382 EUR”;

5° onder II.7, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“0,0186 EUR” vervangen door de woorden “0,0165 EUR”;

6° in de Nederlandse tekst, onder II.9, in de derde 
kolom, worden de woorden “verpakkingen die in België 
in de handel worden gebracht” opgeheven;

7° in de Nederlandse tekst, onder II.9, wordt de vierde 
kolom aangevuld met de volgende zin: “verpakkingen 
die in België in de handel worden gebracht”;

8° in de Nederlandse tekst, onder II.10, in de derde 
kolom, worden de woorden “verpakkingen die in België 
in de handel worden gebracht” opgeheven;

9° in de Nederlandse tekst, onder II.10, wordt de vierde 
kolom aangevuld met de volgende zin: “verpakkingen 
die in België in de handel worden gebracht”.

Art. 86

In de bijlage III van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 11 maart 2018 en gewijzigd bij de wet van 8 februari 
2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° onder III.1, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“553,86 EUR” vervangen door de woorden “609,07 EUR 
(eerste VHB binnen een Medicinal Product Group*) en 
391,00 EUR (overige)”;

2° onder III.2, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“695,08 EUR” vervangen door de woorden “672,80 EUR”;

Art. 85

À l’annexe II de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018, modifiée par la loi du 7 avril 2019 et 
modifiée par la loi du 8 février 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° au II.1, cinquième colonne, les mots “0,00902 EUR” 
sont remplacés par les mots “0,01073 EUR”;

2° au II.3, cinquième colonne, les mots “0,00902 EUR” 
sont remplacés par les mots “0,09800 EUR”;

3° au II.5, cinquième colonne, les mots “0,00104 EUR” 
sont remplacés par les mots “0,00168 EUR”;

4° au II.6, cinquième colonne, les mots “0,0430 EUR” 
sont remplacés par les mots “0,0382 EUR”;

5° au II.7, cinquième colonne, les mots “0,0186 EUR” 
sont remplacés par les mots “0,0165 EUR”;

6° dans le texte néerlandais, au II.9, troisième colonne, 
les mots “verpakkingen die in België in de handel worden 
gebracht” sont abrogés;

7° dans le texte néerlandais, au II.9, la quatrième 
colonne est complétée par la phrase suivante: “verpak-
kingen die in België in de handel worden gebracht”;

8° dans le texte néerlandais, au II.10, troisième colonne, 
les mots “verpakkingen die in België in de handel worden 
gebracht” sont abrogés;

9° dans le texte néerlandais, au II.10, la quatrième 
colonne est complétée par la phrase suivante: “verpak-
kingen die in België in de handel worden gebracht”.

Art. 86

À l’annexe III de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018 et modifiée par la loi du 8 février 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° au III.1, cinquième colonne, les mots “553,86 EUR” 
sont remplacés par les mots “609,07 EUR (1re AMM au 
sein d’un Medicinal Product Group*) et 391,00 EUR 
(autres)”;

2° au III.2, cinquième colonne, les mots “695,08 EUR” 
sont remplacés par les mots “672,80 EUR”;



3015/001DOC 55366

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3° onder III.3, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“553,86 EUR” vervangen door de woorden “609,07 EUR 
(eerste VHB binnen een Medicinal Product Group*) en 
391,00 EUR (overige)”;

4° onder III.4, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“3723 EUR” vervangen door de woorden “3.855,08 EUR”;

5° onder III.5, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“4280 EUR” vervangen door de woorden “5.662,40 EUR”;

6° onder III.6, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“127,70 EUR/publiek geopende apotheek” vervangen door 
de woorden “138,23 EUR/publiek geopende apotheek”;

7° de bepaling onder III.8 wordt vervangen door de 
bepaling onder III.8, toegevoegd in bijlage I bij deze wet;

8° onder III.9, in de vijfde kolom, worden de woorden 
“3789,88 EUR / entiteit” vervangen door de woorden 
“5.085,82 EUR / entiteit als bedoeld in Bijlage VI.2”;

9° onder III.13, wordt de vijfde kolom aangevuld met 
de woorden “, + kosten, indien er een inspectie in het 
buitenland nodig is”;

10° onder III.14, wordt de vijfde kolom aangevuld met 
de woorden “, + kosten, indien er een inspectie in het 
buitenland nodig is”;

11° de tabel wordt aangevuld met de lijn opgesomd 
in de bijlage II gevoegd bij deze wet;

12° de bijlage wordt aangevuld met een lid, luidende:

“*Medicinal Product Group: een verzameling van 
één of meerdere vergunningen voor het in de handel 
brengen, dewelke de volgende kenmerken gemeen-
schappelijk hebben:

a) De houder van de vergunning voor het in de 
handel brengen;

b) Het actief bestanddeel van de betrokken 
geneesmiddelen;

c) De wettelijke basis van de vergunning”.

Art. 87

In de bijlage IV van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

3° au III.3, cinquième colonne, les mots “553,86 EUR” 
sont remplacés par les mots “609,07 EUR (1re AMM au 
sein d’un Medicinal Product Group*) et 391,00 EUR 
(autres)”;

4° au III.4, cinquième colonne, les mots “3723 EUR” 
sont remplacés par les mots “3.855,08 EUR”;

5° au III.5, cinquième colonne, les mots “4280 EUR” 
sont remplacés par les mots “5.662,40 EUR”;

6° au III.6, cinquième colonne, les mots “127,70 EUR/
officine pharmaceutique ouverte au public” sont rempla-
cés par les mots “138,23 EUR/officine pharmaceutique 
ouverte au public”;

7° le III.8 est remplacé par le III.8 qui est joint en 
annexe I à la présente loi;

8° au III.9, cinquième colonne, les mots “3789,88 
EUR/entité” sont remplacés par les mots “5.085,82 EUR 
/ entité telle que visée par l’Annexe VI.2”;

9° au III.13, la cinquième colonne est complétée par 
les mots “+ coûts, si une inspection à l’étranger est 
nécessaire”;

10° au III.14, la cinquième colonne est complétée 
par les mots “+ coûts, si une inspection à l’étranger est 
nécessaire”;

11° le tableau est complété par la ligne qui est jointe 
en annexe II à la présente loi;

12° l’annexe est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“*Medicinal Product Group: une collection d’une 
ou plusieurs autorisations de mise sur le marché qui 
partagent les éléments suivants:

a) Le titulaire de l’autorisation de mise sur le marché;

b) Le substance actif des médicaments concernés;

c) La base légale de l’autorisation”.

Art. 87

À l’annexe IV de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:
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1° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage I.1”, 
in de derde kolom, worden de woorden “35,62 %” ver-
vangen door de woorden “13,30 %”;

2° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage I.2”, in 
de derde kolom, worden de woorden “0,20 %” vervangen 
door de woorden “1,80 %”;

3° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage II.5”, in 
de derde kolom, worden de woorden “0,36 %” vervangen 
door de woorden “4,78 %”;

4° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage III.1 
samen met bijlage III.3”, in de derde kolom, worden de 
woorden “33,13 %” vervangen door de woorden “36,19 %”;

5° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage III.2”, in 
de derde kolom, worden de woorden “3,11 %” vervangen 
door de woorden “3,93 %”;

6° in de lijn beginnend met de woorden “bijlage III.6.”, 
in de derde kolom, worden de woorden “7,58 %” vervan-
gen door de woorden “20 %”.

Art. 88

In de bijlage V van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 18 maart 2018 en vervangen bij de wet van 8 februari 
2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° onder V.1.2., in de derde kolom, worden de woorden 
“1036,09 EUR” vervangen door de woorden “394,55 EUR”;

2° onder V.1.3., in de derde kolom, worden de woorden 
“444,62 EUR” vervangen door de woorden “186,82 EUR”;

3° onder V.1.4., in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 4.782,68” vervangen door de woorden “7.167,56 
EUR”;

4° onder V.1.5., in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 489,99” vervangen door de woorden “2.621,78 
EUR”;

5° onder V.4.1., in de eerste kolom, wordt het woord 
“mononationaal” opgeheven;

6° onder V.4.1, in de eerste kolom, worden de woorden 
“artikel 61, 4), a)” vervangen door de woorden “artikel 70”;

7° onder V.4.1., in de derde kolom, worden de woorden 
“10.655,97 EUR” vervangen door de woorden “10.218,69 
EUR”;

1° à la ligne commençant par les mots “annexe I.1”, 
troisième colonne, les mots “35,62 %” sont remplacés 
par les mots “13,30 %”;

2° à la ligne commençant par les mots “annexe I.2”, 
troisième colonne, les mots “0,20 %” sont remplacés 
par les mots “1,80 %”;

3° à la ligne commençant par les mots “annexe II.5”, 
troisième colonne, les mots “0,36 %” sont remplacés 
par les mots “4,78 %”;

4° à la ligne commençant par les mots “annexe III.1 
avec l’annexe III.3”, troisième colonne, les mots “33,13 %” 
sont remplacés par les mots “36,19 %”;

5° à la ligne commençant par les mots “annexe III.2”, 
troisième colonne, les mots “3,11 %” sont remplacés par 
les mots “3,93 %”;

6° à la ligne commençant par les mots “annexe III.6”, 
troisième colonne, les mots “7,58 %” sont remplacés par 
les mots “20 %”.

Art. 88

À l’annexe V de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018 et remplacée par la loi du 8 février 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° au V.1.2., troisième colonne, les mots “EUR 1036,09” 
sont remplacés par les mots “394,55 EUR”;

2° au V.1.3., troisième colonne, les mots “EUR 444,62” 
sont remplacés par les mots “186,82 EUR”;

3° au V.1.4., troisième colonne, les mots “EUR 4.782,68” 
sont remplacés par les mots “7.167,56 EUR”;

4° au V.1.5., troisième colonne, les mots “EUR 489,99” 
sont remplacés par les mots “2.621,78 EUR”;

5° au V.4.1., première colonne, le mot “mononationale” 
est abrogé;

6° au V.4.1., première colonne, les mots “l’article 61, 
4), a)” sont remplacés par les mots “l’article 70”;

7° au V.4.1., troisième colonne, les mots “10.655,97 
EUR” sont remplacés par les mots “10.218,69 EUR”;



3015/001DOC 55368

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

8° onder V.4.2., in de derde kolom, worden de woorden 
“4.132,63 EUR” vervangen door de woorden “3.742,60 
EUR”;

9° onder V.4.3., in de eerste kolom, wordt het woord 
“mononationaal” opgeheven;

10° onder V.4.3., in de eerste kolom, worden de 
woorden “artikel 61, 4), a)” vervangen door de woor-
den “artikel 70”;

11° onder V.4.3., in de derde kolom, worden de woorden 
“15.323,10 EUR” vervangen door de woorden “14.764,97 
EUR”;

12° onder V.4.4., in de derde kolom, worden de woorden 
“4.183.04 EUR” vervangen door de woorden “3.785,02 
EUR”;

13° onder V.4.5., in de derde kolom, worden de woorden 
“7.536,23 EUR” vervangen door de woorden “7.122,48 
EUR”;

14° onder V.4.6., in de derde kolom, worden de woorden 
“3.106,57 EUR” vervangen door de woorden “2.693,17 
EUR”;

15° de tabel onder Hoofdstuk 4 wordt aangevuld met 
de lijnen opgesomd in de bijlage III gevoegd bij deze wet;

16° onder V.5.1., in de eerste kolom, worden de woor-
den “bedoeld in artikel 58” vervangen door de woorden 
“bedoeld in artikel 66”;

17° onder V.5.1., in de eerste kolom, worden de woor-
den “, met uitzondering van artikel 58, 2. van de vermelde 
Verordening” opgeheven;

18° onder V.5.1., in de derde kolom, worden de woorden 
“10.477,18 EUR” vervangen door de woorden “9.559,81 
EUR”;

19° onder V.5.2., in de eerste kolom, worden de woor-
den “artikel 57 en 58, 2. van Verordening (EU) 2017/746 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnos-
tiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 
2010/227/EU van de Commissie” vervangen door de 
woorden “artikel 50 van de wet van 15 juni 2022 betref-
fende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek”;

20° onder V.5.2., in de derde kolom, worden de 
woorden “6.745,87 EUR” vervangen door de woorden 
“1.458,99 EUR”;

8° au V.4.2., troisième colonne, les mots “4.132,63 
EUR” sont remplacés par les mots “3.742,60 EUR”;

9° au V.4.3., première colonne, le mot “mononatio-
nale” est abrogé;

10° au V.4.3., première colonne, les mots “l’article 61, 
4), a)” sont remplacés par les mots “l’article 70”;

11° au V.4.3., troisième colonne, les mots “15.323,10 
EUR” sont remplacés par les mots “14.764,97 EUR”;

12° au V.4.4., troisième colonne, les mots “4.183.04 
EUR” sont remplacés par les mots “3.785,02 EUR”;

13° au V.4.5., troisième colonne, les mots “7.536,23 
EUR” sont remplacés par les mots “7.122,48 EUR”;

14° au V.4.6., troisième colonne, les mots “3.106,57 
EUR” sont remplacés par les mots “2.693,17 EUR”;

15° le tableau du Chapitre 4 est complété par les 
lignes qui sont jointes en annexe III à la présente loi;

16° au V.5.1., première colonne, les mots “visée à l’ar-
ticle 58” sont remplacés par les mots “visée à l’article 66”;

17° au V.5.1., première colonne, les mots “, à l’excep-
tion de l’article 58,2. dudit Règlement” sont abrogés;

18° au V.5.1., troisième colonne, les mots “10.477,18 
EUR” sont remplacés par les mots “9.559,81 EUR”;

19° au V.5.2., première colonne, les mots “à l’article 57 
et l’article 58, 2. du règlement (UE) 2017/746 relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant 
la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission” sont remplacés par les mots “à l’article 50 
de la loi du 15 juin 2022 relative aux dispositifs médicaux 
de diagnostic in vitro”;

20° au V.5.2, troisième colonne, les mots “6.745,87 
EUR” sont remplacés par les mots “1.458,99 EUR”;
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21° onder V.5.3., in de derde kolom, worden de woorden 
“6.745,87 EUR” vervangen door de woorden “6.954,87 
EUR”;

22° onder V.5.4., in de derde kolom, worden de 
woorden “3.010,25 EUR” vervangen door de woorden 
“3.236,39 EUR”;

23° onder V.5.5., in de derde kolom, worden de 
woorden “2.193,09 EUR” vervangen door de woorden 
“2.394,57 EUR”;

24° de tabel onder Hoofdstuk 5 wordt aangevuld met 
de lijnen opgesomd in de bijlage IV gevoegd bij deze wet;

25° onder V.6.1., in de derde kolom, worden de woorden 
“EUR 369,82” vervangen door de woorden “383,37 EUR”;

26° onder V.8.1., in de derde kolom, worden de woor-
den “en/of op afstand” ingevoegd tussen de woorden 
“ter plaatse” en de woorden “per inspecteur”.

Art. 89

In de bijlage VI van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 maart 2018 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 8 februari 2022, worden de woorden

“entiteit in de zin van Bijlage III.8.: een functionele 
eenheid, die op één dag kan worden geïnspecteerd, 
dan wel ter plaatse of op afstand, en die valt onder de 
vervaardigingsvergunning zoals bedoeld in artikel 12bis 
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen 
en haar uitvoeringsbesluiten.”

vervangen door de woorden

“entiteit in de zin van Bijlage III.8: een functionele 
eenheid, die op één dag kan worden geïnspecteerd, dan 
wel ter plaatse of op afstand, en die valt onder:

a. de vervaardigingsvergunning zoals bedoeld in 
artikel 12bis, § 1, van de wet van 25 maart 1964 op 
de geneesmiddelen voor menselijk gebruik en haar 
uitvoeringsbesluiten;

en/of

b. de bereidingsvergunning zoals bedoeld in ar-
tikel 12bis, § 1/1, van de wet van 25 maart 1964 op 
de geneesmiddelen voor menselijk gebruik en haar 
uitvoeringsbesluiten;

en/of

21° au V.5.3., troisième colonne, les mots “6.745,87 
EUR” sont remplacés par les mots “6.954,87 EUR”;

22° au V.5.4., troisième colonne, les mots “3.010,25 
EUR” sont remplacés par les mots “3.236,39 EUR”;

23° au V.5.5., troisième colonne, les mots “2.193,09 
EUR” sont remplacés par les mots “2.394,57 EUR”;

24° le tableau du Chapitre 5 est complété par les 
lignes qui sont jointes en annexe IV à la présente loi;

25° au V.6.1., troisième colonne, les mots “EUR 369,82” 
sont remplacés par les mots “383,37 EUR”;

26° au V.8.1., troisième colonne, les mots “et/ou à 
distance” sont insérés entre les mots “sur place” et “par 
inspecteur”;

Art. 89

À l’annexe VI de la même loi, inséré par la loi du 
11 mars 2018 et modifié en dernier lieu par la loi du 
8 février 2022, les mots

“entité dans le sens de l’Annexe III.8.: une unité fonc-
tionnelle, qui pourrait être inspectée en une journée, sur 
place ou à distance, et qui relève de l’autorisation de 
fabrication visée à l’article 12bis de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments et ses arrêtés d’exécution.”

sont remplacés par les mots

“entité au sens de l’Annexe III.8.: une unité fonction-
nelle, qui peut être inspectée en une journée, sur place 
ou à distance, et qui relève de:

a. l’autorisation de fabrication de médicaments confor-
mément à l’article 12bis, § 1er, de la loi du 25 mars 1964 
sur les médicaments à usage humain;

et/ou

b. l’autorisation de préparation conformément à l’ar-
ticle 12bis, § 1er/1, de la loi du 25 mars 1964 sur les 
médicaments à usage humain;

et/ou
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c. de registratie zoals bedoeld in artikel 12bis, § 4, eer-
ste lid, van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmid-
delen voor menselijk gebruik en haar uitvoeringsbesluiten;

en/of

d. de aanmelding zoals bedoeld in artikel 95 van 
Verordening (EU) 2019/6 van het Europees Parlement 
en de Raad van 11 december 2018 betreffende dierge-
neesmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 2001/82/EG;

en/of

e. de vervaardigingsvergunning zoals bedoeld in arti-
kel 88 van de Verordening (EU) 2019/6 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2018 betref-
fende diergeneesmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 
2001/82/EG;

en/of

f. de vervaardigings- of invoervergunning zoals be-
doeld in artikel 24 van de wet van 7 mei 2004 inzake 
experimenten op de menselijke persoon;

en/of

g. de vervaardigings- of invoervergunning zoals be-
doeld in artikel 61 van de Verordening (EU) nr. 536/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 
2014 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik en tot intrekking van Richtlijn 
2001/20/EG;”.

Art. 90

In de bijlage VII van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 maart 2018, vervangen bij de wet van 8 april 
2019 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 februari 
2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° onder VII.1.1.2.1.1, in de derde kolom, worden 
de woorden “EUR 5770” vervangen door de woorden 
“6.459,60 EUR”;

2° onder VII.1.1.2.2.1, in de derde kolom, worden 
de woorden “EUR 1046” vervangen door de woorden 
“1.005,48 EUR”;

3° onder VII.1.1.2.3.1, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 11.759” vervangen door de woorden 
“12.980,66 EUR”;

c. l’enregistrement conformément à l’article 12bis, § 4, 
alinéa 1er, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments 
à usage humain;

et/ou

d. l’enregistrement conformément à l’article 95 du 
Règlement (UE) 2019/6 du Parlement européen et du 
Conseil du 11 décembre 2018 relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/CE;

et/ou

e. l’autorisation de fabrication de médicaments vété-
rinaires, conformément à l’article 88 du Règlement 
(UE) 2019/6 du Parlement européen et du Conseil du 
11 décembre 2018 relatif aux médicaments vétérinaires 
et abrogeant la directive 2001/82/CE;

et/ou

f. l’autorisation de fabrication ou d’importation de 
médicaments expérimentaux, conformément à l’article 24 
de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations 
sur la personne humaine;

et/ou

g. l’autorisation de fabrication ou d’importation de 
médicaments expérimentaux, conformément à l’article 61 
du Règlement (UE) n° 536/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 16 avril 2014 relatif aux essais cliniques 
de médicaments à usage humain et abrogeant la direc-
tive 2001/20/CE;”.

Art. 90

À l’annexe VII de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018, remplacée par la loi du 7 avril 2019 et 
modifiée en dernier lieu par la loi du 8 février 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au VII.1.1.2.1.1, troisième colonne, les mots “EUR 
5770” sont remplacés par les mots “6.459,60 EUR”;

2° au VII.1.1.2.2.1, troisième colonne, les mots “EUR 
1046” sont remplacés par les mots “1.005,48 EUR”;

3° au VII.1.1.2.3.1, troisième colonne, les mots “EUR 
11.759” sont remplacés par les mots “12.980,66 EUR”;
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4° onder VII.1.1.3.2.1.2, in de derde kolom, worden 
de woorden “voor één merk, EUR 553 vanaf 2 merken” 
vervangen door de woorden “vermeerderd met 160 EUR 
per bijkomend merk”;

5° onder VII.1.1.3.2.3.1, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 1393,40” vervangen door de woorden 
“1.338,55 EUR”;

6° onder VII.1.1.3.2.3.2, in de vierde kolom, worden de 
woorden “voor een merk: EUR 516 Vanaf twee merken:” 
opgeheven;

7° onder VII.1.1.3.3.2.1, in de derde kolom, worden 
de woorden “EUR 1.788” vervangen door de woorden 
“2.274 EUR”;

8° onder VII.1.1.3.3.2.2, in de derde kolom, worden 
de woorden “EUR 1.886” vervangen door de woorden 
“2.172,90 EUR”;

9° onder VII.1.1.3.4.2, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 843,44” vervangen door de woorden 
“594,42 EUR”;

10° onder VII.1.12.4, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 4.845” vervangen door de woorden 
“5.422,10 EUR”;

11° onder VII.1.12.5, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 2.070” vervangen door de woorden 
“2.600,49 EUR”;

12° de bepaling onder VII.1.16.2 wordt opgeheven;

13° onder VII.1.17.3, in de derde kolom, worden de 
woorden “en/of op afstand” ingevoegd tussen de woorden 
“ter plaatse” en de woorden “per inspecteur”;

14° onder VII.1.17.4, in de derde kolom, worden de 
woorden “en/of op afstand” ingevoegd tussen de woorden 
“ter plaatse” en de woorden “per inspecteur”;

15° onder VII.1.17.7, in de derde kolom, worden de 
woorden “en/of op afstand” ingevoegd tussen de woorden 
“ter plaatse” en de woorden “per inspecteur”;

16° onder Titel 3, wordt de bepaling onder 3° 
opgeheven;

17° onder VII.3.1.1, in de eerste kolom, worden de 
woorden “De aanvraag voor de opening van een apo-
theek, de overbrenging van een bestaande apotheek 
buiten haar onmiddellijke nabijheid, krachtens artikel 9 
WUG” vervangen door de woorden “Aanvraag tot ver-
gunning tot opening, overbrenging, overbrenging met 

4° au VII.1.1.3.2.1.2, troisième colonne, les mots “pour 
une marque, EUR 553 à partir de deux marques” sont 
remplacés par les mots “plus 160 EUR par marque”;

5° au VII.1.1.3.2.3.1, troisième colonne, les mots “EUR 
1393,40” sont remplacés par les mots “1.338,55 EUR”;

6° au VII.1.1.3.2.3.2, quatrième colonne, les mots “Pour 
une marque: EUR 516 A partir de deux marques:” sont 
abrogés;

7° au VII.1.1.3.3.2.1, troisième colonne, les mots “EUR 
1.788” sont remplacés par les mots “2.274 EUR”;

8° au VII.1.1.3.3.2.2, troisième colonne, les mots “EUR 
1.886” sont remplacés par les mots “2.172,90 EUR”;

9° au VII.1.1.3.4.2, troisième colonne, les mots “EUR 
843,44” sont remplacés par les mots “594,42 EUR”;

10° au VII.1.12.4, troisième colonne, les mots “EUR 
4.845” sont remplacés par les mots “5.422,10 EUR”;

11° au VII.1.12.5, troisième colonne, les mots “EUR 
2.070” sont remplacés par les mots “2.600,49 EUR”;

12° le VII.1.16.2 est abrogée;

13° au VII.1.17.3, troisième colonne, les mots “et/ou 
à distance” sont insérés entre les mots “sur place” et 
“par inspecteur”;

14° au VII.1.17.4, troisième colonne, les mots “et/ou 
à distance” sont insérés entre les mots “sur place” et 
“par inspecteur”;

15° au VII.1.17.7, troisième colonne, les mots “et/ou 
à distance” sont insérés entre les mots “sur place” et 
“par inspecteur”;

16° dans le Titre 3, le 3° est abrogé;

17° au VII.3.1.1, première colonne, les mots “La de-
mande pour l’ouverture d’une officine pharmaceutique, 
le transfert d’une officine pharmaceutique existante en 
dehors de son voisinage immédiat en vertu de l’article 9 
“LEP”” sont remplacés par les mots “Demande d’auto-
risation pour l’ouverture, le transfert, le transfert avec 
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sluiting of fusie van een apotheek - buiten onmiddellijke 
nabijheid, krachtens artikel 9, § 1 en/of 17 WUG en hun 
uitvoeringsbesluiten”;

18° onder VII.3.1.1, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 5.001,55” vervangen door de woorden 
“2.351,52 EUR”;

19° onder VII.3.1.2, in de eerste kolom, worden de 
woorden “De aanvraag voor een overbrenging in de 
onmiddellijke nabijheid van een apotheek, krachtens 
artikel 9 WUG” vervangen door de woorden “Aanvraag tot 
vergunning voor de tijdelijke of definitieve overbrenging 
van een apotheek in de onmiddellijke nabijheid, krachtens 
artikel 9, § 1 WUG en zijn uitvoeringsbesluiten”;

20° onder VII.3.1.2, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 1.333,75” vervangen door de woorden 
“1.504,97 EUR”.

21° de bepaling onder VII.3.1.3 wordt opgeheven;

22° de bepaling onder VII.3.1.4 wordt opgeheven;

23° onder VII.3.1.5, in de eerste kolom, worden de 
woorden “De aanvraag voor het behoud van de ver-
gunning als gevolg van een tijdelijke sluiting van meer 
dan zestig dagen, krachtens artikel 9 WUG” vervangen 
door de woorden “Aanvraag tot vergunning tot tijdelijke 
of definitieve sluiting van een apotheek, krachtens ar-
tikel 9, § 4 WUG”;

24° onder VII.3.1.5, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 333,44” vervangen door de woorden 
“670,30 EUR”;

25° onder VII.3.1.6., in de eerste kolom, worden de 
woorden “De registratie van een apotheek bij gebruik-
making van een vestigingsvergunning of een vergunning 
tot fusie, krachtens artikel 9 WUG” vervangen door de 
woorden “Registratie van een opening, overbrenging of 
fusie van een apotheek, krachtens artikel 18, § 1, § 2, 
eerste en derde lid, 1°, en § 3 WUG”;

26° onder VII.3.1.6, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 168,20” vervangen door de woorden 
“273,88 EUR”;

27° onder VII.3.1.7, in de eerste kolom, worden de 
woorden “De registratie van wijzigingen aan de uit-
batingsvergunning of registratie van tijdelijke sluiting, 
krachtens artikel 9 WUG” vervangen door de woorden 
“Registratie van een apotheker-titularis, sluiting, herope-
ning of wijziging aan de uitbatingsvergunning van een 

fermeture ou la fusion d’une officine pharmaceutique – en 
dehors de la proximité immédiate, en vertu de l’article 9, 
§ 1er et/ou 17 “LEP” et de leurs arrêtés d’exécution”;

18° au VII.3.1.1, troisième colonne, les mots “EUR 
5.001,55” sont remplacés par les mots “2.351,52 EUR”;

19° au VII.3.1.2, première colonne, les mots “La de-
mande d’un transfert dans le voisinage immédiat d’une 
officine pharmaceutique en vertu de l’article 9 “LEP”” 
sont remplacés par les mots “Demande d’autorisation 
de transfert temporaire ou définitive d’une officine phar-
maceutique dans la proximité immédiate, en vertu de 
l’article 9, § 1er “LEP” et ses arrêtés d’exécution”;

20° au VII.3.1.2, troisième colonne, les mots “EUR 
1.333,75” sont remplacés par les mots “1.504,97 EUR”;

21° le VII.3.1.3. est abrogé;

22° le VII.3.1.4. est abrogé;

23° au VII.3.1.5, première colonne, les mots “La 
demande du maintien de l’autorisation à la suite de 
la fermeture temporaire de plus de soixante jours en 
vertu de l’article 9 “LEP”” sont remplacés par les mots 
“Demande d’autorisation de fermeture temporaire ou 
définitive d’une officine pharmaceutique, en vertu de 
l’article 9, § 4 “LEP””;

24° au VII.3.1.5, troisième colonne, les mots “EUR 
333,44” sont remplacés par les mots “670,30 EUR”;

25° au VII.3.1.6, première colonne, les mots 
“L’enregistrement d’une officine pharmaceutique en 
cas d’utilisation d’une autorisation d’implantation ou 
d’une autorisation de fusion en vertu de l’article 9 “LEP”” 
sont remplacés par les mots “Enregistrement d’une 
ouverture, d’un transfert ou d’une fusion d’une officine 
pharmaceutique, en vertu de l’article 18, § 1er, § 2, ali-
néas 1er et 3, 1°, et § 3 “LEP””;

26° au VII.3.1.6, troisième colonne, les mots “EUR 
168,20” sont remplacés par les mots “273,88 EUR”;

27° au VII.3.1.7, première colonne, les mots 
“L’enregistrement de modifications à l’autorisation d’exploi-
tation ou l’enregistrement de fermeture temporaire en 
vertu de l’article 9 “LEP”” sont remplacés par les mots 
“Enregistrement d’un pharmacien-titulaire, fermeture, 
réouverture ou modification de l’autorisation d’exploitation 



3733015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

apotheek, krachtens artikel 16 en/of 18, § 2, derde lid, 
2°, 3° en 4°, en § 3 WUG”;

28° onder VII.3.1.7, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 67,83” vervangen door de woorden 
“136,94 EUR”;

29° VII.3.1.8 wordt opgeheven;

30° VII.3.1.9 wordt opgeheven;

31° onder VII.3.1.10, in de eerste kolom, worden de 
woorden “registratieattest, krachtens artikel 9 WUG” 
vervangen door de woorden “vestigingsvergunning, 
verleend krachtens artikel 18, respectievelijk 9 WUG”;

32° onder VII.3.1.10, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 33,91” vervangen door de woorden 
“273,88 EUR”;

33° in Titel 8 wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt:

“1° “Herinspectie”: De herinspectie is een inspectie die 
wordt uitgevoerd door een daartoe aangesteld inspecteur.

Het betreft een bijkomende inspectie die nodig is nadat 
bij een vorige inspectie één of meerdere inbreuken op 
de wetgeving en/of tekortkoming(en) ten aanzien van de 
geldende reglementering en/of norm(en) zijn vastgesteld.

De herinspectie wordt uitgevoerd met betrekking tot 
één of meerdere tekortkomingen die werden vastgesteld 
omdat:

a) en/of de tekortkoming(-en) onvoldoende werd(en) 
opgelost door enkel de indiening van een preventief en 
correctief actieplan door de geïnspecteerde partij;

b) en/of er ter plaatse moet geverifieerd worden of de 
tekortkoming(-en) waarvoor de geïnspecteerde partij 
een preventief en correctief actieplan heeft ingediend, 
voldoende werd(en) opgelost;

c) en/of het oplossen van de tekortkoming(-en) niet 
kunnen geverifieerd worden op basis van de indiening 
van een preventief en correctief actieplan.”.

34° onder VII.8.1.4, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 1.612,00 EUR per inspecteur per dag 
ter plaatse en/of vanop afstand” vervangen door de 
woorden “806,00 EUR per inspecteur per halve dag ter 
plaatse en/of vanop afstand”;

d’une officine pharmaceutique, en vertu de l’article 16 
et/ou 18, § 2, alinéa 3, 2°, 3° et 4°, et § 3 “LEP””;

28° au VII.3.1.7, troisième colonne, les mots “EUR 
67,83” sont remplacés par les mots “136,94 EUR”;

29° le VII.3.1.8 est abrogé;

30° le VII.3.1.9 est abrogé;

31° au VII.3.1.10, première colonne, les mots “du certi-
ficat d’enregistrement en vertu de l’article 9 “LEP”” sont 
remplacés par les mots “de l’autorisation d’implantation, 
délivrée en vertu de l’article 18, respectivement 9 “LEP””;

32° au VII.3.1.10, troisième colonne, les mots “EUR 
33,91” sont remplacés par les mots “273,88 EUR”;

33° dans le Titre 8, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° “Réinspection”: La réinspection est une inspection 
effectuée par un inspecteur dûment nommé.

Il s’agit d’une inspection supplémentaire rendue 
nécessaire suite à la constatation, lors d’une inspection 
précédente, d’une ou plusieurs infraction(s) à la législa-
tion et/ou déficience(s) par rapport à la réglementation 
et/ou la norme en vigueur.

La réinspection concerne une ou plusieurs déficiences 
qui ont été identifiées parce que:

a) et/ou la ou les déficiences n’ont pas été suffisamment 
résolues par la soumission d’un plan d’actions préven-
tives et correctives par la partie inspectée uniquement;

b) et/ou il est nécessaire de vérifier sur place si la 
ou les déficiences pour lesquelles la partie inspectée 
a soumis un plan d’actions préventives et correctives, 
ont été suffisamment résolues;

c) et/ou la résolution de la ou des déficiences ne peut 
pas être vérifiée sur la base de la soumission d’un plan 
d’action préventive et corrective.”.

34° au VII.8.1.4, troisième colonne, les mots 
“1.612,00 EUR par inspecteur par jour sur place et/ou 
à distance” sont remplacés par les mots “806,00 EUR 
par inspecteur par demi-jour sur place et/ou à distance”;
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35° onder II.8.1.6, in de derde kolom, worden de 
woorden “EUR 1.612,00 per inspecteur per dag ter 
plaatse en/of vanop afstand” vervangen door de woorden 
“806,00 EUR per inspecteur per halve dag ter plaatse 
en/of vanop afstand”;

36° in het opschrift van Titel 12 worden de woorden 
“xx/xx/xxxx” vervangen door de woorden “5 mei 2022”;

37° in Titel 12, eerste lid, 2°, worden de woorden “xx/
xx/xxxx.” vervangen door de woorden “5 mei 2022”;

38° de tabel onder Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, 
Onderdeel 1 wordt aangevuld met een lijn, opgenomen 
in de bijlage V gevoegd bij deze wet;

39° de tabel onder Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, 
Onderdeel 2 wordt aangevuld met een lijn, opgenomen 
in de bijlage VI gevoegd bij deze wet;

40° de tabel onder Titel 12, Hoofstuk 1, Deel 2, 
Onderdeel 3 wordt aangevuld met een lijn, opgenomen 
in de bijlage VII gevoegd bij deze wet;

41° de lijn VII.12.9.1 wordt opgeheven;

42° onder VII.12.10.1, in de derde kolom, worden de 
woorden “en/of vanop afstand” ingevoegd tussen de 
woorden “ter plaatse” en de woorden “per inspecteur”;

43° onder VII.12.10.2, in de derde kolom, worden de 
woorden “en/of vanop afstand” ingevoegd tussen de 
woorden “ter plaatse” en de woorden “per inspecteur”.

Art. 91

In dezelfde wet wordt een bijlage IX ingevoegd die 
als bijlage VIII is gevoegd bij deze wet.

Afdeling 2

Wijzigingen aan de wet van 22 december 2020 betreffende 
medische hulpmiddelen

Art. 92

In de bijlage I, Hoofdstuk I, I.2., van de wet van 22 de-
cember 2020 betreffende medische hulpmiddelen wordt 
de tabel aangevuld met de lijnen opgenomen in de bijlage 
IX gevoegd bij deze wet.

35° au VII.8.1.6, troisième colonne, les mots 
“1.612,00 EUR par inspecteur par jour sur place et/ou 
à distance” sont remplacés par les mots “806,00 EUR 
par inspecteur par demi-jour sur place et/ou à distance”;

36° dans l’intitulé du Titre 12, les mots “xx/xx/xxxx” 
sont remplacés par les mots “5 mai 2022”;

37° dans le Titre 12, alinéa 1er, 2°, les mots “xx/xx/
xxxx” sont remplacés par les mots “5 mai 2022”;

38° le tableau sous le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, 
Sous-section 1re est complété par une ligne, qui est jointe 
en annexe V à la présente loi;

39° le tableau sous le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, 
Sous-section 2, est complété par une ligne, qui est jointe 
en annexe VI à la présente loi;

40° le tableau sous le Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, 
Sous-section 3 est complété par une ligne, qui est jointe 
en annexe VII à la présente loi;

41° la ligne VII.12.9.1 est abrogée;

42° au VII.12.10.1, troisième colonne, les mots “et/ou 
à distance” sont insérés entre les mots “sur place” et 
“par inspecteur”;

43° au VII.12.10.2, troisième colonne, les mots “et/
ou à distance” sont insérés entre les mots “sur place” 
et “par inspecteur”.

Art. 91

Dans la même loi, il est inséré une annexe IX qui est 
jointe en annexe VIII à la présente loi.

Section 2

Modifications à la loi du 22 décembre 2020 relative aux 
dispositifs médicaux

Art. 92

À l’annexe I, Chapitre Ier, I.2., de la loi du 22 décembre 
2020 relative aux dispositifs médicaux, le tableau est 
remplacé par le tableau qui est joint en annexe IX à la 
présente loi.
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Art. 93

In de bijlage II, Hoofdstuk I, I.2., van dezelfde wet 
wordt de tabel aangevuld met de lijnen opgenomen in 
de bijlage X gevoegd bij deze wet.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 8 februari 2022 houdende 
wijziging van de wet van 20 juli 2006 betreffende de 

oprichting en de werking van het federaal agentschap voor 
geneesmiddelen en gezondheidsproducten

Art. 94

In artikel 11 van de wet van 8 februari 2022 houdende 
wijziging van de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het federaal agentschap 
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten, worden 
de bepalingen onder 1° en 2° opgeheven.

Art. 95

In artikel 13 van dezelfde wet, worden de bepalingen 
onder 2°, 3° en 9° opgeheven.

Art. 96

In artikel 41, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1°, worden de woorden “ar-
tikel 11, artikel 13, de bepalingen onder 2° en 9°,” ver-
vangen door de woorden “artikel 11, 3°”;

2° in de bepaling onder 2°, worden de woorden “ar-
tikel 13, de bepaling onder 3°,” opgeheven.

Afdeling 4

Wijzigingen aan de wet van 15 juni 2022 betreffende 
medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek

Art. 97

In de bijlage I, Hoofdstuk I, 1.2, van de wet van 15 juni 
2022 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vi-
trodiagnostiek wordt de tabel vervangen door de tabel 
opgenomen in de bijlage XI gevoegd bij deze wet.

Art. 93

À l’annexe II, Chapitre Ier, I.2., de la même loi, le tableau 
est remplacé par le tableau qui est joint en annexe X à 
la présente loi.

Section 3

Modification à la loi du 8 février 2022 modifiant la loi du 
20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement 

de l’agence fédérale des médicaments et des produits de 
santé

Art. 94

Dans l’article 11 de la loi du 8 février 2022 modifiant 
la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonc-
tionnement de l’agence fédérale des médicaments et 
des produits de santé, les 1° et 2° sont abrogés.

Art. 95

Dans l’article 13 de la même loi , les 2°, 3° et 9° sont 
abrogés.

Art. 96

Dans l’article 41, alinéa 2, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au 1°, les mots “l’article 11, l’article 13, les 2° et 9°” 
sont remplacés par les mots “l’article 11, 3°”;

2° au 2°, les mots “l’article 13, le 3°” sont abrogés.

Section 4

Modifications à la loi du 15 juin 2022 relative aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro

Art. 97

À l’annexe I, Chapitre 1er, 1.2, de la loi du 15 juin 2022 
relative aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro, 
le tableau est remplacé par le tableau qui est joint en 
annexe XI à la présente loi.
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Art. 98

In de bijlage II, Hoofdstuk I, 1.2, van dezelfde wet 
wordt de tabel vervangen door de tabel opgenomen in 
de bijlage XII gevoegd bij deze wet.

Afdeling 5

Inwerkingtreding

Art. 99

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

In afwijking van het eerste lid, treden de artikelen 94, 
95 en 96 in werking op 31 december 2022.

TITEL 6 

Financiën

HOOFDSTUK 1

Inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Hervorming fiscaal regime auteursrechten en naburige 
rechten

Art. 100

In artikel 17, § 1, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, vervangen bij de wet van 22 december 
1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 
2022, wordt de bepaling onder 5° vervangen als volgt:

“5° de inkomsten:

— verkregen uit de overdracht of de verlening van 
een licentie door de oorspronkelijke rechthebbende, 
zijn erfgenamen of legatarissen, van auteursrechten en 
naburige rechten, alsook van de wettelijke en verplichte 
licenties die bij wet zijn geregeld, bedoeld in boek XI, 
titel 5, van het Wetboek van economisch recht of in 
analoge bepalingen van buitenlands recht;

— die betrekking hebben op originele werken van 
letterkunde of kunst zoals bedoeld in artikel XI.165 van 

Art. 98

À l’annexe II, Chapitre 1er, 1.2, de la même loi, le 
tableau est remplacé par le tableau qui est joint en 
annexe XII à la présente loi.

Section 5

Entrée en vigueur

Art. 99

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 94, 95 et 96 
entrent en vigueur le 31 décembre 2022.

TITRE 6

Finances

CHAPITRE 1ER

Impôts sur les revenus

Section 1re

Réforme du régime fiscal des droits d’auteur et droits 
voisins

Art. 100

Dans l’article 17, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, remplacé par la loi du 22 décembre 1998 
et modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, 
le 5° est remplacé comme suit:

“5° les revenus:

— qui résultent de la cession ou de l’octroi d’une 
licence par le titulaire originaire, ses héritiers ou léga-
taires, de droits d’auteur et de droits voisins, ainsi que 
des licences légales et obligatoires organisées par la loi, 
visés au livre XI, titre 5, du Code de droit économique 
ou par des dispositions analogues de droit étranger;

— qui se rapportent à des œuvres littéraires ou artis-
tiques originales visées à l’article XI.165 du même Code 



3773015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

hetzelfde Wetboek of op prestaties van uitvoerende 
kunstenaars zoals bedoeld in artikel XI.205;

— met het oog op de exploitatie of het daadwerkelijk 
gebruik van deze rechten, behalve in het geval van een 
gebeurtenis veroorzaakt buiten de wil van de overeen-
komstsluitende partijen, overeenkomstig de eerlijke 
beroepsgebruiken, door de verkrijger, de licentiehouder 
of een derde;

— op voorwaarde dat de voormelde oorspronkelijke 
rechthebbende beschikt over een kunstwerkattest als 
bedoeld in artikel 6 van de wet van … tot oprichting 
van de Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de 
sociale bescherming van kunstwerkers, of in analoge 
bepalingen of gelijkaardige gevolgen heeft genomen 
door een andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte; of

— bij gebrek daaraan, dat de rechthebbende in het 
kader van de overdracht of de verlening van een licentie 
in overeenstemming met de eerste drie streepjes deze 
rechten overdraagt of in licentie geeft aan een derde voor 
mededeling aan het publiek, voor openbare uitvoering 
of opvoering, of voor reproductie;

alsmede de voormelde inkomsten die door de voor-
melde rechthebbende worden verkregen via een in artikel 
I.16, § 1, 4° tot 6°, van het Wetboek van economisch 
recht bedoelde beheersorganisatie.”.

Art. 101

In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“In afwijking daarvan behouden de inkomsten bedoeld 
in artikel 17, § 1, 5°, hun hoedanigheid van roerende 
inkomsten, behalve indien en in de mate dat:

— de verhouding tussen de totale vergoedingen voor 
de overdrachten of verleningen van licenties van de 
auteursrechten en naburige rechten en de totale vergoe-
dingen, waarin ook de vergoedingen voor de geleverde 
prestaties zijn begrepen, meer dan 30 pct. bedraagt;

— zij meer bedragen dan 37.500 euro;

en voor zover dat het gemiddelde inkomen uit au-
teursrechten en naburige rechten, vastgesteld vóór de 
toepassing van de in de voorgaande streepjes bedoelde 
beperkingen, die in de vier vorige belastbare tijdperken 

ou à des prestations d’artistes-interprètes ou exécutants 
visées à l’article XI.205;

— en vue de l’exploitation ou de l’utilisation effective, 
sauf en cas d’évènement indépendant de la volonté des 
parties contractantes, de ces droits, conformément aux 
usages honnêtes de la profession, par le cessionnaire, 
le détenteur de la licence ou un tiers;

— à condition que le titulaire originaire des droits 
précité détienne une attestation du travail des arts 
visée à l’article 6 de la loi du … 2022 portant création 
de la Commission du travail des arts et améliorant la 
protection sociale des travailleurs des arts, ou par des 
dispositions analogues ou ayant des effets équivalents 
prises par un autre État membre de l’Espace écono-
mique européen; ou

— à défaut, que dans le cadre de la cession ou de 
l’octroi d’une licence conformément aux trois premiers 
tirets, le titulaire des droits transfère ou octroie en licence 
ces droits à un tiers aux fins de communication au 
public, d’exécution ou de représentation publique, ou 
de reproduction;

ainsi que les revenus susvisés qui sont recueillis par 
le titulaire des droits susvisé par l’intermédiaire d’un 
organisme de gestion visé à l’article I.16, § 1er, 4° à 6°, 
du Code de droit économique.”.

Art. 101

Dans l’article 37 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 juillet 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé comme suit:

“Par dérogation, les revenus visés à l’article 17, § 1er, 
5°, conservent leur qualité de revenus mobiliers sauf 
dans l’éventualité et dans la mesure où:

— le rapport entre les rémunérations totales pour 
les transferts ou octrois de licences des droits d’auteur 
et des droits voisins et les rémunérations totales, qui 
comprennent les rémunérations pour les prestations 
fournies, dépasse 30 p.c.;

— ils excèdent 37.500 euros;

et pour autant que la moyenne des revenus des droits 
d’auteur et des droits voisins, déterminés avant l’applica-
tion des limitations prévues aux tirets qui précèdent, qui 
ont été perçus au cours des quatre périodes imposables 
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zijn ontvangen, in voorkomend geval met uitsluiting van 
de periode waarin de activiteit is begonnen, het absolute 
maximumplafond van 37.500 euro niet overschrijdt.”.

2° er wordt een nieuw lid ingevoegd tussen het tweede 
lid en het derde lid, dat het vierde lid wordt, luidende:

“De bepaling onder het tweede lid, eerste streepje,

— is enkel van toepassing wanneer de overdracht of 
de verlening van een licentie van de auteursrechten en 
de naburige rechten gepaard gaat met een geleverde 
prestatie;

— is niet van toepassing wanneer de vergoedingen 
voor de overdracht of de verlening van een licentie van 
de auteursrechten en de naburige rechten naderhand 
worden verkregen, losstaand van de initiële vergoeding 
die ook een vergoeding voor de geleverde prestatie 
omvat, onverminderd de toepassing van het tweede lid, 
tweede streepje en van de voorwaarde met betrekking 
tot de vergelijking van de inkomsten van het tijdperk 
met het gemiddelde van de tijdens de vier voorgaande 
belastbare tijdperken ontvangen inkomsten, overeen-
komstig het tweede lid.”.

Art. 102

In artikel 129/1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 24 december 2020, worden de 
woorden “37, tweede lid,” vervangen door de woorden 
“37, tweede lid, tweede streepje,”.

Art. 103

In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 5 juli 2022, wordt de bepaling onder 
2°bis vervangen als volgt:

“2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct.:

— de in artikel 17, § 1, 5°, bedoelde inkomsten die 
niet worden bedoeld in artikel 37, eerste tot derde lid;

— de eerste schijf die overeenkomt met het bedrag dat 
niet meer bedraagt dan 30 pct. of 37.500 euro, bedoeld 
in artikel 37, tweede lid, onverminderd de toepassing van 
artikel 37, derde lid, of met het in artikel 551 bedoelde 
bedrag, van de in artikel 17, § 1, 5°, vermelde inkom-
sten verkregen uit de overdracht of de licentieverlening 
van auteursrechten en naburige rechten of die werden 
verkregen via een in artikel I.16, § 1, 4° tot 6°, van het 
Wetboek van economisch recht bedoelde organisatie;”.

précédentes, le cas échéant à l’exclusion de la période 
au cours de laquelle l’activité a débuté, ne dépasse pas 
le plafond maximal de 37.500 euros.”.

2° il est inséré un nouvel alinéa rédigé comme suit 
entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4:

“L’alinéa 2, premier tiret,

— s’applique uniquement lorsque la cession ou l’octroi 
d’une licence des droits d’auteur et des droits voisins 
s’accompagne de l’exécution d’une prestation;

— ne s’applique pas lorsque la rémunération pour la 
cession ou l’octroi d’une licence des droits d’auteur et 
des droits voisins est perçue ultérieurement, indépen-
damment de la rémunération initiale qui contient aussi 
une rémunération pour la prestation effectuée, sans 
préjudice de l’application du deuxième tiret de l’alinéa 2 
et de la condition relative à la comparaison des revenus 
de la période avec la moyenne des revenus perçus au 
cours des quatre périodes imposables précédentes 
conformément à l’alinéa 2.”.

Art. 102

Dans l’article 129/1, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2017 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 24 décembre 2020, les mots “37, alinéa 2,” 
sont remplacés par les mots “37, alinéa 2, deuxième tiret,”.

Art. 103

À l’article 171 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 juillet 2022, le 2°bis est remplacé 
comme suit:

“2°bis au taux de 15 p.c.:

— les revenus visés à l’article 17, § 1er, 5°, qui ne sont 
pas visés à l’article 37, alinéas 1er à 3;

— la première tranche correspondant au montant qui 
n’excède pas 30 p.c. ou 37.500 euros visé à l’article 37, 
alinéa 2, sans préjudice de l’application de l’article 37, 
alinéa 3, ou au montant visé à l’article 551, des revenus 
qui résultent de la cession ou la licence de droits d’auteur 
et de droits voisins visés à l’article 17, § 1er, 5° ou qui 
sont recueillis par l’intermédiaire d’un organisme visé à 
l’article I.16, § 1er, 4° à 6°, du Code de droit économique;”.
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Art. 104

In artikel 174/1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de woorden 
“171, 1°, i, en 4°, j, “vervangen door de woorden “171, 
1°, i, 2°bis, tweede streepje, en 4°, j,”.

Art. 105

Artikel 269, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de programmawet van 27 december 2021, 
wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt:

“4° op 15 pct., voor de eerste schijf die overeenkomt 
met het bedrag dat niet meer bedraagt dan 30 pct. of 
37.500 euro, bedoeld in artikel 37, tweede lid, onver-
minderd de toepassing van artikel 37, derde lid, of met 
het in artikel 551 bedoelde bedrag, van de in artikel 17, 
§ 1, 5°, vermelde inkomsten verkregen uit de overdracht 
of de licentieverlening van auteursrechten en naburige 
rechten of die werden verkregen via een in artikel I.16, 
§ 1, 4° tot 6°, van het Wetboek van economisch recht 
bedoelde organisatie;”.

Art. 106

In artikel 313, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, wordt de 
bepaling onder 4° vervangen als volgt:

“4° in artikel 17, § 1, 5°, vermelde inkomsten verkregen 
uit de overdracht of de verlening van een licentie van 
auteursrechten en naburige rechten, alsook van de wet-
telijke en verplichte licenties die bij wet zijn geregeld;”.

Art. 107

In artikel 344, § 2, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, worden de woor-
den “auteursrechten en naburige rechten,” ingevoegd 
tussen de woorden “obligaties, schuldvorderingen of 
andere titels tot vestiging van leningen,” en de woorden 
“uitvindingsoctrooien, fabricageprocédés, fabrieks- of 
handelsmerken, of alle andere soortgelijke rechten”.

Art. 108

In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 551 
ingevoegd, luidende:

Art. 104

Dans l’article 174/1, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2017 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 5 juillet 2022, les mots “171, 1°, i, et 4°, j,” 
sont remplacés par les mots “171, 1°, i, 2°bis, deuxième 
tiret, et 4°, j,”.

Art. 105

L’article 269, § 1er, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi-programme du 27 décembre 2021, le 4° 
est remplacé comme suit:

“4° à 15 p.c., pour la première tranche correspondant 
au montant qui n’excède pas 30 p.c. ou de 37.500 euros 
visé à l’article 37, alinéa 2, sans préjudice de l’application 
de l’article 37, alinéa 3, ou au montant visé à l’article 551, 
des revenus qui résultent de la cession ou la licence de 
droits d’auteur et de droits voisins visés à l’article 17, 
§ 1er, 5° ou qui sont recueillis par l’intermédiaire d’un 
organisme visé à l’article I.16, § 1er, 4° à 6°, du Code de 
droit économique;”.

Art. 106

Dans l’article 313, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 11 juillet 2018, le 4° est 
remplacé comme suit:

“4° des revenus qui résultent de la cession ou de l’octroi 
d’une licence de droits d’auteur et de droits voisins, ainsi 
que de licences légales et obligatoires organisées par 
la loi, visés à l’article 17, § 1er, 5°;”.

Art. 107

Dans l’article 344, § 2, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, les mots “de droits 
d’auteur, de droits voisins,” sont insérés entre les mots 
“d’obligations, de créances ou d’autres titres constitu-
tifs d’emprunts,” et les mots “de brevets d’invention, de 
procédés de fabrication, de marques de fabrique ou de 
commerce, ou de tous autres droits analogues”.

Art. 108

Dans le titre X du même Code, il est inséré un ar-
ticle 551 rédigé comme suit:



3015/001DOC 55380

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

“Art. 551. § 1. Het percentage van 30 pct. bedoeld 
in artikelen 37, tweede lid, eerste streepje, 171, 2°bis, 
en 269, § 1, 4°, wordt gebracht op 50 pct. voor het aan-
slagjaar 2024 en op 40 pct. voor het aanslagjaar 2025.

§ 2. Artikel 17, § 1, 5°, zoals het bestond alvorens 
te zijn gewijzigd bij artikel 100 van de programmawet 
van … december 2022, blijft van toepassing voor het 
aanslagjaar 2024 op de belastingplichtigen die voor het 
aanslagjaar 2023 belast werden op inkomsten die onder 
deze bepaling vallen en die vanaf het aanslagjaar 2024 
niet langer aanspraak kunnen maken op de toepassing 
van artikel 17, § 1, 5°, zoals gewijzigd bij artikel 100 van 
de programmawet van … december 2022.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt het in de 
artikelen 37, tweede lid, tweede streepje, 171, 2°bis, en 
269, § 1, 4°, bedoelde bedrag van 37.500 euro herleid 
tot 18.750 euro en de bedragen van 10.000 euro en 
20.000 euro bedoeld in artikel 4, 1°, KB/WIB 92 worden 
herleid tot respectievelijk 5.000 euro en 10.000 euro voor 
het aanslagjaar 2024.

De overeenkomstig het vorige lid herleide bedragen 
worden overeenkomstig artikel 178, § 3, eerste lid, 2°, 
en § 7, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van 
het Rijk aangepast. Artikel 129/1 is van toepassing op 
de in artikel 37, tweede lid, tweede streepje, en artikel 4, 
1°, KB/WIB 92 bedoelde bedragen die overeenkomstig 
het vorige lid zijn herleid. Artikel 174/1 is van toepas-
sing op het in artikel 171, 2°bis, bedoelde bedrag dat 
overeenkomstig het vorige lid is herleid.”.

Art. 109

Artikel 4 van het KB/WIB 92, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 16 juli 2008, wordt aangevuld met een 
tweede lid, luidende:

“De in het eerste lid, 1°, vermelde bedragen worden 
jaarlijks overeenkomstig artikel 178, § 3, eerste lid, en 
§ 7, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk 
aangepast. Ze worden overeenkomstig artikel 129/1 van 
hetzelfde Wetboek verminderd wanneer het belastbare 
tijdperk om een andere reden dan overlijden niet over-
eenstemt met een volledig kalenderjaar.”.

“Art. 551. § 1er. Le pourcentage de 30 p.c. visé aux 
articles 37, alinéa 2, 1er tiret, 171, 2°bis, et 269, § 1er, 4°, 
est porté à 50 p.c. pour l’exercice d’imposition 2024 et 
à 40 p.c. pour l’exercice d’imposition 2025.

§ 2. L’article 17, § 1er, 5°, tel qu’il existait avant d’être 
modifié par l’article 100 de la loi-programme du … 
décembre 2022, reste applicable pour l’exercice d’impo-
sition 2024 aux contribuables qui ont été imposés sur 
des revenus visés par cette disposition pour l’exercice 
d’imposition 2023 et qui ne peuvent plus se prévaloir 
de l’application de l’article 17, § 1er, 5°, tel que modifié 
par l’article 100 de la loi-programme … du décembre 
2022, à partir de l’exercice d’imposition 2024.

Pour l’application de l’alinéa 1er, le montant de 
37.500 euros visé aux articles 37, alinéa 2, 2e tiret, 171, 
2°bis, et 269, § 1er, 4°, est ramené à 18.750 euros et les 
montants de 10.000 euros et de 20.000 euros visés à 
l’article 4, 1°, de l’AR/CIR 92 sont ramenés respecti-
vement à 5.000 euros et 10.000 euros pour l’exercice 
d’imposition 2024.

Les montants diminués conformément à l’alinéa 
précédent sont adaptés à l’indice des prix à la consom-
mation du Royaume conformément à l’article 178, § 3, 
alinéa 1er, 2°, et § 7. L’article 129/1 est applicable aux 
montants visés à l’article 37, alinéa 2, deuxième tiret, 
et à l’article 4, 1°, AR/CIR 92, diminués conformément 
à l’alinéa précédent. L’article 174/1 est applicable au 
montant visé à l’article 171, 2°bis diminué conformément 
à l’alinéa précédent.”.

Art. 109

L’article 4 de l’AR/CIR 92, modifié en dernier lieu par 
la loi du 16 juillet 2008, est complété par un alinéa 2, 
rédigé comme suit:

“Les montants repris à l’alinéa 1er, 1°, sont adaptés 
annuellement à l’indice des prix à la consommation du 
Royaume conformément à l’article 178, § 3, alinéa 1er 
et § 7, du Code des impôts sur les revenus 1992. Ils 
sont réduits conformément à l’article 129/1 du même 
Code lorsque la période imposable ne correspond pas 
à une année civile complète pour une cause autre que 
le décès.”.
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Afdeling 2

Opheffing van de belastingvermindering voor 
kapitaalaflossingen van hypothecaire leningen aangegaan 

vanaf 1 januari 2024

Art. 110

In artikel 1451, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, worden in de bepaling 
onder 3° de woorden “uiterlijk op 31 december 2023” 
ingevoegd tussen de woorden “van een hypothecaire 
lening die” en de woorden “is aangegaan”.

Art. 111

In artikel 1454, enig lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, wordt de 
bepaling onder 4° als volgt vervangen:

“4° het kapitaal dat in uitvoering van het levensver-
zekeringscontract wordt gevestigd, niet dient voor het 
wedersamenstellen of het waarborgen van een lening:

a) die uiterlijk op 31 december 2023 is aangegaan 
om de woning te verwerven of te behouden die op het 
moment waarop de premies of bijdragen zijn betaald de 
eigen woning is van de belastingplichtige;

b) die vanaf 1 januari 2024 is aangegaan om een 
onroerend goed te verwerven of te behouden.”.

Art. 112

Artikel 1455, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 28 december 1992, vervangen bij de wet van 
17 mei 2000 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 
2014, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Elke handeling die vanaf 1 januari 2023 wordt ge-
steld en tot doel of gevolg heeft dat de in artikel 1451, 
3°, bedoelde belastingvermindering voor een langere 
looptijd zou kunnen worden verleend dan het geval is op 
31 december 2022, wordt als niet bestaande beschouwd 
wat betreft de verlenging van de duurtijd waarin de be-
lastingvermindering kan worden verleend.”.

Section 2

Suppression de la réduction d’impôt pour les 
amortissements en capital d’emprunts hypothécaires 

conclus à partir du 1er janvier 2024

Art. 110

À l’article 1451, du même Code, inséré par la loi du 
28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 17 mars 2019, dans le 3°, les mots “au plus tard le 
31 décembre 2023” sont insérés entre les mots “emprunt 
hypothécaire contracté” et les mots “en vue de construire, 
acquérir ou transformer”.

Art. 111

À l’article 1454, alinéa unique, du même Code, inséré 
par la loi du 28 décembre 1992 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 février 2018, le 4° est remplacé par 
ce qui suit:

“4° que le capital constitué en exécution du contrat 
d’assurance-vie ne serve pas à la reconstitution ou à 
la garantie d’un emprunt contracté:

a) au plus tard le 31 décembre 2023 pour acquérir 
ou conserver l’habitation qui est l’habitation propre du 
contribuable au moment du paiement des primes ou 
des cotisations;

b) à partir du 1er janvier 2024 pour acquérir ou conser-
ver un bien immobilier.”.

Art. 112

L’article 1455, du même Code, inséré par la loi du 
28 décembre 1992, remplacé par la loi du 17 mai 2000 
et modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, est 
complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Tout acte posé à partir du 1er janvier 2023 et qui a 
pour but ou pour effet que la réduction d’impôt visée à 
l’article 1451, 3°, puisse être octroyée pour une durée 
plus longue que celle qui prévalait au 31 décembre 2022, 
est considéré comme inexistant en ce qui concerne la 
prolongation de la durée pendant laquelle la réduction 
d’impôt peut être octroyée.”.
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Art. 113

Artikel 539 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 8 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de pro-
grammawet van 25 december 2017, wordt aangevuld 
met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Elke handeling die vanaf 1 januari 2023 wordt 
gesteld en tot doel of gevolg heeft dat de in dit artikel 
bedoelde belastingvermindering voor een langere looptijd 
kan worden verleend dan het geval was op 31 december 
2022, wordt als niet bestaande beschouwd wat betreft 
de verlenging van de duurtijd waarin de belastingver-
mindering kan worden verleend.”.

Afdeling 3

Beperking van de aftrek van de jaarlijkse taks op de 
kredietinstellingen, collectieve beleggingsinstellingen en 

verzekeringsondernemingen

Art. 114

In artikel 198, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
bepalingen onder 6°/1, 6°/2 en 6°/3 ingevoegd, luidende:

“6°/1 80 pct. van de jaarlijkse taks op de kredietinstel-
lingen vermeld in artikel 20111 van het Wetboek diverse 
rechten en taksen;

6°/2 80 pct. van de jaarlijkse taks op de collectieve 
beleggingsinstellingen vermeld in artikel 20121 van het 
Wetboek diverse rechten en taksen;

6°/3 80 pct. van de jaarlijkse taks op de verzekerings-
ondernemingen vermeld in artikel 20130 van het Wetboek 
diverse rechten en taksen;”.

Art. 115

Artikel 205, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 maart 2022, 
wordt aangevuld met een bepaling onder 9°, luidende:

“9° het niet als beroepskost aftrekbaar gedeelte van de 
taksen als bedoeld in artikel 198, § 1, 6°/1, 6°/2 en 6°/3.”.

Art. 113

L’article 539 du même Code, inséré par la loi du 8 mai 
2014 et modifié en dernier lieu par la loi-programme du 
25 décembre 2017, est complété par un paragraphe 4, 
rédigé comme suit:

“§ 4. Tout acte posé à partir du 1er janvier 2023 et qui 
a pour but ou pour effet que la réduction d’impôt visée 
au présent article puisse être octroyée pour une durée 
plus longue que celle qui prévalait au 31 décembre 2022, 
est considéré comme inexistant en ce qui concerne la 
prolongation de la durée pendant laquelle la réduction 
d’impôt peut être octroyée.”.

Section 3

Limitation de la déduction de la taxe annuelle sur les 
établissements de crédit, les organismes de placement 

collectif et les entreprises d’assurance

Art. 114

Dans l’article 198, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, sont insérés 
les 6°/1, 6°/2 et 6°/3, rédigés comme suit:

“6°/1 80 p.c. de la taxe annuelle sur les établissements 
de crédit visée à l’article 20111 du Code des droits et 
taxes divers;

6°/2 80 p.c. de la taxe annuelle sur les organismes de 
placement collectif visée à l’article 20121 du Code des 
droits et taxes divers;

6°/3 80 p.c. de la taxe annuelle sur les entreprises 
d’assurance visée à l’article 20130 du Code des droits 
et taxes divers;”.

Art. 115

L’article 205, § 2, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 28 mars 2022, est complété 
par le 9°, rédigé comme suit:

“9° la partie non déductible à titre de frais profes-
sionnels des taxes visées à l’article 198, § 1er, 6°/1, 
6°/2 et 6°/3.”.
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Afdeling 4

Opheffing van de aftrek voor risicokapitaal

Art. 116

In artikel 201, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden het tweede 
en derde lid opgeheven.

Art. 117

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, van hetzelfde 
Wetboek, wordt de onderafdeling 3ter, die de artike-
len 205bis tot 205octies omvat, ingevoegd bij de wet 
van 22 juni 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
5 juli 2022, opgeheven.

Art. 118

In artikel 207 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid wordt het eerste streepje opgeheven;

2° het negende en tiende lid worden opgeheven.

Art. 119

Artikel 236 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 22 juni 2005 en gewijzigd bij de wet van 11 de-
cember 2008, wordt opgeheven.

Art. 120

Artikel 239/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 10 augustus 2015 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, wordt opgeheven.

Art. 121

In hoofdstuk 1 van het KB/WIB 92 wordt de afde-
ling 27quater2 die de artikelen 734quinquies tot 734septies 
omvat, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 sep-
tember 2005 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 29 augustus 2019, opgeheven.

Section 4

Suppression de la déduction pour capital à risque

Art. 116

Dans l’article 201, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, les alinéas 2 et 
3 sont abrogés.

Art. 117

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, du même Code, 
la sous-section 3ter comportant les articles 205bis à 
205octies, insérée par la loi du 22 juin 2005 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, est abrogée.

Art. 118

À l’article 207 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 5 juillet 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, le premier tiret est abrogé;

2° les alinéas 9 et 10 sont abrogés.

Art. 119

L’article 236 du même Code, inséré par la loi du 
22 juin 2005 et modifié par la loi du 11 décembre 2008, 
est abrogé.

Art. 120

L’article 239/1 du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 21 janvier 2022, est abrogé.

Art. 121

Dans le chapitre 1er de l’AR/CIR 92, la section 27qua-
ter2, comportant les articles 734quinquies à 734sep-
ties, insérée par l’arrêté royal du 17 septembre 2005 
et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 29 août 
2019, est abrogée.
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Afdeling 5

Tijdelijke aanpassing korf met het oog op 
minimumbelasting

Art. 122

In artikel 207, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “vermeerderd met 70 pct.” worden 
vervangen door de woorden “vermeerderd met 40 pct.”;

2° de woorden “vermeerderd met 40 pct.” worden 
vervangen door de woorden “vermeerderd met 70 pct.”.

Afdeling 6

Wijziging van de berekening van het forfaitair gedeelte van 
buitenlandse belasting op royalty’s

Art. 123

In artikel 286 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het tweede lid worden de woorden “innovatie-
inkomsten waarvoor overeenkomstig de artikelen 205/1 
tot 205/4 of artikel 236bis een aftrek voor innovatie-
inkomsten wordt verleend en tot octrooi-inkomsten 
waarvoor overeenkomstig de artikelen 2051 tot 2054 
of artikel 236bis, zoals ze bestonden voor ze werden 
opgeheven door de artikelen 4 tot 8 van de wet van 
3 augustus 2016, een aftrek voor octrooi-inkomsten 
wordt verleend” vervangen door de woorden “inkomsten 
van verhuring, verpachting, gebruik en concessie van 
roerende goederen”;

b) in het derde lid worden de woorden “als bedoeld in 
het vorige lid” vervangen door de woorden “dat betrekking 
heeft op innovatie-inkomsten waarvoor overeenkomstig 
de artikelen 205/1 tot 205/4 of artikel 236bis een aftrek 
voor innovatie-inkomsten wordt verleend” en worden 
het woord “respectievelijk” en de woorden “en diezelfde 
octrooi-inkomsten waarvoor overeenkomstig de artike-
len 2051 tot 2054 of artikel 236bis, zoals ze bestonden 
voor ze werden opgeheven door de artikelen 4 tot 8 van 
de wet van 3 augustus 2016, een aftrek voor octrooi-
inkomsten wordt verleend” opgeheven.

Section 5

Adaptation temporaire corbeille en vue d’une imposition 
minimale

Art. 122

Dans l’article 207, alinéa 5, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “majorés de 70 p.c.” sont remplacés par 
les mots “majorés de 40 p.c.”;

2° les mots “majorés de 40 p.c.” sont remplacés par 
les mots “majorés de 70 p.c.”.

Section 6

Modification du calcul de la quotité forfaitaire d’impôt 
étranger aux redevances

Art. 123

Dans l’article 286 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 juillet 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) à l’alinéa 2 les mots “les revenus d’innovation 
pour lesquels une déduction pour revenus d’innova-
tion est accordée conformément aux articles 205/1 à 
205/4 ou à l’article 236bis et les revenus de brevets 
pour lesquels une déduction pour revenus de brevets 
est accordée conformément aux articles 2051 à 2054 
ou à l’article 236bis, tels qu’ils existaient avant d’être 
abrogés par les articles 4 à 8 de la loi du 3 août 2016” 
sont remplacés par les mots “les revenus de la location, 
de l’affermage, de l’usage ou de la concession de tous 
biens mobiliers”;

b) à l’alinéa 3 les mots “au sens de l’alinéa précédent” 
sont remplacés par les mots “pour ce qui concerne les 
revenus d’innovation pour lesquels une déduction pour 
revenus d’innovation est accordée conformément aux 
articles 205/1 à 205/4 ou à l’article 236bis” et le mot 
“respectivement” et les mots “et ces mêmes revenus de 
brevets qui ont bénéficié d’une déduction pour revenus 
de brevets conformément aux articles 2051 à 2054 ou 
236bis, tels qu’ils existaient avant d’être abrogés par 
les articles 4 à 8 de la loi du 3 août 2016” sont abrogés.
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Afdeling 7

Inwerkingtreding

Art. 124

De artikelen 100 tot 109 treden in werking op 1 januari 
2023 en zijn van toepassing op de vanaf 1 januari 2023 
betaalde of toegekende inkomsten.

De artikelen 112 en 113 treden in werking op 1 januari 
2023.

Artikel 114 is van toepassing op de vanaf 1 januari 
2023 verschuldigde taksen.

De artikelen 116 tot 121 en 123 zijn van toepassing 
op de belastbare tijdperken die worden afgesloten vanaf 
31 december 2023.

Artikel 122, 1°, treedt in werking op 1 januari 2023 en 
is van toepassing vanaf aanslagjaar 2024 verbonden 
aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2023.

Artikel 122, 2°, treedt in werking op 1 januari 2024 en 
is van toepassing vanaf aanslagjaar 2025 verbonden aan 
een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 
1 januari 2024 op voorwaarde dat een wet ter omzetting 
van de ontwerprichtlijn (COM/2021/823) van de Raad 
tot waarborging van een mondiaal minimumniveau van 
belastingheffing van multinationale groepen in de Unie 
in werking is getreden. De minister van Financiën maakt 
de vervulling van deze voorwaarde bekend door een 
bericht in het Belgisch Staatsblad.

Elke wijziging die vanaf 11 oktober 2022 aan de afslui-
tingsdatum van het boekjaar wordt aangebracht, en die 
door de belastingplichtige niet wordt verantwoord door 
andere motieven dan het ontwijken van inkomstenbe-
lastingen, blijft zonder uitwerking voor de toepassing 
van de artikelen 116 tot 122.

Section 7

Entrée en vigueur

Art. 124

Les articles 100 à 109 entrent en vigueur le 1er janvier 
2023 et sont applicables aux revenus payés ou attribués 
à partir du 1er janvier 2023.

Les articles 112 et 113 entrent en vigueur le 1er janvier 
2023.

L’article 114 est applicable aux taxes dues à partir 
du 1er janvier 2023.

Les articles 116 à 121 et 123 sont applicables aux 
périodes imposables clôturées à partir du 31 décembre 
2023.

L’article 122, 1°, entre en vigueur le 1er janvier 2023 
et est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2024 
se rattachant à une période imposable qui débute au 
plus tôt le 1er janvier 2023.

L’article 122, 2°, entre en vigueur le 1er janvier 2024 et 
est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2025 se 
rattachant à une période imposable qui débute au plus 
tôt le 1er janvier 2024 à condition que une loi transposant 
la proposition de directive du Conseil (COM/2021/823) 
relative à la mise en place d’un niveau minimum d’impo-
sition mondial pour les groupes multinationaux dans 
l’Union soit entrée en vigueur. La réalisation de cette 
condition fait l’objet d’un avis publié au Moniteur belge 
par le ministre des Finances.

Toute modification apportée à la date de clôture de 
l’exercice comptable à partir du 11 octobre 2022 et qui 
n’est pas justifiée par le contribuable par d’autres motifs 
que la volonté d’éviter les impôts sur les revenus, reste 
sans effet pour l’application des articles 116 à 122.
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HOOFDSTUK 2

Wijzigingen betreffende accijnzen

Afdeling 1

Wijziging van de programmawet van 27 december 2004 en 
opheffing van het koninklijk besluit van 11 oktober 2022 tot 
voorlopige wijziging van artikel 419, i), iii), 1), a) en b) en k), 
1), a) en b), van de programmawet van 27 december 2004

Art. 125

In artikel 419 van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet 
van 27 december 2021, wordt punt i), iii), 1), a) en b) 
vervangen als volgt:

“1. zakelijk gebruik:

a. bedrijven met een “energiebeleidsovereenkomst” 
afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de regel-
geving van het Vlaams Gewest, een “accord de bran-
che” afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de 
regelgeving van het Waals Gewest, of een gelijkaardige 
overeenkomst afgeleverd door en toegepast overeen-
komstig de regelgeving van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest:

i. voor de schijf van 0 tot 20.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

ii. voor de schijf van 20.000 tot 50.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

iii. voor de schijf van 50.000 tot 250.000 MWh:

CHAPITRE 2

Modifications relatives aux accises

Section 1re

Modification de la loi-programme du 27 décembre 2004 et 
abrogation de l’arrêté royal du 11 octobre 2022 modifiant 
provisoirement l’article 419, i), iii), 1), a) et b) et k), 1), a) et 

b), de la loi-programme du 27 décembre 2004

Art. 125

À l’article 419 de la loi-programme du 27 décembre 
2004, modifié en dernier lieu par la loi-programme du 
27 décembre 2021, le point i), iii), 1), a) et b) est remplacé 
comme suit:

“1. consommation professionnelle:

a. entreprises titulaires d’un “energiebeleidsove-
reenkomst” délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région flamande, d’un “accord 
de branche” délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région wallonne ou d’un accord 
similaire délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région de Bruxelles-Capitale:

i. pour la tranche de 0 à 20.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

ii. pour la tranche de 20.000 à 50.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iii. pour la tranche de 50.000 à 250.000 MWh:
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— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

iv. voor de schijf van 250.000 tot 1.000.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

v. voor de schijf van 1.000.000 tot 2.500.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

vi. voor de schijf vanaf 2.500.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

b. andere bedrijven:

i. voor de schijf van 0 tot 20.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

ii. voor de schijf van 20.000 tot 50.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iv. pour la tranche de 250.000 à 1.000.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

v. pour la tranche de 1.000.000 à 2.500.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

vi. pour la tranche à partir de 2.500.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

b. autres entreprises:

i. pour la tranche de 0 à 20.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

ii. pour la tranche de 20.000 à 50.000 MWh:



3015/001DOC 55388

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

iii. voor de schijf van 50.000 tot 250.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

iv. voor de schijf van 250.000 tot 1.000.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

v. voor de schijf van 1.000.000 tot 2.500.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

vi. voor de schijf vanaf 2.500.000 MWh:

— ac c i j n s :  0  eu ro  p e r  MW h (b oven s te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

De tarieven opgenomen onder punten a) en b) zijn 
van toepassing in de periode van 1 november 2022 tot 
en met 31 december 2022.

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iii. pour la tranche de 50.000 à 250.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iv. pour la tranche de 250.000 à 1.000.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

v. pour la tranche de 1.000.000 à 2.500.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

vi. pour la tranche à partir de 2.500.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

Les taux repris sous les points a) et b) sont d’appli-
cation dans la période du 1er novembre 2022 jusqu’au 
31 décembre 2022 inclus.
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Op 1 januari 2023 worden de tarieven opgenomen 
onder punten a) en b) opnieuw vastgesteld zoals deze 
van toepassing zijn op 31 oktober 2022.”.

Art. 126

In artikel 419 van de programmawet van 27 december 
2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 
27 december 2021, wordt punt k), 1), a) en b) vervangen 
als volgt:

“1. Zakelijk gebruik:

a. geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op 
het transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nomi-
nale spanning meer is dan 1 kV, met inbegrip van een 
eindgebruiker die geïdentificeerd wordt als een met 
hoogspanning gelijkgestelde afnemer:

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1.000 tot 25.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

v. voor de schijf van 25.000 tot 100.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

Le 1er janvier 2023 les taux repris sous les points a) et 
b) sont de nouveau portés au niveau comme applicable 
le 31 octobre 2022.”.

Art. 126

À l’article 419 de la loi-programme du 27 décembre 
2004, modifié en dernier lieu par la loi-programme du 
27 décembre 2021, le point k), 1), a) et b) est remplacé 
comme suit:

“1. Consommation professionnelle:

a. fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
supérieure à 1 kV, y compris à un utilisateur final identi-
fié comme un client assimilé à un client haute tension:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

iv. pour la tranche de 1.000 à 25.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

v. pour la tranche de 25.000 à 100.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;
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— bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

vi. voor de schijf vanaf 100.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

b. geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het 
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nominale 
spanning gelijk is aan of minder is dan 1 kV:

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1.000 MWh tot 25.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

v. voor de schijf van 25.000 tot 100.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

— droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

vi. pour la tranche à partir de 100.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

b. fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
égale ou inférieure à 1 kV:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iv. pour la tranche de 1.000 à 25.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

v. pour la tranche de 25.000 à 100.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;
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vi. voor de schijf vanaf 100.000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

De tarieven opgenomen onder punten a) en b) zijn 
van toepassing in de periode van 1 november 2022 tot 
en met 31 december 2022.

Op 1 januari 2023 worden de tarieven opgenomen 
onder punten a) en b) opnieuw vastgesteld zoals deze 
van toepassing zijn op 31 oktober 2022.”.

Art. 127

Het koninklijk besluit van 11 oktober tot voorlopige 
wijziging van artikel 419, i), iii), 1), a) en b) en k), 1), a) 
en b), van de programmawet van 27 december 2004 
wordt opgeheven.

Art. 128

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 19 ok-
tober 2022.

Afdeling 2

Wijzigingen van de programmawet van 27 december 2004

Art. 129

In artikel 419, i), iii), 1), a) en b) van de programmawet 
van 27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de pro-
grammawet van 27 december 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de voorlaatste zin worden de woorden “31 decem-
ber 2022” vervangen door de woorden “31 maart 2023”;

2° in de laatste zin worden de woorden “1 januari 
2023” vervangen door de woorden “1 april 2023”.

Art. 130

In artikel 419, k), 1), a) en b), van de programmawet 
van 27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de pro-
grammawet van 27 december 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

vi. pour la tranche à partir de 100.000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

Les taux repris sous les points a) et b) sont d’appli-
cation dans la période du 1er novembre 2022 jusqu’au 
31 décembre 2022.

Le 1er janvier 2023 les taux repris sous les points a) et 
b) sont de nouveau portés au niveau comme applicable 
le 31 octobre 2022.”.

Art. 127

L’arrêté royal du 11 octobre modifiant provisoirement 
l’article 419, i), iii), 1), a) et b) et k), 1), a) et b), de la loi-
programme du 27 décembre 2004 est abrogé.

Art. 128

La présente section produit ses effets le 19 octobre 
2022.

Section 2

Modifications de la loi-programme du 27 décembre 2004

Art. 129

L’article 419, i), iii), 1), a) et b) de la loi-programme du 
27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2021, est modifié comme suit:

1° à l’avant-dernière phrase, les mots “le 31 décembre 
2022” sont remplacés par les mots “le 31 mars 2023”;

2° à la dernière phrase, les mots “1er janvier 2023” 
sont remplacés par les mots “1er avril 2023”.

Art. 130

L’article 419, k), 1), a) et b), de la loi-programme du 
27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2021, est modifié comme suit:
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1° in de voorlaatste zin worden de woorden “31 decem-
ber 2022” vervangen door de woorden “31 maart 2023”;

2° in de laatste zin worden de woorden “1 januari 
2023” vervangen door de woorden “1 april 2023”.

Art. 131

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 3 april 1997 betreffende het 
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

Art. 132

In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, vervangen 
bij de wet van 4 mei 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 28 maart 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° vervan-
gen als volgt:

“2° Sigaretten:

a) accijns: 37,04 percent van de kleinhandelsprijs;

b) bijzondere accijns: 0,00 percent van de 
kleinhandelsprijs;”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Naast de in § 1, 2° en 3°, bepaalde ad valorem 
accijns en ad valorem bijzondere accijns worden siga-
retten en rooktabak van fijne snede voor het rollen van 
sigaretten en andere soorten rooktabak die hier te lande 
tot verbruik werden uitgeslagen, onderworpen aan een 
specifieke accijns en een specifieke bijzondere accijns, 
die als volgt zijn vastgesteld:

a) voor sigaretten:

— accijns: 6,8914 euro per 1.000 stuks;

— bijzondere accijns: 107,3158 euro per 1.000 stuks;

b) voor rooktabak van fijne snede voor het rollen van 
sigaretten en andere soorten rooktabak:

1° à l’avant-dernière phrase, les mots “le 31 décembre 
2022” sont remplacés par les mots “le 31 mars 2023”;

2° à la dernière phrase, les mots “1er janvier 2023” 
sont remplacés par les mots “1er avril 2023”.

Art. 131

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2023.

Section 3

Modification de la loi du 3 avril 1997 relative au régime 
fiscal des tabacs manufacturés

Art. 132

À l’article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au régime 
fiscal des tabacs manufacturés, remplacé par la loi du 
4 mai 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 28 mars 
2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le 2° est remplacé par ce 
qui suit:

“2 Cigarettes:

a) droit d’accise: 37,04 pour cent du prix de vente 
au détail;

b) droit d’accise spécial: 0,00 pour cent du prix de 
vente au détail;”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Outre le droit d’accise ad valorem et le droit 
d’accise spécial ad valorem prévus au § 1er, 2° et 3°, 
les cigarettes ainsi que le tabac à fumer fine coupe 
destiné à rouler les cigarettes et autres tabacs à fumer, 
mis à la consommation dans le pays sont soumis à un 
droit d’accise spécifique et à un droit d’accise spécial 
spécifique fixés comme suit:

a) pour les cigarettes:

— droit d’accise: 6,8914 euros par 1.000 pièces;

— droit d’accise spécial: 107,3158 euros par 1.000 
pièces;

b) pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler 
les cigarettes et les autres tabacs à fumer:



3933015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

— accijns: 0,0000 euro per kilogram;

— bijzondere accijns: 93,4261 euro per kilogram.”.

Art. 133

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

TITEL 7

Pensioenen

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de programmawet van 28 juni 2013

Art. 134

In artikel 86, eerste lid, van de programmawet van 
28 juni 2013 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde streepje worden de woorden “met 
4.406,40 EUR verhoogd;” vervangen door de woorden 
“met 8.812,80 EUR verhoogd voor één kind en bijkomend 
met 4.406,40 EUR per bijkomend kind;”;

2° in het zesde streepje worden de woorden “met 
3.525,12 EUR verhoogd.” vervangen door de woorden 
“met 7.050,24 EUR verhoogd voor één kind en bijkomend 
met 3.525,12 EUR per bijkomend kind.”.

Art. 135

Deze titel treedt in werking op 1 januari 2023.

TITEL 8

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Competitiviteit

Art. 136

Dit hoofdstuk is van toepassing op volgende 
werkgevers:

— droit d’accise: 0,0000 euro par kilogramme;

— droit d’accise spécial: 93,4261 euros par 
kilogramme.”.

Art. 133

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2023.

TITRE 7

Pensions

CHAPITRE UNIQUE

 Modification de la loi-programme du 28 juin 2013

Art. 134

Dans l’article 86, alinéa 1er, de la loi-programme du 
28 juin 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le cinquième tiret, les mots “est augmenté de 
4.406,40 EUR” sont remplacés par les mots “est aug-
menté de 8.812,80 EUR pour un enfant et de 4.406,40 
EUR en plus par enfant supplémentaire;”;

2° dans le sixième tiret, les mots “est augmenté de 
3.525,12 EUR” sont remplacés par les mots “est aug-
menté de 7.050,24 EUR pour un enfant et de 3.525,12 
EUR en plus par enfant supplémentaire.”.

Art. 135

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

TITRE 8

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Compétitivité

Art. 136

Ce chapitre s’applique aux employeurs suivants:
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1° de werkgevers en de personen die hiermee wor-
den gelijkgesteld bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders wanneer en voor zover zij onder 
het toepassingsgebied vallen van de wet van 5 december 
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten 
en de paritaire comités;

2° de autonome overheidsbedrijven zoals bedoeld in 
artikel 1, § 4, van de wet van 21 maart 1991 betreffende 
de hervorming van sommige economische overheids-
bedrijven, evenals HR Rail;

3° de openbare instellingen en diensten met als NACE-
code 86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 
86903, 86904, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 
87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87209, 87301, 
87302, 87303, 87304, 87309, 87901, 87902, 87909, 
88101, 88102, 88103, 88104, 88109, 88911, 88912, 
88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 88996 en 88999.

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de 
ondernemingen:

1° die een rechtstreekse deelneming aanhouden 
in een vennootschap die gevestigd is in een Staat die 
is opgenomen op één van de lijsten waarnaar wordt 
verwezen in artikel 307, § 1/2, van het Wetboek van de 
Inkomstenbelasting 1992 of een Staat die is opgenomen 
in de lijst in artikel 179, KB/WIB 92; of

2° die betalingen hebben gedaan aan vennootschap-
pen die gevestigd zijn in één van de hier voor bedoelde 
Staten, voor zover deze betalingen in de loop van het 
belastbare tijdperk een totaalbedrag vormen van ten 
minste 100.000 euro, en niet werd aangetoond dat deze 
betalingen werden verricht in het kader van werkelijke 
en oprechte verrichtingen die het gevolg zijn van recht-
matige financiële of economische behoeften.

Art. 137

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder “netto globale werkgeversbijdrage”, de werkge-
versbijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, 1°, 2° of 3°, en 
artikel 38, § 3bis, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, waarbij geen rekening wordt gehouden met 
de loonmatigingsbijdrage bedoeld in artikel 38, § 3bis, 
eerste lid, van dezelfde wet, die niet werd berekend op 
de werkgeversbijdragen bedoeld in voornoemd artikel 38, 
§ 3, 1°, 2° of 3°, en § 3bis, eerste en tweede lid, van 
dezelfde wet, verminderd met de door de werkgever 
toegepaste patronale bijdrageverminderingen op basis 

1° les employeurs et les personnes assimilées aux 
employeurs, visées à l’article 1er, § 1er, de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs à condition et pour 
autant qu’ils ressortissent du champ d’application de la 
loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives 
de travail et les commissions paritaires;

2° les entreprises publiques autonomes visées à 
l’article 1, § 4, de la loi du 21 mars 1991 portant réforme 
de certaines entreprises publiques économiques, ainsi 
que HR Rail;

3° les établissements ou services publics dont le code 
NACE est 86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 
86901, 86903, 86904, 86905, 86906, 86909, 87101, 
87109, 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87209, 
87301, 87302, 87303, 87304, 87309, 87901, 87902, 
87909, 88101, 88102, 88103, 88104, 88109, 88911, 88912, 
88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 88996 en 88999.

Ce chapitre n’est pas applicable aux entreprises:

1° qui détiennent une participation directe dans une 
société établie dans un État qui est repris dans une des 
listes visées à l’article 307, § 1er/2, du Code des impôts 
des revenus de 1992 ou un État qui est repris dans la 
liste visée à l’article 179, AR/CIR 92; soit

2° qui ont fait des paiements à des sociétés qui sont 
établies dans un des États visés ci-dessus, pour autant 
que ces paiements totalisent au cours de la période 
imposable un montant d’au moins 100.000 euros, et 
qu’il n’ait pas été démontré que ces paiements ont été 
effectués dans le cadre d’opérations réelles et sincères 
résultant de besoins légitimes de caractère financier ou 
économique.

Art. 137

Pour l’application de ce chapitre, l’on entend par 
“cotisation globale patronale de base nette” la cotisa-
tion patronale visée à l’article 38, § 3, 1°, 2° ou 3°, et 
l’article 38, § 3bis, de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, où il n’est pas tenu compte de la cotisation de 
modération salariale visée à l’article 38, § 3bis, alinéa 1er, 
de la même loi, qui n’a pas été calculée sur la base des 
cotisations patronales visées à l’article 38 précité, § 3, 
1°, 2° ou 3°, et § 3bis, alinéas 1er et 2, de cette même 
loi, diminuée des réductions de cotisations patronales 
appliquées par l’employeur sur la base de l’article 185 
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van artikel 185 van de wet van 29 april 1996 houdende 
sociale bepalingen en van hoofdstuk 7 van titel IV van 
de programmawet (I) van 24 december 2002.

Art. 138

De werkgevers bedoeld in artikel 136 hebben recht 
op een vermindering van 7,07 % van het voor het eerste 
en tweede kwartaal 2023 verschuldigde bedrag van de 
netto globale werkgeversbijdrage.

Art. 139

De werkgevers bedoeld in artikel 136 hebben tevens 
recht op een uitstel van betaling van een deel van de 
werkgeversbijdragen verschuldigd voor het derde en 
vierde kwartaal 2023.

Dit uitstel van betaling geldt voor het deel dat over-
eenkomt met 7,07 % van het voor het derde en vierde 
kwartaal 2023 verschuldigde bedrag van de netto globale 
werkgeversbijdrage.

Art. 140

De vermindering bedoeld in artikel 138 wordt door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan alle werkgevers 
bedoeld in artikel 136 toegekend.

Als de werkgever niet aan de voorwaarde bedoeld 
in artikel 136, tweede lid, voldoet, is hij verplicht om dit 
bij zijn aangifte in de kwartaalaangifte aan te geven, in 
welk geval de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de 
vermindering niet zal toekennen.

Om het uitstel van betaling bedoeld in artikel 139 
te genieten, moet de werkgever hiertoe per kwartaal 
een aanvraag indienen bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid.

Art. 141

De socialezekerheidsbijdragen waarvoor uitstel werd 
verleend overeenkomstig artikel 139, zullen door voor-
noemde Rijksdienst in vier schijven worden geïnd, 
in gelijke delen verdeeld over de vier kwartalen van 
2025, samen met de bijdragen verschuldigd voor deze 
kwartalen.

de la loi du 29 avril 1996 et du chapitre 7 du titre IV de 
la loi-programme (I) du 24 décembre 2002.

Art. 138

Les employeurs visés à l’article 136 ont droit à une 
réduction qui correspond à 7,07 % du montant dû de 
la cotisation patronale de base nette globale pour le 
premier et deuxième trimestre 2023.

Art. 139

Les employeurs visés à l’article 136 ont également 
droit à un report de paiement d’une partie des cotisa-
tions patronales dues pour le troisième et le quatrième 
trimestre de 2023.

Ce report du paiement s’applique à la partie corres-
pondant à 7,07 % du montant dû de la cotisation globale 
patronale de base nette pour le troisième et le quatrième 
trimestre 2023.

Art. 140

La réduction visée à l’article 138 est octroyée par 
l’Office national de sécurité sociale à tous les employeurs 
visés à l’article 136.

Si l’employeur ne satisfait pas à la condition visée à 
l’article 136, alinéa 2, il a l’obligation de le déclarer au 
moment de sa déclaration trimestrielle auquel cas, l’Office 
national de sécurité sociale n’octroiera pas la réduction.

Pour bénéficier du report de paiement visé à l’ar-
ticle 139, l’employeur est tenu d’introduire par trimestre 
une demande auprès de l’Office national de sécurité 
sociale.

Art. 141

Les cotisations de sécurité sociale qui ont fait l’objet 
d’un report de paiement, conformément à l’article 139, 
seront perçues par l’Office précité en quatre tranches, 
réparties en parts égales sur les quatre trimestres de 
2025, simultanément avec les cotisations dues pour 
ces trimestres.
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Art. 142

In artikel 5, § 2, van de wet van 26 juli 1996 tot be-
vordering van de werkgelegenheid en tot preventieve 
vrijwaring van het concurrentievermogen, ingevoegd bij 
de wet van 19 maart 2017, wordt tussen het derde en bij 
het vierde lid, het volgende lid ingevoegd:

“Het vorig lid is niet van toepassing op de in artikel 138 
van de programmawet van … bepaalde vermindering 
van de netto globale werkgeversbijdrage voor het eerste 
en het tweede kwartaal van het jaar 2023.”.

Art. 143

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 2

Opeenvolgende dagcontracten in de interimsector

Art. 144

In artikel 38 van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, laatst gewijzigd bij de wet van 25 november 
2021, wordt een paragraaf 3vicies semel ingevoegd, 
luidende:

“§ 3vicies semel. A. Vanaf 1 januari 2023 wordt een 
responsabiliseringsbijdrage ingesteld wanneer uitzend-
krachten te vaak worden aangeworven via opeenvolgende 
contracten voor uitzendarbeid van zeer korte duur.

Deze responsabiliseringsbijdrage is niet van toe-
passing op uitzendkrachten die een rustpensioen of 
overlevingspensioen genieten, op een flexi-job en op 
gelegenheidswerknemers bij een gebruiker die behoort 
tot het paritaire comité voor de landbouw (PC 144), voor 
het tuinbouwbedrijf (PC 145) en voor het hotelbedrijf 
(PC 302).

B. Voor de toepassing van de huidige bepaling wordt 
verstaan onder:

1° de wet van 24 juli 1987: de wet van 24 juli 1987 
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het 
ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve 
van gebruikers;

2° opeenvolgende contracten voor uitzendarbeid 
van zeer korte duur: de arbeidsovereenkomsten voor 

Art. 142

Dans l’article 5, § 2, de la loi du 26 juillet 1996 relative 
à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive 
de la compétitivité, inséré par la loi du 19 mars 2017, 
l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“L’alinéa précédent n’est pas d’application à la réduction 
de la cotisation patronale de base nette globale pour le 
premier et le deuxième trimestre de l’année 2023, visée 
à l’article 138 de la loi-programme du ….”.

Art. 143

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 2

Contrats journaliers consécutifs dans le secteur 
intérim

Art. 144

Dans l’article 38 de la loi du 29 juin 1981 établis-
sant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salarié, modifié en dernier lieu par la loi du 
25 novembre 2021, il est inséré un paragraphe 3vicies 
semel rédigé comme suit:

“§ 3vicies semel. A. Une cotisation de responsabili-
sation est due à partir du 1er janvier 2023 lorsque des 
intérimaires sont engagés de manière trop fréquente 
dans des contrats de travail intérimaire de très courte 
durée successif.

Cette cotisation de responsabilisation ne s’applique 
pas aux intérimaires bénéficiant d’une pension de retraite 
ou d’une pension de survie, aux flexi-jobs, et aux tra-
vailleurs occasionnels auprès d’utilisateurs appartenant 
à la commission paritaire de l’agriculture (CP 144), des 
entreprises horticoles (CP 145) et de l’industrie hôtelière 
(CP 302).

B. Pour l’application de la présente disposition, on 
entend par:

1° la loi du 24 juillet 1987: la loi du 24 juillet 1987 sur 
le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de 
travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

2° contrat de travail intérimaire de très courte durée 
successif: les contrats de travail intérimaire auprès d’un 
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uitzendarbeid bij eenzelfde gebruiker die elk een looptijd 
van 24 uur niet overschrijden en die elkaar onmiddellijk 
opvolgen;

3° gebruiker: de persoon bij wie een uitzendkracht in 
de zin van artikel 7, eerste lid, 3°, van de wet van 24 juli 
1987 ter beschikking wordt gesteld in het kader van een 
contract voor uitzendarbeid zoals bedoeld in artikel 7, 
eerste lid, 2°, van de wet van 24 juli 1987;

4° uitzendbureau: het uitzendbureau bedoeld in arti-
kel 7, eerste lid, 1°, van de wet van 24 juli 1987.

C. De responsabiliseringsbijdrage wordt per periode 
van zes maanden berekend op basis van de frequentie 
van de opeenvolgende contracten voor uitzendarbeid 
van zeer korte duur tussen dezelfde uitzendkracht en 
hetzelfde uitzendbureau voor tewerkstelling bij dezelfde 
gebruiker. Het bedrag van de responsabiliseringsbijdrage 
wordt als volgt vastgesteld:

— 10 euro maal het totale aantal opeenvolgende 
dagcontracten voor uitzendarbeid, indien dit aantal gelijk 
is aan of groter dan 40 maar kleiner dan of gelijk aan 
59 opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid;

— 15 euro maal het totale aantal opeenvolgende 
dagcontracten voor uitzendarbeid, indien dit aantal gelijk 
is aan of groter dan 60 maar kleiner dan of gelijk aan 
79 opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid;

— 30 euro maal het totale aantal opeenvolgende 
dagcontracten voor uitzendarbeid, indien dit aantal gelijk 
is aan of groter dan 80 maar kleiner dan of gelijk aan 
99 opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid;

— 40 euro maal het totale aantal opeenvolgende 
dagcontracten voor uitzendarbeid, indien dit aantal gelijk 
is aan of groter dan 100 opeenvolgende dagcontracten 
voor uitzendarbeid.

D. De berekeningsperioden lopen van 1 januari tot 
en met 30 juni van het kalenderjaar en van 1 juli tot en 
met 31 december van hetzelfde kalenderjaar.

E. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid stelt het 
bedrag van de responsabiliseringsbijdrage vast en int 
deze bij de gebruikers.

De bepalingen van het algemeen socialezekerheids-
stelsel voor werknemers, zoals deze betreffende de 
betalingstermijnen, de toepassing van burgerlijke en 
strafrechtelijke sancties, de controle, de bevoegde rech-
ter in geval van betwisting, de verjaringstermijn inzake 

même utilisateur, chacun conclus pour une période 
n’excédant pas 24 heures, qui se suivent immédiatement;

3° utilisateur: la personne auprès de qui un intérimaire 
au sens de l’article 7, alinéa 1er, 3°, de la loi du 24 juillet 
1987 est mis à disposition dans le cadre d’un contrat 
de travail intérimaire tel que visé à l’article 7, alinéa 1er, 
2°, de la loi du 24 juillet 1987;

4° l’entreprise de travail intérimaire: l’entreprise de 
travail intérimaire telle que visée à l’article 7, alinéa 1er, 
1°, de la loi du 24 juillet 1987.

C. La cotisation de responsabilisation est établie 
semestriellement en fonction de la fréquence de recours 
à des contrats de travail intérimaire de très courte durée 
successif entre le même intérimaire et la même entre-
prise de travail intérimaire pour une occupation auprès 
du même utilisateur. Le montant de la cotisation de 
responsabilisation est établi comme suit:

— 10 euros fois le nombre total de contrats de travail 
intérimaire journalier successifs lorsque ce nombre est 
supérieur ou égal à 40 mais inférieur ou égal à 59 contrats 
de travail intérimaire journalier successif;

— 15 euros fois le nombre total de contrats de travail 
intérimaire journalier successifs lorsque ce nombre est 
supérieur ou égal à 60 mais inférieur ou égal à 79 contrats 
de travail intérimaire journalier successif;

— 30 euros fois le nombre total de contrats de travail 
intérimaire journalier successifs lorsque ce nombre est 
supérieur ou égal à 80 mais inférieur ou égal à 99 contrats 
de travail intérimaire journalier successif;

— 40 euros fois le nombre total de contrats de travail 
intérimaire journalier successifs lorsque ce nombre est 
supérieur ou égal à 100 contrats de travail intérimaire 
journalier successifs.

D. Les périodes de calcul s’étendent d’une part du 
1er janvier au 30 juin inclus de l’année civile et d’autre 
part du 1er juillet au 31 décembre inclus de la même 
année civile.

E. L’Office national de sécurité sociale établit le mon-
tant de la cotisation de responsabilisation et procède au 
recouvrement à charge des utilisateurs.

Les dispositions du régime général de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, notamment en ce qui 
concerne les délais en matière de paiement, l’applica-
tion des sanctions civiles et les dispositions pénales, le 
contrôle, le juge compétent en cas de contestation, la 
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rechtsvorderingen, de voorrechten en de mededeling 
van het bedrag van de schuld aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, zijn van toepassing.

De Koning kan andere voorwaarden en betaaltermijnen 
voor de betaling van de responsabiliseringsbijdrage door 
de gebruiker bepalen, met inbegrip van de vervaldag 
van de burgerlijke sancties.

F. De opbrengst van de bijdrage wordt overgemaakt 
aan de RSZ-Global Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste 
lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
sociale zekerheid van de werknemers.

G. De gebruiker kan een verzoek indienen tot gehele 
of gedeeltelijke terugbetaling van de responsabilise-
ringsbijdrage en de bijbehorende burgerlijke sancties 
wanneer hij aantoont dat de opeenvolgende tijdelijke 
contracten voor uitzendarbeid van zeer korte duur, 
geheel of gedeeltelijk het gevolg zijn van uitzonderlijke 
omstandigheden die voldoende worden gemotiveerd.

Voorafgaand aan het verzoek tot terugbetaling dient 
hij, na informatie en raadpleging van de ondernemings-
raad, en bij ontstentenis van een ondernemingsraad, na 
informatie en raadpleging van de vakbondsafvaardiging, 
in de ondernemingen waarbinnen deze organen bestaan, 
ter advies een dossier in bij de Commissie van Goede 
diensten, opgericht bij de collectieve arbeidsovereen-
komst van 8 juli 1993 in het Paritair Comité voor de 
uitzendarbeid.

Deze aanvraag moet eensdeels gepaard gaan met 
een bewijs dat de informatie en raadpleging heeft plaats-
gevonden, en anderdeels met een uiteenzetting van de 
uitzonderlijke omstandigheden en de redenen waarom 
de responsabiliseringsbijdrage niet verschuldigd is. 
Zonder die elementen zal de aanvraag als onvolledig 
worden beschouwd.

De gebruikers zullen de gelegenheid krijgen om door 
de Commissie van Goede Diensten te worden gehoord.

De Commissie van Goede diensten maakt zijn ge-
motiveerd advies over aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid. Dit advies is bindend.

Het vermelde verzoek tot terugbetaling wordt gericht 
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, en wordt 
vergezeld van het advies van de Commissie van Goede 
diensten, samen met het dossier van de adviesaanvraag.

prescription en matière d’actions judiciaires, les privi-
lèges, la communication du montant de la créance de 
l’Office national de sécurité sociale, sont applicables.

Le Roi peut déterminer d’autres modalités et les délais 
de paiement dont bénéficie l’utilisateur intérimaire pour 
s’acquitter de la cotisation de responsabilisation en ce 
compris la date d’échéance imposant des sanctions 
civiles.

F. Le produit de la cotisation est transmis à l’ONSS-
Gestion globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la 
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

G. L’utilisateur peut solliciter tout ou partie du rem-
boursement de la cotisation de responsabilisation ainsi 
que les sanctions civiles associées à tout ou partie de 
cette cotisation lorsqu’il démontre que tout ou partie 
des contrats de travail intérimaire de très courte durée 
successifs ont été conclus en raison de circonstances 
exceptionnelles dûment motivées.

Préalablement à cette requête, il doit soumettre, après 
information et consultation du conseil d’entreprise, et 
à défaut de conseil d’entreprise, après information et 
consultation de la délégation syndicale dans les entre-
prises où ces organes sont installés, un dossier pour 
avis à la Commission des Bons Offices créée par la 
convention collective de travail du 8 juillet 1993 au sein 
de la Commission paritaire pour le travail intérimaire.

Cette requête est accompagnée d’une part de la preuve 
que l’information et la consultation ont eu lieu, et d’autre 
part, d’un exposé des circonstances exceptionnelles 
et motivant les raisons pour lesquelles la cotisation de 
responsabilisation n’est pas due. En l’absence de ces 
éléments, la requête ne sera pas considérée comme 
complet.

L’utilisateur aura la possibilité d’être entendu par la 
Commission des Bons Offices.

La Commission des Bons Offices transmet son avis 
motivé à l’Office national de sécurité sociale. Cet avis 
est contraignant.

Ladite requête de remboursement est adressée à 
l’Office national de sécurité sociale et est accompagnée 
de l’avis rendu par la Commission des Bons Offices, 
ainsi que le dossier de la demande d’avis.
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Bij gebrek aan de voorafgaande volledige betaling van 
de responsabiliseringsbijdrage en haar aanhorigheden, 
is de aanvraag niet ontvankelijk.”.

Art. 145

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 3

Uitbreiding toepassingsgebied van de flexi-jobs

Art. 146

In artikel 2 de wet van 16 november 2015 houdende 
diverse bepalingen inzake sociale zaken, vervangen 
door de programmawet van 25 december 2017, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° onder 9° wordt het woord “bovengenoemde” ver-
vangen door de woorden “hier genoemde”;

2° het eerste lid, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 10° tot 13°, luidende:

“10° onder het nationale paritair comité voor de sport 
(PC 223);

11° onder het paritair subcomité voor de exploitatie 
van bioscoopzalen (PC 303.03);

12° onder het paritair comité voor het vermakelijk-
heidsbedrijf (PC 304), met uitsluiting van artistieke, 
artistiek-technische en artistiek-ondersteunende functies 
die activiteiten omvatten zoals bepaald door de wet van 
… tot oprichting van de Kunstwerkcommissie en tot ver-
betering van de sociale bescherming van kunstwerkers;

13° onder het paritair comité voor gezondheidsinrichtin-
gen en –diensten (PC 330) of van openbare instellingen 
en diensten van de publieke zorgsector met als NACE-
code 86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 
86903, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 87301 en 
87302 met uitsluiting van functies die taken omvatten 
behorend tot het materiële toepassingsgebied van de 
Gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de 
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen.”;

3° artikel 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
het vorig lid aanvullen met een paritair comité waaronder 

À défaut du paiement préalable total de la cotisation 
de responsabilisation et de ses accessoires, la requête 
ne sera pas considérée comme recevable.”.

Art. 145

Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 3

Extension du champ d’application des flexi-jobs

Art. 146

À l’article 2 de la loi du 16 novembre 2015 portant des 
dispositions diverses en matière sociale, remplacé par la 
loi-programme du 25 décembre 2017, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° sous le 9° le mot “précitées” est remplacé par les 
mots “citées ici”;

2° l’alinéa 1er est complété par les 10° à 13° rédigés 
comme suit:

“10° de la commission paritaire nationale des sports 
(CP 223);

11° de la sous-commission paritaire pour l’exploitation 
des salles de cinéma (303.03);

12° de la commission paritaire du spectacle (CP 304), à 
l’exclusion des fonctions artistiques, artistique-techniques 
et artistiques de soutien qui incluent des activités visées 
par la loi du … portant création de la Commission du 
travail des arts et améliorant la protection sociale des 
travailleurs des arts;

13° de la commission paritaire des établissements et 
des services de santé (CP 330) ou des établissements 
ou services publics relevant du secteur public des soins 
de santé dont le code NACE est 86101, 86102, 86103, 
86104, 86109, 86210, 86901, 86903, 86905, 86906, 
86909, 87101, 87109, 87301 et 87302 à l’exclusion des 
fonctions qui comprennent des tâches entrant dans le 
champ d’application matériel de la loi coordonnée du 
10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des 
soins de santé.”;

3° l’article 2 est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, compléter l’alinéa précédent par une commission 
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werkgevers en werknemers van de evenementensector 
ressorteren , wanneer de koning een nieuw paritair comité, 
overeenkomstig artikel 35 van de wet van 5 december 
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten 
en de paritaire comités, opricht dat specifiek bevoegd is 
voor de “evenementensector”. Hij kan daarbij de toepas-
sing voor bepaalde functies uitsluiten.”.

Art. 147

Artikel 5, § 2, van dezelfde wet, vervangen door de 
programmawet van 26 december 2015, wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“In afwijking van het vorige lid, bedraagt het basisloon 
als bedoeld in artikel 3, 2°, minimaal 11,49 euro per uur 
voor activiteiten uitgevoerd binnen het paritair comité 
voor gezondheidsinrichtingen en -diensten (PC 330) en 
in de openbare instellingen en diensten van de publieke 
zorgsector met als NACE-code 86101, 86102, 86103, 
86104, 86109, 86210, 86901, 86903, 86905, 86906, 
86909, 87101, 87109, 87301 en 87302. Dit minimaal 
bedrag wordt aangepast aan het indexcijfer der con-
sumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de 
wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een 
stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, 
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmede rekening dient gehouden bij de berekening 
van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der 
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied 
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen worden gekoppeld.”.

Art. 148

In hoofdstuk 2 van dezelfde wet, wordt een afde-
ling 2/1, ingevoegd luidende “Afdeling 2/1 Toezicht van 
het toepassingsgebied”.

Art. 149

In afdeling 2/1 van hoofdstuk 2 van dezelfde wet, in-
gevoegd bij artikel 148, wordt een artikel 5/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid con-
troleert of de werknemer, aangeworven in het kader van 
een flexi-job, niet wordt aangeworven bij een werkgever 
of voor functies die vallen buiten het toepassingsgebied 
zoals bepaald in artikel 2.

paritaire dont font partie les employeurs et les employés 
du secteur de l’événementiel après que le Roi crée une 
nouvelle commission paritaire, conformément l’article 35 
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collec-
tives du travail et les commissions paritaires, spécifique-
ment compétent pour le “secteur de l’événementiel”. Il 
peut ainsi en exclure l’application à certaines fonctions.”.

Art. 147

L’article 5, § 2, de la même loi, remplacé par la loi-
programme du 26 décembre 2015, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa précédent, le salaire de base 
visé à l’article 3, 2°, s’élève au minimum à 11,49 euros par 
heure pour les activités relevant de la commission paritaire 
des établissements et des services de santé (CP 330) 
et dans les établissements ou services publics relevant 
du secteur public des soins de santé dont le code NACE 
est 86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 
86903, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 87301 et 
87302. Ce montant minimum est adapté à l’indice des 
prix à la consommation, conformément aux dispositions 
de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison 
à l’indice des prix à la consommation, des traitements, 
salaires, pensions, allocations et subventions à charge 
du trésor public, de certaines prestations sociales, des 
limites de rémunération à prendre en considération pour 
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale 
des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en 
matière sociale aux travailleurs indépendants.”.

Art. 148

Dans le chapitre 2 de la même loi, il est inséré une 
section 2/1, intitulée “Section 2/1 Contrôle du champ 
d’application”.

Art. 149

Dans la section 2/1 du chapitre 2 de la même loi, 
insérée par l’article 148, il est inséré un article 5/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 5/1. L’Office national de sécurité sociale vérifie 
si le travailleur engagé dans le cadre d’un flexi-job n’est 
pas engagé auprès d’un employeur ou pour des fonc-
tions ne relevant pas du champ d’application tel que 
déterminé à l’article 2.
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Daartoe kan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
de databanken raadplegen van de werknemers die een 
artistieke, artistiek-technische of artistiek-ondersteu-
nende functie uitoefenen of een activiteit die onder het 
materiële toepassingsgebied van de Gecoördineerde 
wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen valt.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verwerkt de 
volgende persoonsgegevens en categorieën van per-
soonsgegevens van de werknemer:

— de naam;

— de voornaam;

— het geslacht;

— de geboortedatum;

— de taal;

— het identificatienummer van de sociale zekerheid 
INSZ (rijksregisternummer of nummer in het BIS-register);

— het adres;

— het e-mailadres;

— het telefoonnummer;

— de categorieën van gegevens betreffende de uit-
gevoerde activiteit binnen het paritair comité voor het 
vermakelijkheidsbedrijf (PC 304) of het paritair comité 
voor gezondheidsinrichtingen en –diensten (PC 330) 
en van de publieke zorgsector.

De verwerking van deze gegevens is noodzakelijk voor 
de adequate uitoefening van de wettelijke opdrachten 
van de Rijksdienst van Sociale Zekerheid.

Deze persoonsgegevens evenals de categorieën van 
persoonsgegevens worden bewaard gedurende een 
periode die niet langer is dan de verjaringstermijn voor 
de erkenning van de rechten van de flexi-jobwerknemer 
of voor de vorderingen tot terugvordering van onver-
schuldigde betalingen.

De in het derde lid vermelde persoonsgegevens en 
categorieën van persoonsgegevens worden geschrapt 
na het verstrijken van de verjaringstermijn bedoeld in 
het vijfde lid.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is verantwoor-
delijk voor de naleving van het in artikel 2 bepaalde 
materiële toepassingsgebied.”.

À cette fin, l’Office national de sécurité sociale est 
habilité à consulter les banques de données des travail-
leurs exerçant une fonction artistique, artistique-technique 
ou artistique de soutien ou une activité entrant dans le 
champ d’application matériel de la loi coordonnée du 
10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des 
soins de santé.

L’Office national de sécurité sociale traite les données 
personnelles et les catégories de données personnelles 
suivantes du travailleur:

— le nom;

— le prénom;

— le sexe;

— la date de naissance;

— la langue;

— le numéro d’identification à la sécurité sociale NISS 
(numéro de registre national ou numéro du registre BIS);

— l’adresse;

— l’adresse e-mail;

— le numéro de téléphone;

— les catégories de données relatives à l’activité 
exercée au sein de la commission paritaire du spectacle 
(CP 304) ou de la commission paritaire des établisse-
ments et des services de santé (CP 330) et du secteur 
public des soins.

Le traitement de ces données est nécessaire à l’exer-
cice adéquat des missions légales de l’Office national 
de sécurité sociale.

Ces données personnelles et catégories de données 
personnelles sont conservées durant une période n’excé-
dant pas le délai de prescription pour la reconnaissance 
des droits des travailleurs exerçant un flexi-job ou des 
actions en récupération des paiements indus.

Les données personnelles et catégories de données 
personnelles visées à l’alinéa 3 sont supprimées après 
l’écoulement du délai de prescription visé à l’alinéa 5.

L’Office national de sécurité sociale est chargé de 
veiller au respect du champ d’application matériel déter-
miné à l’article 2.”.
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Art. 150

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 4

Maatregel aangaande de personeelsschaarste in 
de zorgsectoren

Art. 151

In artikel 3 van de wet van … houdende maatregelen 
aangaande de personeelsschaarste in de zorgsectoren 
worden de woorden “en het eerste kwartaal 2023” inge-
voegd tussen de woorden “vierde kwartaal van 2022” 
en de woorden “gepresteerde uren” en de woorden “van 
475 uren” worden vervangen door de woorden “van 475 
uren in 2022 et van 600 uren in 2023”.

Art. 152

In artikel 21, eerste en tweede lid, van dezelfde wet 
worden de woorden “31 december 2022” vervangen 
door de woorden “31 maart 2023”.

HOOFDSTUK 5

Uitkerings- en moederschapsverzekering

Afdeling 1

Toekenning van een aanwervingspremie

Art. 153

In titel IV van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt een hoofdstuk IV 
ingevoegd, luidende “Hoofdstuk IV. Toekenning van een 
aanwervingspremie”.

Art. 154

In hoofdstuk IV, ingevoegd bij artikel 153, wordt een 
artikel 110/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 110/1. De Koning bepaalt, bij een besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad, de voorwaarden 
waaronder een aanwervingspremie toegekend wordt 
aan de werkgever die, in het kader van een toegelaten 

Art. 150

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 4

Mesure concernant la pénurie de personnel dans 
le secteur des soins

Art. 151

Dans l’article 3 de la loi du … portant des mesures 
concernant la pénurie de personnel dans le secteur des 
soins, les mots “et du premier trimestre 2023” sont insérés 
entre les mots “quatrième trimestre 2022” et les mots 
“dans le secteur des soins” et les mots “de 475 heures” 
sont remplacés par les mots “de 475 heures en 2022 et 
de 600 heures en 2023”.

Art. 152

Dans l’article 21, alinéas 1er et 2, de la même loi, les 
mots “31 décembre 2022” sont remplacés par les mots 
“31 mars 2023”.

CHAPITRE 5

Assurance indemnités et maternité

Section 1re

Octroi d’une prime à l’embauche

Art. 153

Dans le titre IV de la loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 
1994, il est inséré un chapitre IV intitulé “Chapitre IV. 
Octroi d’une prime à l’embauche”.

Art. 154

Dans le chapitre IV, inséré par l’article 153, il est inséré 
un article 110/1 rédigé comme suit:

“Art. 110/1. Le Roi détermine, par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, les conditions dans lesquelles 
une prime à l’embauche est accordée à l’employeur qui, 
dans le cadre d’une activité autorisée conformément à 
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arbeid overeenkomstig artikel 100, § 2, een gerechtigde 
aanwerft die zich in het tijdvak van invaliditeit bedoeld 
in artikel 93 bevindt.”.

Art. 155

Artikel 193, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wet van 27 december 2012, wordt aan-
gevuld met de woorden “, evenals van de toegekende 
aanwervingspremies”.

Art. 156

Deze afdeling treedt in werking op 1 april 2023.

De maatregel ingevoerd door deze afdeling zal door 
het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen be-
doeld in artikel 79 van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994 worden geëvalueerd vóór 
1 april 2025. Deze evaluatie zal minstens de volgende 
aspecten tot voorwerp hebben:

1° de impact op het aantal verrichte toegelaten te-
werkstellingen door de invalide gerechtigden;

2° de duurtijd van deze toegelaten tewerkstellingen;

3° de verhouding tussen de kost van de toekenning van 
deze aanwervingspremie en de budgettaire opbrengst 
van deze toegelaten tewerkstellingen.

Afdeling 2

Vaststelling van de moederschapsuitkering van de 
gecontroleerde werkloze gerechtigde

Art. 157

Artikel 113, zesde lid, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 4 augustus 1996 en gewijzigd bij de wet van 
24 december 2002, wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“De Koning kan in dit opzicht een referentiedatum 
vaststellen om het bedrag van de werkloosheidsuitkering 
te bepalen die in het kader van de werkloosheidsregle-
mentering in aanmerking wordt genomen. De Koning 
bepaalt de periode waarna deze maatregel van alignering 
ophoudt van toepassing te zijn.”.

l’article 100, § 2, embauche un titulaire qui se trouve 
dans la période d’invalidité visée à l’article 93.”.

Art. 155

Dans l’article 193, § 1er, alinéa 2, de la même loi, 
modifié par la loi du 27 décembre 2012, les mots “, ainsi 
que des primes à l’embauche” sont insérés entre les 
mots “des indemnités de maternité” et les mots “qu’ils 
ont payé”.

Art. 156

La présente section entre en vigueur le 1er avril 2023.

La mesure introduite par la présente section sera 
évaluée par le Comité de gestion du Service des indem-
nités visé à l’article 79 de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 
14 juillet 1994 avant le 1er avril 2025. Cette évaluation 
aura pour objet au moins les aspects suivants:

1° l’impact sur le nombre d’activités autorisées exer-
cées par les titulaires invalides;

2° la durée de ces activités autorisées;

3° le rapport entre le coût de l’octroi de cette prime 
à l’embauche et la recette budgétaire de ces activités 
autorisées.

Section 2

Fixation de l’indemnité de maternité de la titulaire en 
chômage contrôlé

Art. 157

L’article 113, alinéa 6, de la même loi, remplacé par la 
loi du 4 août 1996 et modifié par la loi du 24 décembre 
2002, est complété par les phrases suivantes:

“Le Roi peut à cet égard fixer une date de référence 
pour déterminer le montant de l’allocation de chômage à 
prendre en considération dans le cadre de la réglemen-
tation chômage. Le Roi détermine la période au-delà de 
laquelle cette mesure d’alignement cesse de s’appliquer.”.
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Art. 158

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023 en 
is van toepassing op de tijdvakken van moederschaps-
bescherming die op deze datum al lopende zijn evenals 
op de tijdvakken van moederschapsbescherming die 
ten vroegste op deze datum aanvatten.

Afdeling 3

Aanwerving van bijkomende “Terug Naar 
Werk-coördinatoren”

Art. 159

In artikel 195, § 1, 2°, tiende lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 12 december 2021, worden de 
woorden “in 2023 met het bedrag van 5.724.000 euro en in 
2024 met het bedrag van 5.724.000 euro” vervangen door 
de woorden “in 2023 met het bedrag van 6.724.000 euro, 
waarvan 1.000.000 euro enkel betrekking heeft op de 
periode vanaf 1 juli 2023 tot en met 31 december 2023, 
en in 2024 met het bedrag van 7.724.000 euro”.

Art. 160

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 6

Financieringssysteem voor het inkopen van 
dienstverlening door personen waarvan de 

arbeidsovereenkomst werd verbroken wegens 
overmacht om medische redenen

Afdeling 1

Wijziging van de wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 161

In artikel 80, § 1, van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt de bepaling 
onder 13°, opgeheven bij de wet van 20 december 1995, 
hersteld als volgt:

Art. 158

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 
2023 et s’applique aux périodes de protection de la 
maternité qui sont déjà en cours à cette date ainsi qu’aux 
périodes de protection de la maternité qui débutent au 
plus tôt à cette date.

Section 3

Recrutement de “Coordinateurs Retour Au Travail 
supplémentaires”

Art. 159

Dans l’article 195, § 1er, 2°, alinéa 10, de la même loi, 
inséré par la loi du 12 décembre 2021, les mots “d’un 
montant de 5.724.000 euros en 2023 et d’un montant 
de 5.724.000 euros en 2024” sont remplacés par les 
mots “d’un montant de 6.724.000 euros en 2023, dont 
1.000.000 d’euros afférents uniquement à la période 
du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2023 inclus, et d’un 
montant de 7.724.000 euros en 2024”.

Art. 160

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 6

Système de financement pour l’achat de services 
par des personnes dont le contrat de travail a été 

rompu pour force majeure médicale

Section 1re

Modification de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 161

Dans l’article 80, § 1er, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 
14 juillet 1994, le 13°, abrogé par la loi du 20 décembre 
1995, est rétabli dans la rédaction suivante:
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“13° beheert het “Terug Naar Werk-fonds” bedoeld 
in artikel 110/2”.

Art. 162

In titel IV, van dezelfde wet, wordt een hoofdstuk V 
ingevoegd, luidende “Hoofdstuk V. Het “Terug Naar 
Werk-fonds”.”

Art. 163

In hoofdstuk V, ingevoegd bij artikel 162, wordt een 
artikel 110/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 110/2. § 1. In de schoot van de Dienst voor uit-
keringen wordt een “Terug Naar Werk-fonds” opgericht 
dat door het Beheerscomité bedoeld in artikel 79 wordt 
beheerd.

Dit fonds wordt gevormd door de bijdragen die de 
werkgevers naar aanleiding van de beëindiging van de 
arbeidsovereenkomst wegens overmacht bedoeld in 
artikel 34, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten dienen te betalen overeenkomstig 
artikel 10, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van 5 september 
2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad 
van de werknemers.

§ 2. Het “Terug Naar Werk-fonds” bedoeld in para-
graaf 1 is bestemd voor de inkoop van gespecialiseerde 
dienstverlening op maat bij erkende dienstverleners 
met het oog op de sociaalprofessionele re-integratie 
van de gerechtigden die arbeidsongeschikt zijn erkend 
overeenkomstig artikel 100. De Koning bepaalt, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
gespecialiseerde dienstverlening op maat, evenals de 
criteria waaraan deze erkende dienstverleners moeten 
voldoen.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de toekenningsvoorwaarden 
die de gerechtigden bedoeld in het eerste lid moeten 
vervullen om aanspraak te kunnen maken op een tus-
senkomst van het “Terug Naar Werk-fonds”, evenals de 
door deze gerechtigden na te leven aanvraagmodaliteiten 
en de betalingsmodaliteiten van deze tussenkomst die 
de leidend ambtenaar van de Dienst voor uitkeringen 
toekent binnen de perken van de financiële middelen 
van dit fonds.

§ 3. Gedurende het tijdvak waarin voor dezelfde 
gerechtigde al een tenlasteneming door de uitkerings-
verzekering in het kader van een programma van be-
roepsherscholing bedoeld in artikel 109bis is gebeurd, 

“13° gère le “Fonds Retour Au Travail” visé à 
l’article 110/2.”

Art. 162

Dans le titre IV de la même loi, il est inséré un cha-
pitre V intitulé “Chapitre V. Le “Fonds Retour Au Travail”.”

Art. 163

Dans le chapitre V, insérée par l’article 162, il est 
inséré un article 110/2 rédigé comme suit:

“Art. 110/2. § 1er. Il est créé un “Fonds Retour Au 
Travail” au sein du Service des indemnités qui est géré 
par le Comité de gestion visé à l’article 79.

Ce fonds est constitué par les contributions que les 
employeurs sont tenus de verser suite à la résiliation du 
contrat de travail pour cause de force majeure visée à 
l’article 34, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail conformément à l’article 10, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 5 septembre 2001 visant à 
améliorer le taux d’emploi des travailleurs.

§ 2. Le “Fonds Retour Au Travail” visé au paragraphe 1er 
est destiné à l’achat de services spécialisés adaptés 
auprès de prestataires de services agréés en vue de la 
réinsertion socioprofessionnelle des titulaires reconnus 
en incapacité de travail conformément à l’article 100. 
Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les services spécialisés adaptés, ainsi 
que les critères auxquels ces prestataires de services 
agréés doivent répondre.

Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités d’octroi que les titulaires visés à 
l’alinéa 1er doivent remplir afin de pouvoir prétendre à une 
intervention du “Fonds Retour Au Travail”, ainsi que les 
modalités de demande à respecter par ces titulaires et 
les modalités de paiement de cette intervention octroyée 
par le fonctionnaire dirigeant du Service des indemnités 
dans la limite des ressources financières de ce fonds.

§ 3. Aucune intervention du “Fonds Retour Au Travail” 
n’est possible au cours de la période durant laquelle 
une prise en charge par l’assurance indemnités est déjà 
intervenue en faveur d’un même titulaire dans le cadre 
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is geen tussenkomst van het “Terug Naar Werk-fonds” 
mogelijk.”.

Afdeling 2

Wijziging van de wet van 5 september 2001 tot de 
verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de 

werknemers

Art. 164

In de wet van 5 september 2001 tot de verbetering van 
de werkgelegenheidsgraad van de werknemers wordt 
hoofdstuk III, opgeheven bij de wet van 22 december 
2003, hersteld als volgt:

“Hoofdstuk III. Verplichting tot financiële bijdrage aan 
het “Terug Naar Werk-fonds” door de werkgever die zich 
beroept op medische overmacht om de arbeidsover-
eenkomst van een arbeidsongeschikte werknemer te 
beëindigen.

Art. 10. § 1. De werkgever die zich beroept op over-
macht, als bedoeld in artikel 34, § 1, van de wet van 
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, om 
de arbeidsovereenkomst van een arbeidsongeschikte 
werknemer te beëindigen, dient uiterlijk binnen een 
termijn van vijftien kalenderdagen nadat de arbeids-
overeenkomst werd beëindigd:

1° het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering in kennis te stellen van de volgende gegevens:

a) de naam van de werkgever, het identificatienum-
mer van de Kruispuntbank van ondernemingen bedoeld 
in artikel III.17 van het Wetboek van economisch recht, 
het inschrijvingsnummer bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid bedoeld in artikel 33, § 1, van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, het bankrekeningnummer en 
de contactgegevens van de werkgever;

b) de naam, de voornaam en het identificatienummer 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 15 januari 1990 hou-
dende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid van de werknemer wiens 
arbeidsovereenkomst beëindigd werd.

2° een bijdrage van 1.800 euro te betalen aan het 
“Terug Naar Werk-fonds” bedoeld in artikel 110/2 van 

d’un programme de réadaptation professionnelle visé 
à l’article 109bis.”.

Section 2

Modification de la loi du 5 septembre 2001 visant à 
améliorer le taux d’emploi des travailleurs

Art. 164

Dans la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer 
le taux d’emploi des travailleurs, le chapitre III, abrogé 
par la loi du 22 décembre 2003, est rétabli comme suit:

“Chapitre III. Obligation de contribution financière au 
“Fonds Retour Au Travail” par l’employeur invoquant la 
force majeure médicale pour mettre fin au contrat de 
travail d’un travailleur en incapacité de travail.

Art. 10. § 1er. L’employeur qui invoque la force majeure, 
telle que visée à l’article 34, § 1er, de la loi du 3 juillet 
1978 relative aux contrats de travail, pour mettre fin au 
contrat de travail d’un travailleur en incapacité de travail, 
doit, au plus tard dans un délai de 15 jours calendrier 
suivant la fin du contrat de travail:

1° notifier à l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité les données suivantes:

a) le nom de l’employeur, le numéro d’identification de 
la Banque-Carrefour des Entreprises visé à l’article III.17 
du Code de droit économique, le numéro d’inscription 
à l’Office national de sécurité sociale visé à l’article 33, 
§ 1er, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 novembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, le numéro de compte bancaire et les 
coordonnées de l’employeur;

b) le nom, le prénom et le numéro d’identification 
visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour 
de la sécurité sociale du travailleur pour lequel le contrat 
de travail a pris fin.

2° verser une contribution de 1.800 euros au “Fonds 
Retour Au Travail” visé à l’article 110/2 de la loi relative 
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de wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de wijze van kennisgeving en 
de wijze van betaling van de bijdrage door de werkgever, 
bedoeld in het vorige lid, evenals de nadere regels die 
hieraan verbonden zijn.

§ 2. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering is de verwerkingsverantwoordelijke van de 
persoonsgegevens in de zin van de Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG, 
bepaald in paragraaf 1, eerste lid, 1°.

De verwerking van deze gegevens heeft tot doel de 
betrokken werknemers wiens arbeidsovereenkomst werd 
beëindigd wegens overmacht om medische redenen toe 
te laten een beroep te doen op het “Terug Naar Werk-
fonds” om gespecialiseerde dienstverlening op maat 
in te kopen met het oog op hun sociaalprofessionele 
re-integratie.

Het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 
kan deze gegevens meedelen aan de bevoegde inspec-
tiediensten met het oog op de vaststelling, de vervolging 
en de bestraffing van de inbreuken op de bepalingen van 
paragraaf 1 en met het oog op de inning en invordering 
van de bedragen die tot hun respectieve bevoegdheden 
behoren.

Deze gegevens worden niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de verwezenlijking van het doel van 
de verwerking ervan, met een maximale bewaartermijn 
van drie jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar 
volgend op het jaar waarin de betaling, zoals bedoeld 
in paragraaf 1, eerste lid, 2°, is gebeurd.

Art. 10/1. Onverminderd de bevoegdheden van de 
officieren van gerechtelijke politie, houden de door de 
Koning aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving 
van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-
komstig de bepalingen van het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de bevoegd-
heden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van het Sociaal 
Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve of op vraag, 
optreden in het kader van hun opdracht tot informatie 

à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le mode de notification et le mode de paie-
ment de la contribution par l’employeur, visés à l’alinéa 
précédent, ainsi que les modalités qui y sont attachées.

§ 2. L’Institut national d’assurance maladie-invalidité 
est le responsable du traitement des données à carac-
tère personnel au sens du Règlement (UE) 2016/679 
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE, prévu au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°.

Le traitement de ces données a pour finalité de per-
mettre aux travailleurs concernés dont le contrat de 
travail a pris fin pour cause de force majeure médicale, 
de faire appel au “Fonds Retour Au Travail” pour acheter 
des services spécialisés adaptés aux besoins en vue 
de leur réinsertion socioprofessionnelle.

L’Institut national d’assurance maladie-invalidité peut 
communiquer ces données aux services de contrôle 
compétents aux fins de la constatation, de la poursuite 
et de la répression des infractions aux dispositions du 
paragraphe 1er ainsi qu’aux fins de la perception et du 
recouvrement des sommes relevant de leurs compé-
tences respectives.

Ces données sont conservées pendant la durée 
nécessaire à la réalisation de la finalité de leur traite-
ment, avec une durée de conservation maximale de 
trois années à compter du 1er janvier de l’année qui suit 
celle du versement visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°.

Art. 10/1. Sans préjudice des attributions des officiers 
de police judiciaire, les fonctionnaires désignés par le 
Roi surveillent le respect du présent chapitre et de ses 
arrêtés d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-
mément aux dispositions du Code pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs visés 
aux articles 23 à 39 du Code pénal social lorsqu’ils 
agissent d’initiative ou sur demande dans le cadre de 
leur mission d’information, de conseil et de surveillance 
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en bemiddeling en toezicht inzake de naleving van de 
bepalingen van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten 
ervan.”.

Art. 165

In hoofdstuk V van dezelfde wet wordt afdeling 3, die 
de artikelen 18 tot 18/4 bevat, ingevoegd bij de wet van 
7 april 2019, opgeheven.

Afdeling 3

Wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Art. 166

In boek 2, hoofdstuk 9, van het Sociaal Strafwetboek, 
wordt een afdeling 4/1 ingevoegd, luidende “Afdeling 4/1. 
Het “Terug Naar Werk-fonds””.

Art. 167

In afdeling 4/1, ingevoegd bij artikel 166, wordt een 
artikel 220/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 220/2. Het “Terug-Naar-Werk-fonds”

Met een sanctie van niveau 2 wordt bestraft, de werkge-
ver, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in overtreding 
met hoofdstuk 3 van de wet van 5 september 2001 tot 
de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de 
werknemers en de uitvoeringsbesluiten ervan:

1° de in artikel 10, § 1, van voornoemde wet van 2001 
bedoelde gegevens niet of niet binnen de bij de wet 
en de uitvoeringsbesluiten ervan bepaalde termijnen 
en nadere regels aan het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering heeft meegedeeld;

2° het bedrag van 1.800 euro niet heeft betaald aan 
het “Terug Naar Werk-fonds” bedoeld in artikel 110/2 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 of het bedrag niet heeft betaald 
volgens de nadere regels vastgesteld door de wet en 
de uitvoeringsbesluiten ervan.

Wat de in het eerste lid bedoelde inbreuken betreft, 
wordt de geldboete vermenigvuldigd met het aantal 
betrokken werknemers.”.

relative au respect des dispositions du présent chapitre 
et de ses arrêtés d’exécution.”.

Art. 165

Dans le chapitre V de la même loi, la section 3 conte-
nant les articles 18 à 18/4, inséré par la loi du 7 avril 
2019, est abrogée.

Section 3

Modification du Code pénal social

Art. 166

Dans le livre 2, chapitre 9, du Code pénal social, il est 
inséré une section 4/1, intitulée “Section 4/1. Le “Fonds 
Retour Au Travail””.

Art. 167

Dans la section 4/1, insérée par l’article 166, il est 
inséré un article 220/2, rédigé comme suit:

“Art. 220/2. Le “Fonds Retour Au Travail”

Est puni d’une sanction de niveau 2, l’employeur, 
son préposé ou son mandataire qui, en contravention 
au chapitre 3 de la loi du 5 septembre 2001 visant à 
améliorer le taux d’emploi des travailleurs et ses arrêtés 
d’exécution:

1° n’a pas communiqué les informations visées à 
l’article 10, § 1er, de la loi précitée de 2001 à l’Institut 
national d’assurance maladie-invalidité ou ne les a pas 
communiquées dans les délais et selon les modalités 
fixées par la loi et ses arrêtés d’exécution;

2° n’a pas versé le montant de 1.800 euros au “Fonds 
Retour Au Travail” visé à l’article 110/2 de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994 ou ne l’a pas versé selon 
les modalités fixées par la loi et ses arrêtés d’exécution.

En ce qui concerne les infractions visées à l’alinéa 1er, 
l’amende est multipliée par le nombre de travailleurs 
concernés.”.
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Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 168

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de datum van inwerkingtre-
ding van de verschillende bepalingen van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 7

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 169

In artikel 118 van de wet van 27 december 2006 hou-
dende diverse bepalingen (I), laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2016, wordt een paragraaf 2sexies 
ingevoegd, luidende:

“§ 2sexies. De bijdragevoeten van de bijzondere 
werkgeversbijdragen bedoeld in de §§ 2, 2bis, 2quater 
en 2quinquies, worden vermenigvuldigd met coëfficiënt 
1,047 vanaf 1 januari 2023 tot 31 december 2023 en met 
coëfficiënt 1,094 vanaf 1 januari 2024 tot 31 december 
2024.”.

HOOFDSTUK 8

Bijzondere activeringsbijdrage

Art. 170

In artikel 38, § 3septdecies, van de wet van 29 juni 
1981 houdende de algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij de wet van 
25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vierde lid worden in de zin bij het tweede 
streepje de woorden “18 pct” vervangen door de woor-
den “20 pct”;

2° in het vierde lid worden in de zin bij het derde 
streepje de woorden “16 pct” vervangen door de woor-
den “20 pct”.

3° tussen het elfde en twaalfde lid, wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 168

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
la date d’entrée en vigueur des différentes dispositions 
du présent chapitre.

CHAPITRE 7

Régime de chômage avec complément 
d’entreprise

Art. 169

Dans l’article 118 de la loi du 27 décembre 2006 por-
tant des dispositions diverses (I), modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 décembre 2016, un paragraphe 2sexies 
est inséré, rédigé comme suit:

“§ 2sexies. Les taux des cotisations patronales spé-
ciales visées aux §§ 2, 2bis, 2quater en 2quinquies, 
sont multipliées par un coefficient de 1,047 à partir du 
1er janvier 2023 jusqu’au 31 décembre 2023 et par un 
coefficient de 1,094 à partir du 1er janvier 2024 jusqu’au 
31 décembre 2024.”.

CHAPITRE 8

Cotisations spéciales d’activation

Art. 170

Dans l’article 38, § 3septdecies, de la loi du 29 juin 
1981 établissant les principes généraux de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, inséré par la loi du 
25 décembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 4, dans la phrase au deuxième tiret, 
les mots “18 p.c.” sont remplacés par les mots “20 p.c.”;

2° dans l’alinéa 4, dans la phrase au troisième tiret, 
les mots “16 p.c.” sont remplacés par les mots “20 p.c.”.

3° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ali-
néa 11 et l’alinéa 12:
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“De bijzondere activeringsbijdragen bedoeld in deze 
paragraaf worden verhoogd met 25 pct wanneer de 
werkgever conform deze paragraaf een bijzondere 
activeringsbijdrage voor minstens 10 pct van zijn werk-
nemers verschuldigd is.”.

HOOFDSTUK 9

Alternatieve financiering – Afwijkingen op de 
wet van 18 april 2017 houdende hervorming 
van de financiering van de sociale zekerheid 

– werknemers

Art. 171

In afwijking van artikel 6 van de wet van 18 april 
2017 houdende hervorming van de financiering van de 
sociale zekerheid, worden de bedragen van de alterna-
tieve financiering voor het stelsel voor werknemers voor 
het jaar 2023 vastgesteld op 8.520.889 duizend euro, 
afgenomen van het nettobedrag van de geïnde btw en 
3.646.960 duizend euro afgenomen op het nettobedrag 
van de geïnde roerende voorheffing.

De betaling van deze bedragen vindt plaats in maan-
delijkse schijven, waarvan de bedragen kunnen variëren 
naar gelang van de inning van de ontvangsten.

Art. 172

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 10

Alternatieve financiering – Afwijkingen van de 
wet van 18 april 2017 houdende hervorming van 
de financiering van de sociale zekerheid van de 

zelfstandigen

Art. 173

In afwijking van artikel 6 van de wet van 18 april 2017 
houdende hervorming van de financiering van de soci-
ale zekerheid, worden de bedragen van de alternatieve 
financiering voor het stelsel van de zelfstandigen voor 
het jaar 2023 vastgesteld op 1.674.015,6 duizend euro 
afgenomen van het nettobedrag van de geïnde btw en 
672.977,2 duizend euro afgenomen van het nettobedrag 
van de geïnde roerende voorheffing.

Deze forfaitaire bedragen zullen het voorwerp uitmaken 
van een monitoring bij de jaarlijkse begrotingscontrole 
2023.

“Les cotisations spéciales d’activation visées au pré-
sent paragraphe, sont augmentées de 25 p.c. lorsque 
l’employeur est redevable d’une cotisation spéciale 
d’activation pour au moins 10 p.c. de ses travailleurs 
conformément au présent paragraphe.”.

CHAPITRE 9

Financement alternatif – Dérogations à la loi du 
18 avril 2017 portant réforme du financement de la 

sécurité sociale – des travailleurs salariés

Art. 171

Par dérogation à l’article 6 de la loi du 18 avril 2017 
portant réforme du financement de la sécurité sociale, 
les montants du financement alternatif pour le régime 
des travailleurs salariés pour l’année 2023, sont fixés à 
8.520.889 milliers d’euros prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 3.646.960 milliers d’euros préle-
vés sur le montant net encaissé du précompte mobilier.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches 
mensuelles, dont les montants peuvent être différents 
en fonction de l’encaissement des recettes.

Art. 172

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 10

Financement alternatif – Dérogations à la loi du 
18 avril 2017 portant réforme du financement de la 

sécurité sociale des travailleurs indépendants

Art. 173

Par dérogation à l’article 6 de la loi du 18 avril 2017 
portant réforme du financement de la sécurité sociale, 
les montants du financement alternatif pour le régime des 
travailleurs indépendants pour l’année 2023, sont fixés à 
1.674.015,6 milliers d’euros prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 672.977,2 milliers d’euros préle-
vés sur le montant net encaissé du précompte mobilier.

Ces montants forfaitaires feront l’objet d’un monitoring 
lors de l’ajustement du budget annuel 2023.
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Deze bedragen worden betaald in maandelijkse 
schijven, waarvan de bedragen kunnen verschillen in 
functie van de inning van de opbrengsten.

Art. 174

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 11 

Alternatieve financiering – Afwijkingen op de wet 
van 18 april 2017 houdende hervorming van de 

financiering van de sociale zekerheid

Art. 175

In afwijking van artikel 20, § 1, van de wet van 18 april 
2017 houdende hervorming van de financiering van 
de sociale zekerheid, wordt het in dit artikel bedoelde 
bijkomende bedrag voor het jaar 2023 voorafgenomen 
van de opbrengst van de bedrijfsvoorheffing.

Art. 176

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

TITEL 9 

Zelfstandigen

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de wet van 30 december 1992 
houdende sociale en diverse bepalingen, 

inzake de jaarlijkse bijdrage ten laste van de 
vennootschappen bestemd voor het sociaal 

statuut der zelfstandigen

Art. 177

In artikel 89, § 3, van de wet van 30 december 1992, 
gewijzigd bij de wet van 25 januari 1999, worden de 
woorden “De Administratie der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “De algemene administratie 
van de Fiscaliteit van de FOD Financiën”.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches 
mensuelles, dont les montants peuvent être différents 
en fonction de l’encaissement des recettes.

Art. 174

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 11

Financement alternatif – Dérogations à la loi du 
18 avril 2017 portant réforme du financement de la 

sécurité sociale

Art. 175

Par dérogation à l’article 20, § 1er de la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité 
sociale, le montant complémentaire visé dans cet article 
est prélevé, pour l’année 2023, sur les recettes du pré-
compte professionnel.

Art. 176

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

TITRE 9

Indépendants

CHAPITRE 1ER

Modification de la loi du 30 décembre 1992 
portant des dispositions sociales et diverses, 

relatif à la cotisation annuelle à charge des 
sociétés, destinée au statut social des travailleurs 

indépendants

Art. 177

Dans l’article 89, § 3 de la loi du 30 décembre 
1992, modifié par la loi du 25 janvier 1999, les mots 
“L’Administration des Contributions directes” sont rem-
placés par les mots “L’Administration générale de la 
Fiscalité du SPF Finances”.
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Art. 178

Artikel 91 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
22 december 2003 en gewijzigd bij de wet van 29 maart 
2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 91. De vennootschappen zijn een jaarlijkse for-
faitaire bijdrage verschuldigd.

Een onderscheid wordt gemaakt tussen de ven-
nootschappen op basis van een criterium dat rekening 
houdt met de omvang van de vennootschap, met name 
het balanstotaal.

Genoemde bijdrage bedraagt 347,50 EUR voor de 
vennootschappen waarvoor blijkt, op basis van gegevens 
verstrekt door of beschikbaar bij de Balanscentrale van 
de Nationale Bank van België, dat het balanstotaal van 
het voorlaatste afgesloten boekjaar 746.410,17 EUR niet 
overschrijdt. De bijdrage bedraagt 868,00 EUR voor de 
vennootschappen wiens balanstotaal van het voorlaatste 
afgesloten boekjaar genoemd bedrag overschrijdt.

Voor de vaststelling per vennootschap van het voor-
laatste afgesloten boekjaar wordt de toestand op 1 
januari van het bijdragejaar in aanmerking genomen.

Het balanstotaal is de totale boekwaarde van de 
activa zoals blijkt uit het balansschema dat vastgesteld 
is bij koninklijk besluit op grond van artikel 3:1, § 1, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

De in dit artikel genoemde bedragen van de bijdrage 
en van het balanstotaal zijn gekoppeld aan de index 
der consumptieprijzen 162,66 (basis 1996 = 100) en 
worden, met het oog op de berekening van de bijdrage 
voor een bepaald jaar, vermenigvuldigd met een breuk: 
de noemer van deze breuk is 162,66, (zijnde de index 
der consumptieprijzen van de maand november 2021) 
(basis 1996 = 100), en de teller van deze breuk is de 
index der consumptieprijzen van de maand november 
van het jaar dat voorafgaat aan dat waarvoor de bijdrage 
verschuldigd is (basis 1996 = 100).”.

Art. 179

Artikel 92 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
27 december 2004, wordt vervangen als volgt:

“De bijdrage bedoeld in artikel 91 moet met ingang 
van het bijdragejaar 2023 uiterlijk op 31 december van 
ieder bijdragejaar worden vereffend of uiterlijk de laatste 
dag van de derde maand volgend op de maand waarin 
de vennootschap werd opgericht of aan de belasting der 

Art. 178

L’article 91 de la même loi, remplacé par la loi du 
22 décembre 2003 et modifié par la loi du 29 mars 2012, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 91. Les sociétés sont tenues de verser une coti-
sation annuelle forfaitaire.

Une distinction est opérée entre les sociétés sur la 
base de critère(s) qui tien(nen)t compte de la taille de 
la société, en particulier, le total du bilan.

Cette cotisation s’élève à 347,50 euros pour les sociétés 
pour lesquelles il s’avère, sur la base de données four-
nies par la Centrale des bilans de la Banque Nationale 
de Belgique ou disponibles auprès de celle-ci, que le 
total du bilan de l’avant-dernier exercice comptable 
clôturé n’excède pas 746.410,17 euros. La cotisation 
est de 868,00 euros pour les entreprises dont le total 
du bilan de l’avant-dernier exercice comptable clôturé 
excède ce montant.

Pour la détermination par société de l’avant-dernier 
exercice comptable clôturé, il est tenu compte de la 
situation au 1er janvier de l’année de cotisation.

Le total du bilan est la valeur comptable totale de l’actif 
tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui est déterminé 
par arrêté royal en vertu de l’article 3:1, § 1, du Code 
des sociétés et des associations.

Les montants de la cotisation et du total du bilan 
visés dans cet article sont liés à l’indice des prix à la 
consommation 162,66 (base 1996 = 100). En vue du 
calcul de la cotisation pour une année déterminée, ils 
sont multipliés par une fraction dont le dénominateur est 
162,66 (soit l’indice des prix à la consommation pour 
novembre 2021) (base 1996 = 100) et dont le numéra-
teur est l’indice des prix à la consommation du mois de 
novembre de l’année qui précède celle pour laquelle la 
cotisation est due (base 1996 = 100).”.

Art. 179

L’article 92 de la même loi, modifié par la loi du 27 dé-
cembre 2004, est remplacé par ce qui suit:

“À compter de l’année de cotisation 2023, la cotisation 
visée à l’article 91 doit être réglée au plus tard le 31 
décembre de chaque année de cotisation ou au plus tard 
le dernier jour du troisième mois qui suit le mois de la 
création de la société ou le mois de son assujettissement 
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niet-inwoners werd onderworpen, voor zover die laatste 
dag 31 december van het bijdragejaar niet voorafgaat.”.

Art. 180

In artikel 92bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 januari 1999, worden de woorden “de Administratie 
der directe belastingen” vervangen door de woorden 
“De algemene administratie van de Fiscaliteit van de 
FOD Financiën”.

Art. 181

Artikel 92ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 29 mei 2020 en gewijzigd bij de wet van 2 april 2021, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van artikel 92 van de wet van 30 de-
cember 1992 houdende sociale en diverse bepalingen 
dient de bijdrage die betrekking heeft op het jaar 2022 
te worden vereffend ten laatste op 31 december 2022 
of uiterlijk de laatste dag van de derde maand volgend 
op de maand waarin de vennootschap werd opgericht 
of aan de belasting der niet-inwoners werd onderwor-
pen, voor zover die laatste dag 31 december 2022 niet 
voorafgaat.”.

Art. 182

In artikel 94, 9°, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 29 maart 2012, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “die ingeschre-
ven zijn als handelsonderneming in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen en opgericht zijn na 1 januari 1991” 
vervangen door de woorden “die ingeschreven zijn als 
inschrijvingsplichtige onderneming in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “tien jaar” en 
“drie jaar” respectievelijk vervangen door de woorden 
“veertig kalenderkwartalen” en “twaalf kalenderkwartalen”.

Art. 183

In artikel 95, § 3, tweede lid, 2°, van dezelfde wet, 
worden de woorden “een ter post aangetekende brief” 
vervangen door de woorden “een aangetekende zen-
ding of via elk ander middel dat een vaste datum en 
een verzekerde ontvangst waarborgt van de zending”.

à l’impôt des non-résidents, pour autant que ce dernier 
jour ne soit pas antérieur au 31 décembre de l’année 
de cotisation.”.

Art. 180

Dans l’article 92bis de la même loi, inséré par la 
loi du 25 janvier 1999, les mots “l’Administration des 
Contributions directes” sont remplacés par les mots “l’Ad-
ministration générale de la Fiscalité du SPF Finances”.

Art. 181

L’article 92ter de la même loi, inséré par la loi du 
29 mai 2020 et modifié par la loi du 2 avril 2021, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 92 de la loi du 30 décembre 
1992 portant des dispositions sociales et diverses, la 
cotisation relative à l’année 2022 doit être réglée au 
plus tard le 31 décembre 2022 ou au plus tard le dernier 
jour du troisième mois qui suit le mois de la création de 
la société ou le mois de son assujettissement à l’impôt 
des non-résidents, pour autant que ce dernier jour ne 
soit pas antérieur au 31 décembre 2022.”.

Art. 182

Dans l’article 94, 9°, de la même loi, modifié par la 
loi du 29 mars 2012, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “inscrites comme en-
treprise commerciale dans la Banque Carrefour des 
Entreprises et constituées après le 1er janvier 1991” 
sont remplacés par les mots “(qui sont) inscrites en 
tant qu’entreprise soumise à inscription à la Banque 
Carrefour des Entreprises.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “dix ans” et “trois ans” 
sont remplacés respectivement par les mots “quarante 
trimestres civils” et “douze trimestres civils”.

Art. 183

Dans l’article 95, § 3, alinéa 2, 2°, de la même loi, les 
mots “une lettre recommandée à la poste adressée” sont 
remplacés par les mots “un envoi recommandé, ou tout 
autre moyen conférant une date certaine et l’assurance 
de la réception de cet envoi, adressé”.
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Art. 184

Met uitzondering van artikel 181, dat uitwerking heeft 
met ingang van 1 januari 2022 en van artikel 182, dat 
uitwerking heeft met ingang van 1 november 2018, treedt 
dit hoofdstuk in werking op 1 januari 2023 en is voor 
het eerst van toepassing op de bijdrage die betrekking 
heeft op het jaar 2023.

HOOFDSTUK 2

Primostarter na arbeidsongeschiktheid

Art. 185

In artikel 12, § 1bis, van het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal 
statuut der zelfstandigen, hersteld bij de wet van 18 fe-
bruari 2018 en gewijzigd bij de wetten van 12 juli 2022 
en …, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid 
ingevoegd, luidende:

“De in het eerste lid vastgestelde bijdrageberekening 
geldt ook voor de eerste vier opeenvolgende kalender-
kwartalen van onderwerping als zelfstandige in hoofd-
beroep van zelfstandigen die een beroepsbezigheid 
hervatten tijdens of na een periode van ziekte of invali-
diteit en minstens twee opeenvolgende kwartalen een 
gelijkstelling wegens ziekte overeenkomstig artikel 29, 
§ 1, van het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen bekomen hebben.”.

Art. 186

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Art. 187

Dit hoofdstuk is ook van toepassing op zelfstandigen 
in hoofdberoep die hun zelfstandige beroepsactiviteit 
hebben hervat tijdens het eerste kwartaal van 2022, en 
voor dit kwartaal nog een gelijkstelling wegens ziekte 
hebben bekomen overeenkomstig artikel 29, § 1, van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende 
algemeen reglement betreffende het rust- en overle-
vingspensioen der zelfstandigen, of tijdens een volgend 
kwartaal van 2022 en vóór 1 januari 2023, voor de 
berekening van de sociale bijdragen verschuldigd voor 
de kalenderkwartalen vanaf het eerste kwartaal 2023.

Art. 184

À l’exception de l’article 181 qui produit ses effets au 
1er janvier 2022 et de l’article 182 qui produit ses effets au 
1er novembre 2018, le présent chapitre entre en vigueur 
le 1er janvier 2023 et s’applique pour la première fois à la 
cotisation à charge des sociétés relative à l’année 2023.

CHAPITRE 2

Primo-starter après une incapacité de travail

Art. 185

Dans l’article 12, § 1erbis, de l’arrêté royal n°38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants, rétabli par la loi du 18 février 2018 et 
modifié par les lois du 12 juillet 2022 et du …., un alinéa 
rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Le calcul des cotisations défini à l’alinéa 1er vaut 
également pour les quatre premiers trimestres civils 
consécutifs d’assujettissement comme travailleur indé-
pendant à titre principal des travailleurs indépendants 
qui reprennent une activité professionnelle pendant ou 
après une période de maladie ou d’invalidité et dont au 
moins deux trimestres consécutifs ont été assimilés pour 
cause de maladie conformément à l’article 29, § 1er, de 
l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement 
général relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs indépendants.”.

Art. 186

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

Art. 187

Le présent chapitre est également applicable aux 
travailleurs indépendants à titre principal qui ont repris 
leur activité professionnelle indépendante au cours du 
premier trimestre 2022, et qui ont encore obtenu une 
assimilation pour cause de maladie pour ce trimestre 
conformément à l’article 29, § 1er, de l’arrêté royal du 
22 décembre 1967 portant règlement général relatif 
à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
indépendants, ou pour un trimestre suivant de 2022 et 
avant le 1er janvier 2023, pour le calcul des cotisations 
sociales dues pour les trimestres civils à partir du pre-
mier trimestre 2023.
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HOOFDSTUK 3

Overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen

Afdeling 1

Inleidende bepalingen

Art. 188

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° “het koninklijk besluit nr. 38”: het koninklijk besluit 
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het so-
ciaal statuut der zelfstandigen;

2° “de zelfstandige”: de zelfstandige bedoeld in arti-
kel 3 van het koninklijk besluit nr. 38;

3° “de helper”: de helper bedoeld in artikel 6 van 
het koninklijk besluit nr. 38, die geen meewerkende 
echtgenoot is;

4° “de meewerkende echtgenoot”: de meewerkende 
echtgenoot bedoeld in artikel 7bis van het koninklijk 
besluit nr. 38;

5° “de aanvrager”: de zelfstandige, helper of meewer-
kende echtgenoot die een aanvraag indient tot het beko-
men van het in dit hoofdstuk bedoelde overbruggingsrecht;

6° “de begunstigde”: de zelfstandige, helper of mee-
werkende echtgenoot die het in dit hoofdstuk bedoelde 
overbruggingsrecht geniet;

7° “het sociaal verzekeringsfonds”: de sociale verze-
keringskas voor zelfstandigen bedoeld in artikel 20, § 
§ 1 en 3, van het koninklijk besluit nr. 38;

8° “het Rijksinstituut”: het Rijksinstituut voor de sociale 
verzekeringen der zelfstandigen bedoeld in artikel 21 
van het koninklijk besluit nr. 38;

9° “de financiële uitkering”: de krachtens dit hoofdstuk 
toegekende uitkering;

10° “de sociale rechten”: de krachtens dit hoofdstuk 
toegekende rechten.

CHAPITRE 3

Un droit passerelle en faveur des travailleurs 
indépendants

Section 1re

Dispositions introductives

Art. 188

Pour l’application de du présent chapitre, il y a lieu 
d’entendre par:

1° “l’arrêté royal n° 38”: l’arrêté royal n° 38 du 27 juil-
let 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants;

2° “le travailleur indépendant”: le travailleur indépen-
dant visé à l’article 3 de l’arrêté royal n° 38;

3° “l’aidant”: l’aidant visé à l’article 6 de l’arrêté royal 
n° 38, qui n’est pas conjoint aidant;

4° “le conjoint aidant”: le conjoint aidant visé à l’ar-
ticle 7bis de l’arrêté royal n° 38;

5° “le demandeur”: le travailleur indépendant, l’aidant 
ou le conjoint aidant qui introduit une demande en vue 
d’obtenir le droit passerelle visé dans le présent chapitre;

6° “le bénéficiaire”: le travailleur indépendant, l’aidant 
ou le conjoint aidant qui bénéficie du droit passerelle 
visé dans le présent chapitre;

7° “la caisse d’assurances sociales”: la caisse d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants visée à 
l’article 20, § § 1er et 3, de l’arrêté royal n° 38;

8° “l’Institut national”: l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants visé à l’article 21 
de l’arrêté royal n° 38;

9° “la prestation financière”: la prestation octroyée en 
vertu du présent chapitre;

10° “les droits sociaux”: les droits octroyés en vertu 
du présent chapitre.
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Art. 189

Dit hoofdstuk voert een overbruggingsrecht in, be-
staande uit:

1° een financiële uitkering; en

2° het behoud van de sociale rechten inzake de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen.

Afdeling 2

Toepassingsgebied

Art. 190

Komen in aanmerking voor het overbruggingsrecht 
bedoeld in artikel 189:

1° de zelfstandigen, helpers en meewerkende echt-
genoten die, door omstandigheden onafhankelijk van 
hun wil, gedwongen worden elke zelfstandige activiteit 
te onderbreken of stop te zetten;

2° de zelfstandigen, helpers en meewerkende echtge-
noten die zich in economische moeilijkheden bevinden 
en die beslissen om elke zelfstandige activiteit officieel 
stop te zetten.

Afdeling 3

Voorwaarden

Art. 191

§ 1. Om het in artikel 189 bedoelde overbruggings-
recht te genieten, moeten de in artikel 190 bedoelde 
zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten 
aan de volgende cumulatieve voorwaarden voldoen:

1° hun verzekeringsplicht bewijzen in het kader van 
het koninklijk besluit nr. 38 gedurende de vier kwartalen 
die onmiddellijk voorafgaan aan de eerste dag van het 
kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin het feit zich 
voordoet;

2° voor de in 1° bedoelde periode, de in de artike-
len 12, §§ 1, 1bis of 1ter, of 13bis, § 2, 1°, 1°bis of 2°, 
van het koninklijk besluit nr. 38 bedoelde bijdragen 
verschuldigd zijn;

Art. 189

Le présent chapitre instaure un droit passerelle qui 
consiste en:

1° une prestation financière; et

2° le maintien des droits sociaux en matière d’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités.

Section 2

Champ d’application

Art. 190

Entrent en ligne de compte pour bénéficier du droit 
passerelle visé à l’article 189:

1° les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants qui, pour des raisons indépendantes de leur 
volonté, sont forcés d’interrompre ou de cesser toute 
activité indépendante;

2° les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants qui se trouvent en difficultés économiques 
et qui décident de cesser officiellement toute activité 
indépendante.

Section 3

Conditions

Art. 191

§ 1er. Pour bénéficier du droit passerelle visé à l’ar-
ticle 189, les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants visés à l’article 190 doivent remplir les conditions 
cumulatives suivantes:

1° prouver leur assujettissement dans le cadre de 
l’arrêté royal n° 38 pendant les quatre trimestres précé-
dant immédiatement le premier jour du trimestre qui suit 
le trimestre au cours duquel le fait se produit;

2° pour la période visée au 1°, être redevable des 
cotisations visées aux articles 12, §§ 1er, 1erbis ou 1erter, 
ou 13bis, § 2, 1°, 1°bis ou 2°, de l’arrêté royal n° 38;



4173015/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3° de in 2° bedoelde wettelijk verschuldigde voorlopige 
bijdragen effectief betaald hebben of pensioenrechten 
hebben opgebouwd overeenkomstig het koninklijk besluit 
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen, voor minstens 
vier kwartalen tijdens het tijdvak van zestien kwartalen 
dat voorafgaat aan de eerste dag van het kwartaal dat 
volgt op het kwartaal waarin het feit zich voordoet;

4° in België hun hoofdverblijfplaats hebben, in de zin 
van artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen.

§ 2. Onder feit, bedoeld in § 1, wordt verstaan:

1° het begin van de onderbreking of de stopzetting 
van de zelfstandige activiteit in de gevallen bedoeld in 
artikel 190, 1°;

2° de stopzetting van de zelfstandige activiteit in de 
gevallen bedoeld in artikel 190, 2°.

Art. 192

De zelfstandigen, helpers en meewerkende echtge-
noten kunnen het overbruggingsrecht slechts genieten 
op voorwaarde dat zij:

1° niet zijn veroordeeld op grond van de artikelen 489, 
489bis en 489ter van het Strafwetboek;

2° het overbruggingsrecht niet hebben verkregen 
door bedrieglijke handelingen of door valse of opzettelijk 
onvolledige verklaringen;

3° het overbruggingsrecht niet hebben verkregen door 
opzettelijk de omstandigheden te hebben bewerkstelligd 
die tot de onderbreking hebben geleid.

Afdeling 4

Toekenningsperiode

Art. 193

§ 1. De toekenningsperiode van de financiële uitkering 
bedoeld in artikel 189, 1°, vangt aan op het ogenblik 
waarop het in artikel 191, § 2, bedoelde feit zich voordoet, 
tenzij dit feit geen aanleiding geeft tot een onderbreking 
van de beroepsactiviteit gedurende minstens zeven 
opeenvolgende kalenderdagen.

3° avoir effectivement payé des cotisations provisoires 
légalement dues visées au 2° ou avoir constitué des 
droits à la pension conformément à l’arrêté royal n° 72 
relatif à la pension de retraite et de survie des travail-
leurs indépendants, pour au moins quatre trimestres, 
pendant la période de seize trimestres qui précède le 
premier jour du trimestre qui suit le trimestre au cours 
duquel le fait se produit;

4° avoir en Belgique leur résidence principale, au sens 
de l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi du 8 août 1983 orga-
nisant un Registre national des personnes physiques.

§ 2. Par “fait”, visé au § 1er, on entend:

1° le début de l’interruption ou la cessation de l’acti-
vité indépendante dans les cas visés à l’article 190,1°;

2° la cessation de l’activité indépendante dans les 
cas visés à l’article 190, 2°.

Art. 192

Les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants ne peuvent bénéficier du droit passerelle qu’à 
condition qu’ils:

1° ne soient pas condamnés sur base des articles 489, 
489bis et 489ter du Code pénal;

2° n’aient pas obtenu le droit passerelle suite à des 
manœuvres frauduleuses ou à des déclarations fausses 
ou sciemment incomplètes;

3° n’aient pas obtenu le droit passerelle en provoquant 
intentionnellement les circonstances qui ont conduit à 
l’interruption.

Section 4

Période d’octroi

Art. 193

§ 1er. La période d’octroi de la prestation financière 
visée à l’article 189, 1°, débute au moment où le fait visé 
à l’article 191, § 2, se produit, sauf si ce fait ne donne 
pas lieu à une interruption de l’activité professionnelle 
pendant au moins sept jours civils consécutifs.
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§ 2. De toekenningsperiode van de sociale rechten 
bedoeld in artikel 189, 2°, vangt aan op de eerste dag 
van het kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin het 
in artikel 191, § 2, bedoelde feit zich voordoet, tenzij dit 
feit geen aanleiding geeft tot de onderbreking van de 
beroepsactiviteit gedurende een volledige kalender-
maand. In dat laatste geval worden deze sociale rechten 
niet toegekend.

§ 3. De zelfstandigen, helpers en meewerkende echt-
genoten kunnen het in artikel 189 bedoelde overbrug-
gingsrecht genieten, al dan niet verspreid over één of 
meerdere in artikel 191, § 2, bedoelde feiten, gedurende:

1° twaalf maanden voor wat betreft de financiële 
uitkering en

2° vier kwartalen voor wat betreft de sociale rechten.

Indien de zelfstandigen, helpers en meewerkende 
echtgenoten aantonen dat zij voldoende aantal pensi-
oengerechtigde kwartalen hebben opgebouwd overeen-
komstig het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen in de periode die aanvangt met het kwartaal 
waarin een in artikel 187, § 2, bedoeld feit zich voordoet 
en eindigt met het kwartaal waarin er zich een nieuw feit, 
bedoeld in artikel 187, § 2, voordoet, hebben zij, naar 
aanleiding van dat laatste feit en na uitputting van de 
eerste twaalf maanden financiële uitkering en de eerste 
vier kwartalen behoud van bepaalde sociale rechten, 
recht op bijkomende maanden financiële uitkeringen 
en kwartalen behoud van rechten:

1° indien de aanvrager minder dan twaalf kwartalen 
kan aantonen, heeft hij recht op

a) drie bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) één bijkomend kwartaal sociale rechten;

2° indien de aanvrager minstens twaalf kwartalen kan 
aantonen, maar minder dan zestien, heeft hij recht op

a) vier bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) één bijkomend kwartaal sociale rechten;

3° indien de aanvrager minstens zestien kwartalen 
kan aantonen, maar minder dan twintig, heeft hij recht op

a) vijf bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) één bijkomend kwartaal sociale rechten;

§ 2. La période d’octroi des droits sociaux visée à 
l’article 189, 2°, débute au premier jour du trimestre qui 
suit le trimestre au cours duquel le fait visé à l’article 191, 
§ 2, se produit, sauf si ce fait ne donne pas lieu à une 
interruption de l’activité professionnelle pendant un mois 
civil complet. Dans ce dernier cas, ces droits sociaux 
ne sont pas octroyés.

§ 3. Les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants peuvent bénéficier du droit passerelle visé à 
l’article 189, réparti ou non sur un ou plusieurs faits 
visés à l’article 191, § 2, pendant:

1° douze mois en ce qui concerne la prestation finan-
cière et

2° quatre trimestres en ce qui concerne les droits 
sociaux.

Si les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants démontrent avoir constitué un nombre suffisant de 
trimestres de droits à la pension conformément à l’arrêté 
royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de 
retraite et de survie des travailleurs indépendants dans 
la période d’intervalle qui commence par le trimestre 
au cours duquel un fait visé à l’article 187, § 2, s’est 
produit et se termine par le trimestre au cours duquel 
un nouveau fait visé à l’article 187, § 2, se produit, ils 
ont, en raison de ce dernier fait et après épuisement des 
douze premiers mois de prestations financières et des 
quatre premiers trimestres de maintien de certains droits 
sociaux, droit à des mois de prestation financière et des 
trimestres de maintien de droits sociaux additionnels:

1° si le demandeur peut démontrer moins de douze 
trimestres, il a droit à

a) trois mois additionnels de prestations financières; et

b) un trimestre additionnel de droits sociaux;

2° si le demandeur peut démontrer au moins douze 
trimestres, mais moins de seize, il a droit à

a) quatre mois additionnels de prestations finan-
cières; et

b) un trimestre additionnel de droits sociaux;

3° si le demandeur peut démontrer au moins seize 
trimestres, mais moins de vingt, il a droit à

a) cinq mois additionnels de prestations financières; et

b) un trimestre additionnel de droits sociaux;
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4° in het geval de aanvrager minstens twintig kwar-
talen kan aantonen, maar minder dan vierentwintig, 
heeft hij recht op

a) zes bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) twee bijkomende kwartalen sociale rechten;

5° in het geval de aanvrager minstens vierentwintig 
kwartalen kan aantonen, maar minder dan achtentwintig, 
heeft hij recht op

a) zeven bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) twee bijkomende kwartalen sociale rechten;

6° in het geval de aanvrager minstens achtentwintig 
kwartalen kan aantonen, maar minder dan tweeëndertig, 
heeft hij recht op

a) acht bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) twee bijkomende kwartalen sociale rechten;

7° in het geval de aanvrager minstens tweeëndertig 
kwartalen kan aantonen, maar minder dan zesendertig, 
heeft hij recht op

a) negen bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) drie bijkomende kwartalen sociale rechten;

8° in het geval de aanvrager minstens zesendertig 
kwartalen kan aantonen, maar minder dan veertig, heeft 
hij recht op

a) tien bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) drie bijkomende kwartalen sociale rechten;

9° in het geval de aanvrager minstens veertig kwar-
talen kan aantonen, maar minder dan vierenveertig, 
heeft hij recht op

a) elf bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) drie bijkomende kwartalen sociale rechten;

10° in het geval de aanvrager minstens vierenveertig 
kwartalen kan aantonen, heeft hij recht op

a) twaalf bijkomende maanden financiële uitkering; en

b) vier bijkomende kwartalen sociale rechten.

4° si le demandeur peut démontrer au moins vingt 
trimestres, mais moins de vingt-quatre, il a droit à

a) six mois additionnels de prestations financières; et

b) deux trimestres additionnels de droits sociaux;

5° si le demandeur peut démontrer au moins vingt-
quatre trimestres, mais moins de vingt-huit, il a droit à

a) sept mois additionnels de prestations financières; et

b) deux trimestres additionnels de droits sociaux;

6° si le demandeur peut démontrer au moins vingt-
huit trimestres, mais moins de trente-deux, il a droit à

a) huit mois additionnels de prestations financières; et

b) deux trimestres additionnels de droits sociaux;

7° si le demandeur peut démontrer au moins trente-
deux trimestres, mais moins de trente-six, il a droit à

a) neuf mois additionnels de prestations financières; et

b) trois trimestres additionnels de droits sociaux;

8° si le demandeur peut démontrer au moins trente-six 
trimestres, mais moins de quarante, il a droit à

a) dix mois additionnels de prestations financières; et

b) trois trimestres additionnels des droits sociaux;

9° si le demandeur peut démontrer au moins quarante 
trimestres, mais moins de quarante-quatre il a droit à

a) onze mois additionnels de prestations financières; et

b) trois trimestres additionnels des droits sociaux;

10° si le demandeur peut démontrer au moins qua-
rante-quatre trimestres il a droit à

a) douze mois additionnels de prestations financières; 
et

b) quatre trimestres additionnels des droits sociaux.
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Voor elk in artikel 191, § 2, bedoeld feit dat aanleiding 
geeft tot het genot van het overbruggingsrecht, kunnen 
er slechts maximaal twaalf maanden financiële uitkering 
en vier kwartalen sociale rechten toegekend worden.

De totale duur van het overbruggingsrecht toegekend 
krachtens dit artikel wordt verminderd met de maanden 
en kwartalen die de zelfstandige, helper of meewer-
kende echtgenoot reeds heeft genoten sinds 1 juli 1997 
krachtens het koninklijk besluit van 18 november 1996 
houdende invoering van een overbruggingsrecht ten 
gunste van zelfstandigen en haar uitvoeringsbeslui-
ten, met uitzondering van artikel 2bis van voornoemd 
koninklijk besluit en de uitvoeringsbesluiten van dat 
artikel, en krachtens de wet van 22 december 2016 
houdende invoering een overbruggingsrecht ten gunste 
van zelfstandigen.

Afdeling 5

Uitvoeringsmodaliteiten

Onderafdeling 1

De aanvraagprocedure

Art. 194

 § 1. De zelfstandigen, helpers en meewerkende 
echtgenoten moeten hun aanvraag indienen bij het 
sociaal verzekeringsfonds waarbij zij het laatst waren 
aangesloten.

Op straffe van verval moet de aanvraag ingediend 
worden ten laatste binnen het tweede kwartaal volgend 
op het kwartaal waarin het in artikel 191, § 2, bedoelde 
feit zich voordoet.

§ 2. De aanvraag moet worden ingediend met een 
aangetekend schrijven, door neerlegging van een ver-
zoekschrift ter plaatse tegen ontvangstbewijs of, indien 
mogelijk, via elektronische weg, volgens de modaliteiten 
en voorwaarden vastgesteld in de wet van 24 februari 
2003 betreffende de modernisering van het beheer van 
de sociale zekerheid en betreffende de elektronische 
communicatie tussen ondernemingen en de federale 
overheid.

Het sociaal verzekeringsfonds registreert elke op 
bovenvermelde wijze ingediende aanvraag in het infor-
maticanetwerk van het sociaal statuut der zelfstandigen, 
dat beheerd wordt door het Rijksinstituut.

Pour chaque fait visé à l’article 191, § 2, entraînant le 
bénéfice du droit passerelle, il ne peut être octroyé au 
maximum que douze mois de prestations financières et 
quatre trimestres de droits sociaux.

La durée totale du droit passerelle octroyé en vertu du 
présent article est réduite des mois et trimestres dont le 
travailleur indépendant, l’aidant ou le conjoint aidant a 
déjà bénéficié depuis le 1er juillet 1997 en vertu de l’arrêté 
royal du 18 novembre 1996 instaurant un droit passerelle 
en faveur des travailleurs indépendants et ses arrêtés 
d’exécution, à l’exception de l’article 2bis de l’arrêté 
royal précité et des arrêtés d’exécution dudit article, et 
en vertu de la loi du 22 décembre 2016 instaurant un 
droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants.

Section 5

Modalités d’exécution

Sous-section 1re

La procédure de demande

Art. 194

 § 1er. Les travailleurs indépendants, aidants et conjoints 
aidants doivent introduire leur demande auprès de la 
caisse d’assurances sociales à laquelle ils étaient affiliés 
en dernier lieu.

Sous peine de forclusion, la demande doit être intro-
duite au plus tard pendant le deuxième trimestre suivant 
le trimestre au cours duquel le fait visé à l’article 191, 
§ 2, se produit.

§ 2. La demande doit être introduite par lettre recom-
mandée, par dépôt d’une requête sur place contre accusé 
de réception ou, si possible, par voie électronique, selon 
les modalités et conditions déterminées par la loi du 
24 février 2003 concernant la modernisation de la gestion 
de la sécurité sociale et concernant la communication 
électronique entre des entreprises et l’autorité fédérale.

La caisse d’assurances sociales enregistre chaque 
demande introduite de la manière précitée dans le 
réseau informatique du statut social des travailleurs 
indépendants, qui est géré par l’Institut national.
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Wanneer de aanvraag wordt ingediend met een ter 
post aangetekend schrijven, geldt de datum van de 
poststempel als datum waarop de aanvraag is ingediend.

Wanneer de aanvraag wordt ingediend door het neer-
leggen van een verzoekschrift ter plaatse, registreert het 
sociaal verzekeringsfonds de aanvraag onmiddellijk en 
overhandigt de aanvrager een ontvangstbewijs waarop 
de datum van registratie vermeld wordt. De datum 
van registratie geldt als datum waarop de aanvraag is 
ingediend.

Wanneer de aanvraag wordt ingediend via elek-
tronische weg, geldt de datum van de elektronische 
verzending als datum waarop de aanvraag is ingediend.

§ 3. Het sociaal verzekeringsfonds nodigt de aanvrager 
onverwijld uit om binnen de dertig dagen een inlichtin-
genformulier behoorlijk in te vullen, te ondertekenen en 
terug te sturen.

Onderafdeling 2

De beslissing

Art. 195

Het sociaal verzekeringsfonds gaat na of aan de 
voorwaarden van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbe-
sluiten is voldaan.

Het sociaal verzekeringsfonds betekent de beslissing 
aan de aanvrager bij een aangetekend schrijven. Indien 
de aanvraag wordt geweigerd, worden de reden alsook 
de beroepsmogelijkheden voor de arbeidsrechtbank er 
in vermeld. Het beroep moet ingediend worden binnen 
een termijn van drie maanden na de kennisgeving van 
de beslissing tot weigering.

Het sociaal verzekeringsfonds registreert de beslis-
sing in het informaticanetwerk van het sociaal statuut der 
zelfstandigen, dat beheerd wordt door het Rijksinstituut.

Zodra het sociaal verzekeringsfonds een beslissing 
heeft genomen, gaat het, zo nodig, over tot de uitbeta-
ling van de financiële uitkering.

Lorsque la demande est introduite par lettre recom-
mandée à la poste, la date du cachet de la poste vaut 
comme date à laquelle la demande est introduite.

Lorsque la demande est introduite par le dépôt d’une 
requête, la caisse d’assurances sociales enregistre la 
demande immédiatement et remet au demandeur un 
accusé de réception dans laquelle la date d’enregis-
trement est mentionnée. La date d’enregistrement vaut 
comme date à laquelle la demande est introduite.

Lorsque la demande est introduite par voie électro-
nique, la date de l’envoi électronique vaut comme date 
à laquelle la demande est introduite.

§ 3. La caisse d’assurances sociales invite immédia-
tement le demandeur à dûment compléter un formulaire 
de renseignements, à le signer et le renvoyer dans les 
trente jours.

Sous-section 2

La décision

Art. 195

La caisse d’assurances sociales vérifie si les condi-
tions du présent chapitre et les arrêtés d’exécution sont 
remplies.

La caisse d’assurances sociales notifie la décision au 
demandeur par lettre recommandée. Si la demande est 
refusée, le motif ainsi que les possibilités d’appel devant 
le tribunal du travail y sont mentionnés. Le recours doit 
être introduit dans un délai de trois mois à compter de 
la notification de la décision de refus.

La caisse d’assurances sociales enregistre la décision 
dans le réseau informatique du statut social des travail-
leurs indépendants, qui est géré par l’Institut national.

Dès que la caisse d’assurances sociales a pris une 
décision, elle procède, si nécessaire, au versement de 
la prestation financière.
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Onderafdeling 3

Het bedrag van de financiële uitkering

Art. 196

§ 1. Het maandelijks bedrag van de financiële uitkering 
bedraagt 1.454,81 euro en wordt, binnen de toekennings-
periode bepaald in artikel 193, § 3, en onder voorbehoud 
van het vervullen van de voorwaarden van dit hoofdstuk, 
toegekend voor elke volledige kalendermaand waarin 
geen beroepsactiviteit wordt uitgeoefend.

De begunstigde kan echter aanspraak maken op het 
bedrag van 1.817,94 euro op voorwaarde dat hij een per-
soon ten laste heeft in de zin van 123 van het koninklijk 
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

Het hebben van een persoon ten laste wordt bewezen 
aan de hand van een attest van de verzekeringsinstelling.

Zolang het sociaal verzekeringsfonds niet over het 
vereiste attest beschikt, kan er slechts aanspraak ge-
maakt worden op het bedrag bedoeld in het eerste 
lid. Wanneer op grond van het vereiste attest blijkt dat 
de begunstigde een persoon ten laste heeft, dient het 
sociaal verzekeringsfonds de vereiste verschilbetaling 
uit te voeren.

Het bedrag, bedoeld in het tweede lid, kan slechts 
aan één enkele begunstigde worden toegekend indien 
meerdere begunstigden op éénzelfde adres hun hoofd-
verblijfplaats hebben, in de zin van artikel 3, eerste lid, 
5°, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen.

De bedragen zijn gekoppeld aan de spilindex 162,66 
(basis 1996 = 100).

§ 2. Wanneer de begunstigde in de loop van de toeken-
ningsperiode van het overbruggingsrecht een persoon 
ten laste verkrijgt of ophoudt deze te hebben, wordt de 
wijziging in het bedrag uitgevoerd vanaf de maand die 
op die gebeurtenis volgt.

§ 3. In afwijking van § 1, kan de begunstigde aanspraak 
maken op 25 % van het maandelijks bedrag bepaald in 
§ 1, en dit voor elke periode van zeven opeenvolgende 
kalenderdagen waarin geen beroepsactiviteit wordt 
uitgeoefend.

De financiële uitkering bedoeld in deze paragraaf kan 
uitsluitend toegekend worden voor periodes van zeven 
opeenvolgende kalenderdagen gelegen in de periode 

Sous-section 3

Le montant de la prestation financière

Art. 196

§ 1er. Le montant mensuel de la prestation finan-
cière s’élève à 1.454,81 euros et est octroyé, pendant 
la période d’octroi visée à l’article 193, § 3, et, sous 
réserve du respect des conditions du présent chapitre, 
pour chaque mois civil complet pendant lequel aucune 
activité professionnelle n’est exercée.

Cependant, le bénéficiaire peut prétendre au montant 
de 1.817,94 euros à condition qu’il ait une personne à 
charge au sens de l’article 123 de l’arrêté royal du 3 juillet 
1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994.

Le fait d’avoir une personne à charge se prouve à 
l’aide d’une attestation de l’organisme assureur.

Tant que la caisse d’assurances sociales ne dis-
pose pas de l’attestation nécessaire, il ne peut être 
prétendu qu’au montant mensuel visé dans l’alinéa 1er. 
Lorsque sur la base de l’attestation requise, il s’avère 
que le bénéficiaire a une personne à charge, la caisse 
d’assurances sociales doit procéder au paiement de la 
différence nécessaire.

Le montant visé au deuxième alinéa ne peut être 
octroyé qu’à un seul bénéficiaire si plusieurs bénéficiaires 
ont leur résidence principale à la même adresse, au sens 
de l’article 3, premier alinéa, 5°, de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes physiques.

Ces montant sont rattachés à l’indice-pivot 162,66 
(base 1996 = 100).

§ 2. Lorsque, dans le courant de la période d’octroi du 
droit passerelle, le bénéficiaire a ou cesse d’avoir une 
personne à charge, la modification au montant mensuel 
est appliquée à partir du mois suivant cet évènement.

§ 3. Par dérogation au § 1er, le bénéficiaire peut pré-
tendre à 25 % du montant mensuel visé au § 1er, et ce, 
pour chaque période de sept jours civils consécutifs 
pendant lesquels aucune activité professionnelle n’est 
exercée.

La prestation financière visée au présent paragraphe 
ne peut être octroyée que pour les périodes de sept 
jours civils consécutifs situées dans la période allant du 
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gaande vanaf de dag waarop het in artikel 191, § 2, 
bedoelde feit zich voordoet, tot de laatste dag van de 
kalendermaand die volgt op de kalendermaand waarin 
het in artikel 191, § 2, bedoelde feit zich voordoet.

Onderafdeling 4

Wijzigingen

Art. 197

§ 1. Zodra het sociaal verzekeringsfonds op de hoogte 
is van enig element dat een beletsel vormt voor het ge-
not van het in artikel 189 bedoelde overbruggingsrecht, 
betekent het sociaal verzekeringsfonds, bij een aange-
tekend schrijven, een nieuwe gemotiveerde beslissing. 
In deze nieuwe beslissing worden de reden alsook de 
beroepsmogelijkheden voor de arbeidsrechtbank ver-
meld. Het beroep moet ingediend worden binnen een 
termijn van drie maanden na de kennisgeving van de 
beslissing tot weigering.

Het sociaal verzekeringsfonds registreert elke nieuwe 
beslissing in het informaticanetwerk van het sociaal 
statuut der zelfstandigen, dat beheerd wordt door het 
Rijksinstituut.

§ 2. De begunstigden zijn verplicht het sociaal verze-
keringsfonds elke gebeurtenis die mogelijkerwijze een 
invloed heeft op de financiële uitkering en de sociale 
rechten, mee te delen binnen de vijftien kalenderdagen.

§ 3. Elke wijziging van de in artikel 191, § 1, bedoelde 
voorwaarden heeft uitwerking:

1° voor de in artikel 189, 1°, bedoelde financiële uit-
kering, op de eerste dag van de maand die volgt op de 
maand van de wijziging;

2° voor de in artikel 189, 2°, bedoelde sociale rech-
ten, op de eerste dag van het kwartaal dat volgt op het 
kwartaal van de wijziging.

Indien de aanvrager aanvankelijk niet voldeed aan 
de voorwaarde bedoeld in artikel 191, § 1, 3°, maar 
zich alsnog in orde stelt met deze voorwaarde binnen 
de termijn bedoeld in artikel 194, § 1, tweede lid, heeft 
dit, in afwijking van het vorige lid en onder voorbehoud 
van de overige voorwaarden bedoeld in dit hoofdstuk, 
uitwerking:

1° voor de in artikel 189, 1°, bedoelde financiële uit-
kering, op het ogenblik waarop het in artikel 191, § 2, 
bedoelde feit zich voordoet;

jour où le fait visé à l’article 191, § 2, se produit jusqu’au 
dernier jour du mois civil qui suit celui au cours duquel 
le fait visé à l’article 191, § 2 se produit.

Sous-section 4

Modifications

Art. 197

§ 1er. Dès que la caisse d’assurances sociales est au 
courant d’un élément quelconque qui fait obstacle au 
bénéfice du droit passerelle visé à l’article 189, la caisse 
d’assurances sociales notifie, par lettre recommandée, 
une nouvelle décision motivée. Dans cette nouvelle 
décision, le motif ainsi que les possibilités d’appel devant 
le tribunal du travail sont mentionnés. Le recours doit 
être introduit dans un délai de trois mois à compter de 
la notification de la décision de refus.

La caisse d’assurances sociales enregistre chaque 
nouvelle décision dans le réseau informatique du statut 
social des travailleurs indépendants, qui est géré par 
l’Institut national.

§ 2. Les bénéficiaires sont obligés de communiquer 
à la caisse d’assurances sociales tout événement sus-
ceptible d’avoir une influence sur la prestation financière 
et les droits sociaux dans les quinze jours civils.

§ 3. Chaque modification dans les conditions visées 
à l’article 191, § 1er, produit ses effets:

1° pour la prestation financière visée à l’article 189, 1°, 
au premier jour du mois qui suit le mois de la modification;

2° pour les droits sociaux visés à l’article 189, 2°, 
au premier jour du trimestre qui suit le trimestre de la 
modification.

Si le demandeur ne remplit pas initialement la condition 
visée à l’article 191, § 1er, 3°, mais qu’il la remplit ensuite 
dans le délai visé à l’article 194, § 1er, alinéa 2, celle-ci 
produit ses effets, par dérogation à l’alinéa précédent 
et sous réserve du respect des autres conditions visées 
par le présent chapitre:

1° pour la prestation financière visée à l’article 189, 1°, 
au moment où se produit le fait visé à l’article 191, § 2;



3015/001DOC 55424

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2° voor de in artikel 189, 2°, bedoelde sociale rech-
ten, op de eerste dag van het kwartaal dat volgt op het 
kwartaal waarin het in artikel 191, § 2, bedoelde feit 
zich voordoet.

Onderafdeling 5

Cumul

1/ Cumul met een beroepsactiviteit

Art. 198

§ 1. Indien de begunstigde, in de periode bedoeld in 
artikel 193, § 3, minstens gedurende één kalendermaand 
het volledige bedrag bedoeld in artikel 196, § 1, genoten 
heeft, wordt de in artikel 196, § 1, bedoelde financiële 
uitkering voor de kalendermaand waarin hij een be-
roepsactiviteit uitoefent, binnen de grenzen bepaald in 
artikel 193, § 3, verminderd met 25 %.

§ 2. Indien de begunstigde, in de periode bedoeld 
in artikel 193, § 3, minstens gedurende twee kalender-
maanden het volledige bedrag bedoeld in artikel 196, 
§ 1, genoten heeft, wordt de in artikel 196, § 1, bedoelde 
financiële uitkering, binnen de grenzen bedoeld in arti-
kel 193, § 3, verminderd als volgt:

— voor de eerste kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 25 %;

— voor de tweede kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 50 %.

§ 3. Indien de begunstigde, in de periode bedoeld 
in artikel 193, § 3, minstens gedurende drie kalender-
maanden het volledige bedrag bedoeld in artikel 196, 
§ 1, genoten heeft, wordt de in artikel 196, § 1, bedoelde 
financiële uitkering, binnen de grenzen bedoeld in arti-
kel 193, § 3, verminderd als volgt:

— voor de eerste kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 25 %;

— voor de tweede kalendermaand waarin hij een 
beroepsactiviteit uitoefent, met 50 %;

— voor de derde kalendermaand waarin hij een be-
roepsactiviteit uitoefent, met 75 %.

§ 4. In de periode bedoeld in artikel 193, § 3, kan de 
begunstigde de financiële uitkering verminderd over-
eenkomstig dit artikel gedurende maximaal drie kalen-
dermaanden genieten.

2° pour les droits sociaux visés à l’article 189, 2°, au 
premier jour du trimestre qui suit le trimestre au cours 
duquel survient le fait visé à l’article 191, § 2.

Sous-section 5

Cumul

1/ Cumul avec une activité professionnelle

Art. 198

§ 1er. Si, au cours de la période visée à l’article 193, 
§ 3, le bénéficiaire a perçu le montant complet visé à 
l’article 196, § 1er, pendant au moins un mois civil, la 
prestation financière visée à l’article 196, § 1er, est réduite 
de 25 % pour le mois civil au cours duquel il exerce 
une activité professionnelle, dans les limites fixées par 
l’article 193, § 3.

§ 2. Si, au cours de la période visée à l’article 193, 
§ 3, le bénéficiaire a perçu le montant complet visé à 
l’article 196, § 1er, pendant au moins deux mois civils, 
la prestation financière visée à l’article 196, § 1er, est 
réduite, dans les limites fixées par l’article 193, § 3:

— de 25 % pour le premier mois civil au cours duquel 
il exerce une activité professionnelle;

— de 50 % pour le deuxième mois civil au cours 
duquel il exerce une activité professionnelle.

§ 3. Si, au cours de la période visée à l’article 193, 
§ 3, le bénéficiaire a perçu le montant complet visé à 
l’article 196, § 1er, pendant au moins trois mois civils, 
la prestation financière visée à l’article 196, § 1er, est 
réduite, dans les limites fixées par l’article 193, § 3:

— de 25 % pour le premier mois civil au cours duquel 
il exerce une activité professionnelle;

— de 50 % pour le deuxième mois civil au cours 
duquel il exerce une activité professionnelle;

— de 75 % pour le troisième mois civil au cours duquel 
il exerce une activité professionnelle.

§ 4. Au cours de la période visée à l’article 193, § 3, 
le bénéficiaire peut bénéficier de la prestation financière 
réduite en vertu du présent article pendant trois mois 
civils au maximum.
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§ 5. In afwijking van het voorgaande, wordt de finan-
ciële uitkering bedoeld in artikel 196, § 3, opgeschort 
gedurende de periode van zeven opeenvolgende ka-
lenderdagen indien er een beroepsactiviteit wordt uit-
geoefend in die periode.

§ 6. De kalendermaanden waarin de verminderde 
financiële uitkering wordt toegekend overeenkomstig 
dit artikel, worden volledig in mindering gebracht bij 
het bepalen van de toekenningsduur in het kader van 
artikel 193, § 3.

§ 7. In het geval het bedrag bedoeld in artikel 196, § 1, 
overeenkomstig artikel 198 wordt verminderd, wordt, voor 
de toepassing van het huidige artikel, de begunstigde 
geacht het volledige bedrag bedoeld in artikel 196, § 1, 
te hebben genoten.

2/ Cumul met een vervangingsinkomen in het kader 
van de sociale zekerheid

Art. 199

De begunstigden kunnen het toepasselijke bedrag 
bedoeld in artikel 196, desgevallend verminderd over-
eenkomstig artikel 198, slechts cumuleren met een of 
meerdere andere vervangingsinkomens voor zover de 
som van het toepasselijke bedrag bedoeld in artikel 196, 
desgevallend verminderd overeenkomstig artikel 198, 
en de andere vervangingsinkomens niet meer bedraagt 
dan het toepasselijke bedrag bedoeld in artikel 196, 
desgevallend verminderd overeenkomstig artikel 198. 
Ingeval van overschrijding wordt het toepasselijke be-
drag bedoeld in artikel 196, desgevallend verminderd 
overeenkomstig artikel 198, verminderd ten belope van 
deze overschrijding.

Onderafdeling 6

Terugvordering

Art. 200

Het sociaal verzekeringsfonds moet overgaan tot de 
terugvordering van de onterecht uitbetaalde bedragen, 
zo nodig langs gerechtelijke weg. De teruggevorderde 
bedragen worden overgemaakt aan het Rijksinstituut.

In het geval de begunstigde niet aan artikel 192 voldoet 
of, wetens en willens, niet elke gebeurtenis die mogelij-
kerwijze een invloed heeft op de financiële uitkering en 
de sociale rechten heeft meegedeeld aan zijn sociaal 
verzekeringsfonds overeenkomstig artikel 197, § 2, wordt 

§ 5. Par dérogation à ce qui précède, la prestation 
financière visée à l’article 196, § 3, est suspendue pendant 
la période de sept jours civils consécutifs si une activité 
professionnelle est exercée pendant cette période.

§ 6. Les mois civils pour lesquels une prestation réduite 
a été octroyée en vertu du présent article sont déduits 
intégralement pour le calcul de la période d’octroi dans 
le cadre de l’article 193, § 3.

§ 7. En cas de réduction du montant visé à l’article 196, 
§ 1er, conformément à l’article 198, le bénéficiaire est 
considéré comme ayant bénéficié du montant intégral 
visé à l’article 196, § 1er.

2/ Cumul avec un revenu de remplacement dans le 
cadre de la sécurité sociale

Art. 199

Les bénéficiaires ne peuvent cumuler le montant 
applicable visé à l’article 196 réduit, le cas échéant, 
en application de l’article 198, avec un ou plusieurs 
autres revenus de remplacement que dans la mesure 
où la somme du montant applicable visé à l’article 196 
réduit, le cas échéant, en application de l’article 198, 
et des autres revenus de remplacement, ne dépasse 
pas le montant applicable visé à l’article 196 réduit, le 
cas échéant, en application de l’article 198. En cas de 
dépassement, le montant applicable visé à l’article 196 
réduit, le cas échéant, en application de l’article 198, 
sera réduit à concurrence de ce dépassement.

Sous-section 6

Récupération

Art. 200

La caisse d’assurances sociales doit procéder à la 
récupération des indus, si nécessaire par voie judiciaire. 
Les montants récupérés sont transmis à l’Institut national.

En outre, lorsque le bénéficiaire ne satisfait pas à 
l’article 192, ou, n’a sciemment pas communiqué à sa 
caisse d’assurances sociales tout événement suscep-
tible d’avoir une influence sur la prestation financière et 
les droits sociaux conformément à l’article 197, § 2, la 
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de financiële uitkering die hij genoten heeft, bovendien 
integraal teruggevorderd door het sociaal verzekerings-
fonds dat deze financiële uitkering uitbetaald heeft.

Art. 201

Het Rijksinstituut kan geheel of gedeeltelijk afzien 
van de terugvordering van de financiële uitkering die 
ten onrechte werd uitbetaald.

Dergelijke verzaking is slechts mogelijk:

1° in behartigenswaardige gevallen en mits de schul-
denaar te goeder trouw is;

2° wanneer de geringheid van het terug te vorderen 
bedrag niet verantwoordt dat kosten worden gedaan;

3° wanneer de terugvordering voortvloeit uit de recht-
zetting van een fout begaan door het bevoegde sociaal 
verzekeringsfonds of een andere instelling van sociale 
zekerheid.

Onderafdeling 7

Verjaring

Art. 202

Onverminderd de bepalingen van artikel 194, § 1, 
tweede lid, verjaart de vordering tot uitbetaling van de in 
artikel 189, 1°, bedoelde financiële uitkering na verloop 
van drie jaar.

De termijn van drie jaar neemt een aanvang de eerste 
dag van het kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin 
het in artikel 191, § 2, bedoelde feit zich voordoet.

Buiten de oorzaken vermeld in het oud Burgerlijk 
Wetboek wordt de verjaring gestuit door een verzoek 
tot betaling, bij een aangetekend schrijven, ingediend 
bij het bevoegde sociaal verzekeringsfonds. De stuiting 
is geldig voor drie jaar en mag worden hernieuwd.

Het bevoegde sociaal verzekeringsfonds mag in geen 
geval aan het voordeel van de bij dit artikel bepaalde 
verjaring verzaken.

prestation financière dont il a bénéficié est intégralement 
récupérée par la caisse d’assurances sociales qui lui a 
versé cette prestation financière.

Art. 201

L’Institut national peut totalement ou partiellement 
renoncer à la récupération de la prestation financière 
indûment payée.

Une telle renonciation n’est possible que:

1° dans des cas dignes d’intérêt et à la condition que 
le débiteur soit de bonne foi;

2° lorsque la modicité du montant à récupérer ne 
justifie pas que des frais soient exposés;

3° lorsque la récupération résulte de la rectification 
d’une erreur commise par la caisse d’assurances sociales 
compétente ou une autre institution de sécurité sociale.

Sous-section 7

Prescription

Art. 202

Sans préjudice des dispositions de l’article 194, § 1er, 
alinéa 2, l’action en paiement de la prestation financière 
visée à l’article 189, 1°, se prescrit par trois ans.

Le délai de trois ans prend cours le premier jour du 
trimestre qui suit le trimestre au cours duquel le fait visé 
à l’article 191, § 2, se produit.

Outre les causes mentionnées à l’ancien Code civil, la 
prescription est interrompue par une requête en paiement 
introduite par lettre recommandée auprès de la caisse 
d’assurances sociales compétente. L’interruption est 
valable pour trois ans et peut être renouvelée.

En aucun cas, la caisse d’assurances sociales com-
pétente ne peut renoncer au bénéfice de la prescription 
fixée par le présent article.
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Art. 203

De vordering tot terugbetaling van de in artikel 189, 
1°, bedoelde financiële uitkering die ten onrechte werd 
betaald, verjaart na verloop van drie jaar te rekenen van 
de datum waarop de uitbetaling werd gedaan.

Buiten de oorzaken vermeld in het oud Burgerlijk 
Wetboek wordt de verjaring gestuit door een, bij een 
aangetekend schrijven, aan de schuldenaar betekende 
vordering tot terugbetaling van wat ten onrechte werd 
uitbetaald.

De verjaringstermijn wordt op vijf jaar gebracht indien 
de ten onrechte uitbetaalde financiële uitkering werd 
bekomen door bedrieglijke handelingen of door valse 
of opzettelijk onvolledige verklaringen of nog indien 
de begunstigde de verplichting bepaald in artikel 197, 
§ 2, niet heeft nageleefd. Die termijn gaat in op de dag 
waarop het sociaal verzekeringsfonds kennis heeft 
van de bedrieglijke handelingen, de valse of opzettelijk 
onvolledige verklaringen, het opzettelijk bewerkstelligen 
van de omstandigheden met het oog op het verkrijgen 
van het overbruggingsrecht of enig ander voordeel of 
van het feit dat de begunstigde de verplichting bepaald 
in artikel 197, § 2, niet heeft nageleefd.

Onderafdeling 8

Delegatiebepaling

Art. 204

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de volgende modaliteiten bepalen:

1° de situaties die in aanmerking kunnen worden 
genomen krachtens artikel 190;

2° de wijze waarop het bewijs van een situatie wordt 
geleverd krachtens artikel 190;

3° de elementen die door het sociaal verzekeringsfonds 
dienen te worden geverifieerd krachtens artikel 190;

4° het ogenblik waarop de onderbreking van de zelf-
standige activiteit, in de gevallen bedoeld in artikel 190 
geacht wordt aan te vangen;

5° in afwijking van artikel 196, § 1, een lager be-
drag van de financiële uitkering voor de meewerkende 
echtgenoten, met dien verstande dat het bedrag nooit 
lager kan zijn dan de helft van het bedrag bedoeld in 
artikel 196, § 1;

Art. 203

L’action en répétition de la prestation financière visée à 
l’article 189, 1°, payée indûment se prescrit par trois ans 
à partir de la date à laquelle le paiement a été effectué.

Outre les causes mentionnées à l’ancien Code civil, 
la prescription est interrompue par l’action en répéti-
tion des paiements indus notifiée au débiteur par lettre 
recommandée.

Le délai de prescription est porté à cinq ans si la 
prestation financière payée indûment a été obtenue 
à la suite de manœuvres frauduleuses ou de déclara-
tions fausses ou sciemment incomplètes, ou encore 
si le bénéficiaire n’a pas respecté l’engagement fixé à 
l’article 197, § 2. Ce délai prend cours à la date à laquelle 
l’institution a connaissance de manœuvres frauduleuses, 
de déclarations fausses ou sciemment incomplètes, de 
circonstances intentionnellement provoquées en vue de 
l’obtention du droit passerelle ou quelconque avantage 
ou du fait que le bénéficiaire n’a pas respecté l’engage-
ment fixé à l’article 197, § 2.

Sous-section 8

Disposition de délégation

Art. 204

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, déterminer les modalités suivantes:

1° les situations qui peuvent être prises en considé-
ration en vertu de l’article 190;

2° la manière dont la preuve d’une situation est appor-
tée en vertu de l’article 190;

3° les éléments qui doivent être vérifiés par la caisse 
d’assurances sociales en vertu de l’article 190;

4° le moment auquel l’interruption de l’activité indé-
pendante est censée commencer dans les cas visés à 
l’article 190;

5° par dérogation à l’article 196, § 1er, un montant infé-
rieur de prestation financière pour les conjoints aidants, 
étant entendu que le montant ne puisse jamais être 
inférieur à la moitié du montant visé à l’article 196, § 1er;
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6° de verhoging van het bedrag van de financiële 
uitkering zoals bedoeld in artikel 196, § 1;

7° de voorwaarden waarop het maandelijks bedrag 
zoals bedoeld in artikel 196, § 1, kan worden toegekend 
aan meerdere begunstigden binnen eenzelfde gezin, in 
afwijking van artikel 196, § 1, vijfde lid.

Afdeling 6

Wijzigingsbepalingen

Art. 205

In artikel 15, § 3, van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, laatst gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 2016, worden de woorden “of die zijn activiteit 
gedwongen heeft onderbroken in de zin van artikel 4, 3°, 
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering 
van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandi-
gen” vervangen door de woorden “of die zijn activiteit 
gedwongen heeft onderbroken in de zin van afdeling 2 
van hoofdstuk 3 van titel 9 van de programmawet van …”.

Art. 206

Artikel 18, § 3bis, van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 18 november 1996 en laatst 
gewijzigd bij de wet van 22 december 2016, wordt ver-
vangen als volgt:

“§ 3bis. Het stelsel van het overbruggingsrecht wordt 
geregeld door hoofdstuk 3 van titel 9 van de program-
mawet van ….”.

Art. 207

Artikel 32, eerste lid, 6°ter, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewijzigd 
bij de wet van 17 juli 2015, wordt vervangen als volgt:

“6°ter. de zelfstandigen die het behoud van de sociale 
rechten in het kader van het overbruggingsrecht genieten, 
bedoeld in artikel 189, 2°, van de programmawet van …, 
gedurende ten hoogste vier kwartalen.

Wat de in artikel 190 van voornoemde wet bedoelde 
zelfstandigen, helpers of meewerkende echtgenoten 
betreft, vangt deze periode van vier kwartalen aan op 
de eerste dag van het kwartaal dat volgt op het kwartaal 

6° l’augmentation du montant de la prestation finan-
cière tel que visé à l’article 196, § 1er;

7° les conditions auxquelles, en dérogation à l’ar-
ticle 196, § 1er, alinéa 5, le montant mensuel visé à 
l’article 196, § 1er, peut être accordé à plusieurs béné-
ficiaires au sein d’un même ménage.

Section 6

Dispositions modificatives

Art. 205

À l’article 15, § 3, de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 
1967 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants, modifié en dernier lieu par la loi du 22 décembre 
2016, les mots “ou qui est forcé d’interrompre son activité, 
au sens de l’article 4, 3°, de la loi du 22 décembre 2016 
instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs 
indépendants” sont remplacés par les mots “ou qui est 
forcé d’interrompre son activité, au sens de la section 2 
du chapitre 3 du titre 9 de la loi-programme du …”.

Art. 206

L’article 18, § 3bis, du même arrêté, inséré par l’arrêté 
royal du 18 novembre 1996 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 22 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“§ 3bis. Le régime du droit passerelle est réglé par le 
chapitre 3 du titre 9 de la loi-programme du ….”.

Art. 207

L’article 32, alinéa 1er, 6°ter, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée 
le 14 juillet 1994, modifié par la loi du 17 juillet 2015, est 
remplacé par ce qui suit:

“6°ter. les travailleurs indépendants bénéficiant du 
maintien des droits sociaux dans le cadre du droit pas-
serelle, visé à l’article 189, 2°, de la loi-programme du 
…, pendant quatre trimestres au maximum.

Cette période de quatre trimestres prend cours, en 
ce qui concerne les travailleurs indépendants, aidants 
ou conjoints aidants visés à l’article 190 de la loi préci-
tée, le premier jour du trimestre suivant le trimestre au 
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waarin het feit bedoeld in artikel 191, § 2, van voornoemde 
wet zich voordoet;”.

Art. 208

In artikel 1410, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek wordt 
de bepaling onder 9° vervangen als volgt:

“9° de financiële uitkering voorzien in hoofdstuk 3 van 
titel 9 van de programmawet van ….”.

Afdeling 7

Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 209

Opgeheven worden:

1° de wet van 22 december 2016 houdende invoering 
van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen;

2° het koninklijk besluit van 8 januari 2017 tot uitvoering 
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering 
van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen.

Art. 210

§ 1. De in artikel 209 bedoelde bepalingen blijven 
van toepassing op alle feiten, bedoeld in artikel 5, § 2, 
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering 
van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandi-
gen die hebben plaatsgevonden vóór de datum van de 
inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

§ 2. Dit hoofdstuk is van toepassing op alle in arti-
kel 191, § 2, bedoelde feiten, die plaatsvinden vanaf de 
datum van inwerkingtreding ervan.

cours duquel le fait visé à l’article 191, § 2, de ladite loi 
se produit;”.

Art. 208

Dans l’article 1410, § 2, du Code judiciaire, le 9° est 
remplacé par ce qui suit:

“9° à la prestation financière visée au chapitre 3 du 
titre 9 de la loi-programme du ….”.

Section 7

Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 209

Sont abrogés:

1° la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit 
passerelle en faveur des travailleurs indépendants;

2° l’arrêté royal du 8 janvier 2017 portant exécution de 
la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle 
en faveur des travailleurs indépendants.

Art. 210

§ 1er. Les dispositions visées à l’article 209, continuent 
à s’appliquer à tous les faits visés à l’article 5, § 2, de la 
loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle 
en faveur des travailleurs indépendants, qui ont eu lieu 
avant la date de l’entrée en vigueur du présent chapitre.

§ 2. Le présent chapitre s’applique à tous les faits, 
visés à l’article 191, § 2, qui ont lieu à partir de sa date 
d’entrée en vigueur.
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Afdeling 8

Inwerkingtreding

Art. 211

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Gegeven te Brussel, 23 november 2022.

FILIP

van KoningsWege:

De eerste minister, 

Alexander De Croo

De minister van Werk,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Zelfstandigen,

David Clarinval

De minister van Financiën, 

Vincent Van Peteghem

De minister van Sociale Zaken en  
Volksgezondheid,

Frank Vandenbroucke

De minister van Justitie en Noordzee,

Vincent Van Quickenborne

Section 8

Entrée en vigueur

Art. 211

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2022.

PHILIPPE

Par le roi:

Le premier ministre,

Alexander De Croo

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre des Indépendants,

David Clarinval

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre des Affaires sociales et  
de la Santé publique,

Frank Vandenbroucke

Le ministre de la Justice et de la Mer du Nord,

Vincent Van Quickenborne
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De minister van Pensioenen,

Karine Lalieux

De minister van Energie,

Tinne Van der Straeten

De staatssecretaris voor Begroting,

Alexia Bertrand

La ministre des Pensions,

Karine Lalieux

La ministre de l’Énergie,

Tinne Van der Straeten

La secrétaire d’État au Budget,

Alexia Bertrand
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ANNEXE I – Modification de l’Annexe III de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé 

III.8 Titulaire d'une autorisation de 
fabrication conformément à 
l’article 12bis, § 1er, de la loi du 25 
mars 1964 sur les médicaments à 
usage humain 

Autorisation de fabrication de 
médicaments conformément à 
l’article 12bis, § 1er, de la loi du 
25 mars 1964 sur les 
médicaments à usage humain 

 2.365,63 
EUR/entité 
Annexe 
VI.3 

et/ou et/ou  

Titulaire d’une autorisation de 
préparation conformément à 
l’article 12bis, § 1er/1, de la loi du 
25 mars 1964 sur les 
médicaments à usage humain 

Autorisation de préparation 
conformément à l’article 12bis, 
§ 1er/1, de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments à 
usage humain 

 

et/ou et/ou  

Fabricant enregistré 
conformément à l’article 12bis, § 
4, alinéa 1er, de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments à usage 
humain 

Enregistrement conformément 
à l’article 12bis, § 4, alinéa 1er, 
de la loi du 25 mars 1964 sur 
les médicaments à usage 
humain 

 

et/ou Et/ou  

Fabricant enregistré 
conformément à l’article 95 du 
Règlement (UE) 2019/6 du 
Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 relatif aux 
médicaments vétérinaires et 
abrogeant la directive 2001/82/CE 

Enregistrement conformément 
à l’article 95 du Règlement 
(UE) 2019/6 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 
décembre 2018 relatif aux 
médicaments vétérinaires et 
abrogeant la directive 
2001/82/CE 

 

et/ou et/ou  

Titulaire d'une autorisation de 
fabrication de médicaments 
vétérinaires, conformément à 
l’article 88 du Règlement (UE) 
2019/6 du Parlement européen et 
du Conseil du 11 décembre 2018 
relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la 
directive 2001/82/CE 

Autorisation de fabrication de 
médicaments vétérinaires, 
conformément à l’article 88 du 
Règlement (UE) 2019/6 du 
Parlement européen et du 
Conseil du 11 décembre 2018 
relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la 
directive 2001/82/CE 

 

et/ou et/ou  

Titulaire d'une autorisation de 
fabrication ou d’importation d’un 
médicament expérimental, 
conformément à l’article 24 de la 
loi du 7 mai 2004 relative aux 
expérimentations sur la personne 
humaine ou à l’article 61 du 

Autorisation de fabrication ou 
d’importation de médicaments 
expérimentaux, conformément 
à l’article 24 de la loi du 7 mai 
2004 relative aux 
expérimentations sur la 
personne humaine ou à l’article 
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Règlement (UE) n° 536/2014 du 
Parlement européen et du Conseil 
du 16 avril 2014 relatif aux essais 
cliniques de médicaments à usage 
humain et abrogeant la directive 
2001/20/CE 

61 du Règlement (UE) n° 
536/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 
avril 2014 relatif aux essais 
cliniques de médicaments à 
usage humain et abrogeant la 
directive 2001/20/CE 
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ANNEXE II – Ajout à l’annexe III de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement 
de l’Agence fédérale des Médicaments et des produits de Santé 

 
III.15. Par dérogation au III.8., le titulaire 

d'une autorisation de fabrication 
art. 12bis de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments, qui (1) 
est soit une université, soit un 
hôpital visé par l'article 4 de la loi 
du 10 juillet 2008 relative aux 
hôpitaux et aux autres 
établissements de soins, soit un 
hôpital visé par l'article 7, 2°, g), 
2° de l'arrêté royal du 25 avril 
2002 relatif à la fixation et à la 
liquidation du budget des moyens 
financiers des hôpitaux, où sont 
effectuées à la fois des 
prestations chirurgicales et 
médicales exclusivement pour 
enfants ou en rapport avec les 
tumeurs, soit le Fonds national de 
la Recherche scientifique, soit le 
“Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek” ou un fonds de 
recherche qui dépend d'un de ces 
deux organismes soit un service 
d'un hôpital qui est agréé à cette 
fin selon les modalités fixées par 
le Roi lorsque ce service est un 
centre d'excellence dans son 
domaine d'activité et (2) dont 
l'autorisation est  limitée à la 
partie IX - “Contrôle de la qualité” 
du guide de bonnes pratiques 
cliniques des Principes et lignes 
directrices de bonnes pratiques 
de fabrication des médicaments, 
repris à l’Annexe IV de l’AR du 14 
décembre 2006 relatif aux 
médicaments à usage humain et 
vétérinaire 

Autorisation de fabrication 
de médicaments, limitée à 
la partie IX. “Contrôle de la 
qualité” du guide de bonnes 
pratiques cliniques des 
Principes et lignes 
directrices de bonnes 
pratiques de fabrication des 
médicaments, repris à 
l’Annexe IV de l’AR du 14 
décembre 2006 relatif aux 
médicaments à usage 
humain et vétérinaire. 

 0 EUR 
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ANNEXE III – Modification de l’annexe V, Chapitre 4 de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et 
au fonctionnement de l’Agence fédérale des Médicaments et des produits de Santé 

V.4.7. Demande d’autorisation d’une 
investigation clinique commerciale, 
conformément à l’article 78 du Règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, au sein 
duquel la Belgique assure la fonction d’État 
membre coordinateur. 

Le promoteur 14.794,26 EUR 485,60 EUR 

V.4.8. Demande de modification substantielle 
d’une investigation clinique commerciale, 
conformément à l’article 78 du Règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du 
Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, au sein 
duquel la Belgique assure la fonction d’État 
membre coordinateur. 

Le promoteur 4.178,85 EUR 

 

485,60 EUR 

V.4.9. Demande d’autorisation d’une 
investigation clinique commerciale, 
conformément à l’article 78 du Règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du 
Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, la Belgique 
étant l’État membre concerné. 

Le promoteur 8.769,30 EUR 485,60 EUR 

V.4.10. Demande de modification substantielle 
d’une investigation clinique commerciale, 
conformément à l’article 78 du Règlement (UE) 
2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 223/2009 et abrogeant les directives du 
Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, la Belgique 
étant l’État membre concerné. 

Le promoteur 2.788,72 EUR 485,60 EUR 

V.4.11. Demande d’autorisation d’une autre 
investigation clinique commerciale en vertu de 
l’article 61 de la loi du 22 décembre 2020 
relative aux dispositifs médicaux, classe I - II 

Le promoteur 10.218,69 EUR 485,60 EUR 

V.4.12. Notification d'une modification 
substantielle d'une autre investigation clinique 

Le promoteur 3.742,60 EUR 485,60 EUR 
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commerciale en vertu de l’article 61 de la loi du 
22 décembre 2020 relative aux dispositifs 
médicaux, classe I - II 

V.4.13. Demande d’autorisation d’une autre 
investigation clinique commerciale en vertu de 
l’article 61 de la loi du 22 décembre 2020 
relative aux dispositifs médicaux, classe III et 
dispositifs médicaux implantables actifs 

Le promoteur 14.764,97 EUR 485,60 EUR 

V.4.14. Notification d'une modification 
substantielle d'une autre investigation clinique 
commerciale en vertu de l’article 61 de la loi du 
22 décembre 2020 relative aux dispositifs 
médicaux, classe III et dispositifs médicaux 
implantables actifs et ses arrêtés d’exécution 

Le promoteur 3.785,02 EUR 485,60 EUR 
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ANNEXE IV – Modification de l’annexe V, Chapitre 5 de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et 
au fonctionnement de l’Agence fédérale des Médicaments et des produits de Santé 

V.5.6. Demande d’autorisation d’une étude 
des performances commerciale 
multinationale, conformément à l’article 74 
du Règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 
avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux 
de diagnostic in vitro et abrogeant la 
directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, au sein 
de laquelle la Belgique assure la fonction 
d’État membre coordinateur. 

Le promoteur 12.669,48 EUR 485,60 EUR 

V.5.7. Demande de modification 
substantielle d’une étude des 
performances commerciale multinationale, 
conformément à l’article 74 du Règlement 
(UE) 2017/746 du Parlement européen et 
du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission, 
au sein de laquelle la Belgique assure la 
fonction d’État membre coordinateur. 

Le promoteur 3.586,43 EUR 485,60 EUR 

V.5.8. Demande d’autorisation d’une étude 
des performances commerciale 
multinationale, conformément à l’article 74 
du Règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 
avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux 
de diagnostic in vitro et abrogeant la 
directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, la 
Belgique étant l’État membre concerné. 

Le promoteur 7.701,07 EUR 485,60 EUR 

V.5.9. Demande de modification 
substantielle d’une étude des 
performances commerciale 
multinationale, conformément à l’article 74 
du Règlement (UE) 2017/746 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 
avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux 
de diagnostic in vitro et abrogeant la 
directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission , la 
Belgique étant l’État membre concerné. 

Le promoteur 2.800,62 EUR 485,60 EUR 

V.5.10. Demande d’autorisation d’une 
étude des performances commerciale 
visée à l’article 57 de la loi du 15 juin 
2022 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 

Le promoteur 9.559,81 EUR 485,60 EUR 



3015/001DOC 55438

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

V.5.11. Notification d'une modification 
substantielle d'une étude des 
performances commerciale en vertu de 
l’article 59 de la loi du 15 juin 2022 
relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et ses arrêtés 
d’exécution 

Le promoteur 3.236,39 EUR 485,60 EUR 
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ANNEXE V - Avenant à l’annexe VII, Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-section 1, de la loi du 20 
juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des 

produits de santé 

VII.12.1.2.1.4. Une demande de modification, visée à 
l’article 62 du Règlement 2019/6, d’une AMM dans le 
cadre de la procédure nationale pour un seul 
médicament vétérinaire, telle que visée à l’article 2 du 
Règlement (UE) 2022/839 du Parlement européen et du 
Conseil du 30 mai 2022 établissant des règles 
transitoires pour l’emballage et l’étiquetage des 
médicaments vétérinaires autorisés ou enregistrés 
conformément à la directive 2001/82/CE ou au 
règlement (CE) n° 726/2004, et qui ne concerne qu'un 
changement unique de l'étiquetage et/ou de la notice 
pour les rendre conformes au modèle de QRD, ce 
modification étant soumis comme une seule variation 

Le 
demandeur 

1.680,11 
EUR 

553 EUR 
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ANNEXE VI - Avenant à l’annexe VII, Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-section 2, de la loi du 20 
juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des 

produits de santé 

VII.12.1.2.2.4. Une demande de modification, visée à 
l’article 62 du Règlement 2019/6, d’une AMM dans le 
cadre de la procédure de reconnaissance mutuelle 
dans laquelle la Belgique est l'État membre concerné 
pour un seul médicament vétérinaire, telle que visée à 
l’article 2 du Règlement (UE) 2022/839 du Parlement 
européen et du Conseil du 30 mai 2022 établissant 
des règles transitoires pour l’emballage et l’étiquetage 
des médicaments vétérinaires autorisés ou 
enregistrés conformément à la directive 2001/82/CE 
ou au règlement (CE) n° 726/2004, et qui ne concerne 
qu'un changement unique de l'étiquetage et/ou de la 
notice pour les rendre conformes au modèle de QRD, 
ce modification étant soumis comme une seule 
variation 

De aanvrager 788,66 EUR 553 EUR 
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ANNEXE VII - Avenant à l’annexe VII, Titre 12, Chapitre 1er, Section 2, Sous-section 3, de la loi du 20 
juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des 

produits de santé 

VII.12.1.2.3.4. Une demande de modification, 
visée à l’article 62 du Règlement 2019/6, d’une 
AMM dans le cadre de la procédure de 
reconnaissance mutuelle dans laquelle la 
Belgique est l'État membre de référence pour un 
seul médicament vétérinaire, telle que visée à 
l’article 2 du Règlement (UE) 2022/839 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 
2022 établissant des règles transitoires pour 
l’emballage et l’étiquetage des médicaments 
vétérinaires autorisés ou enregistrés 
conformément à la directive 2001/82/CE ou au 
règlement (CE) n° 726/2004, et qui ne concerne 
qu'un changement unique de l'étiquetage et/ou 
de la notice pour les rendre conformes au modèle 
de QRD, ce modification étant soumis comme 
une seule variation 

Le demandeur 2.068,19 EUR 553 EUR 
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ANNEXE VIII – Insertion de l’Annexe IX de la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au 
fonctionnement de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé 

“Annexe IX – Impôt d’activité  

Aux fins de l’article 14/9 de la présente loi, on entend par “entité” l’expression de la charge de travail de 
l’AFMPS pour la surveillance du marché, basée sur une analyse de risque de la ou des activité(s) 
exercée(s) 

Chapitre 1 – Redevable et activité soumise à contribution 

Annexe Redevable Activité soumise à contribution 

IX.1.1. Le mandataire visé à l’article 2, 32) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE ou l’article 2, 25) 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

L’exercice de l’activité de mandataire visé à 
l’article 2, 32) du Règlement (UE) 2017/745 du 5 
avril 2017 du Parlement européen et du Conseil 
relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 
178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 
93/42/CEE ou l’article 11 du Règlement (UE) 
2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen 
et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 
98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission 

IX.1.2. Le distributeur visé à l’article 2, 34) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE ou l’article 2, 27) 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

La mise à disposition sur le marché, jusqu'au stade 
de sa mise en service, d'un dispositif médical en 
qualité de distributeur 

IX.1.3 L’importateur visé à l’article 2, 33) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE ou l’article 2, 26) 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

La mise sur le marché de dispositifs médicaux en 
provenance de pays tiers 
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IX.1.4 Le fabricant visé à l’article 2, 30) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE ou l’article 2, 23) 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 
du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission 

La fabrication, la remise à neuf d’un dispositif 
médical, ou le fait de faire concevoir, fabriquer ou 
remettre à neuf un dispositif médical, et le 
commercialiser sous son nom ou sous sa marque 

IX.1.5. Le fabricant visé à l’article 2, 30) du 
Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du 
Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 
et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 
90/385/CEE et 93/42/CEE 

La fabrication, la remise à neuf d’un dispositif 
médical, ou le fait de faire concevoir, fabriquer ou 
remettre à neuf un dispositif médical, et le 
commercialiser sous son nom ou sous sa marque, 
quand il s’agit d’un dispositif sur mesure visé à 
l’article 2, 3) du Règlement (UE) 2017/745 du 5 
avril 2017 du Parlement européen et du Conseil 
relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 
178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et 
abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 
93/42/CEE 

IX.1.6 
Les personnes physiques ou morales visés à 
l’article 22 du Règlement (UE) 2017/745 du 5 
avril 2017 du Parlement européen et du 
Conseil relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le 
règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement 
(CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives 
du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

La mise sur le marché d’un système ou d’un 
nécessaire tel que visé à l’article 22, paragraphes 
1er et/ou 3, du Règlement (UE) 2017/745 du 5 avril 
2017 du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 
2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le 
règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les 
directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

 

IX.1.7 L’entreprise visée à l’article 59 de la loi du 15 
décembre 2013 en matière de dispositifs 
médicaux 

L’installation et/ou la maintenance de dispositifs 
médicaux dans le cadre d'un traitement médical 
d'un patient en dehors d'un hôpital 
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Chapitre 2 - Catégories au sein d’une activité soumise à contribution 

Annexe Catégories au sein d’une activité soumise à contribution 

IX.2.1. Dispositif médical implantable actif visé à l’article 1, alinéa 2, c) du Directive 90/385/CEE du 
Conseil, du 20 juin 1990, concernant le rapprochement des législations des États membres 
relatives aux dispositifs médicaux implantables actifs 

IX.2.2. Dispositif médical de diagnostic in vitro visé à la liste A de l’annexe II de la Directive 98/79/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 1998 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 

IX.2.3. Dispositif médical de diagnostic in vitro visé à la liste B de l’annexe II de la Directive 98/79/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 1998 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 

IX.2.4. Autre dispositif médical de diagnostic in vitro que ceux visés à l’annexe II de la Directive 
98/79/CE du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 1998 relative aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro 

IX.2.5. Dispositif destiné à des autodiagnostics visé à l’article 1, alinéa 2, d) de la Directive 98/79/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 1998 relative aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro 

IX.2.6. Dispositif médical de diagnostic in vitro de classe A conformément à l’article 47, paragraphe 1er 
du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission 

IX.2.7. Dispositif médical de diagnostic in vitro de classe B conformément à l’article 47, paragraphe 
1er du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission 

IX.2.8. Dispositif médical de diagnostic in vitro de classe C conformément à l’article 47, paragraphe 
1er du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission 

IX.2.9. Dispositif médical de diagnostic in vitro de classe D conformément à l’article 47, paragraphe 
1er du Règlement (UE) 2017/746 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif 
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission 

IX.2.10. Dispositif médical de classe I conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux 

IX.2.11. Dispositif médical de classe IIa conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux 

IX.2.12. Dispositif médical de classe IIb conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux 

IX.2.13. Dispositif médical de classe III conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux 
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IX.2.14. Dispositif médical de classe I conformément à l’article 9 de la Directive 93/42/CEE du Conseil 
du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux, mis sur le marché à l'état stérile et/ou ayant 
une fonction de mesurage 

IX.2.15. Dispositif médical de classe I conformément à l’article 51, paragraphe 1er, du Règlement (UE) 
2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 
1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

IX.2.16. Dispositif médical de classe IIa conformément à l’article 51, paragraphe 1er , du Règlement 
(UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs 
médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement 
(CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

IX.2.17. Dispositif médical de classe IIb conformément à l’article 51, paragraphe 1er , du Règlement 
(UE) 2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs 
médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement 
(CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

IX.2.18. Dispositif médical de classe III conformément à l’article 51, paragraphe 1er, du Règlement (UE) 
2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 
1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE 

IX.2.19. Dispositif médical de classe I conformément à l’article 51, paragraphe 1er, du Règlement (UE) 
2017/745 du 5 avril 2017 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 
1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, mis sur le marché 
à l'état stérile et/ou ayant une fonction de mesurage 

 

Chapitre 3 – Entités par activité soumise à contribution 

Activité Contribution 

IX.3.1. Redevables dans le cadre des dispositifs médicaux, visés 
au chapitre 1er  

308,10 EUR / entité 

 

 

Activité soumise à contribution 

 IX.1.
1. 

IX.1.
2. 

IX.1.
3. 

IX.1.
4. 

IX.1.
5. 

IX.1.
6. 

IX.1.
7. 

Catégorie de l’activité 
soumise à contribution 

 

 

 

 

 

IX.2.1. 6 1 3 8 8  2 

IX.2.2. 6 1 3 8   2 

IX.2.3. 2 1 3 4   2 

IX.2.4. 3 1 3 5   2 

IX.2.5. 4 1 3 6   2 

IX.2.6. 3 1 3 5   2 



3015/001DOC 55446

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IX.2.7. 2 1 3 4   2 

IX.2.8. 4 1 3 6   2 

IX.2.9. 6 1 3 8   2 

IX.2.10. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.11. 2 1 3 4 4 4 2 

IX.2.12. 4 1 3 6 6 4 2 

IX.2.13. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.14. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.15. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.16. 2 1 3 4 4 4 2 

IX.2.17. 4 1 3 6 6 4 2 

IX.2.18. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.19. 3 1 3 5 5 4 2 

Elément impliquant une 
modification du nombre 
d’entité 

Modification 

Le redevable n'est pas établi 
en Belgique 

Réduction de 1 entité 

Le distributeur applique le 
système d'autocontrôle visé 
aux articles 61 et 62 de la loi 
du 15 décembre 2013 en 
matière de dispositifs 
médicaux 

Réduction de 1 entité 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEXE IX – Modification de l’annexe I de la loi du 22 décembre 2020 relative aux dispositifs 
médicaux 
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1.2.7. Demande d’autorisation d’une investigation clinique, conformément à l’article 
78 du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 
2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, au sein duquel la Belgique assure la fonction 
d’État membre coordinateur 

688,20 EUR 

1.2.8. Demande de modification substantielle d’une investigation clinique, 
conformément à l’article 78, alinéa 12 du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (UE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, au 
sein duquel la Belgique assure la fonction d’État membre coordinateur 

542,80 EUR 

1.2.9. Demande d’autorisation d’une investigation clinique, conformément à l’article 
78 du Règlement (EU) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 
2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement 
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives 
90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, pour laquelle la Belgique est l’État membre 
concerné 

688,20 EUR 

1.2.10. Demande de modification substantielle d’une investigation clinique 
commerciale, conformément à l’article 78, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/745 
du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, 
modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement 
(CE) n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, 
pour laquelle la Belgique est l’État membre concerné 

542,80 EUR 
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ANNEXE X – Modification de l’annexe II de la loi du 22 décembre 2020 relative aux dispositifs 
médicaux 

1.2.7. Demande d’autorisation d’une investigation clinique, conformément à l’article 
78 du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 
2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le 
règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les 
directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, au sein duquel la Belgique assure 
la fonction d’État membre coordinateur. 

4.807,68 EUR 

1.2.8. Demande de modification substantielle d’une investigation clinique, 
conformément à l’article 78, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, au 
sein duquel la Belgique assure la fonction d’État membre coordinateur 

523,42 EUR 

1.2.9. Demande d’autorisation d’une investigation clinique, conformément à l’article 
78 du Règlement (EU) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 
2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le 
règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et abrogeant les 
directives 90/385/CEE et 93/42/CEE du Conseil, la Belgique étant l’État membre 
concerné. 

4.807,68 EUR 

1.2.10. Demande de modification substantielle d’une investigation clinique, 
conformément à l’article 78, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la 
directive 2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/CEE, la 
Belgique étant l’État membre concerné. 

523,42EUR 
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ANNEXE XI – Remplacement du tableau repris à l’annexe I de la loi du 15 juin 2022 relative aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 

1.2.1. Demande d’autorisation d’une étude des performances visée à l’article 58, 
paragraphe 1er et 2, du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission, et à l’article 57 de la présente loi 

688,20 
EUR 

1.2.2. Notification d’une étude des performances, conformément à l’article 70 du 
Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et 
abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission. 

688,20 
EUR 

1.2.3. Notification d’une modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 71 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, et en vertu de l’article 59 de la présente loi  

542,80 
EUR 

1.2.4. Notification d’une modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 70 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission. 

542,80 
EUR 

1.2.5. Demande d’autorisation d’une étude des performances, conformément à l’article 
74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission, au 
sein de laquelle la Belgique assure la fonction d’État membre de référence.  

688,20 
EUR 

1.2.6. Demande de modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 74, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission, au sein de laquelle la Belgique assure la 
fonction d’État membre de référence. 

542,80 
EUR 

1.2.7. Demande d’autorisation d’une étude des performances, conformément à l’article 
74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission, pour 
laquelle la Belgique est l’État membre concerné. 

688,20 
EUR 

1.2.8. Demande de modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 74, alinéa 12, du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la 
décision 2010/227/UE de la Commission, pour laquelle la Belgique est l’État membre 
concerné. 

542,80 
EUR 
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ANNEXE XII – Remplacement du tableau repris à l’annexe II de la loi du 15 juin 2022 relative aux 
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 

1.2.1. Demande d’autorisation d’une étude des performances visée à l’article 58, 
paragraphe 1er et 2, du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de 
diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la 
Commission, et à l’article 57 de la présente loi 

4.807,68 
EUR 

1.2.2. Notification d’une étude des performances, conformément à l’article 70 du 
Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et 
abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission. 

4.807,68 
EUR 

1.2.3. Notification d’une modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 71 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, et en vertu de l’article 59 de la présente loi 

523,42 EUR 

1.2.4. Notification d’une modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 70 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission. 

523,42 EUR 

1.2.5. Demande d’autorisation d’une étude des performances, conformément à l’article 
74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission, pour 
laquelle la Belgique est l’État membre coordinateur.  

4.807,68 
EUR 

1.2.6. Demande de modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, pour laquelle la Belgique est l’État membre 
coordinateur. 

523,42 EUR 

1.2.7. Demande d’autorisation d’une étude des performances, conformément à l’article 
74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro 
et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/UE de la Commission, pour 
laquelle la Belgique est l’État membre concerné. 

4.807,68 
EUR 

1.2.8. Demande de modification substantielle d’une étude des performances, 
conformément à l’article 74 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dispositifs 
médicaux de diagnostic in vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 
2010/227/UE de la Commission, pour laquelle la Belgique est l’État membre concerné. 

523,42 EUR 

 

Vu pour être annexé à notre arrêté du 23 novembre 2022 

PHILIPPE  

Par le Roi: 

Le ministre de la Santé publique, 

Frank Vandenbroucke 
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BIJLAGE I - Wijziging van bijlage III van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

III.8 Houder van een vergunning voor 
de vervaardiging in 
overeenstemming met artikel 
12bis, § 1, van de wet van 25 maart 
1964 op de geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik 

Vergunning voor de vervaardiging van 
geneesmiddelen in overeenstemming 
met artikel 12bis, § 1, van de wet van 
25 maart 1964 op de geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik 

 2.365,63 
EUR 
/entiteit 
Bijlage VI.3 

en/of en/of  

Houder van een 
bereidingsvergunning in 
overeenstemming met artikel 
12bis, § 1/1, van de wet van 25 
maart 1964 op de geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik 

Bereidingsvergunning in 
overeenstemming met artikel 12bis, § 
1/1, van de wet van 25 maart 1964 op 
de geneesmiddelen voor menselijk 
gebruik 

 

en/of en/of  

Geregistreerd fabrikant in 
overeenstemming met artikel 
12bis, § 4, van de wet van 25 maart 
1964 op de geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik 

Registratie in overeenstemming met 
artikel 12bis, § 4, van de wet van 25 
maart 1964 op de geneesmiddelen 
voor menselijk gebruik 

 

en/of en/of  

Aangemeld fabrikant in 
overeenstemming met artikel 95 
van de Verordening (EU) 2019/6 
van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2018 
betreffende diergeneesmiddelen 
en tot intrekking van Richtlijn 
2001/82/EG 

Aangemeld in overeenstemming met 
artikel 95 van de Verordening (EU) 
2019/6 van het Europees Parlement 
en de Raad van 11 december 2018 
betreffende diergeneesmiddelen en 
tot intrekking van Richtlijn 2001/82/EG 

 

en/of en/of  

Houder van een 
vervaardigingsvergunning voor 
diergeneesmiddelen zoals bedoeld 
in overeenstemming met artikel 88 
van de Verordening (EU) 2019/6 
van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2018 
betreffende diergeneesmiddelen 
en tot intrekking van Richtlijn 
2001/82/EG 

Vervaardigingsvergunning voor 
diergeneesmiddelen zoals bedoeld in 
overeenstemming met artikel 88 van 
de Verordening (EU) 2019/6 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
11 december 2018 betreffende 
diergeneesmiddelen en tot intrekking 
van Richtlijn 2001/82/EG 

 

en/of en/of  
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Houder van een vergunning voor 
de vervaardiging of invoer van 
geneesmiddelen voor onderzoek, 
in overeenstemming met artikel 24 
van de wet van 7 mei 2004 
betreffende experimenten op de 
menselijke persoon of met artikel 
61 van de Verordening (EU) nr. 
536/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 april 
2014 betreffende klinische proeven 
met geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik en tot intrekking 
van Richtlijn 2001/20/EG 

Vergunning voor de vervaardiging of 
invoer van geneesmiddelen voor 
onderzoek, in overeenstemming met 
artikel 24 van de wet van 7 mei 2004 
betreffende experimenten op de 
menselijke persoon of met artikel 61 
van de Verordening (EU) nr. 536/2014 
van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 april 2014 betreffende 
klinische proeven met 
geneesmiddelen voor menselijk 
gebruik en tot intrekking van Richtlijn 
2001/20/EG 
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BIJLAGE II. Aanvulling bij Bijlage III  van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

III.15.  In afwijking van III.8., de houder van een 
vervaardigingsvergunning art. 12bis van 
de wet van 25 maart 1964 op de 
geneesmiddelen, die (1) hetzij een 
universiteit is, hetzij een ziekenhuis 
bedoeld in artikel 4 van de wet van 10 juli 
2008 betreffende de ziekenhuizen en 
andere verzorgingsinrichtingen, hetzij 
een ziekenhuis bedoeld in artikel 7, 2°, 
g), 2° van het koninklijk besluit van 25 
april 2002 betreffende de vaststelling en 
de vereffening van het budget van 
financiële middelen van de ziekenhuizen, 
waar tezelfdertijd chirurgische en 
geneeskundige verstrekkingen verricht 
worden exclusief voor kinderen of voor 
de behandeling van tumoren, hetzij het 
“Fonds National de la Recherche 
Scientifique”, hetzij het Fonds voor 
Wetenschappelijk Onderzoek of een 
onderzoeksfonds dat van één van beide 
Fondsen afhangt, hetzij een dienst van 
een ziekenhuis die daartoe erkend is 
volgens de door de Koning bepaalde 
nadere regels als die dienst in zijn 
activiteitsdomein een expertisecentrum 
is en (2) die enkel vergund is voor deel IX 
- “Kwaliteitscontrole” van de Beginselen 
en richtsnoeren inzake goede praktijken 
bij het vervaardigen van 
geneesmiddelen, opgenomen in Bijlage 
IV bij het KB van 14 december 2006 
betreffende geneesmiddelen voor 
menselijk en diergeneeskundig gebruik. 

Vervaardigingsvergunning voor 
geneesmiddelen, beperkt tot 
deel IX. “Kwaliteitscontrole” van 
de Beginselen en richtsnoeren 
inzake goede praktijken bij het 
vervaardigen van 
geneesmiddelen, opgenomen in 
Bijlage IV bij het KB van 14 
december 2006 betreffende 
geneesmiddelen voor menselijk 
en diergeneeskundig gebruik 

 0 EUR 
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BIJLAGE III – Aanvulling van Bijlage V, Hoofdstuk 4 van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de 
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

V.4.7. Aanvraag tot machtiging voor een commercieel 
klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement 
en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 
1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG 
en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België coördinerend 
lidstaat is 

De 
opdrachtgever 

14.794,26 EUR 485,60 
EUR 

V.4.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een 
commercieel klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 
78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van 
Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van 
Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, 
waarbij België coördinerend lidstaat is 

De 
opdrachtgever 

4.178,85 EUR 

 

485,60 
EUR 

V.4.9. Aanvraag tot machtiging voor een commercieel 
klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement 
en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 
1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG 
en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België betrokken 
lidstaat is 

De 
opdrachtgever 

8.769,30 EUR 485,60 
EUR 

V.4.10. Kennisgeving van een substantiële wijziging in 
een commercieel klinisch onderzoek overeenkomstig 
artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van 
Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van 
Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, 
waarbij België betrokken lidstaat is 

De 
opdrachtgever 

2.788,72 EUR 485,60 
EUR 

V.4.11. Aanvraag tot machtiging voor een ander 
commercieel klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 
61 van de wet van 22 december 2020 betreffende 
medische hulpmiddelen, klasse I - II 

De 
opdrachtgever 

10.218,69 EUR 485,60 
EUR 

V.4.12. Kennisgeving van een substantiële wijziging van 
een ander commercieel klinisch onderzoek 

De 
opdrachtgever 

3.742,60 EUR 485,60 
EUR 
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overeenkomstig artikel 61 van de wet van 22 december 
2020 betreffende medische hulpmiddelen, klasse I - II 

V.4.13. Aanvraag tot machtiging voor een ander 
commercieel klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 
61 van de wet van 22 december 2020 betreffende 
medische hulpmiddelen, klasse III en actieve 
implanteerbare medische hulpmiddelen 

De 
opdrachtgever 

14.764,97 EUR 485,60 
EUR 

V.4.14. Kennisgeving van een substantiële wijziging van 
een ander commercieel klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 61 van de wet van 22 december 
2020 betreffende medische hulpmiddelen, klasse III en 
actieve implanteerbare medische hulpmiddelen en zijn 
uitvoeringsbesluiten 

De 
opdrachtgever 

3.785,02 EUR 485,60 
EUR 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



3015/001DOC 55456

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

BIJLAGE IV – Aanvulling van Bijlage V, Hoofdstuk 5 van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de 
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

V.5.6. Aanvraag tot machtiging voor een multinationale 
commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 74 
van Verordening (EU) 2017/746 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende 
medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot 
intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU 
van de Commissie, waarbij België coördinerend lidstaat 
is 

De opdrachtgever 12.669,48 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.7. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
74, lid 12, van Verordening (EU) 2017/746 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG 
en Besluit 2010/227/EU van de Commissie, waarbij 
België coördinerend lidstaat is 

De opdrachtgever 3.586,43 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.8. Aanvraag tot machtiging voor een commerciële 
prestatiestudie overeenkomstig artikel 74 van 
Verordening (EU) 2017/746 van het Europees Parlement 
en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking 
van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie, waarbij België betrokken lidstaat is 

De opdrachtgever 7.701,07 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.9. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
74, lid 12, van Verordening (EU) 2017/746 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG 
en Besluit 2010/227/EU van de Commissie, waarbij 
België betrokken lidstaat is 

De opdrachtgever 2.800,62 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.10. Aanvraag tot machtiging voor een commerciële 
prestatiestudie zoals bedoeld in artikel 57 van de wet 
van 15 juni 2022 betreffende medische hulpmiddelen 
voor in-vitrodiagnostiek 

De opdrachtgever 9.559,81 
EUR 

485,60 EUR 

V.5.11. Kennisgeving van een substantiële wijziging van 
een commerciële prestatiestudie overeenkomstig artikel 
59 van de wet van 15 juni 2022 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en zijn 
uitvoeringsbesluiten 

De opdrachtgever 3.236,39 
EUR 

485,60 EUR 
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BIJLAGE V – Aanvulling van Bijlage VII, Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 1 van de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten 

VII.12.1.2.1.4. Een aanvraag tot wijziging, bedoeld in artikel 62 
van Verordening 2019/6, van een VHB in het kader van de 
nationale procedure, van één diergeneesmiddel, bedoeld in 
artikel 2 van Verordening (EU) 2022/839 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 mei 2022 tot vaststelling van 
overgangsbepalingen voor de verpakking en etikettering van 
diergeneesmiddelen waarvoor overeenkomstig Richtlijn 
2001/82/EG of Verordening (EG) nr. 726/2004 een vergunning 
is verleend of die overeenkomstig Richtlijn 2001/82/EG of 
Verordening (EG) nr. 726/2004 zijn geregistreerd, en die 
uitsluitend betrekking heeft op een éénmalige wijziging van de 
etikettering en/of bijsluiter om deze in lijn te brengen met de 
QRD-template, waarbij deze wijziging als alleenstaande 
variatie wordt ingediend 

De aanvrager 1.680,11 
EUR 

553 EUR 
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BIJLAGE VI – Aanvulling van Bijlage VII, Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 2 van de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten 

VII.12.1.2.2.4. Een aanvraag tot wijziging, bedoeld in artikel 62 
van Verordening 2019/6, van een VHB in het kader van de 
wederzijdse erkenningsprocedure waarbij België betrokken 
lidstaat is, van één diergeneesmiddel, bedoeld in artikel 2 van 
Verordening (EU) 2022/839 van het Europees Parlement en de 
Raad van 30 mei 2022 tot vaststelling van overgangsbepalingen 
voor de verpakking en etikettering van diergeneesmiddelen 
waarvoor overeenkomstig Richtlijn 2001/82/EG of Verordening 
(EG) nr. 726/2004 een vergunning is verleend of die 
overeenkomstig Richtlijn 2001/82/EG of Verordening (EG) nr. 
726/2004 zijn geregistreerd, en die uitsluitend betrekking heeft 
op een éénmalige wijziging van de etikettering en/of bijsluiter 
om deze in lijn te brengen met de QRD-template, waarbij deze 
wijziging als alleenstaande variatie wordt ingediend 

De aanvrager 788,66 EUR 553 EUR 
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BIJLAGE VII – Aanvulling van Bijlage VII, Titel 12, Hoofdstuk 1, Deel 2, Onderdeel 3 van de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten 

VII.12.1.2.3.4. Een aanvraag tot wijziging, bedoeld in artikel 62 
van Verordening 2019/6, van een VHB in het kader van de 
wederzijdse erkenningsprocedure waarbij België 
referentielidstaat is, van één diergeneesmiddel, bedoeld in 
artikel 2 van Verordening 2022/839 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 mei 2022 tot vaststelling van 
overgangsbepalingen voor de verpakking en etikettering van 
diergeneesmiddelen waarvoor overeenkomstig Richtlijn 
2001/82/EG of Verordening (EG) nr. 726/2004 een vergunning 
is verleend of die overeenkomstig Richtlijn 2001/82/EG of 
Verordening nr. 726/2004 zijn geregistreerd, en die uitsluitend 
betrekking heeft op een éénmalige wijziging van de 
etikettering en/of bijsluiter om deze in lijn te brengen met de 
QRD-template, waarbij deze wijziging als alleenstaande 
variatie wordt ingediend 

De aanvrager 2.068,19 EUR 553 EUR 
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BIJLAGE VIII – Invoegen van Bijlage IX van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van 
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

“BIJLAGE IX – Activiteitenbelasting 

Voor de toepassing van artikel 14/9 van deze wet wordt begrepen onder het begrip “entiteit”: de uitdrukking van 
de werklast van het FAGG voor het markttoezicht, gebaseerd op een risicoanalyse van de uitgevoerde 
activiteit(en). 

Hoofdstuk 1 – Bijdrageplichtige en bijdrageplichtig activiteit 

Bijlage Bijdrageplichtige Bijdrageplichtig activiteit 

IX.1.1. De gemachtigde zoals bedoeld in artikel 2, 
32) van Verordening (EU) 2017/745 van 5 
april 2017 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad of artikel 2, 25) van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

Het uitvoeren van de activiteit van gemachtigde 
zoals bedoeld in artikel 11 van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad of artikel 11 van Verordening (EU) 2017/746 
van 5 april 2017 van het Europees Parlement en 
de Raad betreffende medische hulpmiddelen voor 
in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

IX.1.2. De distributeur zoals bedoeld in artikel 2, 34) 
van Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 
2017 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad of artikel 2, 27) van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

Het op de markt aanbieden , tot het tijdstip van 
ingebruikneming, van een medisch hulpmiddel in 
de hoedanigheid van distributeur 

IX.1.3 De importeur bedoeld in artikel 2, 33) van 
Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 

Het in de handel brengen van medische 
hulpmiddelen uit derde landen  
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intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad of artikel 2, 26) van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

IX.1.4 De fabrikant bedoeld in artikel 2, 30) van 
Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad of artikel 2, 23) van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

Het vervaardigen, volledig reviseren van een 
medisch hulpmiddel, of het laten ontwerpen, laten 
vervaardigen of volledig laten reviseren van een 
medisch hulpmiddel en het onder zijn naam of 
merk verhandelen 

IX.1.5. De fabrikant bedoeld in artikel 2, 30) van 
Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad 

Het vervaardigen, volledig reviseren van een 
medisch hulpmiddel, of het laten ontwerpen, laten 
vervaardigen of volledig laten reviseren van een 
medisch hulpmiddel en het onder zijn naam of 
merk verhandelen, indien het gaat om een medisch 
hulpmiddel naar maat zoals bedoeld in artikel 2, 3) 
van Verordening (EU) 2017/745 van 5 april 2017 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging 
van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 
178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en 
tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad 

IX.1.6 
De natuurlijke of rechtspersoon bedoeld in 
artikel 22 van Verordening (EU) 2017/745 van 
5 april 2017 van het Europees Parlement en 
de Raad betreffende medische hulpmiddelen, 
tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot 
intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 
93/42/EEG van de Raad   

Het op de markt brengen van een systeem of 
behandelingspakket zoals bedoeld in artikel 22, 
eerste en/of derde lid van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 
2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de 
Raad 
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IX.1.7 De onderneming bedoeld in artikel 59 van de 
wet van 15 december 2013 met betrekking tot 
medische hulpmiddelen 

Het installeren en/of onderhouden van medische 
hulpmiddelen, in het kader van een medische 
behandeling van een patiënt buiten een ziekenhuis 

 

Hoofdstuk 2 – Categorieën van bijdrageplichtig activiteiten 

Bijlage Categorie van de bijdrageplichtige activiteit 

IX.2.1. Actief implanteerbaar medisch hulpmiddel zoals bedoeld in artikel 1, tweede lid, c) van de 
Richtlijn 90/385/EEG van de Raad van 20 juni 1990 betreffende de onderlinge aanpassing van 
de wetgevingen van de Lid-Staten inzake actieve implanteerbare medische hulpmiddelen 

IX.2.2. Medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek zoals bedoeld in lijst A van bijlage II bij de Richtlijn 
98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

IX.2.3. Medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek zoals bedoeld in lijst B van bijlage II bij de Richtlijn 
98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

IX.2.4. Ander medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek dan deze bedoeld in bijlage II bij de Richtlijn 
98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

IX.2.5. Voor zelftesten bestemd hulpmiddel zoals bedoeld in artikel 1, tweede lid, d) van Richtlijn 
98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

IX.2.6. Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek klasse A overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

IX.2.7. Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek klasse B overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

IX.2.8. Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek klasse C overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

IX.2.9. Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek klasse D overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2017/746 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 
98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

IX.2.10. Medisch hulpmiddel van klasse I overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen 
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IX.2.11. Medisch hulpmiddel van klasse IIa overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen 

IX.2.12. Medisch hulpmiddel van klasse IIb overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen 

IX.2.13. Medisch hulpmiddel van klasse III overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen 

IX.2.14. Medisch hulpmiddel van klasse I overeenkomstig artikel 9 van de Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen dat in steriele toestand in de 
handel wordt gebracht en/of die een meetfunctie heeft 

IX.2.15. Medisch hulpmiddel van klasse I overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad 

IX.2.16. Medisch hulpmiddel van klasse IIa overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad 

IX.2.17. Medisch hulpmiddel van klasse IIb overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad 

IX.2.18. Medisch hulpmiddel van klasse III overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad 

IX.2.19. Medisch hulpmiddel van klasse I overeenkomstig artikel 51, lid 1, van Verordening (EU) 
2017/745 van 5 april 2017 van het Europees Parlement en de Raad betreffende medische 
hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en 
Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG 
van de Raad dat in steriele toestand in de handel wordt gebracht en/of die een meetfunctie 
heeft 

 

Hoofdstuk 3 – Entiteiten per bijdrageplichtige activiteit 

Activiteit Bijdrage 

IX.3.1. Bijdrageplichtigen voor medische hulpmiddelen, zoals 
bedoeld in Hoofdstuk 1 

308,10 EUR / entiteit 
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Bijdrageplichtig activiteit 

 IX.1.
1. 

IX.1.
2. 

IX.1.
3. 

IX.1.
4. 

IX.1.
5. 

IX.1.
6. 

IX.1.
7. 

Categorie van de 
bijdrageplichtig activiteit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IX.2.1. 6 1 3 8 8  2 

IX.2.2. 6 1 3 8   2 

IX.2.3. 2 1 3 4   2 

IX.2.4. 3 1 3 5   2 

IX.2.5. 4 1 3 6   2 

IX.2.6. 3 1 3 5   2 

IX.2.7. 2 1 3 4   2 

IX.2.8. 4 1 3 6   2 

IX.2.9. 6 1 3 8   2 

IX.2.10. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.11. 2 1 3 4 4 4 2 

IX.2.12. 4 1 3 6 6 4 2 

IX.2.13. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.14. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.15. 3 1 3 5 5 4 2 

IX.2.16. 2 1 3 4 4 4 2 

IX.2.17. 4 1 3 6 6 4 2 

IX.2.18. 6 1 3 8 8 4 2 

IX.2.19. 3 1 3 5 5 4 2 

Modificator Modificatie 

De bijdrageplichtige is niet in 
België gevestigd 

Vermindering met 1 entiteit 

De distributeur past het 
stelsel van autocontrole toe 
zoals bedoeld in de artikelen 

Vermindering met 1 entiteit 
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61 en 62 van de wet van 15 
december 2013 met 
betrekking tot medische 
hulpmiddelen 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BIJLAGE IX – Aanvulling van Bijlage I van de wet van 22 december 2020 betreffende medische hulpmiddelen 
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I.2.7. Aanvraag tot machtiging voor een klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 
van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België coördinerend 
lidstaat is 

688,20 EUR 

I.2.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening 
(EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van 
de Raad, waarbij België coördinerend lidstaat is 

542,80 EUR 

I.2.9. Aanvraag tot machtiging voor een klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 
van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, 
Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking 
van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België betrokken 
lidstaat is 

688,20 EUR 

I.2.10. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot 
wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening 
(EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van 
de Raad, waarbij België betrokken lidstaat is 

542,80 EUR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BIJLAGE X – Aanvulling van Bijlage II van de wet van 22 december 2020 betreffende medische hulpmiddelen 

I.2.7. Aanvraag tot machtiging voor een klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening 

4.807,68 
EUR 
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(EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 
90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België coördinerend lidstaat is 

I.2.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging 
van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 
1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, 
waarbij België coördinerend lidstaat is 

523,42 EUR 

I.2.9. Aanvraag tot machtiging voor een klinisch onderzoek overeenkomstig artikel 78 van 
Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening 
(EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 
90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, waarbij België betrokken lidstaat is 

4.807,68 
EUR 

I.2.10. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een klinisch onderzoek 
overeenkomstig artikel 78, lid 12, van Verordening (EU) 2017/745 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen, tot wijziging 
van Richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 en Verordening (EG) nr. 
1223/2009, en tot intrekking van Richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad, 
waarbij België betrokken lidstaat is 

523,42 EUR 
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BIJLAGE XI – Vervanging van de tabel onder Bijlage I van de wet van 15 juni 2022 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

1.2.1. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie zoals bedoeld in artikel 58, leden 1 en 
2, van Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 
en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie, en in artikel 
57 van deze wet 

688,20 EUR 

1.2.2. Kennisgeving van een prestatiestudie bedoeld in artikel 70 van Verordening (EU) 
2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van 
Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

688,20 EUR 

1.2.3. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een  prestatiestudie, bedoeld in de artikel 
71 van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie en overeenkomstig artikel 59 van deze wet 

542,80 EUR 

1.2.4. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een prestatiestudie bedoeld in artikel 70 
van Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 
en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

542,80 EUR 

1.2.5. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van Verordening 
(EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking 
van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij België 
referentielidstaat is  

688,20 EUR 

1.2.6. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 
74, lid 12, van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie waarbij België referentielidstaat is 

542,80 EUR 

1.2.7. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van Verordening 
(EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking 
van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij België betrokken 
lidstaat is 

688,20 EUR 

1.2.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 
74, lid 12, van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie waarbij België betrokken lidstaat is 

542,80 EUR 
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BIJLAGE XII – Vervanging van de tabel in Bijlage II van de wet van 15 juni 2022 betreffende medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 

1.2.1. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie zoals bedoeld in  artikel 58, leden 
1 en 2 van Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie, en in artikel 57 van deze wet 

4.807,68 
EUR 

1.2.2. Kennisgeving van een prestatiestudie bedoeld in artikel 70 van Verordening (EU) 
2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van 
Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie 

4.807,68 
EUR 

1.2.3. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een  prestatiestudie, overeenkomstig 
artikel 71 van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie en overeenkomstig artikel 59 van deze wet 

523,42 EUR 

1.2.4. Kennisgeving van een substantiële wijziging in een prestatiestudie, bedoeld in artikel 
70 van Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie 

523,42 EUR 

1.2.5. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van 
Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en 
tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij 
België de coördinerende lidstaat is  

4.807,68 
EUR 

1.2.6. Aanvraag tot substantiële wijziging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van 
de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek 
en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij 
België de coördinerende lidstaat is 

523,42 EUR 

1.2.7. Aanvraag tot machtiging voor een prestatiestudie bedoeld in artikel 74 van 
Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en 
tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de Commissie waarbij 
België betrokken lidstaat is 

4.807,68 
EUR 

1.2.8. Kennisgeving van een substantiële wijziging voor een prestatiestudie bedoeld in 
artikel 74 van de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische hulpmiddelen voor in-
vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie waarbij België betrokken lidstaat is 

523,42 EUR 
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Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 23 november 2022 

FILIP 

Van Koningswege: 

De minister van Volksgezondheid, 

Frank Vandenbroucke 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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